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ΠΡΟΣ TON EIHEFEFPAMMENON 
KEASOY AAHOH. AOFON ὩΡΠΊ ΝΟΥΣ 


ΤΌΜΟΣ IIEMHTO. 


, 1 2 5 ; , jua. 5 
L Οὐ τὴν ἀπηγορευμένην πολυλογίαν μεταδιώκοντες, ἀῷ ἢς 
vs c » 2 , , 
οὐχ ἔστι φυγεῖν τὴν ,auaQciap", 1507 πέμπτου ἀρχομεϑα βιβλίου 
i] M Κέλ , ς * 24 , 12:2» 06 δύ £L LR 
πρὸς τὸ Κέλσου σύγγραμμα, ἱερὲ ἄμβροσιε, ἀλλ 005 OUPGULG πειρῶ 
- €. 2 “- L3 bY 
μενοι μηδὲν τῶν Ux αὐτου λεχϑέντων παρελϑεῖν ἀβασανιστον, καὶ 
, Ἔ , ! - ς - DAN ID , 
μάλιστα ἐν oig δοξαι αν τισι συνετῶς ἡμῶν ἢ) Ιουδαίων κατηγορῆ- 
* - ἢ 3 (Y - , , A! 
χέναι. καὶ εἰ uiv οἷόν cT ἣν μετὰ TOU AOYyOU εἰσελϑοντας εἰς τὴν 
ς τς gri 2d , 
παντὸς οὑτινοσοῦν συνείδησιν τῶν ἐντυγχανόντων τῷ ἐκχείνου Ovy- 


, C - 2 P, E 
γράμματι ἕκαστον ἐξελκύσαι βέλος, τιτρώσχον τὸν οὐ πάντῃ πεφραγ- 


10 


μένον τῇ πανοπλίᾳ τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐπιϑεῖναι λογικὸν φάρμακον, ϑερα- 
πεῦον τὸ ἀπὸ Κέλσου τραῦμα, ποιοῦν μὴ ὑγιαίνειν ,τῇ πίστει“ τοὺς 
προσέχοντας αὐτοῦ τοῖς λόγοις, τοῦτ᾽ ἂν πεποιήκειμεν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο 
μὲν ϑεοῦ ἔργον ἐστὶν, | ἀοράτως ἐπιδημεῖν κατὰ τὸ ξαυτοῦ πνεῦμα 
μετὰ τοῦ πνεύματος Χριστοῦ οἷς κρίνει δεῖν ἐπιδημεῖν, ἡμῖν δὲ, διὰ 


1 Vgl. Prov. 10, 19. — 9 Vgl. Ephes. 0, 11. — Vgl. Luk. 10, 84. — 10 Vgl. 
Tit. 2, 2. 

Àm Kopf des fol. 116r steht ἘΞ [Rubrum], rechts u. links davon je ein Orna- 
mentstreifen [Rubrum], darunter die Überschrift: πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον κέλσου 


ἀληϑῆ λόγον, τόμος ἘΞ p p. p [Rubrum]; also 2PI'ENOY Z fehlt, u. 


ἘΞ auf Rasur A; wahrscheinlich hat die Vorlage, wo die Überschrift vermutlich 


als subscriptio unter Buch IV stand (vgl. meine ,Textüberlieferung" S. 68. 69), 


73 statt τ gehabt| 1 Οὐ] O roter Initial A | ὅ ἢ A καὶ Moorr. Ausgg. | 6 εἰσελ- 
ϑόντας schreibe ich mit Bo. (Notae p. 389), εἰσελθόντας oder εἰσελθόντος ver- 
mutet Del. (I 577 Anm. a); εἰσελϑόντα, hinter « Rasur, A| 8 τιτρῶσχον τὸν aus 
τιτρωσχόντων corr. A! | 11 προσέχοντας schreibe ich, vgl. unten VI 74 a. E., 
προσέρχοντας ἃ Ausgg. | πεποιήκαμεν [so] A1 | 19 ἑαυτοῦ] ὃ übergeschr. ἃ. Rasur 
über v A. 

Origenes II. 1 


9 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


λέγων καὶ συγγραμ “μάτων πειρωμένοις ἀνϑρώπους πιστοποιεῖν, πρό- 
κεξιται πᾶντα πράττει» ὑπὲρ τοῦ χρηματίσαι ἐργάτας ἀνεπαιοχύντους, | 
ὀρϑοτομοῦντας τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας" , ἕν δὲ τῶν πάντων εἶναι 
ἡμῖν φαίνεται καὶ τὰ πιϑανὰ τοῦ Κέλσου χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν 
5 λῦσαι, πιστῶς ποιοῦσι τὸ προστεταγμένον ὑπὸ Got: φέρ᾽ ἐχϑέμενοι 
τὰ ἑξῆς τοῖς Κέλσου λόγοις, πρὸς οὺς φϑάσαντες ἀπηντήσαμεν (κρινεῖ 
δὲ ὁ ἐντυγχάνων, εἰ καὶ ἀνετρέψαμεν), τὰ πρὸς αὐτὰ ἐπαγάγωμεν. 
ϑεὸς δὲ δῳὴ μὴ ψιλῷ καὶ γυμνῷ ϑειότητος τῷ ἡμετέρῳ »νῷ καὶ 
λόγῳ (πρὸς) τὸ προκείμενον γενέσϑαι" U^ ἡ πίστις“ τῶν, oU0G εὐχό- 
10 μεθα ὠφεληϑῆναι, ptt] ῃ ἂν σοφίᾳ ἀνϑρώπων,“ νοῦν“ δὲ, Χριστοῦ“ 
λαβόντες ἀπὸ τοῦ μόνου διδόντος αὐτὸν πατρὸς αὐτοῦ καὶ πρὸς 
τὴν μετοχὴν τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ βοηϑηϑέντες ,πᾶν ὑψώμα ἐπαιρό- 
μενον κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ“ καϑέλοιμεν καὶ τὸ οἴημα Κέλσου, 
xaÜ' ἡμῶν καὶ κατὰ vot Ἰησοῦ ἡμῶν ἐπαιρομένου ἔτι δὲ κατὰ ωῦ- 
15 σέως καὶ τῶν προφητῶν ἵνα τοῦ διδόντος ,,ὁῆμα τοῖς εὐαγγελιζο- 
μένοις δυνάμει πολλῇ“ καὶ ἡμῖν τοῦτ᾽ ἐπιχορηγοῦντος καὶ τὴν πολλὴν 
δύναμιν δωρουμέγνου, ἐγγένηται πίστις τοῖς ἐντευξομένοις ἐν λόγῳ 
καὶ δυνάμει τοῦ 0600. 
IL Πρόκειται οὖν νῦν τὴν οὕτως ἔχουσαν αὐτοῦ ἀνατρέψαι λέξιν" 
20 ϑεὸς μὲν, ὦ Ἰουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ, καὶ ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς 
οὔτε κατῆλϑεν οὔτε κατέλϑοι. εἰ δέ τινας ἀγγέλους φατὲ, jJ 
τίνας τούτους λέγετε, ϑεοὺς ἢ ἄλλο τι γένος; ἄλλο τι ὡς 


9. Vgl. II Tim. 2, 15. — 9 Vgl. I Kor. 2, 5. — 10 Vgl. I Kor. 2; 16. — 12 
Vgl. II. Kor. 10, 5. — 15 Vgl. Psal. 67, 12. 


9 πράττειν P ποιεῖν, doch am Rand yg' πράττειν A!; vgl. oben III 56, 1 251 Z. 
13, IV 53, I 326 Z. 11; unten V 5, S. 5 Z. τ, 58 a. E. 63 gegen Ende u. s. W.; ποιεῖν 
Ausgg.  ἀνεπαισχύντους durch Rasur aus ἀνεπαισχύντως corrigiert, doch so, dass sehr 
leicht (wie von PM!V geschehn) ἀνεπαισχύντως gelesen werden konnte, Αἴ 4 τοῦ 
Κέλσου schreibe ich mit Bo. (Notae p. 389) u. Del. (I 578 Anm. b), vgl. oben IV 89, 
I 142 Z. b; τῷ Κέλσῳ A Ausgg. | B πιστῶς ποιοῖσι τὸ M. Ausgg. ποιοῦσι τὸ 
πιστῶς À | προστεταγμένον] ἐ in Oorrectur A | ὃ χρινεῖ M Ausgg. χρίνει A | 
* dvertoéweausv schreibe ich mit Del. (1 578 Anm. c) nach einer von ihm erwühnten 
Correctur am Rand der Codd. Anglicani, vgl. meine ,Textüberlieferung* S. 3; 
ἀνεγράψαμεν Α (καλῶς) ἀνεγράψαμεν weniger gut M? Hó. Sp. | 9 (zoóc) füge 
ich nach M? mit den Ausgg. ein, vgl. unten VI 20 a. A. u. nach d. Mitte; danach 
würe freilich τῷ προκχειμένῳ zu erwarten, der Accusativ is& wohl nach Ausfall des 
πρός corrigiert worden | 10 -- ὠφεληθῆναι am Rand nachgetragen A! | ἢ übergeschr. 
ΑἸ xv aus yov corr, daneben das Zeichen — Αἴ 18 οἴημα)] νόημα vermuten Bo, 
(Notae p. 389) u. Del. (I 578 Anm. d) nach II Kor. 10, 5 nicht ohne Grund | 14 hinter 
δὲ -- xal P V Del. μωυσέος A | 21 hinter s -- εἰ δέ τιν ἀγγέλους φατε, 
Rasur über ν, alles nachtrüglich expungiert, A | 99 ἄλλο τι Ηδ. Sp. am Rand, Del. 
im Text nach der Wiederholung der Worte unten V 4, S. 4 Z. 10; ἀλλ᾽ ὅτι, 
Rasur über dem ersten 2, A. 


ΚΑΤΑ KEAXOY Y 1. 2. 8. 3 


εἰκὸς, τοὺς δαίμονας. πρὸς ταῦτα δὲ παλιλλογοῦντι τῷ Κέλσῳ 
(ἀνωτέρω γὰρ ἤδη πολλάκις ταῦτ᾽ αὐτῷ λέλεκται) οὐχ ἀναγκαῖον 
ἐπὶ πλεῖον διαλεχϑῆναι" ἀρκέσει γὰρ τὰ εἰς τοῦϑ'᾽ ἡμῖν λελεγμένα. 
1100 ὀλίγα δ᾽ ἀπὸ πλειόνων, ἃ δοχοῦμεν εἶναι συνάᾷδοντα μὲν | τοῖς προ- 
5 εἰρημένοις οὐ τὸν αὐτὸν δὲ πάντῃ ἐκείνοις ἔχοντα νοῦν, ἐκϑησόμεϑα᾽ 
ἐν οἷς παραστήσομεν ὅτι καϑολικῶς ἀποφηνάμενος ϑεὸν οὐδένα 
πρὸς ἀνθρώπους κατεληλυϑέναι ? ϑεοῦ παῖδα ἀναιρεῖ καὶ τὰ 
ὑπὸ τῶν πολλῶν περὶ ϑεοῦ ἐπιφανείας δοξαζόμενα xol ὑπ᾽ αὐτοῦ 
iv τοῖς ἀνωτέρω προειρημένα. εἰ γὰρ καϑόλου λελεγμένον τὸ ϑεὸς 
' J0xal ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς κατῆλϑεν οὐδὲ κατέλϑοι ἀληϑῶς τῷ 
Κέλσῳ εἴρηται, δηλονότι ἀνήρηται τὸ εἶναι ϑεοὺς ἐπὶ γῆς, κατελ- 
ϑόντας ἐξ οὐρανοῦ, ἵνα ἤτοι μαντεύσωνται τοῖς ἀνϑρώποις ἢ διὰ 
χρησμῶν ϑεραπεύσωσι, καὶ οὔτε ὁ Πύϑιος ovv ᾿Ασχληπιὸς ovr ἄλλος 
τις τῶν νενομισμένων τὰ τοιαῦτα ποιεῖν ϑεὸς ἂν εἴη καταβὰς ἐξ 
15 οὐρανοῦ, ἢ ϑεὸς μὲν εἴη ἂν ἀεὶ δὲ λαχὼν οἰκεῖν τὴν γῆν καὶ οὐσπε- 
ρεὶ φυγὰς τοῦ τόπου | τῶν ϑεῶν, 7] τις τῶν μὴ ἐξουσίαν ἐχόντων 579 
κοινωνεῖν τοῖς ἐκεῖ θείοις eU] ἂν, ἢ οὐ ϑεοὶ εἶεν ὁ ᾿4πόλλων καὶ 
ὁ ᾿Ασχληπιὸς καὶ ὅσοι ἐπὶ γῆς τι ποιεῖν πεπιστευμένοι εἰσὶν ἀλλά 
τινες δαίμονες, τῶν ἐν ἐνθρώποις σοφῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἁψῖδα τοῦ 
20 οὐρανοῦ διὰ τὴ» ἀρετὴν ἀναβαινόντων πολλῷ χείρους. 

III Ὅρα δὴ ὅτι βουλόμενος τὰ ἡμέτερα ἀνελεῖν ὁ μὴ ὁμολογήσας δὲ 
ὅλου τοῦ συγγράμματος Ἐπικούρειος εἶναι πρὸς τὸν Ἐπίχουρον αὐτο- 
μολῶν ἐλέγχεται. ὥρα δή σοι τῷ ἐντυγχάνοντι τοῖς Κέλσου λόγοις 
καὶ συγκατατιϑεμένῳ τοῖς προκειμέγοις τοι ἀναιρεῖν τὸ ϑεὸν ἐπι- 

25 δημεῖν, προνοούμενον» ἀνϑρώπων τῶν xc tpa, ῇ τιϑέντι τὸ τοιοῦτον 
ψευδοποιεῖν τὸν Κέλσου λόγον. εἰ μὲν οὖν πάντῃ πρόνοιαν ἀναιρεῖς͵ 
ψευδοποιήσεις αὐτοῦ τοὺς λόγους, ἔν οἷς τίϑησι 9 ἑοὺς καὶ πρόνοιαν, 
ἵνα ταῦτα φήσῃς εἶναι ἀληϑῆ" εἰ δὲ τίϑης οὐδὲν ἧττον» πρόνοιαν, 
ος οὐ συγκατατιϑέμενος Κέλσῳ λέγοντι μήτε ϑεὸν μήτε ϑεοῦ 

80 παῖδα κατεληλυϑέναι ἢ κατέρχεσϑαι πρὸς ἀνϑρώπους, διὰ τί 

— oUyi ἐπιμελῶς ἐξετάσεις ἐκ τῶν περὶ Ἰησοῦ ἡμῖν λελεγμένων καὶ τῶν 
περὶ αὐτοῦ προφητευομένων, τίνα μᾶλλον χρὴ νομίζειν ϑεὸν xal 
ϑεοῦ παῖδα κατεληλυϑέναι πρὸς ἀνθρώπους, τὸν τοσαῦτα οἶχο- 


9 Vgl. oben IV 2. 3. ὅ. 6. 7. 10. 14. 18. 20—23. — 11 Vgl. oben III 22—25. 
— 97 Vgl. oben I 57 a. A. IV 4 a. A. 99 a. A., unten VII 68 a. A. 


λ 
1 παλιλλογοῦντι M Ausgg. παλϊλογοῦντι [so] A | 18 ϑεραπεύσωσι M Ausgg. 
ϑεραπεύωσι A| 16 μὲν εἴη ἂν A μὲν ἂν εἴη M Ausgg.| 17 εἶεν] ob εἶεν (dv)? | 
19 ἀψίδα A | 98 φήσῃς] φήσεις A | 29 μήτε (vor 9:0v)] ἡ erloschen, Acut er- 
kennbar A | 82 μᾶλλον] « ausgebrochen, doch Circumflex erhalten A | 88 τοσαῦτα] 
v abgerieben, doch Circumflex erhalten A. 
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νομήσαντα καὶ ποιήσαντα Ἰησοῦν ἢ τοὺς προφάσει χρησμῶν καὶ 
μαντειῶν μὴ ἐπανορϑοῦντας μὲν τὰ ἤϑη τῶν ϑεραπευομένων καὶ 
προσέτι δ᾽ ἀποστάντας τῆς εἰλικρινοῦς καὶ καϑαρᾶς πρὸς τὸν τῶν 
ὅλων ποιητὴν σεβασμίου τιμῆς καὶ σχίζοντας τὴν τῶν προσεχόντων 

5 αὐτοῖς ψυχὴν προφᾶσει τιμῆς πλειόνων ϑεῶν ἀπὸ τοῦ ἕγὸς καὶ 
μόνου ἐναργοῦς καὶ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ; 

IV. Ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτα, ὡς ἀποχριναμένων ἂν Ἰουδαίων ἢ 
Χριστιανῶν περὶ τῶν πρὸς ἀνϑρώπους καταβαινόντων ὅτι εἶεν 
ἄγγελοι, φησίν: εἰ δέ τινας ἀγγέλους φατὲ, καὶ προσεπερωτᾷ 

10 λέγων" τίνας τούτους λέγετε; ϑεοὺς ἢ ἄλλο τι γένος; εἶτα 
πάλιν οἵονεὶ ἀποχριναμένους ἄγει ὅτι ἄλλο τι οἧς εἰκὸς, τοὺς 
117r δαίμονας" φέρε | καὶ ταῦτα κατανοήσωμεν. ὁμολογουμένως μὲν γὰρ 
καὶ ἀγγέλους φαμὲν, ,,λειτουργικὰ““ ὄντας͵, πνεύματα“ καὶ ,,εἰς δια- 
κονίας ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν“, 
1ὅ ἀναβαίνειν μὲν προσάγοντας τὰς τῶν ἀνϑρώπων ἐντεύξεις ἐν τοῖς 
καϑαρωτάτοις τοῦ κόσμου χωρίοις ἐπουρανίοις U καὶ τοῖς τούτων 
χαϑαρώτεροις ὑπερουρανίοις, καταβαίνει» δ᾽ αὐ ἐκεῖϑεν φέροντας 
ἑχάστῳ κατ᾽ ἀξίαν τῶν ἀπὸ ϑεοῦ τι αὐτοῖς διακονεῖν τοῖς tÜsQysTOU- 
μένοις προστασσομένων. τούτους δὴ ἀγγέλους ἀπὸ τοῦ ἔργου 
?0 αὐτῶν μεμαϑηχότες καλεῖν, εὑρίσκομεν αὐτοὺς διὰ τὸ ϑείους εἶναι 
καὶ ,ϑεοὺς“ ἐν ταῖς ἱεραῖς ποτε ὀνομαζομένους γραφαῖς, ἀλλ᾿ οὐχ 
ὥστε προστάσσεσϑαι ἡμῖν | τοὺς διακονοῦντας καὶ φέροντας ἡμῖν τὰ 580 
τοῦ ϑεοῦ σέβειν καὶ προσχυνεῖν ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ. πᾶσαν μὲν γὰρ δέησιν 
καὶ προσευχὴν καὶ ἔντευξιν καὶ εὐχαριστίαν ἀναπεμπτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεῷ διὰ τοῦ ἐπὶ πάντων ἀγγέλων ἀρχιερέως, ἐμψύχου λόγου καὶ 
ϑεοῦ. δεησόμεϑα δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ λόγου καὶ ἐντευξόμεϑα αὐτῷ καὶ 
εὐχαριστήσομεν καὶ προσευξόμεϑα δὲ, ἐὰν δυνώμεϑια καταχούειν τῆς 
περὶ προσευχῆς κυριολεξίας καὶ χαταχρήσεως. 
V. Αγγέλους γὰρ καλέσαι μὴ ἀναλαβόντας τὴν ὑπὲρ ἀνϑρώπους 
90 περὶ αὐτῶν ἐπιστήμην οὐχ evAoyor. iva δὲ καὶ xaO. ὑπόϑεσιν ἡ 
περὶ αὐτῶν ἐπιστήμη ϑαυμάσιός τις οὖσα καὶ ἀπόῤῥητος καταληϑῇ, 
αὕτη 5 ἐπιστήμη, παραστήσασα τὴν φύσιν αὐτῶν καὶ ἐφ᾽ οἷς εἶσιν 


ΓΘ 
QI 


18 Vgl. Hebr. 1,14. — 21 Vgl. Psal. 49, 1. 85, 8. 95, 4. 135, 2. — 28 Vgl. 
Origenes, De orat. Cap. XV. XVI. — 25 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14. 5, 10. 6, 20. 
1596,38 1, Ὁ. 1T. — Vel ΤῸ: 1. 1: 


11 ἀποχριναμένους] o erloschen A | ἀποχριναμένους ἄγει] ἀποχριναμένοις 
λέγει Hó. Sp. am Rand | 13 xe (vor ἀγγέλους) — M. Ausgg.  διαχονίας] δια- 
κονίαν Hó. am Rand, Sp. im Text | 16 ἐπουρανίοις) vin Correctur A | xai über- 
geschr. A! | 21 πὸτε A | 80 xai — Del. | 31 αὐτῶν aus αὐτὸν corr. At ἐπιστήμη) 
c. ausgebrochen A | vor ϑαυμάσιόδς 4- ϑαυμάσιός τις οὖσα καὶ ἀπόρρητος, doch 
expungiert Α | χαὶ] x ganz ἃ. « halb ausgebrochen A. 
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ἕχαστοι τεταγμ £rot, οὐκ ἐάσει ἄλλῳ ϑαῤᾷδῥεῖν εὔχεσϑαι ἢ τῷ πρὸς 
πάντα διαρκεῖ ἐπὶ πᾶσι ϑεῳῷ διὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν υἱοῦ ϑεοῦ" ὃς 
ἐστι »λόγος" καὶ σοφία καὶ ἀλήϑεια καὶ ὅσα ἄλλα λέγουσι περὶ αὐτοῦ 
αἱ τῶν προφητῶν τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῶν ἀποστόλων τοῦ Ἰησοῦ γραφαί. | 
ἄρκεῖ δὲ πρὸς τὸ ἵλεως ἡμῖν τοὺς ἁγίους &yyé λους εἶναι τοῦ ϑεοῦ 
καὶ πάντα πράττειν αὐτοὺς ὑπὲρ ἡμῶν ἢ πρὸς τὸν ϑεὸν διάϑεσις 
ἡμῶν, ὁση δύναμις ἀνθρωπίνῃ φύσει, μιμουμένη τὴν ἐκείνων προαί- 
θεσιν, μιμουμένων αὐτῶν» τὸν ϑεόν" καὶ ἡ πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον 
κατὰ τὸ ἐφιχτὸν ἡμῖν διάληψις, οὐκ ἐναντιουμένη τῇ τρανοτέρᾳ 
περὶ αὐτοῦ διαλήφει τῶν ἁγίων ἀγγέλων ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνην ὁσημέραι 
τῇ τρανότητι καὶ διαρϑρώσει σπεύδουσα. ὡς μὴ ἀναγνοὺς δὲ τὰς 
ἱερὰς ἡμῶν. γραφὰς ὁ Κέλσος ξαυτῷ ἀποχρίνεται ὡς ἀφ᾽ ἡμῶν ὅτι 
ἄλλο τι γένος παρὰ ϑεοῦ pour τοὺς καταβαίνοντας ἐπ᾿ εὐεργεσίᾳ 
τῶν ἀνϑρώπων ἀγγέλους καί φῆσιν Oc τὸ εἰκὸς λεχϑῆναι ἂν 
αὐτοὺς ὑφ᾽ ἡμῶν δαίμονας" οὐχ ὁρῶν ὅτι τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα 
οὐδὲ μέσον ἐστὶν ὡς τὸ τῶν ἀνϑρώπων, ἐν οἷς τινὲς | μὲν ἀστεῖοι 
τινὲς δὲ φαῦλοί εἰσιν, οὔτ᾽ ἀστεῖον, ὁποῖόν ἐστι τὸ τῶν ϑεῶν, τασσό- 
μενον οὐχ ἐπὶ φαύλων, ἐπὶ δαιμονίων ἢ ἐπὶ ἀγαλμάτων ἢ ἐπὶ ζῴων, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν τὰ ϑεοῦ ἐγνωχότων ἐπὶ τῶν 045966 ϑειοτέροων καὶ μα- 
χαρίων. ἀεὶ δ᾽ ἐπὶ τῶν φαύλων ἔξω τοῦ παχυτέρου σώματος δυνάμεων 
τάσσεται τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα, πλανώντων καὶ περισπώντον 


' 2 , * ? : 2 i - - EY - c 
τοὺς Grv0QoxOoUG xai καϑελχόντῶν ἀπὸ τοῦ soU καὶ τῶν UJtQOU- 


ρανίων ἐπὶ τὰ τῇδε πράγματα. 

VL Μετὰ ταῦτα δὲ τοιαύτην ἐχτίϑεται περὶ Ἰουδαίων λέξιν" 
πρῶτον οὖν τῶν Ἰουδαίων ϑαυμάζειν ἄξιον, εἰ τὸν μὲν 
οὐρανὸν καὶ τοὺς ἐν τῷδε ἀγγέλους σέβουσι, τὰ σεμνότατα 
δὲ αὐτοῦ μέρη καὶ δυνατώτατα, ἥλιον καὶ σελήνην καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀστέρας ἀπλανεῖς τε καὶ πλανήτας, ταῦτα παραπεμ- 
πουσιν" T ἐνδεχόμενον τὸ μὲν ὅλον eivat ϑεὸν, τὰ δὲ μέρη 
αὐτοῦ μὴ ϑεῖα, ἢ τοὺς μὲν ἐν σκότῳ zov ἐκ γοητείας οὐχ 


8 Vgl Joh. 1, 1. I Kor. 1, 24. 30. Joh. 14, 6. — 9ὅ Vgl. oben I 26. — 26ff. 
Vgl. Plato, Tim. Cap. XI. XII p. 38 B—40 D. Leges X 1. 2 p. 886 A—E. 


2 vor ϑεοῦ - τοῦ PMV Ausgg., zu vtov 9:00 vgl. vio ϑεοῦ bei Ignat., Ep. 
ad Ephes. Cap. XX | 8 ἵλεως] s aus é corr. Α | V é&xeivov προαίρεσιν, μιμουμέ- 
vov αὐτῶν PDel. ἐχείνων αὐτῶν προαίρεσιν μιμουμένων ἃ | 8 hinter ϑεόν Rasur 
A | πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον] περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λόγου vermutet Guiet 
(bei Del. I 580 Anm. ἃ) | 9 τρανωτέρᾳ Del. | 18 ϑεοῦ] Del. (I 580 Anm. e) will 
mit Bo. (Notae p. 389) u. Guiet ϑεούς oder ϑεόν lesen; aber π. ϑεοῦ gehórt zu 
καταβαίνοντας | 15 δαιμόνων) über ; ein Cireumflex gestrichen A | 16 ἀστείοι À | 
18 ἐπὶ (vor δαιμονίων) expungiert in M, eingeklammert von H6. Sp., — Del. | 30 
ϑεῖα) εἴ in Correctur A. 
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000 7c τυφλώττουσιν ἢ δὲ ἀμυδρῶν φασμάτων ὀνειρώτ- 
τουσιν ἐγχρίμπτειν λεγομένους ev μάλα ϑρησκεύειν, τοὺς Ó 
ἐναργῶς οὕτως καὶ λαμπρῶς ἅπασι προφητεύοντας, δὲ ὧν 
ὑετούς τϑ καὶ ϑάλπη καὶ νέφη καὶ βροντὰς, ἃς προσκυνοῦσι, 
καὶ ἀστραπὰς καὶ καρποὺς καὶ γονὰς ἁπάσας ταμιεύεσϑαι, 
δ ὧν αὐτοῖς ἀνακαλύπτεσϑαι τὸν ϑεὸν, τοὺς φανερῶτά- 
τους τῶν ἂἄνο κήρυκας, τοὺς ὡς ἀληϑῶς οὐρανίους ἀγγέ- 
λους, τούτους ἡγεῖσϑαι τὸ μηδέν. ἐν τούτοις δὲ δοκεῖ μοι συγκε- 
χύσϑαι ὁ Κέλσος καὶ ἀπὸ παρακουσμάτοων ἃ μὴ ἤδει γεγραφέναι" σαφὲς 
γὰρ τοῖς τὰ Ἰουδαίων ἐξετάζουσι καὶ τὰ Χριστιανῶν ἐχείνοις συνάπ- 
τουσιν ὅτι τῷ μὲν νόμῳ ἀκολουθοῦντες Ἰουδαῖοι, λέγοντι ἐκ προσ- 
που ϑεοῦ" ,,οὐκ ἔσονταί σοι (sol) ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. οὐ ποιήσεις 
σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα ἐν 
τῇ γῇ κάτω καὶ ooa ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποχάτω τῆς γῆς: οὐ προῦσ- 
κυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς," οὐδὲν ἄλλο σέβουσιν ἢ 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ λοιπὰ πᾶντα. 
δῆλον δ᾽ ὁτι οἱ xavà τὸν νόμον βιοῦντες σέβοντες τὸν ποιήσαντα 
τὸν οὐρανὸν οὐ συσσέβουσι τῷ ϑεῷ τὸν οὐρανόν. ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ ἀγγέλους οὐδεὶς τῶν δουλευόντων τῷ Μοῦ- 
σέως νόμῳ προσκυνεῖ" ὁμοίως δὲ τῷ μὴ προσκυνεῖν ἥλιον καὶ 
σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ", ἀπέ- 
χονται τοῦ προσχυνεῖν οὐρανὸν καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ ἀγγέλους, 
πειϑόμενοι τῷ λέγοντι νόμῳ" ,xci μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον xci τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, πᾶντα 
τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς καὶ λα- 
τρεύσῃς αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμε κύριος ὁ ϑεός σου αὐτὰ πᾶσι τοῖς 
EO vsotv. 

VIL AA καὶ ἑαυτῷ λαβὼν, e ἄρα ϑιεὸν νομίζουσι τὸν οὐρα- 
νὸν Ἰουδαῖοι, τούτῳ ὡς ἄτοπον ἐπιφέρει, ἐγκαλῶν τοῖς προσκυ- 
νοῦσι μὲν τὸν οὐρανὸν οὐχὶ δὲ καὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
καὶ τοὺς ἀστέρας, ὅτι τοῦτο ποιοῦσιν Ἰουδαῖοι ὡς ἐνδεχό- 


12 Exod. 20, 3. 4. 5. — 16 Vgl. Gen. 1, 7. 8. — 21—27 Vgl. Deut. 4, 19. 


ὃ οὕτω M Ausgg. | 5 hinter ταμιεύεσθαι wollen Bo. (Notae p. 389) u. Del. 
(I 581 Anm. a) δῆλον oder etwas Ahnliches einfügen oder ergünzen; ταμιεύεσθαι 
und ἀναχαλύπτεσϑαι (Z.0) sind aber wohl von einem Verbum, wie νομίζουσι oder 
λέγουσι, abhüngig zu denken | 11 ἐκ προσώπου] x x9 ausgebrochen A | 12 (9&0) 
nach Peorr. u, d. LXX. von den Ausgg. eingefügt | 18 οὐδὲ] οὐ ausgebrochem A | 
15 λατρεύσης Α λατρεύσεις Ausgg.| hinter ἀλλο Rasur A | σεβοῦσιν A | 17 δῆλον, 
ij in Correetur A | 18 συσσέβουσι Ausgg. συνσεύουσι A | 19 μωυσέος A | 25 πλανη- 
ϑεὶς aus πλανηϑεῖς corr. ἃ | προσχυνήσῃς schreibe ich, προσχυνήσεις A Ausgg. | 
λατρεύσης ἃ λατρεύσεις M Ausgg. | 299 τούτωι ἃ τοῦτο MCorr- Ausgg. 
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uo» τὸ μὲν ὁλον εἶναι (950v), τὰ μέρη δ᾽ αὐτοῦ μὴ ϑ' δῖα" 
χαὶ ὅλον μὲν ἔοικε λέγειν τὸν οὐρανὸν μέρη δ᾽ αὐτοῦ ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας. οὐ λέγουσι μὲν οὖν σαφῶς οὔτε Ἴου- 
δϑαῖοι οὔτε Χριστιανοὶ τὸν οὐρανὸν ϑεόν. ἀλλὰ δεδόσϑω κατ᾽ 
2. ' , RS ἐμ , b 5 E 2 b » 
aUvor λέγεσϑαι ὑπὸ Ιουδαίων Osov εἶναι vov ovgavov, £ovo 
- 2 4 CQ 4 2 Ω 
δὲ καὶ μέρη τοῦ οὐρανοῦ ἡλιεος καὶ σελήνη καὶ ἀστέρες (ὁπερ 
οὐ πάντως ἐστὶν ἀληϑὲς, οὐδὲ γὰρ τὰ ἐπὶ γῆς Spa καὶ φυτὰ μέρη 
γῆς)" πόϑεν δὴ καὶ χαϑ' “Βλληνας ἀληϑὲς ὅτι, ἐὰν ὅλον τι ϑεὸς 7» 
ἤδη καὶ τὰ μέρη αὐτοῦ ἔστι ϑεῖα; σαφῶς δὴ τὸν 0λον κόσμον 
λέγουσιν εἶναι ϑιεὸν, Ζτοϊκοὶ μὲν τὸν πρῶτον οἱ δ᾽ ἀπὸ | Πλάτωνος 
τὸν δεύτερον τινὲς d αὐτῶν τὸν τρίτον. E 00r κατὰ τοὺς τοιού- 
τους, ἐπεὶ τὸ ὅλον ὃ κόσμος ϑεός ἐστιν, ἤδη καὶ τὰ μέρη αὐτοῦ 
- c 3 - 2 , 2 , 2 EY 4 , Na» 
ϑεῖα᾽ oc εἰναι ϑεῖα οὐ μονον ἀνϑρώπους ἀλλὰ καὶ παντὰα τὰ “γ΄ 
500, μέρη ὄντα τοῦ κόσμου, πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὰ φυτά; εἰ δὲ 
μέρη τοῦ κόσμου καὶ τὰ og καὶ οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ ϑάλασσαι, ἀρ᾽ 
ἐπεὶ ὅλος ὁ κόσμος ϑεός ἐστιν, ἤδη καὶ οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ ϑά- 
2 2 - 2 
λασσαι ϑεοί εἶσιν; ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο φήσουσιν “Βλληνες" τοὺς Ó ἐπι- 
- » ἊΝ ς Es ) ’ 
στατοῦντας εἰ ἄρα δαίμονας (ἢ ϑεοὺς, ὡς ἐκεῖνοι ovouatovot) ποτα- 
» N , ? p , , s b 3 
μοῖς καὶ cU UD τουτοὺς αν λεγοιεν ϑεοῦς" καὶ τὸ χαϑολικον 
Κέλσου Muro καὶ xc. “Βλληνας, τοὺς τὴν πρόνοιαν εἰσάγοντας, 
ψεῦδος, ὅτι ἐάν τι ὅλον ἢ ϑεὸς, πάντως τὰ μέρη τούτου ἐστὶ 


ϑ' εἴα. ἀκολουϑεῖ δὲ τῷ Κέλσου λόγῳ, ἐὰν ϑεὸς ἢ ὃ κόσμος, πᾶντα 


^ 
τὰ ἐν αὐτῷ εἶναι Üsia, μέρη ovra τοῦ κόσμου. καὶ κατὰ τοῦτο 
m - ἊΣ ^A Ἁ -ν 
ϑεῖα ἔσται ζῷα μυῖαι xol σκνίφες καὶ σχώληκες καὶ πᾶν τὸ τῶν 
7 3 3 Ἁ Ἁ - 2 EY — Ω 
οφεῶν εἶδος ἀλλὰ xcl τὸ τῶν ὀρνέων xci τὸ τῶν ἰχϑύων᾽ ἀπερ 
2 9 1 Ei 3 ’ ’ 3 D 
οὐδ᾽ οἱ λέγοντες ϑεὸν εἶναι τὸν κόσμον φήσουσιν. οἱ (δὲ) κατὰ vOv 
- DD , , — 2 m »^ ^ 2 - 2 , 
vov Meovoéog vouov βιοῦντες Ιουδαῖοι, xav μηδὲν εἰδῶσιν ἐχδέ- 


10 Vgl. Plutarch, De Stoicor. repugn. Cap. XXXVIII. XXXIX p.1051 E—1052 E. 
Diogenes. Laért. VII 1, 137—140. Ἡ. Diels, Doxogr. gr. p. 3035, 13. 3006, 8 5ᾳ. 
464, 11sqq. 587, 15sq. — Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 305b, 6sqq. 334, 15. — 11 
Vgl. Numenius bei Procl. in Tim. p. 93 (— Fr. 36 bei Frid. Thedinga, De Numenio 
philos. Platon., Diss. Bonnae 1875, p. 65). 

1 {θεὸν mit den Ausgg. eingefügt, vgl. oben V 6, S. 5 Z. 29 | 8 οὔτε Α οὔτ᾽ 
Ausgg. | S 9s0c] c auf Rasur A | 10 στωιχοὶ, doch so geschrieben, dass es als 
στωιχὸς verlesen werden kann, A | 18 χαὶ τὰ ὄρη καὶ οἱ ποταμοὶ A καὶ ot πο- 
ταμοὶ καὶ τὰ ὄρη M Ausgg. | T &o' bis 10 a£ ϑάλασσαι am Rand nachgetragen 
Ai! 18 εἰ AHo.Sp. ἢ Del. | 19 hinter ϑεούς -- ὅϑεν Jol (am Rand) Del. | 26 
χόσμον] x halb, ὅσ ganz, & halb ausgebrochen A | (03) füge ich mit M C9!T- ἃ, den 
Ausgg. ein | τὸν τοῦ Π]ωὐσέως νόμον schreibe ich, τὸν Μωσέως νόμον Ausgg. 
τὸν μωυσέος τοῦ νόμον, doch τοῦ übergeschr. u. offenbar an falscher Stelle, d. h. 
hinter statt vor μωυσέος, A | 97 εἰδῶσιν] ió ausgebrochen A. 
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8 QPICENOYX 


χεσϑαι κεκρυμμένως εἰρημένον τοῦ νόμου βούλημα καὶ ἀπόῤῥητόν τι 


ἐμφαῖνον, οὔτε τὸν οὐρανὸν φήσουσιν εἶναι ϑεὸν οὔτε τοὺς 


ἀγγέλους. 


VIIL Ἐπεὶ δὲ φάσκομεν αὐτὸν συγκχεχύσϑαι ἔκ τινῶν παρα- 
χουσμάτων, φέρε καὶ ταῦτα ἡμεῖς κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν τρανώσωμεν 
καὶ παραστήσωμεν ὅτι, Κέλσου vouiborroc Ἰουδαϊκὸν εἶναι τὸ 
T OO Dg IUE οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ ἀγγέλοις, οὐχ Ἰουδαϊκὸν 
μὲν τὸ τοιοῦτον, παραβατικὸν δὲ ἰουδαϊσμοῦ ἐστιν, ὥσπερ καὶ τὸ 
προσκυγεῖν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀγάλ- 
μασιν. εὑρήσεις γοῦν μάλιστα ἐν τῷ Ἱερεμίᾳ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον, 
διὰ τοῦ προφήτου μεμφόμενον τῷ Ιουδαίων λαῷ ὡς προσκυ- 
νοῦντι τὰ τοιαῦτα καὶ ϑύοντι ,τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ“ καὶ 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ. δηλοῦσι δὲ καὶ οἱ Χριστιανῶν 
λόγοι, κατηγοροῦντες τῶν ἐν Ἰουδαίοις ἁμαρτανομένων, ὅτι ϑεοῦ 
ἐγχαταλιπόντος τὸν λαὸν ἐχεῖνον ἐπί τισιν ἁμαρτήμασι καὶ ταῦτ᾽ 
αὐτοῖς ἡμαρτάνετο. ἐν μὲν γὰρ ταῖς Πράξεσι γέγραπται τῶν ἀποο- 
τόλων περὶ Ἰουδαίων ὅτε ,,ἔστρεψε δὲ ὁ ϑεὸς καὶ παρέδωκεν αὖ- 
τοὺς λατρεύειν τῇ | στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καϑὼς γέγραπται ἐν 
βίβλῳ τῶν 1 προφητῶν μὴ σφάγια καὶ ϑυσίας zxQoonvéyxavé uot ἐν 
τῇ ἐρήμῳ τεσσαράχοντα ἔτη, οἶχος ᾿Ισραὴλ, καὶ ἀνελάβετε τὴν σχῆ- 
vj» ολὸχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ ϑεοῦ Ῥομφᾶ, τοὺς τύπους, O06 ἐποιή- 
Güte προσκυνεῖν αὐτοῖς; παρὰ δὲ τῷ Παύλῳ, ἀκριβῶς và Ἰου- 
δαίων παιδευϑέντι xol ὕστερον ix παραδόξου ἐπιφανείας Ἰησοῦ 
χριστιανίσαντι, τοιαῦτ᾽ ἐν τῇ πρὸς Κολασσαεῖς λέλεκται ,,μηδεὶς 
ὑμᾶς χαταβραβευέτω ϑέλων ἐν ταπεινοφροσύνῃ καὶ ϑρησχείᾳ τῶν 
ἀγγέλων, ἃ ξώρακεν ἐμβατεύων, εἰκῇ φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὸς 
τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, καὶ οὐ χρατῶν τὴν κεφαλὴν, ἐξ oo πᾶν τὸ 
σῶμα διὰ τῶν Qr» καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ συμβι- 
βαζόμενον αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ ϑεοῦ.. ταῦτα δὲ μήτ᾽ ἀνα- 
γνοὺς μήτε μαϑὼν ὁ Κέλσος οὐχ oió ὅπως πεποίηχεν ὡς οὐ πα- 


4 Vgl oben V 6, 8. 6 Ζ. 8f. — 10 Vgl. Jerem. 51, 17. 7, 17. 18. 19, 18. — 
17 Act. 7,-42. 43 (Amos 5, 25. 26). — 94 Kol. 2, 18. 19. 


4 δὲ gioxousv| δ᾽ ἐράσκομεν vermute ich | 9 hinter σελήνη Rasur A | ἄστροις] 
Q übergeschr. A! | ἀγάλμάλμασιν A | 10 εὑρήσεις Del. εὑρήσειε A Ho.Sp. | 15 £y- 
καταλιπόντος P ἐγχαταλείποντος M con. Ausg. ἐγχαταλείπόντος [so] At | ἅμαρ- 


ob 


τήμασιν M Ausgg. | 18 τοῦ οὐρανοῦ) τῶν οὗν [so] A1 | 91 vor Μολὸχ -ἰ- τοῦ 
Ausgg. | δομφᾶ AMHo. ῥεφφὰν P''"Psugav Sp. Del. τοὺς A xal Ausgg. | 298 zal] 
x in Oorrectur A | 94 χολασαεῖς A | λέλεχται] zwischen é ἃ. 4 sind 2 Buchst. ausra- 
dierb A | 95 ταπεινοφοσύνη A | 26 ἃ übergeschr. A! | hinter ἃ - μὴ P Del. | du- 
favsvov] à in Correctur β auf Rasur A | 90 οἶδα Ausgg. 
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KATA KEAZXOY Y τ ὃ: 9. 10. 9 


ρανομοῦντας Ἰουδαίους προσκυνεῖν τῷ οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐν 
αὐτῷ ἀγγέλοις. 

IX. Ἔτι δ᾽ ὑποσυγχεχυμένος καὶ μὴ ἐπιμελῶς ἰδὼν τὰ κατὰ τὸν 
τόπον φήϑη ἀπὸ τῶν ἐν μαγγανείαις καὶ γοητείαις ἐπῳδῶν προ- 
τραπέντας Ἰουδαίους ἔχ τινῶν κατὰ τὰς ἐπῳδὰς φασμάτων ἐπιφαι- 
νομένων τοῖς ἐπάδουσι προσκυνεῖν τοὺς ἐν οὐραν ᾧ ἀγγέλους, οὐ 
συνιδὼν ὅτι καὶ τοῦτο παρὰ τὸν νόμον τοῖς ys ταῦτα ποιοῦσιν ἐγί- 
veto λέγοντα ,00x ἐπακολουϑήσετε ἐγγαστριμύϑοις, καὶ τοῖς ἐπαοι- 
δοῖς οὐ προσχολληϑήσεσϑε ἐχμιανϑῆναι ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ κύριος ὁ 


10 ϑεὸς ὑμῶν.“ ἐχρῆν oov ἢ μηδ᾽ ὅλως ταῦτ᾽ εἰς Ἰουδαίους ἀναφέ- 


15 


20 


25 


Qe» τὸν τηροῦντα Ἰουδαίους ὡς φυλάσσοντας τὸν νόμον καὶ λέ- 
γοντα αὐτοὺς εἶναι τοὺς κατὰ τὸν νόμον βιοῦντας, ἢ ἀναφέροντα 
παραστῆσαι ὅτι τὰ τοιαῦτα οἱ παρανομοῦντες Ἰουδαῖοι ἐποίουν. 
ἀλλὰ πάλιν ὥσπερ παρανομοῦσιν οἱ τοὺς ἐν σκότῳ που καὶ éx 
γοητείας ϑρησκεύοντες, τυφλώττοντες xol δι᾿ ἀμυδρῶν 
φασμάτων ὀνειρώττοντες, προσκυνοῦντες τοὺς ἐγχρίμπτειν 
λεγομένους xai τοῖς τοιούτοις" οὕτως καὶ οἱ ἡλίῳ καὶ σελήν 
καὶ ἄστροις ϑύοντες sU μάλα παρανομοῦσι. καὶ οὐχ ἢν κατὰ τὸν 
αὐτὸν λέγειν Ἰουδαίους xal φυλαττομένους προσκυνεῖν ἥλιον 
xai σελήνην καὶ ἄστρα, καὶ τὸ τοιοῦτον μὴ φυλαττομένους ἐπὶ 
οὐρανοῦ xoi ἀγγέλων. 

X. Ei δὲ χρὴ ἀπολογήσασϑαι ἡμᾶς, ἐπ᾿ ἴσης μὴ προσκυνοῦν- 
τας ἀγγέλους καὶ ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἄστρα, περὶ τοῦ 
μηδὲ τοὺς λεγομένους ὑφ᾽ Ἑλλήνων ἐμφανεῖς ϑεοὺς καὶ αἰσϑητοὺς 
προσκυνεῖν, φήσομεν ὅτι καὶ ὁ Μωῦσέως νόμος ἐπίσταται τούτους 
ἀπονεμηϑέντας μὲν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ,,πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ“ οὐχέτι δὲ καὶ τοῖς εἰς ἐξαίρετον μερίδα λη φϑεῖσι τῷ ϑεῷ 


ΒΝ 3I. 24 Vel oben V 6, S. 6 Z. 211: u. H. Diels, Doxogr. gr. 
p. 591, 1. 587, 15sq. — 26 Vgl. Deut. 4, 19. — 27 Vgl. Deut. 32, 9. 


2 αὐτῶι, doch ex in Correctur, A | 4 9:95] das Schluss-z; auf Rasur A | μαγ- 
γανείαις] εἰ in Correctur A | 8 ἐπαχολουθϑήσετε M Ausgg. ἐπαχολουϑήσεται A | 
ἐγγαστρομύϑοις A | 9 προσχολληϑήσεσϑε)] p übergeschr. A! ἐχμιασϑῆναι A. | 10 
μηδόλως A 11 λέγοντα aus λέγοντας corr. A1 19 ἀναφέροντα) ντὰ ausgebrochen 
A [18 ἐποίουν] v» ausgebrochen A | 14 τοὺς M Ausgg., vgl. oben S. 5 2. 80; τοῖς A | 
von τοὺς ab vermutet Del. (I 583 Anm. d), dass auf Grund des Celsusfragments (oben 
V 6, S. 5 Z. 30—8. 6 Z. 4) so zu schreiben sei: τοὺς τοῖς ἐν σχότῳ mov καὶ ἐκ γοη- 
τείας τυφλώττουσι, xal δι’ ἀμυδρῶν φασμάτων ὀνειρώττουσιν ἐγχρίμπτειν eue 
μένους εὖ μάλα ϑρησκεύοντες χαὶ τοῖς τοιούτοις προσχυνοῦντες" οὕτω καὶ οἱ 
ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις ϑύοντες παρανομοῦσι xcÀ., aber das hiesse den Origenes 
selbst, der hier nur die Worte des Celsus frei benutzt, corrigieren | 10 ὀνειρότ- 
τοντες À | ἐγχοίπτειν À | 17 οὕτω Ausgg. | 29 ἐπίσης, x auf Rasur u. Z in Cor- 
rectur A | 25 μωυσέος A | 26 ὑπὸ aus ἀπὸ corr. A. 
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10 ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


παρὰ πάντα τὰ ἐπὶ γῆς ἔϑνη. γέγραπται γοῦν ἐν Δευτερονομίφ᾽ 
καὶ μή ποτε ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὸν τὸν ἥλιον καὶ 
τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, πάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρα- 
νοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς καὶ λατρεύσῃς, αὐτοῖς, α 
ἀπένειμε κύριος ὃ ϑεός σου πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι τοῖς ὑποχάτω παντὸς 
τοῦ οὐρανοῦ. ἡμᾶς δ᾽ ἔλαβε κύριος O ϑεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ 
τῆς καμίνου τῆς σιδηρᾶς, ἐξ Αἰγύπτου, εἶναι λαὸν αὐτῷ ἔγκληρον 
oc ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ.“ ,,γένος“ τοίνυν ,,ἐκλεκτὸν“ καὶ, βασίλειον 
ἱεράτευμα“ καὶ ,ἔϑνος ἅγιον“ καὶ ,,λαὸς εἰς περιποίησιν“ κληϑέντες 
ὑπὸ ϑεοῦ εἶναι ὁ Ἑβραίων λαὸς, περὶ ov τᾷ fau προξίρητο ἀπὸ 
τῆς πρὸς αὐτὸν τοῦ κυρίου φωνῆς" »ἀνάβλεψον εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ ἀρίϑμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυνήσῃ ἐξαριϑμῆσαι αὐτούς. καὶ 
εἶπεν αὐτῷ᾽ οὕτως ἑσται τὸ σπέρμα σοῦ, * οὐκ ἔμελλε τὴν ἐλπίδα 
ἔχων οὕτω γενέσϑαι ὡς οἱ ἂν οὐρανῷ ἀστέρες προσκυνεῖν ἐκχεί- 
γους, οἷς ἐκ τοῦ συνιέναι καὶ τηρεῖν τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ &Eo- 
μοιοῦσϑαι ἔμελλον. καὶ γὰρ λέλεκται πρὸς αὐτούς" ,,κύριος ὁ ϑεὸς 
ὑμῶν ἐπλήϑυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ 
οὐρανοῦ τῷ πλήϑει.“ καὶ ἐν τῷ Δανιὴλ δὲ προφητεύεται τοιαῦτα 
περὶ τῶν xavà τὴν ἀνᾶαστασιν" jx ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σωϑήσεται 
ὁ λαός σου πᾶς ὁ γεγρᾶμ μμένος ἐν τῇ βίβλφ᾽ καὶ πολλοὶ τῶν καῦ- 
ευδόντων ἐν γῆς. χώματι ἐξεγερϑήσονται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν καὶ αἰσχύνην αἰώνιον" καὶ οἱ συνιέντες 
ἐχλάμψουσιν ὡς ἢ λαμπρότης τοῦ στερεώματος, καὶ ἀπὸ τῶν δι- 
καίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέρες εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ ἔτι.“ ὅϑεν 
καὶ ὁ Παῦλος λαβὼν ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεώς φησι xol σώματα 
ἐπουράνια xoi σώματα ἐπίγεια" ἀλλ᾽ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων 
δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἀλλη δόξα 
σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων" ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει 
ἐν δόξῃ. οὕτω καὶ ὴ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. 

οὐ τοίνυν ἦν δὔλογον τοὺς ϑιδαχϑέντας μεγαλοφυῶς ὑπερανα- 
βαίνειν πάντα τὰ δημιουργήματα καὶ ἐλπίζειν τὰ ἀριστα περὶ αὐτῶν 


9 Deut.4, 19. 20. — 8 Vgl. I Petr. 2, 9 (Jes. 43, 20. 21. Exod. 19, 6). — 
11 Gen. 15, 5b. — 16 Deut. 1, 10. — 19 Dan. 12, 1. 2. 3. — 925 I Kor. 15, 
40. 41. 42. 


4 προσχυνήσης A προσχυνήσεις Àusgg.  λατρεύσης A λατρεύσεις Ausgg. | 
7 χαμήνου À | 10 λαὸς] λόγος, doch expungiert ἃ. am Rand von I. [Ὁ] H. “τ λαὸς 
A |16 ἔμελλον AHo.Sp., vgl. oben Z. 9; ἔμελλε Del. | 17 ὑμῶν A ἡμῶν Ausgg. | 
ὑμᾶς] ὃ in Correetur A | 22 χαὶ οὗτοι sig ὀνειδισμὸν xal αἰσχύνην αἰώνιον am 
Rand nachgetragen A: | 298 στερεώματος) o ausgebrochen A | 34 χαὶὲ ἔτι] χαὲ ε 
ausgebrochen A | 95 σώματα) μα ausgebrochen A | 31 αὐτῶν] αὑτῶν liest Bo. 
(Notae p. 389). 


— 119v 


n 


20 


' 


ΚΑΤ IGEMSOY- V 10, 11. ^. 11 


παρὰ τῷ ϑεῷ ἐπὶ τῷ καλλίστῳ βίῳ καὶ ἀκούσαντας τὸ οὑμεῖς ἐστε 
τὸ φῶς τοῦ κόσμου“ καὶ τὸ »λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσϑεν 
τῶν ἀνϑρώπων, ὅπως ἴδωσι τὰ καλὰ ὑμῶν ἔργα καὶ δοξάσωσι τὸν 
πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς,“ ἀσκοῦντας ἔχειν τὴν λαμπρὰν 
xai ἀμάραντον σοφίαν ἢ καὶ ἀνεδιληφότας αὐτὴν ουσαν ,ἀπαύ- 
γασμα΄ φωτὸς ἀϊδίου,“ καταπλαγῆναι τὸ αἰσϑητὸν ἡλίου καὶ 
σελήνης καὶ ἄστρων φῶς ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε διὰ τὸ αἰσϑη- 
τὸν φῶς éxsivov νομίσαι ξαυτοὺς κάτω zov εἶναι, ἔχοντας τηλι- 
κοῦτον νοητὸν γνώσεως φῶς καὶ φῶς ἀληϑινὸν“ xol ,φῶς τοῦ 
κόσμου“ xol φῶς τῶν ἀνϑρώπων,“ ] κἀκείνοις προσκυνῆσαι" οὕς 
εἰ] ἄρα προσκυνεῖσϑαι ἐχρῆν, οὐ διὰ τὸ ϑαυμαζόμενον ὑπὸ τῶν 
πολλῶν αἰσϑητὸν φῶς ἐχρῆν προσχυνεῖσϑαι ἀλλὰ διὰ τὸ νοητὸν 
καὶ ἀληϑινὸν, εἴπερ καὶ οἱ ἐν οὐρανῷ ἀστέρες ζῷα slot λογικὰ 
καὶ σπουδαῖα καὶ ἐφωτίσϑησαν τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως ὑπὸ τῆς σο- 
φίας, "tug ἐστὶν ἀπαύγασμα“ ,gQor0c ἀϊδίου.“ καὶ γὰρ τὸ μὲν 
αἰσϑητὸν φῶς αὐτῶν ἔργον ἐστὶ τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ" τὸ 
δὲ νοητὸν τάχα xol αὐτῶν xol ἐκ τοῦ ἐν αὐτοῖς αὐτεξουσίου 
ἐληλυϑός. 

XL Οὐ χρὴ δὲ οὐδ᾽ αὐτὸ προσκυνεῖσθαι ὑπὸ τοῦ βλέποντος 
χαὶ οσυνιέντος τὸ ἀληϑινὸν φῶς, οὗ μετοχῇ καὶ ταυτὶ ρα πεφό- 
τισται, οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ βλέποντος τὸν πατέρα τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς 
ϑεὸν, περὶ οὗ καλῶς λέλεχται τό ,0 ϑεὸς φῶς ἐστι, καὶ σχοτία ἐν 
αὐτῷ οὐχ ἔστιν οὐδεμία.“ καὶ ὥσπερ οἱ διὰ τὸ φῶς αἰσϑητὸν καὶ 
οὐράνιον εἶναι προσκυνοῦντες ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἄστρα 
οὐχ ἂν προσκυνήσαιεν σπινϑῆρα πυρὸς ἢ λύχνο» ἐπὶ γῆς, ὁρῶν- 
τες τὴν ἀσύγκριτον ὑπεροχὴν τῶν »ομιζομένων ἀξίων. προόκυ- 
vetodat παρὰ τὸ τῶν σπινϑήρων καὶ τῶν λύχνων φῶς" ovrog οἱ 
γοήσαντες, πῶς ,0 ϑεὸς φῶς ἐστι," 


. 1 Matth. 5, 14. — 2 Matth. 5, 16. — 4 Vgl. Weish. Sal. 6, 13. — ὅ Vgl. Weish. 


Sal. 7, 26 (Hebr. 1, 3). — 9 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. — Vgl. Matth. 5, 14. Joh. 
8, 12. 9, 5. — 10 Vgl. Joh. 1, 4. — 18 Vgl. Origenes, De princ. I praef. Cap. X 


(tom. XXI p. 20 ed. Lomm.). Plato, Tim. Cap. IX—XII p. 36 E—40 D. Leges X 


1. 2 p. 886 A—D. Epinom. Cap. V. VI p. 981 E— 983 C. Diogenes Laért. VII 1, 


. 137—139. Philo, De Gigant. Cap. II. De somn. I 22 (I p. 263 ἃ. 641 ed. Mangey). 


H. Diels, Doxogr. gr. p. 304b, 12. 3006, 8sq. 432, 4 sqq. 460, 4 sq. 18 sq. 547, 11 sq. 
— 15 Vgl. Weish. Sal. 7, 26 (Hebr. 1, 3). — 20 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. — 
ΟΣ Joh. 1, Ὁ. — 28 Vgl. I Joh. 1, 5. 


9 χαλλὰ À | 7 αισϑητὸν [so] A. | 19 δὲ AHó.Sp. δ᾽ Del. | 90 οὗ μετοχῇ καὶ 
ταυτὶ ἄρα πεφώτισται schreibe ich mit Del. nach Hóschels Conjectur (p. 244 am 
Rand), der ausserdem vorgeschlagen hatte: οὗ μετέχει καὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώ- 
τισται, doch ist die erste Conjectur vorzuziehen; οὐ μετοχὴ καὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα 
πεφώτισται À. 
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καταλαβόντες δὲ, πῶς ὁ υἱὸς 
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τοῦ 0600 »φῶς ἀληϑινόν" ἐστιν, ,,ὃ oom ΣὉ πάντα GO oov, ἐρχό- 
μενον» eia τὸν κόσμον, ᾿ συνιέντες δὲ xol, πῶς οὑτός qot τό" Ryo 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου,“ οὐκ ἂν εὐλόγως προσκυνήσαιεν τὸν 
οἱονεὶ βραχὺν σπινϑῆρα ὡς πρὸς φῶς τὸν ϑεὸν ἀληϑινοῦ φωτὸς 
ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις. 

καὶ οὐκ ἀτιμάζοντές γε τὰ τηλικαῦτα τοῦ ϑεοῦ δημιουργήματα 
οὐδ᾽ “ἀναξαγορείως »μύδρον διάπυρον“ λέγοντες εἶναι τὸν ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας τοιαῦτά φαμεν περὶ ἡλίου καὶ σε- 
λήνης καὶ ἀστέρων, ἀλλ᾽ αἰσϑανόμενοί τε τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῇ 
ὑπερεχούσης ϑειότητος τοῦ ϑεοῦ ἔτι δὲ καὶ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ 
ὑπερέχοντος τὰ λοιπά. πειϑόμενοι δὲ xoi αὐτὸν ἥλιον καὶ σε- 
λήνην καὶ ἀστέρας δύχεσϑαι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ μονογε- 
νοῦς αὐτοῦ, κρίνομεν μὴ δεῖν εὔχεσϑαι τοῖς εὐχομένοις" ἐπεὶ καὶ 
αἴτοὶ ἀναπέμπειν ἡμᾶς βούλονται μᾶλλον ἐπὶ τὸ» ϑεὸν, ᾧ εὔχονται, 
ἢ κατάγειν πρὸς ξαυτοὺς ἢ μερίζειν ἡμῶν τὴν εὐχτικὴν δύναμιν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ πρὸς ἑαυτούς. | 

χρήσομαι δὲ xai τούτῳ περὶ αὐτῶν xarà τὸν τόπον o ced 
ματι" ὁ σωτὴρ ἡμῶν καὶ κύριος ἀκούσας ποτέ: ,,ὑιδάσκαλε ἀγαϑὲ," 
ἀναπέμπων τὸν λέγοντα τοῦτο ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, PIE »ti [LE 
| λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεὸς ὁ πατήρ.“ εἴπερ δὲ 
τοῦτ᾽ εὐλόγως ὡς π᾿ τῆς ἀγαθότητος τοῦ ϑεοῦ τυγχάνων &t- 
ρηχεν ὁ υἱὸς, τῆς ἀγάπης“ τοῦ πατρὸς, πῶς οὐχὶ δὐλογώτερο» ἂν τοῖς 
προσκυνοῦ σιν εἶπεν ἥλιος" τί ue προσχυνεῖς; »κύριον γὰρ τὸν 
ϑεόν σου προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις" “πρὶ κἀγὼ καὶ 
πᾶντες οἱ σὺν ἐμοὶ προσκυνοῦμ ev καὶ λατρεύομεν. κἂν μὴ τηλικοῦ- 
τος 08 τις ῇ, οὐδὲν ἧττον καὶ ὁ τοιοῦτος εὐχέσϑω, τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ, δυναμένῳ αὐτὸν ἰάσασϑαι, καὶ πολλῷ πλέον τῷ πατρὶ αὐτοῦ, 
ὃς xol τοῖς πρότερον δικαίοις ,,(ἐξαπέστειλε τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ 
ἰάσατο αὐτοὺς καὶ ἐῤῥύσατο αὐτοὺς ἐκ τῶν διαφϑορῶν αὐτῶν." 


1 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. — 2 Joh. 8, 12. — 4 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2, 8. 
— 4 Vgl. Diogenes Laért. II 3, 12. 15. H. Diels, Doxogr. gr. p. 3498, 5; b, 6. — 10 u. 
129 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. 1 Joh. 4, 9. — 11 Vgl. Origenes, Exhort. Cap. VII, 
oben 18 Z. 24 ff. — 18 Vgl. Mark. 10, 17. Luk. 18, 18. — 19 Mark. 10,18. Luk. 1$, 19. 
— 921 Vgl. II Kor. 4, 4. Kol. 1, 15. — 22 Vgl. Kol. 1, 13. — 898 Vgl. Origenes, 
Exhort. Cap. VII, oben I 9 Z. 5 ff. — Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 (Deut. 6, 13. 10, 20). 
— 28 Psal. 106, 20. | 


4 σπινϑῆρα] fo ausgebrochen A | ὅ σελήνῃ καὶ ἄστροις) vg καὶ ἃ. ein Stück 
von & ausgebrochen, Spiritus ἃ. Accent von & erhalten A | 6 δημιουργήματα) 
Sehluss-« ausgebrochen A | V ἀναξαγορείως Peorr. M corr. ἀναξαγορίως A Ausgg. | 
9 τὸ nachtrüglich eingefügt A! γε MAusgg. | 19 τὸν (vor ἑαυτοῦ) aus τὸ corr. A! | 
20 εἷς] εἰ auf Rasur A | 26 λόγῳ] hinter ὁ (Zeilenende) Rasur A. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY V 11. 12. 19 


c , b) - 5 - 2 i! 

ΧΙ]. Θεὸς ovv χατὰ τὴν χρηστότητα αὑτοῦ ov τοπιχῶς ἀλλὰ 

- ac 2 ς - -μ δ: 
προνοητικῶς συγχαταβαίνει τοῖς ἀνϑρώποις, καὶ ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς 
2 - - - 

οὐ τότε μόνον ἀλλὰ καὶ Gel μετὰ τῶν ἰδίων μαϑητῶν ἐστι, πληρῶν 


' , I 2 A P] c - b) , M! [d ὔ [d] - , 
τὸ ,i0ov éyo μεϑ' υμῶν εἴμι πασας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας. 


ὃ τοῦ αἰῶνος.“ καὶ εἴπερ ,κλῆμα καρπὸν οὐ δύναται φέρειν,“ v 
μὴ ἐμμείνῃ τῇ ἀμπέλῳ,“ δῆλον ὅτι καὶ οἱ τοῦ λόγου μαϑηταὶ, τὰ 
νοητὰ τῆς ἀληϑινῆς ἀμπέλου τοῦ λόγου ,xAQuctc, οὐ δύνανται 
φέρειν τοὺς χαρποὺς τῆς ἀρετῆς, ἐὰν μὴ μένωσιν ἐν τῇ ἀληϑινῇ 
ἀμπέλῳ, τῷ Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ xci μεϑ' ἡμῶν τῶν τοπικῶς χάτω 

10 ἐπὶ γῆς τυγχάνοντι, ὃς μετὰ τῶν πανταχοῦ προσπεφυχότων αὐτῷ 
ὧν, ἤδη δὲ xal μετὰ τῶν ovx εἰδοτῶν αὑτὸν πανταχοῦ ἐστι. xal 
τοῦτό γε ὃ τὸ εὐαγγέλιον γράψας Ἰωάννης ἐκ προσώπου τοῦ βαπ- 
τιστοῦ Ἰωάννου δηλοῖ, λέγοντος ,uécog ὑμῶν στήκει, ὃν ὑμεῖς οὐκ 
οἴδατε, ὀπίσω μου ἐρχόμενος.“ ἄτοπον δ᾽ ἐστὶν, τοῦ πληρώσαντος 

15 τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν καὶ εἰπόντος ,οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει χύριος“" ὄντος usÜ ἡμῶν καὶ πλησίον 
ἡμῶν τυγχάνοντος (πιστεύω γὰρ αὐτῷ duum »ϑεὸς ἐγγίζων ἐγώ 
εἶμι, καὶ οὐ ϑεὸς πόῤῥωϑεν, λέγει κύριος“), ζητεῖν εὐχεσϑαι τῷ μὴ 
φϑάνοντι ἐπὶ τὰ σύμπαντα ἡλίῳ ἢ σελήνῃ ἢ τινι τῶν ἀστέρων. 

20 ἔστω δὲ, ἵνα αὐταῖς ταῖς λέξεσι Κέλσου χρήσωμαι, προφητεύ- 
οντας εἶναι ὑετοὺς καὶ ϑάλπη καὶ νεφή καὶ βροντὰς ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας" ap οὖν, εἰ προφητεύουσιν οὗτοι 
τὰ τηλικαῦτα, οὐχὶ μᾶλλον τῷ ϑεῷ, ᾧ ὑπουργοῦντες προφητεύ- 
ουσι, προσκυνητέον κἀκεῖνον σεπτέον ἤπερ τοῖς προφήταις αὐ- 


. 25 TOU; τ τευέτῶσαν ot» καὶ ἀστραπὰς καὶ καρποὺς xci 


γονὰς ἁπάσας, xol πάντα ταμιδυέσϑωσαν τὰ τοιαῦτα᾽ ἀλλ᾽ οὐ 
Ξ - , : - ς 2 “. 
διὰ τοῦτο προσχυνήσομεν τοὺς προσκυνοῦντας ὡς οὐδὲ Moi- 
P) 2 b! - ’ * 

σέα xol τοὺς μετ αὐτὸν ἐκ ϑεοῦ προφητεύσαντας τὰ χρείττονα 

€ -- , - lY -ν 2 
υὲετῶν τε xai ϑαλπους καὶ νεφῶν xai βροντῶν καὶ ἀστρα- 

-- - - - ^ ) ^ ὋΝ 
80 πῶν καὶ καρπῶν xai πασῶν γονῶν αἰσϑητῶν. ἀλλὰ xav £yo- 

χ 


4 Matth. 28, 20. — 5 Vgl. Joh. 15, 4. --- 6 Vgl. Joh. 15, 4—6. — 18 Joh. 
, 20. 27. — 18 Jerem. 23, 24. — 14 Jerem. 23, 23. 


9 ἀεὶ] & in Correctur A | 6 ἐμμείνῃ] ἐμ übergeschr. A! | 9 τῷ Χριστῷ bis 10 
ἱἰτυγχάνοντι] τῷ Χριστῷ τῷ μετὰ τοῦ ϑεοῦ xol μεϑ᾽ ἡμῶν τοπικῶς χάτω ἐπὲ γῆς 
τυγχάνοντι vermutet Guiet, dem Del. (I 586 Anm. c) beizustimmen scheint, ohne 
Grund | τῶν — Del|10 τυγχάνοντι] v (vor )) auf Rasur A | 11 αὐτὸν aus αὐτοῦ 
corr. A | 13 στήχει schreibe ich, vgl. oben II 9, I 136 Z. 21; εἵστηκει [so], st in 
Correctur, A ἕστηχεν M Ausgg.| 14 hinter οἶδατε -- αὐτός ἐστιν ὃ Ausgg. | ἐστὶ 
M Ausgg. | 20 χρήσωμαι M Ausgg. χρήσομαι Α 24 σεπτέον schreibe ich mit Del. 
nach der Correctur von P! τι. Jol und nach der Conjectur von Bo. (Notae p. 389); 


σξεπτέον, das Zeichen “Ὁ u. am Rand Cr von II. Η., A [80 yóvov A. 
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σιν ἥλιος καὶ σελήνη καὶ ἀστέρες προφητϑεύξιν προφητείας 
κρείττονας ὑετῶν, οὐδ᾽ οὕτως αὐτοὺς ἀλλὰ τὸν πατέρα τῶν iv 
αὐτοῖς προφητειῶν καὶ τὸν διάκονον | αὐτῶν λόγον τοῦ ϑεοῦ προσ- 
κυνήσομξεν. 

ἀλλ᾽ ἔστω καὶ κήρυκας αὐτοῦ εἶναι καὶ ἀληϑῶς οὐρανίους 
ἀγγέλους, πῶς οὐν οὐχὶ καὶ οὕτως τὸν χηρυσσόμενον ὑπ᾿ αὐτῶν 
ϑεὸν καὶ τὸν ἀγγελλόμενον μᾶλλον προσκυνητέον ἢ τοὺς κήρυ- 
κας καὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ; 

XIIL Ἑαυτῷ δὲ λαμβάνει Κέλοος ὅτι ἥλιον καὶ σελήνην καὶ 
ἀστέρας ἡγούμεϑα εἶναι τὸ μηδέν. περὶ ὧν ὁμολογοῦμεν ὅτι 
καὶ αὐτοὶ ,τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ“ ἀπεχδέχονται, 
»τῇ“ τῶν ὑλικῶν σωμάτων »ματαιότητις“ ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑποτε- 
ταγμένοι, »διὰ τὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι ὑποτάξαντα.“ εἰ δ᾽ ἀνεγνώκει ὁ Κέλ- 
σος καὶ ἄλλα μὲν μυρία, ὅσα περὶ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ ἄστρων 
φαμὲν, καὶ τὸ ,,αἰνεῖτε αὐτὸν πάντα τὰ ἄστρα καὶ τὸ φῶς“ καὶ 
τὸ ,αἰνεῖτε αὐτὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν,“ οὐκ ἂν περὶ ἡμῶν 
ἀπεφήνατο ὅτι λέγομεν τὰ τηλικαῦτα, αἰνοῦντα μεγάλως τὸν ϑεὸν, 
εἶναι τὸ μηδέν. οὐκ οἷδε δ᾽ ὁ Κέλσος οὐδὲ τὲ ,,ἡ γὰρ ἀποκχαρα- 
δοχία τῆς κτίσεως τὴν» ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεκχδέχεται. 
τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη, οὐχ ἑχοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν 
ὑποτάξαντα, ἐπ᾿ ἐλπίδι, ὅτι καὶ αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευϑερωϑήσεται ἀπὸ 
τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων 
τοῦ ϑεοῦ.“ 

καὶ ἐν τούτοις δὴ τέλος ἐχέτω ἡ περὶ τοῦ μὴ σέβειν ἡμᾶς 
ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας ἀπολογία. ἐχϑώμεϑα δὲ καὶ τὴν 
ἑξῆς λέξιν, ἵνα μετὰ τοῦτο πρὸς αὐτὴν ϑεοῦ διδόντος εἴπωμεν τὰ 
ἀπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας φωτὸς δοϑησόμενα ἡμῖν. 


11 Vgl. Rom. 8, 19. 20. — 15 Psal. 148, 8. — 16 Psal. 148, 4. — 18 Róm. 
8, 19. 20. 21. | 


29 τῶν MAusgg. τὸν A ὃ τὸν διάχονον)] dazu am Rand von A ein Scholion 
in blasser, dicker, plumper Schrift, vor dem XV. Jhrh. geschrieben, da es in einer 
indirekt abhüngigen Abschrift, dem Cod. Oxon. Bodl. Auct. E 1. 7 saec. XV. (vgl. 
meine ,Textüberlieferung" S. 41 1) steht; es lautet in A: μὴ Aéy(s) διάκονον 
[oder δίάχονος) ὃ γὰρ τοῦ πῷς AOy(oc), αὐζϑέδντζ(ης) τῶν éavr(oU) ἔργων ἀλλ᾽ οὐ 
διάχζοννος ἡ [oder eu 1. ἢ] γὰρ σημασία αὔτη []. αὕτη) τάξις δουλίχὴ ἀλλ᾽ οὐκ αὖ- 
(9ev)vix1 [oder a$9(svv)txz] αὐτῶν] αὐτοῦ vermutet Del.(I 587 Anm. a) nach Guiet | 
τοῦ ϑεοῦ will Del. (ebenda) mit Guiet als interpoliert tilgen | ὅ χήρυκας] ἡ in Correc- 
tur A | 6 οὕτω Ausgg. | € hinter ἀγγελλόμενον -- μόνον MAusgg. | 15 αἰνεῖτε] 
αἰνεῖται A | 16 αἰνεῖτε] αἰνεῖται A | 18 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 99 ἐλευϑερίαν τῶν 


Pd. ὃ. qe 
τέχνων τῆς δόξης τοῦ 9v [so] A1! | 26 αὐτὴν A αὐτὸν Ausgg. 
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XIV. Aéy& οὖν ταῦτα᾽ ἠλίϑιον δ᾽ αὐτῶν χαὶ τὸ νομίζειν, 
ἐπειδὰν ὃ ϑεὸς ὥσπερ μάγειρος ἐπενέγκῃ τὸ πῦρ, τὸ μὲν 
ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑαι γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους διαμενεῖν, 
οὐ μόνον» τοὺς ζῶντας ἀλλὰ καὶ τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποϑα- 
»νόντας αὐταῖς σαρξὶν ἐκείναις ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδύντας, 
ἀτεχνῶς σκωλήκων ἢ δλαίς. ποία γὰρ ἀνϑρώπου ψυχὴ πο- 
ϑήσειεν ἔτι σῶμα σεσησπός; ὁπότε μη δ᾽ ὑμῶν τοῦτο τὸ δόγμα 
καὶ τῶν Χριστιανῶν ἐνίοις κοινόν ἐστι, καὶ τὸ σφόδρα μια- 
ρὸν αὐτοῦ καὶ ἀπόπτυστον ἅμα καὶ ἀδύνατον DOSE 
ποῖον γὰρ σῶμα πάντῃ διαφϑαρὲν οἷόν τε éxaveAO ctv cic 
τὴν ἐὲ ἀρχῆς φύσιν καὶ αὐτὴν ἐκείνην, ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν 
πρώτην σύστασιν; οὐδὲν ἔχοντες ἀποχρίνασϑαι καταφεύ- 
γουσιν εἰς ἀτοπωτάτην ἀναχώρησιν, ὅτι πᾶν δυνατὸν τῷ 
ϑεῷ. ἀλλ᾽ οὔτι | ye τὰ αἰσχρὰ ὃ ϑεὸς δύναται οὐδὲ τὰ 
παρὰ φύσιν βούλεται: οὐδ᾽ ἂν σύ τι ἐπιϑυμύήσῃς κατὰ τὴν 
σαυτοῦ μοχϑηρίαν βδελυρὸν, ὁ ϑεὸς τοῦτο δυνήσεται, καὶ 
χρὴ πιστεύειν εὐθὺς ὅτι ἔσται. οὐ γὰρ τῆς πλημμελοῦς 
ὀρέξεως οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀκοσμίας ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς 
xal δικαίας φύσεως 0 ϑεός ἐστιν ἀρχηγέτης. καὶ ψυχῆς μὲν 
αἰώνιον βιοτὴν δύναιτ᾽ ἂν παρασχεῖν" | ,véxvsc δὲ,“ φησὶν 
€ , , , ^ 3 
Πρακλειτος, κοπρίων ἐκβλητοτεροι σάρκα δῆ, μεστὴν 
ὧν οὐδὲ εἰπεῖν καλὸν, αἰώνιον ἀποφῆναι παραλόγως οὔτε 
βουλήσεται ὁ ϑεὸς οὔτε δυνη σεται. αὐτὸς γάρ ἐστιν 0 πᾶν- 
τῶν τῶν ὄντων λόγος" οὐδὲν οὖν οἷός re παράλογον οὐδὲ 
παρ᾽ ἑαυτὸν ἐργάσασϑαι. 


2 Vgl. oben IV 2. 7. 20. 23, unten VII 9. — 2 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. 
V 13, 1sqq. — 18 Vgl. Matth. 19, 26 (Luk. 1, 37. Hiob 42, 2). — 20 Vgl. Hera- 
Οἷα] Ephesii Reliquiae rec. I. Bywater, Oxoni 1877, p. 35 Nr. 85 (— Fr. phil. gr. 
ed. Mullaeh, I p. 321sq. Nr. 53). — 28 Vgl. unten VI 71 Mitte. 


3 ἐξοπτήσεσϑαι [so] A1 ἐξοπτηϑήσεσθϑαι Ausgg. | διαμενεῖν M Ausgg. διαμέ- 
v&v A | 5 ἀπὸ M Ausgg. vgl. unten V 18, S. 19 Z. 15; -τὑπὸ, am Rand Zv' von 


IL H., A | 6 ποϑήσειεν)] entweder ist ποϑήσει oder ποϑήσειεν (tv) zu schreiben | 


7 ὑμῶν Ho. am Rand, Sp. u. Del. im Text; ἡμῶν A | 8 xoiwóv] zwischen ὁ u. v 
sind 4—5 Buchst, ausradiert A | x«i τὸ] οἱ [so] τὸ vermutet Bo. (Notae p. 389), 
da er ἀποφαίνουσι (Z. 9) für richtig hàlt | 9 ἀποφαίνειν schreibe ich mit Rück- 
sicht auf die Entgegnung des Origenes, unten V 22, S. 93 Z. 92; ἀποφαίνει P 
ἀποφαίνουσι Hà. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀποφαίνξις, am Rand ζτ' von II. H., 
A|11 ἐξ ἧς] £c A | 17 πλημμελοῦς aus πλημμελοὺς corr. A| 19 6 — Del. | 
ψυχῆς] ψυχῇ vermutet Bo. (Notae p. 389) ohne Grund | 22 παραλόγως A Ho. Sp., 
vgl unten V “24, S. 25 Z. 90; παρὰ λόγον Del. | 24 παράλογον A H0.Sp., vgl. 
unten V 24, S. 25 Z. 27; παρὰ λόγον Bo. (Notae p. 389) u. Del. im Text. 
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XV. Ὅρα δὴ ἐντεῦϑεν ἀπ᾿ ἀρχῆς πῶς τὴν καὶ παρ᾽ Ῥλλήνων 
τισὶν οὐκ εὐχαταφρονήτως φιλοσοφήσασιν εἰσαγομένην τοῦ κόσμου 
ἐκπύρωσιν μετὰ χλεύης διαβάλλων ϑέλει ἡμᾶς οὐσπερεὶ μάγξιρον 
ποιοῦντας τὸν ϑεὸν εἰσάγειν τὰ περὶ τῆς ἐκπυρώσεως" οὐ συνι- 
δὼν ὅτι, ὥσπερ Ἑλλήνων τισὶν ἔδοξε (τάχα παρὰ τοῦ ἀρχαιοτάτου 
ἔϑνους Ἑβραίων λαβοῦσι), τὸ πῦρ καϑάρσιον ἐπάγεται τῷ κόσμῳ, 
εἰκὸς δ᾽ ὅτι καὶ ἑχάστῳ τῶν δεομένων τῆς διὰ τοῦ πυρὸς δίκης 
ἅμα καὶ ἰατρείας" καίοντος μὲν καὶ οὐ καταχαίοντος τοὺς μὴ ἔχον- 
τὰς ὕλην δεομένην ἀναλοῦσϑαι ὑπ᾽ ἐκείνου τοῦ πυρὸς, καίοντος 
δὲ καὶ καταχαίοντος τοὺς ἐν τῇ διὰ τῶν xc eov καὶ λόγων καὶ 
νοημάτων τροπικῶς λεγομένῃ οἴχοδομῇ ,,ξύλα, χόρτον ῇ καλάμην" 


, 2 τὸ » * - 
οἰχοδομήσαντας. φασὶ δ᾽ οἱ ϑεῖοι λόγοι τὸν κύριον (ὧς πῦρ yo- 


νευτηρίου καὶ ὡς ποίαν πλν"όντων“ ἕχάστῳ τῶν δεομένων ἐπιδη- 
μήσειν διὰ τὸ ἀναμεμῖχϑαι οἱονεὶ φαύλην χυτὴν ὕλην τὴν ἀπὸ τῆς 
κακίας, δεομένων δὲ λέγω πυρὸς, οἱονεὶ χωνεύοντος τοὺς ἀναμεμιγ- 
μένους »χαλκῷ". xal κασσιτέρῳ καὶ μολίθδῳ.“ καὶ ταῦτα τὸν βουλό- 
μενον ἔστιν ἀπὸ τοῦ προφήτου Τεζεκιὴλ go 

ὅτι δὲ οὐχ ὡς μάγειρόν φαμεν τὸ πῦρ ἐπιφέρειν τὸν ϑεὸν 
ἀλλ᾽ ὡς ϑεὸν εὐεργέτην τῶν χρῃζόντων πόνου χαὶ πυρὸς, μαρτυ- 
θήσει καὶ ὁ προφήτης Ἡσαΐας ἐν ᾧ γέγραπται λελέχϑαι πρός tL 
ἐϑνος ἁμαρτωλόν᾽ »ὗτι ἔχεις ἄνϑρακας πυρὸς, καϑίσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς" 
οὗτοι ἔσονταί σοι βοήϑεια.“ οἰχονομούμενος δ᾽ ὁ λόγος ἁρμόζοντα 
πλήϑεσιν ἐντευξομένοις τῇ γραφῇ ἐπικεχρυμμένως μετὰ σοφίας λέγει 
τὰ σχυϑρωπὰ εἰς φόβον τῶν μὴ δυναμένων ἄλλως ἐπιστρέψειν ἀπὸ 
τῆς χύσεως τῶν ἁμαρτημάτων" πλὴν xol οὕτως ὃ τηρῶν εὑρήσει 


2 Vgl. oben 119. IV 11. 64 u. H. Diels, Doxogr. gr. p. 2848, 11 b, 9. 331b, 17. 
338, 17. 893a, 7. 571, 20. — 6 Vgl. oben IV 21, I 291 Z. 10. — 11 Vgl T Kor. 
3, 12. — 12 Vgl. Mal. 3, 2. — 15 Vgl. Ezech. 22, 18. — 17 Vgl. Ezech. 22, 18. 20. 
— 91 Jes. 47, 14. 15. ! 


9 τοῦ] 6 in Correctur A | 8 δ μὴ ἔχοντας bis 10 χαταχαίοντος τοὺς am 
Rand nachgetragen A? | 10 δὲ Meorr.Ausgg. τὲ A [11 οἰχοδομὴ A | 19 φασὶ] φησὶ 
Α πῦρ aus πὺρ corr. A | 18 ποίαν schreibe ich, vgl. oben IV 13, I 283 Z. 3; 
ποίαν in πόαν durch Rasur des Jota corr. A, πόαν AUSERE | 14 ἀναμεμίχϑαι Α 
Ausgg. | 17 ἐστιν M Del. 18 ὅτι M (am Rand) Ausgg. οὕτως A | 91 χαϑίσδι, das 
Zeichen - u. am Rand Zv' von II. H. A | 229 ἔσονταί σοι] hinter ἔσονταί Rasur. 
über der Rasur σοι A! | δ᾽ ὃ λόγος P V, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; δ᾽ ὃ 
λόγως, durch λό ein Querstrich mit hellerer Tinte gezogen u. am Rand von IV. 
[Bessarions?] H. οὐ δ᾽ ὅλως, A | ἁρμόζοντα A Ho. Sp. ἁρμοζόντως Del.| 98 ἐπι- 
χεχρυμμένως} das zweite μ' übergeschr. A! | 24 τὰ scheint in A ium is zu sein, 


g 
steht Bum in den Abschriften | 95 χύσεως] v in Correctur A | ARP ὃ v1ody χαὶ οὔ- 


τως εὐρήσει [so] Δ΄. 


ΚΑΤΑ KEAZOY V 15. 16. 17 


ἐμφαινόμενον τὸ ἀπὸ τῶν σχυϑρωπῶν καὶ ἐπιπόνων ἐπαγόμενον 
τοῖς ἀλγοῦσι τέλος. ἀρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι ἀπὸ 
τοῦ Ἡσαΐου τό ἕνεκεν τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος δείξω σοι τὸν ϑυμόν 
μου, καὶ τὰ ἔνδοξά μου ἐπάξω ἐπὶ σὲ, ἵνα μὴ ἐξολοιϑρεύσω σε." 
5 ἠναγκάσϑημεν δὲ τὰ μὴ ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλούστερον πιστεύ- 
ovoL xol δεομένοις τῆς ἁπλουστέρας ἐν λόγοις οἰκονομίας aivi&ao- 
ϑαι, ἵνα μὴ δοχῶμεν ἀνεξέλεγκτον ἐᾶν τὴν τοῦ Κέλσου κατη- 
γορίαν, λέγοντος" ἐπειδὰν ὃ ϑεὸς ὥσπερ μάγειρος ἐπενέγκῃ 
τὸ πῦρ. 
10 XVI 'Ex δὲ τῶν εἰρημένων τοῖς συνετώτερον ἀχούουσι δῆλον, 
121V πῶς ἅπαν τητέον καὶ πρὸς τό: τὸ μὲν ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑ αι 
γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους διαμενεῖν. οὐ ϑαυιιαστὸν δ᾽ εἰ τοι- 
abra vevomxe ,τὰ“ ἐν ἡμῖν ὑπὸ τοῦ λόγου (μωρὰ τοῦ κόσμου“ oro- 
μαζόμενα xoi ,,ἀγενῆ“ καὶ ,,ἰξουδενωμένα“ καὶ , μὴ ὄντα,“ ἅτινα 
15 διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος εὐδόκησεν ὃ ϑεὸς σῶσαι τοὺς xto- 
τεύοντας αὐτῷ, ἐπεὶ μὴ ἂν τῇ σοφίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἔγνω ὁ χόσμος διὰ 
τῆς σοφίας τὸν ϑεὸν,“ οὐ δυνάμενα διαρϑρῶσαι τὰ κατὰ τοὺς τό- 
ποὺς οὐδὲ βουληϑέντα σχολάσαι τῇ ἐρεύνῃ τῆς γραφῆς, καίτοι γε 
τοῦ Ἰησοῦ λέγοντος" ,,(ἐρευνᾶτε τὰς γραφὰς,“ χαὶ τοιαῦτα ὑπείληφε 
20 περὶ τοῦ ἐπαγομένου πυρὸς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ περὶ τῶν συμβησο- 
μένων τοῖς ἀμαρτησασι. καὶ ταχὰ ὥσπερ τοῖς παισὶν ἀρμοῖζει τινὰ 
λέγεσϑαι κατάλληλα τῇ νηπιότητι αὐτῶν πρὸς τὸ Oc παῖδας κο- 
μιδῇ νηπίους ἐπιστρέφειν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ βέλτιον, οὕτως οἷς ονό- 
μασεν ὁ λόγος μωροῖς τοῦ κόσμου καὶ ἀγενέσι καὶ ἐξουδενωμένοις 
95 ἢ πρόχειρος ἁρμόζει περὶ τῶν χολάσεων ἐχδοχὴ, οὐ χωροῦσιν 
ἄλλην ἢ τὴν διὰ φόβου xoi φαντασίας τῶν κολάσεων ἐπιστρο- 
φὴν xol τῶν πολλῶν κακῶν ἀποχήν. ὁ λόγος ovv μόνους μὲν 
ἀγεύστους τοῦ πυρὸς xol τῶν χολάσεών φησι διαμενεῖν τοὺς 
τὰ δόγματα καὶ τὰ ἤϑη καὶ τὸ ἡγεμονικὸν ἄκρως κεχαϑαρμένους" 
80 τοὺς δὲ μὴ τοιούτους, χατὰ τὴν ἀξίαν χρήζοντας τῆς διὰ πυρὸς 


3 Jes. 48, 9. — 18 Vgl I Kor. 1, 27. 28. — 15 Vgl.IKor.1,21. — 19 Joh. 
5, 89. — 98 Vgl. I Kor. 1, 27. ?8. 


ὃ τὸν — Sp.Del | 5 δὲ A δὴ MAusgg.| 6 τῆς] ἢ in Correctur A | 11 ἐξοπ- 
τήσεσϑαι A ἐξοπτηϑήσεσϑαι Ausgg.| 19 τοιαῦτα Α ταῦτα M Ausgg. | 14. ἀγενῆ [so] 
A1 | ἐξουδενωμένα P M V H6. (im Text), "gl. unten Z. 24; ἐξουδενημένα Sp. Del., ἐξου- 
ϑενημένα N. T., ἐξουδενώμένα [so] A1 ἅτινα A ἅτε Hó. am Rand, Sp. u. Del. im 
Text; οἷς Meturatel Del. (I 589 Anm. b) | 22 τῇ νηπιότητι aus τὴν ἠπιότητι corr. A. | 
94 d ἀγενέσι [so] A1 | ἐξουδενωμένοις] oc auf Rasur A | 28 διαμενεῖν Bo. (Notae p. 390) 


Del. διαμένειν Α Hó.Sp. 
Origenes II, 2 
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κολάσεως οἰχονομίας, àv τούτοις ἐπί τινι τέλει φησὶν ἔσεσθαι, ὃ 
τῷ ϑεῷ ἁρμόζει ἐπάγειν τοῖς ,κατ᾽ sixóva αὐτοῦ πεποιημένοις 
καὶ παρὰ τὸ βούλημα τῆς κατ᾽ εἰκόνα“ φύσεως βεβιωκόσι. καὶ 
ταῦτα δὲ πρὸς τό: τὸ μὲν ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑαι γένος, 
αὐτοὺς δὲ μόνους διαμδεν ξεῖν. 

XVIL Eire τούτοις ξξῆς παρακούσας ἤτοι τῶν ἱερῶν γραμμά- 
τῶν ἢ τῶν μὴ νενοηχότων τὰ ἱερὰ γράμματά φησιν ὑφ᾽ ἡμῶν λέ- 
γεσϑαι μόνους διαμενεῖν κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ἐπαχϑησομένου τῷ 
κόσμῳ διὰ πυρὸς καϑαρσίου οὐ μόνον τοὺς ζῶντας τότε ἀλλὰ 
καὶ τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποϑανόντας" οὐχ ὑπολαβὼν μετᾶ τινος 
ἀποῤῥήτου σοφίας λελέχϑαι παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τοῦ Ἰησοῦ τό ,,οὐ 
πάντες χοιμηϑησόμεϑα, πάντες δὲ ἀλλαγησόμεϑα ἐν ἀτόμῳ, ἐν διπῇ 
ὀφϑαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγε σαλπίσει γὰρ, καὶ οἱ νεκροὶ iyso- 
ϑήσονται ἄφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα..“ ἐχρῆν δ᾽ αὐτὸν ἐπι- 
στῆσαι, τί νοήσας ὁ λέγων ταῦτα ὡς οὐδαμῶς νεκρὸς χωρίσας ξαυ- 
τὸν ἀπ᾽ ἐχείνων καὶ τοὺς παραπλησίους ῥαυτῷ ἔλεγξ μετὰ τὸ ,χαὶ 
οἱ νεχροὶ | ἐγερϑήσονται. Goto: ita ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα." εἰς 
δὲ βεβαίωσιν τοῦ τοιαῦτα τινα νενοηχότα τὸν ἀπόστολον γεγραφέναι, 
ἃ παρεϑέμην ἐχ τῆς πρὸς Κορινϑίους προτέρας, παραϑήσομαι καὶ 
τὰ ἐκ τη: Ι πρὸς Θεσσαλονικεῖς προτέρας, ἐν ἢ φησιν ὁ Παῦλος ὡς 
ζῶν καὶ ἐγρηγορὼς καὶ ἕτερος ὧν τῶν κοιμηϑέντων τοιαῦτα" 
»τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν àv Aoyo κυρίου, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες oi 
περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς 
χοιμηϑέντας, ὅτι αὐτὸς O κύριος àv κελεύσματι, ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου 
καὶ ἐν σάλπιγγι ϑεοῦ καταβήσεται ἀπ᾿ οὐρανοῦ.“ εἶτα πάλιν ἕξξῆς 
τούτοις ἄλλους ἐπιστάμενος τοὺς ἐν Χριστῷ νεχροὺς παρ᾽ ἑαυτὸν 
καὶ τοὺς παραπλησίους αὐτῷ ἐπιφέρει λέγων" ,,οοἷ νεχροὶ ἐν Χριστῷ 


9 u. 8 Vgl. Gen. 1, 26. — 9 Vgl. oben IV 21, I 291 Z. 10. V 15, S. 16 Z. 6. 
— 11 I Kor. 15, 51. 52. — 16 I Kor. 15, 52. — 2992 I Thess. 4, 15. 16. — 97 
I Thess. 4, 16. 10. 


1 χολάσεξως) an der hier anfangenden Zeile beginnt in Α am Rand eine von 
derselben plumpen Hand, von der die Bemerkung auf dem unteren Rand des fol. 120r 
(s. oben S. 14 Z. 3) herrührt, geschriebene Randnote, die z. T. nicht zu entziffern ist; 
sie lautet: μὴ λέγε) οὗτος ént tu [l. ἐπί τινι] τέλῴει) τῶν γὰρ οὗτος [l. οὕτως] ἀπο- 
χκληροϑέντων οὐκ ἔχει [Ὁ] τέλζος ὃ πῆρ γὰρ [Ὁ ] τῆς δίχης, οὗτος [1]. οὕτως] οὐ λέγει). 
ἀλλὰ τῶν ἀμφωτέρων [?] τάξεων, ἀπέραντον ὀρασιν [Ὁ] 4 ἐξοπτήσεσϑαι A ἐξοπτη- 
ϑήσεσϑαι Ausgg.  ὅ διαμενεῖν Sp. Del., διαμένειν A. Hà. 8 μόνους] zwischen 0 ἃ. 
v ein Buchst. pt À | διαμενεῖν Bo. (Notae p. 390) Del., διαμένειν, von III. 
[Bessarions?] H. darübergeschr. —feívsw [Ὁ], A διαμένειν M Ho. Sp. διαβαίνειν V | 
11 o? übergeschr. A! | 19 vor χοιμηϑησόμεϑα ein Buchst, dahinter zwei Buchst. 
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ausradiert A | 15 νεχρὸς] darüber das Zeichen -— u. am Rand Gv A? | hinter | 
γεχρὸς -- ὧν P Del. | χωρίσας] ε auf Rasur A | 23 φϑάσομεν A. 


Aus Spb 
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ἀναστήσονται πρῶτον, ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι 
ἅμα σὺν αὐτοῖς ἀρπαγησόμεϑα à» νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ xv- 
piov εἰς ἀέρα.“ 
XVIIL Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ πλέον κεκωμῴδηχε τὴν κεκηρυγμένην μὲν 
ῦ τῆς σαρκὸς ἀνάστασιν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ὑπὸ δὲ τῶν συνετωτέρων 
τρανότερον νενοημένην, καὶ οὐ χρὴ αὖϑις ἐκτίϑεσϑαι τὴν λέξιν αὐ- 
τοῦ ἅπαξ προειρημένην᾽ φέρε xai πϑρὶ τοῦ προβλήματος τούτου, 
Gc ἂν τῇ πρὸς ἀλλότριον τῆς πίστεως ἀπολογίᾳ γραφομένῃ διὰ τοὺς 
ἔτι νηπίους καὶ κλυδωνιζομένους καὶ περιφερομένους παντὶ ἀνέμῳ 
10 διδασκαλίας ἐν τῇ κυβείᾳ τῶν ἀνϑρώπων, (iv πανουργίᾳ) πρὸς τὴν 
μεϑοδίαν τῆς πλάνης,“ ὀλίγα δστοχασμένως τῶν ἐντευξομένων κατὰ 
τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐχϑώμεϑα xai παραστήσωμεν. OUTE μὲν οὖν ἡμεῖς 
οὔτε τὰ ϑεῖα γράμματα αὐταῖς φῆσι σαρὲεὶ, μηδεμίαν μεταβολὴν 
ἀνειληφυίαις τὴν ἐπὶ τὸ βέλτιον, ζήσεσϑαι τοὺς πάλαι ἀποϑα- 
15 γόντας, ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδύντας ὁ δὲ Κέλσος ἡμᾶς συχοφαντεῖ 
ταῦτα λέγων. ἀκούομεν γὰρ καὶ πολλῶν γραφῶν περὶ ἀναστάσεως 
ἀξίως ϑεοῦ λεγουσῶν, ἀρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὴν Παύλου παρα- 
ϑέσϑαι ἀπὸ τῆς πρὸς Κορινϑίους προτέρας λέξιν, φάσχοντος᾽ ,,ἃλλ᾽ 
ἐρεῖ vic" πῶς ἐγείρονται οἱ νεχροί; ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; ἄφρον, 
20 σὺ ὁ σπείρεις οὐ ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀποϑ'άνῃ" καὶ ὃ σπείρεις, οὐ 
τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον, εἶ τύχοι, σί- 
του ἢ τινος τῶν λοιπῶν᾽ ὁ δὲ ϑεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα, καϑὼς 
ἠθέλησε, καὶ ἑἕχάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα.“ ὅρα γὰρ τίνα 
τρόπον ἐν τούτοις ,οὐ τὸ γενησόμενον σῶμά“ φησι σπείρεσϑαι, ἀλλ᾽ 
95 ἀπὸ τὸῦ σπειρομένου καὶ γυμνοῦ βαλλομένου ἐπὶ τὴν γῆν λέγει δι- 
δόντος τοῦ ϑεοῦ ,ix&óto τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα“ οἱονεὶ ἀνά- 
στασιν γίνεσϑαι, ἀπὸ τοῦ καταβεβλημένου σπέρματος ἐγειρομένου 
στάχυος ἐν τοῖς τοιοῖσδε, οἱονεὶ àv νάπυϊ ἢ ἐπὶ μείζονος δένδρου ἐν 
ἐλαίας πυρῆνι ἢ τινι τῶν ἀκροδρύων. 
80 XIX. Ὁ ϑεὸς“ οὖν, δίδωσιν“, ἑκάστῳ“, σῶμα, καϑὼς ἐϑέϊλησεν," 
192Y ὥσπερ ἐπὶ τῶν σπειρομένων οὕτω καὶ | ἐπὶ τῶν οἱονεὶ σπειρομένων 
ἐν τῷ ἀποϑνήσκχειν καὶ καιρῷ ἐπιτηδείῳ ἀναλαμβανόντων ἐκ τῶν 
σπειρομένων τὸ πϑεριτιϑέμενον ix&oto κατὰ τὴν ἀξίαν ,σῶμα“ ὑπὸ 


9 Vgl. Ephes. 4, 14. — 18 I Kor. 15, 35—38. — 80 Vgl. I Kor. 15, 38. 


10 (ἐν πανουργίαν füge ich aus dem N.T. mit Del. als notwendig ein | 15 ἡμᾶς 
συχοφαντεῖ À συχοφαντεῖ ἡμᾶς M Ausgg. | 18 ἀλλ᾽ Α ἀλλὰ M Ausgg. | 19 4qoov] 
ob ἄφρων nach d. N. T.? | 20 σπείρεις (2)| über & (vor c) ein Circumflex ausradiert 
A | 93 vor ἰδιον - τὸ Del. | 29 γίγνεσθαι A Ausgg. | 29 πυρῆνι PM Ausgg. zv- 
οίνη A; vielleicht ist πυρήνῃ zu lesen, vgl. Stephanus, Thes. ling. gr. s. v. πυρήν | 
"ij tivi τῶν am Rand von II. H. nachgetragen, ἢ) steht aber auch im Text, A. 
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τοῦ ϑεοῦ. ἀκούομεν δὲ καὶ τοῦ διὰ πλειόνων διδάσκοντος λόγου 
τὴν διαφορὰν τοῦ οἱονεὶ σπειρομένου πρὸς τὸ ὡσπερεὶ ἐγειρόμενον 
ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ λέγοντος" »Οπείρεται ἐν φϑορᾷ, ἐγείρεται ἐν ἄφϑαρ- 
σίᾳ᾽ σπείρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξῃ" σπείρεται ἐν ἀσϑενείᾳ, 
ἐγείρεται ἐν δυνάμει σπείρεται σῶμα ψυχικὸν, ἐγείρεται σῶμα πνευ- 
ματικόν.“ ὁ δὲ δυνάμενος ἔτι καταλαμβανέτω, τί νενόηται τῷ λέ- 
γοντι" ,,οἷος 0 χοϊκὸς, τοιοῦτοι καὶ οἱ yoixol' καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, 
τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι. καὶ καϑὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ 
χοϊκοῦ, οὕτω φορέσωμεν καὶ τὴν εἰχόνα τοῦ ἐπουρανίου. καίτοι 
δὲ βουλόμενος κρύπτειν ὁ ἀπόστολος τὰ κατὰ τὸν τόπον ἀπόῤῥητα 
καὶ μὴ ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλουστέροις καὶ τῇ πανδήμῳ ἀκοῇ τῶν διὰ 
τοῦ πιστεύειν ἀγομένων ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὅμως ἠναγκάσϑη ὕστερον 
ὑπὲρ τοῦ μὴ παραχοῦσαι ἡμᾶς τῶν λόγων αὐτοῦ εἰπεῖν μετὰ τὸ 
»φορέσωμεν τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου“ τὸ ,τοῦτο δέ φημι, ἀδελ- 
φοὶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν ϑεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύναται, 
οὐδ᾽ ἡ φϑορὰ τὴν ἀφϑαρσίαν κληρονομεῖ. * εἶτ᾽ ἐπιστάμενος ἀπόῤῥη- 
τόν τι καὶ μυστικὸν κατὰ τὸν τόπον, OC ἔπρεπε διὰ γραμμάτων 
καταλιπόντι τοῖς μετ᾽ αὐτὸν τὰ νενοημένα εἰρημένα ἐπιφέρει καὶ λέ- 
J£. ,ιἰδοὺ μυστήριον ὑμῖν λέγω,“ 0 τι περ ἔϑος ἐστὶν ἐπιφέρεσϑαι 
τοῖς βαϑυτέροις καὶ «μυστικώτεροις καὶ καϑηκόντως ἀπὸ τῶν πολ- 
λῶν χρυπτομένοις" ὥσπερ χαὶ E tO Tory. γέγραπται" »μυστήριον 
βασιλέως καλόν ἔστι κρύπτειν,“ πρὸς δὲ τὸ ἔνδοξον xoi ἁρμόζον 


- - N - 2 - 2 - b! »! - - 
“τοῖς πολλοῖς μετὰ τοῦ οἰκονομικῶς ἀληϑοῦς .,Δτγκὰ ξργα τοῦ ϑεοῦυ 
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ἀναχαλύπτειν ἐνδόξως“ ,χαλόν." 
2 , 3 € 5 q CS 2 cx s CO EE c 1 
οὐ σκωλήχῶν oUr ἡ ξλπὶς ἡμῶν οὐδὲ ποϑεῖ ἡμῶν ἡ ψυχὴ 
τὸ σεσηπὸς σῶμα, ἀλλὰ, κἂν δέηται σΟ ΠΟ διὰ τὰς τοπικὰς 
μεταβάσεις, γοεῖ 7 UREOA ΘΕ MEI τὴν »δοφίαν““ κατὰ τὸ "στόμα δι- 
xaíov μελετήσει σοφίαν“ διαφορὰν τ ΕΟ ον ἐν ἢ ἔστι τὸ 
σχῆγος, xor avo és. καὶ σκήνους, ἐν ᾧ ,oi ὄντες“ δίκαιοι στενά- 
ζουσι ,βαρούμενοι,“ μὴ ϑέλοντες τὸ σχῆνος ἀπεχδύσασϑαι ἀλλὰ τῷ 


9 I Kor. 15, 42--44, — 71 Kor. 15, 48. 49. — 14 I Kor. 15, 49. — 1 Kor. 
15, 50. — 19 I Kor. 15, 51. — 21 Tob. 12, 7. — 288 Vgl. Τοῦ. 12, C 
30, 30. — 88 Vgl. II Kor. 5, 1. — 29 Vgl. II Kor. 5, 4. 


2 ὠσπερὲ [so] A | éyetgouevov] zwischen v» u. o ein Buchst. ausradiert A | 
9 ἀφϑαρσίᾳ] o übergeschr. A! | 19. δύναται A δύνανται Hó. am Rand, Sp. Del. 
im Text | 18 χαταλιπόντι) darüber das Zeichen — ἃ. am Rand ζτ΄, doch eine Zeile 
tiefer, A | εἰρημένα nachtrüglich in den Text eingeschoben A! ῥήματα V, Hó. am 
Rand, Sp. Del. im Text | 91 χρυπτομένοις] χρυπτομένης A | ὥσπερ M?, Hà. u. Sp. 
am Rand, Del. im Text; ὡς γὰρ A| Τωβὴτ] ἡ auf Rasur A | 929 βασιλέως) é in 
Correctur A | 23 ἀληθοῦς schreibe ich, ἀληϑῶς PM Ausgg., ἀληϑῶς [so], ὦ scheint 
aus oL oder αὐ corr, Δ. 


KATA KEAZXOY V 19. 20. 24 


, : 2 [2 [44 e» b] - 3 , ΩΣ * 93 * 
Ox5nvsL ,&xcevÓvoaoÓ0aL, t» ἔκ τοῦ ,,ἐπενδυσασϑαι ,καταποὕῃ τὸ 
' Chb.SN - - Ὁ - ? , 3 
$vgvov ὑπὸ τῆς ζωῆς. ,ο,δεῖ ydg ^ τῷ πᾶσαν qvo σώματος εἶναι 
: A S τ΄ 24 - 2 ? 2 D « N 
το »1Ὸ. φϑαρτον τοῦτο σκῆνος ,,ἔνδυσασϑαι ἀφϑαρσίαν, καὶ 
3 
τὸ ἕτερον αὐτοῦ, τυγχάνον »ϑνητὸν" καὶ δεκτικὸν τοῦ ἐπακολου- 


5 ϑοῦντος τῷ ἁμαρτάνειν ϑανάτου, ,ἐνδύσασϑαι ἀϑανασίαν““" ἵν᾽, ove 


S , s M N 
»τὸ φϑαρτὸν“ , ἐνδύσεται τὴν ἀφϑαρσίαν καὶ τὸ ϑνητὸν τὴν ΠῚ 
, Ny -ψ .ϑυ , 
γνασίαν, τότε γενήσεται“ τὸ πάλαι ὑπὸ τῶν προφητῶν -προειρημέ- 


1291 γον, | ἀναίρεσις τῆς »ίκης τοῦ ϑανάτου, καϑὸ νικήσας. ἡμᾶς ἑαυτῷ 


ὑπέταξε, καὶ τοῦ ἀπ᾿ αὐτοῦ κέντρου, ᾧ χκεντῶν τὴν οὐ πάντῃ σε- 


10 φραγμένην ψυχὴν ἐμποιεῖ αὐτῇ τὰ ἀπὸ τς ἁμαρτίας τραύματα. 
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XX. AAA ἐπεὶ τὰ uiv ἡμέτερα περὶ ἀναστάσεως, ὡς ἐνεχώρει, 
ἀπὸ τοῦ μέρους ἐπὶ τοῦ παρόντος λέλεκται (συντέταχται γὰρ ἡμῖν» 
περὶ ἀναστάσεως ἐν ἄλλοις, ἐπὶ πλεῖον ἐξετάσασι τὰ κατὰ τὸν τό- 
πον»), τὰ δὲ τοῦ Κέλσου νῦν χρὴ κατὰ τὸ εὔλογον διαλαβεῖν, μὴτξ 
νοήσαντος τὸ παρ᾽ ἡμῖν γεγ0 αμμένον μήτε κρῖναι δυναμένου ὅτι οὐ 
δεῖ τὸ “βούλημα τῶν σοφῶν ἐχείνων ἀνδρῶν νομίζειν πρεσβεύεσϑαι 
ὑπὸ τῶν πλεῖον πίστεως μηδὲν ἐπαγγελλομένων τῆς πρὸς τὸν 
Χριστιανῶν Aoyov' φέρε παραστήσωμεν ὅτι ἀνδράσιν οὐχ εὐχατα- 
φρονήτοις τῆς λογικῆς ἕνεκεν ϑεωρίας καὶ τῶν διαλεχτικῶν σκεμμά- 
τῶν σφόδρα ἀπεμφαίνοντα λέλεκται. καὶ εἰ χρὴ μυχϑίξει». Oc τα- 
πειγοὺς καὶ γραώδεις λόγους, ἐχείνους μᾶλλον χρὴ ἢ τοὺς "uc- 
τέρους. 

φασὶ δὴ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς κατὰ περίοδον ἐχπύρωσιν τοῦ παν- 
τὸς γίνεσϑαι καὶ i$5c αὐτῇ διακόσμησιν, πάντ᾽ ἀπαράλλαχτα ἔχουσαν 
Oc πρὸς τὴν προτέραν διακόσμησιν. ὅσοι δ᾽ αὐτῶν ἠδέσϑησα» To 
δόγμα, ὀλίγην εἰρήκασι παραλλαγὴν καὶ σφόδρα βραχεῖαν QUE 
κατὰ περίοδον τοῖς ἐπὶ τῆς πρὸ αὐτῆς περιόδου. οὗτοι δ᾽ οἱ ἄνόρες 
φασὶ τῇ ἑξῆς περιόδῳ τοιαῦτα ἔσεσϑαι, καὶ Σωκράτην μὲν πάλιν 
Σωφρονίσχου υἱὸν καὶ ᾿4ϑηναῖον ἔσεσϑαι, καὶ τὴν Φαιναρέτην γημα- 


2 Vgl. I Kor. 15, 53. — 6 Vgl. I Kor. 15, 54. — 7. Vgl. Hos. 13, 14. I Kor. 
15, 54—56. — 28 Vgl. Diogenes Laért. VII 1, 137. 138. 141. H. Diels, Doxogr. 
ΟΥ. Ὁ. 9910, 105ᾳ. 4082, 8sqq. 469, 12sqq. 470, Dsqq. 558, 18sq. 571, 20sqq. 
— 28 Vgl. Tatian, orat. ad Graec. Cap. III (vol. VI p. 12. 14 ed. Otto, p. 3 ed. 
Sehwartz) u. oben IV 67. 68. 


1 ἐπενδύσασϑαι (hinter cx5vs)) Rasur über e A | 2 -τφύσιν am Rand nach- 
gelragen A! | 6 ἐνδύσεται Hó.Sp. am Rand, Del. im Text; ἐνδύσηται A | V γενήσε- 
ται À γενήσηται Hoó.Sp. am Rand, Del. im Text | 8 hinter x«90 Rasur A | γη- 
χκήσας A | 18 τὸν — Del. | 14 διαλαβεῖν schreibe ich nach der Vermutung von 
Del. (I 592 Anm. a), διαβαλεῖν AAusgg. | 15 χρίναι A Ausgg. | 18 παραστήσωμεν 
M Ausgg. παραστήσομεν A | 20 σφόδρα A σφόδρ᾽ MAusgg.| 34 πάντ᾽ hinter v 
sind 1—2 Buehst. ausradiert A | απαράλλαχτα [so] A. 


09 


29 GPIT'ENOYX | 


μένην «Σωφρονίσχῳ πάλιν αὐτὸν γεννήσειν. κἂν μὴ ὀνομάζωσιν 
οὖν τὲ τῆς ἀναστάσεως ὄνομα, τὸ πρᾶγμα γε δηλοῦσιν, ὅτι Σωκρά- 
της ἀπὸ σπερμάτων ἀρξάμενος ἀναστήσεται τῶν “Σωφρονίσχου καὶ 
ἂν τῇ ὑστέρᾳ Φαιναρέτης διαπλασϑήσεται καὶ ἀνατραφεὶς ᾿Δἀϑήνῃσι 
φιλοσοφήσει, οἱονεὶ καὶ τῆς πρότερον φιλοσοφίας ἀνισταμένης καὶ 
ὁμοίως ἀπαραλλάκτου τῇ προτέρᾳ ἐσομένης. καὶ ᾿άνυτος δὲ xci 
“Μέλητος ἀναστήσονται πάλιν Σωκχράτους κατήγοροι, καὶ ἡ ἐξ | ᾿Δρείου 
πάγου βουλὴ καταδικάσεται τὸν Σωκχράτην. τὸ δὲ τούτων γελοιό- 
τερον, τὰ ἀπαράλλαχτα ἱμάτια τοῖς ὡς πρὸς τὴν προτέραν περίοδον 


, L4 2 P 2 ’ , 
10 Σωκράτης ἔνδυσεται, ἐν ἀπαραλλάκτῳ πεγρίᾳ καὶ ἀπαραλλάκτῳ πό- 


A& ταῖς Αϑήναις τῇ πρὸς τὴν προτέραν περίοδον ἐσόμενος. καὶ 
Φάλαρις μὲν τυραννήσει πάλιν, ὃ δὲ χάλκεος αὐτοῦ ταῦρος τῶν 
ἀπαραλλάχτων τῇ προτέρᾳ ἀνθρώπων περιόδῳ καταχριϑέντων μυ- 
χήσεται ἀπὸ τῆς τῶν ἔνδον φωνῆς. ᾿Αλέξανδρός τε ὁ Φεραῖος πά- 


Y , I 2 ΄ γ b] , - , ^ 
123V λὲν τυρανγνῆσει, τὴν ἀπαράλλαχτον £yov ὠμοτητα | τῇ προτέρᾳ καὶ 


20 


25 


τοὺς ἀπαραλλάχτους καταδικάζων ὡς καὶ τοὺς προτέρους. καὶ τί 
ue δεῖ καταλέγειν τὸ περὶ τῶν τοιούτων δόγμα τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς 
πεφιλοσοφημένον xol μὴ γελώμενον ὑπὸ Κέλσου ἀλλὰ τάχα καὶ σεμ- 
νυνόμενον, ἐπεὶ δοκεῖ αὐτῷ ὃ Ζήνων τοῦ Ἰησοῦ εἶναι σοφώτερος; 
XXL Καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ Πυϑαγόρου δὲ καὶ Πλάτωνος si καὶ δο- 
κοῦσιν ἄφϑαρτον τηρεῖν τὸν χόσμον, ἀλλὰ τοῖς παραπλησίοις γε 
περιπίπτουσι. τῶν γὰρ ἀστέρων κατά τινας περιόδους τεταγμένας 
τοὺς αὐτοὺς σχηματισμοὺς καὶ σχέσεις πρὸς ἀλλήλους λαμβανόντων, 
πᾶντα τὰ ἐπὶ γῆς ὁμοίως ἔχειν φασὶ τοῖς ὅτε τὸ αὐτὸ σχῆμα τῆς 
σχέσεως τῶν ἀστέρων περιεῖχεν ὁ κόσμος. ἀνάγκη τοίνυν | κατὰ 
τοῦτον τὸν λόγον τῶν ἀστέρων ἐκ μαχρᾶς περιόδου ἐλϑόντων ἐπὶ 
τὴν αὐτὴν σχέσιν πρὸς ἀλλήλους, ὁποίαν εἶχον ἐπὶ Σωκράτους, 
πάλιν Σωκχράτη γενέσϑαι ἐκ τῶν αὐτῶν καὶ τὰ αὐτὰ παϑεῖν, κατη- 


12 Vgl Diodor IX 20. XIII 90. XX 71. XXXII 95 wu. oben lV 64 b ur 
Z. 15. — 19 Vgl. unten VI1 a. A. — 91 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 291a, 24 sq. 
320a, 22sqq. b, 29 5αᾳ. 3302,15 sqq. 567, 25 sq. 609, 14 sq. — 29 Vgl. Plato, Pháüdr. 
Cap. XXVIII sq. p. 248. 249. Res publ X 16 p. 019—621. Tim. Cun P 
Tim. Locr. Cap. XVII p. 104. 105. — 97 Vgl. Tatian, orat. ad Graec. Cap. III 


(vol. VI p. 12. 14 ed. Otto, p. 3 ed. Schwartz) ἃ. oben IV 67. 68. V 90, — 98 Vgl. 
oben V 20, S. 21 Z. 98 ff. 


2 τὸ πρᾶγμα AHO.Sp. τῷ zodyueti P Del. | 4 διαπλασϑήσεται JolDel. δὲ- 
πλασιασϑήσεται AHóO.Sp. | 6 τῇ προτέρᾳ liest Del. (I 592 Anm. f) mit Guiet u. Bo., 
vgl. oben IV 68, I 338 Z. 12; τῆς προτέρας A Ausgg. im Text | € μέλιτος A Ausgg. | 
12 χάλχεος im Text, χάλχαιος am Rand A: | 14 ἔνδον] ἔνδων Ausgg. | ᾿Αλέξαν- 
ópóg] über ἃ Rasur A | Φεραῖος] s scheint aus ῃ corr. A | 16 ἀπαράλλακχτους A. | 
18 g^ xel μὴ γελώμενον ὑπὸ Κέλσου ἀλλὰ τάχα καὶ σεμνυνόμενον am Rand 
nachgetragen A?| 23. vor αὐτοὺς ein Buchst, ausradiert A. 


503 . 


594 


ΚΑΤΑ KEAZXOY Y 20. 21. 22. 23 


, P [4 - 
γορούμενον ὑπὸ ᾿Ανύτου καὶ δελητου καὶ καταϑδικαζόμενον ὑπὸ τῆς 


" » ^ x , - 
ἐξ ᾿Αρείου πάγου βουλῆς. καὶ Αἰγυπτίων δὲ οἱ λόγιοι τοιαῦτα πα- 


Qt 


15 


20 


20 
1281 


’ 2) - «ς - 
ραδιδόντες σεμνοί εἶσι καὶ οὐ γελῶνται ὑπὸ Κέλσου καὶ τῶν παρα- 
^ S 5 


πλησίων, ἡμεῖς δὲ κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς σχέσεως τῶν ig ἡμῖν 
ἑχάστου οἰχονομεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ λέγοντες τὸ πᾶν καὶ ἀεὶ ἀγεσϑαι 
xarà τὸ ἐνδεχόμενον ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ τὴν τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν φύσιν γι- 
νώσκοντες ἐνδεχομένου ἃ ἐνδέχεται (οὐ γὰρ δύναται χωρῆσαι τὸ πάντῃ 


γ -- - P) - γ ^ 
ἄτρεπτον τοῦ ϑεοῦ) οὐ δοχοῦμεν ἄξια λέγειν βαοάνου καὶ ἐξετάσεως; 


€ , c - -- 2) 1e) 
XXIL Μὴ ὑπονοείτω δέ τις ἡμᾶς ταῦτα λέγοντας ἀπ ἐκείνων 
35 -μ A 2 ^ 2 
εἶναι τῶν λεγομένων μὲν Χριστιανῶν ἀϑετούντων δὲ τὸ περὶ ἀνα- 
, A Α a EY 2 
στάσεως κατὰ τὰς γραφὰς δόγμα. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ τὸν οἱονεὶ ἀπὸ 
᾿ L - - 2 ἊΝ 
χόχχου ,οίτου ἢ τινος τῶν λοιπῶν" ἀνιστάμενον στάχυν ἢ δένδρον 
2 - - C - 2 Dd € LS 
οὐδαμῶς παραστῆσαι ἔχουσιν, ὅσον ἐπὶ τῷ ἀρέσχοντι ἑαυτῶν" ἡμεῖς 
, G6 2 z 2 
δὲ πειϑόμενοι ὅτι τὸ σπειρόμενον ,οὐ ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀπο- 
’ Ω P) , E , c N ' 
ϑάνῃ,“ καὶ ovt ,οὐ τὸ γενησομξνον σῶμα“ σπείρεται (o γὰρ οϑεὸς 
ET τ ; c ' 20/4 "11 ' N zz 2 “(ὦ 
αὐτῷ δίδωσι σῶμα, καϑὼῶς ἡϑέλησε, μετὰ τὸ σπαρῆναι ,ἕν φϑορᾳ 
- 2 2 - 2 , 
ἐγείρων αὐτὸ ,&v ἀφϑαρσίᾳ“ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι ,£v ἀτιμίᾳ" 
2 ’ 4 ^ 2 ’ 
ἐγείρων αὐτὸ ,év δοξῃ“ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι ,iv ἀσϑενείρ" ἐγεί- 
» Ν z - Noc 
oo» αὐτὸ ἐν δυνάμει“ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι σῶμα qpoyuxóv 
ΕΙΝ - A 
ἐγείρων αὐτὸ ,πνευματικὸν“), τηροῦμεν καὶ τὸ βούλημα τῆς ἔχκλης- 
- - A - c - , 
σίας τοῦ Χριοτοῦ xol τὸ μέγεϑος τῆς ἐπαγγελίας τοῦ ϑεου, παριοταν- 
2 - τι , , 
τες αὐτοῦ καὶ τὸ δυνατὸν οὐχ ἀποφάσει ἀλλὰ καὶ AOyQ' εἰδότες 
Ω P b) b! EY c , EY C595) 2 - 2 2 C s 
ὅτι κἂν οὐρανὸς καὶ γῆ“ παρελϑῃ καὶ τὰ ἕν QUTOLG, ἀλλ οἱ περὶ 
[d , , 24 2! [3 2 9 , 5^ c b] , » - 2) 
ἑχάστου ,AO0yot. ovvsc ὡς ὃν ὁλῷ utn ἢ oc €v γένξιί εἴδη τοῦ ,6v 
2 - , i! ^ * 4 P ? 2 -- [4 
ἀρχῇ“ λόγου ,πρὸς vor ϑεον ϑεοῦ λόγου οὐδαμῶς παρελξύσονται. 
1 2 ’ - ’ ς SC τῷ , 
ϑέλομεν 749 | ἀχοῦειν τοῦ εἰπόντος" ,0 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεῦσε- 
ς s 
ται, OL ὁὲ AOyOL μου OU μὴ παρέλϑοοσιν." 


2 Vgl. Herodot II 123. Isocrat. Busir. 11, 28. Diodor I 98, 2. Strabo, Geogr. 
XIV 1,16 p. 638. — 12 Vgl.I Kor. 15, oo yis B Kor. 15, 965 —— 15 Vgl. 
EU uu 37 — Vgl I, Kor. 15, 38. — 16. Vel I] Kor. 15, 42. 43. 44. — 28 
Vgl. Matth. 24, 35. Mark. 13, 31. Luk. 21,33. — 94 Vgl. Joh. 1, 1. 2. — 96 Matth. 
24, 85 (Mark. 13, 31. Luk. 21, 99). 


1 μελίτου A Ausgg. | 6 γιγνώσχοντες À Ausgg. | 11 οἱονεὶ) sl in Correctur A | 
15 γενησόμενον) γεννηθϑησόμενον vermuten Guiet u.Del. (I 594 Anm. c) ohne Grund | 
17 hinter σπαρῆναι 4- αὐτὸ M Ausgg. | 28 παρέλϑη A παρέλϑο: M Ausgg. | 94 μέρη) 
ῃ in Correctur A | 26 ἀκούειν] infolge einer Verheftung und falschen Blátterzáhlung 
schliesst hier in A fol. 128r an fol. 123v am, vgl meine ,,'extüberlieferung" S. 19. 


28. 99, 30; am Ende von fol. 1280 steht: tz ἔμπροσϑεν μετὰ φύλλα 4 mit roter 
Tinte offenbar nach dem Einbinden und der Verheftung und von anderer Hand, 
als die darunterstehende Quaternionenzahl τς; vermutlich nach der Abschrift von 


M. und vor der Abschrift von V geschrieben | παρελεύσονται Del. | 9€ o? μὴ παρ- 
ἐλϑωσιν} darüber von 1. [7] H. γο΄ καὶ οὐ μὴ παρελεύσονται geschrieben A. 


e 
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25 


94 QPICENOYS 


XXIIL Ἡμεῖς μὲν ovv ov φαμεν τὸ διαφϑαρὲν σῶμα ἐπανέρ- 
χεσϑαι εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν, ὡς οὐδὲ τὸν διαφϑαρέντα 
κόχκογν“ τοῦ »δίτου" ἐπανέρχεσϑαι εἰς τὸν »κόκκον: τοῦ ,0Írov." 
λέγομεν γὰρ, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ κόχχου τοῦ »σίτου“' “ἐγείρεται στάχυς, 
οὕτως λόγος tLG ἔγχειται τῷ σώματι, ἀφ᾽ οὗ μὴ φϑειρομένου »δγεί- 
ρδται τὸ σῶμα £v ἀφϑαρσίᾳ.“ οἱ μέντοι ἀπὸ τῆς Στοᾶς τὸ πάντῇῃ 
διαφϑαρὲν σῶμά φασιν ἐπανέρχεσϑαι εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς φύ- 
σιν διὰ τὰ δεδογμένα αὐτοῖς περὶ τῶν κατὰ περίοδον ἀπαραλλάκ- 
των, καὶ αὐτὴν ἐκείνην, ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν πρώτην σύστασιν 
πάλιν φασὶ συστήσεσϑαι, διαλεκτικαῖς (ὡς οἴονται) ἀνάγκαις ταῦτα 
παριστάντες. καὶ οὐχ εἰς ἀτοπωτατῆν ys ἀναχώρησιν ἀναχῶ- 
ροῦμεν λέγοντες ὅτι πᾶν δυνατὸν τᾷ ϑεῷ:" οἴδαμεν γὰρ ἀκούειν 
τοῦ πᾶν οὐχ ἐπὶ τῶν ἀνυπάρχτων οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἀδιανοήτων. φα- 
μὲν δὲ καὶ ὅτε οὐ δύναται αἰσχρὰ 0 ϑεὸς, ἐπεὶ ἔσται 0 ϑεὸς 
δυνάμενος μὴ εἶναι ϑιεός" & γὰρ αἰσχρόν τι ὁρᾷ ϑεὸς, οὐχ 
ἔστι ϑεός. 

ἐπεὶ δὲ τίϑησιν ὅτι xoi τὰ παρὰ φύσιν ὁ ϑεὸς οὐ βούλεται, 
διαστελλόμεϑα τὸ λεγόμενον" ὅτι εἰ μὲν παρὰ φύσιν τὴν κακίαν 
τίς λέγει, καὶ ἡμεῖς λέγομεν ὅτι οὐ βούλεται τὰ παρὰ φύσιν ὁ 
ϑεὸς, οὔτε τὰ ἀπὸ κακίας οὐτε τὰ ἀλόγως γινόμενα" & δὲ τὰ κατὰ 
λόγον ϑεοῦ καὶ βούλησιν αὐτοῦ γινόμενα, ἀναγκαῖον εὐϑέως εἶναι 
μὴ παρὰ φύσιν" οὐ (γὰρ) παρὰ φύσιν τὰ πραττόμενα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ, κἂν παράδοξα ἢ ἢ δοκοῦντά τισι παράδοξα. εἰ δὲ χρὴ βε- 
βιασμένως ὀνομάσαι, ἐροῦμεν ὅτι ὡς πρὸς τὴν κοινοτέραν νοουμένην 
φύσιν ἐστί τινα ὑπὲρ τὴν φύσιν, à ποιήσαι ἄν ποτε ϑεὸς, ὑπὲρ 
τὴν ἀνϑρωπίνην φύσιν ἀναβιβάζων τὸν ἄνϑρωπον καὶ ποιῶν αὐ- 
τὸν μεταβάλλειν ἐπὶ φύσιν κρείττονα χαὶ ϑειοτέραν καὶ τηρῶν 
τοιοῦτον, ὅσον καὶ O τηρούμενος Ót ὧν πράττει παρίστησιν ὅτι 
βούλεται. | 


3 Vgl I Kor. 15, 37. — ὅ Vgl. I Kor. 15, 42. — 6 Vgl. oben V 20, S. 21 
Z4. 23. — 19 Vgl. Matth. 19, 26 (Luk. 1, 37. Hiob 42, 2). — 15 Vgl. Euripid., Belle- 
roph. Fr. 202 (204) v. 7 (Tragic. graec. fragm. rec. A. Nauck, ed. II. 1889 p. 447). 


5 οὕτως A οὕτω PAusgg. | 6 hinter Στοᾶς -- τὸ στοᾶς, doch expungiert, 
A | ? ἐπανέρχεσθαι] αν übergeschr. A* 9 ἐξ ἧς PMcorr. Ausgg. ἑξῆς A | 10 συ- 
στήσασϑαι [so] A! | 18 ἀδιανοήτων)] zwischen « ἃ. v ein Buchst. ausradiert À | 
15 hinter δρᾷ - ὃ M Ausgg. | 17 βούλλεται A | 18 hinter ὅτε -Ε βούλεται, doch 
expungiert, AÀ | τὴν χαχίαν τις ἃ τις τὴν καχίαν M Ausgg. | 90 .f. εἰ δὲ bis 21 γι- 
vousve von 11. H., w. e. sch., am Rand nachgetragen A | 91 ἀναγκαῖον schreibe 
ieh mit Bo. (Notae p. 390), ἀναγκαίως A Ausgg. | 29 (yàg) füge ich der Satzver- 
bindung wegen ein | 95 ἔστι À | ποιῆσαι A | ἄν übergesechr. A! | 98 ὅσον] ἐφ᾽ 
ὅσον vermutet Del. (I 595 Anm. a) wohl ohne Grund. 


595 


acie ced με IU boc ιν ΟΘΟΟΣν 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY V 23. 24. 25. 25 


XXIV. "Axa& δ᾽ εἰπόντες ὅτι οὐδὲν μὴ πρέπον ἑαυτῷ ὁ ϑεὸς 
βούλεται, ἀναιρετικὸν τυγχάνον τοῦ εἶναι αὐτὸν ϑεὸν, φήσομεν 
ὅτι, ἐάν τι κατὰ τὴν μοχϑηρίαν ἕξαυτοῦ ἄνϑρωπος βδελυρὸν 
βούληται, τοῦτο οὐ δυνήσεται ὁ ϑεός. οὕτω δὲ οὐχ ἐσμὲν 
φιλόνειχοι πρὸς τὰ ὑπὸ Κέλσου λεγόμενα, ἀλλὰ φιλαλήϑως αὐτὰ 
ἐξετάζοντες συμφήσομεν ὅτε οὐκ ἔστι τῆς πλημμελοῦς ὀρέ- 
ξεῶς οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀκοσμίας ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς 
καὶ δικαίας φύσεως ὁ ϑεὸς, ἅτε ἀρχηγέτης τυγχάνων παντὸς 
καλοῦ" καὶ ἀλλο Ott ψυχῆς. αἰώνιον βιοτὴν δύναται πα- 
ρασχεῖν ὁμολογοῦμεν, καὶ οὐ μόνον δύναται ἀλλὰ καὶ παρέ- 
χει. οὐδὲν δὲ μάλιστα διὰ τὰ προεξιρημένα λυπεῖ ἡμᾶς οὐδὲ 


-198v τὸ ὑπὸ Ἡρακλείτου λεγόμενον, ὅπερ Κέλσος παρείληφεν, | ὅτι 


ΨΥ Ü 


15 


20 


a" éxvéc εἰσι κοπρίων ἐκβλητότεροι“" καίτοι v Bimor. τις 
αν χαὶ περὶ τούτου Oti τὰ μὲν κοπρια ex BAT ca ἐστιν, οἱ ὃ 
ἐξ ἀνϑρώπου »νέκυες διὰ τὴν ἐνοικήσασαν ψυχὴν, καὶ μάλιστα ἐὰν 
5 ἀστειοτέρα, οὐκ ἐκβλητοί. κατὰ γὰρ τοὺς ἀστειοτέρους τῶν 
νόμων μετὰ τῆς ἐνδεχομένης ὡς πρὸς τὰ τοιαῦτα τιμῆς ταφῆς 
ἀξιοῦνται: ἵνα μὴ ὑβρίζωμεν τῇ δυνάμει τὴν ἐνοικήσασαν ψυχὴν, 
ἀποὐῤῥιπτοῦντες μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν ἐχείνην τὸ σῶμα ὡς καὶ τὰ τῶν 
κτηνῶν σώματα. μὴ βουλέσϑω οὖν ὃ ϑεὸς παραλόγως αἰώ- 
νιον ἀποφῆναι μήτε τὸν τοῦ ,,σίτου“ ,χόκκον“ ἀλλ᾽ ἢ ἄρα τὸν 
ἐξ αὐτοῦ στάχυν, μηδὲ τὸ ὀπειρόμενον »ἐν φϑορᾷ“ ἀλλὰ τὸ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ ἐγειρόμενον ev &g9aootg." ἀλλὰ καὶ ὁ τῶν πάντῶν λό- 


Boc δι τὼ: κατὰ | μὲν Κέλσον αὐτὸς ὁ ϑεὸς, κατὰ δὲ ἡμᾶς ὁ υἱὸς 596 


2D 


αὐτοῦ" περὶ οὗ φιλοσοφοῦντες λέγομεν vO' E ἀρχῇ ν ὃ λόγος, 
καὶ ὁ λόγος jv πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς ἦν ὃ λόγος.“ ἀλλὰ καὶ καϑ' 
ἡμᾶς οὐδὲν οἷός τε παράλογον οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτὸν ἐργάσασϑαί 
ἐστιν ὁ 0 s0zc. 

XXV. Ἴδωμεν δὲ xoi τὴν ἑξῆς τοῦ Κέλσου λέξιν, οὕτως ἔχου- 


18 Vgl. oben V 14, S. 15 Z. 20. — 91 Vgl. I Kor. 15, 37. — 92 Vgl. I Kor. 


.15, 42. — 34 Vgl. unten VI 71 Mitte. — 95 Joh. 1, 1. 


4 τοῦτο οὐ, doch ov nachtrüglich eingeschoben, ΑἹ; τοῦτ᾽ οὐ PMAusgg. | 
8 hinter ὃ ϑεὸς δῦ vermutlich ἀρχηγέτης ausgefallen, vgl. oben V 14, S. 15 Z. 19 | 
9 ἄλλο ὅτι schreibe ich, ἀλλό τὶ (über &AA0 das Zeichen - u. am Rand Gv' von 
II. H.) A, Hó.Sp., ὅτι PDel. | ψυχῆς] ψυχῇ vermuten Bo. (Notae p. 389) u. Del. (I 595 
Anm. b) ohne Grund | 11 οὐδεν [so] A. | 15 ἐνοικησασαν [so] A | 18 ἀξιοῦνται P Del. 
ἀξιοῦται A Ηδ. ὅρ. | 20 μὴ] darüber das Zeichen -— ἃ. am Rand &v' von I. oder 
IL H. A | 21 ἢ aus εἰ corr. A | 27 παράλογον] παρὰ λόγον vermutet Bo. (Notae 
p. 389) | οὐδὲ schreibe ich, vgl. oben V 14, S. 15 Z. 24; ovre A Ausgg. | 29 Ἴδωμεν 
bis S. 29 2. 12 ἀτοπώτερον — Philokalia, Cap. XXII 1—4 (p. 177, 924—180, 31 ed. 
Rob.) | εἴδωμεν PatB. 


Ph. 177, 24 


26 QPITCENOYX 


σαν" Ἰουδαῖοι μὲν οὖν ἔϑνος ἴδιον γενόμενοι καὶ κατὰ τὸ Ph. 17} 
ἐπιχώριον νόμους ϑέμενοι καὶ τούτους ἐν σφίσιν ἔτι νῦν | 
περιστέλλοντες καὶ ϑρησκείαν ὁποίαν δὴ, πάτριον δ᾽ οὖν, 
φυλάσσοντες ὅμοια τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις δρῶσιν, ὅτι 
ὅ ἕχαστοι τὰ πάτρια, ὁποῖά ποτ᾽ ἂν τύχῃ {(καϑεστηκόταν, 
περιέπουσι. δοκεῖ δ᾽ οὕτως καὶ συμφέρειν, οὐ μόνον κα- 
ϑότι ἐπὶ νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως νομίσαι καὶ δεῖ φυλάτ- 
ttiv τὸ Éc κοινὸν κεκυρωμένα, ἀλλὰ καὶ ὅτι ὡς εἰχὸς τὰ 
μέρη τῆς γῆς 8&8 ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις γνενεμημένα 
10 χαὶ κατὰ τινὰς ἐπικρατείας διειλημμένα ταύτῃ καὶ διοι- 
κεῖται. καὶ δὴ τὰ xag ἑκάστοις ὀρϑῶς ἂν πράττοιτο ταύτῃ 
δρώμενα, ὅπῃ ἐκείνοις qíAov' παραλύειν δὲ οὐχ ὅσιον 
εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους νενομισμένα. ἐν τούτοις δὴ 
ὁ Κέλσος ἐμφαίνει ὅτι οἱ πάλαι Αἰγύπτιοι Ἰουδαῖοι ὕστερον ἔϑνος 
15 ἐγίνοντο ἴδιον, καὶ νόμους ὙΕΤῸΝ τούτους περιστέλλουσι. 
καὶ ἵνα μὴ ἐπαναλάβωμεν τὰς ὀκκξδιμένας τοῦ Κέλσου λέξεις, φησὶ 
καὶ συμφέρειν τούτοις τὰ πάτρια ϑρησχεύειν ὁμοίως voic àÀ- 
λοις ἔϑνεσι τὰ ἴδια περιξπουσι. καὶ βαϑυτέραν τινὰ ἐκτίϑεται 
περὶ τοῦ συμφέρειν Ἰουδαίοις περιέπειν τὰ πάτρια αἰτίαν, 
20 αἰνισσόμενος ὅτε τοὺς ἑκάστων νόμους οἱ λαχόντες ἐπόπται 
εἶναι τῆς γῆς τῶν νομοϑετουμένον συνεργοῦντες τοῖς ,Ῥομοϑέταις 
ἔϑεντο. ἔοικεν οὖν δηλοῦν ὅτι καὶ τὴν Ἰουδαίων χώραν καὶ τὸ 
ἐπ᾿ αὐτῆς ἔϑνος ἐποπτεύει τις ἢ τινες, ὑφ οὗ ἢ ὑφ᾽ ὧν οἱ Ἰου- 
δαίων νόμοι συνεργοῦντος ἢ συνεργούντων Μωῦσεϊῖ ἐτέϑη σαν. 
25 XXVI. Koi χρὴ, φησὶ, τοὺς νόμους τηρεῖν, οὐ μόνον xa- 
199* ϑότι ἐπὶ νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως νομίσαι καὶ ὅτι δεῖ 
φυλάσσειν τὰ ἐς κοινὸν κεκυρωμένα, ἀλλὰ καὶ ὅτι Oc.&i- 
xoc τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις v£rt- 
μημένα καὶ κατᾶ τινὰς ἐπιχρατείας διειλημμένα ταύτῃ καὶ 


a 
μ᾿ 


Melon ome 


M api 


9 Vgl. Tacit, Hist. V 5. — 9 Vgl. Plato, Politikos Cap. XV p. 271 D E. 
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ὃ ὁποιανδὴ A|5 ὁποῖά mov dDel.Rob. ὅπή ποτ᾽ A| (αϑεστηκότα) gus o 
mit Del. Rob. eingefügt | 6 δ᾽ A Ausgg. Rob. δὲ 9 | οὕτως AB οὕτω CDEHAusgg. 
Rob. | 7 δεῖ d Bo. (Notae p. 390) Del.Rob., vgl. unten V 26, Z2. 20; δεῖν A Ho. 
Sp. | φυλάττει») ε übergeschr. A! 8 ἐς AAusgg. eic Φ Rob. | 11 δὴ] ἡ in Cor- 
rectur A δεῖ Pat | 18 νενομισμένα] μὲ übergeschr. A! | 15. ἐγίγνοντο A. Ho. Sp. Rob. 
ἐγένοντο Φ Del. | 16 ἐπαναλάβωμεν AB?Ausgg.Rob. ἐπαναλαμβάνωμεν BXCDEH 
ἐπανανλαμβάνωμεν Pat | ἐχχειμένας M? Ausgg. Rob. ἐζχειμένας [so] At ἐγχειμένας 
o | 17 ὁμοίως] ὦ in Correctur A | 98 τινὲς aus τίνες corr. A | 94 uovosi M Pat 
BAusgg. uovoi; AODEH Moos: Rob.| 97 φυλάσσειν ABAusgg.Rob. φυλάττειν 
PatCDEH | ἐς AAusgg. εἰς Rob. 


ΚΑΤΑ KEÉAZXOY V 25. 26. 27. 27 


i διοικεῖται. εἶϑ᾽ ὡσπερεὶ ἐπιλαϑόμενος ὃ Κέλσος ὧν εἶπε κατὰ Ph.178,27 
Ἰουδαίων, νῦν ἐν τῷ χκαϑολικῷ περὶ πάντων τῶν τὰ πάτρια τη- 
ρούντων ἐπαίνῳ καὶ τούτους περιλαμβάνει λέγων" καὶ δὴ τὰ παρ᾽ 
ἑκάστοις ὀρϑῶς ἂν πράττοιτο ταύτῃ δρώμενα, Oz ἐκεί- 
ὄνοις φίλον. καὶ ὅρα εἰ μὴ ἄντικρυς τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὸν lov- 
δαῖον ἐν τοῖς ἰδίοις νόμοις βούλεται βιοῦντα μὴ ἀφίστασϑαι αὐ- 
τῶν, OG οὐχ ὅσιον πράττοντα, ἐὰν ἀποστῇ᾽ λέγει γὰρ ὁτι παρα- 
λύειν οὐχ ὅσιον εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους vtvo- 
με μένα. 597 
10 ἐβουλόμην δὲ πρὸς ταῦτα αὐτοῦ ἢ τῶν συμφρονούντων αὐτῷ 
πυϑέσϑαι, τίς ἄρα εἴη ὁ τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα 
ἄλλοις ἐπόπταις διανείμας καὶ δηλονότι τὴν Ἰουδαίων χώραν 
καὶ τοὺς Ἰουδαίους τῷ λαχόντι ἢ τοῖς λαχοῦσιν αὐτήν. ἄρα γὰρ, 
ος ὀνομάσαι ἂν ὁ Κέλσος, ὁ Ζεύς τινι T7) τισι διένειμε τὸ Ἰου- 
15 δαίων ἔϑνος καὶ τὴν χώραν αὐτῶν καὶ ἐβούλετο τὸν λαχόντα 
τὴν Ἰουδαίαν τοιούτους ϑέσϑαι ἐν Ἰουδαίοις νόμους; ἢ παρὰ 
τὸ βούλημα αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον γεγένηται; ὡς Ó ἂν ἀποχρίνηται, 
ὁρᾷς ὅτε ὁ λόγος στενοχωρηϑήσεται. el δὲ μὴ ἀπό τινος ἑνὸς δια- 
νδνδμηται τὰ μέρη τῆς γῆς τοῖς ἐπόπταις αὐτῶν, ἄρα ἀποκλή- 
20 ρωτικῶς καὶ χωρὶς ἐπιστάτου ἕχαστος ὡς ἔτυχε διενείματο τὴν γῆν᾽ 
ἀλλὰ χαὶ τοῦτ᾽ ἄτοπον καὶ μετρίως τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ προ- 
νοίας ἀναιρετικόν ἔστι. 
XXVII. Πῶς δὲ καὶ κατὰ τίνας ἐπικρατείας διειλημμένα 
τὰ μέρη τῆς γῆς διοικεῖται ὑπὸ τῶν ἐποπτευόντων αὐτὰ, ὁ βου- 
95 λόμεγος διηγησάσϑοω:" ἀπαγγειλάτω δὲ ἡμῖν καὶ πῶς ὀρϑῶς πράτ- 
τεται τὰ παρ᾽ ἑκάστοις δρώμενα, ὁπῇῃ τοῖς ἐπόπταις ϑστὶ 
φίλον, καὶ εἰ ὀρϑῶς ἔχουσι φέρ᾽ εἰπεῖν» οἱ Σκυϑῶν περὶ ἀναι- 
ρέσεως πατέρων νόμοι ἢ οἱ Περσῶν, μὴ κωλύοντες γαμεῖσϑαι τοῖς 


97? Vgl. Herodot I 216. IV 26 (III 38. 99). Strabo, Geogr. XI 8, 6 p. 513. 
XV 1, 56 p. 710 u. unten V 34 nach d. Mitte. — 28 Vgl. Herodot III 31. 68. 
. Ktesias, Pers. Ecl. XXIX 2. 44 (p. 468a. 54b. 60a ed. C. Müller). Sotion bei Diogenes 
Laért. Prooem. 7. Philo, De special. leg. Cap. III (vol. II p. 301 ed. Mangey). 
Plutarch, Artaxerxes Cap. XXVI. 


1 ὡσπερεὶ AAusgg.Rob. ὥσπερι Pat ὥσπερ BODEH | 8 δὴ τὰ d Ausgg. 

Rob. δῆτα A | 4 ὅπῃ) ἡ in Correctur ἃ | 5 ξαυτῶ aus ξαυτὸ corr. A | 6 αὐτῶν 

Φ Bo. (Notae p. 390) Del.Rob. αὐτὸν AHo.Sp.| 7 ὅσιον] zwischen 0 ἃ. c sind drei 

Buchst. ausradiert A. | 19 δηλονότι Pat C Bo. (Notae p. 390) Del. Rob. δῆλον ὅτι 

ABDEH Hó.Sp. | 18 ἀρα] ἄρα AB 17 τὸ τοιοῦτον AHo.Sp. τὸ τοιοῦτο Rob. 

τοῦτο Del. | 19 αὐτῶν) ξαυτῶν, am Rand yo' αὐτῶν, A! ἀποχληρωτιχῶς) αὐτὸ 

κληρωτιχῶς Pat | 21 τοῦτ᾽ AAusgg.Rob. τοῦτο | xoi μετρίως) οὐ μετρίως, καὶ 

. vermutet Bo. (Notae p. 390) wohl ohne Grund | 928 τίνας] τινὰς Del. | 317 φέρ 
φέρε Pat CDEH. 
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(olxelotg) παισὶ τὰς μητέρας μηδὲ ὑπὸ τῶν πατέρων τὰς tavrOv Ph. 178 

ϑυγατέρας. καὶ τί μὲ δεῖ ἐπιλεγόμενον ἀπὸ τῶν πραγματευσαμέ- 1 
vor περὶ τῶν ἐν τοῖς διαφόροις ἔϑνεσι νόμων προύασοον πῶς 
παρ᾽ ἑκάστοις ὀρϑῶς πράττονται, καϑὼς τοῖς ἐπόπταις φί- 
ὅ λον, οἱ νόμοι; Apu τὸ δ᾽ ἡμῖν 0 Κέλοος, πῶς οὐχ ὁσιον παρα- 
λύειν νόμους πατρίους περὶ τοῦ γαμεῖν μητέρας καὶ ϑυγατέρας, 
ἢ περὶ τοῦ μακάριον εἶναι ἀγχόνῃ τὸν βίον ἐξελϑεῖν, ἢ πάντως 
καϑαίρεσϑαι τοὺς ξαυτοὺς παραδιδόντας τῷ πυρὶ καὶ τῇ διὰ πυρὸς 
ἀπαλλαγῇ τῇ ἀπὸ τοῦ βίου: καὶ πῶς οὐχ ὅσιον παραλύειν νό- 
190v μοὺς τοὺς φέρ᾽ εἰπεῖν παρὰ Ταύροις περὶ τοῦ ἱερεῖα τοὺς ξένους 
προσάγεσθαι τῇ Δρτέμιδι, ἢ παρὰ Διβύων τισὶ περὶ τοῦ καταϑύειν 
τὰ τέχνα τῷ Κρόνῳ. πλὴν ἀκολουθεῖ τῷ Κέλσῳ τὸ μὴ ὅσιον εἶ- 
vat Ἰουδαίοις παραλύειν νόμους πατρίους τοὺς περὶ τοῦ μὴ 
δεῖν ἄλλον τινὰ σέβειν ϑεὸν παρὰ τὸν τῶν ὅλων δημιουργόν. καὶ 
16 ἔσται κατ᾽ αὐτὸν οὐ φύσει τὸ ὅσιον ἀλλά τινι ϑέσει καὶ νομίσει 
ϑεῖον᾽ ὁσιον γὰρ παρὰ τοῖσδε μὲν σέβειν κροκόδειλον καὶ ἐσϑίειν 
τῶν παρ᾽ ἄλλοις τι προσκυνουμένων, καὶ ὁσιον ἑτέροις τὸ σέβειν 

τὸν μόσχον, καὶ παρ᾽ | ἄλλοις τὸν τράγον νομίζειν ϑεόν. οὕτως Ó 508 
ἔσται (0) αὐτὸς ὅσια μὲν ποιῶν ὡς πρὸς τοὐσδε τοὺς νόμους, 

20 ἀνόσια δὲ ὡς πρὸς ἑτέρους" ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀτοπώτατον. 

ΧΧΥΤΙ]. ᾿4λλ᾽ εἰκὸς ὅτι φήσουσι πρὸς ταῦτα ὅσιον εἶναι τὸν 
τὰ πάτρια φυλάττοντα καὶ μηδαμῶς ἀνόσιον, ἐπεὶ μὴ (καὶ τὰ 


10 Vgl. Herodot IV 108. Strabo, Geogr. VII 4, 2 p. 308. — 11 Vel. Diodor 
XIII 86, 3. XX 14, 4. — 16 Vgl. Herodot II 69 u. unten V 34 Mitte. — 17 Vgl. 
Herodot II 38. III 28. — 18 Vgl. Herodot II 40. 


1 (oixsio:) aus d mit Rob. eingefügt, vgl. meine ,jTextüberlieferung" 
8.138 Nr. 5 | --μὴδὲ ὑπὸ τῶν πατέρων τὰς ξαυτῶν ϑυγατέρας am Rand nachge- 
tragen A? | 4 ἐπόπταις aus ἐφόπταις corr. Α | φίλον $Del. Rob., vgl. oben V 25, S. 26 
Z.19; δῆλον A | ὅ δὴ δὲ CDEH δὴ aus δὲ [?] corr. B | 6 xal ϑυγατέρας am 
Rand nachgetragen A? | 7 ἀγχώνη PatB | 11 vor 7 ein Buchst. ausradiert A | 
λιβυω»] ? in Correctur A | 18 Ἰουδαίοις — B!CDEH, vgl. meine ,Textüberliefe- 
rung S. 142 Nr. 17| 16 9&tov] übergeschr. A1 στεῖ [Ὁ] Pat — B | vor γὰρ -- μὲν, 
doch expuugiert, A | μὲν übergeschr. A! | χροχόδηλον Pat | 17 τῶν παρ᾽ ἄλλοις 
τι Φ Ho. Sp. Rob. τῶν παρ᾽ ἄλλοις τί Α τι τῶν παρ᾽ ἄλλοις Del | 18 οὕτως A 
οὕτω ᾧΦ Ausgg.Rob. | δῚ δὲ BCDEH | 19 (6) aus Φ mit Del. u. Rob. eingefügt | 
ποιῶν) ποιεῖν Pat | 92 τὰ (1) - PatB! übergeschr. B? | φυλάττοντα] φυλάσσοντα 
DB CDEH | ἀνόσιον aus ὅσιον corr. A! ἐπεὶ μὴ (xol) và ἑτέρων o) τηρεῖ schreibe 
ich nach PatCDEH, ἐπεὶ μὴ τὰ ἑτέρων οὐ τηρεῖ ABHO.Sp. ἐπεὶ μὲν xol τὰ 
ἑτέρων οὐ τηρεῖ Del ἐπεὶ μὴ καὶ τὰ ἑτέρων [οὐ] τηρεῖ Rob. im Text, dazu im 
App. ,forte legendum ἐπειδὴ, vel συντηρεῖ“; aber συντηρεῖν findet sich sonst in 
der Sehrift gegen Celsus nicht, auch stimmen ἃ ἃ. Φ in der Hauptsache überein, 
endlich würde durch Robinsons Correctur die an den Gegnern gerügte ταραχή (S. 29 
4. D) aufgehoben werden. 


ΚΑΤΑ KEAZXOY V 27. 28. 29. 29 


ἑτέρων οὐ τηρεῖ πάλιν τε αὖ vOv νομισϑέντα ἀνόσιον εἶναι παρὰ Ph.180,19 
τοῖσδέ τισι μὴ εἶναι ἀνόσιον, ὅταν χατὰ τὰ πάτρια τὰ μὲν ἴδια 
σέβῃ τὰ δὲ παρὰ τοῖς ἐναντίους ἔχουσι νόμους προσπολεμῇ καὶ 
χαταϑοινᾶται. ταῦτα δὲ ὅρα εἰ μὴ πολλὴν ἐμφαίνει τὴν περὶ τοῦ 

5b δικαίου καὶ ὁσίου καὶ εὐσεβείας ταραχὴν, οὐ διαρϑρουμένης οὐδὲ 
φύσιν τινὰ ἰδίαν ἐχούσης καὶ εὐσεβεῖς εἶναι χαραχτηριζούσης τοὺς 
τὰ xüT αὐτὴν πράττοντας. εἴπερ ovv ἡ εὐσέβεια καὶ ἡ ὁσιότης καὶ 
ἡ δικαιοσύνη τῶν πρός τι ἐστὶν, ὡς τὸ αὐτὸ εἶναι ὅσιον καὶ ἀνό- 
σιον παρὰ τὰς διαφόρους σχέσεις καὶ τοὺς νόμους, ὅρα εἰ μὴ καὶ 

10 ἡ σωφροσύνη τῶν πρός τι ἀκολούϑως ἔσται καὶ y ἀνδρεία καὶ ἡ 
φρόνησις xol 5 ἐπιστήμη καὶ αἱ λοιπαὶ ἀρεταί" ὧν οὐδὲν ἂν εἴη 
ἀτοπώτερον. 

ἁπλούστερον μὲν οὖν καὶ κοινότερον ἱσταμένοις πρὸς τὰς Κέλ- Ph.182,1 
σου ἐχχειμένας λέξεις αὐτάρκη τὰ εἰρημένα᾽ ἐπεὶ δὲ νομίζομεν καὶ 

15 τῶν ἐξεταστικωτέρων τινὰς ἐντεύξεσϑαι τῇδε τῇ γραφῇ, φέρε ὀλίγα 
τῶν βαϑυτέρων παρακινδυνεύοντες ἐχϑώμεϑα, ἔχοντά τινα μυστικὴν 
καὶ ἀπόῤῥητον ϑεωρίαν, περὶ τοῦ ἐὲξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπ- 
ταις νενεμῆσϑαι χωρία τῶν ἐπὶ γῆς" καὶ τῶν κατειλεγμένων ἀτό- 
πῶν φέρβ 005 δύναμις καϑαρὸν παραστήσωμεν τὸν λόγον. 

20 XXIX. Δοχεῖ δή μοι παρακηχοέναι τινῶν ὃ Κέλσος περὶ τῆς 
διανεμήσεως τῶν ἐπὶ γῆς μυστικογτέρον λόγων, ὧν ἐφάπτεται μέν 
πῶς x«i ἡ EAAmvwue ἱστορία, εἰσαγαγοῦσα τινὰς τῶν νομιζομένων 
ϑεῶν περὶ τῆς Δττικῆς πρὸς ἀλλήλους ἡμιλλῆσϑαι, ποιοῦσα δὲ 
παρὰ τοῖς ποιηταῖς τινας τῶν λεγομένων ϑεῶν ὁμολογεῖν τινας 

δῦ τόπους οἰχειοτέρους αὐτοῖς. χαὶ ἢ βαρβαρικὴ δὲ ἱστορία χαὶ μά- 
λιστα ἡ Αἰγυπτίων τοιαῦτά τινα ἐμφαίνει περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν 
τῆς Αἰγύπτου καλουμένων νομῶν, λέγουσα ὅτι ἡ λαχοῦσα τὴν Σαϊν 


22 Vgl. Apollodor, Bibl. III 177—179 (14, 1). — 27 Vgl. Plato, Tim. Cap. IIT 
p. 21 E. Pausan., Descript. Gr. II 36, 8. IX 12, 2 u. unten V 34 Mitte. 


: 1 αὖ τὸν] αὐτὸν Pat | 2 ἰδια] ἰδία A | 8 ἐναντίοις Pat | hinter νόμους -- σε- 

 Bousva Bo. (Notae p. 390) durch Conjectur | προσπολεμεῖ Pat | 4 ἐμφαίνη Pat | 
9 διχαίου χαὶ ὅσίου AB2Ausgg.Rob. ὁσίου x«l διχαίου PatBt!COD ὁσίου x«l vo? 

δικαίου EH | o? διαρϑρουμένης bis 7 πράττοντας -: MHo.Sp., Bo. (Notae p. 390) 
hàált diese Worte mit Unrecht für ein Glossem | 6 εὐσεβεῖς] εὐσεβείας Pat | 8 xol 
ἀνόσιον am Ende der Zeile angefügt A! | 19 ἀτοπώτερον d Del. Rob. ἀτοπώτα- 
tov AHoó.Sp. | mit ἀτοπώτερον endigt die Philokalia, Cap. XXII 4 (p. 180, 31 ed. 
Rob.) | 18 ἁπλούστερον bis S. 34 Z. 20 πατέρα αὐτοῦ — Philokalia, Cap. XXII 6—11 
(p. 182, 1—187, 3 ed. Rob.) | ἱσταμένους Pat | 14 ἐχχειμένας M? Ausgg. Rob. ἐγ- 
χειμένας A; vgl. oben V 25, S. 26 Z. 16 17 ἐπόπταις aus ἐφόπταις corr. A | 
18 χατηλεγμένων A| 19 παραστήσομεν A | 90 vor τινῶν -- παρά Pat | 28 ἕλλι- 
γιχὴ À | εἰσαγαγοῦσα] εἰσάγουσα BODEH | 98 ἀτικῆς [so] A | ἀμιλλᾷόϑαι [50] 
A1|27 νομῶν PB?CDel.Rob. νόμων .APatDEHHo.Sp. 
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130r^49»và ἡ αὐτὴ ἔχει καὶ τὴν Acvvuxwv. | Αἰγυπτίων δὲ oi λόγιοι Ph.1 


10 


15 


20 


2D 


, [6 - , 2 5 2p) e 9. , 
μυρία ooa τοιαῦτα φήσουσιν, ovx oión δ᾽ εἰ xci Ἰουδαίους ovuzxaga- 
λαμβάνοντες καὶ τὴν χώραν αὐτῶν τῇ πρός τινα διανεμήσει. ἀλλὰ 
σερὶ μὲν τῶν ἔξω τοῦ ϑείου λόγου λεγομένων εἰς ταῦτα ἅλις ἐπὶ 
τοῦ παρόντος. 
€ » € - , - - ^ , 
φαμὲν δ᾽ ὅτι ὃ καϑ᾽ ἡμᾶς προφήτης τοῦ ϑεοῦ xci γνησίος ϑ:ε- 
2 -ψ Lr] - - — , €T 
ράπων αὐτοῦ MoUogc | ἐν τῇ τοῦ Δευτερονομίου φδῇ ἐκτίϑεται 
-μ nd - EY — n , G 

περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν ἐπὶ γῆς τοιαῦτα λέγων" ,0vs διεμέριζεν ὃ 
Ω » c , [d Ἁ 2) b » ce » - * 
υψιότος 60 v7), oc διέσπειρεν υἱοὺς Αδαμ, ἔστησεν ogua 80 vor. κατὰ 
2 NI 2 , - NJ , s E ΣἊΝ 2 -25 s 
ἀριϑμον ἀγγέλων ϑεοῦ, xai δγενηϑη μερὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ laxo, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. (δ db περὶ τῆς διανεμήσεως 


τῶν ἐϑνῶν ὁ αὐτὸς Moves ἐν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ “βιβλίῳ Γένεσις 


ἐν ἱστορίας τρόπῳ φησὶν οὕτως" jn ἢν πᾶσα ἢ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ 
φωνὴ μία πᾶσι. xol ἐγένετο iv τῷ κινῆσαι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀνατολῶν 
εὗρον πεδίον ἐν γῇ Σενναὰρ, καὶ κατῴκησαν éxst/^ καὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
»κατέβη, φησὶ, κύριος ἰδεῖν τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον, ὃν φχοδόμη- 
σαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. καὶ sime κύριος" ἰδοὺ. γένος ἕν καὶ 
χεῖλος fv πάντων᾽ καὶ τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν ovx ἐκλείψει 
ἀπ᾿ αὐτῶν πάντα, ὅσα ἂν ἐπιϑῶνται ποιεῖν δεῦτε καὶ καταβᾶντες 
συγχέωμεν ἐκεῖ τὴν γλῶσσαν αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕχαστος τὴν 
φωνὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ. καὶ διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐκχεῖϑεν 
ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἰκοδομοῦντες τὴν 
πόλιν καὶ τὸν πύργον. διὰ τοῦτο ἐκλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σύγ- 
χυσις, ὅτι ἐκεῖ συνέχεξ κύριος ὃ ϑεὸς τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς, 
κἀκχεῖϑεν διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ὁ ϑεὸς ἐπὶ πρόσωπον πᾶσης τῆς 
γῆς.“ καὶ ἐν τῇ ἐπιγεγραμμένῃ δὲ Σολομῶντος Σοφίᾳ περὶ τῆς 


8 Deut. 32, 8. 9. — 18 Gen. 11, 1. 2. — 16 Gen. 11, 5—9. 


2 δὴ δὲ ΦΊ ὃ τῇ πρός τινα διανεμήσει  Del.Rob. τῇ διανεμήσει πρὸς τινὰ 
AHo.Sp. | ἀλλὰ aus ἄλλα corr. A | 4 ἅλις] α auf Rasur A | 6 δ᾽ δὲ BODEH | 
 μωσὴς Pat μωσῆς BRob.| 9 σ' ἀδὰμ ἔστησεν δρια am Rand nachgetragen 
A! | 10 hinter ἀριϑμὸν 4—0O Buchst. ausradiert A | ἀγγέλων auf Rasur A | 
λαὸς ἰάχωβ αὐτοῦ [so] Αἴ] 18 μωσὴς Pat μωσῆς B*hRob. 18 φησὶν οὕτως A 
Ausgg. Rob. οὑτὼς φησιν Pat οὕτως φησί DEH οὕτω φησί ΒΟ | 14 πᾶσιν Pat | 
ἀπ᾿ APatEH ἀπὸ MBCD Ausgg. Rob. | 1ὅ παιδίον Pat | Σενναὰρ] ides EUM 
CDH | χατώχησεν À | 17 εἶπεν Pat | 19 ἐπίϑωνται A | χκαταβαντες ἐζεῖ συγχέω. 
μεν [so] A | 91 αὐτοῦ] αὐτων [so] Α1 αὐτοὺς χύριος A B2Ausgg. Rob. κύριος αὐ- 
τοὺς Pat ΒΙΟΘΒΗ͂ | 229 vor πρόσωπον -[- τὸ Ausgg. | 928. αὐτοῦ Α Ho.Sp.Rob. 
αὐτῆς Pat B [C fehlt] DEHDel. | 34 συνέχεεν Pat | -ττὰ χείλη, bis 95 ὃ ϑεὸς am 
Rand nachgetragen A? | 95 χἀχεῖϑεν d Del.Rob. xexst A x&xst MHO.Sp. | τῆς 
γῆς nachtrüglich eingeschoben A. 
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σοφίας καὶ τῶν κατὰ τὴν σύγχυσιν τῶν διαλέχτων, ἐν 3) γεγένηται 
ὃ μερισμὸς τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, τοιαῦτα περὶ τῆς σοφίας εἴρηται" 
ν»αὕτη καὶ ἐν ὁμονοίᾳ πονηρίας ἐθνῶν συγχυϑέντων ἔγνω τὸν δί- 
καίον, καὶ ἐφύλαξεν αὐτὸν ἄμεμπτον τῷ ϑεῷ καὶ ἐπὶ τέκνου σπλαγ- 
5 yvotc ἰσχυρὸν ἐφύλαξε.“ 
πολὺς δ᾽ ὁ λόγος καὶ μυστικὸς ὁ περὶ τούτων, o ἁρμόζει τό" 
»»μυστήριον βασιλέως κρύπτειν καλόν“ ἵνα μὴ εἰς τὰς τυχούσας 
ἀχοὰς ὁ περὶ ψυχῶν ovx ἐκ μετενσωματώσεως εἰς σῶμα ἐνδουμένων 
λόγος διπτῆται, μηδὲ τὰ ἅγια διδῶται , τοῖς κυσὶ,“ μηδ᾽ οἱ μαργα- 
10 ρῖται παραβάλλωνται χοίροις. ἀσεβὲς γὰρ τὸ τοιοῦτο, προδοσίαν 
“περιέχον τῶν ἀποῤῥήτων τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας λογίων, περὶ "6 κα- 
λῶς ᾿γέγραπται" ,,ἐἰς κακότεχνον ψυχὴν οὐχ εἰσελεύσεται σοφία οὐδὲ 
κατοικήσει àv σώματι κατάχρεῳ ἁμαρτίας.“ ἀρχεῖ δὲ τὰ κεχρυμ- 
μένως oc ἐν. ἱστορίας τρόπῳ εἰρημένα κατὰ τὸν τῆς ἱστορίας πα- 
15 ραστῆσαι τρόπον, ἵν οἱ δυνάμενοι ξαυτοῖς ἐπεξεργάσωνται τὰ κατὰ 
τὸν τόπον. | 
XXX. Δοείσϑωσαν τοίνυν πᾶντες οἱ ἐπὶ γῆς με τίνι διαλέχτῳ 
DAE TT: χρώμενοι, καὶ ὅσον y& συμφωνοῦσι πρὸς ἀλλήλους v ἐλ νρθαν 
1807 ἐν τῇ ϑείᾳ | διαλέχτῳ" καὶ ἑστῶσαν ἀκίνητοι »τῶν ἀνατολῶν," ἐς 
20 ὅσον εἰσὶ τὰ τοῦ φωτὸς καὶ τοῦ ἀπὸ φωτὸς ἀϊδίου“ ἀπαυγάσματος 
φρονοῦντες. καὶ οὗτοι, ἐπὰν κινήσωσιν ,ἀπὸ τῶν | ἀνατολῶν“ tav- 
τοὺς ἀλλότρια »ἀνατολῶν“ φρονοῦντες, βὐρισκέτωσαν »σεῦδίον ἐν 
γῇ Σενναὰρ,“ ὃ ὅπερ ἑρμηνεύεται. ὀδόντων ἐκτιναγμὸς κατὰ σύμβολον 
τοῦ ἀπολλύναι αὐτοὺς τὰ δι’ ὧν τρέφονται, καὶ κατοικείτωσαν ἐκεῖ. 
95 εἶτα τὰ τῆς ὕλης συναγαγεῖν ϑέλοντες καὶ κολλᾶν τὰ μὴ πεφυκότα 


9. Weish. Sal. 10, 5. — 7 Tob. 12, 7. — 9 Vgl. Matth. 7, 6. — 12. Weish. 
Sal. 1, 4. — 19 Vgl. Gen. 11, 2. — 20 Vgl. Weish. Sal. 7, 26. — 91 Vgl. Gen. 
11, 2. — 238 Vgl. Onomastiea sacra ed. P. de Lagarde 10, 16. 56, 19. 204, 42. 


1 ἡ] ὦ Pat|92 τῆς (vor γῆς) -- PatB!DERob. | 8 εϑνῶν [so] A | 4 ἄμεμ:- 
πτον) ἀμεμπτως Pat | τῷ « PatB:!EH | σπλάγχνα Pat | 5 ἐφύλαξεν PatB | 6 97] 
δὲ | 8 ἐνδουμένων] dvóvouévov EH Bo. (Notae p. 390) Del. | 9. διπτῆται] διπ- 
τεῖται, doch δὲ in Correctur, A ῥιπτεῖται Pat | διδῶται) δίδοται [so] A1 διδῶται 
aus δίδοται oder δίδωται corr. B | τοῖς] übergeschr. Αἱ — 4 | μὴδ᾽ A μηδὲ Ó | 
μαργαρίται ἃ | 10 vor χοίροις -ἰ- τοῖς Pa&CDEH | τοιοῦτο APatBCEH τοιοῦ- 
vov MD Ausgg.Rob. | 11 λογίων] λόγων BCDEH | 18 ἁμαρτίας] Rasur zwischen 
του. ἰ À 19 ἐς ὅσον ABCDEHAusgg. ἐσόσον Pat εἰς ὅσον Rob. | 20 εἰσιν 
Ῥεΐ] χαὶ τοῦ ἀπὸ φωτὸς — PatCD |hinter ἀπὸ -- vo? BRob., doch vgl. Weish. 
Sal. 7, 26 | ἀϊδίου] ἀΐ in Correctur A & übergeschr. Β1 99 hinter ἀνατολῶν J- éav- 
τοὺς Pat | 28 Σενναὰρ] σεναὰρ PatCDH σεναὰρ [so] A! ὅπερ] ὃ PatBE | 94 
ἀπολύναι, doch zwischen o u. λ ein Buchst. ausradiert, A | χατοικήτωσαν APat | 
25 συναγαγεῖν] συνάγειν PatCDEH. 


Ph. 183, 16 
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κολλᾶσϑαι οὐρανῷ, ἵνα διὰ τῶν ὑλικῶν ἐπιβουλεύσωσι τοῖς ἀύλοις, 
λεγέτωσαν" ,,(ρδεῦτε πλινϑεύσωμεν πλίνϑους καὶ ὀπτήσωμεν αὐτὰς 
πυρί.“ ὡς οὖν χρατύγοντες χαὶ πηγνύντες τὰ πήλινα xci ὑλικὰ 
καὶ τὴν πλίνϑον λίϑον ποιεῖν ϑέλοντες xai τὸν πηλὸν ἄσφαλτον 
καὶ διὰ τούτων οἰχοδομεῖν ,,πόλιν καὶ πύργον, οὗ“ ὅσον ἐπὶ τῇ 
ὑπολήψει αὐτῶν ,,ἔσται ἡ κεφαλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ“ (xarà τὰ ὑπερ- 
αιἰρόμενα ὑψώματα κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ 0500), παραδιδόσϑωσαν 
ἕχαστος κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ,ἀπὸ ἀνατολῶν“ κινήσεως, ἐπὶ 
πλεῖον ἢ ἐπ᾽ ἔλαττον αὐτοῖς γεγενημένης, καὶ κατὰ τὴν ἀναλογίαν 
τῆς κατασχευῆς τῶν πλίνϑων εἰς λίϑους καὶ τοῦ πηλοῦ εἰς ἀσφαλ- 
τον καὶ τῆς ἐκ τούτων οἰκοδομῆς ἀγγέλοις, ἐπὶ πλεῖον ἢ ἐπ᾽ ἔλατ- 
τον χαλεπωτέροις καὶ τοιοῖσδε ἢ τοιοῖσδε, ἕως τίσωσι δίκας ἐφ᾽ οἷς 
τετολμήκασι" καὶ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἀγέσϑωσαν ἕχαστος τῶν ἐμ- 
ποιησάντων τὴν οἰχείαν ξαυτοῖς διάλεκτον ἐπὶ τὰ μέρη τῆς γῆς 


- ^ * [d - 2 Cr * 5) LY * ν’, 9 D E , , 
χατὰ τὴν ξαυτῶν ἀξίαν, οἵδε uiv ἐπὶ τὴν φέρ εἰπεῖν xavooón xyo- 


ραν ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ τὴν διὰ τὸ κατεφψῦχϑαι κολάζουσαν τοὺς ἐνοικοῦν- 
τας, καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὴν δυσγεωργητοτέραν ἄλλοι δὲ, ἐπὶ τὴν ἔλαττον 
τοιαύτην, καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὴν πεπληρωμένην ϑηρίων οἱ δὲ ἐπὶ τὴν 
ἔλαττον ἔχουσαν αὐτά. 

XXXI EHíra εἴ τις δύναται Oc ἐν ἱστορίας σχήματι, ἐχούσης 
μέν τι xol καϑ' αὑτὴν ἀληϑὲς ἐμφαινούσης δέ τι καὶ ἀπόῤῥητον, 
ἰδέτω καὶ τοὺς τὴν ἐξ ἀρχῆς διάλεκτον τετηρηχότας, τῷ μὴ κε- 
κινηκέναι ,,ἀπ᾿ ἀνατολῶν“ μένοντας ἂν τῇ ἀνατολῇ καὶ τῇ ἄνα- 
τολικῇ διαλέχτῳ᾽ καὶ νοείτω τούτους μόνους γεγονέναι μερίδα κυ- 
olov καὶ λαὸν αὐτοῦ τὸν καλούμενον ,, Ἰακὼβ,“ γεγονέναι δὲ καὶ 
»σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ ἸΙσραήλ΄ καὶ οὗτοι μόνοι ἐπιστα- 
τείσϑωσαν ὑπὸ ἄρχοντος, οὐκ ἐπὶ κολάσει παρειληφότος τοὺς Ux 


2 Gen. 11, 8. — 5 Vgl. Gen. 11, 4. — 8 Vgl. Gen. 11, 2. — 10 Vgl. Gen. 
11, 3. — 23 Vgl. Gen. 11, 2. — 34 Vgl. Deut. 32, 9. 


1 ἐπιβουλεύσωσιν Pat| 9 πληνϑευσωμεν Ῥαὺ] πλήνϑους Pat | αὐτὰς] αὐτοὺς 
A |4 πλῆνϑον Pat|5 xol (vor διὰ) — Pat| 6 ζχατὰ và bis 7 τοῦ ϑεοῦν von mir 
aus PatCDEH mit Del. eingefügt; wenn diese Worte auch in B fehlen, so haben 
sie doch sicher in 4 gestanden u. passen gut in den Zusammenhang; es ist des- 
halb wahrseheinlicher, dass sie in ἃ oder dessen Vorlage ausgefallen, als in $ 
zugesetzb worden sind | υπερύμενα [so] Pat | 8 ἀπ᾽ Pat | hinter χινήσεως 4- ἢ M 
Ausgg. | 9 πλέον PatB!CDEH | χατὰ τὴν] xav" PatB χατὰ CDEH | cz] zv auf 
Rasur A | 10 πλήνϑων Pat| 11 τῆς aus τὴν corr. A | 15 χατὰ τὴν ξαυτῶν ἀξίαν 
— PatB!CDEH, vgl. meine ,Textüberlieferung* S. 142 Nr. 18 | 16 δ δὲ 9 | 
κατεψύχϑαι Ad Ausgg. Rob. | 17 ἐπὶ τὴν δυσγ. bis 18 ot μὲν am Rand naehge- 
tragen A? | 19 vor ἔλαττον -Ἐ ἐπ᾿ M Ausgg. Rob. | 21 x«9* αὑτὴν PatBEH Del. Rob. 
xa9' ξαυτὴν CD xav αὐτὴν AHo.Sp. | 22 τῷ] τὸ Pat | 25 xai λαὸν bis yeyo- 
γέναι δὲ — Ο γεγονέναι δὲ — EH | δὲ — PatB!D. 
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αὐτῷ ὥσπερ οἱ ἄλλοι. βλεπέτω δ᾽ ὁ δυνάμενος Oc ἐν ἀνθρώποις Ph. 185, 11 


ἐν τῇ τούτων πολιτείᾳ τῶν τεταγμένων κατὰ τὴν διαφέρουσαν ue- 
ρίδα τῷ κυρίῳ γινομένας ἁμαρτίας, πρότερον μὲν ἀνεχτὰς καὶ τοι- 
αύὐτας, ὡς μὴ πάντῃ ἀξίους εἶναι αὐτοὺς τοῦ ἐγκαταλείπεσθαι, ὕστε- 
ρον δὲ πλείονας ex ἀλλ᾽ ἔτι ἀνεχτάς᾽ καὶ τοῦτ᾽ ἐπὶ πλείονα χρόνον 
νοῶν γινόμενον καὶ ἀξὶ ϑεραπείαν προσαγομένην καὶ ἐκ διαλειμμά- 
τῶν τούτους ὁπιστρέφοντας, ὁράτω αὐτοὺς καταλειπομέγους κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῶν ἁμαρτανομένονν τοῖς λαχοῦσι τὰς ἄλλας χώρας, 
πρότερον μὲν ἐπὶ | τὸ ἔλαττον αὐτοὺς κολασϑέντας καὶ τίσαντας 


- Rae ΟΝ s 
10 δίκην, ὡσπερεὶ παιδευϑέντας, ἐπανελϑεῖν sig τὰ οἰκεῖα" ὕστερον δὲ 


15 


20 


2D 
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βλεπέτω αὐτοὺς παραδιδομένους χαλεπωτέροις ἄρχουσιν, Oc ἂν Ovo- 
μάσαιεν αἱ γραφαὶ, ᾿Δσουρίοις εἶτα Βαβυλωνίοις. εἶτα προσαγομένων 
ϑεραπειῶν ὁράτω τούτους οὐδὲν ἧττον αὔξοντας τὰ ἁμαρτανόμενα 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐπισπειρομένους ὑπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτοὺς ἀρ- 
χόντων τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν ταῖς ἄλλαις μερίσιν. ὁ δ᾽ ἄρχων αὐτῶν 
ἐπίτηδες παροράτω διαρπαζομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς λοιποῖς 
ἔϑνεσιν ἀρχόντων ἵνα καὶ αὐτὸς εὐλόγως, ὡσπερεὶ ξαυτὸν ἐχδικῶν, 
λαβὼν ἐξουσίαν ἀποσπάσαι τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν οὖς ἂν δύνηται, τὸ 
τοιοῦτο ποιήσῃ xci νόμους τε αὐτοῖς ϑῆται καὶ βίον ὑποδείξῃ xe 
ὃν βιωτέον: ἵνα αὐτοὺς ἀναγάγῃ ἐπὶ τέλος, ἐφ᾽ ὅπερ ἀνῆγε τοὺς μὴ 
ἁμαρτάνοντας ἀπὸ τοῦ προτέρου ἔϑνους. 

XXXIL Καὶ διὰ τούτου μανϑανέτωσαν οἱ δυνάμενοι τὰ τηλι- 
καῦτα βλέπειν ὅτι πολλῷ δυνατώτερος ὁ λαχὼν τοὺς πρότερον μὴ 
ἡμαρτηκότας τῶν λοιπῶν ἐστιν᾽ ἐπεὶ δεδύνηται ἀπὸ τῆς πάντων 
μερίδος ἐπιλέχτους λαβὼν ἀποστῆσαι μὲν αὐτοὺς τῶν ἐπὶ κολάσει 
παρειληφότων, προσαγαγεῖν δὲ νόμοις καὶ βίῳ συμβαλλομένῳ εἰς 
ἀμνηστίαν τῶν προημαρτημένων αὐτοῖς. ἀλλ᾽, ὡς προείπομεν, ταῦτα 
ἡμῖν ἐπικεκρυμμένως λελέχϑω, παριστᾶσιν ὧν παρήκουσαν οἱ φή- 
σαντες τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις ve- 
γεμημένα, κατὰ τινας ἐπιχρατείας διειλημμένα, ταύτῃ 


24 Vgl. oben V 29, S. 31 Z. 13. 


1 δ] δὲ $|2 διαφέρουσαν] dvagégovoav Pat | 8 γινομένας AHó.Sp. yevo- 
μένας Φ Del.Rob.| 4 τοῦ] 0 in Correctur A | 5 τοῦτ τοῦτο Φ |9 τὸ] τῶι AH. 
Sp. | 11 παραδιδομένους Ad Rob. παραδεδομένους ΟΥ̓ Ausgg. | 12 ἀσυρίοις aus 
ἀσυρίους corr. A | 14 διατοῦτ᾽ A διὰ τοῦτο | vor ὑπὸ sind 2 Buchst. ausradiert 
A |15 07] δὲ | 18 δύνηται] δυναται Pat | 19 ποιήσῃ) ποιήσει PatB | τε] ys Pat 
B:CDEH | ὑποδείξῃ] ἡ in Correctur A ὑποδείξει Pat | 90 ἵνα] ty BCDEH | 
ἀνῆγε AHo.Sp.Rob. ἂν ἦγεν B ἀνήγαγεν Pat ἀνήγαγε CDEH Del. | 21 ἀπὸ] ἐκ 
EHDel. | 28 πολλῷ) unsicher, ob πολλῶν oder πολλῶ A | 26 συμβαλλομένῳ d 
Del.Rob. συνεμβαλλομένω AHoO.Sp. | 27 ἀμνηστείαν PatB | 28 ἡμῖν] ὕμιν Pat | 
ὧν παρήχουσαν) ὡνπερειληφεν Pat. 

Origenes II. 3 
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ÓLouxsióÓor ἀφ᾽ ων καὶ ὃ Κέλσος (λαβὼν) τὰς ixxeuuévag εἶπε Ph. 186 
λέξεις. 
ἐπεὶ δ᾽ οἱ κινήσαντες ,üx ἀνατολῶν“ δὶ ἃ ἥμαρτον παρεδό- 
ϑησαν ,slg ἀδόκιμον νοῦν“ xai ,,εἰς πάϑη ἀτιμίας“ καὶ ,iv ταῖς ἐπι- 

5 ϑυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαροίαν,“ ἵνα κορεσϑέντες τῆς 
ἁμαρτίας μισήσωσιν αὐτὴν, οὐχ ὑποκεισόμεϑα τῷ Κέλσου ἀρέσκοντι 
φάσχοντος διὰ τοὺς νενεμημένους ἐπόπτας τοῖς μέρεσι τῆς 
γῆς τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ὀρϑῶς πράττεσϑαι, ἀλλὰ xai βουλόμεϑα 
οὐχ ὅπῇ ?] ἐκείνοις φίλον ποιεῖν τὰ (naQ) ἐχείνων. ὁρῶμεν γὰρ 

10 ὅτε ὁσιον μὲν τὰ i$ ἀρχῆς κατὰ τόπους νενομισμένα λύειν 
ἐστὲ νόμοις κρείττοσι καὶ ϑειοτέροις, οἷς cc δυνατώτατος ἔϑετο 
Ἰησοῦς, ἐξελόμενος ,,ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ“ 
xol ,τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργουμένων““ ἀνόσιον 
δὲ τὸ μὴ ἐπιῤῥῖψαι αὐτὸν τῷ πάντων ἀρχόντων φανέντι καὶ ἀπο- 

15 δειχϑέντι (καϑαρωτέρῳ xoi) δυνατωτέρῳ, πρὸς ὃν εἶπεν ὃ ϑεὸς, ος 
οἱ προφῆται πρὸ πολλῶν προεῖπον γενεῶ»γ" »αἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ 
δώσω σοι ἔϑνη τὴν κληρονομίαν δου καὶ τὴν κατασχεσίν σου τὰ 
πέρατα τῆς γῆ δι χοὶ γὰρ "αὐτὸς “ yéyove »προσδοκία“ | ἡμῶν, 602 
τῶν ἀπὸ υδϑνῶν" πιστευσάντων εἰς αὐτὸν καὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν 

20 πατέρα αὐτοῦ. 
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XXXIIL Ταῦτα δὲ οὐ d πρὸς τὰ ἐκκείμενα περὶ τῶν 

13v ἐποπτῶν | ἡμῖν λέλεκται, ἀλλὰ καὶ μετρίως προλαμβάνουσι τὰ 
ὑπὸ τοῦ Κέλσου πρὸς ἡμᾶς λεγόμενα, ἐν οἷς φησι»" ἴτω δὲ ὃ δεύ- 
τερος᾽ ἐρήσομαι δὲ αὐτοὺς, πόϑεν ἤκουσιν ἢ τίνα ἔχουσιν 


9 Vgl. Gen. 11, 2. — Vgl. Róm. 1, 28. — 4 Vgl. Róm. 1, 26. — Vgl. Róm. 1, 24. 
— 12 Vgl. Gal. 1, 4. — 18 Vgl. I Kor. 2, 6. — 16 Psal. 2, 8. — 18 Vgl. Gen: 49, 10. 
— 29 Vgl. unten V 51 Mitte. 


Strom dl Mae LP aet al Rein D NINE tu s 


1 (λαβὼν) füge ich mit Del. ἃ. Rob. aus 9 ein | ἐχχειμένας B Rob. ἐζχει- 
μένας [so] At ἐγχειμένας PatCDEH Ausgg., vgl. oben V 28, S. 29 Z. 14 | εἶπεν 
Pat|8 δ᾽ δὲ | dw] ἀπὸ MAusgg. | € übergeschr. A! |.6 τῷ KéAoov ἀρέσκοντι 
φάσκοντος schreibe ich mit Sp.Del. ἃ. Rob. nach PatB!EH, vgl. oben V 22, S. 23 
Z. 13; τῷ KéAcov do£azovu φάσχοντι B2C D τῷ Κέλσοῦ ἀρέσκοντι φάσχοντι 
ΑἹ τῷ Κέλσῳ ἀρέσχοντι φάσκοντι Ho. | 8 hinter ὀρϑῶς πράτ fehlt ein Blatt C | 
9 5? — B[C fehlt] DEH | {παρ füge ich mit Rob. aus Φ ein | 11 ἐστὲ] àni will 
Bo. (Notae p. 390) ohne Grund ündern; ἔστι, der Accent auf Rasur, A | 19 ov 
αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος) τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος d | 14 αὑτὸν aus oxi corr. À 
δαυτὸν dDel.Rob. αὐτὸν M.Ho.Sp. | 16 (χαϑαρωτέρῳ xol) füge ich mit Del. aus 
Pat [Ὁ fehlt] DEH ein | 17. Z9vz] ἔϑνει Pat | 18 γέγονε προσδοκία AB [C fehlt] D 
EHRob. γεγονεν προσδοκία Pat προσδοκία γέγονεν MAusgg. | 20 mit αὐτοῦ 
endigt die Philokalia, Cap. XXII 11 (p. 187, 3 ed. Rob.) |, 21 ἐχχείμενα schreibe 
ich, vgl. oben V 28, S. 29 Z. 14 u. 32, oben Z. 1; ἐγχείμενα A Ausgg. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY Y 832.83. 35 


ἀρχηγέτην πατρίων νόμον. οὐδένα φήσουσιν, ot γε ἐκεῖ- 
ϑεν μὲν ὥρμηνται καὶ αὐτοὶ καὶ τὸν διδάσκαλόν τε καὶ 
χοροστάτην 00x ἀλλοϑέν ποϑεν φέρουσιν" ὁμῶς δ᾽ ἀφεστή- 
κασιν Ἰουδαίων. ἥκομεν ov» ἡμεῖς ἕχαστος jer ταῖς ἐσχάταις 
ἡμέραις,“ ὅτε ὃ Ἰησοῦς ἡμῶν ἐπιδεδήμηκεν, εἰς «τὸ ἐμφανὲς ὅρος 
xvolov, τὸν ,ὑπεράνω“ παντὸς λόγου λόγον, καὶ εἰς τὸν οἶχον »τοῦ 
ϑεοῦ,“ ὃς »ἐστιν ἐχκλησία ϑεοῦ ξῶντος, στῦλος καὶ ἑδραίωμα τῆς 
ἀληϑείας.““ καὶ ὁρῶμεν τίνα τρόπον οὗτος οἰκοδομεῖται jer ἄκρων 
τῶν ὀρέων,“ πάντων τῶν προφητικῶν τ} οἵτινες αὐτοῦ MU 
λιός εἰσιν. ὑψοῦται δ᾽ οὗτος ,0 οἶκος“ ὑπεράνω τῶν βουνῶν," 
τῶν δοχούντων τι ἐξαίρετον παρὰ ἀνϑρώποις ἐν σοφίᾳ καὶ ἀλη- 
ϑείᾳ ἐπαγγέλλεσϑαι. xol ἐρχόμεϑα ,xavva τὰ ἔϑνη“ im αὐτὸ, καὶ 
πορευόμεϑα τὰ πολλὰ ἔϑνη, καὶ λέγομεν ἀλλήλοις, προτρέποντες ἐπὶ 
τὴν ,£v ἐσχάταις ἡμέραις“ ἀναλάμψασαν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ϑεοσέβειαν᾽ 
δεῦτε xol ἀναβῶμεν εἰς τὸ ὅρος τοῦ κυρίου xai εἰς τὸν οἶχον τοῦ 
ϑεοῦ Ἰακὼβ, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευσόμεϑα 
ἐν αὐτῇ.“ ἐξῆλϑε γὰρ ἀπὸ τῶν ἐν ,,Σιὼν“ ,vouoc* καὶ μετέστη ἐφ᾽ 
ἡμᾶς πνευματικός. ἀλλὰ καὶ ,0 λόγος κυρίου“ ἐξῆλϑεν. ἀπ᾿ ἐκείνης 
τῆς ,,Ἱερουσαλὴμ,“ ἵνα πανταχοῦ νεμηϑῇ καὶ κρίνῃ ,ἀνὰ μέσον τῶν 
ἐθνῶν,“ ἐκλεγόμενος uiv οὺς ὁρᾷ εὐπειϑεῖς ἐλέγχῃ δὲ ,,λαὸν πολὺν“ 
τὸν ἀπειϑῆ. 

καί φαμεν γὲ πρὸς τοὺς ἐρομένους ἡμᾶς, πόϑεν ἥκομεν ἢ 
τίνα ἔχομεν ἀρχηγέτην, ὅτι ἤλθομεν κατὰ τὰς Ἰησοῦ ὑποϑήκας 
συγκόψαι ,τὰς“΄ πολεμικὰς ἡμῶν λογικὰς μαχαίρας“ καὶ ὑβριστικὰς 
»δὶς ἄροτρα,“ καὶ ,τὰς΄ κατὰ τὸ πρότερον ἡμῶν μάχιμον ,,ζιβύνας 
εἰς δρέπανα“ μετασχευάζομεν. οὐχέτι γὰρ λαμβάνομεν ,, ἐπ᾿ ἔϑνος 
μάχαιραν“ οὐδὲ μανϑάνομεν ,ἔτι πολεμεῖν,“ γενόμενοι διὰ τὸν Ἴη- 
σοῦν υἱοὶ τῆς εἰρήνης, og ἐστιν ἡμῶν ἀρχηγὸς, ἀντὶ τῶν πατρίων, 


4 Vgl. Jes. 2, 2. — 6 Vgl. I Tim. 3, 15. — 8 Vgl. Jes. 2, 2. — 9 Vgl. Ephes. 
2, δ (Jes. 28, 10). — 10 Vgl. Jes. 2, 2. — 18 Vgl. Jes. 2, 3. — 14 Vgl. Jes. 2, 2. 
— 15 Jes. 2, 3. — 17 Vgl.Jes. 2, 3. — 18 Vgl. Jes. 2, 3. 4. — 28 Vgl unten 
VII 26. VIII 73. 74. — 94 Vgl. Jes. 2, 4. — 28 Vgl. Luk. 10, 6. — Vgl. Aet. 
pots Hebr. 2, 10. 12; 2. 


1 πατρίων νόμων Del, vgl unten Z. 28; πάτριον νόμον AHo.Sp. | 4 
ἐσχάταις] Schluss-o übergeschr. A! | 8 δρῶμεν τίνα Ausgg. ὅρω μέν τινα A | 
τρόπον Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; τόπον A | 9 ὀρέων] ὡρέων [so] A1 11 
πο [30] in Correctur A | 14 τὴν] τή erloschen A | 16—17 am Rand o7 von I. H., 
w. e. sch., A | 16 αὐτοῦ] αὑτοῦ vermutet Bo. (Notae p. 390) | 18 ἀπ᾿ MAusgg. 
v 1 19 χρίνῃ M Ausgg. χρινεῖ A | 90 ἐλέγχῃ M Ausgg. ἐλέγχει Α | πολὺν M 
Ausgg. πολὺ A | 98 ἤλθομεν aus zA9ousv corr. A | 9ὅ ζιβύνας M Ausgg. ζίβυνον 
A | 97 ἔτι πολεμεῖν MAusgg. éninoAsusiv A. 
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ἐν οἷς »ξένοι τῶν διαϑηκῶν"“ ἐτυγχάνομεν, λαμβάνοντες »όμον, ἐφ᾽ 

Q χάριτας ὁμολογοῦντες τῷ ἡμᾶς ὁυσαμένῳ ἀπὸ τῆς πλάνης λέγο- 
μεν" »»οὺς ψευδῆ ἐκτήσαντο οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν 
ἐν αὐτοῖς vecíGov./ ὁ χοροστάτης οὐν ἡμῶν καὶ διδάσκαλος 
| ἀπὸ Ἰουδαίων ἐξελϑὼν ὁλην νέμεται τῷ λόγῳ τῆς διδασκαλίας 608 
ἑαυτοῦ τὴν οἰκουμένην. καὶ ταῦτα μὲν προλαβόντες πολλοῖς ἐπιφε- 
ρομένην τοῦ Κέλσου λέξιν 005 δύναμις ἀνετρέψαμεν, συνάπτοντες 
τοῖς ἐχκειμένοις αὐτοῦ ormai 


XXXIV. Ἵνα δὲ μὴ παρέλϑωμεν τὰ ἐν τοῖς μεταξὺ λελεγμένα 
τῷ Κέλσῳ, φέρ᾽ ἐκϑώμεϑα καὶ ταῦτα. χρήσαιτο δ᾽ ἂν τις καὶ 
Hooóóro πρὸς τόδε μάρτυρι, λέγοντι ὧδε' ,0i γὰρ δὴ ἐκ 
Μαρέης τε πόλιος καὶ Azioc οἰκέοντες Αἰγύπτου τὰ zoóo- 
οὐρα Aion, αὐτοί τε | δοκέοντες εἶναι Τἰβυες καὶ οὐχ Ai- 
γύπτιοι καὶ ἀχϑόμενοι τῇ περὶ τὰ ἱερὰ ϑιρησκείη, βουλό- 
μενοι ϑηλέων βοῶν μὴ ἔργεσθϑαι, ἔπεμψαν ἐς Ἄμμωνα φά- 
μενοι οὐδὲν σφίσι τε καὶ Αἰγυπτίοισι κοινὸν εἶναι" οἰχέειν 
γὰρ ἔξω τοῦ Δέλτα xal οὐχ ὁμολογέειν αὐτοῖσι, βοὐύλεσϑαί 
τε πάντων σφίσιν ἐξεῖναι γεύεσϑαι. ὁ δὲ ϑεὸς οὐχ ἔα 


; , - 3 € 
ópéac ποιέειν ταῦτα, φὰς Αἴγυπτον εἶναι ταύτην, τὴν ὁ 
20 


C »! 


» 5; 

Νεῖλος ἐπιὼν ἀρδει, καὶ Αἰγυπτίους εἶναι τούτους, οἱ ἔνερ- 

2 ’ ’ 2 b! - - 
ϑὲεν Βλεφαντίνης πόλιος οἰκέοντες ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τού- 
, IG , * D c ? c 2» 

του πίνουσιν.“ Προδοτῳ μὲν τὰδε ἱστορηται. o ὃ Auuov 
, - « , ὟΝ 2 

οὐδέν τι κακίων διαπρϑεοβεῦσαι τὰ δαιμόνια ἢ οἱ Ἰουδαίων 

2 Ω 2 * 2! , , 

ἄγγελοι ὥστε οὐδὲν ἄδιχον ἑκάστους τὰ σφέτερα νόμιμα 
2 ἘΝῚ 2 - c , 

ϑρησκεύειν. ἀμέλει πλεῖστον αὐτῶν εὑρήσομεν κατα ἔϑνη 


E ' EN , Y 9 [d] 2 Y , » 
τὸ διαφέρον, καὶ ὁμῶς ἕκαστοι αὐτοὶ μαλιότα EU νομίξειν 


1 Vgl. Ephes. 2, 12. — 2 Vgl. Matth. 6, 13. — ὃ Jerem. 10, 19. 14, 22. — 
11 Herodot II 18. 


7 ἀνετρέψαμεν MCOfr Ho.Sp. am Rand, Del. im Text; ἀνατρέψομεν [so] 
A1]|8 ἐχχειμένοις schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 603 Anm. a), vgl. oben V 33 
S. 34 Z2. 21; ἐγχειμένας AAusgg. | 19 mit αὐτοί ve schliesst fol. 131V, an. dessen 
Ende von derselben Hand, die die Notiz auf fol. 123Y geschrieben hat (vgl. oben 
V 92, S. 28 2. 96), mit rótlicher Tinte geschrieben steht: ζτ΄ ὀπῖσϑεν πρὸ φύλ- 
λων ἢ | mit δοχέοντες beginnt infolge der oben erwühnten Verheftung fol. 124r | 
14 ἱρὰ ϑρησκχηίῃ Herod. | 15. ϑήλεων A | ἔργεσϑαι Herod., Hó. am Rand, Sp. Del. 
im Text; εἴργεσϑαι A | ἐς Herod. εἰς, doch e& in Correetur, A εἰς Ausgg.  φά- 
μενοι, Herod. Hà. am Rand, Sp. Del. im "Text; εἰργόμενοι (der Fehler wohl aus 
dem vorausgehenden εἴργεσϑαι entstanden) A | 16 hinter οἰκέξιν - τε Herod. | 
17 οὐχ] οὐδὲν Herod. | 18 ἔα Herod. ἐᾷ A Ausgg. | 19 σφεας vor ovx (Z. 18) Herod. | 
τὴν Herod., Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἣν A | 90 Αἰγυπτίους Herod. Ausgg. 
Αἰγύπτου d | 29.0 A δὲ Ausgg. | 24 éx&orovc ΝΟΥΣ. Ausgg. ἑχάστου A. 
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KATA KEAZXOY V 33. 34. 9i 


δοκοῦσιν Αἰϑιόπων μὲν oí Μερόην οἰχοῦντες ,(Δία καὶ 
Διόνυσον μόνους“ σέβοντες, Αράβιοι δὲ τὴν Οὐρανίαν καὶ 
Διόνυσον τούτους μόνους, Αἰγύπτιοι δὲ πάντες μὲν Ὅσι- 
Qív τε καὶ loi, Σαῖται δὲ ἀϑηνᾶν, Ναυχρατῖται δὲ, οὐ 
πάλαι ἀρξάμενοι, ὠνόμασαν Σάραπιν, καὶ οἱ λοιποὶ κατὰ 
νομοὺς ὡς ἕχαστοι. καὶ οἱ μὲν otov ἀπέχονται, σέβοντες 
OG ἱεροὺς, οἱ δὲ αἰγῶν, οἱ δὲ κροκοδείλων, οἱ δὲ βοῶν ϑη- 
λειῶν, συῶν δὲ ἀπέχονται βδελυττόμενοι. Σκύϑαις γε μὴν 
καὶ ἀνθρώπους δαίνυσθαι καλόν: Ἰνδῶν δέ εἶσιν οἱ καὶ 
τοὺς πατέρας ἐσθίοντες ὅσια δρᾶν νομίζουσι. καί που φη- 
civ ὁ αὐτὸς Ἡρόδοτος" χρήσομαι δὲ αὖϑις αὐταῖς ἐκείνου 
λέξεσι πίστεως εἵνεκα᾽ ἱστορεῖ δὲ ὧδε ,,ι,Δἱ γάρ τις προ- 
ϑείη πᾶσιν ἀνθρώποισιν ἐκλέξασϑαι κελεύων νόμους τοὺς 
καλλίστους ἐκ (τῶν) πάντων νόμων, διασχεψάμενοι ἂν 
ἑλοίατο {ζἕχαστοι τοὺς ξωυτῶν: οὕτω νομίζουσι) πολλόν 
τι καλλίστους (τοὺς) ἑωυτῶν νόμους ἕκαστοι εἶναι. οὔ- 
x Ov εἰκός ἔστιν ἄλλον ye ἢ μαινόμενον ἄνδρα (γέλωτα) 
τὰ “τοιαῦτα τίϑεσϑαι. Oc δ᾽ οὕτως νενομίκασι τὰ περὶ 
τοὺς νόμους οἱ πᾶντες ἄνϑρωποι, πολλοῖσι xai ἄλλοισι 
τεχμηρίοισι πάρδστι σταϑμώσασϑαι, àv δὲ δὴ καὶ {τῷ δε). 
Δαρεῖος ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ἀρχῆς καλέσας Ἑλλήνων | τοὺς παρ- 
δοντας εἴρετο ἐπὶ xooo av χρήματι βουλοίατο τοὺς πα- 
τέρας ἀποθνήσκοντας κατασιτέεσϑαι" οἱ δὲ ἔφασαν ἐπ᾽ οὐ- 


1 Vgl. Herodot II 29. — 2 Vgl. Herodot III 8 (I 131). — ὃ. Vgl. Herodot 
II 42. — 4 Vgl. Herodot II 28. 59. 169. 170. 175 u. Plato, Tim. Cap. III p. 21 E. 
— Vgl. unten V 38, S. 42 7. 23. — 6 Vgl. Herodot 11 42. — 7 Vgl. Herodot II 69. 
Strabo, Geogr. XVII 39. 44 p. 812. 814. — Vgl. Herodot II 41. — $8 Vgl. Hero- 
dot II 47. — Vgl. Herodot I 216. IV 26. — 9 Vgl. Herodot III 38. 99. — 12 
Herodot IIT 38. 


1 oí MAusgg. o? A | Aia] à & A | 9 ἀῤάβιοι [so] A! | 4 ?ow AAusgg. | 
σαΐται PCOIT. σαΐται A Ausgg. | ναυχρατεῖται A | 6 νομοὺς schreibe ich, νόμους A. 
Ausgg. | otov A | 9 οἷ] ot A Ausgg. | 12 προϑείη Herod. M corr- Hà. am Rand, Sp. Del. 
im Text; προσϑείη A | 14 χαλίστους A | (rov) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. 
ein | 18 ἕχαστοι bis νομίζουσι aus Herod. mit den Ausgg. eingefügt | πολλόν schreibe 
ich nach Herod., πολύ A πουλύ Ausgg. | 16 (rovc) füge ich mit den Ausgg. aus 
Herod. ein | &evzóv] ξδαυτῶν Ausgg. | ovxcv] ovy ὃν A | 17? elxóc] oixoóc Herod. | 
(yéAova) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. ein | 18 οὕτως A οὕτω Herod. Ausgg. | 
19 οἱ — Herod. | vor xal J- ve Herod. | 20 τεχμηρίοισι Herod. Ausgg. τεχμηρίοις 
A | (rGós) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. ein | 21 “Πλλήνων)] Rasur über c 
A | 22 εἴρετο Herod. Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ἤρετο Moorr.Hó. im Text 
ἐρεῖ τὸ A | 928 χατασιτέεσϑαι Herod. M Ausgg. χατασιτεύεσϑαι A | ἔφασαν hinter 
ovósvi Herod. 
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98 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


δενὶ ἕρδειν ἂν τοῦτο. Δαρεῖος δὲ μετὰ ταῦτα καλέσας Iv- 
δῶν τοὺς καλεομένους Καλατίας, οἱ τοὺς γονέας κατεσϑί- 
ουσιν, εἴρετο, παρεόντων τῶν Ἑλλήνων καὶ δ ἑρμηνέος 
μανϑανόντων τὰ λεγόμενα, ἐπὶ τίνι χρήματι δεξαίατ᾽ ἂν 
τϑλδυτέοντας τοὺς πατέρας κατακαίειν πυρί᾽ οἱ δὲ ἀμβθώ- 
σαντες μέγα εὐφημέειν μεν ἐκέλευον. οὕτω μὲν νῦν ταῦτα 
νενόμισται, καὶ ὀρϑῶς μοι pou dd Πίνδαρος ποιῆσαι, νό- 
μον πάντων βασιλέα φήσας εἶναι. 


XXXV. Διὰ τούτων δὲ ὁδεύειν δοκεῖ τῷ Κέλσοῳ ὁ λόγος ἐπὶ 
τὸ δεῖν πάντας ἀνθρώπους κατὰ τὰ πάτρια ζῆν, οὐκ ἂν 
μεμφϑέντας ἐπὶ τούτῳ Χριστιανοὺς δὲ τὰ πάτρια κατα- 
λιϊπόντας καὶ οὐχ ἕν τι τυγχάνοντας ἔϑνος Oc Ἰουδαῖοι ἐἔγ- 
κλήτως ,“προστίϑεσϑαι τῇ τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλίᾳ. λεγέτω οὐ» 
ἡμῖν, πότερον χαϑηχόντως οἱ φιλοσοφοῦντες xai διδασκόμενοι μὴ 


5 δεισιδαιμονεῖν καταλείψουσι τὰ πάτρια, ὡς καὶ φαγεῖν τῶν 


ἀπηγορευμένων ἐν ταῖς πατρίσιν αὐτῶν, ἢ παρὰ τὸ xaxov TOUTO 
πράξουσιν; εἰ μὲν γὰρ διὰ φιλοσοφίαν. “χαὶ τὰ κατὰ δεισιδαιμονίας. 


μαϑήματα οὐ φυλάττοντες τὰ πάτρια καὶ φάγοιεν ἂν τῶν ἀπη- 


γορευμένων αὐτοῖς &x πατέρων, διὰ τί οὐχὶ καὶ Χριστιανοὶ, λόγου 
αἱροῦντος μὴ τευτάζειν περὶ τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ ἱδρύματα ἢ καὶ 
περὶ τὰ δημιουργήματα τοῦ ϑεοῦ ἀλλ᾽ ὑπεραναβαίνειν καὶ τὴν ψυχὴν 
παριστάνειν τῷ δημιουργῷ, τὸ ἀνάλογον ποιοῦντες τοῖς φιλοσο- 
φοῦσιν ἀνεγχλήτως τοῦτο πράττοιεν; εἰ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ φυλάξαι τὴν 
προχειμένην ἑαυτῷ ὑπόϑεσιν ὁ Κέλσος ἐρεῖ ἢ οἱ εὐδοκχοῦντες τοῖς 
αὐτοῦ ὅτι καὶ φιλοσοφήσας τις τηρήσει τὰ πάτρια: ὥρα φιλο- 


4 Vgl. Pindar, Fr. 169 [151] (Poetae lyr. gr. rec. Th. Bergk 14 p. 498 sq.) und 
Plato, Gorg. Cap. XXXIX p. 484 B. — 10 Vgl. oben V 25, S. 26 Z. 11f., unten V 
41 u. 54 a. A. 


1 τοῦτο Herod., Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ταῦτα A | 2 Καλατίας Herod. 
καλλατίας AAÀusgg. | 9 ἐρμηνέος Herod. ἑρμηνέως Ausgg. ἑρμηνέων A | 4 μαν- 
ϑανόντων)] μανϑάνοντος A; wahrscheinlich liegt bei $gu. μανϑ'. eine fehlerhafte 
Vertauschung der Endungen in A vor | δεξαίατ᾽ Herod. Hó. am Rand, Sp.Del. im 
Text; δέξαιο A | 5 τελευτέοντας Herod., Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; τελευτῶν- 
τας À | 6 μιν Herod. uiv A μὲν Ausgg. | ταῦτα Herod.Sp.Del. τάδε A | 9 Διὰ 
τούτων bis S. 39 Z. 4 αὐτοῖς παραδοϑέντα — Philokalia, Cap. XXII 5 (p. 181, 
1—94 ed. Rob.) ]| διὰ [so] A | 11 χαταλείποντας Pat | 19 οὐχ ἕν τι] ovx £v τι Α | 
18 προστιϑέσϑαι A | 17 τὰ χατὰ] κατὰ τὰ Pat EH χατὰ B*OD | 19 αὐτοῖς ἐκ 
πατέρων B?Rob. αὐτοῖς δχατέρων AHO.Sp. x πατέρων αὐτοῖς PatB!CDEHDel. | 
91 xal τὴν ψυχὴν παριστάνειν — Pat | 34 ξαυτῷ AAusgg. αὐτῷ ΦΊΔΙ. | ὑπό- 
ϑεσιν PatB! CDEH Del. ϑέσιν AB2Ausgg.  εὐδοχοῦντες AAusgg. συνευδοχοῦντες 
Φ Rob. | 28 φιλοσοφήσας τις] φιλοσοφοῦντες τινες Pat | τηρήσει A Ausgg. Rob. 
τηρήσαι PatB2EH τηρῆσαι B!CD | ὥρα] ὅρα PatBtE. 


KATA KEAZOY V 34. 35. 30. 99 


σόφους γελοιοτάτους φέρ᾽ εἰπεῖν ἐν Αἰγυπτίοις γενέσϑαι φυλαττο- 
μένους ὀμφαγεῖν κρομύου, ἵνα τὰ πάτρια τηρώσιν, ἢ μορίων 
τινῶν τοῦ σώματος οἷον κεφαλῆς xol ὦμου, ἵνα μὴ παραβαίνωσι 
τὰ ὑπὸ πατέρων αὑτοῖς παραδοϑέντα. καὶ οὔπω λέγω περὶ τῶν 
ὅ τὰς τοῦ σώματος φλυαρίας ἐν φύσαις φριττόντων τῶν “Αἰγυπτίων 
ὅτι, ἐὰν ἀπὸ τῶν τοιούτων τις φιλοσοφήσῃ καὶ τηρήσῃ τὰ πά- 
τρια, γελοῖος ἂν εἴη φιλόσοφος. ἀφιλόσοφα πράττων. οὕτως ουν» 
καὶ ὁ ὑπὸ τοῦ λόγου προσαχϑεὶς ἐπὶ τὸ σέβειν τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν 
καὶ διὰ τὰ πάτρια χάτω που μένον παρὰ τοῖς ἀγάλμασι καὶ τοῖς 
10 ἀνϑρωπίνοις ἱδρύμασι καὶ μὴ βουλόμενος ἀναβῆναι τῇ προαιρέσει 
πρὸς τὸν δημιουργὸν παραπλήσιος ἂν γένοιτο τοῖς μαϑοῦσι μὲν 
τὰ | φιλοσοφίας φοβουμένοις δὲ τὰ μὴ φοβερὰ καὶ νομίζουσιν ἀσέ- 
βειαν εἶναι τὸ τοιῶνδε ἐμφαγεῖν. 
XXXVI. Oioc δὲ καὶ ὁ τοῦ Ἡροδότου ἐστὶν ;ἄμμων, οὗ τὰς 
15 λέξεις ὁ Κέλσος παρείληφεν, ὡς εἰς ἀπόδειξιν περὶ τοῦ δεῖν 
ἕκαστον τὰ πάτρια τηρεῖν; 0 γὰρ Auuov αὐτῶν τοῖς τῶν ἀπὸ 
Μαρέης πόλεως καὶ Ἄπιος οἰκοῦσι τὰ πρόσουρα τῇ Διβύῃ 
οὐκ ἐᾷ ἀδιαφορεῖν πρὸς τὴν χρῆσιν τῶν ϑηλέωον βοῶν" ὅπερ 
πρᾶγμα οὐ μόνον τῇ φύσει ἑαυτοῦ ἀδιάφορόν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ οὐ 
20 χωλύει καλὸν καὶ ἀγαϑὸν εἶναί τινα. καὶ εἰ μὲν ὁ Αμμων αὐτῶν 
ἀπηγόρευς τὴν χρῆσιν τῶν ϑηλειῶν βοῶν διὰ τὸ εἰς γεωργίαν 
τοῦ ζῴου χρήσιμον καὶ πρὸς τούτῳ διὰ τὸ διὰ τῶν ϑηλέων μᾶ- 
ALOT αὔξειν» τὸ γένος αὐτῶν, τἄχα ἂν εἶχε πιϑανότητα ὃ λόγος; 
γυνὶ δὲ ἅπαξ βούλεται αὐτοὺς ἐμπίνοντας τοῦ Μιείλου δεῖν τη- 


, bY -T - , EY EY 
95 ρεῖν τοὺς Αἰγυπτίων περὶ ϑηλειῶν βοῶν νόμους. xoi ἐπὶ 


τούτῳ γε τωϑάζων ὃ Κέλσος τοὺς παρὰ Ἰουδαίοις ἀγγέλους 
πρεσβεύοντας τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐ κακίονα ἔφησεν εἶναι τὸν Ἄμμωνα 
πρὸς τὸ διαπρεσβεῦσαι τὰ δαιμόνια T οἱ Ἰουδαίων ἀγγϑελοι" 


9 Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. XXVIII 9. — 14 Vgl. Herodot II 18 
πα. oben V 34. 


1 γελοιοτάτους Φ Rob. γελοιότατα AAusgg. | γενεσϑαι [so] A | 8 ἔμφαγεῖν 
À | xpouvov AB xgouuvov Pa&CDEHHo.Sp. xgouvov PDel.Rob. | μορίων scheint 
aus μερίων corr. Pat | 4 παραδοϑέντα A Ausgg.Rob. παραδεδομένα d | mit πα- 
ραδοϑέντα endigt die Philokalia, Cap. XXII 5 (p. 181, 24 ed. Rob.) | 6 φιλοσο- 
φήσῃ] Schluss- in Correctur A | V οὕτως bis Z. 13 ἐμφαγεῖν — Philokalia, Cap. 
XXII 5 (p. 181, 24—30 ed. Rob.) | 8 τὸ aus τῶ corr. A! | “τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν 
xal διὰ am Rand von I.(?] H. nachgetragen A | 9 που — PatB1CDEH | 10 hinter 
προαιρέσει -- ἀναβῆναι, doch expungiert, A | 18 mit ἐμφαγεῖν endigt die Phi- 
lokalia, Cap. XXII 5 (p. 181, 30 ed. Rob.) 16 τοῖς M99?1*- Ausgg. τῆς Α | τῶν tilgt 
Bo. (Notae p. 391) « Del. | 17 οἰκοῦσι] t? auf Rasur A | “ιβύῃ Del. Augot V Ho. 
Sp. Atfoi A | 18 954sov A. 


Ph. 181, 20 


Ph. 181, 24 
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[4 2 2 ἢ S , * ' 2 , , , 
12: or» οὐχ ξδξηταῦξδ τοὺς AOyovc καὶ τὰς | &xipavsiac, τί βούλονται. 


, Ἁ »N 9 5» - - - - 
ἑωράκει γὰρ ἂν τε οὐ ,vOV βοῶν μέλει τῷ ϑεῷ,“ ἔνϑα xal δοκεῖ 


LY - ^^ 3 ’ Ἂν 2 
περὶ βοῶν y ἀλόγων ζῴων νομοϑετεῖν, ἀλλὰ τὰ δι’ ἀνθρώπους 
γραφέντα ἐν προσχήματι τῷ περὶ ἀλόγων ζῴων φυσιολογίαν τινὰ 


, 
5 περίξχξι. 


3 2 » , 7s 
Κέλσος μὲν ovv οὐδὲν ἀδικὸν φησι ποιεῖν ἕκαστον, τὰ σφέ- 
, , ) E P 3 
vega vouuua O9noxsosiv ἐϑέλοντα᾽ καὶ ἀκχολουϑεῖ xav αὐτὸν 
s δὰ Ξὸ 
μηδὲν ἀδικον ποιεῖν Σ᾽ κύϑας, ἐπεὶ κατὰ τὰ πάτρια δαίνυνται 
2 P ν ὦ - s ς M , 2 , 9 
ἀνθρώπους. καὶ Ινδῶν ὃὲ oi τοὺς πατέρας ἐσϑίοντες oota 


- b! ὟΝ 2 γ} 
10 δρᾶν νομίζουσι, καὶ κατὰ τὸν Κέλσον, ἢ οὐκ αδικά γε. ἐχτί- 


15 


20 


ϑεται γοῦν Ἡροδότου λέξιν συναγορεύουσαν τὸ ἕκαστον τοῖς 
πατρίοις νόμοις καϑηκόντως χρῆσϑαι, καὶ ἔοικεν ἀποδεχομένῳ 
τοὺς ἐπὶ Δαρείου Καλατίας καλουμένους Ἰνδοὺς τοὺς γονεῖς 
κατεσϑίοντας, ἐπεὶ πρὸς τὸν Δαρεῖον πυνϑανόμενον, ἐπὶ πόσῳ 
χρήματι ἀποϑέσϑαι τοῦτον τὸν νόμον βούλονται, ἀναβοήσαν- 
τες μέγα εὐφημεῖν αὐτὸν ἐκέλευον. 

XXXVII. 4ύο τοίνυν νόμων προχειμένων γενικῶς, καὶ τοῦ μὲν 
ὄντος τῆς φύσεως νόμου, ὃν ϑεὸς ἂν νομοϑετήσαι, ἑτέρου δὲ τοῦ 
ἐν ταῖς πόλεσι γραπτοῦ, καλὸν ὁπου μὲν μὴ ἐναντιοῦται ὁ γραπτὸς 
νόμος τῷ τοῦ ϑεοῦ μὴ λυπεῖν τοὺς πολίτας προφάσει ξένων νό- 
μῶν" ἔνϑα δὲ τὰ ἐναντία τῷ γραπτῷ νόμῳ προστάσσει O τῆς φύ- 
σεως τουτέστι τοῦ ϑεοῦ, ὅρα εἰ μὴ ὃ λόγος αἱρεῖ μακρὰν uiv χαί- 
Qe» εἰπεῖν τοῖς γεγραμμένοις καὶ τῷ βουλήματε τῶν νομοϑετῶν, 
ἐπιδιδόναι δὲ ξαυτὸν τῷ ϑεῷ νομοϑέτῃ καὶ κατὰ τὸν τούτου λόγον 
αἱρεῖσθαι βιοῦν, κἂν μετὰ κινδύνων καὶ μυρίων πόνων καὶ ϑανάτων 
καὶ ἀδοξίας τοῦτο δέῃ ποιεῖν. καὶ γὰρ ἄτοπον, τῶν ἀρξβσχόντων 
τῷ ϑεῷ ἕτέρων ὄντων παρὰ τὰ ἀρέσκοντά τισι τῶν | ἐν ταῖς πό- 
Ae0L νόμων, καὶ ἀμηχάνου τυγχάνοντος ἀρέσχειν ϑεῷ καὶ τοῖς 
πρεσβεύουσι τοὺς τοιούσδε νόμους, καταφρονεῖν μὲν πράξεων, δι 


9 Vgl. I Kor. 9, 9 (Deut. 25, 4). — 11 Vgl. Herodot III 38 und oben V 34 
— 17? Vgl. Róm. 2, 14. 15. 


1 vor ἐπιφανείας sind 2—3 Buchst. ausradiert A | 8 δαίννυνται A | 10 vogut- 
ζουσι χαὶ] νομίζονται vermutet Bo. (Notae p. 391) 11 τὸ] τῷ Del. | 12 χρῆσϑαι]) 


χρήσασϑαι, doch am Rand yo' χρῆσϑαι, ΑἸ 18 Καλατίας Herod. vgl. oben V 34, 


S. 38 Z2. 2; χαλλατίας M Ausgg. χαλλατείας A | 18 νομοϑετήσαι aus νομοϑετῆσαι 
corr. A | érégov Μοῦ. Ausgg. στερροῦ A | 19 ἐν — MAusgg. | 20 λυπεῖν A λὲ- 
πεῖν V Bo. (Notae p. 391) Del. λιπὼν Hó.Sp. | 29 αἱρεῖ schreibe ich, vgl. z. B. 
oben V 35, S. 38 2, 20; del Ho. (durch Conjeetur) im Text, Sp. am Rand; ἐρεῖ 
ASp.Del. im Text | 94 ἑαυτὸν A αὑτὸν Ausgg. | 9€ -“ἑτέρων bis 98 ἀρέσχειν 
Je0 am hand von I. [Ὁ] H. nachgetragen A. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY V 80.37. 38. 41 


ὧν ἀρέσει vig τῷ τῶν ὅλων δημιουργῷ, αἱρεῖσϑαι δὲ ἐκείνας, ἐξ 
ὧν ἀπάρεστος μέν τις ἔσται τῷ ϑεῷ, ἀρεστὸς δὲ τοῖς οὐ νόμοις 
νόμοις καὶ τοῖς τούτων φίλοις. 
εἴπερ δὲ εὔλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων τὸν τῆς φύσεως προτιμᾶν v0- 
δμον, ὄντα νόμον τοῦ ϑεοῦ, παρὰ τὸν γεγραμμένον xoi ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων ἐναντίως τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ νενομοϑετημένον, πῶς 
οὐχὶ τοῦτο μᾶλλον ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ νόμοις ποιητέον; καὶ οὔτε 
oc Αἰϑίοπες, [ὡς] οἱ τὰ περὶ τὴν Μερόην οἰκοῦντες, Δία καὶ 
Διόνυσον, oc ἐχείνοις ἀρέσχδι, μόνους zoooxorv5goousv, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
10 ὅλως Δἰϑιοπικοὺς ϑεοὺς Αἰϑιοπικῶς τιμήσομεν᾽ ov)! ὡς οἱ Aga- 
βιοει τὴν Οὐρανίαν καὶ τὸν Διόνυσον μόνους ἡγησόμεϑα ϑιεοὺς, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως ϑεοὺς, ἐν oic τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἀῤῥεν δεδόξασται (ὡς 
ϑήλειαν γὰρ ἄράβιοι τὴν Οὐρανίαν προσκυνοῦσι καὶ ὡς ἄῤῥενα 
τὸν Διόνυσον») ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς πᾶντες Αἰγύπτιοι ϑεοὺς νομίσο- 
195v μὲν Ὄσιριν xai ἴσιν, οὐδὲ | τούτοις συγκατατάξομεν κατὰ τὰ τοῖς 
Σαΐταις (δοκοῦντα) τὴν 4ϑηνᾶν. εἰ δὲ καὶ Ναυκρατίταις ἄλλα 
μὲν £doge σέβειν τοῖς πρεσβυτέροις, τὸν Σάραπιν 08 τοῖς χϑὲς xoi 
πρώην ἀρξαμένοις, τὸν οὐ πώποτε γενόμενον ϑεὸν, προσχυνεῖ»" 
οὐ παρὰ τοῦτο xGl ἡμεῖς νέον τὸν οὐ πρότερον ὄντα ϑεὸν οὐδὲ 
20 γνωσθέντα τοῖς ἀνθρώποις φήσομεν εἶναι. ὁ γὰρ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς, ὁ 
»προωτότοκος πάσης χτίσεως,“ εἰ καὶ νεωστὶ ἐνηνϑρωπηκέναι ἔδοξεν. 
ἀλλ᾽ οὔτι γε διὰ τοῦτο νέος ἐστί. πρεσβύτατον γὰρ αὐτὸν πάντων» 
τῶν δημιουργημάτων ἴσασιν οἱ ϑεῖοι λόγοι, καὶ αὐτῷ τὸν ϑεὸν περὶ 
τῆς τοῦ ἀνθρώπου δημιουργίας εἰρηκέναι" «ποιήσωμεν ἄνϑρωπον 
95 κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν." 
XXXVIII. Βούλομαι δὲ παραστῆσαι, τίνα τρόπον 00x εὐλόγως 
ὃ Κέλσος φησὶν ἕκαστον τὰ οἰκεῖα καὶ πάτρια σέβειν. φησὶ 
γὰρ οὗτος τοὺς οἰκοῦντας τὴν Μερόην Αἰϑίοπας δύο μόνους 
εἰδέναι ϑεοὺς, Δία καὶ Διόνυσον, καὶ αὐτοὺς μόνους σέβειν, 


19. Vgl. Herodot III 8. — 21 Vgl. Kol. 1, 15. — 24 Gen. 1, 20. 


1 αἱρεῖσϑαι) t übergeschr. ἃ. Rasur über dem ersten Jota A | 9 οὐ νόμοις 
AHó.Sp., vgl. unten V 40, S. 44 Z. 15; ἀνόμοις P Bo. (Notae p. 391) Del. | 4 vo- 
pov Bo. (Notae p. 391) Del. λόγον AHO.Sp. | V οὔτε ὡς Ausgg. οὐτέως Α΄, von 
spüterer (III.?) H. ist daraus gemacht: οὐτέως; diese Correctur nicht in den Ab- 
schriften von A | 8 [ὡς], das in A von spüterer (III.?) H. mit blasser Tinte unter- 
strichen ist, tilge ich mit Sp. u. Del; wahrscheinlieh ist es als Correctur zu οὐ- 
τέως an falscher Stelle in den Text geraten | Meoónv] o in Correctur A | 9 οὐ- 
δόλως A | 129 οὐδόλως A | 18 ϑηλεῖαν A | 15 σιν AAusgg.| 16 (óoxobvra) M? 
(am Rand) Ausgg. | ναυχρατείταις A | 19 οὐδε [so] A | 94 ποιήσωμεν P Ausgg. 
ποιήσομεν A | 96 οὐχ εὐλόγως ὃ KéAcog A, HO.Sp. am Rand, ὁ Κέλσος ovx si- 
Aóyoc M Ausgg. im Text | 28 οὗτος] οὕτως vermutet Bo. (Notae p. 391). 


σι 


10 


15 


20 
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2472 3 , , ς 
τοὺς ὃ Αραβίους καὶ αὐτοὺς δύο μόνους, Διόνυσον μὲν oc καὶ 
E » , 2 ΕΞ » » 
Αἰϑίοπες, Οὐρανίαν δὲ ἰδίαν. κατὰ τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ ovv. Ai- 
, 2 , 2 , 3 ) , 
ϑίοπες Οὐρανίαν σέβουσιν οὔτε Αράβιοι Δία. ag ovr ἐᾶν 

? ’ Pines 
τις Αἰϑιοπῶν, ἔκ τινος περιστάσεως γενόμενος παρὰ τοῖς 4ρα- 
, M y z - , s 
βίοις, ἀσεβὴς εἶναι νομισϑὴῆ ὡς τὴν Οὐρανίαν οὐ σέβων καὶ 
A! - a 2 CN , , , - , 2 
παρὰ τοῦτο τὴν &xi ϑανατῷ κινδυνεύῃ, καϑήξει τῷ Αἰϑίοπι ἀπο- 
P pil , à EY 2 2 à 
ϑανεῖν ἢ παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν xol προσκυνεῖν τὴν Οὐρανίαν; 
2 Χ N , 2 2 Ω 
εἰ μὲν γὰρ παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν αὐτὸν καϑήξει, οὐχ ὁσιον 
, c DIN E - σ» , P) * ' 23 ἐν , 
z0ujoseuL οὔον &xil τοῖς τοῦ Κέλσου λογοις᾽ εἰ δὲ τὴν ἔὃπὶ ϑανατῷῳῷ 
2 , , ν »! - 5 3 
ἀπαχϑείη, παραστησάτῶ τὸ εὔλογον τοῦ αἱρεῖσϑαι ϑάνατον, ovx 
οἶδα εἰ τοῦ Αἰϑιόπων λόγου φιλοσοφεῖν διδάσχοντος περὶ ψυχῆς 


ἀϑανασίας | καὶ τιμῆς τῆς ἐπὶ εὐσεβείᾳ, εἰ (κατὰ) τοὺς πατρίους 007 


, , , 3 3. GP »! 2 - 

vouovc σέβοιεν νομιζομένους ÜOsovc. τὸ Ó ouoiov ἔστιν εἰπεῖν 
ν 2 , , 

xal περὶ ἀραβίων, ἔκ τινος περιστάσεως ἐπιδημησάντων Aitiowt 

τ . 

τοῖς περὶ ερόην. καὶ οὗτοι γὰρ μόνους διδαχϑέντες σέβειν 

; PY , - 

Οὐρανίαν καὶ Διόνυσον οὐ προσχυνήσουσι τὸν Δία μετὰ τῶν 

2 , lY 2 ZU , 5] LY 2 PY , ὟΝ 3 , 

Aid tozov: xoi ἀσεβεῖν »νομισϑέντες eb τὴν &mi Oavavo |av| axa- 

γοιντο, τί àv εὐλόγως ποιήσαιεν, λεγέτω ὁ Κέλοσος. 
τοὺς δὲ περὶ Ὄσιριν καὶ σιν μύϑους περισσόν ἐστιν ἡμῖν νῦν 
καταλέ eyetr καὶ οὐκ εὐκαίρον. κἂν τροπολογῶνται δὲ οἱ μῦϑοι, τὸ 
D , 2 

ἄψυχον ἡμᾶς ὕδωρ σέβειν διδάξουσι καὶ τὴν ὑποχειμένην ἀνϑρώ- 

* - - [04 E , Ἁ * 

ποις xol πᾶσι ζῴοις γῆν. οὕτω γὰρ οἶμαι uscaAeuparvovot τὸν μὲν 


Ὄσιριν εἰς ὕδωρ τὴν δὲ σεν εἰς γῆν. περὶ δὲ Σαράπιδος πολλὴ 


καὶ διάίφωνος ἱστορία, χϑὲς xoi πρώην εἰς μέσον ἐλϑόντος κατὰ 
τινας μαγγανείας τοῦ βουληϑέντος Πτολεμαίου οἱονεὶ ἐπιφανῆ δεῖξαι 
τοῖς ἂν ᾿Αλεξανδρείᾳ ϑεόν. ἀνέγνωμεν δὲ παρὰ νουμηνίῳ τῷ Πυ- 
ϑαγορείῳ περὶ τῆς κατασχευῆς αὐτοῦ, ὡς ἄρα πάντων τῶν ὑπὸ 
φύσεως διοικουμένων μετέχει οὐσίας ζῴων | καὶ φυτῶν" ἵνα δόξῃ 
μετὰ τῶν ἀτελέστων τελετῶν καὶ τῶν καλουσῶν δαίμονας μαγγα- 


20 Vgl. Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XXXVIII. LXIV p. 366 A. 376 F. 
— 98 Vgl. Tacit, Hist. IV 83. 84. Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XXVIII sq. 
p. 361 F—362 E. De sollert. anim. Cap. XXXVI p. 984 A B. Pausan., Descript. Gr. 1 
18, 4. Clemens Alex., Protrept. Cap. XLVIII p. 42. 48 ed. Potter. — 26 Das Fr. 
fehlt bei Frid. Thedinga, De Numenio philos. Platon., Diss. Bonnae 1875. 

9 vor χατὰ ist vermutlich ein verbindender Ausdruck, wie δῆλον ὅτι, aus- 
gefallen | 6 hinter τοῦτο -- χαϑήξει, doch expungiert, A | 12 (xevà) τοὺς schreibe 
ich mit Hó. (am Rand), Sp.Del. (im Text); (rovc xatà) τοὺς vermutet Bo. (Notae 
p. 391) | 18 ἔστιν A ἐστιν Ausgg. | 17 [Gv] ἀπάγοιντο schreibe ich (vgl. oben 
Z. 9: εἰ δὲ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπαχϑείη), ἂν ἀπάγοιντο ΜΟΥ. Ausgg. ἂν ἐπάγοιντο 
A fehlerhaft; vermutlich ist ἀπ als Verbesserung von ἐπὶ übergeschrieben u. von 
einem Abschreiber als ὧν verlesen τ. in den Text gesetzt worden. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY V 38. 39. 43 


»ειῶν οὐχ ὑπὸ ἀγαλματοποιῶν μόνων χατασχευάζεσϑαι ϑεὸς ἀλλὰ 
καὶ ὑπὸ μάγων καὶ φαρμοκῶν. καὶ τῶν ἐπῳδαῖς αὐτῶν κηλουμένων 
δαιμόνων. | 
XXXIX. Χρὴ ovv ζητεῖν τὸ ἁρμοζόντως τῷ λογικῷ καὶ ἡμέρῳ 
5 ζῴφ καὶ λελογισμένως πᾶντα πράττοντι βρωτὸν xai οὐ βρωτὸν, 
καὶ μὴ κατὰ ἀποκλήρωσιν σέβειν δὶς ἢ αἶγας ἢ τὰς ϑηλείας 
βοῦς. καὶ τούτων μὲν ἀπέχεσϑιαι μέτριον, πολὺ γὰρ χρήσιμον 
ἀπὸ τούτων τῶν ζῴων ἀνϑρώποις γίνεται: τὸ δὲ καὶ κροκο δεί- 
Aor» φείδεσθαι, καὶ εἶναι ἱεροὺς αὐτοὺς οὐχ οἶδα τίνος μυϑολογοῦ- 
10 μένου ϑεοῦ, πῶς οὐχ ἔστι πάντων ἡλιϑιώτατον; σφόδρα γὰρ ἐμ- 
βροντήτων ἐστὶ τὸ φείδεσθαι ζῴων οὐ φειδομένων καὶ περιέπειν 
ζῷα ἀνθρώπους καταϑοινώμενα. ἀλλὰ Κέλσῳ ἀρέσχουσι μὲν οἱ 
κατᾶ τινὰ πάτρια χροχοδείλους σέβοντες καὶ περιέποντες, 
καὶ οὐδεὶς λόγος xav ἐχείνων αὐτῷ γέγραπται. φεχτοὶ δ᾽ εἶναι 
15 φαίνονται Χριστιανοὶ, τὴν κακίαν βδελύσσεσϑαι διδασκόμενοι 
καὶ τὰ ἀπὸ κακίας ἔργα ἐχτρέπεσϑαι, τὴν δ᾽ ἀρετὴν σέβειν καὶ τι- 
μᾶν cg ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ γεγενημένην καὶ οὖσαν υἱὸν ϑεοῦ. οὐ γὰρ 
παρὰ τὸ ϑηλυχὸν ὄνομα καὶ τῇ οὐσίᾳ ϑήλειαν νομιστέον εἶναι τὴν 
σοφίαν καὶ τὴν δικαιοσύνην, ἅπερ xc? ἡμᾶς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, 
80 ὡς ὁ γνήσιος αὐτοῦ μαϑητὴς παρξστησε λέγων “περὶ αὐτοῦ" ὃς 
ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ δικαιοσύνη τε καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπο- 
λύτρωσις.“ κἂν δεύτερον οὖν λέγωμεν ϑεὸν, ἴστωσαν ὅτι τὸν δεύ- 
τερον ϑεὸν οὐκ ἄλλο τι λέγομεν ἢ τὴν περιεχτικὴν πασῶν ἀρετῶν 
ἀρετὴν καὶ τὸν περιεχτικὸν παντὸς οὑτινοσοῦν λόγου τῶν κατὰ φύ- 
25 σιν xal προηγουμένως γεγενημένων xoi εἰς χρήσιμον τοῦ παντὸς 
λόγον" ὅντινα τῇ Ἰησοῦ μάλιστα παρὰ πᾶσαν ψυχὴν ψυχῇ φχει- 
ὥσϑαι καὶ ἡνῶσϑαί φαμεν, μόνου τελείως χωρῆσαι δεδυνημένου τὴν 


11 Vgl. oben V 25, S. 20 Z. 18. — 20 I Kor. 1, 30. 


2 αὐτῶν Sp.Del. im Text, αὐτοῖς Hó. am Rand, αὐτοῖς und αὐταῖς Sp. am 
Rand; αὐταῖς A Ho. im Text | xyAovuévov] καλουμένων V Sp. im Text, Hó. am Rand; 
καλουμένων und χηλουμένων Sp.am Rand | 8 óeuuovov| δαίμονας Sp. im Text, 
δαιμόνων Sp. am Rand | 4 τὸ] τί vermuten Bo. (Notae p. 391) ἃ. Guiet (bei Del. 
I 608 Anm. a) ohne Grund | 6 ϑήλείας [so] A | 18 ϑηλεῖαν, doch Rasur über 7, 
A [91 ἐγεννήϑη A | 2991f. am Rand von A steht ein Scholion, das von demselben 
Sehreiber herrührt, der die oben V 12, S. 14 Z. 3, und V 10, 5. 18 Z. 1, erwühn- 
ten Randnoten geschrieben hat (vgl. meine ,,Textüberlieferung* S. 42 Anm. 1), 

und so lautet: οἱ αἱ τῆς σῆς σοφίας. οἰόμενος γὰρ ἑτέρω ἀνασχευάξειν, αὐτὸς 
tüc αὐτοἀληϑείας ἐχπέπτωχ(ας)" ἐν οἷς γὰρ τῶ χελσίω ἀντίχεισε δία τὴν πολλυ- 


ϑείαν, ἵσχυρός ἐν αὐτῆ χεχράτησε. τὸν ὁμοούζσιον) γὰρ τῶ AQ δἰέτεμεζς) δεύ- 
τερον ὀνομάσας. 


44 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ἄχραν μετοχὴν τοῦ αὐτολόγου καὶ τῆς αὐτοσοφίας καὶ τῆς αὐτοϑδι- 
καιοσύγης. 
XL. Ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα εἰπὼν 0 Κέλσος περὶ τῶν διαφόρων vo- 
μῶν ἐπιφέρει ὁτι ὀρϑῶς μοι δοκεῖ Πίνδαρος ποιῆσαι, νόμον 
ὅ πάντων βασιλέα φήσας εἶναι, φέρε καὶ περὶ τούτου διαλεχϑῶς- 
μεν. τίνα φὴς, ὦ οὗτος, νόμον πάντων εἶναι βασιλέα; si μὲν 
τοὺς κατὰ πόλιν, ψεῦδος τὸ τοιοῦτον" οὐ γὰρ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ νό- 
μου πᾶντες βασιλεύονται" καὶ χρῆν, εἰ ἄρα, λελέχϑαι' νόμοι πάν- 
τῶν βασιλεῖς, ἑκάστου γὰρ ἔϑνους τῶν πάντων νόμος τις βα- 
10 σελεύς. εἰ δὲ κυρίως ἀκούεις τοῦ νόμου, ὃ φύσει βασιλεὺς τῶν 
πάντων οὗτός ἐστιν᾽ δὲ καί τινες δίκην λῃστῶν, ἀποστάντων τοῦ 
νόμου, τοῦτον μὲν ἀρνοῦνται λῃστρικῶς ὁὲ καὶ ἀδικητικῶς δια- 
ζῶσιν. ἡμεῖς οὖν οἱ Χριστιανοὶ τὸν τῇ φύσει πάντων βασιλέα 
196v ἐπιγνόντες νόμον, τὸν αὐτὸν ὄντα τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ, κατ᾽ αὐὖ- 
15 τὸν βιοῦν πειρώμεϑα, μακρὰν χαίρειν φράσαντες τοῖς οὐ νόμοις 
νόμοις. ᾿ J 
XLI Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς τῷ Κέλσῳ ΡΣ ἐν οἷς σφό- 
ὅρα μὲν ἐλαχιστὰ ἐστι τὰ περὶ Χριστιανῶν πλεῖστα δὲ ὁσα σερὶ 
Ἰουδαίων. φησὶν ovr εἰ μὲν δὴ κατὰ ταῦτα περιστέλλοιεν 
20 Ἰουδαῖοι τὸν ἴδιον νόμον, οὐ μεμπτὰ αὐτῶν, ἐκείνων δὲ 
μᾶλλον, τῶν καταλιπόντων τὰ σφέτερα καὶ τὰ Ἰουδαίων 
προσποιουμένων. εἰ δ᾽ ὥς τι σοφώτερον εἰδότες σεμνύ- 
νονταί τε καὶ τὴν ἄλλων κοινωνίαν (Oc) οὐκ ἐξ ἴσου xa- 
ϑαρῶν ἀποστρέφονται, ἤδη ἀκηκόασιν ὅτι οὐδὲ τὸ περὶ οὐ- 
ο5 ρανοῦ δόγμα ἴδιον λέγουσιν ἀλλ, ἵνα πᾶντα ἐάσω, καὶ 
Πέρσαις, ὥς τῶν δηλοῖ καὶ Ἡρόδοτος, πάλαι δεδογμένον. 
νομίζουσι γὰρ,“ φησὶ, ,4u μὲν ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν 


1 Vgl. Joh. 1, 1. 14. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. — 4 Vgl. oben V 84 u. Hero- 
dot III 38. — 90 Vgl. Tacit., Hist. V 5. Juvenal, Sat. XIV 100ff. — 23 Vgl. Róm. 
2, 17 ff. Tacit., Hist. V. 4. 5. Juvenal, Sat. XIV 901. — 94. Vgl. oben I 19—21. 
V 6. — 9*1 Herodot I 131. 


1 αὐτολόγου MCOrr. Ausgg. αὐτοῦ λόγου A | ἢ τοιοῦτον M Ausgg. τοιοῦτο 
A|S εἰ tilgen Hó.Sp. (am Rand), — Del.| 11 τοῦ νόμου schreibe ich wegen des 
folgenden τοῦτον; τῶν νόμων M?JolAusgg. im Text; τοὺς νόμους ἃ | 15 ov 
νόμοις A Hó.Sp., vgl. oben V 37, S. 41 Z. 2; ἀνόμοις PDel. | 20 νόμον] zwischen 
d u. μ ein Buchst. ausradierb A | μεμπτὰ] μεμπτὸν (scil. τοῦτο) vermute ich, vgl. 
unten V 43, S. 46 Z. 97; μεμπτέον oder μεμπτέ᾽ vermuten Guiet ἃ. Del. (I 609 
Anm. co) 91 σφέτερα] σέτερα A | 98 (oc) oix ἐξ ἔσου χαϑαρῶν schreibe ich mit 
Bo. (Notae p. 391) u. Keim (Celsus' Wahres Wort S. 70 Anm. 3), οὐχ ἐξ ἴσου 
χαϑαρῶς Α Ausgg.; vielleicht isb ὡς, am Rand nachgetr agen, von einem Schreiber 
als Correctur zu χαϑαρῶν angesehen worden | ἐξ ἔσου] «cov auf Rasur A. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY V 39. 40. 41. 49. 45 


’ A! , , - 

ὀρέων ἀναβαίνοντες ϑυσίας ἔρδειν, τὸν κύκλον παντα τοῦ 
2 3 3 , 

οὐρανοῦ Δία καλέοντες." οὐδὲν OUv οἰμαι διαφέρειν Ata 


Ὕψιστον καλεῖν ἢ Ζῆνα ἢ Αδωναῖον ἢ Σαβαὼϑ' ἢ Δμοῦν, 


ὡς Αἰγύπτιοι, ἢ Παπαῖον, ὡς Zio. οὐ μὴν οὐδὲ xarà 
ταῦτα ἀγιώτεροι τῶν ἄλλων ἂν εἶεν, ὅτι περιτέμνοντ αι" 
τοῦτο γὰρ Αἰγύπτιοι καὶ Κόλχοι πρότεροι" οὐδ᾽ ὅτι συῶν 
ἀπέχονται" καὶ γὰρ τοῦτ᾽ Αἰγύπτιοι, καὶ προσέτι αἰγῶν c6 


καὶ οἰῶν καὶ on (r£) καὶ ἰχϑύων, καὶ κυάμων ye Πυϑα- ! 


γόρας τ χαὶ OL μαϑητ αἱ καὶ ἐμψύχων ἁπάντων. οὐ μὴν 
οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ στέργεσϑαι διαφόρος τι 
τῶν ἄλλων τούτους εἰχὸς, καὶ πέμπεσϑαι μόνοις αὐτοῖς 
ex eto ev ἀγγέλους, οἷον δή τινα μακάρων χώραν λαχοῦσιν᾽" 
ὁρῶμεν γὰρ αὐτούς τε καὶ τὴν χώραν τίνων ἠξίωνται. 

οὗτος μὲν oor ὁ χορὸς ἀπίτω δίκην ἀλαζονείας ὑπο- 
σχὼν, οὐκ εἰδὼς τὸν uéyav 950v ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς Μοῦσέως 
γοητείας ὑπαχϑείς rs καὶ wsvot cic κἀκείνης οὐχ ἐπ ἀγαϑῷ 
τέλει γεγονὼς μαϑητής. 

XLIL Δῆλον δ᾽ ὅτι ἐν τούτοις ἐγχαλεῖ Ἰουδαίοις Oc ψευ- 
δῶς ὑπολαμβάνουσιν ξαυτοὺς εἶναι ἐκλεκτὴν μερίδα παρὰ πάντα τὰ 


» zw us DEeeN - τ ΝΣ ? -- PUERO - 
ἔϑνη τοῦ &zi πᾶσι ϑεοῦ. καὶ ἀλαξογείας yovv αὑτῶν κατηγορεῖ 


εἰς αὐχούντων μὲν τὸν μέγαν ϑεὸν, οὐκ εἰδότων δ᾽ αὐτὸν ἀλλ᾽ 
ὑπαχϑέντων τῇ Μωύῦσέως γοητείᾳ καὶ ψευσϑέντων ὑπ QU- 
τοῦ, οὐκ ix ἀγαϑῷ τέλει μαϑητευϑέντων αὐτῷ. ἀπὸ μέρους 
μὲν οὖν ἡμῖν ἐν τοῖς πρὸ τούτων λέλεκται τὰ τῆς σεμνῆς καὶ ἐξαι- 
ρέτου Ἰουδαίων πολιτείας, ἡνίχα αὐτοῖς συγνειστήχδι τὸ σύμβολον 
τῆς τοῦ ϑεοῦ πόλεως xol τοῦ ναοῦ αὐτοῦ καὶ τῆς παρ᾽ αὐτῷ καὶ 
τῷ ϑυσιαστηρίῳ ἱερατικῆς λατρείας" εἰ δέ τις ἐπερείσας τὴν διάνοιαν 
τῷ τοῦ νομοϑέτου βουλήματι καὶ τῇ xav αὐτὸν πολιτείᾳ ἐξετάζων 

9 Vgl. oben I 24, I 74 Z. Ὁ ff. — 8 Vgl. Herodot II 18. 42 a. E. Plutarch. 


De Iside et Osir. Cap. IX p. 354 C. — 4 Vgl. Herodot IV 59. — 5 Vgl. Herodot 
II 104. — 7 Vgl. oben I 22 u. V 34 Mitte. — 8 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 557, 


20sqq. 590, 10. — 18 Vgl. Strabo, Geogr. XVI 2, 35. 36 p. 760sq. — 14 Vgl. 


oben V 33, S. 34 Z. 28. — 15 Vgl. oben I 23. 26. — 19 Vgl. Deut. 32, 9. — 94 
Vgl. oben IV 51. 


1 ὀρέων Herod.P οὐρέων Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; δράσεων A | ἔρ- 
ὅειν Herod. ἕρδειν À Ausgg. | 8 ᾿δωναῖον M2Ausgg. ἀδωνέα [80] Αἴ, vgl. unten 
V 45, S. 48 2. 6 | duoiv ἃ Ἡμμοῦν MCetr- Ausgg. | 4 τ Hó. am Rand, Sp. 
Del. im. Text; παπταῖον Δ, vgl. unten V 45, 5. 48 2. ἡ| 6 nos δι [so] A | 7 τοῦτ᾽ 
A, Hó.Sp. am Rand; ταῦτ᾽ MAusgg. im Text | 8 (vs) füge ich mit M u. den 
Ausgg. ein | 9 τε] δὲ A | 18 uovo£oc A | 19 παρὰ auf Rasur A | 21 αὐτὸν M Ausgg., 
vgl. oben V 41, Z. 15; αὐτῶν À | 29 μώνσέος A | 95 συνϊστήχει A. 
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τὰ xat αὐτοὺς συγκρίνοι τῇ νῦν ἀγωγῇ τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν, ov- 
ϑένας μᾶλλον ἂν ϑαυμάσαι Oc ἐν ἀνϑρώποις πάντα μὲν τὰ μὴ 
χρήσιμα τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων “περιῃρημένους | μόνα δὲ τὰ εὑ- 
χρῆστα παραδεξαμένους. διὸ οὐδ᾽ ἀγῶνες ἦσαν γυμνικοὶ 7 ϑυμελι- 
xol ἢ ἱππικοὶ παρ᾽ αὐτοῖς, οὐδὲ γυναῖχες πιπράσκουσαι τὴν ὥραν 
παντὶ τῷ βουλομένῳ σπείρειν κενῶς καὶ ἐνυβρίζειν τῇ φύσει τῶν 
ἀνϑρωπίνων σπερμάτων. 

ὁποῖον δ᾽ ἣν παρ᾽ αὐτοῖς τὸ ἐὲ ἔτι ἁπαλῶν ὀνύχων διδάσκεσϑαι 
ὑπεραναβαίνειν μὲν πᾶσαν τὴν αἰσϑητὴν φύσιν καὶ μηδαμοῦ αὐτῆς 
νομίζειν ἱδρῦσϑαι τὸν ϑεὸν, ἄνω δὲ καὶ ὑπὲρ τὰ σώματα ζητεῖν αὐὖ- 
τόν; πηλίχον δὲ τὸ σχεδὸν ἅμα γενέσει καὶ συμπληρώσει τοῦ λόγου 
διδασχεσϑαι αὐτοὺς τὴν τῆς ψυχῆς ἀϑανασίαν καὶ τὰ ὑπὸ γῆν δι- 
καιωτήρια καὶ τὰς τιμὰς τῶν καλῶς βεβιωκότων; ἅπερ ἔτι μυϑι- 
κώτερον μὲν παισὶ χαὶ τὰ παίδων φρονοῦσιν αὐτοῖς ἐκηρύσσετο, ἤδη 
δὲ ζητοῦσι τὸν λόγον καὶ βουλομένοις ἐν αὐτῷ προχόπτειν οἱ τέως 
μῦϑοι, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, μετεμορφοῦντο εἰς τὴν ἐναποκεκρυμμένην 
αὐτοῖς ἀλήϑειαν. ἐγὼ δὲ νομίζω ἀξίως τοῦ χρηματίζειν αὐτοὺς με- 
οἰδα ϑεοῦ πάσης μὲν μαντείας ὡς μάτην κηλούσης τοὺς ἀνϑρώπους 
καταπεφρονηχέναι, καὶ ἀπὸ δαιμόνων μοχϑηρῶν μᾶλλον ἢ ἀπό τινος 
xgsítroroc φύσεως ἐρχομένης, ζητεῖν δὲ τὴν τῶν μελλόντων γνῶσιν 
ἐν ψυχαῖς, δ ἄκραν χαϑαρότητα παραδεξαμέναις πνεῦμα τοῦ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεοῦ. 


Ν - -- -- ς 
XLIIL Τὸ ó μὴ ἐξεῖναι δουλεύειν τὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν OQuo- 


: - d d , 2r 
μδνον δογμάτων πλεῖον ἐτῶν ἕξ πῶς ἔστι λελογισμένον καὶ οὔτε 


25 


30 


τὸν δεσπότην οὔτε τὸν δοῦλον ἀδικοῦν, τί χρὴ λέγειν; οὐ κατὰ τὰ 
αὐτὰ οὖν τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσι περιστέλλοιεν ἂν Ἰουδαῖοι τὸν 
ἴδιον νόμον. μεμπτὸν γάρ ἐστιν αὐτοῖς χαὶ ἀναισϑησίας ἔγκλημα 
ἐπάγον τῆς περὶ τῆς τῶν νόμων ὑπεροχῆς, εἶ νομίζοιεν αὐτοὺς 
ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γεγράφϑαι τοῖς κατὰ và ἔϑνη. xav μὴ βούληται. 
δὲ Κέλσος, σοφώτερόν τι εἰσὶν εἰδότες Ἰουδαῖοι οὐ μόνον τῶν 


5 Vgl. Lev. 19, 29. Deut. 23, 17. 18. — 8. Vgl. Corpus paroemiogr. gr. ed. 
Leutsch et Schneidewin tom. II p. 407, 20. — 12 Vgl. Weish. Sal. 1, 15. 3, 1—19. 
15,83. — "Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXIX p. 249 A. — 14 Vgl. Deut. 32, 9. — 28 
Vgl. Exod. 21, 2. Deut. 15, 12. Jerem. 41, 14. 


4 ἀγῶνες) zwischen y ἃ. ὦ Rasur ἃ. Raum für 2—3 Buchst, hinter » Raum 
für 1 Buchst, s auf Rasur A 1 9wusAuol Ausgg. ϑεμελικοὶ A | V omsoucvo AÀ|' 
9 ὑπεραναναβαίνειν Α | 10 ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 18 ἔτι] ἔϑη vermutet Guiet (bei 
Del. I 610 Anm. a) unriechtig | 15 MN onm zwischen o u. x ein Buchst. aus- 
radierb A | 17 vor αὐτοῖς 4- ἐν M Ausgg. | 18 μὲν A, Hó.Sp. am Rand; γε Meorr. 
Ausgg. im Text | 28 ἐπάγον Peorr. Meorr. Ausgg. ἐπάγων, doch o über c mit 
hellerer "inte übergeschr., A 
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KATA KEAXOY V 42. 43. 44. 47 


πολλῶν ἀλλὲ xoi τῶν φιλοσοφεῖν δοκούντων, ὅτι οἱ μὲν φιλο- 
σοφοῦντες | μετὰ τοὺς σεμνοὺς ἐν φιλοσοφίᾳ λόγους καταπίπτουσιν 
ἐπὶ τὰ εἴδωλα καὶ τοὺς δαίμονας, Ἰουδαίων δὲ καὶ ὃ ἔσχατος μόνῳ 
ἐνορᾷ τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ" καὶ καλῶς γε ὅσον ἐπὶ τούτῳ σεμνύνον- 
ται καὶ τὴν τῶν ἄλλων ὡς ἐναγῶν καὶ ἀσεβῶν ἐκτρέπονται κοι- 
νωνίαν. καὶ ss αὐτοῖς μὴ ἡμάρτητο παρανομήσασι καὶ πρότερον 
μὲν ,τοὺς προφήτας“ ἀποχτείνασιν ὕστερον δὲ καὶ τῷ [joo ἐπιβου- 
λεύσασιν" ἵν᾿ ἔχωμεν παράδειγμα πόλεως οὐρανίας, ἣν ἐζήτησε μὲν 
διαγράψαι καὶ Πλάτων οὐχ οἶδα δὲ εἰ τοσοῦτον δεδύνηται, ὅσον 
Μωῦοῆς ἴσχυσε καὶ οἱ μετ᾽ αὐτὸν, ,yévoc τι ἐχλεχτὸν“ καὶ ,ἔϑνος 
ἅγιον“ καὶ ϑεῷ ἀνακείμενον ἐντρέφοντες λόγοις καϑαροῖς ἀπὸ 
πάσης δεισιδαιμονίας. 

XLIV. Ἐπεὶ δὲ βούλεται Κέλσος κοινοποιεῖν τὰ σεμνὰ Ἰου- 
δαίων ἐϑνῶν τινων νόμοις, φέρε καὶ ταῦτα ϑεωρήσωμεν. νομίζει 
| τοίνυν τὸ περὶ οὐρανοῦ δόγμα μηδὲν διαφέρειν τοῦ περὶ τοῦ 
ϑεοῦ χαί φησι παραπλησίως τοῖς Ἰουδαίοις τοὺς Πέρσας τῷ Aii 
ϑυσίας ἐπιτελεῖν, ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων (ἀναβαίνον- 
ταςν᾽ οὐχ ὁρῶν ὅτι Ἰουδαῖοι ὡς ἕνα ϑεὸν ἠπίσταντο, οὕτως ἕνα 
τὸν τῆς προσευχῆς ἅγιον οἶχον xol ἕν τὸ τῶν ὁλοχαρπωμάτων ϑυ- 
σιαστήριον. καὶ ὃν τὸ τῶν ϑυμιαμάτων ᾿ϑυμιατήριον καὶ ἕνα τὸν 
τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερέα. οὐδὲν οὺν κοινὸν πρὸς Πέρσας ἢν Ἰουδαίοις, 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων, πλειόνων ὄντων, ἀναβαίνον- 
τας καὶ ϑυσίας ἐπιτελοῦντας, οὐδὲν παραπλήσιον ἐχούσας ταῖς 
κατὰ τὸν Μωῦσέως vógor καϑ' ὃν »ὑποδείγματι καὶ xi ἐλά- 
τρευον »τῶν ἐπουρανίων" οἱ Ἰουδαίων ἱερεῖς, ἐν ἀποῤῥήτῳ διηγού- 
μενοι τὸ τοῦ νόμου meoi τῶν ϑυσιῶν βούλημα καὶ ὧν σύμβολα 
ἤσαν αὕται. Πέρσαι τοίγυν πάντα τὸν τοῦ οὐρανοῦ κύκλον 
Δία καλείτωσαν, ἡμεῖς δὲ οὔτε Δία οὔτε τὸν ϑεόν φαμεν εἶναι 
τὸν οὐρανὸν, ot ye ἐπιοτάμεϑα καί τινα τῶν ἡττόνων τοῦ ϑεοῦ 


7 Vgl. Matth. 23, 37. Luk. 13, 34. --- 8 Vgl. Clemens Alex., Strom. IV 172 


- p. 642 ed. Potter. — 9 Vgl. Plato, hes publ. II 11. 12 p. 369 B—372 C. IV 6—10 


p. 427 D—434 C. V 18 p. 4/3 C D. Leges V 10—14 p. 739 B—745 E. — 10 Vgl. 
I Petr. 2, 9 (Jes. 43, 20. Exod. 19, 6). — 16 Vgl. oben V 41 u. Herodot I 131. — 
19 Vgl Lev. 16, 24. 25. Num. 15, 3. Weish. Sal. 3, 6 (Exod. 30, 28. Lev. 3, 2. 5. 
4, 7. 20. 30. 5,12. I Chron. 16, 40. 21, 29. I Makk. 4, 53). — 20 Vgl. II Chron. 
26, 16. 19 (Exod. 30, 1. 27. Lev. 4, 18. I Chron. 6, 49. 28, 18). — 34 Vgl. Hebr. 


8, 5. — 99 Vgl II Kor. 12, 2—4. 


10—11 am Rand ζη A? | 17 (ἀναβαίνοντας) füge ich als notwendig für den 
Zusammenhang der Worte ein, vgl. oben V 41, S. 45 Z. 1, u. unten Z. 29 | 19 ó2o- 


χαρπωμάτων»] ὁλοχαυτωμάτων vermutet Guiet (bei Del. I 611 Anm. b), vgl. die 
oben citierten Schriftstellen | 24 μῶνσέος A. 
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ὑπεραναβεβηκέναι τοὺς οὐρανοὺς καὶ πᾶσαν αἰσϑητὴν φύσιν. καὶ. 


οὕτω γε συνίεμεν τοῦ" »αἱνεῖτε τὸν ϑεὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρα- 
νῶν, καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν" αἰνεσάτωσαν τὸ 
oroua κυρίου.“ 

ΧΗ. 444 ἐπεὶ Κέλοος οἴδται μηδὲν διαφέρειν Δία Ὕψιο- 
τον καλεῖν 7 Ζῆνα ἢ Αδωναῖον ἢ Σαβαὼϑ' ἢ, ες Αἰγύπτιοι, 


Auobr» ἢ, I Zxv00ar, Παπαῖον, φέρε καὶ περὶ τούτων ὀλίγα 


διαλεχϑῶμεν, ὑπομιμνήσκοντες ἅμα τὸν ἐντυγχάνοντα καὶ τῶν ἀνω- 
τέρω εἰς τὸ τοιοῦτον πρόβλημα εἰρημένων, ὅτ᾽ ἐκάλεσεν ἡμᾶς 7] 
KéAGov λέξις ἐπὶ τὰ τοιαῦτα. καὶ vov οὖν φαμεν ὅτι 7 τῶν Ovo- 
μάτων φύσις οὐ ϑεμένων εἰσὶ “»όμοι, ος ““ριστοτέλης οἴεται. οὐδὲ 
γὰρ ἀπὸ! ἀνϑρώποων τὴν ἀρχὴν ἔχουσιν αἱ ἂν ἀνθρώποις διάλεκτοι, 
ος δῆλον τοῖς ἐφιστάνειν δυναμένοις φύσει ἐπῳδῶν, οἰκειουμένων 
κατὰ τὰς διαφόρους διαλέκτους καὶ τοὺς διαφόρους φϑόγγους τῶν 


B ὀνομάτων τοῖς πατράσι τῶν διαλέχτοῶν" περὶ ὧν ἂν τοῖς ἀνωτέρω 


ἐπ᾿ ὀλίγον διειλήφαμεν, λέγοντες ὅτι καὶ μεταλαμβανόμενα εἰς ἀλλην 
διάλεχτον τὰ πεφυχότα δύνασϑαι ἐν τῇ δεῖνα διαλέκτῳ οὐκέτι ἀνύει 
τι, Og ἤνυσεν ἐν ταῖς 'οἰκείαις φωναῖς. ἤδη δὲ καὶ ἐπ ἀνϑρώπων 
τὸ τοιοῦτον εὑρίσχεται᾽ τὸν γὰρ ἀπὸ γενέσεως Ἑλλάδι διαλέκτῳ 
καλούμενον τὸν δεῖνα οὐχ ἂν μεταλαβόντες elc διάλεκτον Αἰγυπ- 
τίων ἢ “Ῥωμαίων͵ U τινος ἄλλου ποιήσαιμεν παϑεῖν ἢ ὁρᾶσαι, ἅπερ 
πάϑοι ἢ δράσαι ἂν καλούμενος τῇ πρώτῃ ϑέσει τοῦ ὀνόματος αὐ- 
τοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίων κληϑέντα φωνῇ εἰ μετα- 
λάβοιμεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα διάλεκτον, ποιήσαιμεν ἂν, ὅπερ ποιεῖν 


2 Psal. 148, 4. 5. --- 8 Vgl. oben 1 24. 25. — 11 Vgl Aristot, De invent. 
Cap. II (vol. I p. 16 ed. Acad. Reg. Boruss) . — 15 Vgl. oben I 25, I 76 
75 10 1 


5 AAA  émel bis S. D1 Z. 9 οὐχ ἁμαρτήσεται — Philokalia, Cap. XVII 3—5 
(p. 93, 6— 95, 19 ed. Rob.) | 7? Ἀμοῦν) 'Auuovv M Ausgg. | Παπαῖον schreibe ich, 
vgl. oben V 41, S. 45 Z. 4; παππαῖον A Ausgg.hob., παπαῖον, doch, w. e. sch., 
aus παπταῖον corr, B παπαῖαν Pat παπαίαν EH παπίαν OD | 8 vor ἅμα 4- δ᾽ 
M2Ausgg. | 9 τὸ] mit hellerer Tinte übergeschr. A2, fehlt in M ἃ. den Ausgg., 
steht aber in PV | τοιοῦτο PatB | ὅτ᾽ A Ausgg. ὅτε BEHRob. ὅτε CD | 10 oov] 
mit spitzer Feder u. hellerer Tinte übergeschr. A?, fehlt in M. u. den Ausgg., steht 
aber in PV [12 ἔχουσιν] Rasur über ; A | 18 οἰχειωμένων PatB | 16 ὀλίγον) ὀλί- 
γον, über ov ein Buchst., der wie « aussieht, übergeschr. A, die Variante nicht in 
den Absehriften; ὀλίγω B | 17 δεῖνα PatBEHRob. δείνα, Rasur über u A δεῖνε 
M*eorr. Ο DAusgg. | 18 τι τί Pat | ἤνυσεν] ἤνυσεν, darüber von II. blasser H. yo 
vev geschrieben, A ἤνυεν Rob. | 19 τὸν] v übergeschr. A? | 30 μεταλαβόντες) 
μεταλαβόντες in μεταβαλόντες corr., doch von anderer (11. Ὁ) H. das ursprüngliche 
μεταλαβόντες wiederhergestelt A μεταβαλόντες B OD | 21 δράσαι ἃ Φ Ausgg. 
Rob. | 28 τὸν] τῶν PatB! | μεταλάβοιμεν) μεταβάλοιμεν OD. 
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ἐπαγγέλλεται ἡ ἐπῳδὴ, τηροῦσα τὸ κατονομασϑὲν αὐτῷ πρῶτον Ph.93,98 
oroyua. 
εἰ δὲ ταῦτα περὶ ἀνθρωπίνων ὀνομάτων λεγόμενά ἐστιν ἀληϑῆ, 
132r τί χρὴ νομίζειν ἐπὶ τῶν δ ἡνδήποτε αἰτίαν | ἀναφερομένων ἐπὶ τὸ 

5 ϑεῖον ὀνομάτων; μεταλαμβάνεται γὰρ (vt) φέρ᾽ εἰπεῖν εἰς Ἑλλάδα 
φωνὴν ἀπὸ τοῦ ᾿Αβραὰμ ὀνόματος καὶ σημαίνεταί τι ἀπὸ τῆς Ἰσαὰκ 
προσηγορίας καὶ δηλοῦταί τι ἀπὸ τῆς Ἰακὼβ φωνῆς. καὶ ἐὰν μὲν 
ὃ χαλῶν ἢ ὁ ὁρκῶν ὀνομάξζῃ ϑεὸν ““βραὰμ χαὶ ϑεὸν Ἰσαὰκ καὶ 
ϑεὸν "axo, τόδε τι ποιήσαι ἂν ἤτοι διὰ τὴν τούτων {τῶν ὀνομά- 

10 co») φύσιν ἢ καὶ δύναμιν αὐτῶν, καὶ δαιμόνων νικωμένων καὶ ὑπο- 
ταττομένων τῷ λέγοντι ταῦτα' ἐὰν δὲ λέγῃ ὁ ϑεὸς πατρὸς ἔκλε- 
κτοῦ τῆς ἠχοῦς καὶ ὁ ϑεὸς τοῦ γέλωτος καὶ ὁ ϑεὸς τοῦ πτερνιστοῦ, 
οὕτως οὐδὲν ποιεῖ τὸ ὀνομαζόμενον ὡς οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν μηδεμίαν 
δύναμιν ἐχόντων. οὕτω δὲ κἂν μὲν μεταλάβωμεν τὸ Ἰσραὴλ ὄνομα 

15 εἰς Ἑλλάδα ἢ ἄλλην διάλεκτον, οὐδὲν ποιήσομεν" ἐὰν δὲ τηρήσωμεν 
αὐτὸ, προσάπτοντες οἷς οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ συμπλέχειν αὐτὸ φή- 
ϑησαν, τότε γένοιτ᾽ ἂν τι χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τῶν τοιωνδὶ ἐπι- 
κλήσεων | ἐκ τῆς τοιασδὶ φωνῆς. τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐροῦμεν καὶ περὶ τῆς 613 


5 Vgl. Jamblichus, De mysteriüs VII 5. Nicephorus Gregoras, Schol. zu Sy- 
nesius, De insomniis, p.96 der editio Paris.a.1553.— 11 Vgl.Philo, De gigant. Cap. XIV 
(vol. I p. 271 ed. Mangey). De mutat. nominum Cap. IX. X (vol. I p. 588sq. ed. 
Mangey) De Abrahamo Cap. XVIII (vol. II p. 13 ed. Mangey) ἃ. Onomastica sacra, 
edubNHesEasarde, 107, 32. 170, 8D. 1Y7, 76—'8. 185, 94. 193, b. — 12 Vgl. 
Amos 7, 9. Philo, De mutat. nominum Cap. XXIII sq. XXIX (vol. I p. 598 sq. 602 
ed. Mangey). — Vgl. Philo, De mutat. nominum Cap. XII (vol. I p. 590 ed. Mangey). 


1 ἡ übergeschr. A! | 8 ταῦτα] τὰ | ἔστιν ABD | 4 δι’ ἡνδήποτε] o£ ἥν 
ποτε BODEH | mit ἀναφερομένων beginnt infolge der oben (V 22, S. 23 Z. 26) 
besprochenen Verheftung in A fol. 132"; am Ende von fol. 127V steht von der- 
selben Hand u. mit derselben rótlichen Tinte, wie die oben (V 22, S. 23 Z. 26 u. 
V 34, S. 36 Z. 13) erwühnten Bemerkungen, folgende Notiz geschrieben: ζτ' Zu- 
προσϑεν μετὰ φύλλα 4', darunter von 1. Hand die Quaternio-Zahl ἐξ | τὸ 9s&tov] 
τῶν ϑείων Pat | 5 {τι mit Del. ἃ. Rob. aus 9 eingefügt | 6 zo&c&x A | 7 δηλοῦ- 
ταί] v auf Rasur A | 8 ἢ ὃ am Zeilenende nachgetragen A! | ὁ — PatDEH | ὀνομάξζῃ] 
ὀνομάζει Pat| 9 τόδε τι PatBRob. τὸ δέ τι CDEH τά δέ τι [so] A! τά δέ τινα 
MC€?!r. | τούτων {τῶν ὀνομάτων, schreibe ich, vgl. meine ,Textüberlieferung^ 
S. 148 Nr. 15; τούτων A usgg. τῶν ὀνομάτων BODEH Rob. τῶν Pat | 10 ὑπο- 
ταττομένων] Schluss-v auf Rasur A | 11 ταῦτα A Ausgg. Rob. αὐτά d | 11f. am Rand, 
mit hellerer Tinte geschrieben, ein kleines Kreuz A? | 12 ἠχοῦς Del.Rob. ἠχούσης 
A Hoó.Sp. | 183 o0] οὐδὲ | 14. μὲν von 1. H., w. e. sch., durchgestrichen A — Pat 
BDE | μεταλάβωμεν] A u. B auf Rasur A μεταβάλωμεν BCD | 15 ποιήσωμεν 
Pat | 16 αὐτὸ (vor φήϑησαν) « 9 | ῳήϑησαν) οἰήϑησαν Pat, εἰώϑασι vermuten 
Bo. (Notae p. 391) τ. Del. (I 612 Anm. h) ohne Grund | 17 γένοιντ᾽ Pat | τοιωγδὶ] 
τοιῶνδε CDEH τοιωνδ᾽ Pat. 
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Σαβαὼϑ' φωνῆς, πολλαχοῦ τῶν ἐπῳδῶν ΄παραλαμβανομένης, ὅτι Ph. T 
μεταλαμβάνοντες uy τὸ ὄνομα εἰς τὸ ,χύριος τῶν δυνάμεων“ ἢ ] 
»Κύριος στρατιῶν" ἢ »παντοχράτωρ" (διαφόρως γὰρ αὐτὸ ἐξεδέξαντο 
οἱ ἑρμηνεύοντες αὐτὸ), οὐδὲν ποιήσομεν" τηροῦντες δ᾽ αὐτὸ ἐν τοῖς 
b ἰδίοις φϑόγγοις,᾿ ποιήσομέν. tL, ὥς φασιν oL περὶ ταῦτα “δεινοί. τὸ 
δ᾽ ὅμοιον ἐροῦμεν καὶ περὶ τοῦ ᾿Αδωναΐ. εἴπερ οὖν οὔτε τὸ Σα- 
ἃ m 

βαὼϑ' οὔτε τὸ ᾿Αδωναὶΐ, μεταλαμβανόμενα εἰς ἃ δοκεῖ σημαίνειν àv 
— 2 , 2 * ἊΝ P ὃ - ὯΝ . - , 

Ἑλλάδι φωνῇ, ἀνύει τι, πόσῳ πλέον οὐδὲν ἂν ποιήσαι οὐδὲ δυνηϑείη 

LY E s i , , G : t FK 
παρὰ τοῖς μηδὲν διαφέρειν οἰομένοις Δία Ὕψιστον καλεῖν 

ES ) 2 ΌΝ 3 

102 Ζῆνα ἢ Aóoratov 5 Σαβαώϑ'; 
- 2 , 

XLVI- Ταῦτα δὴ καὶ τὰ τούτοις ἀνάλογον ἀπόῤῥητα ἐπιστά- 
μδγοι Μωῦσῆς καὶ οἱ προφῆται ἀπαγορεύουσιν »ὕνομα ϑεῶν ἕτέ- 
Qo»' “ ὀνομάξειν ἐν στόματι, μελετήσαντι. τῷ ἐπὶ πᾶσι μόνῳ δύχεσϑαι 
ϑεῷ, xoi ἀναμνημονεύειν ἐν χαρόδίᾳ, διδασκομένῃ καϑαρεύειν ἀπὸ 

, EY ] : b! - - 
15 πάσης ματαιότητος νοημάτων καὶ λέξεων. καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα πᾶ- 
, € , - , ^ Α ς D -μ | 
σαν αἰχίαν ὑπομένειν μᾶλλον αἱρούμεϑα ἡ τὸν Δία ομολογῆσαι ϑεόν. | 
one iN . 2ULIN 5 c , , N xs 2 2 

οὐ γὰρ τὸν αὕτον εἶναι ὑπολαμβάνομεν Δία xoi Σ᾽αβαοῦϑ', ἀλλ 

JUn23 ὦ ἐὺ» ' ’ , , , o 2 

οὐδ΄ ὁλῶς ϑεῖον τι τὸν Δία, δαίμονα δὲ τινα χαίρειν οὕτως Ovo- 

, 2 , 2 , PEE - 2 Ξ, - » 5 
μαζόμενον, oo φίλον ἀνθρώποις οὐδὲ τῷ ἀληϑινῷ 9eQ. xav Ai- 
- EY P) - C s , , 2 - 

20 γύπτιοι δὲ τὸν Auot» ἡμῖν προτείνωσιν χολασιν ἀπειλοῦντες, 


2A e reds Psal. 25, 10. 58, 6. 08, 7. 19, 5. 8. 15. .20.. 89; ὁ. 0 LEUR 
7,8. 25: 27. und andere Stellen ἃ. Onomastiea sacra, ed. P. de Lagarde, 160, 
16—18. — 12 Vgl. Exod. 23, 13. Psal. 15, 4. — 15 Vgl. Ephes. 4, 17. 


.9 μεταλαμβάνοντες μὲν schreibe ich, vgl. das parallele τηροῦντες δ᾽ (unten 
Ζ. 4); μεταλαμβανόμενοι hatte ich in meiner ,Textüberlieferung* S. 153 Nr. 18 
vermutet, aber Origenes braucht sonst in dieser Erórterung nur das Activ. τ. Passiv. 
von μεταλαμβάνειν; μεταλαμβάνομεν A μεταλαμβανόμενον μὲν Φ εἰ μεταλαμβά- 
dud M? Àusgg. Rob..| 8 αὐτὸ — 4 | ἐνεδέξαντο Pat | 4 ἑἕρμηνεύοντες À Ausgg. 
ξρομηνεύσαντες P Rob. | 5 ποιήσωμεν Pat | φησὶν Pat | 6 δ δὲ Ausgg.Rob. | 4 με- 
ταλαμβανόμενα)] μεταβαλλόμενα BCDEH | 8 ποιήσαι aus ποιῆσαι corr. Α ποιῆσαι 
BD | 9 χαλεῖν übergeschr. A? | 19 ῆωσῆς ? Rob. | 18 ἐν] &i, 1 auf Rasur, darüber 
von IIL (Bessarions?) H. yo év nach der Abschrift von M u. vor der Abschrift 
von V geschrieben A | μελετήσαντες Gelenius (bei Hà. u. Sp. am Rand) | πασῖ A | 
μόνῳ — Φ, vgl. meine ,Textüberlieferung** S. 142 Nr. 16 | 15 διὰ τὰ τοιαῦτα, 
darüber von IIL (Bessarions?) H. yo διὰ ταῦτα nach der Abschrift von M ἃ. vor 
der Abschrift von V geschrieben A διὰ τοιαῦτα PatSp.Del. διὰ ταῦτα ΒΟ ΕΗ. 
Rob. | 16 Vins Pat.| 18 οὐδ᾽ ὅλως von III. (Bessarions?) H. aus οὐδόλως 
corr. À οὐδὲ ὅλως d | 90 Ἀμοῦν] ἀμμοῦν A Ausgg.; hinter diesem Wort fehlt in 
C. ein Blatt | προτείνωσι BDEH Ausgg. Rob. προτίνουσιν Pat | xoA«otv, darüber 
von III. (Bessarions?) H. yg' ϑάνατον nach der Abschrift von M u. vor der Ab- 
schrift von V geschrieben A χόλασιν Ἠδ. im Text, Sp. am Rand; ϑάνατον d 
Del. Rob. 


ΚΑΤΑ KEAZXOY V 45. 40. 47. 51 


τεϑνηξόμεϑα μᾶλλον ἢ τὸν ᾿Δμοῦν ἀναγορεύσομεν ϑεὸν, παραλαμ- Ph. 9ὅ, 10 
βανόμενον cg εἰκὸς ἔν τισιν Αἰγυπτίαις καλούσαις τὸν δαίμονα 
τοῦτον ἐπῳδαῖς. λεγέτωσαν δὲ καὶ Σκύϑαι τὸν Παπαῖον ϑεὸν 
εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσιν: ἀλλ ἡμεῖς οὐ πεισόμεϑα, τιϑέντες μὲν τὸν 
D ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ὡς δὲ φίλον τῷ λαχόντι τὴν Σκυϑῶῦν ἐρημίαν καὶ 
τὸ ἔϑνος αὐτῶν καὶ τὴν διάλεχτον οὐκ ὀνομάζοντες τὸν ϑεὸν ος 
132Y χυρίῳ | ὀνόματι τῷ Παπαῖον. Σχυϑιστὶ γὰρ τὸ προσηγορικὸν τὸν 
ϑεὸν καὶ “ἰγυπτιστὶ καὶ πάσῃ διαλέκτῳ, ἢ ἕχαστος ἐντέϑραπται, 
ὀνομάζων οὐχ ἁμαρτήσεται. | 
10 XLVIL Τὸ δ᾽ αἴτιον τῆς Ἰουδαίων περιτομῆς οὐ ταὐτόν ὃστι 
τῷ αἰτίῳ τῆς Αἰγυπτίων. περιτομῆς ἢ Κόλχων' διὸ οὐχ ἢ αὐτὴ 
νομισϑείη ἂν περιτομή. καὶ ὥσπερ ὁ ϑύὼν οὐ τῷ αὐτῷ ϑύει, εἰ 
καὶ ὁμοίως ϑύειν δοχεῖ, καὶ ὁ εὐχόμενος οὐ τῷ αὐτῷ εὔχεται, &l 
καὶ τὰ αὐτὰ ἐν ταῖς εὐχαῖς ἀξιοῖ᾽ οὕτως οὐδ᾽ εἴ τις περιτέμνε- 
ID TE. ἀδιαφορεῖ. πάντως τῆς πρὸς ἕτερον περιτομῆς. ἢ γὰρ πρό- 
ϑεσις καὶ ὃ νόμος καὶ τὸ βούλημα τοῦ περιτέμνοντος ἀλλοῖον 
ποιεῖ τὸ πρᾶγμα. ἵνα δ᾽ ét | μᾶλλον νοηϑῇ τὸ χατὰ τὸν τόπον, 014 . 
λεχτέον ὅτι τὸ τῆς δικαιοσύνης ὄνομα ταὐτὸν μέν ἐστι παρὰ πᾶσιν 
“Βλλησιν᾽ ἤδη δὲ ἀποδείκνυται ἄλλη μὲν ἢ κατ᾽ Ῥπίκουρον δικαιο- 
20 σύνη,. ἄλλη δὲ ἡ xarà τοὺς ἀπὸ τῆς τοῦς, ἀρνουμένους τὸ τρι- 
μερὲς τῆς ψυχῆς, ἄλλη δὲ κατὰ τοὺς ἀπὸ Πλάτωνος, ἰδιοπραγίαν 
τῶν μερῶν τῆς ψυχῆς φάσχοντας εἶναι τὴν δικαιοσύνην. οὕτω δὲ 


19 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 317, 9 Nr. 518. — 20 Vgl. H. Diels, Doxogr. 
gr. p. 3908, 5sqq. 4102, 30sqq. 615, 3. — "Vgl. Plato, Res publ. IV 12—15 
p. 436 A —441 C. IX 7 p. 580D—581 E. Tim. Cap. XIV p. 42 A. XXXI sq. 
p. 09 C—'71 A. — 21 Vgl. Plato, Res publ. IV 16 p. 441 D—443 B.. 


1 Ἀμοῦν) ᾿Αμμοῦν Ν θοτ. Ausgg. | ἀναγορεύσομεν PatHó.Sp. ἀναγορεύσομεν 

[so], e; von III. (Bessarions?) H. nach der Abschrift von M u. vor der Abschrift 
von V übergeschr. A ἀναγορεύσαιμεν B [C fehlt] DEHDel. | 2 ὡς &eixóc] am Rand 
von III. (Bessarions?) H. yg χατὰ τὸ tixóc nach der Abschrift von M ἃ. vor 
der Abscehrift von V geschrieben A; diese und die vorhergehenden Correcturen der 
III. (Bessarions?) H. stammen sicherlich aus ; χατὰ τὸ sixóg Rob. [:8 τοῦτον] 
v auf Rasur A | παπαῖον PatB [C fehlt] DEH παππαῖον A Ausgg.Rob. 7 τῶ πα- 
παῖον Pat τὸν παπαῖον Β [Ὁ fehlt] DEH. τῶ παππαῖον AAusgg.Rob. | σχυϑιστὶ; 
Rasur über v, ἃ. ζ in Correctur A | τὸν 9s0v| τοῦ ϑεοῦ M? am Rand als Conjec- 
tur | 8 αἰγυπτιστὴ Pab | ἐντέϑρεπται Pat | 9 mit οὐχ ἁμαρτήσεται endigt die 
Philokalia, Cap. XVII 5 (p. 95, 19 ed. Hob.) | 10 ταυτόν A | 11 Κόλχων] Rasur 
über ὦ A | οὐχ ἢ] ovz ἢ, ᾿ἤ auf Rasur A | 12. εἰ übergeschr. A! | 18 ὁμοίως 94e] 
c 9v auf Rasur A | 17 δ᾽ ἔτι] δέτι À | vor χατὰ -- πᾶν Ausgg. | 19 hinter δικαιοσύνη 
nimmt Usener, Epicurea p. 317, 10 adn., eine Lücke an | 20 τοὺς ἀπὸ τῆς Xvoüc| 
τοὺς Στωιχοὺς Usener a. a. O. Z. 11 unrichtig | ἀρνουμένους Jolcorr. Del. Usener 
ἀρνουμένων AHo9.Sp. | 22 τῶν μερῶν] τῶν τριῶν μερῶν vermutet Usener, a. a. O. 
. adn. 12 φάσχοντας Joleorr. Del. Usener φασχόντων AHO0.Sp. 
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καὶ ἄλλη uiv ἡ Ἐπιχούρου ἀνδρεία, ὑπομένοντος πόνους διὰ φυγὴν 
πόνων πλειόνων, ἄλλη δ᾽ ἡ τοῦ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, δ αὐτὴν αἱρου- 
μένου πᾶσαν ἀρετὴν, ἄλλη δ᾽ ἡ ἀπὸ Πλάτωνος, τοῦ ϑυμικοῦ μέρους 
τῆς ψυχῆς φάσχοντος αὐτὴν εἶναι ἀρετὴν xal ἀποτάσσοντος αὐτῇ 
τόπον τὸν περὶ τὸν ϑώραχκα. οὕτως Ó εἴη ἂν χατὰ τὰ διάφορα 
τῶν “περιτεμνομένων δόγματα διάφορος ἡ περιτομὴ, περὶ ἧς ἐν 
τοιούτῳ συγγράμματι οὐχ ἀναγκαῖον νῦν λέγειν" ovo γὰρ φίλον 
ἰδεῖν τὰ κχινήσαντα ἡμᾶς εἰς τὸν τόπον, ἀναγνώτω περὶ αὐτοῦ 
ἐν τοῖς εἰς τὴν πρὸς. Ῥωμαίους ἐπιστολὴν Παύλου πραγματευϑ εἴ- 
σιν ἡμῖν. 

XLVIIL Καν σεμνύνωνται τοίνυν Ἰουδαῖοι τῇ περιτομῇ, 
χωρίσουσιν αὐτὴν οὐ μόνον τῆς Κόλχων καὶ Αἰγυπτίων περιτο- 
μῆς ἀλλὰ καὶ τῆς Ἰσμαηλιτῶν ᾿ἄράβων, καίτοι γε ἀπὸ τοῦ zQoza- 
τορος αὐτῶν ᾿Αβραὰμ τοῦ Ἰομαὴλ γεγενημένου καὶ σὺν ἐχείνῳ πε- 
θίτεμνο, μένου. λέγουσι δὲ Ἰουδαῖοι τὴ» μὲν ὀκταήμερον περιτο- 
μὴν εἶναι τὴν προηγουμένην, τὴν δὲ μὴ τοιαύτην ἐχ περιστάσεως" 
καὶ vaya διά τινα πολέμιον τῷ Ἰουδαίων ἔϑνει ἄγγελον αὐτὴ ἐτε- 
λεῖτο, δυνάμενον μὲν σίνεσϑαι τοὺς μὴ περιτεμνομένους αὐτῶν, 
ἀτονοῦντα δὲ ἐν τοῖς περιτεμνομένοις. ὅπερ φήσει τις δηλοῦσϑαι 
ἐκ τῶν ἐν τῇ Ἐξόδῳ γεγραμμένων, ἐν oig. 0 ἄγγελος πρὸ μὲν τῆς 
ἱιπερτομῆς τοῦ Ἐλιάζαρ ἐνεργεῖν ἐδύνατο xavà Πωῦσέως, περιτμὴη- 
ϑέντος δ᾽ αὐτοῦ οὐδὲν ἴσχυσε. καὶ τοιαῦτά ye μαϑοῦσα ἡ ,Xex- 
φώρα λαβοῦσα ψῆφον περιέτεμε' * τὸ παιδίον ξαυτῆς, κατὰ μὲν τὰ 
κοινὰ τῶν ἀντιγράφων λέγειν ἀναγεγραμ μμένη τό ,ἔστη τὸ αἷμα τῆς 


περιτομῆς τοῦ παιδίου μου,“ κατὰ δὲ τὸ Ἑβραϊχὸν αὐτό ,vvugloc 615 


ς , , "4 5! * b! * - ἽΝ 2 , , 
αἱμάτων σὺ μοι.“ δει γὰρ τὸν περὶ | τοῦ τοιουδὶ ἀγγέλου λόγον, 


1 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 317, 3 Nr. 516. — 9 Vgl. Cicero, De finibus 
V 27, (9. Seneca, De vita beata Cap. IX. Diogenes Laért. VII 1, 101. 102. — 
9 Vgl. Plato, Tim. Cap. XXXI p. 69 E— 0 A. Cicero, Tuscul. disp. I 10, 20. — 9 Vgl. 
Origenes, Comm. in ep. ad Rom. II 12. 13 (tom. VI p. 116—143 ed. Lomm.) — 
18 Vgl. Josephus, Antiquitat. Jud. I 12, 2 (213. 214). — Vgl. Gen. 17, 23—27. 
— 15 Vgl. Lev. 12, 3. Luk. 1, 59. 2, 21. — 20 Vgl. Exod. 4, 24—26. 18, 4. — 
29 Vgl. Exod. 4, 25. — 94 Exod. 4, 25. 20. 


1 ἄλλη] ἄλλη, doch sehr leicht in ἄλλο zu verlesen, A | 2 δι᾿ αὐτὴν] δι᾿ αὖ- 
τὴν vermutet Bo. (Notae p. 392) δι᾽ αὐτῆς Guiet (bei Del. I 614 Anm. e | 8 δ᾽ A 
δὲ M Ausgg. | 4 αὐτὴν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392), vgl. das folgende αὐτῇ, 
scil. ἀνδρείᾳ, ἃ. ἀνδρεία, oben Z. 1; αὐτὸ A Ausgg. | 5 οὕτως A οὕτω M Ausgg. | 
19 hinter τῆς J- τῶν M Ausgg. | 14 γεγενημένου) γεγενημένου [580] A! | 17 πο- 
λέμιον] Rasur über πο, ἃ. 7 übergeschr. A! | Z9v&] s in Correetur A | αὐτῇ A | 
91 μωυσέος A | 25 αὐτό αὖ τό vermutet Del. (I 615 Anm. a) ohne Grund | νυμ- 
qtocg| Rasur über v A. 
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δυναμένου πρὸ τοῦ αἵματος. καὶ παυομένου διὰ τὸ τῆς περιτομῆς 
aliua" ἐφ ῳ xoi ἐλέχϑη αὐτῷ το ονυμφίος αἱματῶν σὺ μοι." 

ἀλλὰ ταῦτα uiv περιεργότερά πῶς εἶναι δοκοῦντα καὶ οὐ κατὰ 
τὴν τῶν πολλῶν ἀκοὴν παρακεκινδυνευμένως ἐπὶ τοσοῦτον λελέχϑοω, 
οἷς ἔτι ἕν ος Χριστιανῷ πρέπον προσϑεὶς ἐπὶ τὰ ἑξῆς μεταβήσομαι. 
ἐδύνατο γὰρ οὗτος οἶμαι ὃ ἄγγελος κατὰ τῶν μὴ περιτεμνομένων 
ἀπὸ τοῦ λαοῦ χαὶ ἀπαξαπλῶς πάντων τῶν σεβόντων μόνον τὸν 
δημιουργὸν, καὶ ἐπὶ τοσοῦτόν γε ἐδύνατο, ὅσον οὐχ ἀνειλήφει σῶμα 
ὁ Ἰησοῦς. ovs δ᾽ ἀνείληφε, καὶ περιετέμνετο τὸ ἐχείνου σῶμα, 
χαϑηρέϑη πᾶσα ἡ κατὰ τῶν ἐν τῇ ϑεοσεβείᾳ ταύτῃ περιτεμνομέ- 
νῶν δύναμις αὐτοῦ: ἀφάτῳ γὰρ ϑειότητι καϑεῖλεν ἐκεῖνον ὁ Ιησοῦς. 
διὸ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ἀπείρηται περιτέμνεσϑαι xal λέγεταε 
αὐτοῖς" ,0tt ἐὰν περιτέμνησϑ'ιε, Χριστὸς οὐδὲν ὑμᾶς ὠφελήσει." 

XLIX. 4444 οὐδὲ ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέχεσϑαι Oc μεγάλῳ τινὶ 
Ἰουδαῖοι σεμνύνονται, ἐπὶ δὲ τῷ τὴν καϑαρῶν καὶ ἀκαϑάρτων 
ζῴων φύσιν μεμαϑηχότες καὶ τὴν τούτου αἰτίαν ἐγνωκέναι καὶ τὸν 
σῦν ἐν ἀκαϑάρτοις τετάχϑαι. καὶ ταῦτα δὲ σὐμβολά τινῶν ἤν μέχρι 
τῆς Ἰησοῦ ἐπιδημίας, μεϑ᾽ ὃν τῷ μαϑητῇ αὐτοῦ λέλεκται, μηδέπω 
νοοῦντι τὸν περὶ τούτων λόγον καὶ φάσχοντι ,,οὐδὲν κοινὸν ἢ ἀκά- 
ϑαρτον εἰσῆλϑεν εἰς τὸ στόμα μου,“ τό ,& O ϑεὸς ἐκαϑάρισε σὺ 
μὴ κοίνου.. oor οὖν πρὸς Ἰουδαίους οὔτε πρὸς ἡμᾶς ἐστι τὸ οὐ 
μόνον συῶν ἀλλὰ προσέτι αἰγῶν καὶ οἰῶν καὶ βοῶν καὶ 
ἰχϑύων ἀπέχεσϑιαι τοὺς Αἰγυπτίων ἱερεῖς. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ,,οὐ τὰ εἰσερ- 
χόμενα εἰς τὸ στόμα χοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον,“ καὶ ,βρῶμα ἡμᾶς οὐ 
παραστήσει τῷ ϑεῷ,“ οὐ μέγα φρονοῦμεν μὴ ἐσϑίοντες οὐδ᾽ ἀπὸ 
γαστριμαργίας ἥκομεν ἐπὶ τὸ ἐσϑίειν. διόπερ τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν οἱ 
ἀπὸ Πυϑαγόρου ἐμψύχων ἀπεχόμενοι χαιρόντων. ὅρα δὲ καὶ 
τὴν διαφορὰν τοῦ αἰτίου τῆς τῶν ἐμψύχων ἀποχῆς τῶν ἀπὸ τοῦ 


9 Vgl Luk. 2, 21.— 11 Vgl. Matth. 4, 1—11. Mark. 1, 12. 13. Luk. 4, 1—13. 
— 18 Gal 5,2. — 19 Vgl. Act. 10,14. — 20 Act. 10, 15. — 23 Matth. 15, 11. 17. 
— 94 I Kor. 8, 8. 


9 περιετέμνετο M Ausgg. περιετέμετο A | 10 περιτεμνομένων) μὴ περιτεμνο- 


μένων vermutet Bo. (Notae p. 392) unrichtig | 11 ϑειότητι] ϑεότητι [so] A! ϑεό- 
τητι M Ausgg. | ἐχεῖνον)] ἐχείνην vermutet Bo. (Notae p. 392), aber ἐχεῖνον ist auf 
ἄγγελος (oben Z. 6) zu beziehen | 14 συῶν] Rasur über v A | 16 über μεμαϑη- 
κότες das Zeichen -— u. am Rand ζτ' von II. H. A μεμαϑηχέναι vermutet Guiet 
(bei Del. I 615 Anm. e) ohne Grund | 17 σῦν] σὺν A | ἐν] v auf Rasur A | 18 ὃν 
sicher A, doch leicht in ἣν zu verlesen  μαϑητῇ] « fast ganz ausgebrochen A | 
μὴ δέπω A | 99 μόνων [so] At | 28. ἱερεῖς) εἰ auf Rasur A | 26 ó? ὅπερ A | 21 
ἐμψύχων PDel, vgl ἐμψύχων unten Z. 98 u. S. 54 Z. 2; ἐμψύχου AHO.Sp. der 
Fehler in A wohl durch das vorhergehende Πυϑαγόρου veranlasst. 
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Πυϑαγόρου xci τῶν ἐν ἡμῖν ἀσχητῶν. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ διὰ τὸν περὶ 
ψυχῆς μετενσωματουμένης μῦϑον ἐμψύχων ἀπέχονται" καὶ τίς 
φίλον υἱὸν ἀείρας 
σφάξει ἐπευχόμενος μέγα νήπιος; 
| ἡμεῖς δὲ κἂν τὸ τοιοῦτο πράττωμεν, ποιοῦμεν αὐτὸ, ἐπεὶ ὑπωπιᾶ- 
ζομδν »τὸ σῶμα: καὶ δϑουλαγωγοῦμεν καὶ βουλόμεϑα νεκροῦν »τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς; “πορνείαν, ἀκαϑαρσίαν, ἀσέλγειαν, πᾶϑος, ἐπι- 


ipit κακήν" καὶ πᾶντα ye πράττομεν, ἵνα té πράξεις τοῦ GO- 


ματος“ ϑανατώσφμεν. 


L. Ἔτι δὲ περὶ Ἰουδαίων ἀποφαινόμενος o Κέλσος φησίν" 
οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ στέργεσϑαι διαφόρως τι 
τῶν ἄλλων τούτους εἰκὸς, καὶ πέμπεσϑαι μόνοις αὐτοῖς 
ἐκεῖϑεν ἀγγέλους, οἷον δή τινα μακάρων χώραν λαχοῦσιν" 


6016 


ὁρῶμεν γὰρ αὐτοὺς καὶ τὴν χώραν | τίνων ἠξίοωνται. ἐλέγξο- | 


μὲν οὖν xcl τοῦτο, λέγοντες τι τὸ εὐδοκιμηκέναι τὸ ἔϑνος 
τοῦτο παρὰ ϑεῷ δηλοῦται καὶ ἐκ τοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν καὶ ὑπὸ 
τῶν ἀλλοτρίων τῆς ἡμετέρας πίστεως Ἑβραίων καλεῖσϑαι ϑιεόν. καὶ 
Oc εὐδοκιμοῦντές γε ὅσον οὐχ -ἐγκατελείποντο, καίτοι γε ὀλίγοι 
τυγχάνοντες τὸν ἀριϑμὸν, διετέλουν. φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνά- 
μεῶς, ὡς μηδ᾽ ἐπὶ ᾿Δλεξάνόρου τοῦ Μακεδόνος παϑεῖν ct αὐτοὺς vx 
αὐτοῦ, καίτοι γε μὴ βουληϑέντας διά τινας συνϑήκας καὶ ὄρχους 
ἀναλαμβάνειν ὅπλα κατὰ τοῦ Δαρείου. τότε φασὶ καὶ τὸν Ἰουδαίων 
ἀρχιερέα ἐνδύντα τὴν ἱερατικὴν στολὴν προσκχεκυνῆσϑαι. ὑπὸ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, φάσκοντος gc αὐτῷ τούτῳ τ σχήματι T ἑωρακέναι 
τινὰ, ἐπαγγελλόμενον αὐτῷ ,κχατὰ τοὺς ὕπνους ᾿ ὑποτάξειν τὴν Aoíav 
ὑλῆν. ἡμεῖς ovv οἱ Χριστιανοί φαμεν. τὸ μὲν εὐδοκιμεῖν παρὰ 
τῷ ϑεῷ καὶ στέργεσϑαι διαφόρως τι τῶν ἄλλων πᾶνυ ἐκεί- 
γοις συμβεβηκέναι, ταύτην δὲ τὴν οἰκονομίαν μεταβεβηκέναι καὶ τὴν 
χάριν ἐφ᾽ ἡμᾶς, μεταστήσαντος τὴν ἐν Ἰουδαίοις δύναμιν ἐπὶ τοὺς 


9 Vgl Empedocles bei Plutarch, De superstit. Cap. XIII p. 171 Ο u. bei 
Sextus Empir. Adv. mathem. IX 127 (Fr. phil. gr. ed. Mullach, I p. 13 V. 442. 443). 
— 5 Vgl. I Kor. 9, 27. — 6 Vgl. Kol. 3, 5. — 8 Vgl. Róm. 8, 13. — 20 Vgl. Jo- 
sephus, Antiquitat. Jud. XI 8, 3—5 (317—339). 


1 τὸν] τῶν [so] A! | 2 xal τίς schreibe ich, um die Satzverbindung herzu- 
stellen; χαί τις A Ausgg. | 4 σφάξει] σφάζει Empedocl. | 14 f- am Rand Gc. A? | 
14 τἵνων A|18 ὅσον οὐχ] oix vermutet Guiet (bei Del. I 616 Anm. b) unrichtig, 
vgl. oben IV 32, I 303 Z. 19 | 91 διά τινας] δι’ ἅτινας A | 94 ὠφϑαι in M ex- 
pungiert, von Ho. u. Sp. eingeklammert, von Del. getilgt | ἑωραχέναι] vermutlich 
verschrieben für ἱερέα oder ein ühnliches Substant. 
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ἀπὸ vOv ἐϑνῶν πιστεύσαντας «αὐγτῷ. ᾿ησοῦ. διὸ πολλὰ βουληϑέν- 
τες Ῥωμαῖοι κατὰ Χριστιανῶν ἐπὶ τῷ κωλῦσαι αὐτοὺς ἔτι εἶναι οὐ 
δεδύνηνται" ἣν γὰρ ὑπερμαχοῦσα αὐτῶν ϑεία χεὶρ καὶ βουλομένη τὸν 
τοῦ ϑεοῦ λόγον ἀπὸ μιᾶς τῆς xarà τὴν Ἰουδαίαν γῆν γωνίας 
ἐπισπεῖραι ὅλῳ τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων. 

LL ᾽4λλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν λέλεκται πρὸς τὸν Kioóy 
κατηγοροῦντα Ἰουδαίων καὶ τοῦ λόγου αὐτῶν τὰ ἐκκείμενα, φέρε 
τὰ ἑξῆς ἐχϑέμενοι παραστήσωμεν ὅτι οὔτε ἀλαξονευόμεϑα ἐπαγγελ- 
λόμενοι | Boo τὸν μέγαν ϑεὸν οὔτε γοητείᾳ, ος Κέλσος οἴ- 
δται, ὑπήχϑημεν Μωῦσέως ἢ καὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἴη- 
σοῦ, ἀλλ᾽ TE d ἀγαϑῷ τέλει καὶ τοῦ ἐν Moovost ϑεοῦ ἀκούομεν 
καὶ τὸν μαρτυρούμενον ὑπ αὐτοῦ ϑεὸν Ἰησοῦν ὡς υἱὸν ϑεοῦ 
παρεδεξάμεϑα, τὰ ἄριστα ἐλ πἰξον τε; ἐπὰν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ 
βιώσωμεν. 

ἑχόντες δ᾽ ὑπερβησόμεϑα εἰπεῖν εἶς. d προλαβόντες ἐξεϑέμεϑα, 
διδάσκοντες πόϑεν ἥκομεν xci τίνα ἀρχηγὸν ἔχομεν, καὶ τίς 
0 ἀπὸ τούτου “νόμος. κἂν βούληταί γε ἡμᾶς μηδὲν διαφέρειν 
τῶν τὸν. τράγον ἢ. τὸν κρεὸν ἢ τὸν κροκόδειλον. ἢ τὸν 
βοῦν ἢ τὸν ἵππον ποτάμιον ἢ τὸν κυνοχέφαλον ἢ αἴλου- 
gov σεβόντων Αἰγυπτίων ὁ Κέλσος, αὐτὸς ἂν εἰδείη καὶ εἴ τις 
αὐτῷ περὶ τούτου ὁμοδοξεῖ. ἡμεῖς δὲ 005 δύναμις διὰ πολλῶν ἐν 
τοῖς πρὸ τούτων περὶ τῆς εἰς τὸν Ἰησοῦν ἡμῶν τιμῆς ἀπελογησά- 
μεϑα, δεικνύντες ὅτι κρεῖττον εὕρομεν" καὶ μόνοι ἡμεῖς τὸ χαϑαρῶς 
καὶ ἀμιγὲς πρὸς τὸ ψεῦδος ἀληϑὲς ἐν τῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίᾳ 
ἀποφαινόμενοι εἶναι οὐχ αὑτοὺς ἀλλὰ τὸν διδάσκαλον συνίσταμεν, 
ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ διὰ πλειόνων μαρτυρηϑέντα χαὶ τῶν προ- 
φητικῶν ἐν Ἰουδαίοις λόγων καὶ αὑτῆς τῆς ἐναργείας" | δείκνυται 
γὰρ οὐκ ἀϑεεὶ τὰ τηλικαῦτα δεδυνη μένος. 


8 Vol. Luk. 1, 60. Act. 11, 21. — 4 Vgl. unten VI 78 a. A., oben IV 36, 
I 306 Z. 20. — 15 Vgl. oben V 33, S. 84 Z. 24 ff. — 17 Vgl. oben V 34, 5. 37 


 2.6ff. — 18 Vgl. Herodot II 41. 69. 71. — 19 Vgl. Lucian, diu pes cnp. XLI. 


Toxaris Cap. XXVIII. 


1 (αὐγτῷ schreibe ich mit Del. (I 616 Anm. d), τοῦ vermuten Guiet, (ebenda) 
u. Bo. (Notae p. 392) weniger gut; τῷ A | διὸ MAusgg. διὸ aus δι᾽ ὧν corr. At | 
9 χωλύσαι À Ausgg. | 7 ἐχχείμενα schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 616 Anm. e), 
vgl. oben V 33, S. 34 Z. 21; ἐγκείμενα A Ausgg. | 8 παραστήσωμεν) ὦ àus o corr. At | 
10 uóovofog A | 11 ἐπαγαϑῶι A | μωυσῇ A Ausgg. | 19 ἵππον ποτάμιον schreibe 
ieh mit Hà. (Notae p. 487), der auch ἱπποπόταμον vorschlàgb; ἵππον τὸν ποτά- 
piov P Del. ἑἱπποποτάμϊον AHO.Sp. im Text | αἴλουρον] « aus & corr. A | 29. ἀπε- 
λογησάμεϑα)] auf Rasur A | 28 καϑαρῶς] καϑαρὸν vermuten Bo. (Notae p. 392) 
u. Del. (I 617 Anm. b) mit Unrecht | 24 ἀμηγὲς A | 25. οὐχ αὑτοὺς δα, οὐχ αὐ- 
τοὺς Corr. A! οὐχ ξαυτοὺς Ausgg. | hinter διδάσκαλον -4- iv yv, doch expungiert, A. 


617 


10 


15 


20 


56 QPICENOYX 


[6] PY , , - - "a Ω 
LIL Hv δὲ βουλόμεϑα ἐξετάσαι νῦν τοῦ Κέλσου λέξιν οὕτως 
Ἁ , Ω * - 
ἔχει" καὶ δὴ παραλείπομεν ὅσα περὶ τοῦ διδασκάλου διελέγ- 
, ς 2 - » € , 
χονται, xai δοχείτω τις ὡς ἀληϑιῶς αγγελος. "x8 δὲ ποτε- 
τ τ , » STR : 
Qo» οὗτος πρῶτος καὶ μόνος, ἢ xai ἄλλοι πρότερον; εἰ μὲν 
u e ὟΝ , 
φαῖεν ὁτι μόνος, ἐλέγχοιντο ἂν ἐναντία σφίσι ψευδόμενοι. 
2 - ' s Li , , . € - c , 
δλϑεῖν γὰρ καὶ ἄλλους λέγουσι πολλάκις, καὶ ὁμοῦ ye ξξή- 
ΒλῚ , CQ , Ν 
κοντα ἢ tfÓóounxovra oUg δὴ γενέσθαι κακοὺς καὶ κολά- 
- c , 2 — [e ^ * * 
ζεσϑαι δεσμοῖς υποβληϑέντας ἂν γῇ, ὁϑεν καὶ τας ÜsQuac 
πηγὰς εἶναι τὰ ἐκείνων δάκρυα. καὶ μὴν καὶ πρὸς τὸν αὐ- 
"τῷ ἐν ’ 5 τ᾽ » c MUR IT) c ^ , 
του τοῦδε ràQov ἐλϑεῖν ἄγγελον, οἱ μὲν ἕνα, οἱ δὲ Óvo, 
2 , ca * Ω 2 [d A] A— 
τοὺς ἀποχρινομένους ταῖς γυναιξὶν ὁτι ἀνέστη. ὁ γὰρ τοῦ 
ΡῈ P 2 2 ας 2 P 
ϑεοῦ παῖς, ὡς ἔοικεν, οὐκ ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν τάφον, ἀλλ 
’ 2 2 , Ἁ * 
ἐδεηήϑη ἄλλου ἀποκινήσοντος τὴν πέτραν. ἔτι μὴν καὶ 
ς N - , € » 
ὑπὲρ τῆς Magíac κυούσης πρὸς τὸν τέκτονα ἧκεν αγγελος, 
C NX zm ’ e », » 
καὶ ὑπὲρ τοῦ τὸ βρέφος ἐξαρπάσαντας φυγεῖν ἄλλος ayye- 


A , 2 E ET "e * : 
Aoc. xai τί δεῖ πάντα ἀκριβολογεῖσϑαι xal τοὺς Μωῦσεϊζ τε 


καὶ ἄλλοις αὐτῶν πεμφϑῆναι λεγομένους ἀπαριϑμεῖν; εἰ 
τοίνυν ἐπέμφϑησαν καὶ ἄλλοι, δῆλον ὅτι καὶ ὃ δε παρὰ τοῦ 
αὐτοῦ ϑεοῦ. πλεῖον δέ τι ἀγγέλλειν δοκείτω, φέρε, ὥσπερ 
πλημμελούντων τι Ἰουδαίων ἢ παραχαραττόντων τὴν εὑ- 
σέβειαν ἢ οὐχ ὅσια δρώντων, ταῦτα γὰρ αἰνίττονται. 

LIIL | Ἤρκει μὲν οὖν τὰ προειρημένα 2v τοῖς ἰδίᾳ περὶ τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξετασϑεῖοι πρὸς τὰς Κέλσου λέξεις" 
ἵνα δὲ μὴ δοχῶμεν τόπον τινὰ αὐτοῦ τῆς γραφῆς ὑπερβαίνειν ἕἑχόν- 
τες Og μὴ δεδυνημένοι λέγειν πρὸς αὐτὸν, φέρε, e καὶ ταυτολογεῖν 


’ - - - , 4 
. μέλλομεν, ἐπὶ τοῦτο ἡμᾶς τοῦ Κέλσου προκαλουμένου, 007 δύναμις 


90 


ἐπιτεμώμεϑα τὸν λόγον, ἐὰν ἄρα τι ὑποπέσῃ περὶ τῶν αὐτῶν ἢ 
ἐναργέστερον ἢ καινότερον. φησὶ δὴ παραλιπεῖν ὅσα περὶ τοῦ 
διδασκάλου Χριστιανοὶ διελέγχονται, οὐ παραλιπών {τὼ 
ὧν ἐδύνατο λέγειν" ὅπερ ἐστὶ φανερὸν ix τῶν ἀνωτέρω αὐτῷ λε- 
λεγμένων" ἄλλως θὲ ῥητορικῇ ἐγχειρήσει χαταχκολουϑῶν τὸ τοιοῦτο 
ποιεῖ. ἀλλὰ καὶ ovt οὐ διελεγχομεϑα περὶ τοῦ τηλιχουτου σο)- 
τῆρος ἡμῶν, κἂν Óoxjj ὁ ἐγκαλῶν διελέγχειν, δῆλον ἔσται τοῖς 


7 Vgl Henoch Cap. X. LXVII—LXIX. — 9 Vgl. Matth. 28, 2. Mark. 106, 5. 
— 10 Vgl Luk. 24, 4. Joh. 20, 12. — 18 Vgl. Matth. 28, 2, Mark. 16, 3—5. 
Luk. 24, 2. — 14 Vgl. Matth. 1, 20. 2, 13 u. oben I 66, I 119 7. S—192, — 23 
Vgl. oben I 6. 26 f. 29—31. 66—70. II 9—11. 23—295. 39—37. 40—43. 59—'710. 73. T9, 


2 παραλείπομεν] παραλείπωμεν Gelenius Del. ὅ ἐλέγχοιτο A | 12. ἀνοῖξαι 
voi auf Rasur A | 13 μὴν A μὲν Ausgg. | 16 ucovo5 AAusgg. | 19 δοχείτω M 
Ausgg. δοχεῖ τῶ A | 90 tovóaiov, i in Correctur A | 2? τί A | 29 (v) füge ich 
mit M u. den Ausgg. ein. 
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φιλαλήϑως xal ἐξεταστικῶς ὅλοις τοῖς περὶ αὐτοῦ προφητευομένοις 
καὶ ἀναγεγραμμένοις ἐντυγχάνουσιν. 

ξξῆς δὲ, ἐπεὶ νομίζεται συγχωρητικῶς λέγειν περὶ τοῦ σωτῆρος 
οτι δοκείτω τις ὡς ἀληϑῶς ἄγγελος οὗτος εἶναι, φαμὲν ὅτι 


ὅ τοῦτ᾽ οὐχ ὡς συγχωρούμενον ἀπὸ Κέλσου λαμβάνομεν, τῷ δ᾽ ἔργῳ αὐ- 


10 


τοῦ ἐνορῶντες ὅλῳ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημηκότος 
κατὰ τὸν ξαυτοῦ λόγον καὶ τὴν διδασκαλίαν, ee ἕχαστος ἐχώρει 
τῶν προσιεμένων αὐτόν. ὅπερ ἔργον ἦν τοῦ, ὡς ὠνόμασεν 7| περὶ 
αὐτοῦ προφητεία, οὐχ ἁπαξαπλῶς ἀγγέλου ἀλλὰ τοῦ τῆς, μεγάλης 
βουλῆς" ἀγγέλου" "yy6AAe γὰρ ἀνϑιρώποις τὴν μεγάλην τοῦ ϑεοῦ 


194v καὶ πατρὸς τῶν ὅλων περὶ αὐτῶν βουλὴν, εἰκόντων μὲν Ι τῷ βιοῦν 
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iv χαϑαρᾷ ϑεοσεβείᾳ oc ἀναβαινόντων διὰ τῶν μεγάλων πράξεων 
πρὸς τὸν ϑεὸν, μὴ προσιεμένων δὲ ὡς ξαυτοὺς μακρυνόντων ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν διὰ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀπιστίας ὁδευόντων. 

eio ἑξῆς φησι»" εἶ καὶ ἄγγελος οὗτος πρὸς ἀνϑρώπους ἡ 1- 
ϑεν, ἀρα πρῶτος ἤκχε καὶ μόνος, " καὶ ἄλλοι πρότερον; καὶ 
πρὸς ἑχάτερον δὲ διὰ πλειόνων οἴεται ἀπαντᾶν, οὐδενὸς δὴ τῶν ὡς 
ἀληϑῶς Χριστιανῶν λέγοντος μόνον τὸν Χριστὸν ἐπιδεδημὴ- 
κέναι τῷ {γένει τῶν ἀνθρώπων) καὶ ἄλλους ὠφϑαί φησιν 
ἀνθρώποις ὁ Κέλσος, εἰ μὲν δὴ φαῖεν ὅτι μόνος. 

LIV. Eiv ἀπαντᾷ ἕξαυτῷ, ὡς βούλεται: οὕτω δ᾽ οὐ μόνος 
ἱστόρηται ἐπιδεδημηκέναι τῷ yéveu τῶν ἀνθρώπων, ὡς καὶ 
τοὺς προφάσει τῆς διδασκαλίας τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ ἀπο- 
στάντας τοῦ δημιουργοῦ Og ἐλάττονος καὶ προσεληλυϑό- 


ς , - Ἢ - , 
τας Og χρείττονί τινι ϑεῷ καὶ | πατρὶ τοῦ ἐπιδημήσαντος 019 


, o ’ [4 2 N 5: 
φαῦχεξιν OvL καὶ πρὸ τούτου ἐπεδήμησαν τινὲς ἀπὸ τοῦ 


9 Vgl. Jes. 9, 6. — 14 Vgl. Matth. 7, 13. — 28 Vgl. Justin, Apol. I 26 
(vol. I tom. I 1 p. 80. 82 ed. Otto). Irenaeus, Adv. haer. I 25, 1. Tertullian, Adv. 
Marc. I 14. Theodoret, Haer. fab. comp. I 24. Epiphan., Panar. I 42, 4 und A. Hil- 
genfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 340 f. 526—029. 


3 ἐπεὶ schreibe ich naeh der Vermutung von Del. (I 6018 Anm. b), εὐτὼν 
vermuten weniger glücklich Bo. (Notae p. 392) u. Guiet (bei Del. I 618 Anm. b); 
εἰπεῖν A Ausgg. | ὅ τοῦτ᾽] Schluss-r auf Rasur A | συγχωρούμενον MC0tr- Ausgg. 
συγχωρούμενοι A | 10 ἤγγελλε sicher A, das erste A übergeschr. ἃ. leicht in zu 
verlesen; ἤγγειλε PBo. (Notae p. 392) Del.| ἀνθρώποις P, Gelenius (bei Hó. am 
Rand) Sp. am Rand, Del. im Text; ἄγνος A | 19 {γένει τῶν ἀνθρώπων) füge ich 
nach der Vermutung von Del. (I 618 Anm. d) als notwendig ein, vgl. oben Z. 6, 
unten Z. 22 u. S. 58 Z. 1| 21 εἶτ᾽ ἀπαντᾷ P? (durch Conjectur) Del. εἶτα πάντα A 
P1Hó.Sp. | vor ἑαυτῷ -[- ὡς Del. | hinter βούλεται 4- (συγχωρῶν, ἐπιφέρει» durch 
Conjectur Hà. am Rand, Sp. im Text; aber der Fehler liegt in εἶτα πάντα, was 
P2? richtig verbessert hat | 28 vor Ἰησοῦ -- τοῦ Del.|25 ϑεῷ καὶ πατρὶ] 969 τῷ 
πατρὶ vermutet Bo. (Notae p. 392). 


σι 
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* * » 
δημιουργοῦ τῷ yéver τῶν ἀνϑρώπων. ἐπεὶ δὲ φιλαλήϑῶς τὰ 
κατὰ τὸν τόπον ἐξετάζομεν, φήσομεν» ὅτι ὃ Μαρκίωνος. γνώρι- 
μος ᾿Απελλῆς, αἱρέσεώς τινος γενόμενος πατὴρ καὶ μῦϑον ἡγούμε- 

, 
voc εἶναι τὰ Ἰουδαίων γράμματα, φησὶν ὅτι ME οὗτος ἐπιδε- 
δήμηκϑ τῷ yévet τῶν ἀνϑρώποων. οὐδὲ πρὸς ἐκεῖνον οὗν, λε- 
γοντα μόνον ἐπιδεδημηκέναι τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῖς àv- 
9 , 340 ΛΝ ν᾽ Κέλ , , ' EY - * 1724 , 24 

θώποις, εὐλογῶς ἂν 0 Κελσος φέροι τὰ περὶ vov καὶ ἄλλοῦς ξλῆ- 
- p 3 , 
λυϑέναι, ἀπιστοῦντα, Oc προείπομεν, ταῖς παραδοξότερα ἀπαγγελ- 
’ 2 , Ἦν - N P] - 6G 
λούσαις Ιουδαίων γραφαῖς: πολλῷ δὲ πλέον οὐ προσήσεται ἅπερ 
2) * - - ?, [d 
ξοίκε παραχούσας ἄπο τῶν ἐν τῷ Ἐνὼχ γεγραμμένων τεϑεικέναι 0 
Κέλοσος. οὐδεὶς τοίνυν ἐλέγχει ἡμᾶς ψευδομένους καὶ τὰ ἐναντία 
c 
τιϑέντας, ὅτι τε μόνος ἦλϑεν 0 σωτὴρ ἡμῶν καὶ ὅτι, ἐπεὶ ἄλλοι 
πολλοὶ πολλάκις ἐληλύϑασι. πάνυ δὲ συγχεχυμένως ἂν τῇ περὶ 
- E , E ) ’ 2 , 2 ἐπε , λ 
τῶν ξἑληλυϑοτῶν πρὸς ἀνθρώπους ἀγγέλων ἕξετασει τίϑησι «τὰ 
b) , —- - 
ἁτρανώτως ἐλθόντα εἰς αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Βνὼχ γεγραμμένων" 
9 » . DEN ἽΝ G - 
&tupa οὐδ aora φαίνεται “ἀναγνοὺς οὐδὲ. γνωρίσας ὅτι ἐν ταῖς àx- 
-29 M 
κλησίαις οὐ πάνυ «φέρεται oc ϑεῖα τὰ ἐπιγεγραμ uuéva τοῦ Evoy βιβλία" 
ὅϑεν νομισϑείη ἂν ἐῤῥιφέναι τὸ ὁμοῦ ἑξήκοντα ἢ ἑβδομήκοντα 
καταβεβηκχέναι, κακοὺς γενομένους. 
2 ) 2 2M E e , ; 
LV.|:424 ἵνα καὶ εὐγνωμονέστερον αὐτῷ δῶμεν c ur toQoxsv 
ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Itvéóst γεγραμμένων, ovt ,ἰδόντες οἱ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ 
Ω 
τὰς ϑυγατέρας τῶν ἀνϑρώπων ὁτι χαλαί εἶσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυ- 
γναῖχας ἀπὸ πασῶν ὧν ἐξελέξαντο“ “" οὐδὲν ἧττον καὶ περὶ τούτων 
τοῖς δυναμένοις ἀκούειν προφητικοῦ βουλήματος πείσομεν ὅτι καὶ 
τῶν πρὸ ἡμῶν τις ταῦτα ἀνήγαγεν εἰς τὸ» περὶ ψυχῶν λόγον», ἐν 
ἐπιϑυμίᾳ γενομένων τοῦ ἐν σώματι ἀνθρώπων βίου, ἅπερ τροπο- 
λογῶν ἐ λελέχϑαι ,ϑυγατέρας ἀνθρώπων.“ πλὴν 0 3 
λογῶν &qaoxe λελεχϑαι ,,ϑυγατέρας ἀνϑρώποων. πλὴν ὁπῶς ποτ 
! Ν ^ , , 
αν ἔχῃ xol τὰ περὶ τοὺς ἐπιϑυμήσαντας ϑυγατέρων ἀνϑρῶώπῶν 


3 Vgl. Origenes, In Gen. hom. II 2 (tom. VIII p. 184 ed. Lomm.). Hippolyt, 
Philos. VII 38. X 20 u. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 536—540. 
— 16 Vgl Origenes, In Num. hom. XXVIII 2 (tom. X p. 366 ed. Lomm.). De 
princ. IV. 35 (tom. XXI p. 476 ed. Lomm.) u. Tertullian, De cultu fem. I 3. II 10. 
— 18 Vgl Henoch Cap. VI — 21 Gen. 6, 29. — 928 Vgl. Philo, De gigant. 
Cap. II—IV (vol. I p. 268—265 ed. Mangey) — 9? Vgl. Gen. 6, 2. 


9 προσήσεται] o7 in Correctur A | 19 ἐπεὶ AHó. im Text, Sp. am Rand; 
ἔτι Hà. am Rand, Sp. Del. im Text | 20 δῶμεν Jol (am Rand), Bo. (Notae p. 392), 
Del im Text; ἰδωμεν AHO.Sp. «. ist vielleicht durch Dittographie des Jota ad- 
scrip. von αὐτῶι entstanden | 291 hinter ὅτι ein Buchst. ausradiert A | οἱ über- 
geschr. A? | 38 τούτων Α τούτου MAusgg. | 24 πείσομεν) ΤΡ ΒΕΒΟΒΡΙΘ ΕΝ ver- 


schrieben für δείξομεν oder ein ühnliches Wort | 95 ψυχῶν} un yiie cu ΑἹ Vs 21 
ὁπώσποτ᾽ Δ. 
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υἱοὺς ϑεῶν, οὐδὲν αὐτῷ συμβάλλεται ὁ λόγος πρὸς τὸ μὴ | μόνον 
τὸν Ἰησοῦν ὡς ἄγγελον ἐπιδεδημηκέναι τοῖς ἀνϑρώποις, 00- 
τῆρα καὶ εὐεργέτην ἐναργῶς πάντων τῶν μεταβαλλόντων ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῆς κακίας γεγενημένον. | 
εἶτα φύρων καὶ συγχέων ἃ ὅπως ποτὲ ἤκουσε καὶ τὰ ὅπου 
ποτ᾽ οὖν γεγραμμένα, eive δεδογμένα ϑεῖα εἶναι παρὰ Χριστιανοῖς 
εἴτε xol μὴ, φησὶ τοὺς ὁμοῦ χαταβεβηκότας ἑξήκοντα ἢ ἑβδομή- 
κοντα χολάζεσϑαι δεσμοῖς ὑποβληϑέντας ἐν γῇ. καὶ φέρει 
ος ἀπὸ τοῦ Ἐνὼχ, οὐκ ὀνομάζων αὐτὸν, v0 ὅϑεν καὶ τὰς ϑερ- 


A 3 - »r , 
10 μὰς πηγὰς εἶναι τὰ ἐκείνων δάχρυα, πρᾶγμα ovte λεγόμενον 
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ovt ἀχουόμενον ἐν ταῖς ἐχκλησίαις τοῦ ϑεοῦ. οὐδὲ γὰρ ἀνόητος 
οὕτως τις ἦν, ἵνα σωματοποιήσῃ δάκρυα παραπλήσια τοῖς τῶν ἀν- 
ϑρώπων ἐν τοῖς καταβεβηκόσιν ἐξ οὐρανοῦ ἀγγέλοις. καὶ εἰ χρή 
ye παίξειν πρὸς τὰ κχαϑ' ἡμῶν σπουδαζόμενα τῷ Κέλσῳ, λεχτέον 
ὅτι οὐχ ἂν τις εἶπε τὰς ϑερμὰς πηγὰς, ὧν αἱ πλεῖσται yAvxstat 
εἶσι, δάχρυα εἶναι τῶν ἀγγέλων, ἐπεὶ ἡ φύσις τῶν δακρύων 
ἐστὶν ἀλμυρά" εἰ μὴ ἄρα οἱ κατὰ τὸν Κέλσον ἄγγελοι γλυκέα δα- 
κρύουσιν. | 

LVI. Eíva ξξῆς τὰ &uxra xci ἀνόμοια μιγνὺς καὶ | ἐξομοιῶν 
ἀλλήλοις ἐπιφέρει τῷ περὶ τῶν, ὡς φησι, καταβεβηκχότων ξξήκοντα 
ἢ ἑβδομήκοντα ἀγγέλων λόγῳ, πηγὰς ϑερμῶν κατὰ αὐτὸν δα- 
κρυσάντων, ὅτι καὶ πρὸς αὐτοῦ τοῦ Ἰησοῦ τὸν τάφον ἱστόρην- 
ται ἐληλυϑέναι ὑπό τινων μὲν ἄγγελοι δύο ὑπό τινῶν δὲ sic: 
οὐχ οἶμαι τηρήσας δατϑαῖον μὲν καὶ ίάρκον ἕνα ἱστορηχέναι, Λου- 
xür δὲ καὶ Ἰωάννην δύο, ἅπερ οὐκ ἣν ἐναντία. οἱ μὲν γὰρ ἀνα- 
γράψαντες ἕνα τὸν ἀποκχυλίσαντα ,τὸν λίϑον“ ἀπὸ τοῦ μνημείου 
τοῦτόν φασιν εἶναι, οἱ δὲ τοὺς δύο τοὺς ἐπιστάντας ,,(ἂν ἐσϑῆτι 
ἀστραπτούσῃ“ ταῖς γενομέναις ἐπὶ τὸ μνημεῖον γυναιξὶν ἢ τοὺς ϑεω- 


ρηϑέντας ἕνδον ,ἂν λευχοῖς καϑεζομένους.“ ἕχαστον δὲ τούτων vov 


9 Vgl. oben V 52, S. 56 Ζ. 8. — 15 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 7. 8. Ter- 
tullan, Adv. Valentin. Cap. XV. — 24 Vgl. Matth. 28, 2. Mark. 16, 5. — Vgl. 
Luk. 24, 4. Joh. 20, 12. — 926 Des Matth. 28, 2. — 27 Vgl. Luk. 24, 4, — 28 
Vgl. Joh. 20, 12. 


1 9sóv| 9:00 schreiben Bo. (Notae p. 392) u. Guiet (bei Del. I 620 Anm. c) | 
3 iere Bodóvcav [so] A1 | 4 γεγενημένον Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; γεγενη- 
μένων A | 5 ὁπώσποτε A | ὁπουποϊτοῦν A|S φέρει] ἐ nachgetragen A | 19 οὕτως 
Α οὕτω Ausgg. | 19 ξξῆς] ἢ aus ἡ corr. A | 21 ϑερμῶν) ϑερμὰς Gelenius (bei 
Del. I 621 Anm. b) | hinter χατὰ ein Buchst. ausradiert A | 99 πρὸς αὐτοῦ τοῦ 
Ἰησοῦ τὸν A πρὸς τὸν αὐτοῦ τοῦ Ἰησοῦ M?Ausgg.| 24 οὐχ οἶμαι] ὡς οἶμαι liest 
Bo. (Notae p. 392) ohne Grund | ἕνα ἱστορηχέναι P M? Ausgg. ἐνγιστορηχέναι A. | 
28 τὸ «— Sp.Del. 
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παραδεικνύναι δυνατὸν xol γεγενημένον καὶ δηλωτικόν τινος εἶναι 
τροπολογίας, τῆς περὶ τῶν προφαινομένων τοῖς τὴν ἀνάστασιν τοῦ 
λόγου ϑεωρεῖν παρεσχευασμένοις, οὐ τῆς παρούσης ἐστὶ πραγματείας 
ἀλλὰ μᾶλλον τῶν τοῦ εὐαγγελίου ἐξηγητικῶν. 

LVIL Παράδοξα δὲ πράγματα τοῖς ἀνϑρώποις ἐπιφαίνεσϑαί 
ποτε καὶ τῶν Ἑλλήνων ἱστόρησαν οὐ μόνον οἱ ὑπονοηϑέντες αν ος 
μυϑοποιοῦντες ἀλλὰ καὶ (of) οἷον πολὺ ἐπιδειξάμενοι γνησίως φι- 
λοσοφεῖν καὶ φιλαλήϑως ἐχτίϑεσϑαι τὰ εἰς αὐτοὺς φϑάσαντα. τοι- 
αὔτα δ᾽ ἀνέγνωμεν παρὰ τῷ Σολεῖ Χρυσίππῳ, τινὰ δὲ παρὰ Πυϑα- 


, o! » ^ , - , N * N , 
10 /90€, 1107 δὲ «ecu παρὰ TLOL τῶν γνεῶτερῶν και, χϑὲς Cu Jt Q00?7]P y€- 


15 


γενημένων, ὥσπερ παρὰ τῷ ΔΧαιρωνεῖ Πλουτάρχῳ ἐν τοῖς περὶ 
ψυχῆς καὶ τῷ Πυϑαγορείῳ Νουμηνίῳ ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ ἀφϑαρ- 
σίας ψυχῆς. ἢ Ἕλληνες μὲν ἐὰν τοιαῦτα διηγῶνται καὶ μάλιστα οἵ 
ἐν αὐτοῖς φιλοσοφοῦντες, οὐ χλεύη οὐδὲ γέλως τὰ λεγόμενα οὐδὲ 
πλάσματα καὶ μῦϑοί εἰσιν, ἐὰν δ᾽ οἱ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων ἀνακείμενοι 


M Gs - * , - - γ z - - - 
135v καὶ ὑπὲρ τοῦ μηδὲ μέχρι φωνῆς ψεῦδος εἰπεῖν περὶ τοῦ ϑεοῦ πᾶσαν 


20 


αἰχίαν μέχρι ϑανάτου ἀναδεχόμενοι ος ἰδόντες ἀπαγγέλλωσιν ἀγγέ- 
λῶν ἐπιφανείας, οὐχ ἄξιοι τοῦ πιστεύεσθαι χρίνονται οὐδὲ οἱ λόγοι 
αὐτῶν ἐν ἀληϑέσι χατατάττονται; 

ἀλλ᾽ οὐκ εὔλογον οὕτω κρίνειν τὰ περὶ ἀληϑευόντων ἢ ψευ- 
Óo μέν Ων. οἱ γὰρ τὸ ἀνεξαπάτητον ἀσκοῦντες μετὰ πολλῆς καὶ ἄκρι- 
βοῦς ἐρε βύνης καὶ ἐξετάσεως τῶν χατὰ τοὺς τόπους βράδιον καὶ 
ἀσφαλῶς ἀποφαίνονται περὶ τοῦ τοὺς τοιουσδὶ μὲν ἀληϑεύειν τοὺς 
τοιουσδὶ δὲ φεύδεσϑαι ἐν οἷς ἱστοροῦσι παραδόξοις, οὔτε πάντων τὸ 
τοῦ πιστεύεσϑαι ἄξιον ἐπιδεικνυμένων οὔτε πάντων | [vOv] ἐναργῶς 
ἀποδεικνυμένων πλάσματα καὶ μύϑους τοῖς ἀνϑρώποις παραδεδω- 


11 Vgl. Eusebius, Praep. evang. XI 36, 1. --- 12 Vgl. Frid. Thedinga, De Nu- 
menio philos. Platon., Diss. Bonnae 1875, p. 18 ἃ. 68 Nr. 45. — 15 u. 26 Vgl. 
oben III 27. — 20 u. 24 Vgl. oben V 52, S. 56 Z. D. 


2 τῆς Del. τοῖς AHó.Sp. Bo. | toic τὴν] χατὰ τὴν liest Bo. (Notae p. 392) un- 
richtig | 4 τῶν aus τῶ corr. A! | 7 (ot) füge ich mit Del. aus PM ein | oiov πολὺ] 
οἱ τὸ πολὺ liest Bo. (Notae p. 392), οἱ πολὺ Guiet (bei Del. 1 621 Anm. e) ἃ. The- 
dinga a. a. O. p. 68 | 9 παρὰ (2)] περὶ [so] Αἴ, am Rand ζτ' A?, περὲ Hó. Sp. am 
Rand, Del im Text | Πυϑαγόρᾳ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392), πυϑαγόρου 
[so] A! Ilv9ayogov Ausgg. | 11 Χαιρωνεῖ) χερωνεῖ, Rasur vor o, A | 18 τοιαῦτα) 
Rasur über , u. Sehluss-a A | 15 εἰσὲν, dahinter Rasur, A éoriv M Ausgg. | 17 
ἰδόντες) εἰδότες, darüber ἰδόντες, darüber ζτ' mit spitzer Feder von II. H. ge- 
schrieben A | 90 οὐχ] οὐχ [so] A1 | 23 τοιουσδὶ Hü.Sp. am Rand, Del. im Text; 
τοιούσδε A | 24 παραδόξοις M Ausgg. παραδόξως [so] A! | οὔτε aus ὅτε corr. A | 
25 0* οὔτε bis.20 ἀποδεικνυμένων am Rand nachgetragen, darunter Cz A? | [rdi] 
wohl Dittographie der Endung von πάντων, — M Ausgg. 
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xévat. Pvt δὲ περὶ τῆς τοῦ Ἰησοῦ ἐκ νεχρῶν ἀναστάσεως καὶ ταῦτα 
λεκτέον, ὅτι τότε μὲν ἕνα ἢ δεύτερον ὦφϑαι ἄγγελον, ἀγγέλλοντα 
αὐτὸν ἐγηγέρϑαι καὶ προνοεῖσϑαι τῶν ἐπὶ ὠφελείᾳ ξαυτῶν περὶ τοῦ 
τοιούτου πιστευόντων, οὐ ϑαυμαστόν" ἀεὶ δὲ τοὺς τοιούτους τῷ 

5 ἐγηγέρϑαι τὸν Ἰησοῦν πιστεύοντας, καρπὸν τοῦ πιστεύειν οὐχ δὺ- 
χκαταφρόνητο» ἐπιδεικνυμέγους τὸν ἐῤῥωμένον βίον καὶ τὴν ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῶν κακῶν μεταβολὴν, οὐ χωρὶς ἐφαπτομένων τῶν βοη- 
ϑούντων αὐτῶν τῇ πρὸς ϑεὸν ἐπιστροφῇ ἀγγέλων γίνεσϑαι, οὐχ 
ἄλογον εἶναί μοι φαίνεται. 

10 LVIIL Ματηγορεῖ δ᾽ ὁ Κέλσος καὶ τοῦ φάσχοντος λόγου ἅγγε- 
λον ἀποχεκυλικέναι τοῦ τάφου, ἔνϑα ἣν τὸ Ἰησοῦ σῶμα, τὸν 
λίϑον“ ὥσπερ μειράκιον, ἐν διατριβῇ λαβὸν τοπικῶς κατηγορῆσαί 
τινος, καί φησιν Oc σοφόν τι χατὰ τοῦ λόγου εὑρὼν [καί φησιν) 
ὅτι ὃ τοῦ ϑεοῦ παῖς, ὡς ἔοικεν, οὐκ ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν 

15 τάφον, ἀλλ᾽ ἐδεήϑη ἄλλου ἁποκινήσοντος τὴν πέτραν. καὶ 
(pa ye μηδὲν περιεργάσωμαι περὶ τῶν κατὰ τὸν τόπον μηδὲ τροπο- 
λογίαν ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐκτιϑέμενος δόξω ἀκαίρως εἰς ταῦτα φι- 
λοσοφεῖν, περὶ αὐτῆς ἐρῶ τῆς ἱστορίας ὅτι σεμνότερον αὐτόϑεν φαί- 
γεται τὸ τὸν ἐλάττονα καὶ ὑπηρέτην ἀποχεκυλικέναι «τὸν λίϑον“ 

20 ἢ τὸν ἐπὶ ὠφελείᾳ ἀνθρώπων ἀνιστάμενον τοῦτο πεποιηχέναι. οὐ 
λέγω δ᾽ ὅτι οἱ μὲν τῷ λόγῳ ἐπιβουλεύοντες καὶ ἀποκτεῖναι αὐτὸν 
βουληϑέντες καὶ δεῖξαι πᾶσι νεχρὸν καὶ τὸ μηδὲν τυγχάνοντα βού- 
λονται αὐτοῦ μηδαμῶς ἀνοιχϑῆναι τὸν τάφον, ἵνα μηδεὶς τὸν 
λόγον μετὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν ζῶντα ϑεάσηται" ὁ δὲ ὑπὲρ σω- 

25 τηρίας ἀνϑρώπων δπιδημ ὧν συνεργὸς τοῦ ἀγγέλου ἄγγελος ϑεοῦ 
ἰσχυρότερος ὧν τῶν ἐπιβουλευόντων ἀποκυλίει τὸν βαρὺν λίϑον" 
ἵνα πεισϑῶσιν οἱ νομίζοντες τεϑνηχέγναι τὸν λόγον ὅτι ,00x ἔστι“ 
ημετὰ τῶν νεκρῶν" ἀλλὰ ζῇ καὶ ,προάγει" τοὺς βουλομένους αὐτῷ 
ἀχολουϑεῖν, ἵνα ἐπιδείξηται τὰ ξξῆς oig ἐπεδείξατο πρότερον, τοῖς 


2 Vgl. Matth. 28, 5. 6. Mark. 16, 6. Luk. 24, 5. 6. — 10 u. 19 Vgl. Matth. 
28, 2. Mark. 16, 4. Luk. 24, 2. — 22 Vgl. Matth. 27, 64. — 27 Vgl. Luk. 24, 6. 5 
— 28 Vgl. Matth. 28, 7. Mark. 10, 7 


2 vor ἕνα τ ἢ MAusgg. | ἀγγέλλοντα M Ausgg. ἄγγελον A | 9 vor ὠφελείᾳ 
τῇ Ausgg. | ξαυτῶν aus αὐτῶν corr. A | 4 τῶι übergeschr. A! | ὅ χαρπὸν] x 
übergeschr. A! | 7 τῶν βοηϑούντων] xcl βοηϑούντων vermutet Guiet (bei Del. I 
622 Anm. b) | 12 λαβὸν Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; λαβών [so] At | 18 qu 
σιν (1) « M Ausgg. | [xe£ φησιν) wahrscheinlich fehlerhaft wiederholt, deshalb von 
mir eingeklammert; φησὴν M Ausgg. | 21 ὅτι) τὶ auf Rasur A | 25 vor ἀνθρώπων 


d τῶν M Ausgg. | ἐπιδημῶν] zwischen ἡ und μ sind 2—83 Buchst. ausradiert A | 
97 λόγον] y in Correctur A. 
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μὴ χωροῦσί πω αὐτῶν μείζονα κατὰ τὸν πρότερον τῆς εἰσαγωγῆς 
ae ; 
αὐτῶν χρονον. 

εἶτ᾽ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως μετὰ ταῦτα παραῤῥίπτει, οὐκ οἶδα εἰς τί τῇ 
προϑέσει αὐτοῦ χρήσιμον εἶναι δοχοῦν, τὸ περὶ τῆς Μαρίας κυ- 
οὐσης ἐληλιϑέναι πρὸς τὸν Ἰωσὴφ ἄγγελον καὶ πάλιν ὑπὲρ 
τοῦ τὸ βρέφος γεννγηϑὲν xoi ἐπιβουλευόμενον ἐξαρπάσαντας 
φυγεῖν εἰς “Ἄϊγυπτον, περὶ τούτων δὲ xol ἐν τοῖς ἀνωτέρω πρὸς 
τὰ Ux αὐτοῦ εἰρημένα διελέχϑημεν. τί δὲ βούλεται: Κέλσῳφ (τὸν καὶ 
Μωῦσεϊ καὶ τοῖς αλ λοις ἱστορεῖσϑαι κατὰ τὰς γραφὰς ἀγγέλους 
πέμπεσϑααι;. οὐδὲν γάρ μοι ΤΟΙ ΨΕΤΟΥ συμβάλλεσϑαι αὐτῷ πρὸς 0 
βούλεται, καὶ μάλιστα ἐπεὶ οὐδεὶς μὲν ἐκείνων περὶ τοῦ γένους τῶν 
, ἀνϑρώποων ἠγωνίσατο, ἵν᾽ αὐτὸ ἐπιστρέψῃ 007) δύναμις ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτημάτων. καὶ ἄλλοι οὖν meqEHgahcSam ἀπὸ τοῦ $500, 
καὶ οὗτός τι πλέον ἀπαγγελλέτω, καὶ πλημμελούντων Ἴου- 
δαίων καὶ μεταχαραττόντων τὴν εὐσέβειαν καὶ οὐχ ὅσια 
δρώντων τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ μεταδεδωκέτω ,,λλοις γεωργοῖς,“ 
τοῖς πανταχοῦ ἐν ταῖς ἐχκλησίαις ξαυτῶν ἐπιμελουμένοις καὶ πᾶντα 
πράττουσιν ὑπὲρ τοῦ τὰς ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τοῦ Ἰησοῦ ἀφορ- 
μὰς προσαγαγεῖν διὰ βίου καϑαροῦ καὶ λόγου ἀκολούϑου ἡ βίῳ πρὸς 
τὸν τῶν ὅλων ϑεόν. 

LIX. εἶθ᾽ ἑξῆς φησιν o Κέλσος" οὐχοῦν ὁ αὐτὸς ϑεὸς Ἰου- 
δαίοις τε καὶ τοῖσδε, δῆλον δ᾽ ὅτι τοῖς Χριστιανοῖς" καὶ οσπερεὶ 
τὸ οὐκ ἂν διδόμενον συνάγων τοῦτό φησι σαφῶς γε τῶν ἀπὸ 
μεγάλης ἐκκλησίας τοῦτο ὁμολογούντων καὶ τὰ τῆς παρὰ 
Ἰουδαίοις φερομένης xoduoyovtac προσιεμένων og ἀληϑῆ 
περί. γε τῶν ξὲ ἡμερῶν καὶ τῆς ἑβδόμης, ὯΝ 25 ὡς μὲν ἡ 
γραφὴ λέγει, ,«κατέπαυσεν“ ἀπὸ τῶν ἔργων ξαυτοῦ“" ὁ ϑεὸς ἀναχω- 
ρῶν εἰς τὴν ἑαυτοῦ περιωπὴν, ὡς δ᾽ ὁ Κέλσος μὴ τηρήσας τὰ 
γεγραμμένα μηδὲ συνιεὶς αὐτά φησιν, ἀναπαυσάμενος, ὅπερ οὐ γέ- 


7 Vgl oben 1 34—38. — 16 Vgl. Matth. 91, 43. 41. — 24 Vgl. Gen. 1. 2. 
— 96 Vgl. Gen. 2, 9. 3. 


1 αὐτῶν) aus αὑτῶν corr. A αὐτὸν vermutet Guiet (bei Del. I 622 Anm. e) | 
8 (r0) füge ich mit M? ἃ. den Ausgg. ein; diese Correetur scheint mir leichter 
und dem Sprachgebrauch des Origenes entsprechender zu sein, als wenn mam z.B. 
Κέλσῳ in Κέλσος ündern wollte | 9 uoo: A Ausg gg. | 10 συμβάλεσϑαι A 11 eng 
übergeschr. A1 | 12 ἡγωνίσατο Α [17 ξαυτῶν)] αὐτῶν (scil. τῶν ἐχκλησιῶν) ver- 
mutet Guiet (bei Del. I 623 Anm. b) | 18 τὰς ἀπὸ τῆς διδασχαλίας τοῦ Ἰησοῦ 
ἀφορμὰς) τοὺς ἀπὸ τῆς διδϑασχαλίας τοῦ Ἰησοῦ ἀφορμῶντας liest Bo. (Notae 
Ῥ. 302) ohne Grund | 25 χοσμογονίας A, vgl. unten VI 60 ἃ. A., κοσμογενείας 
M Ausgg. | 29 συνιεὶς] ? (vor e) übergeschr. Α΄. 
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γραπται. περὶ δὲ τῆς κοσμοποιίας καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὴν ἀπολειπο- 
μένου σαββατισμοῦ τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ ,,πολὺς“ ἂν εἴη καὶ μυστικὸς 
καὶ βαϑὺς καὶ »δυσερμήνευτος λόγος." 
εἶτα δοκεῖ uot τὸ βιβλίον συμπληρῶσαι ϑέλων χαὶ μέγα δοκεῖν 
ὅ εἶναι ποιῶν εἰκῇ προστιϑέναι τινὰ, ὁποῖά ἔστι καὶ τὰ χατὰ τὸν σρῶ- 
τον ἀνϑρώπον, Oc ἄρα λέγομεν τὸν αὐτὸν εἶναι Oc καὶ Tov- 
δαῖοι καὶ τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου διαδοχὴν ὁμοίως αὐτοῖς γενεα- 
λογοῦμεν. ἀλλὰ καὶ εἰς ἀλλήλους μὲν ἐπιβουλὴν ἀδελφῶν οὐκ 
ἴσμεν, τὸν δὲ Καὶν ἐπιβεβουλ ευχέναι τῷ .«Α4βελ καὶ τὸν Ἠσαῦ τῷ Ἰακώβ' 
10 οὐ γὰρ͵ Ἂβελ τῷ Καὶν ἐπεβούλευσεν οὐδὲ ὁ Ἰακὼβ τῷ Hocv: ὁπερ 
δἰ ἐγεγόνει, ἀκολούϑως ἂν εἶπεν ὁ Κέλοος τὰς εἰς ἀλλήλους τῶν 
ἀδελφῶν ἐπιβουλὰς τὰς αὐτὰς ἡμᾶς Ἰουδαίοις ἱστορεῖν. ἔστω 
δὲ xol τὴν εἰς Αἴγυπτον ἡμᾶς ἀποδημίαν τὴν αὐτὴν λέγειν 
ἐκείνοις καὶ τὴν ἐκεῖϑεν ἐπάνοδον καὶ οὐ φυγὴν, ὡς ὁ Κέλσος 
15 νομίξει" τί otv ταῦτα συμβάλλεται. πρὸς τὴν καϑ' ἡμῶν 7 κατὰ 
Ἰουδαίων κατηγορίαν; ἔνϑα μὲν. OUP ᾧετο λευάσειν ἡμᾶς ἐν τῷ 
περὶ τῶν Ἑβραίων λόγῳ, φυγὴν ὠνόμαξεν᾽ ὅπου δ᾽ ἣν τὸ πραγμα- 
τικὸν ἐξετάσαι, περὶ τῶν ἀναγεγραμμένων μαστίγων ἐπεληλυϑέναι τῇ 
Αἰγύπτῳ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, τοῦϑ᾽ ἑχὼν ἐσιώπησεν. 
20 ΙΧ. Μὲ δ᾽ ἀχριβῶς χρὴ ἡμᾶς λέγειν τὰ πρὸς τὸν Κέλσον, olo- 
186 μενον τὰ αὐτὰ ἡμᾶς Ἰουδαίοις] περὶ τῶν ἐκχειμένων δοξάζειν, 
φήσομεν ὅτι τὰ μὲν βιβλία ϑείῳ γεγράφϑαι πνεύματι ὁμολογοῦμεν 
ἀμφότεροι, | περὶ δὲ τῆς ἐχδοχῆς τῶν ἐν τοῖς βιβλίοις οὐκέτι τὰ 024 
ὅμοιά φαμεν, οἵ ys οὐδὲ βιοῦμεν ὡς Ἰουδαῖοι τῷ φρονεῖν οὐ τὴν 
95 χατὰ τὸ ῥητὸν ἐχδοχὴν τῶν νόμων εἶναι τὴν περιέχουσαν τὸ βού- 
Agua τῆς νομοϑεσίας. καὶ λέγομεν δ᾽ ὅτι, ἡνίκα ἂν ἀναγινώσκηται 
Μωοῆς, κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν κεῖται“ τῷ τοῖς τὴν διὰ Ἰη- 
σοῦ Χριστοῦ μὴ ἀσπασαμένοις ὁδὸν ἐπιχεχρύφϑαι τὸ βούλημα τοῦ 
Μωῦὺσέως νόμου. ἴσμεν δ᾽ ὅτι, àv ἐπιστρέψῃ τις πρὸς τὸν κύριον“ 
80 (,0 δὲ χύριος τὸ πνεῦμά ἐστι), περιαιρεϑεὶς «τὸ κάλυμμα“ ,ἀνακε- 
καλυμμένῳ προσώπῳ τὴν“ ἐν τοῖς κεχρυμμένοις νοήμασι κατὰ τὰ 


9 Vgl. Hebr. 5, 11. — 5 Vgl. Gen. 1, 26. 27. 2, Ὁ. — ἢ Vgl. Matth. 1, 1—17. 
Luk. 3, 28—38. — 9 Vgl. Gen. 4, 8. — Vgl. Gen. 27, 41. — 18 Vgl. Exod. 
7, 14—12, 29. — -26 II Kor. 3, 15. — 29 II Kor. 3, 16. — 80 II Kor. 3, 17. — 
ESI IL Nor 3, 10. 18. 


1 αὐτὴν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392) ἃ. Del. (I 623 Anm. c), αὐτὸν 
AAusgg. | 5 πρῶτον] ὥ übergeschr. o in Correctur A | 10 ὃ — MAusgg. | 13 
ἀποδημίαν aus ἐπιδημίαν corr. Αἴ |. 16 χλευάσειν Α χλευάζειν Ausgg. | 91 ἐχχει- 
μένων schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 623 Anm. e), vgl. oben V 51, S. 55 Z. 7; 


éyxsuuévov A Ausgg. | 26 ἀναγιγνώσχηται A | 29 μώνσέος A. 
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γράμματα δόξαν τοῦ χυρίου“ οὐσπερεὶ κατοπτρίξεται καὶ μεταλαμ- 
βάνει τῆς καλουμένης ϑείας δόξης εἰς τὴν ξαυτοῦ δόξαν (τροπικῶς 
μὲν λεγομένου προσώπου γυμνότερον δ᾽, ὡς ἂν ὀνομάσαι τις, τοῦ 
vot), ἐν ᾧ ἐστι τὸ [τοῦ], κατὰ τὸν ἔσω jr ον πρόσωπον, Jur 
ρούμενον φωτὸς xal δόξης ἀπὸ τῆς περὶ τῶν κατὰ τοὺς νόμους 
ἀληϑείας. 

LXI. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησί" μή με οἰηϑῇ tLGC ἀγνοεῖν, ος 
οἱ μὲν αὐτῶν συνϑήσονται τὸν αὐτὸν εἶναι σφίσιν ὅνπερ 
Ἰουδαίοις ϑεὸν, οἱ δ᾽ ἄλλον, ᾧ τοῦτον ἐναντίον, παρ᾽ ἐκεί- 
vov τε ἐλϑεῖν τὸν υἱόν. εἴπερ δὲ τὸ εἶναι αἱρέσεις πλείονας ἐν 
Χριστιανοῖς κατηγορίαν οἴεται χθιστιανισμοῦ εἶναι, διὰ τί οὐχὶ καὶ 
φιλοσοφίας κατηγορία κατὰ τὸ ἀνάλογον γνομισϑείη ἂν ἢ ἐν ταῖς αἷ- 
θεσεσι τῶν φιλοσοφούντων διαφωνία οὐ σερὶ μικρῶν καὶ τῶν τυ- 
χόντων ἀλλὰ περὶ τῶν ἀναγκαιοτάτων; ὥρα δὲ καὶ ἰατρικὴν πο 
γορεῖσϑαι διὰ τὰς ἐν αὐτῇ αἱρέσεις. ἔστωσαν οὖν ἐν ἡμῖν οἱ μὴ 
τὸν αὐτὸν λέγοντες τῷ Ἰουδαίων 9:80 $eov ἀλλ᾽ οὐ τι γε 
παρὰ τοῦτο κατηγορητέοι οἱ ἀπὸ τῶν αὐτῶν γραμμάτων ἀποδεικνύν- 
τες ὅτι εἷς xol ὁ αὐτὸς ϑεὸς Ἰουδαίων ἐστὶ καὶ ἐϑνῶν᾽ Oc καὶ 
τὸν Παῦλον λέγειν σαφῶς, ἀπὸ Ἰουδαίων προσελϑόντα χα τὴ 
γνισμῷ" ,χάριν ἔχω τῷ ϑεῷ μου, ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν κα- 
ϑαρᾷ συνειδήσει.“ 

ἔστω δέ τι καὶ τρίτον yévoc τῶν ὀνομαζόντων ψυχικούς 
τινᾶς καὶ πνευματικοὺς ἑτέρους" οἶμαι δ᾽ αὐτὸν λέγειν τοὺς 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου. καὶ τί τοῦτο πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, 
"Un γοθουλγτος τῶν εἰσαγόντων φύσεις ἔκ κατασχευῆς σῳζομένας j 
ἐκ κατασκευῆς ἀπολλυμένας; ἔστωσαν δέ τινὲς καὶ ἐπαγγελλό- 
uevot εἶναι Γνωστικχοὶ, ἀνάλογον τοῖς ἑαυτοὺς ἀναγορεύουσι φι- 


4 Vgl Róm. 7, 22. — 18 Vgl. Róm. 3, 29. — 20 II Tim. 1, 3. — 99 Vgl. 
Irenaeus, Adv. haer. I 1, 9—11. 14. Tertullian, Adv. Valentin. Cap. XXIX. Hippo- 
lyt, Philos. VI 35. B Banaxsndcds. c. 120m 23 Vgl. A. Hilgenfeld, Die 
Ketzergesch. des Urchrist. S. 38—40. 


4 [rov] yon mir eingeklammert, vermutlich Variante zu dem folgenden κατα 
τὸν | χατὰ τὸν ἔσω purs χατὰ τὸ ἔσω ἀνθρώπου liest Bo. (Notae p. 392), 
aber Origenes hat Róm. 7, 22 im Auge | πληρούμενον Hó. am Rand, Sp.Del. im 
Text; πληρούμενοι A. | * Miner uiv ein Buchst. ausradiert A | ὅνπερ] Rasur über 
y u. INS Q A | 15 ἔστωσαν bis S. 65 Z. 4 Χριστιανοί --- Philokalia, Cap. XVI 
Ὁ ν᾽ 88, 14—30 ed. Rob.) | οὖν À Ausgg. γὰρ d Rob. | 1? κατηγοφηταῖοι Pat | 18 
εἷς — Pat | ὁ — Pat | 29 δὲ τι] δ᾽ ἔτει Ausgg. | 28 ἑτέρους] ξαυτοὺς vermutet 
A. Hilgenfeld, Ketzergeseh. S. 38 | δ᾽ ΕΞ Rob. δὲ ? | 24 τί τοῦτο ἃ 
Ausgg. Rob. τίτου" τί PatBEH τίτου" τὶ τοῦτο καὶ € τίτου". τὲ xol D, vgl. 
meine ,Textüberlieferung* S. 153 Nr. 19 | ἡμᾶς hinter ἐχχλησίας d | 91 Τνωσ- 
vuxol «— Pat. 
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, 3 La 2 2 γ [d 4 , P) -υ- 
λοσοφους Ππιχουρείοις. ἀλλ οὔτε οἱ τὴν προνοιᾶαν ἀναιρουντὲς φι- 
; » P » 2 , ) , 3 
λόσοφοι εἶεν ἂν ἀληϑῶς, οὔτε oí τὰ ἀλλόχοτα ἀναπλάσματα καὶ μὴ 
ἜΣ! - 5 - 29 A J A , - Pl! 
ἀρέσχοντα τοῖς τῆς ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ διαδοχῆς ἐπεισαγαγόντες εἶεν av 
, γ Y M 2? - ) , 
Χριστιανοί. Zavooav δέ τινες xol τὸν Ἰησοῦν ἀποδεχόμενοι 
- 5 2 d * ' 
OG παρὰ τοῦτο Χριστιανοὶ εἶναι αὐχοῦντες, ἔτι δὲ xal | κατὰ τὸν 
P] , P) - : 
Ἰουδαίων νόμον oc τὰ Ιουδαίων πλήϑη βιοῦν ἐϑέλοντες" 
τ ) ».* ς 42 ὡς » P] , c - 
οὗτοι Ó εἰσὶν οἱ διττοὶ Ββιωναῖοι, toL ἐκ παρϑένου ομολογοῦντες 
ς ς ^ 2 -- ὟΝ b) C “--- P € 
ὁμοίως ἡμῖν τὸν ]Ιησοῦν ἢ οὐχ οὕτω γεγεννῆσϑαι ἀλλὰ ὡς τοὺς 
2 v A 3 “-- 
λοιποὺς ἀνθρώπους" τί τοῦτο φέρει ἔγκλημα τοῖς ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας, 
e 2 ^ 2 , c - E 
οὺς ἀπὸ τοῦ πλήϑους ὠνόμασεν ὁ Κέλσος; εἶπε δέ τινας εἶναι 
καὶ Σιβυλλιστὰς, τάχα παραχούσας τινῶν ἐγχαλούντων τοῖς οἷο- 
, o , M , s ' 3 
μένοις προφῆτιν γεγονέναι τὴν Σίβυλλαν καὶ Σιβυλλιστας τους 
, 
τοιούτους καλεσάντοῶν. 
- € A- P , 
LXIL Eíve σωρὸν καταχέων ἡμῶν ovoucrov φησὶν εἰδέναι 
i! ^ Α .« a [4 ὔ »! P, 
τινὰς καὶ Ziuoviavovc, oi τὴν λένην ἤτοι διδασχαλον 
[4 c 2 , 
EAsvov σέβοντες Eàsviavol λέγονται. ἀλλὰ λανϑᾶνει τὸν» 
Ω b - 2 - ς - --ψὝ 
Κέλσον oru. οὐδαμῶς τὸν 56009» ομολογοῦσιν υἱὸν ϑεοῦ Xiuo- 
- , * 
νιανοὶ, ἀλλὰ δύναμιν ϑεοῦ λέγουσι τὸν Σίμωνα, τερατευόμεγοι περὶ 
- : C , , τ 
αὐτοῦ | τινα, οἰηϑέντος ὅτι, ἐὰν τὰ παραπλήσια προσποιήσηται οἷς 
A 3 A , EY 2 3 2 
ἔδοξε προσπεποιῆσϑαι τὸν Ἰησοῦν, δυνήσεται καὶ αὐτὸς παρ᾽ Gv- 
? z Ω P - E 5 PN » p 
ϑρώποις τοσοῦτον 000v ]ησοῦς τοῖς πολλοῖς. ἀλλ ovvse KéAooc 
, - -- b) - ς b , 
οὔτε Σίμων ἐδυνήϑησαν νοῆσαι, πῶς Ἰησοῦς ὡς καλὸς ,,εωργὸς“ 40- 
-- ς , , 
yov ϑεοῦ δεδύνηται τὴν πολλὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν πολλὴν βάρβαρον 
E - , P] 
ἐπισπεῖραι xal πληρῶσαι λόγων, μετατιϑέντων τὴν ψυχὴν ἀπὸ παν- 


5. Α -- [Y ) , b a -- [24 , ; 
τὸς χαχοῦ χαὶ ἀναγοντῶν πρὸς vov τῶν ολῶν δημιουργον. Κέλ- 


* E 3 ^ 2 , DEN 
60g μὲν οὖν oiós καὶ ΜΠαρκελλιανοὺς ἀπὸ Παρκελλίνας καὶ 


1 Vgl. H. Usener, Epiceurea p. 248 Nr. 369. — ὁ Vgl. A. Hilgenfeld, Die 
Ketzergesch. des Urchrist. S. 424. — 11 Vgl. Hermas, Vis. II 4, 1. Justin, Apol. 
I 44 (vol. I tom. I 1 p. 124. 126 ed. Otto). Hippolyt, Philos. V 16. Clemens Alex., 
Strom. VI 43 p. 762 ed. Potter, u. unten VII 53 gegen Ende. — 15 Vgl. Justin, 
Apol. I 26 (vol. I tom. I 1 p. 80 ed. Otto). Irenaeus, Adv. haer. I 16, 2. Ter- 
tullian, De anima Cap. XXXIV. LVII. — 18 Vgl. Act. 8, 10. — 19 Vgl. Act. 8, 
18. 19. — 22 Vgl. Jak. 5, 7. — 26 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 20, 4. Epiphan., 
Uanar-T 27, 0. 


1 ἐπικουρίοις Pat B | 4 mit Χριστιανοί endigt die Philokalia, Cap. XVI 3 
(p. 88, 30 ed. Rob.) 8 γεγεννῆσθαι M Ausgg. γεγενῆσϑαι Α | ἀλλὰ Α ἀλλ᾽ Ausgg. | 
τοὺς] v in Correctur A | 10 hinter οὖς - τοὺς Bo. (Notae p. 392) | 11 συβὶλ- 
λιστάς A | 19 προφῆτιν in προφήτιν corr. A. | σϊβύλλαν A Ausgg. | 15 ἐλένην A | 16 
ἔλενον A | ἐλενιανοὶ A. | 17 ὁμολογοῦσι A | 20 προσπεποιῆσϑαι [so] alles, w. e. sch., 
von I. H. A | παρ᾽ A παρὰ M Ausgg. : 
Origenes II. 5 


Ph; 88, 26 
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“ρποκρατιανοὺς ἀπὸ Σαλώμης καὶ ἄλλους ἀπὸ Μαριάμμης 
καὶ ἄλλους ἀπὸ Mágó$ac: ἡμεῖς δὲ οἱ διὰ τὴν κατὰ τὸ δυνατὸν 
ἡμῖν φιλομάϑειαν οὐ μόνα τὰ ἐν τῷ λόγῳ καὶ τὰς διαφορὰς τῶν 
ἐν αὐτῷ ἐξετάσαντες, ἀλλ 005 δύναμις καὶ τὰ τῶν φιλοσοφησάντων 
φιλαλήϑως ἐρευνήσαντες οὐδέ ποτε τούτοις ὡμιλήσαμεν.. ἐμνήσϑη 
δ᾽ ὁ Κέλσος καὶ Παρκιωνιστῶν, σροϊσταμένων Παρκίωνα. 
LXI Εἶθ᾽ ἵνα δοκῇ καὶ ἄλλους εἰδέναι παρ᾽ ovg ὠνόμασε, 
φησὶν ἑαυτῷ συνήϑως ὅτι ἄλλοι ἄλλον διδάσκαλόν τε καὶ δαί- 
μονα, κακῶς πλαζόμενοι καὶ καλινδούμενοι κατὰ σκότον 
πολὺν τῶν Avcívov τοῦ xav Αἴγυπτον  ϑιασωτῶν ἀνομώ- 
τερόν τε καὶ μιαρώτερον. καὶ δοκεῖ μοι ἐπαφώμενος τῶν πραγ- 
μάτων ἀληϑές τι εἰρηκέναι, ὅτι τινὲς ἄλλοι ἄλλον δαίμονα κακῶς 
πλαζόμενοι καὶ καλινδούμενοι εὕραντο προστάτην κατὰ 
πολὺν τὸν τῆς ἀγνοίας σκότον. περὶ δὲ τῶν κατὰ τὸν ᾿Αντί- 
vovr, παραβαλλόμενον ἡμῶν τῷ Ἰησοῦ, ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰπόν- 
τες οὐ παλιλλογήσομεν. | 
xci βλασφημοῦσι δὲ, φησὶν, εἰς ἀλλήλους οὗτοι πάν- 
δεινὰ ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα" καὶ οὐκ ἂν εἴξαιεν οὐδὲ xa9) ὅτι- 
οῦν εἰς ὁμόνοιαν, πάντῃ ἀλλήλους ἀποστυγοῦντες. καὶ 
πρὸς ταῦτα δ᾽ ἡμῖν εἴρηται ὅτι καὶ ἐν φιλοσοφίᾳ ἔστιν εὑρεῖν αἱ- 
θέσεις αἱρέσεσι πολεμούσας καὶ ἐν ἰατρικῇ. οἱ μέντοι τῷ λόγῳ τοῦ 
Ἰησοῦ ἀκολουϑοῦντες καὶ μεμελετηκότες αὐτοῦ τοὺς λόγους φρονεῖν καὶ 
λέγειν καὶ ποιεῖν ,,λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεϑα, 
δυσφημούμενοι παρακαλοῦμεν" | καὶ οὐχ ἂν ῥητὰ καὶ ἀῤῥδητα λέ- 
S0» , » «4. € , PAENUROS SDN , 
γοιμεν τοὺς ἀλλὰ δοξάζοντας παρ᾽ & ὑπειλήφαμεν" ἀλλ᾽, εἰ μὲν δυνα- 
μεϑα, πάντα ἂν πράττοιμεν ὑπὲρ τοῦ αὐτοὺς μεταστῆσαι ἐπὶ τὸ 


1 Vgl A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 397—408. 548 u. No- 
vum test. extra can. rec. fasc. IV p. 45, 20 sqq. — Vgl. Hippolyt, Philos. V 7. 
X 9. — 6 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 316—341. — 15 
Vgl. oben III 36—38. — 20 Vgl. oben III 12 f. V 61. — 981 Kor. 4, 12. 13. 


1 Ἑἀρποχρατιανοὺς] Καρποχρατιανοὺς vermutet Sp. (Annotat. p. 71); dagegen 
verteidigt R. A. Lipsius (Die Quellen der ültest. Ketzergesch. 1875 S. 86 Anm.) 
mit Recht die überlieferte Lesart | uegudupgo A μαριάμνης M90rr. Ausgg, | 5 
ἐρευνήσαντες] v übergeschr. A! | 18 εὕραντο A εὕροντο ΜΟΥ. Ausge. | 14 πολὺν 
Ausgg. πολὺ, dahinter kleine Rasur, A | 16 παλλιλογήσομεν A | 17 x«i βλασφη- 
μοῦσι bis.S. 67.2. 7 χριστιανισμοῦ — Philokalia, Cap. XVI 4 (p. 88, 31—89, 18 
ed. Rob.) | 18 si&cuev] ἥξαιεν CD | 19 ἀποστοιγοῦντες Pat | 20 δ᾽ A Ausgg. Rob. 
δὲ | ἔστιν) ἐστὲν Del.Rob. | 29 τοὺς λόγους A Rob. συνῳδὰ τοῖς λόγοις M? 
Ausgg. | 28 λοιδωρούμενοι Pat | 24 δυσφημούμενοι] βλασφημούμενοι o | καὶ (vor 
ovx) — ΦΊ 25 παρ᾽ ἃ] παρὰ Pat παρὸ CD | 26 πράττοιμεν)] πράττωμεν Pat B: 
CD | ὑπὲρ τοῦ] ἐπὶ τὸ Pat B*EH eni τῶ Boorr. CD. 


627 


KATA KEAXOY Y 62. 63. 64. 67 


βέλτιον διὰ τοῦ προσανέχειν μόνῳ τῷ δημιουργῷ καὶ πάντα πράτ- Ph. 89, 11 
τειν ὡς κριϑησομένους. εἰ δὲ μὴ πείϑοιντο οἱ ἑτερόδοξοι, τηροῦμεν 
τὸν προστάξαντα αὐτοῖς λόγον τοιαῦτα" »αἱρετικὸν ἄνϑρωπον μετὰ 
μίαν καὶ δευτέραν »νουϑεσίαν ᾿παραιτοῦ, τς ὅτι ἐξέστραπται ὃ τοι- 
5 οὗτος καὶ ἁμαρτάνει ὧν αὐτοκατάκριτος." ἔτι δὲ (oL) τὸ »μακά- 
QLoL οἱ εἰρηνοποιοὶ“ νοήσαντες καὶ τὸ »μακάριοι οἱ πρᾳεῖς“ οὐκ ἂν 
ἀποστυγήσαιεν τοὺς παραχαράττοντας τὰ χριστιανισμοῦ οὐδὲ 
. Κίρκας xai κύκηϑρα αἱμύλα λέγοιεν τοὺς πεπλανγημένους. 
LXIV. Παρακηκοέναι δέ μοι φαίνεται τῆς τε ἀποστολικῆς λέξεως 
10 φασχούσης᾽ ,à» ὑστέροις καιροῖς ἀποστήσονταί τινες τῆς πίστεως, 
προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις καὶ διδασχαλίαις δαιμονίων, ἐν ὑπο- 
κρίσει ψευδολόγων, χεχαυστηριασμένων τὴν οἴχείαν συνείδησιν, κω- 
λυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων, ἃ ὁ ϑεὸς ἔχτισεν εἰς μετά- 
ληψιν μετ᾽ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς, παρακηκοέναι δὲ καὶ τῶν ταύ- 
15 ταῖς τοῦ ἀποστόλου ταῖς λέξεσι χρησαμένων κατὰ τῶν παράχα- 
ραξάντων τὰ χριστιανισμοῦ᾽" διόπερ εἶπεν ὁ Κέλοσος ἀκοῆς καυσ- 
τήριά τινας ὀνομάξζεσϑαι παρὰ Aptüctamote. αὐτὸς δέ qot 
τινὰς καλεῖσθαι αἰνίγματα, ὅπερ ἡμεῖς ovy | ἱστορήσαμεν. ἄλη- 028 
ϑῶς δὲ τὸ τοῦ σκανδάλου ὄνομα πολὺ ἐν τοῖς γράμμασι τούτοις 
20 ἐστὶν, ὁπϑρ οἰώϑαμεν. λέγειν περὶ τῶν διαστρεφόντων ἀπὸ τῆς 
ὑγεοῦς διδασκαλίας τοὺς ἁπλουστέρους καὶ εὐεξαπατήτους. Σειρῆ- 
vac δέ τινας ἐξορχουμένας καὶ σοφιστρίας, κατασφραγιζο- 
μένας τὰ ὦτα xai ἀποσυοκεφαλούσας τοὺς πειϑομένους, 
ἡμεῖς οὐκ ἴσμεν ὀνομαζομένους, οἶμαι δ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ἄλλος τις τῶν 
.95 ἐν τῷ λόγῳ οὐδ᾽ ἐν ταῖς αἱρέσεσιν. 
ἀλλ᾽ οὗτος ὁ πάντ᾽ εἰδέναι ἐπαγγελλόμενος καὶ τοιαῦτά φησι" 
πάντων δὲ, φησὶν, ἀκούσει τῶν ἐπὶ τοσοῦτον διεστηκότων 


9 Tit. 3, 10. 11. — 5 Matth. 5, 9. — 6 Matth. 5, 4. — 4 Vgl. oben V B2, 
S. 56 Z. 20. — 9 u. 14 Vgl. unten V 65, S. 68 Z. 25. — 10 I Tim. 4, 1—3. — 15 
Vgl. oben V 52 u. 63 a. E. — 16 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 20, 4. Epiphan., 
Panar.I 27, Ὁ und A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 399 Anm. — 19 
Vgl. Matth. 18, 6—9. Mark. 9, 42—47. Luk. 17, 1. 2. — 21 Vgl. Homer, Od. XII 
39—54. 158—200. — 28 Vgl. Homer, Od. X 239. 


2—38 am Rand &c' A? | 2 χριϑησωμένους Pat | vyoovusv|] ἀντεροῦμεν 6, vgl. 
meine ,Textüberlieferung* S. 153 Nr. 20 | 3 αἱρετικὸν] Rasur über o, ἃ. t aus 
9 corr. A | 4 ἐξέστρεπται Pat B* | 5 (ot) füge ich mit Del. ἃ. Rob. aus 4 ein | 
6 vor νοήσαντες J- ot νοήσαντες Del. | 7 mit χριστιανισμοῦ endigt die Philo- 
kalia, Cap. XVI 4 (p. 89, 18 ed. Rob.) | 8 Κίρχας) ox in Correctur A | χύχηϑρα)] 
über 7 ist ? geschrieben 'A! | 19 χεχαυτηριασμένων Hó. am Rand, Sp.Del. im 
Text | 19 vor ὄνομα ein Buchst. ausradiert A | 99 χαταφραγιζομένας A | 91 ἀχού- 
o£. À &xovog M*orr. Bo, (Notae p. 393) Del. im Text. 
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καὶ σφᾶς αὐτοὺς ταῖς ἔρισιν αἴσχιστα διελεγχόντων λεγόν- 
τῶν τό" »ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ κόσμῳ." τοῦτο 
γὰρ μόνον ἀπὸ τοῦ Παύλου ἔοικεν ἐμνημονευκέναι ὃ Κέλσος" διὰ τί 
γὰρ οὐ φαμεν καὶ ἄλλα μυρία τῶν γεγραμμένων oc τό" »ἐν σαρκὶ 
γὰρ ζῶντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεϑα, τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρα- 
τείας ἡμῶν οὐ σαρχικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῷ πρὸς καϑαίρεσιν ὀχυ- 
ρωμάτων, λογισμοὺς καϑαιροῦντες καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ; 


LXV. Ἐπεὶ δέ φησιν ὅτι πάντων ἀκούσει τῶν ἐπὶ τοσοῦ- 
τον διεστηκότων λεγόντων τό" (ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, 
κἀγὼ κόσμῳ, "^ χαὶ τοῦτο ψεῦδος διελέγξομεν. εἰσὶ γάρ τινες αἷ- 
θέσεις τὰς Παύλου ἐπιστολὰς. τοῦ ἀποστόλου μὴ προσιέμεναι, ὥσπερ 
Ἐβιωναῖοι ἀμφότεροι καὶ οἱ καλούμενοι Ἐγκρατηταί. οὐκ ἂν οὖν οἱ 
μὴ χρώμενοι τῷ ἀποστόλῳ cg μακαρίῳ τινὶ καὶ σοφῷ λέγοιεν τό" 
,$uol κόσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ κόσμῳ“ διὸ καὶ ἐν τούτῳ 
| ὁ Κέλσος ψεύδεται. καὶ ἐπιδιατρίβει γε κατηγορῶν τῆς ἐν ταῖς αἷ- 
ρέσεσι διαφορᾶς οὐ πάνυ δέ μοι δοκεῖ διαρϑροῦν ἃ λέγει οὐδ᾽ ἐπι- 
μελῶς αὐτὰ τεϑεωρηκέναι οὐδὲ κατανενοηκέναι, πῶς πλεῖον Tov- 
δαίων ἐπίστασϑαι λέγουσιν ξαυτοὺς οἱ ἐν τοῖς λόγοις δια- 
βεβηκότες Χριστιανοὶ, καὶ πότερον τοῖς μὲν βιβλίοις συγκατατι- 
ϑέμενοι τὸν δὲ νοῦν ἀντεξηγούμενοι, ἢ οὐδὲ συγχατατιϑέμενοι τοῖς 
ἐκείνων γράμμασιν" tx&vega γὰρ εὕροιμεν ἂν ἐν ταῖς αἱρέσεσι. 

μετὰ ταῦτά φησι} φέρ᾽ οὖν, εἰ καὶ μηδεμίαν ἀρχὴν τοῦ 
δόγματος ἔχουσιν, αὐτὸν ἐξετάσωμεν τὸν λόγον᾽ πρότερον 
δὲ ὅσα παρακηκούτες 0x ἀγνοίας διαφϑείρουσιν, οὐκ ὃμ- 
μελῶς ἐν ἀρχαῖς εὐϑὺς ἀπαυϑαδιαξόμενοι περὶ ὧν οὐχ 
ἴσασι, λεκτέον" ἔστι δὲ vaÓs. καὶ εὐθέως λέξεσί τισι, τοῖς πιο- 
τεύουσι τῷ Χριστιανῶν λόγῳ συνεχῶς ὀνομαζομέναις, ἀντιπαρα- 
τίϑησιν ἀπὸ τῶν φιλοσόφων, βουλόμενος τὰ καλὰ τῶν νομιζομένων 
Κέλοῳ παρὰ Χριστιανοῖς λέγεσϑαι καὶ βέλτιον καὶ τρανότε- 
gor εἰρῆσϑαι παρὰ τοῖς φιλοσοφοῦσιν, ἵνα περισπάσῃ ἐπὶ φιλοσοφίαν 
τοὺς ἁλισχομένους ὑπὸ τῶν αὐτόϑεν ἐμφαινόντων δογμάτων τὸ καλὸν 


2 Gal. 6, 14. — 4 II Kor. 10, 3—5. — 10 Gal. 6, 14. — 18 Vgl. oben V 61, 
8. 65 Z. Y. — Vgl. Eusebius, Hist. eccl. IV 29, 5 ἃ. A. Hilgenfeld, Die Ketzer- 
gesch. des Urchrist. S. 544. — 18 Gal. 6, 14. 


1 σφὰς ADel. | 2 τὸ übergeschr. A! | vor χόσμῳ 4- τῷ MAusgg. | 8 ἔοιχε 
μεμνημονευκέναι M. Ausgg. | 9 ἀχούσει A ἀχούσῃ MAusgg. | 11 u. 18 vor χόσμῳ 
J- τῷ MAusgg.| 16 αἱρέσεσι) αἱ übergeschr. A! | 94 ἐξετάσωμεν ΔΑ δ. ἐξετάζω- 
μὲν Sp.Del. | 96 ἀπαυϑαδειαζόμενοι A. 
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3 D 2 » à ' , M , 35 , 
xol τὸ εὐσεβές. καὶ τὸν πέμπτον δὴ τόμον αὐτόϑι καταπαύσαντες 
- 2 ^ — Cum 
ἀρξώμεϑα τοῦ ἕχτου ἀπὸ τῶν ἕξῆς. 


2 ἀρξώμεϑα)] ἀρξόμεθα vermutet Bo. (Notae p. 393) mit Hinweis auf das 
Ende von Buch VI u. VI] | mit é&gc endigt das V. Buch; darunter am Ende 
von fol. 1387 unter einem Ornamentstreifen die Worte (die Schrift in Form eines 
mit der Spitze nach unten gewendeten Dreiecks angeordnet): πρὸς τὸν ἐπιγεγραμ- 


μενον τοῦ χέλσου ἀληϑῆ λόγον, τόμος € : — Αἴ. 
5 


ΠΡῸΣ TON EIIITELTPAMMENON 
KEAZOY AAHOH AOLON &2PILDENOYZ 


ΤΌΜΟΣ EKTOZ. 


138v 1. Excvov τοῦτον ἐνιστάμενοι λόγον πρὸς τὰς KéAcov κατὰ Χριο- Ph. 70,| 
τιανῶν κατηγορίας χρήζομεν ἐν αὐτῷ, icob ᾿Δμβρόσιε, ἀγωνίσασϑαι 
οὐ πρὸς τὰ ἀπὸ φιλοσοφίας Ux αὐτοῦ ἐχτιϑέμενα, ὡς οἰηϑείη ἂν | 
τις. παρέϑετο γὰρ πλείονα μάλιστα Πλάτωνος ὁ Κέλσος, xotvo- 
5 ποιῶν τὰ δυνάμενα ἑλεῖν viva xoi συνετὸν ix τῶν ἱερῶν γραμμᾶ- 
tor, φάσχων βέλτιον αὐτὰ παρ᾽ λλησιν εἰρῆσϑαι καὶ yo- 
ρὶς ἀνατάσεως καὶ ἐπαγγελίας τῆς ὡς ἀπὸ ϑεοῦ ἢ υἱοῦ 
ϑιεοῦ. φαμὲν οὖν ὅτι, εἴπερ τὸ προχείμενόν ἐστι τοῖς πρεσβεύουσι 
(τὰ) τῆς ἀληϑείας πλείους 007 δύναμις ὠφελεῖν καὶ προσάγει», ὡς 
10 οἷόν τε ἐστὶν, αὐτῇ διὰ φιλανϑρωπίαν πάνϑ'᾽ ovrwv οὖν οὐ μόνον 
ἐντρεχῆ ἀλλὰ καὶ ἀνόητον, πάλιν δ᾽ αἱ οὐχὶ “Βλληνας μὲν οὐχὶ δὲ 
καὶ βαρβάρους πολὺ δὲ τὸ ἥμερον, ἐὰν καὶ τοὺς ἀγροικοτάτους 
καὶ ἰδιώτας οἷός τε τις γένηται ἐπιστρέφειν" δῆλόν ἔστιν ὅτι (xai) 
χαραχτῆρος ἐν τῷ λέγειν φροντιστέον αὐτῷ κοινωφελοῦς καὶ δυνα- 
15 μένου πᾶσαν ἐπαγαγέσϑαι ἀκοήν. ὅσοι δὲ, πολλὰ χαίρειν φράσαντες 


19 Vgl. oben I 27, I Ὁ9 Z. 58. III 75, I 267 Z2. 20. ΤΥ͂ 10, 1 280 Ζ. 82, 
unten WI 14, 5. 84 2. 28. 


An Stelle der von mir gewühlten Überschrift steht in A am Kopf des fol. 1880 


Y A λόγος ἕχτος pj [Rubrum], darunter ein Ornamentstreifen [Rubrum], alles 
von I. Hand; vgl. meine ,/Textüberlieferung* S. 68. 69 | 1 "Exvov| "E roter Initial 
A | "Exvov τοῦτον bis S. «12. 26 9:09 — Philokalia, Cap. XV 1. 2 (p. 70, 13—71, 32 
ed. Rob.) | χατὰ — Pat B | 7 ἐπαγγελίας ACD Ausgg. ἀπαγγελίας Pat BEH Rob. | 
ὡς — Ausgg. | 9 (rà) mit den  Ausgg. u. Rob. aus Φ eingefügt | ὠφελεῖν] 8 (vor 4) 
übergesehr. A. | 10 πάνϑ᾽ ὅντιν᾽ otv] πᾶνϑοϊοντινοῦν Pat πᾶνϑ'᾽ óvtwotv ἃ χιάνϑ'᾽ 
ὁντινοῦν Ausgg.Rob. | 11 δ᾽ αὖ] v «v PatCDEH τε αὖ B | 12 7ueoov] ἡμέτερον 
o | ἐὰν von 1. [Ὁ] H. übergeschr. A | χαὲ (vor τοὺς) — PatBEH | 18 τις] τε A | 
(xal) aus d mit Rob. eingefügt | 14. λέγειν] λέγεν A. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY VI 1.9. vi 


OG ἀνδραπόδοις τοῖς ἰδιώταις καὶ μὴ οἵοις τε κατακούειν τῆς ἂν Ph. ΤΊ, 8 


φράσει, λόγων καὶ τάξει ἀπαγγελλομένων ἀχολουϑίας, μόνων ἐφρόντι- 
σαν τῶν ἀνατραφέντων ἐν λόγοις καὶ μαϑήμασιν, οὗτοι τὸ κοινῶνι- 
χὸν εἰς κομιδῇ στενὸν καὶ βραχὺ συνήγαγον. 

IL Ταῦτα δέ μοι λέλεκται ἀπολογουμένῳ περὶ τῆς κατηγορου- 
μένης ὑπὸ Κέλσου καὶ ἑτέρων ἐν λέξεσιν εὐτελείας τῶν γραφῶν, 
ἀμαυροῦσϑαι δοχούσης ὑπὸ τῆς ἐν συνϑέσει λέξεως λαμπρότητος" 
ἐπεὶ οἱ καϑ' ἡμᾶς προφῆται Ἰησοῦς τε καὶ οἱ ἀπόστολοι αὐτοῦ 
Ι ἐνεῖδον τρόπῳ ἀπαγγελίας, οὐ τὰ ἀληϑῆ μόνον περιεχούσης ἀλλὰ 
χαὶ δυναμένης ὁπαγαγέσϑαι τοὺς πολλοὺς, ἕως προτράπερτϑξ καὶ 
εἰσαχϑέντες ἕχαστος κατὰ δύναμιν ἀναβῶσιν ἐπὶ τὰ ἐν ταῖς δοκού- 
σαις εἶναι εὐτελέσι λέξεσι» ἀποῤῥήτως εἰρημένα. καὶ εἰ χρή ys τολ- 
μήσαντα εἰπεῖν, ὀλίγους μὲν Ovgotv, εἴ ys ὦνησεν, 7) περικαλλὴς καὶ 
ἐπιτετηδευμέγη Πλάτωνος καὶ τῶν παραπλησίως φρασάντων λέξις" 
πλείονας δὲ ῇ τῶν εὐτελέστερον ἅμα καὶ πραγματικῶς καὶ ἐστοχαο- 
μενῶς τῶν πολλῶν διδαξάντων καὶ γραψάντων. ἔστι γοῦν ἰδεῖν 
τὸν μὲν Πλάτωνα ἐν χερσὶ τῶν δοχούντων εἶναι φιλολόγων» μόνον, 
τὸν δὲ Ἐπίχτητον καὶ ὑπὸ τῶν τυχόντων καὶ δοπὴν πρὸς τὸ ὠφε- 
λεῖσϑαι ἐχόντων ϑαυμαζόμενον, αἰσϑομένων τῆς ἀπὸ τῶν λόγων 
αὐτοῦ βελτιώσεος. | 

καὶ ταῦτά ys οὐχ ἐγκαλοῦντες Πλάτωνί φαμεν (0 γὰρ πολὺς τῶν 
ἀνϑρώπων» κόσμος pue καὶ τοῦτον ἤνεγκεν). ἀλλὰ καὶ δεικνὺν- 
τες τὸ βούλημα τῶν εἰπόντων τό" ,,καὶ ὃ λόγος μου | καὶ τὸ κή- 
ρυγμά μου οὐκ ἐν πειϑοῖς σοφίας λόγοις ἀλλ ἐν ἀποδείξει, πνεύμα- 
τος καὶ δυνάμεως, ἵν ἡ πίστις ἡμῶν μὴ ἢ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων 
ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει ϑεοῦ." φησὶ. δ᾽ ὁ ϑεῖος λόγος οὐκ αὕταρκες εἶν αἱ 
τὸ λεγόμενον, κἂν χαϑ' αὐτὸ ἀληϑὲς καὶ πιστιχώτατον y, πρὸς τὸ 


981 Kur. 2, 4:5. 


1 οἵοίς, der erste Accent auf Rasur, der zweite in Correctur, A | 2 μόνων] 


μόνον B Rob. μόνον ΟἹ 8 ἀνατραφέντωγ) ἀνατρεφόντων A | 9 ἐνεῖδον])] &vi. εἶδον 
B é&» ἦἧδον CD ἑνὶ ἦδον EH | ἀπαγγελίας] ἀπ von I. H. übergeschr. Rasur über 
dem 2. Alpha, wodurch wohl ein Spiritus getilgt ist, A ἀπαγγελείας Pat | 11 ἀνα- 
βῶσιν dDel.Rob. ἀναλάβωσιν A H0.Sp. | 19. εἶναι Secedub A Ho.Sp.Rob. εὐτελέσιν 
εἶναι Del. | 18 £ ys óvgosv — Pat | 15 7] darüber ein Gravis ausradiert A | 
29 χρησίμως] χρήσιμος Pat | ἄλλα [so] A | xel (vor ósuxvovtsc) — dRob.| 28 
τό (hinter εἰπόντων) — 4 | 94 πειϑοῖς) πειϑοῖ CDEHHO. zei90t A | hinter zz- 
ϑοῖς -- ἀνθρωπίνης Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; vgl. oben I 62, I1 114 Z. 20 | 26 
mit ϑεοῦ endigt die Philokalia, Cap. XV 2 (p. 71, 32 ed. Rob.) | xoi δ᾽ ἔτι δὲ καὶ 
τοῦτό φησιν d; ἔτι δὲ bis S. (2 Z. 90 ἀχούσαντες — Philokalia, Cap. XV 4. 5 (p. 72, 
9—73, 2 ed. Rob.) | αὔταρχες] v von I. H. übergeschr. Rasur über 8 A | εἶναι] & in 
Correctur A | 27 xe9' αὑτὸ] xav9" αὑτὸ [so] A | πιστικώτατον)] o in Correctur A. 
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39 QPICENOYE 


10 


, 2 p πεν E] , , “ὦ 
καϑικέσϑαι ἀνϑρωπίνης ψυχῆς, ἐὰν μὴ καὶ δυναμίς τις ϑεόϑεν δοϑῆ 
- , ’ , E * [07 2 * 
tQ λέγοντι xal χάρις ἐπανϑήσῃ τοῖς λεγομένοις, xci αὐτὴ ovx ἀϑεεὶ 
« 2 , * -- ς ’ 
ἐγγινομένη τοῖς ἀνυσίμως λέγουσι. φησι γοῦν ὁ προφήτης ἐν ξξη- 
-«-νΦ , A ΩΦ , ^ - 2 
κοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ψαλμῷ ὅτι ,κύριος δώσει ῥῆμα τοῖς δυαγγελεζο- 
UE wy [4 € 
μένοις δυνάμει πολλῇ." 
3 - 2 , 3 [9 P 
ἵν᾽ οὖν ἐπί τινων δοϑῇ τὰ αὐτὰ δογματα εἶναι Ἤλλησι καὶ τοῖς 
2 » ’ px 375055 » a 2 
ἀπὸ τοῦ λόγου ἡμῶν, ἀλλ᾽ αὖτε γε xci τὰ αὐτὰ δύναξαι πρὸς τὸ 
, zs M! - , - 
ὑπαγαγέσϑαι καὶ διαϑεῖναι ψυχὰς κατὰ ταῦτα. διόπερ οἱ ἰδιῶται 
ς b! , € * * -- 29 - 5 - 
ὡς πρὸς φιλοσοφίαν λληνιχὴν μαϑηταὶ τοῦ ]ησοῦ ἐχπεριῆλϑον 
No» - 2 , , c c , 2 , 2 
πολλὰ £v» τῆς οἰχουμένης, διατιϑέντες, oc ὃ λόγος ἐβούλετο, κατ 
—- » EY 2 , - - — 
ἀξίαν ἕχαστον τῶν ἀκουόντων" (οἷ) xal ἀνάλογον τῇ ῥοπῇ τοῦ αὐ- 
P, —-— 2 — -- — , 
τεξουσίου αὐτῶν πρὸς ἀποδοχὴν τοῦ καλοῦ πολλῷ βελτίους ἐγέ- 
γοντο. 
p » s E 
IIl. Παλαιοὶ τοίνυν ἄνδρες xai σοφοὶ δηλούσθϑωσαν τοῖς 
2 , [ἢ s S PY », c -« 2) , 
δπίστασϑαι δυναμένοις, xal δὴ xai Πλάτων ὃ τοῦ Αρίστω- 
-- » A , “-- 
νος τὰ περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ διασημαινέτω ἔν τινι τῶν 
^- od zy ' M -Ψ 
ἐπιστολῶν καὶ φασκέτω μηδαμῶς εἶναι υῥΔητὸν“ τὸ πρῶτον 
2 . 2 » 5 - , «qe 5 , s 2 , 
ἄγαϑον, ,ὰλλ ἐκ πολλῆς συνουσίας ἐγγινόμενον xai ,,ἐξαί- 
τ M ’ * - - Dd 
φνῆς οἷον ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξαφϑὲν φῶς iv τῇ ψυχῇ“: 
€ (OX DES ) ς - , c 
ὧν καὶ ἡμεῖς ἀκούσαντες συγκατατιϑέμεϑα oc χαλῶς λεγομένοις, ,0 
A Ω - , 
ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς“ ταῦτα καὶ ὅσα καλῶς λέλεχται »ἐφανέρωσε.“ διὰ 
- [Y P) - * -ῷ € - l4 
τοῦτο δὲ καὶ τοὺς rà ἀληϑῆ περὶ ϑεοῦ ὑπολαβόντας xci μὴ τὴν 
- τ 2 - » , , c 
ἀξίαν τῆς περὶ αὐτοῦ ἀληϑείας ϑεοσέβειαν ἀσχήσαντάς φαμεν ὑπο- 
x —- c , , b) E 
κεῖσϑαι ταῖς τῶν ἁμαρτανόντων κολάσεσιν». αὐταῖς γὰρ λέξεσί q70L 
- ς - Ω P) 2 - 2) ὃ 
περὶ τῶν τοιούτων ὁ Παῦλος ὅτε, ἀποκαλύπτεται ὀργὴ ϑεοῦ ἀπ 
b) L2 - 3 2 2 ; - 3 
οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλή- 
, , Ἁ — -ν 
ϑειαν iv ἀδικίᾳ χατεχόντων, διότι τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανερόν 


4 Psal. 67, 12. — 16 Vgl Plato, Epist. VII p. 341 CD. — 90 Vgl. Róm. 
1, 19. — 25 Róm. 1, 18—23. 


1 ϑεόϑεν) zwischen s u. ὁ ein Buchst. ausradiert A | 2 ἐπανϑήσῃ] ἐπανϑήσει 


A | ὃ ὁ προφήτης — PatBC*DEH | δξηχοστῷ καὶ ἑβδόμῳ] S5 PatB | 6 hinter 
οὖν 4- χαὶ BODEH | 7. ἡμῶν] ἡμῖν liest Bo. (Notae p. 393) ohne Grund | 8 &e- 
θεῖναι) διαϑῆναι Pat | ψυχὰς) α auf Rasur A | διόπερ] διότι Pat | 11 (oi) füge ich 
mit Del. ἃ. Rob. aus EH ein | xai — Pat | 14 παλαιοὶ aus παλαίοι corr. A | δη- 


λούσϑωσα»)] δηλούτωσαν Φϑρ. Ὀ6]. im Text Ι1ὅ ἐπίστασϑαι] ἐπιτάσϑαι A | Πλά- 


tov 0] πλατωνος, am Rand z nÀevov(oc) Pat | 16 διασημαινέτω] διασημαίνεται 
Pat | τινι] Sehluss-; auf Rasur A | 17 ἐπιστολῶν) ἐπιστολήν A | φασχέτω] φάσχέ- 
ται [so] Pat | 18 ἐγγιγνόμενον A Ausgg.Rob. | xoà? -- BODEH | 20 mit ἀχούσαν- 
τες endigt die Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 2 ed. Rob. | συγχατατιϑέμεϑᾳ bis 
S. 75 Z. 24 παρϑένοις — Philokalia, Cap. XV 5—7 (p. 73, 5—76, 7 ed. Rob.) | x«- 
λῶς] καὶ ὡς Pat | 21 ἐφανέρωσεν PatB | 22 τἀληϑὴῆ B CDEH. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY VI 2. 3. 4. 73 


ἐστιν ἐν αὐτοῖς᾽ ὃ ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφανέρωσε. τὰ yàg ἀόρατα αὐ- Ph. 73,14 
τοῦ ἀπὸ κχτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται, ἢ τε 
ἀίδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ ϑειότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογή- 
τους, διότι γνόντες τὸν ϑεὸν οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστη- 

ὅ σαν, ἀλλ᾽ ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, καὶ ἐσκοτίσϑη 
7 ἀσύνετος αὐτῶν καρδία. φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, καὶ 
ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρ- 
τοῦ ἀνθρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν." καὶ 
»ἀλήϑειαν“ γοῦν κατέχουσιν, Oc καὶ ὁ ἡμέτερος μαρτυρεῖ λόγος, οἱ 

10 φρονοῦντες ὅτι »ῥητὸν οὐδαμῶς ἐστι“ τὸ πρῶτον ἀγαθὸν 
καὶ λέγοντες ὡς ,6X πολλῆς συνουσίας γινομένης περὶ τὸ 
πρᾶγμα αὐτὸ καὶ τοῦ usd ἐξαίφνης οἷον ἀπὸ πυρὸς ση- 

139v δήσαντος “Ὁ φῶς ἐν τῇ ψυχῇ | γενόμενον» αὐτὸ ξαυτὸ 
ἤδη τρέφει." 

15 IV. '4AÀ οἱ τοιαῦτα περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ γράψαντες 
καταβαίνουσιν ,,εἰς Πειραιέα,“ προσευξόμενοι ὡς ϑεῷ τῇ ᾿Αρτέμιδι 
καὶ ὀψόμενοι τὴν ὑπὸ ἰδιωτῶν ἐπιτελουμένην πανήγυριν" καὶ τηλι- 
καῦτά γε φιλοσοφήσαντες περὶ τῆς ψυχῆς καὶ τὴν διαγωγὴν τῆς 
ges βεβιωκυΐας διεξελϑόντες, χαταλιπόντες τὸ μέγεϑος ὧν ,,αὐ- 

20 τοῖς“ .ὁ ϑεὸς"“ »ἐφανέρωσεν““ εὐτελῆ φρονοῦσι xal μικρὰ, ,ἀλεκ- 
τρυόνα“ ,τῷ | ᾿Δσχληπιῷ“ ἀποδιδόντες" καὶ ,τὰ“ , ἀόρατα“ τοῦ ϑεοῦ 632 
χαὶ τὰς ἰδέας φαντασϑέντες ἀπὸ τῆς κτίσεως τοῦ κόσμου“ xal τῶν 
αἰσϑητῶν, ἀφ᾽ ὧν ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὰ νοούμενα, τήν τε ἀΐδιον 
αὐτοῦ δύναμιν καὶ ϑειότητα οὐκ ἀγεννῶς ἰδόντες οὐδὲν ἧττον, ,ἐμα- 

25 ταιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, καὶ ὡς (ἀσύνετος αὐτῶν 
(ἡ) καρδία“ ἐν σχότῳ καὶ ἀγνοίᾳ καλινδεῖται τῇ περὶ τοῦ ϑερα- 
πεύειν τὸ ϑεῖον. χαὶ ἔστιν ἰδεῖν τοὺς ἐπὶ σοφίᾳ μέγα φρονοῦντας 


9 Vgl. Róm. 1, 18. --- 10 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C. — 11 Plato, Epist. 
VII p. 341 C D. — 16 Vgl. Plato, Res publ. I 1 p. 327 A. — 19 Vgl. Róm. 1, 19. 
— 90 Vgl. Plato, Phádon Cap. LXVI p. 118 A. — 21 Vgl. Róm. 1, 20. — 24 Vgl. 
Irom. 1, 21. 


1 ἐφανέρωσεν PatCD |4 γνόντες) γνῶτες Pat | ηὐχαρίστησαν APatHO. sv- 
χαρίστησαν BODEHSp.Del.Rob. | 6 hinter χαρδία Rasur Pat | 8 χαὲ ἀλήϑειαν 
γοῦν A Ausgg.Rob. ἀλήϑειαν ovv d | 11 hinter συνουσίας -[- γνῶμεν, doch expun- 
gierb, A | 12 rov συζῆν Plato, Hà. am Rand, Sp.Del Rob. im Text; τὸ συζῆν APat 
B τὸ συζητεῖν CDEH | ἐξαίφνης] aus ἐξαίνης von III. H., w. e. sch., corr. A | 18 
γενόμενον] γινόμενον BCDEH | 15 τοιαῦτα] τοσαῦτα Pat| 16 Πειραιέα] πηρεα 
Pat πειρεᾶ BD πειραιᾶ PCEH | 17—18 am Rand o; von 1. [9] H. A| 17 ἐδιω- 
τῶν Del Rob. ἰουδαίων AHó.Sp. | 18 ye — BCDEH | 19 χαταλιπόντες) χατα- 
λείποντες Pab καταλειπόντες B | 20 ἀλεχτρύονα, Rasur über o, A | 91 ἀσχληπίω 
AB | 22 εἰδέας Pat | 25 ὡς) ἡ Del. | 26 (7) füge ich mit Ho. Sp. Rob. aus 9 ein | 
21 ἐπὶ] ἐν Pat | μεγαφρονοῦντας Pat B. 


74 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


τ , c - 2) Ἶ - 
καὶ ϑεολογίᾳ ,,ομοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου“ προσχυνοῦν- Ph. 14, 


» , 2 , » » c N s , T. 
τᾶς, εἰς Tijv φῆσιν &x&vov, £00 ove δὲ xci καταβαίνοντας uec 
, ' hi ὟΝ ΛΝ , 
Αἰγυπτίων ἐπὶ và πετεινὰ ἢ τετράποδα ἢ iomsvá. ἵνα δὲ καὶ δο- 


-, - € 2 P) ) , 
κῶσι τινὲς ταῦτα ὑυὑπεραναβεβηχέναι, ἀλλ΄ εὑρεϑήσονται ἀλλάξαντες 
M P) , - -- - * * 
5 ,v)rv ἀληϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ψεύδει“ xol σέβοντες καὶ λατρεύ- 


οντὲες τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα." διόπερ τῶν ἐν "EAAQaGt σο- 
φῶν καὶ πολυμαϑῶν τοῖς ἔργοις περὶ τὸ ϑεῖον πλανωμένων ,,ἐξε- 
λέξατο ὁ ϑεὸς“ ,τὰ μωρὰ τοῦ κόσμου,“ iva καταισχύνῃ τοὺς σο- 
φοὺς,“ , καὶ τὰ ἀγενῆ xol τὰ ἀσϑενῆ“ ,,χαὶ τὰ ἐξουϑενημένα“ xai 
10 »γὦχμὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα καταργήσῃ“" καὶ ἀληϑῶς, ἵνα »μὴ καυχήση- 
ται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ." 
πρῶτον δὲ ἡμῶν σοφοὶ, Μωῦσῆς ὃ ἀρχαιότατος καὶ οἱ ἑξῆς αὐ- 
τῷ προφῆται, ,οὐδαμῶς“ ,,δητὸν“ ἐπιστάμενοι τὸ πρῶτον ἀγα- 
ϑὸν ἔγραψαν μὲν, óc ϑεοῦ ζξαυτὸν) ἐμφανίζοντος τοῖς ἀξίοις καὶ 
15 ἐπιτηδείοις, ὅτε, ὥφϑη“ ὃ ϑεὸς (φέρ᾽ εἰπεῖν) τῷ Αβραὰμ ἢ τῷ 
᾿Ισαὰκ ἢ τῷ Ἰακώβ. τίς δὲ ὧν ὥφϑη καὶ ποταπὸς καὶ τίνα τρόπον 


- € ce 4 - i 
xci τίνι τῶν ἐν ἡμῖν, καταλελοίπασιν ἐξετάζειν τοῖς δυναμένοις | 


c E 2 , , 2 , € δ ς ΑΑΡΡΕΝΕ Ὁ) NY 
ἑεαῦυτους ἐμπάρεχειν παραπλησίους ξκχείνοις, οἷς 9019) ὁ ϑεός" ὀφϑεὶς 
2 - 2 ἘΦ -μ P] e P) * - -μ 
αὑτῶν οὐ τοῖς τοῦ σώματος ὀφϑαλμοῖς ἀλλὰ τῇ καϑαρᾷ xagóto. 
᾿ b! 2 - ς - , - 
20 καὶ γὰρ κατὰ τὸν Ἰησοῦν ἡμῶν »μακαρίοι οἱ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, 
, 3 : Ἁ * »! 
OtL αὐτοὶ τὸν ϑεὸν OWovcaL. 
᾿ 2 τ 2 ν Y , , 
V. To ó ,,ἐξαίφνης oiov ἀπὸ πυρὸς πηδησαντος" ἐξαπ- 
- - - x) , i! - 
τεῦϑαι φῶς ἐν τῇ ψυχῇ“ πρότερος οἶδεν ὁ λόγος, εἰπὼν ἐν τῷ 
, Us - ) , Ω 
προφήτῃ" ,qotíoavs ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως.“ καὶ Ἰωάννης δὲ ὕστε- 
΄ , [0 Q - , Hi 3 
25 gov ἐχείνου γενόμενος λέγει Ott ,,0 γέγονεν“ ἐν τῷ λογῳ ,ζωη“ ἣν, 
ς NDS; - - 2 Ω - 2 M : : 
»καὶ ἡ ζωὴ ἣν τὸ φῶς τῶν àvéoozorv,* οπὲερ φῶς ἀληϑινον“ ,,oo- 
, » ’ δ hi 2 S " 
τίζει παντὰ ἀνϑρώωπον, ἐρχόμενον εἰς τὸν“ ἀληϑινὸν καὶ νοητὸν 


1 Vgl. Róm. 1, 23. — 2 Vgl unten VII 62 a. E. — 4 Vgl. Róm. 1, 25. — 7 
Vgl. I Kor. 1, 27—29. — 18 Vgl. Plato, Epist. VII p. 9341 C. — 15 Vgl. Gen. 12, 7. 
20, 2. 35, 9. — 90 Matth. 5, 8. — 99 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C D. — 24 
Hos. 10, 12. — 985 Vgl. Joh. 1, 3. 4. — 96 Vgl. Joh; 1, 9. 


2 φησιν] φασὶν Hó.Sp. am Rand, Del. im Text | xe — Del. | uev] μετὰ 4 | 
9 πετηνὰ Pat | 7 πολυμαϑῶν A Ausgg.Rob. φιλομαϑῶν o | 10 καταργήσῃ]) 
Schluss-; in Correctur A | 19 πρῶτον AHóo.Sp.Rob. πρῶτοι d Bo. (Notae p. 393) | 
vor ἡμῶν -- οἱ Pat BEH Del. | ueozzz ABCDEH Rob. | 14 (éavróv) füge ich mit 
Bo. (Notae p. 393) Del. Rob. aus Φ ein | ἀξίοις] ἀξίοι A | 18. {φέρ᾽ εἰπεῖν» füge ich 
aus PatB mit Rob. ein, φέρε εἰπεῖν CDEH, vgl. meine » lextüberlieferung* S. 139 
Nr. 10 16 "Toaàx] ? in Correctur A | 17 hinter ἡμῖν -|- (ὅμοιος) Bo. (Notae p. 393) | 
18 éuzao£ysw) ἐ übergeschr. At | παραπλησίους d Del. Rob. παραπλησίως A Ho.Sp. | 
19 αὐτῶν — d | hinter σώματος 4- αὐτῶν PatDEH, -Ε αὐτοῖς B, 4- ἡμῶν € | 89 δὴ 
δὲ Pat BDEH | 24 ἑαυτοῖς] ἑαυτοὺς A | 29 τὸν ἀληϑινὸν x«l νοητὸν χοσμον) 
τὸν χόσμον τὸν ἀληϑινὸν χαὶ νοητὸν PBCDel. 
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, m 2 τὰ - E z 
,X00u0r, xoi ποιεῖ αὐτὸν (φῶς τοῦ κόσμου.“ ,tAauWs* γὰρ τοῦτο 


τὸ φῶς ,,ἐἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν πρὸς φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς 
δόξης τοῦ ϑεοῦ ἐν προσώπῳ Χριστοῦ. 4 διό φησιν ἀρχαιότατος Ι προ- 
φήτης πρὸ πολλῶν γενεῶν τῆς Κύρου βασιλείας προφητεύσας (ὑπὲρ 
τὰς τεσααρεσχαίδεχα | γὰρ γενεὰς πρεσβύτερος αὐτοῦ 1») τό" (κύριος 
φωτισμός μου καὶ σωτήρ μου, τίνα φοβηϑήσομαι; “καί; ,,λύχνος τοῖς 
ποσί μοῦ ὁ νόμος 60v, καὶ φῶς ταῖς ias μου,“ καί ,ἐσημειώϑη 
ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ iia τοῦ προσώπου σου, κύριε,“ καί" , (ἂν τῷ puse σου 
ὀψόμεϑα φῶς.“ xai ἐπὶ τὸ φῶς τοῦτο προτρέπων ἡμᾶς ὃ £v τῷ 
Ἡσαΐᾳ λόγος φησί" »φωτίξου, φοτίζου Ἱερουσαλήμ᾽ κει “γάρ σου 
τὸ φῶς, καὶ 7] δόξα κυρίου ἐπὶ σὲ ἀνέτειλεν.“ 0 δ᾽ αὐτὸς οὗτος προ- 
φητεύων» περὶ τῆς τοῦ Ἰησοῦ ἐπιδημίας, ἀφιστάντος τῆς ἀπὸ τῶν 
εἰδώλων καὶ ἀγαλμάτων καὶ δαιμόνων ϑεραπείας, φησὶν ὅτε ,,χαϑη- 
μένοις ὃν χώρᾳ καὶ σχιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς,“ καὶ πάλιν" 
»λαὸς ὁ καϑήμενος ἐν σχότϑι φῶς εἶδε μέγα.“ 

ρα οὖν τὴν διαφορὰν τοῦ χαλῶς λελεγμένου ὑπὸ τοῦ Πλά- 
τῶνος περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ καὶ τῶν εἰρημένων ἐν τοῖς 
προφήταις περὶ τοῦ φωτὸς τῶν μακαρίων" καὶ ὅρα ὅτι ἡ μὲν ἐν 
Πλάτωνι περὶ τούτου ἀλήϑεια οὐδὲν ὡς πρὸς εἰλικρινῆ εὐσέβειαν 
ὥγνησξε τοὺς ἐντυγχάνοντας ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸν τὸν τοιαῦτα περὶ τοῦ 
πρώτου ἀγαϑοῦ φιλοσοφήσαντα, 7 δὲ τῶν ϑείων γραμμάτων εὐ- 
τελὴς λέξις ἐνϑουσιᾶν πεποίηχε, τοὺς γνησίως ἐντυγχάνοντας αὐτῇ" 
παρ᾽ οἷς τρέφεται τοῦτο τὸ φῶς τῷ ἔν τινι παραβολῇ. εἰρημένῳ 
ἐλαίῳ, τηροῦντι τῶν δάδων τὸ φῶς ἐν ταῖς φρονίμοις πέντε παρ- 
ϑέγοις.. 

Vl Ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλην λέξιν οὕτως ἔχουσαν ἐκτίϑεται ἀπὸ τῆς 
Πλάτωνος ἐπιστολῆς ὁ Κέλσος᾽ ,ci δέ μοι ἐφαίνετο γραπτέα 
τε ἱκανῶς εἶναι πρὸς τοὺς πολλοὺς καὶ ῥητὰ, τί κάλλιον 


1 Vgl. Matth. 5, 14. — Vgl. II Kor. 4, 6. — 5 Psal. 26, 1. — 6 Psal. 118, 105. 
— 4 Psal. 4, 7. — 8 Psal. 55, 10. — 10 Jes. 60, 1. — 18 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 
9, 2). — 1^4 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 € D. — 28 Vgl. Matth. 25, 3. 4. 8. — 
97 Plato, Epist. VII p. 341 D. 


3 hinter προσώπῳ -- τοῦ PatBEH | hinter φῆσιν ὁ Pat ὅ τεσσαρεσχαί- 
δεχα γὰρ] ὃ xou i γὰρ Pat ὃ χαὶ δέχα γὰρ B τέσσαρας γὰρ καὶ δέχα CDEH | 
γενεᾶς A | 6 σωτήρ] σῆρ, ἡ in Correctur, A | 1 vóuoc] λόγος PatB | 9 ὀψώμεϑα 
Pat| 11 ἀνέτειλεν] ἀνατέταλχεν BCODEH ἀνέταλχεν Pat| 19 τῆς ἀπὸ AdHo0.Sp. 
Rob. ἀπὸ τῆς Del. ἀπὸ τῆς oder τῆς vermutet Bo. (Notae p. 393) | 15 ἐν oxoce] ἐν 
σχοτία Pat C DEH — B | εἶδε] εἶδεν Pat ἴδεν B | 16 λελεγμένου] λεγομένου à | 19 
τούτου] τοῦ αὐτοῦ PatEH αὐτοῦ CD | ἡλιχρινῆ Pat | 20 οὐδ᾽] οὐδὲ PatBDEH | 
94 δαδῶν A | mit παρϑένοις endigt die Philokalia, Cap. XV 7 (p. 76, "7 ed. 
Rob.). 
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16 QPICENOYE 


ἐπέπρακτο ἂν ἡμῖν ἐν τῷ βίῳ ἢ τοῖς τε ἀνθρώποις μέγα 
ὄφελος γράψαι καὶ τὴν φύσιν εἰς φῶς τοῖς πᾶσι 7 Qoudryre- 
γεῖν;“ φέρε xai περὶ τούτου βραχέα διαλεχϑῶμεν, πότερον μὲν εἶχέ 
τι Πλάτων σεμνότερον ὧν ἔγραψε καὶ ϑειότερον ὧν κατέλιπεν ἢ 
ὅ μὴ, καταλιπόντες ἑκάστῳ ἐξετάζειν κατὰ τὸ δυνατὸν, δεικνύντες (δ᾽) 
ὅτι καὶ οἱ xa. ἡμᾶς «προφῆται ἐφρόνουν τινὰ μείζονα γραμμάτων, 
ἅπερ οὐκ ἔγραψαν. ὃ μὲν γὰρ Ἰεζεχιὴλ κεφαλίδα λαμβάνει »βιβλίου, Ἢ 
γεγραμμένην ,ἔμπροσϑεγν“ καὶ 0768 ev, ἐν Ji ,Uonroc* ἣν ,καὶ μέλος 
καὶ ovdi," καὶ προστάξαντος αὐτῷ τοῦ λόγου κατεσϑίει τὴν βίβλον, 

10 ἵν᾽ αὐτὴν μὴ γράψῃ καὶ προδῷ ἀναξίοις" καὶ ὁ Ἰωάννης δὲ τὸ mapa- 
πλήσιον ἀναγέγραπται ἑωραχέναι καὶ πεποιηκέναι" ἀλλὰ καὶ ὁ Παῦ- 
Aoc ,ἤκουσεν ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι.“ ὃ δὲ 
πάντων τούτων κρείσσων Ἰησοῦς ὁτι μὲν »ἐλάλει" τὸν τοῦ ϑεοῦ A0- 
yox , toic μαϑηταῖς" κατ᾽ ἰδίαν“. καὶ μάλιστα ἐν ταῖς ἀναχωρήσεσιν 

15 εἴρηται, τίνα δ᾽ jv | à ἔλεγεν, οὐχ ἀναγέγραπται. οὐ γὰρ ,eqaírsto' 634 
αὐτοῖς MO GR B4 ἱκανῶς εἶναι ταῦτα »πρὸς τοὺς πολλοὺς“ 
οὐδὲ »05t«. καὶ, εἰ μὴ φορτιχὸν εἰπεῖν περὶ τῶν τηλικούτων ἀνδρῶν 
τὸ ἀληϑὲς, φημὶ ὅτι μᾶλλον Πλάτωνος οὗτοι ξώρων ἀφ᾽ ὧν ἐλάμ- 
βανον χάριτε ϑεοῦ νοημάτων, τίνα μὲν τὰ ,,κγραπτέα“ καὶ πῶς 

90 ,γραπτέα“ τίνα δὲ οὐδαμῶς »γραπτέα“ εἰς »τοὺς πολλοὺς,“ καὶ 
τίνα μὲν ,ῥητὰ“ τίνα δὲ οὐ τοιαῦτα. πάλιν τε αὖ ὁ Ἰωάννης, judi 

140Y xor» ἡμᾶς γραπτέων xci οὐ γραπτέων | διαφορὰν, éxvà βροντῶν 
φησιν ἀκχηχοέναι περί τινῶν διδασκουσῶν αὐτὸν καὶ ἀπαγορευουσῶν 
γραφῇ παραδοῦναι τοὺς λόγους αὐτῶν. 

25 VIL Πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ παρὰ τῷ Moos εὐὑρεϑείη xoi τοῖς προ- 
φήταις, οὐ μόνον Πλάτωνος ἀλλὰ καὶ Ὁμήρου καὶ τῆς τῶν παρ᾽ 
Ἔλλησι γραμμάτων εὑρέσεως πρεσβυτέροις, ἄξια τῆς εἰς αὐτοὺς χάρι- 
τος τοῦ ϑεοῦ καὶ μεγαλονοίας πεπληρωμένα" οἵτινες οὐχ, ὡς οἴεται 
Κέλσος, παρακούσαντες τοῦ Πλάτωνος τοιαῦτ᾽ εἰρήκασι. πῶς γὰρ 

80 οἷόν T ἣν τοῦ μηδέπω γενομένου αὐτοὺς ἀκηκοέναι; ὃ ἵνα δὲ καὶ ἐπὶ 
τοὺς Ἰησοῦ ἀποστόλους τις, »εωτέρους γενομένους Πλάτωνος, ἀνα- 
γάγῃ τὸν Κέλσου λόγον, ρα εἰ μὴ αὐτόϑεν ἀπίϑανόν ἔστι τὸ λέγειν 


4 Vgl. Ezech. 2, 9. 10. — 9 Vgl. Ezech. 3, 1. 2. — 11 Vgl. Apok. Joh. 10, 
9. 10. — 12 II Kor. 12, 4. — 18 Vgl. Mark. 4, 34. — 15 Vgl. Plato, Epist. VII 
p. 341 D. — 22 Vgl. Apok. Joh. 10, 4. 


1 ἐπέπρακτο A ἐπέπρακχτ᾽ Plato Ausgg. | 9 πᾶσι Plato, Hó. am Rand, Sp. Del. 
im Text; πρᾶσι A | 9 διαλεχϑῶμεν M Ausgg. διελεγχϑῶμεν A | 5 τὸ — Ausgg. | 
(0 füge ich nach Bo. (Notae p. 393) τ. Del. ein | 10 vor προδῷ ein Loch im 
Papier (ob infolge von Rasur?) A | 11 hinter ἀλλὰ J- γὰρ M Ausgg. | 16 πρὸς] 
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παρὰ [so] A1| 285 μωσεῖ A Movo; Ausgg. 


KATA KEAZXOY VI 6. 7. 8. 97 


Παῦλον τὸν σχηνοποιὸν xci Πέτρον τὸν ἁλιέα καὶ Ἰωάννην τὸν 
καταλιπόντα τὰ δίχτυα τοῦ πατρὸς, παραχούσαντας vOv Πλά- 
τῶνῖ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς εἰρημένων, τοιαῦτα περὶ τοῦ ϑεοῦ παραδε- 
δωχέναι. πολλάκις δὲ 7505 ὁ Κέλσος ϑρυλήσας Oc ἀξιούμενον εἰ- 

5 ϑέως πιστεύειν, ὡς καινόν τι παρὰ τὰ πρότερον εἰρημένα πάλιν 
αὐτό φησιν ἀρκεῖ δ᾽ ἡμῖν τὰ εἰς ταῦτα λελεγμένα. 

ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλην λέξιν ἐχτίϑεται Πλάτωνος δ ὧν φησιν, 
»ἐρωτήσεσι καὶ ἀποκχρίσεσι χρωμένων“ ἐλλάμπειν φρόνησιν 
τοῖς xaT αὐτὸν φιλοσοφοῦσι, φέρε παραδείξωμεν ἀπὸ τῶν ic- 

10 ρῶν γραμμάτων ὅτι προτρέπει καὶ ὁ ϑεῖος λόγος ἡμᾶς ἐπὶ διαλεχτι- 
κὴἣν, ὅπου μὲν Σολομῶντος λέγοντος" ,,παιδεία δὲ ἀνεξέλεγκτος πλα- 
vütGL/ ὅπου δὲ τοῦ τὸ σύγγραμμα τὴν» Σοφίαν ἡμῖν καταλιπόντος 
Ἰησοῦ υἱοῦ Σιρὰχ φάσχοντος᾽ γνῶσις ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι." 
εὐμενεῖς oU» ἔλεγχοι παρ᾽ ἡμῖν εἰσι μᾶλλον, τοῖς μαϑοῦσιν ὅτι 

15 δεῖ τὸν προϊστάμενον τοῦ λόγου δυνατὸν εἶναι «τοὺς ἀντιλέγοντας 
ἐλέγχειν.“ εἰ δὲ ῥᾳϑυμοῦσί τινες, οὐκ ἀσκοῦντες προσέχειν ταῖς 
ϑείαις ἀναγνώσεσι καὶ ἐρευνᾶν ,T&g γραφὰς“ καὶ κατὰ τὴν ἐντολὴν 
τοῦ Ἰησοῦ ζητεῖν τὴν διάνοιαν τῶν γραφῶν καὶ αἰτεῖν περὶ αὐτῶν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ κρούειν αὐτῶν τὰ κεκλεισμένα, οὐ παρὰ τοῦτο ὁ 

20 λόγος xtvoc ἐστι σοφίας. 

VIIL Εἶτά φησι μετὰ ἄλλας λέξεις Πλατωνικὰς, δηλούσας ὅτι 
,04lyotc* ἐστὶ γνωστὸν τὸ ἀγαϑὸν, ἐπεὶ οἱ πολλοὶ μετὰ 
»καταφρονήσεως οὐκ ὀρϑῆς"“ υὔφψηλῆς καὶ χαύνης ἐλπίδος“ 
πληρωϑεέντες , 06 σεμνὰ ἄττα“ μεμαϑηκότες λέγουσί ups 

25-06 ἀληϑῆ, ὅτι ταῦτα προειρηκὼς ὁ Πλάτων ὅμως οὐ τε- 
ρατεύεται οὐδ᾽ ἀποφράττει τοῦ προαιρεῖσϑαι βουλομένου, 


1 Vgl. Act. 18, 3. — Vgl. Matth. 4, 18—22. Mark. 1, 16—20. — 6 Vgl. oben 
I 9. III 14. 24. 27. 38. 39. 44. — 8 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344 B. — 11 Prov. 
10, 17. — 13 Sir. 21, 18. — 14 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344 B. — 15 Vgl. Tit. 
1, 9. — 16 Vgl. I Tim. 4, 13. — 17 Vgl. Joh. 5, 39. — 18 Vgl. Matth. 7, 7. Luk. 
11, 9. — 99 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 E. " 


4 ϑρυλήσας A ϑρυλλήσας M Ausgg. | ἀξιούμενον] ἀξιοῦμεν vermutet Bo. 
(Notae p. 393), was Del. (I 634 Anm. b) zu billigen scheint | 8 χρωμένων AHoO. 
Sp. χρώμενον Bo. (Notae p. 393) u. Del. | ἐλλάμπειν) nach Plato a. a. O. ist 
ἐχλάμπειν zu vermuten, vgl. auch unten VI 17 (gegen Ende) u. VII 1. 4 (a. A.) | 
φρόνησιν schreibe ich, nach Plato a. a. O., φρονήμασι A (in dessen Vorlage viel- 
leicht φρονήσῖ gestanden hat) Ausgg.| 18 σιρὰχ Α Ηδ. Σειρὰχ Sp.Del. | 94 ἄττα) 
ἅττα À | 36 τοῦ προαιρεῖσϑαι βουλομένου] τοῦ προσέρεσϑαι [d. h. wohl προσε- 
ρέσϑαι] βουλομένου oder τῷ προσέρεσϑαι |l. προσερέσϑαι] βουλομένῳ liest Bo. 
(Notae p. 394); ebenso Del. (I 635 Anm. a) nur dass er προσέρεσϑαι oder προσε- 
ρεῖσϑαι lesen will. 
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Q - 2 «2 , 
τί ποτε ἐστὶν ὁ ἐπαγγέλλεται, τὴν γλῶτταν, οὐδ᾽ αὐτόϑεν 

, , , o9 , » * € * * 
κελεύει φϑασαντας πιστεύειν OTtL τοιοσὸξε ξστὶν ὁ Ó'soc xai 
υἱὸν ἔχει τοιόνδε, καὶ οὗτος κατελϑὼν ἐμοὶ διελέξατο. καὶ 

M - , € s , 2 m 
πρὸς ταῦτά φημι ὅτι περὶ uiv Πλάτωνος “Ἀρίστανδρος οἶμαι &vé- 
ς 2 2 , CO “ ) Ἁ , 2 2 , »! 
γραψεν ὡς ovx Αρίστωνος vtov ἀλλὰ qaouacoc, ὃν AzxoAAovoc εἴδει 
, -- 29 , ^ » * , 2 
προσελϑοντος τῇ Αἀἰμφικτιονῃ" καὶ αλλοι δὲ πλείονες τῶν lIliavo- 

- 3 -- , , - 29 P) , * * , 
γικῶν &v τῷ ἤλατωνος βίῳ τοιαῦτ signxaov περὶ δὲ Πυϑαγοροῦυ, 

c eo , s , s 2 ’ ς , 
πλεῖστα 0060 τερατευσαμένου καὶ δείξαντος μὲν ἔν πανηγύρει Μλλη- 
νῶν ἐλεφάντινον τὸν μηρὸν ἀνεγνωρικέναι δὲ φήσαντος τὴν ἀσπίδα, 
| 7d ἐχρῆτο, 0T Loqogfios ἥν, καὶ ἂν μεᾷ λεγομένου ἡμέρᾳ ἐν δύο 
πεφηνέναι πόλεσι, τί χρὴ καὶ λέγειν; ὁ δὲ βουλόμενος xu ci yogstp 
ος τερατείας ἱστορουμένης περὶ Πλάτωνος καὶ “Σωκράτους ἐχϑήσε- 
ται καὶ τὸν συνιστάμενον Σωκράτει xaÜ' ὕπνον κύχνον καὶ τὸν δι- 
δάσχαλον εἰπόντα ἐπὶ τῇ συστάσει τοῦ νεανίσκου" »οὗτος ἄρα ὃ 
κύχνος ἦν.“ ἀλλὰ καὶ ὃν τρίτον εἶδεν ὀφϑαλμὸν ἑαυτὸν ἔχοντα 
ς ? , 2 , N 2 
ὁ Πλάτων εἰς τερατείαν ἀναλήψεται. οὐ λείψει δὲ τοὺς καχοήϑεις 
καὶ χακηγορεῖν βουλομένους τὰ τοῖς χρείττοσι παρὰ τοὺς πολλοὺς 
ἐπιφανέντα, διαβολὴ καὶ κακηγορία" οἵτινες καὶ τὸ Σωκχράτους δαι- 
μόνιον ὡς πλάσμα χλευάσουσιν. 

Ι οὐ τερατευόμεϑα ot» τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ διηγούμενοι, οὐδ᾽ 
οἱ γνήσιοι αὐτοῦ μαϑηταὶ τοιούτους ἀνέγραψαν λόγους περὶ αὐτοῦ. 
0 δὲ πάντ᾽ ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι Κέλσος καὶ πολλὰ τῶν Πλά- 
τῶνος παρατιϑέμενος ἑκὼν οἶμαι σιωπᾷ τὸν περὶ υἱοῦ ϑεοῦ λό- 

1 1 , ’ 2 - ' [d , * , 
yov, vov παρὰ Πλάτωνι λελεγμένον &v τῇ προς Eoustav xoi Κορίο- 
— G bY — n - 
xor ἐπιστολῇ. οὕτω δὲ ἔχει ἡ τοῦ Πλάτωνος λέξις: ,καὶ τὸν τῶν 


4 Vgl. Plutarch, Quaest. conviv. VIII 1 p. 717 E— 18 B. Diogenes Laért. III 
1, 2. Apuleius, De dogmate Platon. I 1. Olympiodor, Vita Platon. a. A. Suidas 
s. v. Πλάτων a. A. — 7 Vgl. Jamblich., De Pythag. vita Cap. XIV 63. XIX 92. 
XXVIII 134—130. 140. Porphyr. De vita Pythag. 26—29. 45. Ammian. Marcell. 
XXII 16, 21. — 13 Vgl. Pausan., Descript. Gr. 1 30, 3. Diogenes Laért. III 1, 5. Apu- 
leius, De dogmate Platon. I 1. Suidas s. v. Πλάτων a. A. — 15 Vgl. Jamblich., 
De Pythag. vita Cap. XXVIII 144 (2). — 18 Vgl. Plato, Apol. Cap. XIX p.31 C D. 
— 28 Vgl. oben VI 1, S. 70 Z. 7. — 25 Plato, Epist. VI p. 323 D. 


6 ἀμφιζτιόνη, doch ἡ in Correctur, A; da Origenes auch oben I 37, I 89 
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Z. 10 ᾿ἈἈμφιχτιόνης geschrieben hat, so darf weder hier noch dort der richtige . 


Name Περιχτιόνη mit Sp. (Annot. p. 28. 74) in den Text gesetzt werden | 7? τοι- 
αὔτ᾽ ἃ τοὶ αὔτ᾽ corr. A ταῦτ᾽ MAusgg. | 14 συστάσει M Ausgg. συνστάσει, doch 
ot nicht ganz sicher, A [16 λείψει Ῥ θουν. Ἠδ. am Rand, Sp.Del. im Text; λήψει 
A. | 1? χαχηγορεῖν V, Hà. ἃ. Sp. am Rand; χατηγορεῖν Del. χατηγορεῖν, doch & 
in Correetur A | 18 διαβολῆ A | χαχηγορία A, Hó. u. Sp. am Rand; χατηγορία 


MAusgg. im Text | 24 λελεγμένον ἃ λεγόμενον M Ausgg. | x oloxov PM Κορίσκον 
Hàó.Sp. χόρισχον ADel. 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY VI 8. 9. 10. 79 


πάντων ϑεὸν ἡγεμόνα τῶν τε ὄντων καὶ τῶν μελλόντων, τοῦ τε 
ἡγεμονικοῦ καὶ αἰτίου πατέρα καὶ κύριον ἐπομνύντας᾽ ὃν, ἂν ὄντως 
φιλοσοφῶμεν, εἰσόμεϑα πάντες (σαφῶς) εἰς δύναμιν ἀνθρώπων 
εὐδαιμόνων.“ 

IX. Koi ἄλλην δὲ τοῦ Πλάτωνος λέξιν ἐκτίϑεται ὁ Κέλσος 
οὕτως ἐχουσαν᾽ Devi δὲ μακρότερα περὶ αὐτῶν ἐν νῷ μοι 
ὙΠ ΟΡ ἐν εἰπεῖν" τάχα γὰρ ἂν ὧν “πέρι λέγω oepéotsoor ἂν 
εἴη τι λεχϑέντοων αὐτῶν" ἔστι γὰρ tLG λόγος ἀληϑὴς, ἐναν- 
τίος τῷ τολμήσαντι γράφειν τῶν τοιούτοῶν (καὶ) ὁτιοῦν, 
πολλάκις μὲν ὑπ᾿ ἐμοῦ καὶ πρότερον λεχϑεὶς, £OLXE δ᾽ οὖν 
εἶναι καὶ νῦν λεχτέος. ἔστι τῶν ὄντων ἑκάστῳ, δι ὧν τὴν 
ἐπιστήμην ἀνάγκη παραγίνεσϑαι, τρία, τέταρτον δὲ αὕτη, 
πέμπτον δὲ αὐτὸ τιϑέναι δεῖ, 0 δὴ γνωστόν τε καὶ ἀληϑές 
ἐστιν: ὧν ἕν μὲν ὄνομα, δεύτερον δὲ λόγος, τὸ δὲ τρίτον 
εἴδωλον, τὸ τέταρτον δὲ ἐπιστήμη.“ καὶ κατὰ ταῦτα δὲ εἴποι- 
μὲν ἂν Ott »φωνὴ μὲν βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ“ εἰσῆχται ὁ ᾿Ιωάννης 
πρὸ τοῦ Ἰησοῦ ἀνάλογον τῷ παρὰ Πλάτωνι ὀνόματι, δεύτερος δὲ 
μετὰ τὸν Ἰωάννην δεικνύμενος vx αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς, ᾧ ἐφαρμόζει 
τὸ ,0 λόγος σὰρξ ἐγένετο“, ἀνάλογον ὃν τῷ παρὰ Πλάτωνι 
λόγῳ. Πλάτων μὲν οὖν τὸ τρίτον φησὶν εἴδωλον. ἡμεῖς δὲ 
τὸ ὄνομα͵ τοῦ εἰδώλου ἐπ᾿ ἄλλου τάττοντες τρανότερον φήσομεν 
ἐν τῇ ψυχῇ γινόμενον μετὰ τὸν λόγον τῶν τραυμάτων τύπον, τοῦ- 
τον εἶναι τὸν ἐν ἑκάστῳ Χριστὸν ἀπὸ Χριστοῦ λόγου. εἰ δὲ καὶ 
ἀνάλογόν» ἐστι τῷ τετάρτῳ ovrt ἐπιστήμη ἢ ,£v τοῖς“ χκαϑ' ἡμᾶς 


95 ,veAelotc^ σοφία ὁ Χριστὸς, ἐπιστήσει ὁ δυνάμενος. 


X. Eicà φησιν ὅτι ὁρᾷς ὅπως Πλάτων, καίτοι διαβεβαιω- 
σάμενος ὅτι ῥητὸν“ οὐχ ἔστιν, ὅμως, ἵνα μὴ eic ἀνεξέ- 
cO teda ἀναχωρεῖν δόξῃ, λογισμὸν ὑπέχει ταύτης τῆς ἀπο- 
οίας" εἴη γὰρ ἂν τυχὸν ,ῥητὸν“ καὶ τὸ μηδέν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τοῦτο 


6 Plato, Epist. VII p. 342A B. — 16 Matth. 3, 3. Mark. 1, 8. Luk. 3, 4 
(Jes. 40, 8). — 19 Joh. 1, 14. — 92 Vgl. Joh. 20, 25. — 24 Vgl. I Kor. 2, 6. — 
27 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C. 


2 ἡγεμονιχοῦ A Hó. im Text; ἡγεμόνος Plato, Hó. am Rand, Sp.Del. im 
Text | 9 (σαφῶς) füge ich aus Plato mit Hó. (am find), Sp. Del. (im Text) ein | 
4 ὧν πέρι A Hó. περὶ ov Plato Sp. Del. | 9 (xai) füge ich aus Plato mit Sp. u. 
Del. ein | ὁττιοῦν Sp.Del. | 10 πρότερον λεχϑεὶς A Ho.Del. πρόσϑεν ῥηϑεὶς Plato | 
ἔοικε] x übergeschr. A! | 19 παραγίγνεσϑαι A Plato Ausgg. δὲ αὕτη] δ᾽ αὐτή 
Plato | 18 δὲ A δ᾽ PlatoM Ausgg. | δὴ Plato M Ausgg. δεῖ A | ἀληϑές Plato, Hó. am 
Rand, Sp. Del. im Text; ἀληθῶς A | 14 ὧν Plato, Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ὃν. 
Α | 15 τὸ — Plato | 17 πρὸ schreibe ich mit Bo. (Errata p. 412), «πρὸς A Ausgg. | 
24 ἐπιστήμη) ἐπιστήμῃ vermutet Guiet (bei Del. I 636 Anm. g) | ἡ MAusgg. 7 A. 
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φέρει εἰς κατασκευὴν τοῦ δεῖν μὴ ἁπλῶς πιστεύειν ἀλλὰ λογισμὸν 
ὑπέχειν τῶν! πιστευομέϑων, χρησόμεϑα καὶ ἡμεῖς τοῦ Παύλου λέξει 
ἐγκαλούσῃ τῷ εἰχῇ πιστεύοντι, ἐν ἢ φησιν" ,ιἐχτὸς εἰ μὴ εἰκῇ ἐπιο- 
τεύσατε." 

τὸ ὅσον Ó ἐπ᾿ αὐτῷ ἀναγκάζει | ἡμᾶς ταυτολογεῖν ταυτολογῶν 
ὁ Κέλσος, λέγων μετὰ τὰς εἰρημένας ὥσπερ ἀλαζόνων ἀλαζονείας 
ὅτι ὁ Πλάτων οὐκ ἀλαξονεύεται καὶ ψεύδεται φάσχων αὐτὸς 
καινὸν τι εὐρίσκειν ἢ ἀπ᾿ οὐρανοῦ παρὼν ἀγγέλλειν, ἀλλ᾽ 
ὁπόϑεν ὁστὶ ταῦϑ'᾽ ὁμολογεῖ. εἴποι ἂν tig οὺν καὶ πρὸς ταῦτα, 
βουλόμενος ἀπαντᾶν τῷ Κέλσῳ, ὅτι καὶ Πλάτων ἀλαζονεύεται 
ἐν τῇ τοῦ Διὸς χατὰ τὸν Τίμαιον δημηγορίᾳ λέγων" ,,9εοὶ ϑεῶν, 
ὧν ἐγὼ δημιουργὸς καὶ πατὴρ“, καὶ τὰ ἑξῆς. ἀλλ᾽ εἰ ἀπολογήσεταί τις 
περὶ τούτων διὰ τὸν νοῦν τοῦ δημηγοροῦντος παρὰ τῷ Πλάτωνι 
Διὸς, διὰ τί ὁ ἐξετάζων τὸν νοῦν τῶν λόγων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
7) τῶν ἐν τοῖς προφήταις τοῦ δημιουργοῦ οὐχὶ xoi πλεῖόν τε ἐρεῖ 
παρὰ τὴν ἐν τῷ Τιμαίῳ τοῦ Διὸς δημηγορίαν; τὸ γὰρ χαραχτηρίζον 
τὴν ϑεότητα 7| περὶ μελλόντων ἐστὶν ἀπαγγελία, οὐ κατ᾽ ἀνϑρω- 
πίνην φύσι» λεγομένων καὶ ταῖς ἐχβάσεσι χρινομένων ὅτι ϑεῖον 
πνεῦμα ῃν τὸ ταῦτα ἀπαγγέλλον. 

οὐ πρὸς πάντα οὖν τὸν προσιόντα φαμὲν ὅτι πρῶτον 
πίστευσον ὃν εἰρη Lope ὅσοι τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, ἀλλ᾽ 
ἑχάστῳ xarà τὸ πρέπον αὐτοῦ τῷ ἤϑει καὶ τῇ καταστάσει προσᾶ- 
γομεν τὸν λόγον, μαϑόντες ,,εἰδέναι, πῶς δεῖ ἡμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀπο- 
κρίνασϑαι.“ χαὶ εἰσὶν οἷς πλεῖον μὴ δυναμένοις τοῦ προτραπῆναι 
εἰς τὸ πιστεύειν τοῦτο χηρύττομεν, ἄλλοις δὲ ὁση δύναμις ἀπο- 
δεικτικῶς δι ἐρωτήσεων καὶ ἀποχρίσεων προσερχόμεϑα. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
λέγομεν τὸ μετὰ χλεύης ὑπὸ τοῦ Κέλσου εἰρημένον, ὅτε πίστευσον 
ὃν εἰσηγοῦμαί σοι τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, κἂν ἢ δεδεμένος 
ἀτιμότατα ἢ κεχολασμένος αἴδχιστα, κἂν χϑὲς καὶ πρώην 
ἐν τοῖς πάντων ὀφϑαλμοῖς ἐπονειδιστότατα xexaAuómg- 
μένος, οὐδέ qausv: ταύτῃ καὶ μᾶλλον πίστευσον. εἰς ἕχαστογ' 
γὰρ πειρώμεϑα $a xci πλείονα ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐξεϑέμεϑα. 


ΧΙ. Μετὰ ταῦτά φησιν ὁ Κέλσος ὅτι, ἐὰν οἵδε μὲν (λέγων 
Χριστιανοὺς) εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ ἄλλον, κοινὸν δὲ 


3 I Kor. 15, 2. — 11 Plato, Tim. Cap. XIII p. 41 A. — 28 Vgl. Kol. 4, 6. — 
26 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344 B. — 32. Vgl. oben II 10. 17. 18. 23—25. 32. 35—38. 
40. 41. 44. 59. 


9 εἰκῇ (1)] εἰκῇ in εἰχὴ corr. A | εἰκῇ (2)] six A | 19 xoi πατὴρ] πατήρ τε 
Plato | 15 7 τῶν] ἢ roi schreibt Bo. (Errata p. 412) unrichtig | 23 ἀποχρίνασϑαι 
A Ho. Sp. ἀποχρίνεσϑαι Del. 
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, Y , : , ) - , » 
παντῶν ἢ xci προχϑβιρον᾽ πίστευσον, εἰ σωϑῆναι ϑέλεις, ἢ 
»t , , € 2 - , , : 3 
ἀπιϑι' τί ποιησουσιν ot ἀληϑῶς σῳφζεσϑαι ϑέλοντες; ἢ 

, E , ^ 

κύβους ἀναῤῥίψαντες μαντεύσονται, ποῖ τράπωνται καὶ 

-ψ EY ^ * P) Ἁ - ς , 

τίσι. προσϑῶνται; καὶ πρὸς τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς ἐναργείας oQuo- 
—- , * , 3 € Ψ 29 — 

μενοι ταῦτα φήσομεν" εἰ uiv πλείους ἦσαν ὁμοίως τῷ loo toro- 

- , - P] c * - 

ρούμενοι τῷ βίῳ τῶν ἀνϑρώπων ἐπιδεδημηκέναι ὡς viol ϑεοῦ, 
P) -- , C 2 2 , 

καὶ ἕχαστος αὐτῶν περιόπασας τινὰς εἰς αὐτὸν, ὥστ ἀμφήριστον 

3 c , A EY nd 5 -- 

εἶναι διὰ τὴν ὁμοιότητα τῆς ἐπαγγελίας περὶ τοῦ υἱὸν εἶναι ϑεοῦ 

ς - , 2? ὦ » 3 

τὸν ὑπὸ τῶν πιστευόντων αὐτῷ μαρτυρούμενον, χώραν ἂν εἶχε 

Α »' [47 * 2 - , » * »! EY 
τὸ ἐαν οἵδε μὲν εἰσηγῶνται vovós, aAAot δὲ αλλον, καὶ 

* ?, 3 s , ? - 
κοινὸν δὲ πάντων ἢ καὶ προχειρον᾽ πίστευσον, εἰ σωϑῆναι 

΄ DN , * b c ^ * c 
ϑέλεις, ἢ ἄπιϑι xal τὰ t&üc νυνὶ δὲ εἰς πᾶσαν τὴν | oixov- 


μένην Ἰησοῦς κεχήρυχται, ἐπιδημήσας τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων μόνος 


- c € , - 
υἱὸς ϑεοῦ. οἱ γὰρ ὁμοίως Κέλσῳ ὑπολαβόντες τετερατεῦσϑαι 
* c c b! 
καὶ διὰ τοῦτο βουληϑέντες ὁμοίως τερατεύσασϑαι, oc καὶ 
, - 2 Y Ξ 
αὐτοὶ παραπλησίως χρατήσοντες τῶν ἀνθρώπων, τὸ οὐδὲν εἶναι 
2 , , € 3 ’ x , € Α cm 
ξξηλέγχϑησαν, Σίμων τὸ ὁ Σαμαρεὺς μαγος xci Δοσίϑεος o ἀπο τῆς 
A , ^ ς * 3 
αὐτῆς χώρας ἐχείνῳ τυγχάνων, ἐπεὶ ὁ uiv ἔφασχεν αὑτὸν εἶναι δύ- 
- , ’ € * PY 3 - 
γαμιν ϑεοῦ τὴν καλουμένην μεγάλην, ὁ δὲ καὶ αὐτὸς υἱὸς τοῦ 
-ν 2 - - , c ^ d 
$00. οὐδαμοῦ γὰρ τῆς οἰκουμένης Σιμωνιανοί" καίτοι ys ὑπὲρ τοῦ 
€ , b! * - ς 
πλείονας ὑπαγαγέσϑαι 0 Σίμων τὸν περὶ τοῦ ϑανάτου κίνδυνον, ὃν 
Χριστιανοὶ αἱρεῖσϑαι ἐδιδάχϑησαν, περιεῖλε τῶν μαϑητῶν, ἐναδια- 
4 ᾿Ξ 2 we , ^ M 2 ,ὔ 2 2 3 0x * 
φορεῖν αὑτοὺς διδάξας πρὸς τὴν εἰδωλολατρείαν. ἀλλ οὐδὲ τὴν 
) » ' c 
ἀρχὴν Σιμωνιανοὶ ἐπεβουλεύϑησαν" ἤδει yoQ ὁ ἐπιβουλεύων δαίμων 
-- -«- } ^ , 2 ον rd 
πονηρὸς τῇ τοῦ Ἰησοῦ διδασχαλίᾳ οὐδὲν τῶν ἰδίων παραλυϑησόμε- 
- , , D s "s 
vor βούλημα ἐκ τῶν Σίμωνος μαϑημάτων. οἱ δὲ Δοσιϑεηνοὶ οὐδὲ 
’ » E s ἘΞ 7 e 
πρότερον ἤχμασαν᾽ νῦν δὴ παντελῶς ἐπιλελοίπασιν, ὥστε τὸν ὅλον 


14 Vgl. oben VI 8, S. 77 Z. 20 f. — 17 Vgl. Act. 8, 9 u. oben I 57. — 18 
Vgl. Aet. 8, 10. — 90 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 182 ff. 
— 92 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 16, 2. 3. 


1 7) schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394) ἢ A Ausgg. | 2 ἄπιϑι) « u. « auf Ra- 
sur À | z schreibe ich, ἢ A Ausgg. | 4 ἐναργείας ASp.Del. ἐνεργείας M, Hó. im 
Text, Sp. am Rand | 7? περισπάσας] περιέσπασε vermutet Bo. (Notae p. 394) | ev- 
τὸν P Ausgg. αὐτὸν Α | 8 ἐπαγγελίας] kleine Rasur hinter A4 A | 10 ἐὰν aus ἐᾶν 
eorr. A | 11 7 schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394) ἢ A Ausgg. | 15 ὁμοίως stelle ich 
mit Gundermann vor τερατεύσασϑαι; vor τετερατεῦσϑαι (ὦ. 14) A Ausgg., getilgt 
von Bo. (Notae p. 394) u. Del. (I 638 Anm. a); Bo. vermutet, dass ὁμοίως einige 
Worte, wie τὰ τοῦ Ἰησοῦ verdrüngt habe | 18 αὑτὸν ἃ αὐτὸν Ausgg. | 99 ἐνα- 
διαφορεῖν Peorr. Ausgg. &va* διαφορεῖν, der Spiritus asper aus Spiritus lenis corr., 
A; ἀδιαφορεῖν vermutet A. Hilgenfeld, Ketzergesch. S. 183 Anm. 297 | 98 εἰδωλο- 
λατρείαν schreibe ich, vgl. unten VI 17, S. 87 Z. 27; εἰδωλολατρίαν A Ausgg. 
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αὐτῶν ἱστορεῖσϑαι ἀριϑμὸν οὐχ εἶναι ἐν τοῖς τριάχοντα. xol , loU- 
δας δὲ ,0 Γαλιλαῖος“, ὡς 0 Λουχᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστό- 
λων ἔγραψεν, ἐβουλήϑη ἑαυτόν τινὰ εἰπεῖν μέγαν, καὶ πρὸ ἐχείνου 
»Θευδᾶς"“" ἀλλ ἐπεὶ οὐκ ἦν ἐχ ϑεοῦ αὐτῶν ἡ διδαχὴ, ἀνῃρέϑησαν, 
Καὶ πάντες ὅσοι ἐπείϑοντο“ αὐτοῖς παραχρῆμα διεσχεδάσϑησαν. οὐ 
κύβους οὖν ἀναῤῥιπτοῦντες μαντευόμεϑα, ποῖ τραπώμεϑια 
καὶ τίνει προσϑώμεϑα, oc δυναμένων πλειόνων περισπάσαι ἡμᾶς 
τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ϑεόϑεν ἐπιδεδημηχέναι τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 
ἀλλὰ γὰρ καὶ περὶ τούτων ἅλις. 

XIL Διὸ μεταβαίνομεν ἐπ᾿ ἄλλην Κέλσου κατηγορίαν, οὐδὲ τὰς 
λέξεις ἡμῶν εἰδότος ἀλλ᾿ éx παρακουσματίων φήσαντος ὅτι φαμὲν 
τὴν ἂν ἀνϑρώποις σοφίαν μωρίαν εἶναι παρὰ ϑεῷ, τοῦ Παύ- 
λου λέγοντος" »ἢ σοφία τοῦ κόσμου μωρία παρὰ ϑεῷ ἐστι. καί 
φησιν ὁ Κέλσος ὅτι ἡ τούτου αἰτία καὶ πάλαι εἴρηται. οἴδται 


15 δὲ αἰτίαν εἶναι τὸ βούλεσϑαι ἡμᾶς διὰ τῆς λέξεως ταύτης τοὺς 
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ἀπαιδεύτους καὶ ἡλιϑίους προσάγεσϑαι μόνους. ἀλλ ὡς καὶ 
αὐτὸς ἐσημειώσατο, ταὐτὸ εἶπεν ἀνωτέρω, 2777] ἡμεῖς πρὸς τὸν λό- 
γον κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντήσαμεν. ὅμως μέντοι ἐβουλήϑη καὶ 
τοῦτο δεῖξαι πεπλασμένον ἡμῖν καὶ ληφϑὲν ἀπὸ τῶν παρ᾽ 


Ἕλλησι σοφῶν, ἄλλην μὲν εἶναι φησάντων τὴν ἀνϑρωπίνην 


σοφίαν ἄλλην δὲ τὴν ϑείαν. καὶ ἐχτίϑεταί γε Ἡρακλείτου λέ- 
δείς, μίαν μὲν, ἐν ἡ qo tios γὰρ ἀνϑρώπειον μὲν οὐκ ἔχει 
γνώμας, ϑεῖον δὲ ἔχει,“ ἑτέραν δέ" »ἀνὴρ νήπιος ἤκουσξε πρὸς 
δαίμονος ὅκως περ παῖς πρὸς ἀνδρός" ἐχτίϑεται δὲ καὶ ἀπὸ 
τῆς Πλάτωνος γεγραμμένης Σωκράτους ἀπολογίας ταῦτα" »ἐγὼ 
γὰρ, ὦ ἂν ὅρες ᾿Αϑηναῖοι, δι᾿ οὐδὲν ἄλλο ἢ διὰ 6o pter τοῦτο 
τὸ ὄνομα ἔσχηκα. ποίαν δὲ σοφίαν ταύτην; ἥπερ ἐστὶν 
ἴσως ἀνθρωπίνη σοφία" | τῷ ὄντι γὰρ κινδυνεύω ταύτην 
δῖναι σοφός." à μὲν ov» ἐχτίϑεται ὁ Κέλσος ταῦτα ἐστιν. ἐγὼ 
δὲ ἀπὸ τῆς πρὸς Ἑρμείαν xoi Ἔραστον καὶ Κορίσχον Πλάτωνος 
ἐπιστολῆς καὶ ταῦτα παραϑήσομαι" ,( Ἔράστῳ δὲ καὶ Κορίσχῳ πρὸς 


1 Vgl. Act. 5, 37. — 8 Vgl. Act. 5, 36. — 4 Vgl. Act. 5, 37. — 18 I Kor. 
3, 19. — 15 Vgl. oben III 44, I 239 2. 27—240 Z. 5. 50, I 246 Z. 12. 55, I 250 
Z. 17. 59,1 258 Z2. 30f. 75, 1 207 2. 20. — 14? Vgl oben 1 9. δύ. ΠΙ 44. δ0. 
δῦ. D9. 74. 75. — 22. Vgl Heraclii Ephesi Reliquiae rec. I. Bywater, Oxonii 
1877, p. 39 Nr. 96. 97. — 285 Plato, Apol. Cap. V p. 20 D. — 81 Plato, Epist. 
VI p. 322 D E. 


7 περισπάσαι M. Ho. περισπᾶσαι ASp.Del. | 10 μεταβαίνομεν AHo.Sp. ueva- 
βαίνωμεν P Del. | 16 ἠλιϑίους) ( in Correctur A | 17 ταυτὸ A | 22 ἀνϑρώπειον M 
Ausgg. ἀνθρώπιον A | 26 ἀλλο] ἀλλ᾽ Plato | hinter σοφίαν 4- τινὰ Plato | 29 δὲ] 
δὴ Plato | 91 δὲ Plato Ausgg. τὲ A. 
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τῇ τῶν Bidiov σοφίᾳ τῇ καλῇ ταύτῃ φημὶ ἐγὼ καίπερ γέρων ὧν 
προσδεῖν σοφίας τῆς περὶ τοὺς “πονηροὺς καὶ ἀδίκους, φυλαχτικῆς 
καί τινος ᾿ἀμυντικῆς δυνάμεως. ἄπειροι γάρ εἶσι διὰ τὸ usÜ. ἡμῶν 
μετρίων ὄντων καὶ οὐ κακῶν συχνὸν διατετριφέναι. τοῦ βίου: διὸ 
δὴ τούτων προσδεῖν εἶπον, ἵνα μὴ ἀναγχάζωνται τῆς ἀληϑινῆς μὲν 
ἀμελεῖν σοφίας, τῆς δ᾽ ἀνϑρωπίνης τε καὶ ἀναγκαίας ἐπιμελεῖσϑαι 
μειζόνως ἢ δεῖ.“ 

XIII. Οὐχοῦν κατὰ ταῦτα ἡ μέν τις ϑεία σοφία ἐστὶν, ἢ Ó 
ἀνϑιρω πίνη. καὶ ἢ μὲν ἀνθρωπίνη ἐστὶν ἡ καϑ' ἡμᾶς «λεγομένη 
»σοφία τοῦ κόσμου“, ἥτις ἐστὶ »μωρία. παρὰ τῷ ϑεῷ“" ῆ δὲ ϑεία 
xal ἑτέρα παρὰ τὴν ἀνθρωπίνην, εἴπερ ἐστὶ ϑεία, χάριτι ϑεοῦ 
δωρουμένου αὐτὴν τοῖς ἑαυτοὺς ἐπιτηδείους πρὸς παραδοχὴν αὐτῆς 
κατασχευάσασι παραγίνεται, καὶ μάλιστα τοῖς ἐκ τοῦ ἐγνωκέναι τὴν 
διαφορὰν ἑκατέρας σοφίας πρὸς τὴν ἕτέραν ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν 
εὐχαῖς λέγουσι. xav γάρ τις τέλειος ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων, τῆς ἀπὸ 
σοῦ σοφίας ἀπούσης εἰς οὐδὲν λογισϑήσεται.“ καὶ γυμνάσιον μέν 
φαμεν εἶναι τῆς ψυχῆς τὴν ἀνϑρωπίνην σοφίαν, τέλος 5 τὴν 
ϑείαν᾽ ἥτις καὶ ,,στερδὰ“ λέγεται τῆς ψυχῆς εἶναι »τροφὴ“ παρὰ 
τῷ φήσαντι" ,,τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν 
τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε καὶ 
κακοῦ." 

καὶ ἀρχαία μὲν ἀληϑῶς ἐστιν ἢ) δὲ 7) δόξα, οὐχ, ος οἴεται δὲ 
Κέλσος, τῆς περὶ αὐτῶν ἀρχαιότητος εἰς Ἡράκλειτον xal 
Πλάτωνα ἀναφερομένης. ἀνωτέρω γὰρ τούτων οἵ προφῆται 
διέστειλαν͵ τὸ περὶ ἑχατέρας σοφίας" ἀρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος 
εἰπεῖν ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ Δαυὶδ τὸ περὶ τοῦ κατὰ τὴν ϑείαν 
σοφίαν σοφοῦ λεγόμενον, ὅστις ,00x ὄψεται καταφϑορὰν,“ φησὶν, 
»ηὕταν ἴδῃ σοφοὺς ἀποϑνήσκοντας." ἡ ϑεία τοίνυν σοφία, ὅτέρα 
οὐσα τῆς πίστεως, πρῶτόν ἐστι τῶν καλουμένων »χαρισμάτων"“ τοῦ 
ϑεοῦ, καὶ μετ᾽ ἐχείνην δεύτερον τοῖς ἀχριβοῦν τὰ τοιαῦτα ἐπιστα- 
μένοις ἡ καλουμένη γνῶσις, καὶ τρίτον, ἐπεὶ σῴζεσϑαι χρὴ καὶ τοὺς 


10 Vgl. I Kor. 3, 19. — 15 Weish. Sal. 9, 6. — 18 Vgl. Hebr. 5, 14. — 19 
Hebr. 5, 14. — 27 Psal. 48, 10. 11. — 99 Vgl. Róm. 12, 6. I Kor. 12, 4. 


1 εἰδῶν Plato, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; εἰδώλων A | φημὶ] quu 
Plato | 5 μὲν — Plato| 6 δ᾽ δὲ Plato | 7 ἢ δεῖ Plato Sp.Del. ἤδη Α Ηδ. | 8 δ᾽ A 
δὲ Ausgg. | 11 εἴπερ ἐστὶ] εἴπερ ἔστι A εἴ πέρ ἔστι ΜΟΥ. Ausgg. | 1ὅ λέγουσι 
Meorr.Ausgg. λέγειν A; vielleicht ist aber hinter λέγειν ein Particip., 2. B. εἰω- 
ϑόσι, ausgefallen, vgl. oben V 64, S. 67 Z. 20 | 16 οὐδὲν PDel. οὐϑὲν AHo.Sp. | 
98 vor Κέλσος -- ὃ Ausgg. | 26 τὴν — Ausgg. 27 ὅστις AHO.Sp. ὅτι PDel. | 
91 ἐπεὶ σώζεσϑαι M Ausgg. ἐπισώζεσϑαι A. 
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ἁπλουστέρους προσιόντας κατὰ δύναμιν τῇ ϑεοσεβείᾳ, ἡ πίστις. διὸ 
λέγεται παρὰ τῷ Παύλῳφ' ,,(ἡὁ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται 
λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος | γνώσεως χατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, 
ἑτέρῳ δὲ πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι." διόπερ οὐ τοὺς τυχόντας 
εὕροις ἂν μετειληφότας τῆς ϑείας σοφίας ἀλλὰ τοὺς ὑπερέχοντας 
καὶ διαφέροντας πάντων τῶν χριστιανισμῷ προσεχόντων, οὐδὲ τοῖς 
ἀπαιδευτοτάτοις ἢ ἀνδραπόδοις ἢ ἀμαϑεστάτοις διέξεισί 
τις τὰ περὶ τῆς ϑείας σοφίας. 

XIV. Καίτοι γε ἄλλους μέν φησιν ἀπαιδευτοτάτους εἶναι καὶ 
ἀνδράποδα καὶ ἀμαϑεστάτους ὁ Κέλοος, τοὺς μὴ ἐπισταμένους 
αὐτοῦ τὰ προστάγματα μηδὲ παιδευϑέντας τὰ Ἑλλήνον μαϑήματα: 
ἡμεῖς δὲ ἀπαιδευτοτάτους φαμὲν τοὺς μὴ αἰσχυνομένους Ι ἐν τῷ 
τοῖς ἀψύχοις προσλαλεῖν καὶ περὶ μὲν ὑγείας τὸ ἀσϑενὲς ἐπικαλου- 
μένους περὶ δὲ ζωῆς τὸ νεχρὸν ἀξιοῦντας περὶ δ᾽ ἐπικουρίας τὸ 
ἀπορώτατον ἱκετεύοντας. κἂν τινες δὲ μὴ ταῦτα φῶσιν εἶναι τοὺς 
ϑεοὺς ἀλλὰ μιμήματα τῶν ἀληϑινῶν κἀκείνων σύμβολα, οὐδὲν ἣτ- 
τον καὶ οὗτοι, ἐν βαναύσων χερσὶ τὰ μιμήματα τῆς ϑειότητος φαν- 
ταζόμενοι εἶναι, ἀπαίδευτοί εἰσι καὶ ἀνδράποδα xai ἀμαϑεῖς" 
Oc τοὺς ἐσχάτους τῶν ἐν ἡμῖν ἀπηλλάχϑαι ταύτης τῆς ἀπαιδευσίας 
καὶ τῆς ἀμαϑίας, καὶ φρονιμωτάτοις δὲ τὴν ϑείαν ἐλπίδα νοεῖσϑαι 
καὶ καταλαμβάνεσϑαί φαμεν. λέγομεν δὲ καὶ οὐχ οἷόν τ᾽ εἶναι μὴ 
ἐγγυμνασάμενον τῇ ἀνθρωπίνῃ σοφίᾳ χωρεῖν τὴν ϑειοτέραν, 
καὶ μωρίαν πᾶσαν τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν ὡς πρὸς τὴν ϑείαν 


ς - 
᾿ομολογοῦμεν. 


εἶτα δέον αὐτὸν ἀγωνίζεσϑαι περὶ τοῦ λόγου, ὃ δὲ γόητας 
ἡμᾶς καλεῖ καί φῆσιν ὅτι φεύγομεν τοὺς χαριεστέρους προτρο- 
πάδην (c οὐχ ἑτοίμους ἀπατᾶσϑαι, παλεύομεν δὲ τοὺς 
ἀγροικοτέρους. οὐ γὰρ εἶδεν ἀνωϑεν καὶ ἐξ ἀρχῆς καὶ τοῖς ἔξωοϑεν 
μαϑήμασι πεπαιδευμένους τοὺς παρ᾽ ἡμῖν σοφοὺς, Μωῦσέα μὲν 
»παάσῃ Αἰγυπτίων σοφίᾳ,“ Δανιὴλ δὲ καὶ ᾿ἀνανίαν καὶ ᾿“ζαρίαν καὶ 


2 I Kor. 12, 8. 9. — 6 Vgl. oben VI 12, 5. 82 2. 15 f. — 28 Vgl. I Kor. 3, 19. 
— 99 Vgl. Act. 7, 29. — 80 Vgl. Dan. 1, 4. 6. 17. 19. 20. 


11 τὰ προσταγματαὶ] τὰ ^ πράγματα, am Rand ᾿ οἶμαι, τὰ προσταγματα: 
(d. h. τὰ προστάγματα soll an Stelle von τὰ πράγματα eingesetzt werden, was 
ieh für richtig halte) P, οἶμαι, τὰ προστάγματα Del. fehlerhaft; τὰ πράγματα A 
Hà.Sp. | vor EAAWvov -4- τῶν PDel. | 14 δ᾽ A δὲ MAusgg. | 15 ἀπορώτατον M? 
Ausgg. ἀπειρότατον ἃ | φῶσιν M? dureh Conjectur, φασιν A Ausgg. | 16 μιμή- 
ueta τῶν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394), der ausserdem, doeh weniger gut, 
μιμήματα ϑεῶν vermutet; μιμημάτων A Ausgg. | 91 vor λέγομεν -ἰ- οὐ M?Ausgg. | 
29 éivyvuvacausvov A | 99 πλεύομεν [so] A1. 
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Μισαὴλ πᾶσι τοῖς "Aoovolov γράμμασιν, ὥστ᾽ αὐτοὺς εὐὑρεϑῆναι πάν- 
τῶν τῶν ἐχεῖ σοφῶν δεχαπλασίους. καὶ νῦν δὲ αἱ ἐχκλησίαι ἔχουσι 
μὲν ἀνάλογον τοῖς πλήϑεσιν ὀλίγους σοφοὺς προσελϑόντας καὶ ἀπὸ 
τῆς καλουμένης παρ᾽ ἡμῖν ,χατὰ σάρκα σοφίας, ἔχουσι δὲ καὶ τοὺς 
διαβεβηκότας ἀπ᾽ ἐκείνης ἐπὶ τὴν ϑείαν σοφίαν. 

XV. Εἶτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος ὡς περιηχηϑεὶς τὰ περὶ τα- 
πεινοφροσύνης καὶ μὴ ἐπιμελῶς αὐτὴν νοήσας βούλεται μὲν τὴν 
παρ ἡμῖν κακολογεῖν, οἴεται Ó αὐτὴν παράκουσμα εἶναι τῶν 
Πλάτωνος λόγων, 0G φησι ποὺ ἐν τοῖς Νόμοις" ,0 uiv δὴ 
ϑεὸς, ὥσπερ καὶ ὃ παλαιὸς λόγος, ἀρχήν τε καὶ τελευτὴν καὶ 
μέσα τῶν ὄντῶν ἁπάντων ἔχων εὐθείᾳ περαίνει κατὰ φύσιν 
περιπορευόμενος" τῷ δ᾽ ael ξυγέπεται δίκη τῶν ἀπολε- 
λειμμένωῶν τοῦ ϑείου νόμου τιμωρὸς, ἧς ὁ uir | εὐδαιμονή- 
σειν μέλλων ἐχόμενος ξυνέπεται ταπεινὸς καὶ χεκοσμη μέ- 
νος οὐχ ὁρῶν ὅτι παρὰ τοῖς πολὺ Πλάτωνος ἀρχαιοτέροις 
λέλεχται ἐν εὐχῇ τό" ,χύριξδ, οὐχ ὑψώϑη μου ἡ καρδία, οὐδὲ ἐμετεω- 
οἰσϑησαν οἵ ὀφθαλμοί μου, οὐδὲ ἐπορεύϑην ἐν μεγάλοις οὐδὲ ἐν 
ϑαυμασίοις ὑπὲρ ἐμὲ, εἰ μὴ ἐταπεινοφρόνουν.“ ἅμα δὲ δηλοῦται διὰ 
τούτων ὅτι οὐ πάντως ὁ ταπεινοφρονῶν ἀσχημόνως καὶ ἀπ- 
αισίως ταπεινοῦται, χαμαιπετὴς ἐπὶ τῶν γονάτων καὶ 
πρηνὴς ἐῤῥιμμένος, ἐσθῆτα δυστήνων ἀμφισκόμενος καὶ 
κόνιν ἐπαμώμενος. ὁ γὰρ κατὰ τὸν προφήτην ταπεινοφρονῶν, 
πορϑυόμενος ,ἂν μεγάλοις καὶ ϑαυμασίοις““ τοῖς ὑπὲρ αὐτὸν, τοῖς 
ἀληϑῶς ,,μεγάλοις“ δόγμασι καὶ τοῖς ,,ϑαυμασίοις““ νοήμασι, ταπει- 
»oi ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ." 

εἰ δέ τινες διὰ τὴν ἰδιωτείαν | μὴ τρανώσαντες τὸ περὶ τῆς 
ταπεινοφροσύνης δόγμα τοιαῦτα ποιοῦσιν, οὐ τὸν λόγον αἰτιατέον, 
ἀλλὰ τῇ ἰδιωτείᾳ τῶν προϑεμένων μὲν τὰ κρείττονα διὰ δὲ τὸν 
ἰδιωτισμὸν ἀποτυγχανόντων συγγνωστέον. μᾶλλον γὰρ τοῦ κατὰ 
Πλάτωνα ταπεινοῦ καὶ κεχκοσμημέγνου ,ταπεινὸς καὶ κεχοῦ- 
μημένος“ ἐστὶν ὁ κεκοσμημένος μὲν διὰ τὸ πορεύεσϑαι ,iv με- 


4 Vgl. I Kor. 1, 26. — 9 Plato, Leges IV 7 p. 715 E—716 A. -- 16 Psal. 
130, 1. 2. — 23 Vgl. Psal. 130, 1. — 24 Vgl.I Petr. 5, 6. — 30 Vgl. Plato, Leges 
IV 7 p. 716 A. — 91 Vgl. Psal. 130, 1. 


1 ἀσυρίων A | 11 εὐϑεί [so] Α1 12 περιπορευόμενος Plato Sp. im Text, Ηδ. 
am Rand; παραπορευόμενος A Del. | ἀπολελειμμένων] ἀπολειπομένων Plato, Ho. 
am Rand, Sp. im Text| 16 ὑψώϑη μου ἣ καρδία À ὑψώϑη ὃ χαρδία μου Ho. 
Sp. ὑψώϑη ἢ καρδία μου MDel. | οὐδὲ A οὐδ᾽ MAusgg.  ἐμετεωρίσϑησαν M 
Ausgg. μετεωρίσϑησαν A | 21 ἐσϑῆτα] ἔσϑη τὰ A | ἀμφισχόμενος) vgl. oben III 41, 
I 237 Z. 13 96 ἐδιωτείαν P V Del. ἰδιότητα MHo.Sp. iow [so] A | 98 ἐδιωτία A. 
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γάλοις“ xai ,,ϑϑαυμασίοις“ ὑπὲρ αὐτόν ταπεινὸς δὲ, ἐπεὶ καὶ ἐν τού- 
τοις ὧν ταπεινοῦται ἑκὼν, οὐχ ὑπὸ τὸν τυχόντα ἀλλ᾽ ,0z0 τὴν 
κραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ,. διὰ τοῦ διδασχάλου τῶν τοιούτων μαϑη- 
μάτων Ἰησοῦ" ,0c* (οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο εἶναι ἴσα ϑεῷ, ἀλλ᾽ 
ἑαυτὸν ἐχένωσε μορφὴν δούλου λαβὼν,“ ,κχαὶ σχήματι εὑρεϑεὶς cc 
ἄνϑρωοπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν, γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου, 
ϑανάτου δὲ σταυροῦ.“ χαὶ οὕτω μέγα δόγμα τὸ περὶ ταπεινο- 
φροσύνης ἐστὶν, aa μὴ τὸν τυχόντα διδάσκαλον ἔχειν περὶ αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν λέγειν τὸν τηλικοῦτον ἡμῶν σωτῆρα" υμάϑετε ἀπ᾿ ἐμοῦ, 
ὅτι πρᾶός εἶμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν 
ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν." ᾿ 

XVI Μετὰ ταῦτα τὴν κατὰ τῶν πλουσίων ἀπόφασιν τοῦ 
Ἰησοῦ, εἰπόντος" ,εὐχοπώτερον κάμηλον εἰσελϑεῖν διὰ τρή- 
ματος δαφίδος ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ,“ φη- 
div ἄντικρυς ἀπὸ Πλάτωνος εἰρῆσϑαι, τοῦ Ἰησοῦ παραφϑ εί- 
ρθοντος τὸ Πλατωνικὸν, ἐν οἷς εἶπεν ὁ Πλάτων ovt ,ἀγαϑὸν 
ὄντα διαφόρως καὶ πλούσιον εἶναι διαφερόντως εἶναι ἀδύ- 
νατον.“ τίς δ᾽ οὐκ ἂν καὶ μετρίως ἐφιστάνειν τοῖς πράγμασι δυνά- 
μενος τὸν Κέλσον γελάσαι, οὐ τῶν πιστευόντων τῷ Ἰησοῦ μόνων 
ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπων, ἀκούων ὅτι Ἰησοῦς ὁ παρὰ Ἰου- 
δαίοις Yeyevnuévos. καὶ, ἀνατεϑραμμένος καὶ Ἰωσὴφ »τοῦ τέχτογος" 
νομισϑεὶς εἶναι υἱὸς καὶ μηδὲ γράμματα μεμαϑηκὼς οὐ μόνον τὰ 
Ἑλλήνων ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ Ἑβραίων, ὅπερ καὶ αἱ φιλαλήϑεις μαρτυ- 
οοῦσι γραφαὶ τῶν περὶ αὐτὸν, ἀνέγνω Πλάτωνα καὶ ἀρεσϑεὶς τῇ 
περὶ τῶν πλουσίων ἀποφαινομένῃ αὐτοῦ λέξει, ὡς (ἀδύνατόν 
ἐστιν ἀγαϑὸν εἶναι διαφερόντως καὶ πλούσιον, παρέφϑειρεν 
αὐτὴν καὶ πεποίηκε τὸ εὐκοπώτερον κάμηλον διὰ τρήματος 
Qagídog εἰσελϑεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ“ 


9 Vgl I Petr. 5, 6. — 4 Phil 2, 6—8. — 9 Matth. 11, 39. — 13 Matth. 
19, 24. Mark. 10, 25. Luk. 18, 25. — 16 Plato, Leges V 12 p. 143 A. — 21 Vgl. 


Matth. 13, ὅδ᾽ (Mark. 0, 3). — 38 Vgl. Matth. 18; 54. "Mark πο 


— 325 Vgl Plato, Leges V 12 p. 743 A. — 2€ Matth. 19, 24. Mark. 10, 25. 
Luk. 18, 2D. 


9 μαϑημάτων PDel. μαϑητῶν AHo.Sp. | 4 vor εἶναι Ἢ τὸ MAusgg. | ica] 
ἶσα B AUGE, | 10 πρᾶος aus πράος corr. A | χαρδίᾳ) xa" [so] At | 11 idet b 
aus ἢ corr. A | 18 τρήματος A τρυπήματος P V Ausgg. | 14 βασιλείαν) Sac [so] 
A! | 15 παραφϑείροντος) παραφϑείραντος RegDel. 17 διαφόρως AHó. im Text, 
Sp. am Rand; διαφερόντως Plato, Hà. am Rand, Sp.Del. im Text; vgl. unten 
4. 26 | εἶναι (vor ἀδύνατον) — Plato P M Ausgg. | 18 &gua viven] ἐπιστάνειν A | 
19 μόνων A μόνον Ausgg. | 21 γεγενημένος A γεγεννημένος M. Ausgg. ἱ 24 τρή- 
ματος AHà. τρυπήματος Y Sp. Del. 
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εἰ δὲ μὴ μετὰ τοῦ μισεῖν καὶ ἀπεχϑάνεσϑαι ἐντυχὼν τοῖς εὐ- 
αγγελίοις φιλαλήϑης ἦν 0 Κέλσος, ἐπέστησεν ἂν, τί δή ποτε παρε- 
λήφϑη κάμηλος, τὸ τῶν ζῴων ὅσον ἐπὶ τῇ κατασχευῇ σχολιὸν, 
παραβαλλόμενον τῷ πλουσίῳ, καὶ τί αὐτῷ ἐβούλετο ἡ στενὴ ,,ιτῆς 
Qagíóoc* τρυμαλιὰ, στενὴν φάσχοντι εἶναι xoi τεϑλιμμένην (τὴν 
000r) τὴν ἀπάγουσαν ,,εἰς τὴν ζωὴν,“ καὶ τὸ xarà τὸν νόμον δὲ 
,Ux&Ücoror τὸ ζῷον ἀναγεγράφϑαι τοῦτο, ἔχον μέν τι ἀποδεχτὸν 
τὸ μαρυχᾶσϑαι, ἔχον δὲ καὶ wexvóv τὸ μὴ διχηλεῖν᾽' ἐξήτασεν ἂν 
καὶ ὁσάκις ἐν ταῖς ϑείαις παρελήφϑη κάμηλος γραφαῖς καὶ ἐπὶ τί- 
vor, ἵνα ϑεωρήσῃ τὸ περὶ τῶν πλουσίων τοῦ λόγου βούλημα" 
οὐχ εἴασεν ἂν ἀβασάνιστον καὶ τὸ μακαρίζεσϑαι μὲν τοὺς πτωχοὺς 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ | ταλανίζεσϑαι δὲ τοὺς πλουσίους πότερον ἐπὶ τῶν 
αἰσϑητῶν αὐτῷ τι pU i. ds πτωχῶν καὶ πλουσίων, ἢ οἶδέ τινὰ 
πτωχείαν πάντως μακαριξομένην ὃ λόγος καὶ πλοῦτον πάντως 
ψεκτόν" οὐχ ἂν γὰρ οὐδ᾽ ὁ τυχὼν ἀκρίτως τοὺς πτωχοὺς ἐπή- 
»εσεν, ὧν oi πολλοὶ. καὶ φαυλότατοί εἰσι τὰ ἤϑη. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ταύτῃ. 

XVIL Ἐπεὶ δ᾽ ξξῆς ἐξευτελίσαι βουλόμενος τὰ περὶ βασιλείας 
$so€ γεγραμμένα παρ᾿ ἡμῖν τούτων μὲν οὐδὲν παρέϑετο ee οὐδὲ 
τῆς παρ᾽ αὐτῷ ἄξιον ἀναγραφῆς, τάχα ἐπεὶ μηδὲ ἤδει αὐτὰ, Πλά- 
τῶνος δὲ λέξεις ἐχκτίϑεται ἀπὸ τε τῶν ἐπιστολῶν καὶ τοῦ 
Φαίδρου, ὡς τούτων μὲν ἐνϑέως εἰρημένων, οὐδὲν δὲ τοιοῦτον 
ἐχόντων τῶν ἡμετέρων γραμμάτων" φέρε ὀλίγα παραβάλωμεν παρα- 
ϑέσεως ἕνεχεν τῆς πρὸς τὰ Πλάτωνι οὐχ ἀπιϑάγνοως μὲν εἰρημένα, 
οὐ μὴν xci διαϑέντα τὸν φιλόσοφον ἀξίως κἂν αὐτῷ ἀναστραφῆναι 
ἐν τῇ πρὸς τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων εὐσεβείᾳ ἣν ἐχρῆν μὴ γοϑεύ- 
είν μηδὲ μιαίνειν τῇ; ως ἣμ εῖς ὀνομάζομεν, εἰδωλολατρείᾳ, og δὲ καὶ 
οἱ “πολλοὶ λέγοιεν ἂν χρώμενοι τῷ ὀνόματι, xci τῇ δεισιδαιμονίᾳ. 


4 Vgl. Mark. 10, 25. — 5 Vgl. Matth. 7, 14. — 7 Vgl. Lev. 11, 4. — 11 Vgl. 
Matth. 5, 3. Luk. 6, 20. — 12 Vgl. Luk. 6, 24. 10, 19—351. 


1 εἰ δὲ μὴ] εἰ δὲ x&v vermuten Bo. (Notae p. 394) ἃ. Del. (I 642 Anm. b) | 
3 τῶν ζῴων) ζῶον liest Guiet (bei Del. I 642 Anm. c) ohne Grund | 5 τρυμαλιὰ 
A τρυμαλία Ausgg. (τὴν 000v) [σα ich nach dem N. T. mit den Ausgg. ein; 
der Sehreiber ist wohl von dem ersten zu.dem zweiten τὴν abgeirrt | 7 e7roózx- 
τὸν A ἀπόδεχτον Ausgg. | 8 μαρυχᾶσϑαι AHO.Sp. μηρυχᾶσϑαι Del. | 18 hinter 
ταῦτα. nimmt Del. (I 642 Anm. d) mit Recht, w. e. sch., den Ausfall eines Wortes, 
z. B. εἴρηται, an | 18 ἐξευτελῆσαι A | 28 παραβάλωμεν À παραβάλλωμεν M Ausgg. | 
95 ἀξίως x&v αὐτῷ) ἀξίως καὶ αὐτὸν oder ἄξιον xal αὐτὸν vermutet Guiet (bei 
Del. I 642 Anm. e); jedenfalls ist αὐτῷ anstóssig u. vielleicht aus αὐτὸν entstan- 
den, indem x&v als x&v (so P durch Conjectur) aufgefasst wurde | 296 νοϑεύειν]) 
γνοϑεύδειν A. 
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τρόπῳ δὴ Ἑβραϊκῷ τινι λέγεται περὶ τοῦ ϑεοῦ ἐν ἑπτακαιδε- 
κάτῳ ψαλμῷ ὅτι ,ἔϑετο σκότος | ἀποχρυφὴν ὁ ϑεός“" ἵνα δηλωϑῇ 
ὅτι ἀφανῆ καὶ ἀγνωστὰ ἔστι τὰ xev ἀξίαν νοηϑέντα ἂν περὶ τοῦ 
ϑεοῦ, ἀποχρύψαντος ἑἕξαυτὸν οἷονεὶ ἐν σχότῳ τοῖς μὴ φέρουσι τὰς 
τῆς γνώσεως αὐτοῦ μαρμαρυγὰς μηδὲ δυναμένοις αὐτὸν ὁρᾶν πῇ 
μὲν διὰ τὸν μιασμὸν τοῦ νοῦ, σώματι ,,ταπεινώσεως“ ἀνϑρώπων ἐν- 
δεδεμένου, πῇ δὲ διὰ τὴν βραχυτέραν δύναμιν αὐτοῦ τῆς xavavo- 
σεῶς τοῦ ϑεοῦ. ἵνα δὲ -«δηλωϑῇ τὸ σπανίως εἰς ἀνϑρώπους φϑάνον 
καὶ ἐν πάνυ ὀλίγοις εὑρισκόμενον τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ, Μιωῦσῆς 
ἀναγέγραπται εἰσεληλυϑέναι »εἰς τὸν γνόφον, ὕπου jv ὁ ϑεός“ καὶ 
περὶ Μωῦύσέως πάλιν" »ξγγιεῖ Movoijs μόνος πρὸς τὸν ϑεὸν, οἱ δὲ 
λοιποὶ οὐχ ἐγγιοῦσι.“ πάλιν τε Qv ἵνα τὸ βάϑος παραστήσῃ ὁ προ- 
φήτης τῶν περὶ ϑεοῦ δογμάτων, ἄληπτον τυγχάνον τοῖς μὴ ἔχουσι 
»»ὦσνεῦμα““ τὸ πάντ᾽ ἐρευνῶν, ἐρευνῶν δὲ ,χκαὶ τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ," 
εἶπε τό (ἄβυσσος ὡς ἱμάτιον τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ." 

ἀλλὰ καὶ 0 σωτὴρ ἡμῶν καὶ κύριος λόγος τοῦ ϑεοῦ τὸ μέγεϑος 


- -- C 5 
παριστὰς τῆς γνώσεως τοῦ πατρὸς, ὅτι xat ἀξίαν προηγουμένως 


αὐτῷ μόνῳ λαμβάνεται καὶ γινώσκεται, δευτέρως δὲ τοῖς ἐλλαμπο- 
μένοις τὸ ἡγεμονικὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ λόγου καὶ ϑεοῦ, φησίν" »οὐ- 
δεὶς ἐγνῶ τὸν υἱὸν el uj ὁ πατῆρ, οὐδὲ τὸν πατέρα εἶ μὴ ὁ υἱὸς 
καὶ o ἂν ὁ υἱὸς ἀποκαλύψῃ." οὔτε γὰρ τὸν ἀγένητον καὶ πάσης 
γενητῆς φύσεως πρωτότοχον xcv ἀξίαν εἰδέναι τις δύναται ὡς ὁ 
γεννήσας αὐτὸν πατὴρ, οὔτε τὸν πατέρα ὡς ὃ ἔμψυχος “λόγος καὶ 
σοφία αὐτοῦ καὶ ἀλήϑεια" a μδϑτοχῇ περιαιροῦντος ἀπὸ ποδὶ πα- 
τρὸς τὸ λεγόμενον »Ὑχότος,“ 0 »ἔϑετο ἀποχρυφὴν αὐτοῦ,“ καὶ τὸ 
λεγόμενον »περιβόλαιον" αὐτοῦ, τὴν ἄβυσσον, καὶ ἀποχαλύπτοντος 
| οὕτω τὸν πατέρα ὅστις ποτ᾽ ἂν χωρῇ γε οι τ αὐτὸν γινώσκει. 


XVIIL Ταῦτα δ᾽ ἡγησάμην βραχέα ἀπὸ πλείστων ὅσων τῶν 
περὶ ϑεοῦ τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι νενοημένων παραϑέσϑαι, δεικνὺς ὅτι 
τῶν ϑαυμασϑέντων ὑπὸ Κέλσου Πλατωνικχῶν λόγων ἔχει τι 
σεμνότερον τοῖς ἔχουσιν ὀφθαλμοὺς, βλέπειν τὰ σεμνὰ τῶν γραφῶν 


9 Psal. 17, 12. — 6 Vgl. Phil. 8, 21. — 10 Vgl. Exod. 20, 21. — 11 Exod. 
04, 2..— 14 Vgl I Kor. 2, 100 — 15 Psal 103, 6. — 19 Vgl Joh 9b cs 
Matth. 11, 27 (Luk. 10, 22). — 91 Vgl. Kol 1, 15. — 93 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. 
17, 17. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. — 25 Vgl. Psal. 17,19. — 36 Vgl. Psal. 103, 6. 


4 é«vróv Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἑαυτῶ, « aus μὲ corr, A | ὃ τὸν] 
τὸ Del. | 14 ἐρευνῶν, ἐρευνῶν M Ausgg. vgl. oben I 42,1 98 Z. 1; ἐρευνοῦν. 
ἐρευνοῦν A | 15 ἄβυσος A | περιβόλαιον] BoA auf Rasur, ἃ. Rasur über dem 2. Jota 
A | 18 γιγνώσχεται A Ausgg. | 34 οὗ Sp.Del. οὐ A | 26 ἄβυσον A 37 ὅστις xot 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394), vgl. oben Z. 22; 0 τί ποτ᾽ A Ausgg. | γιγνώσχειν 
A | γιψνώσχει A. Ausgg. | 98 ἡγησάμην] ἢ in Correctur A. 
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δυναμένους, và ἱερὰ τῶν προφητῶν γράμματα. ἔχει δ᾽ ἡ Πλάτω- 
voc λέξις, ἣν ὁ Κέλσος ἐξέϑετο, τοῦτον τὸν τρόπον ,περὶ τὸν 
πάντων βασιλέα πάντ᾽ ἐστὶ, καὶ ἐκείνου ἕνδεκα πᾶντα, καὶ 
ἐκεῖνο αἴτιον ἁπάντων καλῶν. δεύτερον δὲ περὶ τὰ δεύ- 
ὅ vega, καὶ τρίτον περὶ τὰ τρίτα. ὴ ovr ἀνθρωπίνη ψυχὴ 
περὶ αὐτὰ ὀρέγεται μαϑεῖν, ποῖα ἄττα ἐστὶ, βλέπουσα εἰς 
τὰ αὐτῆς συγγενῆ, ὧν οὐδὲν ἱκανῶς ΠΡ τοῦ δὴ βασιλέως 
πέρι xai ὧν εἶπον, οὐδέν ἐστι τοιοῦτον.“ ἐδυνάμην δὲ παρα- 
ϑέσϑαι τὰ περὶ τῶν παρ᾽ Ἑβραίοις καλουμένων niega ἀναγδϑ- 
10 γραμμένων ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ, καλυπτόντων »τὸ πρόσωπον“ xol ,, τοὺς 
πόδας“ τοῦ ϑεοῦ,) καὶ τὰ περὶ τῶν ὀνομαζομένων ,,χερουβὶμ," 
διέγραψεν ὁ ᾿Ιεζεχιὴλ, καὶ τῶν ὡσανεὶ σχημάτων αὐτῶν, καὶ ue 
τρόπον ὀχεῖσϑαι λέγεται ἐπὶ τῶν χερουβὶμ ὃ ϑεός ἀλλ ἐπεὶ πάνυ 
κεχρυμμένως εἴρηται διὰ τοὺς ἀναξίους καὶ ἀσέμνους, μὴ δυναμένους 
15 παρακχολουϑῆσαι μεγαλονοίᾳ καὶ σεμνότητι ϑεολογίας, οὐχ ἡγησά- 
μὴν πρέπον εἶναι ἐν τῷ συγγράμματι τούτῳ περὶ αὐτῶν διαλεχ- 
ϑῆναι. 
XIX. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησὶν ὁ KéAcoc παρακούσαντάς τινας 
Χριστιανοὺς Πλατωνικῶν λέξεων αὐχεῖν τὸν ὑπερουρᾶάνιον 
20 ϑεὸν, ὑπεραναβαίνοντας τὸν Ἰουδαίων οὐρανόν. ἐν τούτοις 
δὲ οὐ διασαφεῖ, πότερον χαὶ τὸν Ἰουδαίων ϑεὸν ὑπεραναβαί- 
γουσιν ἢ μόνον ὃν ὀμνύουσιν οὐρανόν. περὶ μὲν oov τῶν ξἕτε- 
gor ἐπαγγελλομένων ϑεὸν παρὰ τὸν καὶ ὑπὸ Ἰουδαίων προσκχυ- 
γούμενον οὐ πρόκειται νῦν ἡμῖν λέγειν, περὶ δὲ ἑαυτῶν ἀπολο- 
25 γεῖσϑαι καὶ δεικνύναι ὅτε οὐ δύνανται οἱ παρ᾽ ἡμῖν Ἰουδαίων 
προφῆται ἀπὸ Πλάτωνός τι εἰληφέναι" πρεσβύτεροι γὰρ ἦσαν αὐ- 
τοῦ. οὔτ᾽ οὖν τὴν φάσχουσαν λέξιν᾽ ,περὶ τὸν πάντων βασι- 
λέα πάντ᾽ ἐστὶ, καὶ ἐκείνου ἕνεχα πάντα“ ἀπὸ Πλάτωνος 
εἰλήφαμεν, ἀλλὰ τούτων χρειττόνως εἰρημένα ἀπὸ τῶν προφητῶν 
80 μεμαϑήκαμεν, σαφηνίσαντος τοῦ Τησοῦ καὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ τὸ 
βούλημα τοῦ ἐν τοῖς προφήταις πνεύματος (ὕπερ οὐχ ἄλλο ἢν τοῦ 
πνεύματος τοῦ Χριστοῦ), οὔτε τὰ περὶ τοῦ ὑπερουρανίου τόπου 
πρῶτος 0 φιλόσοφος παρίστησιν, ἀλλὰ Δαυὶδ τὴν βαϑύτητα τοῦ 
πλήϑους τῶν ἐν τοῖς ὑπεραναβεβηκόσι τὰ αἰσϑητὰ τῶν περὶ 
2 Plato, Epist. II p. 312 E—313 A. — 9 Vgl. Jes. 6, 2. — 11 Vgl. Ezech. 


1, 5—27. 10, 1—21. — 22 Vgl. Matth. 5, 34. — 92. Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXVII 
p. 247 C. 


2 τὸν (hinter περὶ) τῶν Del.|4 hinter ἁπάντων 2- τῶν Plato | 6 ποῖ᾽ Plato | 
ἄττα Plato ἅττα AAusgg. | 7 αὑτῆς Plato αὐτῆς AAusgg.| 9 σεραφὶμ PMeorr. 
Σεραφεὶμ Sp.Del. σαραφεὶμ A Hó. | 11 χερουβὲὴμ P Meotr- χερουβεὶμ A Ausgg.| 19 χε- 
ρουβὶμ P χερουβεὶμ A Ausgg. | 18 παραχούσαντας) ovo auf Rasur A | 9€ As&v [so] A. 
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ϑεοῦ ϑεωρημάτων πάλαι παρέστησεν εἰπὼν ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ψαλ- 
μῶν" ,,αἰνεῖτε τὸν ϑεὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, καὶ τὸ ὕδωρ 
τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν᾽ αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνομα κυρίου.“ 

ἐγὼ δὲ οὐχ ἀπογινώσκω τὰς ἀπὸ τοῦ Φαίδρου λέξεις ἀπό τι- 
pov Ἑβραίων μεμαϑηχότα τὸν Πλάτωνα, Oc δέ τινες ἀνέγραψαν, 
ἔτι χαὶ ᾿ τοῖς προφητικοῖς ἐντυχόντα λόγοις ἐκτεϑεῖσϑαι, ἐν οἷς ἕλε- 
yev' »τὸν ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησε τῶν τῇ δε 
ποιητὴς οὔτε ὑμνήσει κατ᾽ ἀξίαν “΄ καὶ τὰ ἕξῆς, ἐν οἷς ἐστι καὶ 
τὸ »ἢ γὰρ ἀχρώματός τε καὶ ἀσχημάτιστος καὶ ἀναφὴς 
οὐσία ὄντως οὐσα ψυχῆς κυβερνήτῃ γνῷ μόνῳ ϑεατὴ, περὶ 
ὃν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐπιστήμης γένος τοῦτον ἔχει τὸν τό- 
xor καὶ ἀπ᾽ ἐκείνων ys τῶν λόγων παιδευϑεὶς ὁ Παῦλος ἡμῶν 
καὶ ποϑῶν τὰ ὑπερχόσμια καὶ ὑπερου ράνια καὶ δ ἐκεῖνα πᾶντα 
πράττων, ἵν αὐτῶν τύχῃ, φησὶν ἐν τῇ δευτέρᾳ πρὸς Κορινϑίους 
ἐπιστολῇ᾽ ,TO γὰρ παραυτίχα ἐλαφρὸν τῆς ϑλίψεως ἡμῶν xa 
ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, 
μὴ σχοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα᾽ τὰ γὰρ 
βλεπόμενα πρόσκαιρα, τὰ δὲ τ βλεπόμενα αἰώνια.“ 

ΧΧ, “Αντικρυς γὰρ τοῖς ἀκούειν δυναμένγοις παρίστησι τὰ μὲν 
αἰσϑητὰ λέγων αὐτὰ »βλεπόμενα," τὰ δὲ γοητὰ καὶ νῷ μόνῳ κατα- 
ληπτὰ ὀνομάζων »μὴ βλεπόμενα." οὗτος " καὶ υσερόσκαιρας μὲν 
οἶδε τὰ αἰσϑητὰ xoi ,,(Ἐλεπόμενα,“ ,,αἰώνια“ δὲ τὰ νοητὰ καὶ ,,μὴ 
βλεπόμενα" ' καὶ βουλόμενος πρὸς τῇ ἐχείνων 9 éo γενέσϑαι ὑπὸ τοῦ 
πρὸς ἐχεῖνα πόϑου βοηϑούμενος πᾶσαν ϑλῖψιν τὸ οὐδὲν καὶ ἐλα- 
φρᾶν τινὰ ἐνόμιξεν εἶναι" καὶ παρ᾽ αὐτὸν τὸν »τῆς ϑλίψεως"“ καὶ 
τῶν πόνων καιρὸν μηδαμῶς μὲν βαρούμενος 0x αὐτῶν, ἐπελαφρί- 
ζῶν δὲ διὰ τὴν περὶ ἐκεῖνα ϑέαν πᾶσαν περίστασιν" ἐπεὶ xol ἔχομεν 
ἡμεῖς ,,ἀρχιερέα μέγαν" τῷ μεγέϑει τῆς δυνάμεως καὶ τοῦ νοῦ αὐ- 
τοῦ ,,ιδληλυϑότα τοὺς οὐρανοὺς, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ," 


2 Psal. 148, 4. 5. — 4 Vgl. oben VI 17, S. 8? 2. 21. — 5 Vgl. Josephus, e 
Apion. II 36 (256. 257). Justin, Apol. I 59. 60. Cohort. Cap. XXIX (vol. I p. 158—162, 
II p. 100. 102 ed. Otto) Clemens Alex., Protrept. Cap. LXX. Püdagog. II 1, 18. 
Strom. I 1, 10. 22, 150. V 5, 29 (p. 00. 176. 321. 410 sq. 002 5ᾳ. ed. Potter) — 7 
Plato, Phádr. Cap. XXVII p. 247 C. — 9 Plato, Phádr. Cap. XXVII p. 247 €. — 15 
II Kor. 4, 17. 18. — 20 Vgl. II Kor. 4, 18. — 28 u. 27 Vgl. Plato, Pháüdr. Cap. 
XXVI p. 247 A. — 24 Vgl. II Kor. 4, 17. — 9€ Vgl. Hebr. 4, 14. 


6 ἔτι M*0rr.Ausgg. ὅτε ἃ | ἔλεγεν A ἔλεγε Ausgg.| 7 hinter ὕμνησε -- zo 
Plato Ausgg. | 8 οὔτε ὑμνήσει Α οὔτε x00! ὑμνήσει Plato Ausgg. | 10 χυβερνήτῃ 
vo μόνῳ ϑεατὴ Α δ. im Text, χυβερνήτῃ μόνῳ ϑεατὴ νῷ Plato, χυβερνήτῃ μόνῳ 
ϑεατῇ νῷ Sp.im Text, χυβερνήτειρα νῷ μόνῳ ϑεατή Hó. u. Sp. am Rand; χυβερνῆ- 
τις νῷ μόνῳ ϑεατὴ PDel. | 11 0v] ἣν Plato | 18 τὰ — Sp.Del. | 24 ϑλίψιν A Ausgg. 
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ἐπαγγειλάμενον τοῖς Qut μαϑοῦσι τὰ ϑεῖα καὶ ἀξίως αὐτῶν 
βιώσασι προάξειν αὐτοὺς us τὰ ὑπερχόσμια" φησὶ Yáo 5r ὁπου 
ἐγὼ ὑπάγω καὶ ὑμεῖς τε. διὰ τοῦτο ju εἴς μετὰ τοὺς ἐνταῦϑα 
πόνους καὶ τοὺς ἀγῶνας ἐλπίζομεν πρὸς ἄκροις γενέσϑαι τοῖς 
οὐρανοῖς, καὶ πηγὰς ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον“ ἀναλα- 
βόντες κατὰ τὴν Ἰησοῦ διδασκαλίαν ποταμούς τε χωρήσαντες τῶν 
ϑεωρημάτων σὺν τοῖς λεγομένοις ὕδασιν (ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν," 
αἰνοῦσι »τὸ ὄνομα κυρίου,“ ἔσεσϑαι. καὶ ὅσον γ αἰνοῦμεν αὐτὸν, 
οὐ περιαχϑησόμεϑα ἀπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφορᾶς, ἀεὶ 
δὲ πρὸς τῇ ϑ'έᾳ ἐσόμεϑα p ἀοράτων τοῦ ϑεοῦ, οὐχέτι ἀπὸ 
χτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι“ νοουμένων ἡμῖν, ἀλλ ὡς ὠνόμασεν 


-ς - 2 - ᾿ , , s , 3 
0 γνήσιος τοῦ ]ησοῦ μαϑητῆς λέγων ,τοτὸ ὃὲ προσῶπον προς 


πρόσωπον“ καὶ τὸ ,,ὰν ἔλθῃ τὸ τέλειον, τὸ ἐκ μέρους καταργῆ- 
ϑήσεται.“ 

XXI Ἑπτὰ δὲ οὐρανοὺς ἢ ὅλως περιωρισμένον ἀριϑμὸν αὐ- 
τῶν αἵ φερόμεναι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ οὐχ ἀπαγγέλλουσι 
γραφαὶ, ἀλλ᾿ οὐρανοὺς, εἴτε τὰς σφαίρας τῶν παρ᾽ EAAQot λεγο- 
μένων πλανήτων εἴτε xci ἄλλο τι ἀποῤῥητότερον ἐοίκασι δι- 
δάσκειν οἱ λόγοι. xoi τὸ ὁδὸν | δὲ εἶναι ταῖς φυχαῖς ἐς γῆν 
|xai ἀπὸ γῆς Κέλσος μὲν κατὰ Πλάτωνά φησι γίνεσϑαι διὰ τῶν 
πλανήτων' Μωυσῆς δὲ, ὁ ἀρχαιότατος ἡμῶν προφήτης, ἐν ὄψει τοῦ 
πατριάρχου ἡμῶν Ἰαχώβ B ἑωρᾶσϑαι ϑεῖον ἐνύπνιον, κλίμακα 
,»δἐς οὐρανὸν“ φϑαάνουσαν καὶ ἀγγέλους »τοῦ ϑεοῦ“ ἀναβαίνοντας καὶ 
καταβαίνοντας ἐπ᾿ αὐτῆς, τὸν δὲ κύριον ἐπεστηριγμένον ἐπὶ τοῖς 
ἄκροις αὐτῆς, εἴτε ταῦτα εἴτε τινὰ μείζονα τούτων αἰνιττόμενος 
ἐν τῷ περὶ τῆς κλίμακος λόγῳ᾽ περὶ ἧς καὶ τῷ Φίλωνι συντέ- 
ταχται βιβλίον, ἄξιον φρονίμου xal συνετῆς παρὰ τοῖς φιλαλήϑεσιν 
ἐξετάσεως. 

XXIL Ἡξῆς δὲ τούτοις βουλόμενος o Κέλσος πολυμάϑειαν ξαυτοῦ 
ἐπιδείξασϑαι iv τῷ καϑ' ἡμῶν λόγῳ ἐκχτίϑεταί τινα xai Περσικὰ 


2 Joh. 14, 3. — 4 Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXVI p. 247 B. — Vgl. Deut. 4, 32. 
Matth. 24, 31. Mark. 13, 27. — 5 Vgl. Joh. 4, 14. — 6 Vgl. Joh. 7, 38. — 7 Vgl. 
Psal. 148, 4. 5. — 9 Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXVI p. 247 C. — 10 Vgl. Róm. 1, 20. 
— 121 Kor. 13, 12. — 13 I Kor. 13, 10. — 19 Vgl. Plato, Pháüdr. Cap. XXVIII 
p. 248 C—E. Tim. Cap. XIV p. 41 D—42 E. Tim. Locr. Cap. X p. 99 D E. — 29 Vgl. 
Gen. 28, 12. 13. — 26 Vgl. Philo, De somniis I 22 (vol. I p. 641. 642 ed. Mangey). 


ἢ ὑπὲρ ἄνω Α [8 ὅσον ys αἰνοῦμεν) ὅσοι ys αἰνοῦμεν oder ὅσοι ys αἰνήσο- 
μὲν vermutet Bo. (Notae p. 394) ohne Grund | 19 δὲ ἃ Ηδ.8ρ. μὲν PDel.| 92 πα- 
τριάρχου schreibe ich nach der Vermutung von Bo. (Notae p. 394), weil kurz vor- 
her (Z.21) Moses ὁ ἀρχαιότατος ἡμ. προφήτης genannt wird; προφήτου A Ausgg., 
der Fehler wohl durch das vorhergehende προφήτης entstanden | 94 φιλαληϑέσιν A. 
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μυστήρια ἐν οἷς φησιν" αἰνίττεται ταῦτα καὶ o Περσῶν λόγος, 
καὶ ὴ τοῦ Μίϑρου τελετὴ, Gp παρ᾿ αὐτοῖς ἐστιν. ἔστι γάρ τι 
ἐν αὐτῇ σύμβολον τῶν δύο τῶν ἐν οὐρανῷ περιόδων, τῆς 
TÉ ἀπλανοῦς καὶ τῆς εἰς τοὺς πλανήτας aU νενεμημένης, 
καὶ τῆς δι᾿ αὐτῶν τῆς ψυχῆς διεξόδου. τοιόνδε τὸ σύμβο- 
λον" κλῖμαξ ἑπτάπυλος, ἐπὶ δ᾽ αὐτῇ πύλη ὀγδόη. ἡ πρώτη 
τῶν πυλῶν μολίβδου, ἡ δευτέρα κασσιτέρου, ἢ τρίτη χαλ- 
κοῦ, ἢ τετάρτη σιδήρου, ἡ πέμπτη κεραστοῦ νομίσματος, ἡ 
ἕχτη ἀργύρου, χρυσοῦ δὲ ἡ ἑβδόμη. τὴν πρώτην τίϑενται 
Κρόνου, τῷ μολίβδῳ τεχμηριούμενοι τὴν βραδυτῆτα τοῦ 
ἀστέρος, τὴν δευτέραν ἀφροδίτης, παραβάλλοντες αὐτῇ τὸ 
φαιδρὸν τε καὶ μαλακὸν τοῦ κασσιτέρου, τὴν τρίτην τοῦ 
Διὸς, τὴν χαλκοβατῆ καὶ στεῤῥὰν, τὴν τετάρτην Ἑρμοῦ, 
τλήμονα γὰρ ἔργων ἁπάντων καὶ χρηματιστὴν καὶ πολύκχμη- 
τον εἶναι τόν t6 σίδηρον καὶ τὸν Βρμῆν, τὴν πέμπτην 


ΒΝ 
Ἄρεος, τὴν ἐκ τοῦ χράματος ἀνώμαλόν τε καὶ ποικίλην, 


ἕχτην Σελήνης τὴν ἀργυρᾶν, ἑβδόμην Ἡλίου τὴν χρυσῆν, 
μιμούμενοι τὰς χρόας αὐτῶν. 

ἑξῆς ἐξετάζει τὴν αἰτίαν τῆς οὕτω κατειλεγμένης τάξεως τῶν 
ἀστέρων, δηλουμένης διὰ συμβόλων ἐν τοῖς ὀνόμασι τῆς 
λοιπῆς ὕλης, καὶ μουσικοὺς λόγους προσάπτει ἡ ἐχτίϑεται Περ- 
σῶν ϑεολογίᾳ" προσφιλοτιμεῖται δὲ τούτοις καὶ δευτέραν ἐκϑέσϑαι 
διήγησιν, πάλιν ἐχομένην μουσικῶν ϑεωρημάτων. ἔδοξε δέ 
μοι τὸ ἐκϑέσϑαι τὴν λέξιν ἐν τούτοις τοῦ Κέλσου ἀτοπον εἶναι καὶ 
ὅμοιον ᾧ αὐτὸς πεποίηχεν, εἰς τὴν περὶ Χριστιανῶν καὶ Ἴου- 


18 Vgl. Homer, Il. I 426 u.a. Stellen. — 14 Vgl. Homer, Il. VI 48 u. a. 
Stellen. 


2 (5), das hinter τελετὴ leicht ausfallen konnte, füge ich mit Keim, Celsus 
Wahres Wort 5. 84 Anm. 4, ein | 4 ρνενεμημένης A, Hó.Sp. am Rand; γεγενη- 
μένης M Ausgg. im Text | 6 xAíuet AAusgg. | ἑπτάπυλος schreibe ich nach der 
Vermutung von Bo. (Notae p. 394), da das folgende πύλη ὀγδόη die Erwühnung 
von ἑπτὰ πύλαι voraussetzb; ὑψίπυλος AAusgg.; die Correctur Guiet's, der (bei 
Del. I 646 Anm. g) für ἐπὶ δ᾽ αὐτῇ πύλη ὀγδόη schreiben will: im^ αὐτῇ δὲ πύ- 
Ae, ἕπτα ist wenig wahrscheinlich | 7 μολίβδου) μολίβου [so] A, das δ von III. 
(Bessarions?) H. nach der Abschrift von M ἃ. vor der Absehrifó von V über- 
geschr. | κασιτέρου [so] A1 | 9 δὲ A δ᾽ MAusgg. | 10 μολίβω [so] A1 | τεχμηριού- 
μενοι aus τεχμηριούμενος, W. e. sch., corr. A | 18 χαλκχοβατῆ schreibe ich mit 
Guiet (bei Del. I 646 Anm. 1), χανε Gp. A Ausgg. | 17 ἀργυρὰν A | χρυσὴν Sp. 
Del. | 21 ὕλης) πύλης Sp. durch Conjectur | ἡ & II. ϑεολογίᾳ schreibe ich mit Bo. 
(Notae p. 394) u. Guiet (bei Del. I 647 Aum. b), ἢ &. II. ϑεολογίᾳ Ho.Sp. ἢ & Π. 
ϑεολογία Δ ἢ &. ἡ II. ϑεολογία P Del. | 8 παλιν [80] A. 
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δαίων κατηγορίαν ἀκαίρως παραλαβὼν οὐ μόνον τὰ Πλάτωνος, 
ὡς ἐκείνοις ἀρκεῖσϑαι, ἀλλὰ καὶ τὰ, ὥς qot, Περσῶν τοῦ Μίϑρου 


μυστήρια καὶ τὴν διήγησιν αὐτῶν. ὅπως ποτὲ γὰρ ἐχέτω ταῦτα, 


εἴτε ψευδῶς εἴτ᾽ ἀληϑῶς, τοῖς τὰ τοῦ Μίϑρου πρεσβεύουσι καὶ 
Πέρσαις" τί δὴ OU» μᾶλλον ταῦτ᾽ ἐξέϑετο 7j τι τῶν λοιπῶν μυστη- 
ρίων μετὰ τῆς διηγήσεως αὐτῶν; οὐ γὰρ δοχεῖ παρ᾽ Ἕλλησιν 
εἶναι ἐξαίρετα τὰ τοῦ Μίϑρου παρὰ τὰ ᾿Ελευσίνια ἢ τὰ παραδιδό- 
uera τοῖς ἐν Αἰγίνῃ μυουμένοις τὰ τῆς Ἑχάτης. τί δὲ μᾶλλον εἴπερ 
βαρβαρικὰ ἐβούλετο μυστήρια ἐχτίϑεσϑαι μετὰ τῆς διηγήσεως 


αὐτῶν, οὐ μᾶλλον τὰ Αἰγυπτίων; ἐν οἷς πολλοὶ σεμνύνονται, U τὰ 


Καππαδοχῶν περὶ τῆς ἐν Κομάνοις ᾿Δρτέμιδος ἢ τὰ Θρᾳκῶν ἢ καὶ 
τὰ Ῥωμαίων αὐτῶν, τελούντων τοὺς εὐγενεστάτους τῶν ἀπὸ τῆς 
συγκλήτου βουλῆς; ἀλλ᾽ εἰ ἄκαιρον αὐτῷ ἔδοξεν ἐκείνων τι παραβα- 
λεῖν ὡς μηδαμῶς συμβαλλόμενον εἰς τὴν Ἰουδαίων ἢ Χριστιανῶν 
χατηγορίαν, πῶς οὐχὶ τὸ αὐτὸ ἄχαιρον καὶ ἐπὶ τῆς ἐκϑέσεως τῶν 
Μιϑραϊκῶν αὐτῷ ἐφαίνετο; 

ΧΧΊΙΠ. δὲ δέ τις βούλοιτο μὴ ἀφ᾽ ἧς παρέϑετο αἱρέσεως ἀσημο- 
τάτης ἀλλὰ ἀπὸ βιβλίων πῇ μὲν Ἰουδαϊκῶν καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν ἀναγινωσχομένων, ἅπερ Χριστιανοὶ προσίενται, πῇ δὲ Xouo- 
τιανῶν μόνων λαβεῖν ἀφορμὰς τῆς μυστικωτέρας περὶ εἰσόδου φυ- 
χῶν εἰς τὰ ϑεῖα ϑεωρίας, ἀναγνώτω τὰ ἐπὶ τέλει τῆς τοῦ Ἰεζεκιὴλ 
προφητείας ἑωραμένα τῷ προφήτῃ, ὃν οἷς διάφοροι πύλαι κατα- 
γεγραμμέναι εἰσὶν, αἰνισσόμεναί τινὰ περὶ τῆς διαφόρου εἰσόδου τῶν 
ϑειοτέρων ψυχῶν πὶ τὰ χρείττονα' ἀναγνώτω δὲ καὶ ἐκ τῆς locv- 
vov Αποκχαλύψεως τὰ περὶ τῆς πόλεως τοῦ ϑεοῦ Ἱερουσαλὴμ ἐπου- 
ρανίου καὶ τῶν ϑεμελίων καὶ τῶν πυλῶν αὐτῆς. εἰ δὲ δύναται διὰ 
συμβόλων καὶ τὴν ὁδὸν δεδηλωμένην τῶν ὁδευσόντων ἐπὶ τὰ ϑεῖα 
μαϑεῖν, ἀναγνώτω τοὺς ἐπιγεγραμμένους “Αριϑμοὺς Διωῦσέως καὶ 
ζητησάτω τὸν δυνάμενον αὐτὸν μυσταγοωγῆσαι | ἐπὶ τὰ περὶ τῶν 
παρεμβολῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀναγεγραμμένα, ποῖαι μὲν χατὰ τὰ 


91 Vgl. Ezech. 48, 31—35. — 95 Vgl. Apok. Joh. 21. — 99 Vgl. Num. 2 
(Exod. 14, 19—31). 


2 óc M? am Rand, Hó.Del. im Text; οὐδ᾽ ASp. | Mí99ov M?Ausgg. uí9o 
A!|98 ὁπῶσποτε A. | ἐχέτω] ἔχοι vermutet Guiet (bei Del. 1 647 Anm. d)| 4 Mt- 
9oov M?Ausgg. ul9o ΑἹ] 5 hinter Πέρσαις -- καταλείψομεν ἐξετάζειν Guiet (bei 
Del. I 647 Anm. d) durch Conjectur | 7 Mi99ov Ausgg. ul9.o A1] 18 παραβαλεῖν] 
παραλαβεῖν lest Bo. (Notae p. 394) mit Hinweis auf παραλαβὼν, oben Z. 1; aber 
παραβαλεῖν isb hier wohl mit Rücksicht auf das folgende συμβαλλόμενον von Ori- 


genes gewühlt worden, vgl. auch unten VI 24, S. 94 Z. 17 | 17 ἀφ᾽ c PM Ausgg. 


ἀφεὶς, das s, dureh Correctur hergestellt, der Gravis aus einem Circeumflex (oder 
umgekehrt?) corr. A | 19 προσίενται] προΐενται A. 
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ἀνατολικὰ τεταγμέναι εἰσὶ μέρη cc πρῶται, ποῖαι δὲ ἐπὶ τὰ κατὰ 
λίβα (ἢ) κατὰ νότον, καὶ τίνες αἱ κατὰ ϑάλασσαν, καὶ τίγες αἱ τελευ- 
ταῖαι κατὰ βοῤῥᾶν. ὄψεται γὰρ ϑεωρήμα τα οὐχ εὐκαταφρόνητα ἐν 
τοῖς τόποις οὐδ᾽, ὡς Κέλσος οἴεται, μωρῶν τινῶν ἀκροατῶν 
καὶ ἀνδραπόδων δεόμενα" διαλήψεται γὰρ, τίνες £v αὐτοῖς, καὶ 
(τίνα) τὰ περὶ τῆς φύσεως τῶν κατειλεγμένων. ἐν αὐτοῖς ἀριϑμῶν 
καὶ ἐφαρμοσϑέντων ἑχάστῃ φυλῇ, περὶ ὧν νῦν ἡμῖν ἐκϑέσϑαι idee 
00x δύκαιρον εἶναι. 

ἴστω δὲ Κέλσος καὶ οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτοῦ τῷ βιβλίῳ ὅτι οὐδα- 
μοῦ τῶν γνησίων καὶ ϑείων πεπιστευμένων γραφῶν ἑπτὰ εἴρηνται 
οὐρανοί: οὔτ᾽ ἀπὸ Περσῶν ἢ Καβείρων λαβόντες ἡμῶν οἱ προ- 
φῆται λέγουσί τινα οὐδ᾽ οἱ τοῦ Ἰησοῦ ἀπόστολοι οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ. 

XXIV. Ἑξῆς δὲ τῷ ἀπὸ τῶν Μιϑραϊκῶν ληφϑέντι λόγῳ ἐπαγ- 
γέλλεται ὁ Κέλσος τελετήν τινα Χριστιανῶν τελετῇ προειρη- 
μένῃ Περσῶν τὸν βουλόμενον συνξδξετάσαι, ταῦτα ἀλλήλοις 
παραβαλόντα καὶ γυμνώσαντα καὶ τὰ Χριστιανῶν, οὕτω 
ϑεάσασϑαι τὴν διαφορὰν αὐτῶν. xci ὁπου μὲν ἤδει ὀνόματα 
εἰπεῖν αἱρέσεων, οὐχ ὠκνησεν ἐκϑέσϑαι ἃς ἐδόκει εἰδέναι. ὅπου δὲ 
μᾶλλον ἐχρῆν, εἴπερ ἠπίστατο, τοῦτο ποιῆσαι xol διδάξαι, ποία 
αἵρεσις χρῆται τῷ διατυπωϑέντι διαγράμματι, τοῦτ᾽ οὐ zezolnxs. 

δοχεῖ | δέ μοι xol ἔκ τούτων ἐκ παραχουσμάτων ἀσημοτάτης 
αἱρέσεως Ὀφιανῶν οἶμαι ἐκτεϑεῖσϑαι τὰ τοῦ διαγράμματος ἀπὸ 
μέρους. τούτῳ δ᾽ ἡμεῖς κατὰ τὸ φιλομαϑὲς ἡμῶν περιτετεύχαμεν, 
ἐν ᾧ εὕρομεν πλάσματα ἀνθρώπων, ὡς ὃ Παῦλος ὠνόμασεν, ἐνδυ- 
γόντων ,,ιεἰς τὰς οἰκίας καὶ“ αἰχμαλωτιζόντων ,,γυναικάρια σεσωρεῦ-: 
μένα ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπιϑυμίαις ποικίλαις, πάντοτε μανϑάνοντα 
καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν δυνάμενα.“ οὕτω δὲ 
πᾶσαν ἀπιϑανότητα εἶχε τὸ διάγραμμα, ὡς μηδὲ τὰ εὐεξαπάτητα 
»γυναικάριας μηδὲ τοὺς ἀγροικοτάτους καὶ 0p οὑτινοσοῦν πιϑα- 
νοῦ ἑτοίμως ἔχοντας ἀγεσϑαι συγκατατεϑεῖσϑαι τῷ διαγράμματι. 
οὐδενὶ γοῦν, καίτοι γε πολλοὺς ἐχπεριελϑόντες τόπους τῆς γῆς καὶ 


10 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 9. — 29 Vgl. oben III 13, I 218 Z. 9. — 
25 Vgl. II Tim. 8, 6. 7. — 80 Vgl. oben III τὸ, I 2607 Z. 200 VERIS 
TAS Bd. Zi DPA, 


2 λίβα (5) schreibe ich, vgl. Ezech. 47, 19. Herod. II 25; λίβα x«i M?Ausgg. 
λίβαν À | ὃ βορρὰν A | b τίνες AHo. τινα Sp. τις Jol Del. | ἀὐτοῖς] αὐταῖς ver- 
muten Hó.Sp. am Rand | 6 (rivo), das vor τὰ leicht ausfallen konnte, füge ich 
als notwendig ein | αὐτοῖς) αὐταῖς vermuten Hà.Sp. am Rand | 18 τελετὴ A | 17 
παραβαλόντα M Ausgg. παραλαβόντα A | 19 hinter ἐχϑέσϑαι -]- (t3)v διαφοραν 
«vtov, die ersten beiden Buchst. erloschen, das Ganze expungiert A. 
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τοὺς πανταχοῦ ἑπαγγελλομένους vL εἰδέναι ζητήσαντες, περιτετεῦύ- 
χαμὲν πρεσβεύοντι τὰ τοῦ διαγράμματος. 

XXV. Ἐν ᾧ ἦν διαγραφὴ κύκλων, ἀπολελυμένων μὲν ἀπ᾽ 
ἀλλήλων δέκα συνδουμένων δὲ ὑφ᾽ ἑνὸς κύκλου, ὃς ἐλέγετο 
εἶναι ἡ τῶν ὅλων ψυχὴ καὶ ὠνομάζετο Δευϊαϑὰν, ὄντινα αἱ Ἴου- 
δαίων ps Ó TL XOT οὖν αἰνισσόμεναι ἔλεγον πεπλάσϑαι ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ παίγνιον. ἐν γὰρ ψαλμοῖς εὕρομεν" ,οπάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας" 
ἐπληρώϑη 7 γῆ τῆς κτίσεώς σου. αὕτη ἡ ϑάλασσα ἡ μεγάλη καὶ 
εὐρύχωρος" ἐκεῖ: πλοῖα διαπορεύονται, d ds μικρὰ μετὰ μεγάλων, 
δράκων οὗτος, ὃν ἔπλασας ἐμπαίξειν αὐτῷ.“ ἀντὶ δὲ τοῦ (,ὑράχων“ 
Δευϊιαϑὰν ἢν ἐν τῷ Ἡβραϊχῷ. τὸ τοίνυν ἀσεβὲς διάγραμμα τὸν 
σαφῶς οὕτως κατηγορηϑέντα ἐν τῷ προφήτῃ Λευϊαϑὰν ἔλεγεν εἶναι 
τὴν διὰ τῶν ὅλων πεφοιτηχυῖαν ψυχήν. εὕρομεν δ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ 
τὸν Βεημὼν ὀνομαζόμενον ὠσπερεὶ τεταγμένον τινὰ μετὰ τὸν xarO- 
τάτω κύκλον. τοῦτον δὲ τὸν Δευϊαϑὰν ὃ τὸ μιαρὸν ἐκεῖνο διά- 
γραμμα ἀναπλάσας ἐπὶ τοῦ κύχλου xci τοῦ χέντρου αὐτοῦ κατέ- 
γραψε, δὲς ἐχϑέμενος αὐτοῦ τὸ ὄνομα. 

ἔτι δὲ ὁ Κέλσος πολ τ γραμμῇ παχείᾳ φησὶ διδελημμένον 
εἶναι τὸ διάγραμμα, καὶ ταύτην ἐφασχὲν εἰρῆσϑαι αὐτῷ τὴν 
Γέενναν, οὐσαν καὶ Τάρταρον. τὴν δὲ Γέενναν ἡμεῖς ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ γεγραμμένην OG κολαστήριον εὐρόντες, ἐζητήσαμεν, εἴ που 
τῶν παλαιῶν γραμμ ἅτων ὠνομάσϑη, xol μάλιστα ἐπείπερ καὶ Ἰου- 
δαῖοι χρῶνται τῷ ὀνόματι. εὕρομεν δὲ ὁπου μὲν Φάραγξ υἱοῦ 
Βννὸμ“ ὀνομαζομένην £y τῇ γραφῇ, £v δὲ τῷ Ἑβραϊκῷ ἀντὶ τοῦ 
Φάραγξ pego eque ὅτι κατὰ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμένου ἐλέγετο ἢ 
Φάραγξ Ἐννὸμ καὶ ἡ Γέεννα. ἐπιτηροῦντες δὲ τὰ ἀναγνώσματα 
εὑρίσκομεν καὶ ἐν τῷ κλήρῳ τῆς «φυλῆς Emus τὴν Γέενναν ἢ 
Er Evvóu κατειλεγμένην, ov ἢν καὶ Ἱερουσαλήμ. καὶ ἐξετά- 


9 Vgl. R. A. Lipsius, Ueber die ophitischen Systeme, II. Celsus und Origenes 
(Z. f. w. Th. 1864 I S. 37—57) ἃ. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 
S. 274—282. — 2 Psal. 103, 24—26. — 11 Vgl. Jes. 27, 1 (Hiob 3, 8. Ezech. 
92, 2. — 20 Vgl. Matth. 5, 22. 29. 30. 10, 28. 18, 9. 23, 15. 33. Mark. 9, 43. 
40. 417. Τλιῖ. 12, 5.— 298 Vgl. Jerem, 7, 31. 32. 39, 35. — 9? Vgl. Jos. 18, 16. 


4 δέχα] ἑπτὰ liest R. A. Lipsius (a. a. O. S. 38 Anm. 1), vgl. unten VI 35, S. 104 
2. 10] 6 órixovovv, doch von spüterer H. ein Acut über ὃ hinzugefügt, A | πε- 
πλᾶσϑαι A | 8 αὕτη) αὐτὴ A | 12 οὕτως ἃ οὕτω Ausgg. 14 βεημὼν A Βεημὸν 
Ausgg. , Bequo9 liest Bo. (Notae p. 394) nach dem Hebrüischen | ὡσπερεὶ τεταγ- 


“μένον P, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; o6 περιτεταγμένον A | 91 ἐζητήσαμεν] 


ἐξητήσαμεν Ho.Del. | 94 ἐ nu [so] A | 24—25 am Rand ση von I. [Ὁ] H. A | 25 
φαραξ A | χατὰ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμένου] κατὰ τὸ αὐτοῦ ὑποχείμενον oder xat 
το αὐτὸ ὑποχείμενον liest Bo. (Notae p. 391sq.) | 96 φάραξ A | 97 βενταμεὶν A. 
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ζοντες τὴν ἀχολουϑίαν τοῦ εἶναι ἐπουράνιον Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ τοῦ 
κλήρου Βενιαμὶν καὶ τῆς Φάραγγος Evvóu svoloxouérv τι εἰς τὸν περὶ 
κολάσεων τόπον, μεταλαμβαϊνομένων εἰς τὴν μετὰ βασάνου κάϑαρ- 
σιν τῶν τοιωνδὶ ψυχῶν χατὰ τὸ ,,ἰδοὺ κύριος εἰσπορεύεται c πῦρ 
χωνευτηρίου xol ὡς ποία πλυνόντων" καὶ καϑιεῖται ycorevov καὶ 
καϑαρίζων (0c) τὸ χρυσίον καὶ oc τὸ ἀργύριον“ [XXVI] xoi χατὰ 
τὸ περὶ τὴν '"lIegovooAgu γίνεσϑαι κολάσεις χωνευομένων, τῶν ava- 
λαβόντων εἰς τὴν ἑαυτῶν τῆς ψυχῆς ὑπόστασιν τὰ ἀπὸ κακίας, τρο- 
πικῶς που ὀνομαζομένης μολίβδου: διὸ ἡ ἀνομία παρὰ τῷ Ζαχαρίᾳ 
ἐπὶ υτάλαντον μολίβδου“ ἐχαϑέξετο. 

Ὅσα Ó εἰς τὸν τόπον λεχϑείη ἂν, οὔτε πᾶσιν οὔτε τοῦ παρόντος 
καιροῦ ἐστι διηγήσασϑαι" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀκίνδυνον τὴν τῶν τοιούτων σα- 
φήνειαν πιστεῦσαι γραφῇ, ἅτε τῶν πολλῶν οὐ χρῃζόντων πλείονος 
διδασκαλίας παρὰ τὴν περὶ τῆς κατὰ τῶν ἁμαρτανόντων κολάσεως. 
elg γὰρ τὰ ὑπερέχεινα αὐτῆς οὐ χρήσιμον ἀναβαίνει» διὰ τοὺς μόγις 
φόβῳ τῆς αἰωνίου κολάσεως Xr» συστέλλοντας ἐπὶ ποσὸν τῆς κακίας 
καὶ τῶν ἀπ᾿ αὐτῆς ἁμαρτανομένον χύσιν. 

οὔτ᾽ οὖν τὸ διάγραμμα οὔτε Κέλσος οἶδε τὸν περὶ Γεέννης 
λόγον" ἐπεὶ oov ἂν ἐχεῖνοι ζωγραφίας καὶ διαγράμματα ἐσεμνο- 
ποίουν ὡς δι’ αὐτῶν παριστάντες τὸ ἀληϑὲς, οὔτ᾽ ἂν 0 Κέλσος ἐν 
τῷ κατὰ Χριστιανῶν συγγράμματι τὰ μηδαμῶς ὑπὸ Χριστιανῶν 
λεγόμενα ἀλλὰ τινῶν, τάχα οὐδ᾽ ἔτε ovvov ἀλλὰ πάντῃ txASAOUXO- 
τῶν καὶ εἰς πάνυ ὀλίγους χαὶ εὐαριϑμήτους καταστάντων, ἐνετίϑει 
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ταῖς κατὰ Χριστιανῶν κατηγορίαις. xci ὥσπερ οὐ καϑήκχει τοῖς 


T c ἐξ * 2 — 
τὰ Πλάτωνος φιλοσοφοῦσιν ἀπολογεῖσϑαι περὶ Ἐπικούρου καὶ τῶν 


ἀσεβῶν αὐτοῦ δογμάτων, οὕτως οὐδ᾽ ἡμῖν περὶ τῶν ἐν τῷ δια- 
γράμματι καὶ τῶν xot αὐτοῦ λεγομένων ὑπὸ Κέλσου. διόπερ Oc 
περισσὰ καὶ μάτην ἐχκείμενα ἐῶμεν τὰ ὑπὸ Κέλσου εἰς ταῦτα AsAEy- 
μένα: μᾶλλον γὰρ Κέλσου ἡμεῖς αὐτῶν παρὰ τοῖς κεχρατημένοις 
ὑπὸ τοιούτων λόγων κατηγορήσομεν. 

XXVII. Ἑξῆς δὲ τοῖς περὶ τοῦ διαγράμματος μηδὲ παρακού- 


1 Vgl. Hebr. 12, 22. — 4 Mal. 3, 2. 3. — 10 Vgl. Sachar. 5, 7. 


9 Bevi&uselv A | τῆς Φάραγγος) τὴν Φάραγγα vermutet Bo. (Notae p. 395) | 
9 μεταλαμβανομένων A μεταλαμβανόμενον MAusgg. | 95 ποιὰ ohne Aecent A, 
vgl. oben IV 13, I 283 Z. 3 u. V 15, 8. 16 Z. 13| 6 (óc) τὸ χρυσίον xal ὡς τὸ do- 
γύριον schreibe ich mit V, vgl. oben IV 13, I 283 Z. 23f£, τὸ χρυσίον καὶ ὡς τὸ 
ἀργύριον À ὡς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον M.Ausgg. | 7 γίγνεσϑαι AAusgg. | 15 
ὑπερέχεινα Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ὑπὲρ ἐχεῖνα A | 98 χαταστάντων 
M*err., Sp. am Rand, Hó.Del. im Text; χαταστησάντων  | 81 μὴδὲ A μηδ᾽ M? 
Ausgg. | παραχούσας τῶν schreibe ich, (£x) παραχουσμάτων M? (am Rand) Ausgg., 
παραχουσάντων A. 
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σας τῶν περὶ τῆς καλουμένης παρὰ τοῖς éxxAnotaotuixoic σφραγῖδος 
ἑαυτῷ τινα ἐκτίϑεται ἀλλόκοτα καὶ ἀμοιβαίας φωνὰς, ὡς τοῦ μὲν 
τὴν σφραγῖδα περιτιϑέντος καλουμένου πατρὸς, τοῦ ὁδὲ 
σφραγιζομένου λεγομένου νέου καὶ υἱοῦ καὶ ἀποκρινομένου" 
χέχρισμαι χρίσματι λευκῷ ἐκ ξύλου ζωῆς, | ὁπερ οὐδ᾽ ἐν τοῖς 
ἀπὸ τῶν αἱρέσεων ἠχούσαμεν γίνεσθαι. εἶτα καὶ ἀριϑμὸν ὁρίζει 
λεγόμενον ὑπὸ τῶν παραδιδόντων τὴν σφραγῖδα ἀγγέλων 
ἑπτὰ, ἑκατέρωϑεν τῇ ψυχῇ τοῦ ἀπαλλαττομένου σώματος 
ἐφισταμένων, τῶν μὲν τοῦ φωτὸς ἑτέρων δὲ τῶν ὀνομαζο- 
μένων ἀρχοντικῶν, καὶ λέγει τὸν ἄρχοντα τῶν ὀνομαζομέ- 
νῶν ἀρχοντικῶν λέγεσϑαι ϑεὸν | κατηραμένον. 

εἶτ ἐπιλαβόμενος τῆς λέξεως εὐλόγως κατηγορεῖ τῶν τοῦτο 
τολμώντων λέγειν" τούτου δ᾽ ἕνεχα καὶ ἡμεῖς συναγαναχτοῦμεν τοῖς 
μεμφομένοις τοὺς τοιούτους, εἰ δή τινες εἰσὶ λέγοντες ϑεὸν κατη- 
ραμένον τὸν Ἰουδαίων, τὸν ὕοντα καὶ βροντῶντα καὶ τοῦδε 
τοῦ κόσμου δημιουργὸν καὶ Μωύσέως καὶ τῆς xav αὐτὸν 
κοσμοποιΐας ϑ'εόν. ἀλλ᾽ ἔοικε βεβουλῆσϑαί τι διὰ τούτων ὁ Κέλ- 
ὅος οὐχ εὔγνωμον ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ καϑ' ἡμῶν ἀφιλοσόφου μίσους πάνυ 
ἀγνωμονέστατον. ἐβουλήϑη γὰρ τοὺς ἀπείρους τῶν ἡμετέρων ἐντυ- 


20 χόντας αὐτοῦ τῇ γραφῇ πολεμῶσαι πρὸς ἡμᾶς, Oc ϑεὸν κατηρα- 


20 


μένον λέγοντας τὸν τοῦδε τοῦ κόσμου καλὸν δημιουργόν. 
καὶ δοχεῖ μοι παραπλήσιον Ἰουδαίοις πεποιηκέναι, τοῖς κατὰ τὴν 
ἀρχὴν (τῆς) τοῦ χριστιανιομοῦ διδασχαλίας κατασχεδάσασι δυσφημίαν 
τοῦ λόγου, Og ἄρα καταϑύσαντες παιδίον μεταλαμβάνουσιν αὐτοῦ 
τῶν σαρχῶν, καὶ πάλιν Ott οἱ ἀπὸ τοῦ λόγου τὰ τοῦ σκότου πράτ- 


τειν» βουλόμενοι σβεννύουσι μὲν τὸ φῶς, ἕχαστος δὲ τῇ παρατυχούσῃ. 


μίγνυται" ἥτις δυσφημία παραλόγως πάλαι μὲν πλείστων ὅσων 
, L c , co τὸ NS) 
ἐχράτει πείϑουσα τοὺς ἀλλοτρίους τοῦ λόγου ὅτι τοιοῦτοί εἰσι XQuo- 


Is Kor. 1, 22. Ephes. 1, 18. 4, 80. Apok.. Joh. 7, 8-ὃ. 9, 4 (14, 1). 
— 9 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 380—382. — 5 Vgl. 
Gen. 2, 9. 3, 22. 24. Clement. Recogn. I 45. Evang. apoer. ed.? C. Tischendorf 
p. 394. — 10 Vgl. Theodoret, Haer. fab. comp. I 11. — 14 Vgl. unten VI 29, 
5. 99-7. 4. — 94 Vgl. Justin, Apol II 12 (vol. I tom. I 1 p. 234. 236 ed. 
Otto)  Athenagoras, Supplieatio pro Christ. Cap. III (vol. VII p. 14 ed. Otto, p. 4 


ed. E. Sehwartz). Minucius Felix, Octavius Cap. IX. 


1 σφραγῖδος ἃ σφραγίδος Ausgg. | 3 σφραγῖδα A σφραγίδα Ausgg. | 6 γέ 
γνεσϑαι A Ausgg. | V λεγόμενον) λεγομένων vermutet Bo. (Notae p. 395) σφραγῖδα A 
σφραγίδα Ausgg. | 10 -“χαὶ λέγει bis 11 ἀρχοντιχῶν von I. [9] H. am Rand nachge- 
tragen A | 18 £vexe] ἕνεχεν [so] A1 98 (τῆς) P im Text, M? übergeschr., Bo. (Notae 
p. 395) dureh Conjectur, Del. im Text | χατασχεδάσασι Ν 017. Hó. am Rand, Sp. 


Del. im Text; χατασχεδάσαι A | 24—95 am Rand σῇ A2. 
Origenes II. 7 
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τιανοὶ, καὶ νῦν δὲ ἔτι ἀπατᾷ τινας ἀποτρεπομένους διὰ và τοι- 
«Ora κἂν εἰς κοινωνίαν ἁπλουστέραν λόγων ἥκειν πρὸς Χριστι- 
ανούῦς. ; 

XXVIIL Τοιοῦτόν τι δή μοι φαίνεται ὁ Κέλσος οἰκονομῶν ἐκτε- 
ϑεῖσϑαι, ὡς ἀρα Χριστιανοὶ λέγουσι κατηραμένον ϑεὸν τὸν 
δημιουργὸν, iv ὁ πιστεύων αὐτῷ ταῦτα καϑ' ἡμῶν λέγοντι εἰ 
δυνατὸν καὶ ἐπὶ τὸ αἱρεῖν ὁρμήσαι Χριστιανοὺς Og πάντων ἀσε- 
βεστάτους. φύρων δὲ τὰ πράγματα xoi τὴν αἰτίαν ἐκτίϑεται τοῦ 
κατηραμένον λέγεσϑαι τὸν τῆς κατὰ Μωῦσέα κοσμοποιΐας 
ϑεὸν φάσχων τι τοιοῦτός ἐστιν xal ἀρᾶς ἄξιος κατὰ τοὺς 


- 3 - - AN t - 
ταῦτα περὶ αὐτοῦ δοξάζοντας, ἐπείπερ τῷ οφει, γνῶσιν 


καλοῦ καὶ xaxoo τοῖς πρώτοις ἀνϑρώποις εἰσηγουμένῳ, 
κατηράσατο. 

εἰδέναι δ᾽ αὐτὸν ἐχρῆν ὅτι οἱ τὰ τοῦ ὀφεῶς ἑλόμενοι oc καλῶς 
τοῖς πρώτοις ἀνϑρώποις συμβουλεύσαντος καὶ Τιτᾶνας | καὶ 
Γίγαντας τοὺς μυϑικοὺς ὑπερβαλόντες καὶ Ὀφιανοὶ διὰ τοῦτο xa- 
λούμενοι τοσοῦτον ἀποδέουσι τοῦ εἶναι Χριστιανοὶ, ὥστ᾽ οὐκ ἔλατ- 
τον Κέλσου κατηγορεῖν αὐτοὺς τοῦ Ιησοῦ καὶ μὴ πρότερον zQooíso- 
ϑαί τινα ἐπὶ τὸ συνέδριον ἑαυτῶν, ἐὰν μὴ ἀρὰς ϑῆται χατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ. ὅρα γοῦν πῶς ἀλογώτατον» πεποίηκεν ὃ Κέλσος ἐν τοῖς κατὰ 
Χριστιανῶν λόγοις παραλαβὼν ὡς Χριστιανοὺς τοὺς μηδ᾽ ἀκούειν 
ϑέλοντας τὸ ὄνομα τοῦ Πησοῦ, χα» ὅτι σοφός τις ἢ μέτριος τὰ ἤϑη 
7) ἄνϑρωπός τις jr. τί οὖν εἴη ἂν ἡλιϑιώτερον ἢ μανικώτερον 
οὐ μόνον τῶν ἀπὸ τοῦ ὄφεως Oc ἀρχηγοῦ τῶν καλῶν χρηματίσαι 
βουληϑέντων ἀλλὰ καὶ Κέλσου, νομίσαντος κατὰ Χριστιανῶν εἶναι 
κατηγορίας τὰς κατὰ τῶν Ὀφιανῶν; πάλαι μὲν ov» ὁ τὴν εὐτέλειαν 
| ἀγαπήσας φιλόσοφος Ἑλλήνων καὶ παράδειγμα ἐχϑεὶς εὐδαίμονος 
βίου, ὡς οὐ κωλυόμενος εὐδαιμονεῖν. ἀπὸ τῆς παντελοῦς ἀκτημοσύ- 
rnc, Κυνικὸν ξαυτὸν ἀνηγόρευσεν᾽ οὗτοι δὲ οἱ ἀνόσιοι ἀπὸ τοῦ πολε- 
μιωτάτου ἀνϑρώποις ὄφεως καὶ φριχτοτάτου ος οὐχ ἄνϑρωποι, 
ὧν ἐχϑρός ἐστιν ὄφις, ἀλλ᾽ ὡς ὄφεις σεμνύνονται ἐπὶ τῷ Ὄφι- 


11 Vgl. Gen. 2, 17. 3,5. 14. — 15 Vgl. unten VI 42, S. 111 Z. 20. — 18 Vgl. 
Pseudo-Tertulhan, Adv. omn. haer. Cap. II. Epiphan. Pamnar. I 37, 2. 7. — 98 
Vgl. unten VI 29, S. 99 Z. 6. — 31 Vgl. Gen. 3, 15. 


1 ἀποτρεπομένους) Rasur über dem ersten o A | 4 ἐχτεϑεῖσϑαι A Hó.Sp. £x- 
τίϑεσϑαι P Del. | 7 αἱρεῖν A ἀναιρεῖν M2 u. Hó. am Rand, Sp.Del. im Text | δρ- 
μήσαι Bo. (Notae p. 395) Del. δρμήσει AHo.Sp. | 10 óv? nachgetragen A! | 15 τι- 
τᾶνας ἃ Τιτάνας V Ausgg. | 16 διατοῦτο, spüter mit heller Tinte ein Gravis über 
α hinzugefügt, A | 17 Une A is Ausgg. | 21 παραλαβὼν JolDel. παραβαλὼν 
A Hó.Sp. | 28 ἢ (vor &v99wno0c) tilgt Bo. (Notae p. 395) — Del. | 81 ὄφεις M Ausgg. 
ὄφις Α. 
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4 x 2 ’ A! BI i! ^ P) , P) - 
ανοὶ καλεῖσϑαι, Πυφρατὴν τινὰ εἰσηγητὴν τῶν ἀνοσίων αὐχοῦντες 
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XXIX. Ei9' ξξῆς ὡς Χριστιανοῖς λοιδορούμενος καὶ κατήηγο- 
« - , , rry , EY ^ » 
ρῶν τῶν κατηραμένον sizovrov τὸν Μωῦύῦσέως xci τοῦ κατ 
, , 3 ^ 
αὐτὸν νόμου ϑεὸν καὶ οἰόμενος Χριστιανοὺς εἶναι τοὺς ταῦτα 
: , ὃν 2 ’ ἊΝ 
λέγοντάς φησι: τί αν ἡλιϑιώτερον ἢ μανικώτερον ταύτης 
-ν 2 , , , ; Ἁ , € 2 
τῆς ἀναισϑήτου σοφίας γένοιτο; τί γὰρ ἐσφαλετο o Ιου- 
, Y d N , 
δαίων νομοϑιέτης; καὶ πῶς τὴν ἐκείνου κοσμογένϑδιαν σαυ- 
τῷ διὰ τινος, CI φὴς, τυπώδους ἀλληγορίας λαμβάνεις ἢ 
τὸν Ἰουδαίων νόμον, ἐπαινεῖς δὲ ἄκων, ὦ δυσσεβέστατε, 
τὸν τοῦ κόσμου δημιουργὸν, τὸν πάντα ὑποσχόμενον αὐ- 
2 
τοῖς, τὸν τὸ γένος αὐτῶν αὐξήσειν μέχρι περάτων γῆς ἐπ ον 
γειλάμενον καὶ ἀναστήσειν ἐκ νεκρῶν αὐτῇ σαρχὶ καὶ αἵματι 
- , ^ , -- ᾿ 
καὶ τοῖς προφήταις ἐμπνέοντα, καὶ παλιν τοῦτον λοιδορεῖς; 
2 3 ὦ δ c ' , , b! ΟΠ ΟΝ M , 
ἀλλ Ora» μὲν vxo rovrov βιαζῃ, vov aovov sov σέβειν 
€ E [4 * A! 2 ’ ς * ? 2 - * 
0UoAO0ysic ὁταν δὲ τὰ ἐναντία ὁ σὸς διδαόκαλος ]ησοῦς xai 
€» 7 m - 1 » b) S , ^ 
o Ιουδαίων Movonc νομοϑετῇ, ϑεὸν ἀλλον ἀντὶ τούτου καὶ 
— * -.- 
τοῦ πατρὸς ζητεῖς. 
* 2 ’᾽; Ἁ € , , D M -—- 
xal ἂν τούτοις δῇ O0 γενναιότατος φιλοσοφος Κέλσος σαφῶς 
κε: ’, Α 2 A ον, A 
Χριστιανοὺς συχοφαντεῖ, λέγων τοὺς αὐτοὺς, "rixa uiv ἂν Tov- 
2 D , 3 5 Ἐν 2 E ' c εἶ 
δαῖοι avrovg βιεαζῶνται, vOv αὑτον αὑτοῖς ϑεον ομολογεῖν" 
Ω. * 1 2 ? 2 - “. E ; - » 2 
ὁταν δὲ τὰ ἐναντία Inoo0g Μωυσεῖ νομοϑετῇ, αλλον ἀντὶ 
p. D) , P 
τούτου ζητεῖν. εἴτε γὰρ Ἰουδαίοις διαλεγόμενοι εἴτε καϑ' ξαυ- 
* b! 2 a [4] * ’ 2 A 
τοὺς ὄντες ἕνα xai τὸν αὐτὸν ἴσμεν, ov xoi πάλαι ἔσεβον Ἰουδαῖοι 
s “ , S 2 - 2 
καὶ νῦν σέβειν ἐπαγγέλλονται ϑεὸν, οὐδαμῶς εἰς αὐτὸν ἀσε- 
- b) ) 20 2 ’ - - 
βοῦντες. ἀλλ οὐδ᾽ ἀναστήσειν ἐκ νεχρῶν αὐτῇ σαρκὶ καὶ 
ς "ἐς ) , A 
αἵματί φαμεν τὸν ϑεὸν, ὡς iv τοῖς ἀνωτέρω λέλεκται" οὐ γὰρ τὸ 
’ - Y 2 ’ EY 2 , - 
σπειρόμενον ,év φϑορᾷ΄ xoi ,év ἀτιμίᾳ“ καὶ ,év ἀσϑενείᾳ““ ,οσῶμα 
3 , € is , 2 EY 
ψυχικόν““ φαμεν ἀνίστασϑαι, ὁποῖον ἐσπάρη. ἀλλὰ γὰρ περὶ τούτων 
2 , Co DE / 
àv τοῖς ἀνωτέρω μετρίως ἡμῖν λέλεκται. 
3n? - , b - P] 
XXX. Ei0' ξξῆς ἐπαναλαμβάνει τὰ περὶ τῶν ἑπτὰ ἀρχόντων 


LI 


1 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 232. — 19 Vgl. Gen. 
1912.3. 15, D. 26, 4. 28, 14. Deut. 1, 10. Psal. 45, 10. — 924 Vgl. oben IV 57. 
V 18. 19. 23. — 28 Vgl. I Kor. 15, 42—44. — 29 Vgl. oben V 18. 19. — 31 Vgl. 
oben VI 27,8. 97 Z. 10. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 280—282. 
Joannis Croii ,Observationes ad Origenis librum sextum contra Celsum. (bei Del. 
I 934—941, bei Lomm. tom. XX 317—397). 


1 vor Εὐφράτην J- xoi Ausgg. | 9 óc φῇς schreibe ich nach Bo. (Notae 
p. 395), da die beiden Worte nur auf den von Celsus angeredeten Gegner bezogen 
werden kóünnen; ὥς φησι A Àusgg. | 22 μωῦσῇ A Ausgg. 
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δαιμόνων, μηδαμῶς μὲν ὑπὸ Χριστιανῶν ὀνομαζομένων οἶμαι 
δ᾽ ὑπὸ Ὀφιανῶν παραλαμβανομένων. καὶ εὑρομέν γε ἐν ᾧ καὶ ἡμεῖς 
δὲ ὀχείνους ἐχτησάμεϑα διαγράμματι τὴν τάξιν ὁμοίως ἐχκειμένην 
οἷς ὃ Κέλσος ἐξέϑετο. ὁ μὲν οὖν Κέλσος ἔλεγε τὸν πρῶτον ἰδέᾳ 
λέοντος μεμορφωμένον, οὐκ ἐχϑέμενος, τίνα αὐτὸν ὀνομάζουσιν 
οἱ ἀληϑῶς δυσσεβέστατοι" ἡμεῖς δὲ εὕρομεν ὅτι τὸν ἐν ταῖς ἱδραῖς 
γραφαῖς εὐφημούμενον ἄγγελον τοῦ δημιουργοῦ, τοῦτον τὸ μια- 


654 


ρὸν» ἐκεῖνο διάγραμμα ἔλεγεν eivai Μιχαὴλ τὸν λεοντοειδῆ. πάλιν 


T αὖ D μὲν Κέλσος ἔφασχε τὸν ἑξῆς καὶ δεύτερον εἶναι ταῦ- 
ρον᾽ ὃ δ᾽ εἴχομεν διάγραμμα τὸν Σουριὴλ ἔλεγεν εἶναι τὸν cav- 
-- z c Ἀ - 
φοειδῇ. εἶτα ὁ μὲν Κέλσος τρίτον ἀμφίβιόν τινα καὶ φρικῶδες 
ἐπισυρίζοντα᾽ τὸ δὲ διάγραμμα τρίτον Ῥαφαὴλ ἔλεγεν εἶναι 
δρακοντοειθῆῇ. πάλιν τε «v ὁ μὲν Κέλσος τὸν τέταρτον ἀδτοῦ 
ἔφασχεν ἔχειν μορφήν τὸ δὲ διάγραμμα Γαβριὴλ ἔλεγεν εἶναι 
τὸν ἀετοειδῇῆ. si) ὁ μὲν KéAooc τὸν πέμπτον ἔφασχεν εἶναι ἄρ- 
κου πρόσωπον ἔχοντα, τὸ δὲ διάγραμμα τὸν Θαυϑαβαὼϑ' ἔφα- 

3 ^A 5 2 € A 
ox&v εἶναι τὸν ἀρχοειδῆ. εἶϑ' ὁ uiv Κέλσος τὸν ἕκτον κυνὸς πρόσ- 
- 2 u . 
o0» ἔλεγεν ἱστορεῖσϑαι ἔχειν παρ ἐκείνοις" τὸ δὲ διά- 
»! 3 DEIN 2 , 50? c s , 1 
γραμμα ξφαῦχεν εἶναι αὑτον Egatao0. εἰϑ' ὁ μὲν KéAoog vov 
NUDO ἂν 
ἕβδομον ἔφασκεν ὄνου ἔχειν πρόσωπον, καὶ ὀνομᾶάζεσϑαι αὐ- 
' * » 2 ? € κεν » 5 - , [e 
τὸν Θαφαβαῶϑ' ἡ Ovo5nA ἡμεῖς δ᾽ ἐν τῷ διαγραμματι evoousr 
[7 € 2s 2 M ὟΝ M 2 ? , 
O0tL οὗτος καλεῖται OvonA ἢ Θαρϑαραωϑ', ὀνοειόης τις τυγχάνων. 
ἔδοξς δὲ xal ἡμῖν ἀκριβῶς ἐκϑέσϑαι τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ δοκῶμεν 
P) » , E x 
ἀγνοεῖν ἃ Κέλσος ἐπηγγέλλετο εἰδέναι" ἀλλὰ xol παραστήσωμεν ἄκρι- 
βέστερον ἐχείνου αὐτὰ ἐγνωχότες οἱ Χριστιανοὶ, ὡς οὐ Χριστια- 
- P) 2 ? EY d 
vor λόγους ἀλλὰ πάντῃ ἀλλοτρίων σωτηρίας xci οὐδαμῶς ἐπιγρα- 
p P] S ἊΝ Ξ » ' » ? ἫΝ c^ S 
φομένων ]ησοῦν ἢ σωτῆρα ἢ ϑεὸν ἢ διδασκαλον ἢ vtov 900. 
XXXL Ei δέ τις βούλεται καὶ τὰ πλάσματα τῶν γοήτων ἐκχεί- 
€ € , 2 ἌΡ ἊΝ 
vov μαϑεῖν, δίί ὧν ἐβουλήϑησαν μὲν ὑπάγειν ἀνθρώπους ἑαυτῶν 
- , c 2 ».)ς , 2} 2 , 2 2 ? 
τῇ διδασκαλίᾳ ὡς ἀποῤῥητὰ τινὰ ἔχοντες οὐ zxavo ὃ δδυνηϑησαν, 
P , [4 , p N 3 x. e ) , 
ἀκουέτω 0 διδασχονται λέγειν μετὰ τὸ διδλϑεῖν ov ὀνομαζοῦυσι 
, 2 ᾿ - 
»φραγμὸν κακίας“, πύλας ἀρχόντων αἰῶνι δεδεμένας" ,,(βασιλέα 


41f. Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 4. Epiphan., Panar. I 26, 10. 31, 5. 6 und - 


unten VII 40 Mitte. 


2—4 am Rand σή ξένα ἀγγέλων ovóouat(a) A! 9 τ᾽ ἃ τε Ho. Sp. δ᾽ Del. | 
19 Ῥαφαὴλ)] Σεραφαὴλ vermutet Cro. (bei Lomm. XX 325) | 18 ἄρχου A ἄρχτου 
Meerr. Ausgg. | 16 Θαυϑαβαὼϑ)] Θαυδοβαὼϑ' schreibt Oro. (bei Lomm. tom. XX 
327) | 17 ἀρχοειδῆ A. ἀρχτοειδῆ ΜΟΥ. Ausgg. | 19 ἐραϑαῶϑ' A Ἐραταώϑ' Ausgg. | 
91 Θαφαβαὼϑ])] Θαφασαὼϑ' schreibt Cro. (bei Lomm. tom. XX 330) | Ὀνοήλ)] 49ο- 
vujÀ schreibt Cro. (bei Lomm. tom. XX 331) | 24 παραστήσωμεν) ev in Correctur 
A |81 ὃν übergeschr. Α΄. 
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; ΤΉΝ ; ; IN JEDE ὡς 
μονοτροπον, δεόμον ἀβλεψίας, QE ἀπερίσκεπτον ἀσπάζομαι, πρὸῶ- 
ΤΉ» δύναμιν, πνεύματι προνοίας καὶ σοφίᾳ τηρουμένην᾽ ἔνγϑεν εἶλι- 
κριγνὴς πέμπομαι, φωτὸς ἤδη μέρος υἱοῦ καὶ πατρός" " | χάρις ovrvéovo 
μοι, ναὶ πᾶτερ, συνέστω.“ καί] qaot τῆς ὀγδοᾶδος τὰς ἀρχὰς ἐντεῦ- 
ϑὲν εἶναι. εἶϑ' ἑξῆς διδάσχονται λέγειν διερχόμενοι ov φασιν Ἰαλδα- 
βαώϑ' ,00 δὲ μετὰ πεποιϑήσεως πρῶτε καὶ ἔβδομε γεγονὼς xQovsiv 
Ιαλδαβαὼϑι, ἄρχων λόγος ὑπάρχων νοὸς εἰλικρινοῦς, ἔργον τέλξιον 
υἱῷ καὶ πατρὶ, χαραχτῆρι τύπου ζωῆς σύμβολον ἐπιφέρων, ἣν ἔκλει- 
σας αἰῶνι σῷ πύλην κόσμῳ ἀνοίξας, παροδεύω τὴν σὴν ἐλεύϑερος 
πάλιν ἐξουσίαν" 7) χάρις συνέστο μοι, ναὶ πάτερ, συνέστω.“ φασὶ δὲ 
τῷ λεοντοειδεῖ ἄρχοντι συμπαϑεῖν ἄστρον τὸν Φαίνοντα. εἶτα 
οἴονται τὸν διελϑόντα τὸν ᾿Ιαλδαβαὼϑ' καὶ φϑάσαντα ἐπὶ τὸν da(0) 
δεῖν λέγειν" ,,00 δὲ κρυπτομένων μυστηρίων υἱοῦ καὶ πατρὸς ἄρχων 
γυχτοφαὴς δεύτερε Jaco καὶ πρῶτε δέσποτα ϑανάτου, μέρος ἀϑώου, 


n ? or M 207 c ’ [4 P M C 
φέρω» 705g τὴν ἰδίαν ὑπηνη»ν ovufgoAov, zxogoósvov σὴν ὅτοιμος 


3 ’ P Ἁ 2 Ἁ A^ , , - [d , 

&Qynv' κχατίοχυσας τὸν ἀπὸ σοὺ ysvousvov λόγῳ ζῶντι" ἢ χαρις συν- 
᾿ (c 3n? €^ S D N [9 Υ͂ 

ἕἑότῶ, πάτερ, συνέστω.“ εἰϑ' εξῆς vov Za«efao0, πρὸς ον οἴονται 
, , 2 ’ὔ 2! ’ i! P, ?, 

λέξειν" ,zéumv5e δξουσίας ἄρχων, δυναῦτα Zefao0, προήγορξ vouov 


᾿ τῆς σῆς κτίσεως ᾿ χάριτι λυομένης, πεντάδι δυνατωτέρα, πᾶρες L6, 


σύμβολον ὁρῶν σῆς τέχνης ἀνεπίληπτον, εἰκόνι τύπου τετηρημένον, 
| πεντάδι λυϑὲν σῶμα ἡ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.“ ἕξῆς 
δὲ αὐτῷ τὸν ᾿Δἀσταφαιὸν, ᾧ πιστεύουσι τοιαῦτα ἐρεῖν" ,,ιτρίτης ἄρχων 
πύλης ᾿Δσταφαιὲ, ὁπίσκοπε πρώτης ὕδατος ἀρχῆς, Era βλέπων μύστην 
πάρες ue παρϑένου πνεύματι χεκαϑαρμένον, ὁρῶν οὐσίαν κόσμου ἢ 
χάρις συνέστω μοι, πάτερ, ovréovo. μετὰ δ᾽ αὐτὸν τὸν Αἰλωαιὸν, 
ᾧ τοιαῦτα λέγειν οἴονται ,,δευτέρας ἄρχων πύλης Αἰλωαιὲ, πᾶρες 
με τῆς σῆς μητρὸς φέροντά σοι σύμβολον, χάριν κρυπτομένην δυνά- 
μεσιν ἐξουσιῶν᾽ ἢ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.“ τελευταῖον 
δὲ τὸν ὡραῖον ὀνομάζουσι καὶ πρὸς αὐτὸν λέγειν οἴονται (ὑπερβὰς 


4 {Π{ Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 3. Epiphan., Panar. 25, 2. 26, 10. 31, 4---Ο. 
40, 2. D u. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 243f. — 11 Vgl. Aris- 
tot, De mundo Cap. II (vol. I p. 3922, 283 ed. Acad. Reg. Boruss.) Cicero, De deor. 
nat. Π 20, 52. Philo, Quis rer. divin. heres sit Cap. XLV (vol. I p. 504 ed. Man- 
gey) Plutarch, De plaeit. philos. II 15 p. 889 B. 


4 πάτερ] πρὲ immer A | 9 κόσμῳ] xóouov Hó.Sp. am Rand | 19 Ἰα(ὼ) δεῖν 
schreibe ich mit Sp.Del., ieósiv Hó. ieóslv P ie ósw [so] A | 18 τὴν ἰδίαν ὑπήνην 
schreibe ich mit Sp.Del, τὸν ἴδιον ὑπήνουν [so] A | παροδεύων) o in Correctur A, 
παροδεύω liest Bo. (Notae p. 395), richtiger wohl παροδεύειν | 16 γενόμενον A γινό- 
μενον Ausgg. | 18 προηγόρε A | 20 δρῶν] ὅρων A | 21 zwischen ovvéoro u. ξξῆς 
isb wahrscheinlich, wie Bo.(Notae p.395) bemerkt, der den Aówvatoc (vgl. unten VI 32, 
S. 102 Z. 21) betreffende Abschnitt ausgefallen | 28 Ἀσταφαιὲδ Sp.Del. ἀσταφὶδ A Ho. 
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φραγμὸν πυρὸς ἀφόβως, πρώτης λαχὼν ἀρχὴν πύλης Ὡραῖο, πᾶρες 
(8, σῆῇῆς ὁρῶν δυνάμεως σύμβολον καταλυϑὲν τύπῳ ζωῆς ξύλου, εἰ- 
κόνι xa" ὁμοίωσιν ληφϑὲν ἀϑώου" ἡ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συν- 
ἕστο.“ | 

XXXIL Ἐπὶ ταῦτα δὲ ἡμᾶς ἡ Κέλσου νομιζομένη uiv πολυμά- 
ϑεια, μᾶλλον δ᾽ οὖσα περιεργία καὶ φλυαρία, προεκαλέσατο βουλομέ- 
γους παραστῆσαι τῷ ἐντυχόντι τῇ ἐκείνου γραφῇ καὶ τοῖς ἡμῖν πρὸς 
αὐτὴν γεγραμμένοις ὅτε οὐκ ἔστιν ἀπορία ἡμῖν τῶν Κέλσου μαϑη- 
μάτων, ἐφ᾽ οἷς καταψεύδεται Χριστιανῶν, οὔτε φρονούντων οὔτ᾽ 
εἰδότων τὰ τοιαῦτα, εἰ καὶ ἡμεῖς ἐβουλήϑημεν καὶ ταῦτα γνῶναι καὶ 
ἐχϑέσϑαι' ἵνα μὴ τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ εἰδέναι τι πλεῖον ἡμῶν οἱ γόητες 
ἐξαπατῶσι τοὺς ὑπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων φαντασίας συναρπαζομένους. 
ἐδυνάμην δὲ καὶ ἄλλα πλείονα παραϑέμενος παραστῆσαι ὅτι ἴσμεν 
μὲν τὰ τῶν ἀπατεώνων, ἀρνούμεϑα δὲ αὐτὰ oc ἀλλότρια καὶ ἀσεβῆ 
καὶ οὐ συνυπάρχοντα τοῖς μέχρι ϑανάτου ὑφ᾽ ἡμῶν ὁμολογουμένοις 
ἀληϑῶς Χριστιανῶν λόγοις. 

χρὴ μέντοι εἰδέναι ὅτι οἱ ταῦτα συνταξάμενοι, οὔτε τὰ μαγείας 
νοήσαντες οὔτε τὰ τῶν ϑείων γραφῶν διοακρίναντες, πάντ᾽ ἔφυραν" 
ἀπὸ μὲν μαγείας τὸν Ἰαλδαβαὼϑ' καὶ τὸν ᾿Δσταφαιὸν καὶ τὸν Ὡραῖον, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἙἩβραϊχῶν γραφῶν τὸν Ἰαωΐα παρ᾽ Ἑβραίοις ὀνομαζόμε- 
vov καὶ τὸν Σαβαὼϑ' καὶ τὸν AOovaiov καὶ τὸν Ῥλωαῖον. τὰ δὲ 
ἀπὸ τῶν γραφῶν ληφϑέντα | ὀνόματα ἐπώνυμά ἔστι τοῦ αὐτοῦ καὶ 
évóg ϑεοῦ" ὅπερ μὴ συνέντες οἱ ἐχϑροὶ ϑεῷ, ὡς καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦ- 
σιν, φήϑησαν ἄλλον μὲν εἶναι τὸν ao ἕτερον δὲ τὸν Σαβαὼϑ' καὶ 
τρίτον παρὰ τοῦτον τὸν Αδωναῖον, ov λέγουσιν αἱ γραφαὶ ᾿Αδωγαὶ, 
καὶ ἄλλον τὸν Ἐλοωαῖον, ὃν οἱ προφῆται ὀνομάζουσιν Ἑβραϊστὶ EAoot. 

XXXIIL Ei0' ἑξῆς ἄλλους μύϑους ὁ Κέλσος ἐχτίϑεται, ὥς τινῶν 
εἰς τὰς ἀρχοντιχὰς μορφὰς ἐπανερχομένων, ὥστε τινὰς μὲν 
γίνεσϑαι λέοντας ἄλλους δὲ ταύρους καὶ ἄλλους δράκοντας ἢ 


90 Vgl. Theodoret, Haer. fab. comp. I 9 a. E. — Vgl. Joannis Croii ,Obser- 
vationes/ (bei Lomm. tom. XX 344sqq.. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 
204, 51— 206, 81. 


9 χαταλυϑὲν)] χαταγλυφϑὲν lesen Cro. (bei Del. I. 656 Anm. d, bei Lomm. 
XX 339) u. Bo. (Notae p. 395) 7 γοαφῇ] o auf Rasur A | 11 πλεῖον A πλέον M 
Ausgg. | 19 hinter ὅτε ein Buchst. ausradiert A | 14. ἀπατεώνων) zwischen ε ἃ. 9 
Raum für einen Buchst. frei, aber keine Rasur A | 18 νοήσαντες) ἡ auf Rasur 
A | 19 ασταφαιον [so] A | 920 Ἰαωΐα)] Teo ἢ Ἰὰ liest Grot, Annotat. ad Evang. 
sec. Matth. Cap. XXII (bei Del. I 656 Anm. g) vielleicht richtig | 28 συνέντες A 
Hà. συνιέντες Sp.Del. | 26 ἐλωαΐ A EAct Ausgg. | 39 γίνεσϑαι schreibe ich, ye- 
γέσϑαι Cro. (bei Del. I 657 Anm. c) χαλεῖσϑαι P Del. πνέεσϑαι Hó. Sp. πνεσϑαι 
[so] A. 
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v2 TE ον , [o X 3 € o» , R 
149 αετους ἢ ἀρκχοῦς ἢ κυνᾶς. evgousr δὲ δ)» Q) διχομὲδν δια γραμματι Z GU 


5 


10 


15 


20 


o orvoucos Κέλσος τετράγωνον σχῆμα καὶ τὸ ἐπὶ τῶν τοῦ παρα- 
δείσου πυλῶν λεγόμενον ὑπὸ τῶν ἀϑλίων ἐκείνων. ἐξωγραφεῖτο δὲ 
ὡς διάμετρος κύχλου τινὸς πυροειδοῦς ἢ φλογίνη ῥομφαία og δορυ- 
φορουμένη τῷ τὲ τῆς γνώσεως ξύλῳ xcl τῆς ζωῆς. ὁ μὲν οὗ» 
Κέλσος οὐκ ἠϑέλησε τὰς δημηγορίας ἢ οὐκ ἐδυνήϑη ἐχϑέσϑαι, ἃς 
χαϑ' ἑχάστην πύλην χατὰ τοὺς τῶν ἀσεβῶν μύϑους ἐροῦσιν οἱ διϊόν- 
τὲς αὐτάς᾽ ἡμεῖς δὲ καὶ τοῦτο πεποιήχαμεν, ἵνα τὸ τῆς ἀτελέστου 
τελετῆς πέρας δείξωμεν τῷ Κέλσῳ καὶ τοῖς ἐντυγχάνουσι τῇ γραφῇ 
ἐγνωκέναι oc ἀλλότριον τῆς Χριστιανῶν περὶ τὸ ϑεῖον εὐσεβείας. 

XXXIV. Μετὰ δὲ τὸ ἐχϑέσϑαι τὰ προειρημένα καὶ τὰ ἀνάλογον 
αὐτοῖς, ἅτινα ἡμεῖς προσεϑήχαμεν, τοιαῦτά φησιν ὁ Κέλσος" οἱ ὁ᾽ 
ἔτι προστιϑέασιν ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις, προφητῶν λόγους καὶ 
κύχλους ἐπὶ κύχλοις καὶ ἀποῤῥοίας ἐχκχλησίας ἐπιγείου καὶ 
περιτομῆς xoi Προυνιχκοῦ τινος δέουσαν δύναμιν παρϑέγου 
καὶ ψυχὴν ζῶσαν καὶ σφαζόμενον οὐρανὸν, ἵνα ζήσῃ, καὶ 
γῆν σφαξομένην μαχαίρᾳ καὶ πολλοὺς σφαζομένους, ἵνα 
ζήσωσι, καὶ παυόμενον ἐν κόσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀποϑάνῃ E 
τοῦ κόσμου ἁμαρτία, καὶ κάϑοδον αὖϑις στενὴν καὶ αὐτομά- 
τῶς ἀνοιγομένας πύλας" πανταχοῦ δὲ ἐκεῖ τὸ τῆς ζωῆς ξύλον 
καὶ ἀνάστασιν σαρκὸς ἀπὸ ξύλου, διότι οἶμαι ὃ διδάσκαλος αὐ- 
τῶν σταυρῷ ἐνηλώϑη καὶ ἢν τέκτῶν τὴν τέχνη ν. ος εἰ ἔτυχεν 
ἐκεῖνος ἀπὸ κρημνοῦ ἐῤῥιμμένος ἢ εἰς βάραϑρον. ἐωσμέγνος 
ῆ ἀγχόνῃ πεπνιγμένος ἢ σκυτοτόμος ἢ λιϑοξόος ἢ σιδηρεὺς, 


ὅν ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρανοὺς χρημνὸς ζωῆς ἢ βάραϑρον ἀνα- 


4 Vgl. Gen. 3, 24. — ὅ Vgl. oben VI 27, S. 97 Z. 5 u. unten VI 34, Ζ. 90. 
— 12 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 281. — 15 Vgl. Ire- 
naeus, Adv. haer. 1 27, 2. 28, 2. — 20 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. 24. Apok. Joh. 2, 7. 
Justin, Dialog. e. Tryph. Cap. 86. 138 (vol. II p. 310. 486 ed. Otto). Irenaeus, Adv. 
haer. V 17, 3. 4. Clementin. Recogn. I 45. Tertullian, Adv. Jud. Cap. X. Adv. 
Maxe. III 19. 


1 &oxovc A ἄρχτους Meorr. Ausgg. | 2 τὸ Meerr.Ausgg. τὸν A | 3. hinter 
ἐχείνων nimmt Guiet (bei Del. I 657 Anm. e) den Ausfall eines Wortes, wie &- 
qoc, an | 10 ἀλλότριον schreibe ich mit Del. (I 657 Anm. f), ἀλλότρια A Ausgg. | 
εὐσεβείας) εὐσε auf Rasur A | 11 ἀνάλογον] ἀνάλογα P, doch vgl. unten VI 79 
a. A. | 12 of] ot A | 15 περιτομῆς) περὲ τομῆς lest A. Hilgenfeld, a. a. O. S. 281, 
doch vgl. unten VI 35, S. 104 Z. 19. 22 | -τδέουσαν am Rand nachgetragen A: | 
19 χάϑοδον von spüter (IV.?) H. nach der Abschrift von PM V aus x«9040v 
corr. A, vgl. unten VI 36, S. 105 Z. 14; χάϑοδον Hó. am Rand, Sp. Del. im Text | 
αὐτομάτως Sp.Del, vgl. unten VI 36, S. 105 Z. 15; αὐτομάτας AHo. | 20 ἀνοι- 
yousvac [so] A | δὲ A δ᾽ Ausgg. | 21 ἀνάστασιν Α Ηδ. ἀνάστασις Sp.Del. 
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στάσεως ἢ σχοινίον ἀϑανασίας 7i λίϑος μακάριος ἢ σίδηρος 
ἀγάπης ἢ σκῦτος ἁγιόν [ἐστιν]. ἢ τίς γραῦς, ἐπὶ τῷ βαυκαλῆ- 
σαι παιδίον μῦϑον ἐπᾷάδουσα, τοιαῦτα ψιϑυρίζειν οὐκ ἂν 
ἠσχύνϑη; ἐν τούτοις δὲ δοχεῖ μοι φύρειν τὰ παρακούσματα ὁ Κέλ- 
Gog. εἰχὸς γὰρ ὅτι, εἴ τι ἤχουσεν οἱασδηποτοῦν αἱρέσεως λεξείδιον, 
μὴ τρανώσας αὐτὸ κἂν κατὰ τὸ βούλημα ἐχείνης ἀλλὰ τὰ ῥημάτια 
συμφορήσας, ἐπεδείκνυτο ἐν τοῖς μηδὲν ἐπισταμένοις μήτε τῶν ἡἧμε- 
τέρων μήτε τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσιν ὡς ἄρα πάντα τὰ Χριστιανῶν 
γινώσχοι. τοῦτο δὲ δῆλον ποιξῖ xal ἢ προκειμένη λέξις. 

ΧΧΧΥ. Τὸ μὲν γὰρ χρῆσϑαι προφητῶν λόγοις ἡμῶν ἐστι, 
τῶν παριστάντων Ἰησοῦν εἶναι τὸν προκεκηρυγμένον ὑπ᾽ αὐτῶν Χριο- 
τὸν xol ἀποδεικνύντων ἐκ τῶν “προφητικῶν τὰ ἐν τοῖς εὐαγγϑξλίοις 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ πληρωϑεέντα. τὸ δὲ κύκλους ἐπὶ κύκλοις λέγειν 
τάχα μὲν καὶ τῆς προειρημένης ἐστὶν αἱρέσεως, κύκλῳ περιλαμβα- 
νούσης &»l, ἥν φασιν εἰναι τὴν τῶν ὅλων ψυχὴν καὶ Δευϊαϑὰν, τοὺς 
ἑπτὰ τῶν ἀρχοντικῶν κύκλους, vaya δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ χκλησιαοσ- 
τοῦ ἔστι παράχουσμα λέγοντος" ο,κυχλοῖ κυκλῶν πορεύεται τὸ πνεῦ- 
μα, καὶ ἐπὶ κύκλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα.“ 

τὸ Ó ἀποῤῥοίας ἐκκλησίας ἐπιγείου καὶ περιτομῆς vaya 
ἐλήφϑη ἀπὸ τοῦ ὑπό τινῶν λέγεσϑαι ἐκκλησίας | τινὸς ἐπουρανίου 
καὶ κρείττονος αἰῶνος ἀπόῤῥοιαν eivat τὴν ἐπὶ γῆς ἐκκλησίαν, 
καὶ περιτομῆς τινος ἐν χαϑαρσίῳ τινὶ ἐκεῖ γεγενημένης σύμβολον 
εἶναι τὴν ἐν τῷ νόμῳ γεγρ αμμένην. Προυνικὸν δέ viva σοφίαν οἱ 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου ὀνομάζουσι κατὰ τὴν πεπλανημένην ξαυτῶν σοφίαν, 
ης σύμβολον εἶναι βούλονται xci δώδεχα ἔτεσιν αἱμοῤῥοοῦσαν" ἣν 
παραχούσας ὃ ἅμα πάντα φύρων τὰ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων καὶ τῶν 
ἐν ταῖς αἱρέσεσιν εἶπε τό Προυνιχοῦ τινος δύναμιν ῥέουσαν 
παρϑένου. 


8 Vgl. oben I 12, I 64 Z. 12. --- 16 Vgl. oben VI 30, S. 99 2. 31; 33, S. 102 
Z. 28. — 17 Pred. Sal. 1, 6. — 28 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Ur- 
christ. S. 234. 239. 242. 249. — 95 Vgl. Matth. 9, 20—22. Mark. 5, 25—34. Luk. 
8, 43—48 u. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 5. Epiphan., Panar. I 31, 14. 


2ff. am Rand o von 1. oder II. H. A | 2 σχύτος A Ausgg. | [ἐστιν] von mir 
nach P mit Bo. (Notae p. 396), der auch 7 dahinter streichen will, u. Del. (I 657 
Anm. k) getilgt | 8 μῦϑον)] μύϑον A; vor μῦϑον ist wohl {μεϑύουσαν ausgefallen, 
vgl. unten VI 37, S. 106 Z. 22 | ἐπάδουσα schreibe ich, vgl. unten VI 37, S. 106 
Z. 99; ἐπάγουσα AMAusgg. | 9 γιγνώσχοι A Ausgg. | 11 ὑπ᾽ αὐτῶν MAusgg. ox 


αὐτὸν A | 14 περιλαμβανούσης MCeerr. Ausgg. περιλαμβάνουσα A | 19 xvxAot 


χυχλῶν LXX Ausgg. xvxAot χύχλων A | 91 αἰῶνος MAusgg. αἰὼν A | 925 xol] τὴν 
vermutet Guiet (bei Del. I 658 Anm. d) | αἱμκορροουσαν [so] A etuodóobtoav Del. | 
28 παρϑέγνου) πανϑένου A. 
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φυχὴ δὲ ζῶσα τάχα uiv iv ἀποῤῥήτοις λέλεκται παρά τισι τῶν 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου εἰς τὸν ὑπ᾿ αὐτῶν ὀνομαζόμενον (φυχικὸν Ónutovo- 
yóv,' τάχα δὲ καὶ πρὸς ἀντιδιαστολὴν ψυχῆς νεχρᾶς 7) ζῶσα ψυχὴ 
00x ἀγεννῶς παρὰ τισι λέλεκται ἡ τοῦ σῳζομένου. σφαξζόμενον δ᾽ οὐχ 
5 οἶδα οὐρανὸν λελεγμένον 7] Juv σφαζομένην μαχαίρᾳ καὶ πολ- 
λοὺς σφαξομένους, ἵνα ζήσωσι, καὶ οὐκ ἀπειχός ἐστιν ἀφ᾽ ξαυ- 
τοῦ ταῦτα χεχομιχέναι τὸν Κέλσον. 


XXXVL Παυόμενον δὲ ἐν κόσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀποϑανῇῃ 
ἡ τοῦ κόσμου ἁμαρτία, λέγοιμεν ἂν ἡμεῖς τὸ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ 
10 μυστικὸν διηγούμενοι οὕτως ἔχον ὅταν δὲ (πάντας τοὺς £y0govc" 
ὑποτάξῃη ο,οὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ“, τότε , ἔσχατος ἐχϑρὸς καταργεῖ- 
ται ὁ ϑάνατος.“! λέλεκται δὲ καί" υὕταν τὸ φϑαρτὸν τοῦτο ἐνδύ- 
ὅηται ἀφϑαρσίαν" 3 »τότε γενήσεται ὃ λόγος ὃ γεγραμμένος" κατεπόϑη 
ὁ ϑάνατος εἰς vixoc." καάϑοδον δὲ αὖϑις στενὴν τάχα οἱ τὴν 
15 μετενσωμάτωσιν εἰσάγοντες φήσουσιν. αὐτομάτως δὲ ἀνο ἐιγομέ- 
vec πύλας λελέχϑαι οὐκ ἀπίϑανόν ἐστιν ὑπό τινῶν αἰνισσομένων 
καὶ διηγουμένων τὸ ,&voí&avé μοι πύλας δικαιοσύνης, ἵν᾿ εἰσελϑὼν 
ἐν αὐταῖς ἐξομολογήσωμαι τῷ κυρίῳ: αὕτη ἡ πύλη τοῦ κυρίου, Ói- 
x«LoL εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ. καὶ πάλιν ἐν ἐνάτῳ ψαλμῷ λέγεται" 
90 ,,0 ὑψῶν us ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ὅπως ἂν uu πά- 
σας τὰς αἰνέσεις σου ἐν ταῖς πύλαις τῆς ϑυγατρὸς Σιών.“ πύλας 
δὲ »ϑανάτου" τὰς ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν φερούσας ἁμαρτίας φησὶν 
εἶναι ὁ λόγος, ὥσπερ xol ,πύλας Σιὼν“ ix τοῦ ἐναντίου τὰς καλὰς 
πράξεις οὕτω δὲ xol ,πύλας δικαιοσύνης“, ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ ,,ιτὰς 
05 πύλας τῆς ἀρετῆς“ αὗται δὲ ἐξ ἑτοίμου ἀνοίγονται τῷ μεταδιώ- 
κοντι τὰς κατ᾽ ἀρετὴν πράξεις. 
περὶ δὲ τοῦ τῆς boc ξύλου εὐχαιρότερόν TG διηγήσεται ἑρμη- 
νεύων τὰ περὶ τὸν ὃν τῇ I'evéost ἀναγεγραμμένον παράδεισον τοῦ 
ϑεοῦ φυτευόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ. πολλάκις μὲν ovr ἐχλεύασεν ὁ Κέλσος 
90 ἣν οὐχ ἐνόησεν ἀνάστασιν" νῦν Ó οὐχ ἀρκεσϑεὶς τοῖς εἰρημένοις 
φησὶ λέγεσϑαι ἀνάστασιν σαρκὸς ἀπὸ ξύλου, παρακούσας οἶμαι 
τοῦ συμβολικῶς εἰρημένου, ὅτι διὰ ξύλου ϑάνατος καὶ διὰ ξύλου 
Dorn, ϑάνατος μὲν κατὰ τὸν Αδὰμ ζωὴ δὲ κατὰ τὸν Χριστόν. 
εἶτα παίζων τὰ περὶ τοῦ ξύλου ἀπὸ δύο τόπων αὐτὸ χλευάζει λέγων 


2 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 9. 10. — 10 Vgl. I Kor. 15, 25. 26. — 12 
I Kor. 15, 54 (Jes. 25, 8). — 17 Psal. 117, 19. 20. — 30 Psal. 9, 14. 15. — 23 Vgl. 
Psal. 9, 15. 86, 2. — 24 Vgl. Psal. 117, 19 (Matth. 21, 32). — 9? Vgl. Gen. 2, 9. 
9, 22. 24. — 98 Vgl. Gen. 2, 8. — 88 Vgl. Róm. 5, 12ff. I Kor. 15, 21. 22. 


14 vixoc A | 18 ἐξομολογήσωμαι M Ausgg. ἐξομολογήσομαι A | 19 λέγεται 
A λέλεχται Ausgg.| 94 ἴσον A. 
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διὰ τοῦτο αὐτὸ παραλαμβάνεσϑαι, ἤτοι ἐπεὶ σταυρῷ | vm 2095 ὁ 
διδάσκαλος "jt ὧν ἢ ἐπεὶ τέχτων ἢν τὴν τέχνην, οὐχ ὁρῶν ὅτι 
τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν τοῖς Μωῦύσέως ἀναγέγραπται γράμμασιν, 
ἀλλὰ καὶ οὐ βλέπων ὅτι οὐδαμοῦ τῶν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις φερομένων 
εὐαγγελίων ,véxvov αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς ἀναγέγραπται. 

XXXVII. Οἴεται δὲ xci τροπολογοῦντας ἡμᾶς περὶ τοῦ σταυ- 
Qoo ἀναπεπλακέναι τὸ ξύλον τῆς ζωῆς καὶ ἀκολούϑως ξαυτοῦ τῷ 
περὶ τούτου σφάλματί φησιν» ὅτι, εἴπερ ἔτυχεν ἐκεῖνος κατὰ 
κρημνοῦ ἐῤῥιμμένος ἢ (εἰς) βάραϑρον ἑωσμένος ἢ ἀγχόνῃ 
πεπνιγμένος, ἢν ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρανοὺς ἀναπεπλασμένος κρημ- 
γὸς ζωῆς ἢ βάραϑρον ἀναστάσεως ἢ σχοινίον ἀϑανασίας. 
πάλιν τε αὖ φῆσιν ὅτι, εἴπερ διὰ τὸ τέκτονα αὐτὸν γεγονέναι ἄνα- 
πέπλασται τὸ ξύλον τῆς ξοῆς, ἠκολούϑησεν ἂν, εἶ μὲν σκυτοτόμος 
ἤν, λέγεσϑαί τινα περὶ σκύτους | ἁγίου, εἰ δὲ λιϑοξόος, περὶ λίϑου 
μακαρίου, εἰ δὲ σιδηρεὺς, περὶ σιδήρου ἀγάπης. τίς οὖν οὐχ 
ὁρᾷ αὐτόϑεν τὸ εὐτελὲς αὐτοῦ τῆς κατηγορίας, διαλοιδορουμένου ἀν- 
ϑρώπους, ovc ἐπηγγείλατο ἐπιστρέφειν ὡς ἀπατωμένους; 

ἑξῆς δὲ τούτοις λέγει ἁρμόζοντα μὲν τοῖς ἀναπλάσασι τοὺς vé 
λεοντοειδεῖς καὶ ὀνοχεφάλους καὶ δρακοντοειδεῖς ἄρχοντας, καὶ εἴ 
τις ἐχείνοις παραπλησίως ἐμυϑολόγησεν, οὐ μὴν καὶ τοῖς ἀπὸ τῆς 
ἐχχλησίας. ἀληϑῶς γὰρ καὶ γραῦς ἐπὶ τῷ βαυκαλῆσαι παιδίον 
μεϑύουσα μῦϑον ἐπᾷδειν τοιοῦτον καὶ φιϑυρίζειν τῷ παιδίῳ 
ἐπῃσχύνϑη, ὁποῖον οἱ τοὺς ὀνοκεφάλους ἀναπλάσαντες καὶ τὰς 
χκαϑ' ἑχάστην πύλην ἡὑσπερεὶ δημηγορίας. τὰ δὲ τῶν ἀπὸ τῆς ἐκχ- 


' κλησίαρ ὃ Κέλσος οὐχ ἐπίσταται, ἅπερ πάνυ ὀλίγοι ἡ ἠσχήκασι συνιέναι, 


οἱ πάντα τὸν βίον ξαυτῶν ἀναϑέντες κατὰ τὴν Ἰησοῦ ἐντολὴν τῷ 
ἐρευνᾶν ,τὰς γραφὰς“ xoi μᾶλλον τῶν φιλοσοφησάντων Ἑλλήνων 
περί τινος νομιζομένης ἐπιστήμης ἀνάληψιν κεκμηκότες περὶ τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ βουλήματος τῶν ἱερῶν γραμμάτων. 

XXXVIIL Οὐχ ἀρκχεσϑεὶς δ᾽ ὁ γεννάδας τοῖς ἀπὸ τοῦ διαγράμ- 
ματος ἐβουλήϑη ὑπὲρ τοῦ αὐξῆσαι τὰς καϑ' ἡμῶν κατηγορίας, τῶν 


3 Vgl. Gen. 2, 9. 8, 22. 24. — ὅ Vgl. Mark. 60, 3 (Matth. 13, 55). — 19 Vgl. 
oben VI 30, S. 99 Z. 31ff. — 247 Vgl. Joh. 5, 39. 


1 ἤτοι ἐπεὶ P ἤτοι ἐπὶ A ἢ ὅτι ἐπὶ M Ausgg. | 9 (sic) füge ich mit M u. 
den Ausgg. ein | 19 τε A τ᾿ Ausgg. | 18 vor. ξύλον -Ε ζω, doch expungiert, A | 
18 ἀναπλάσασι schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396) u. Del. (I 660 Anm. a), ἄνα- 
πλάσμασι AHo.Sp. [τε Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; δὲ A |.29 μεϑύουσα] vgl. 
oben VI 34, S. 104 Z. 3; μυϑοῦσα vermutet Gundermann | μύϑον A | 293 ἐπῃσ- 
χύνϑη M Ausgg. ἐπαισχύνϑη A | 94 ὡσπερεὶ MAusgg. oo περὲ A | 95 ἠσχήχασι 
AHo.Sp. ἐσχύχασι P. ioxóxao: Del. | 9? τὰς] τὰς τὰς A | 98 περί aus περὲ corr. 
Α | ἀνάληψιν) ψι auf Rasur A | 81 ἐβουλήϑη) ε in Correctur A. 


660 


10 


1015 


15 


20 


20 


ΚΑΤΑ KEAZOY VI 36. 37. 58. 39. 107 


μηδὲν ἐχόντων κοινὸν πρὸς ἐκεῖνο, διὰ μέσου ἀλλ᾽ ἄττα εἰπεῖν, 
ἐπαναλαβὼν τὰ ixeivov ὡσπερεὶ (ἡμ)ετέρων. φησὶ γάρ᾽ ϑαῦμα δ᾽ 
αὐτῶν οὐχ ἥκιστα ἐκεῖνο" ἐξηγοῦνται γάρ τινὰ μεταξὺ τῶν 
ὑπερουρανίων ἀνωτέρω κύκλων ἐπιγεγραμμένα, ἄλλα τε 
καὶ δύο ἄττα, μεῖξόν τε καὶ μικρότερον υἱοῦ καὶ πατρός. 
εὕρομεν δ᾽ ἡμεῖς ἐν τούτῳ τῷ διαγρ ράμματι τὸν μείζονα κύκλον 
καὶ τὸν μικρότερον, ὧν ἐπὶ τῆς διαμέτρου ἐπεγέγραπτο »Ta- 
τὴρ καὶ υἱὸς“, xai μεταξὺ τοῦ μείζονος, ἐν ᾧ ὁ μικρότερος ἢν, 
xal ἄλλου συγκειμένου ἐκ δύο κύκλων, τοῦ μὲν ἐξωτέρου ξανϑοῦ 
τοῦ δὲ ἐνδοτέρω κυανοῦ, τὸ ἐπιγεγραμμένον διάφραγμα πελε- 
ἰχοειδεῖ σχήματι, καὶ ἀνωτέρω μὲν αὐτοῦ κύκλον βραχὺν ἐχόμενον 
τοῦ μείζονος τῶν προτέρων, ἐγγεγραμμένον ἔχοντα ,,(ἀγάπηνγ“, 
κατωτέρω δὲ ἐχόμενον τοῦ κύχλου γεγραμμένον ἔχοντα ,,ζωήν“" 
τῷ δὲ δευτέρῳ κύκλῳ ἐνεγέγραπτο, περιπεπλεγμένῳ καὶ ἐμπεριξι- 
ληφότι ἄλλους δύο κύκλους καὶ ἄλλο σχῆμα ῥομβοειδὲς, »σοφίας 
πρόνοια, * xal ἔνδον μὲν τῆς κοινῆς αὐτῶν τομῆς »δοφίας φύσις,“ 
ἀνωτέρω δὲ τῆς E αὐτῶν τομῆς κύκλος ἤν, év ᾧ ἐπεγέ- 
γραπτο ,γνῶσις,“ κατωτέρω δὲ ἄλλος, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο ,,σύν- 
&0Lc. 

καὶ ταῦτα δὲ παρειλήφαμεν sig τὸν κατὰ Κέλσου λόγον, tva 
παραστήσωμεν τοῖς ἐντυγχάνουσι τρανότερον ἐχείνου ἐγνωκέναι καὶ 
οὐχ ἐκ παραχουσμάτων τὰ καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν κατηγορούμενα. εἰ δὲ καὶ 
ὑπισχνοῦνται οἱ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις σεμνυνόμενοι μαγικὴν τινα 
γοητείαν, καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς | τὸ τῆς σοφίας κεφάλαιον, 
ἡμεῖς μὲν οὐ διαβεβαιούμεϑα, οὐδὲ γὰρ ἱστορήσαμεν τὸ τοιοῦτον" 
Κέλοος δ᾽ ἂν εἰδείη, ὁ πολλάκις ἤδη ἁλοὺς ψευδομαρτυριῶν καὶ ἀλό- 
yov κατηγοριῶν, πότερον καὶ àv τούτοις ψεύδεται, εἴ τι περί τινῶν 
ξένων καὶ ἀλλοτρίων τῆς πίστεως τοιοῦτον καταλαβὼν ἐξέϑετο ἂν 
τῷ ξαυτοῦ συγγράμματι. 

XXXIX. Εἶτα πρὸς τοὺς χρωμένους, Oc φησι, μαγείᾳ τινὶ καὶ 


1 ἀττα) ἅττα A | 3 ἐπαναλαβὼν Mocorr. Ausgg. ἐπαναλαβεῖν A | ὡσπερεὶ Ho. 
am Rand, Sp.Del. im Text; co περὶ Α | (5u)etégov schreibe ich, vgl. oben S. 106 
Z. 31; ἑτέρων A Ausgg. | 8 ovy] xy in Correctur A | 4 ἀλλά τε A | ὅ ἄττα] ἅττα A | V 
ἐπεγέγραπτο PM Ausgg. ἐπιγέγραπτο A | 8 ὁ — Del. | 9 ἄλλου συγκειμένου schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 396), &AAovc ovyxsiuévovc A Ausgg.| 10 ἐνδοτέρου liest Bo. 
(Notae p. 396) unrichtig | 12 ἐγγεγραμμένον A ἐγγεγραμμένην M Ausgg. | 19 ye- 
yoeuuévov Α γεγραμμένην Ausgg. | 14 ἐνεγέγραπτο P Ausgg. évéyganto A | ἐμ- 
περιειληφότι] ἐνπεριειληφότι A | 16 πρόνοια schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), 
πρόνοιαν A Ausgg.| 17 ἐπεγέγραπτο P M Ausgg. ἐπιγέγραπτο A | 99 óq| v 
in Correctur A | 23 μαγικήν] i in Correctur A | 27 εἴ A HO0.Sp. z Bo. (Notae 
p. 396) Del. | 30 ὡς φησὲ A [ὥς] φησι Hó.Sp. qol Del, der (1 661 Anm. a) φησὶ 
hinter τοιαῦτα (S. 108 Z. 2) stellen will. 
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γοητείᾳ καὶ καλοῦντας ὀνόματα βαρβαρικὰ δαιμόνων τι- 
»ὥν τοιαῦτα, ὅτι OMOLOV οὗτοι πράττουσι τοῖς ἐπὶ τοῖς αὐ- 
τοῖς ὑποκχϑβιμένοις τερατευομένοις πρὸς τοὺς μὴ εἰδότας 
ἄλλα μὲν αὐτῶν εἶναι τὰ ὀνόματα παρ᾽ Ἕλλησιν ἄλλα δὲ 
παρὰ Σκύϑαις. εἶτ᾽ ἐκτίϑεται ἀπὸ Ἡροδότου λαβὼν ὡς τὸν 
μὲν ᾿Δἀπόλλωνα Γογγόσυρον καλοῦσι Σκύϑαι, τὸν δὲ Ποσει- 
δῶνα Θαγιμάσαδα, τὴν δ᾽ “ἀφροδίτην Αργίμπασαν, Ἑστίαν 
08 Ταβιτί. ἐξετάσει δὲ ὁ δυνάμενος, μή πῃ καὶ περὶ τούτων σὺν 
Ἡροδότῳ ὁ Κέλσος ψεύδεται, ἅτε μὴ ἐπισταμένων Σκυϑῶν τὰ 
αὐτὰ Ἕλλησιν ὑποκείμενα περὶ τῶν νομιζομένων ϑεῶν. ποία 
γὰρ πιϑανότης τὸν AzxóAAova Γογγόσυρον παρὰ Σκύϑαις κα- 
λεῖσϑαι; οὐ γὰρ ἡγοῦμαι ὅτι μεταλαμβανόμενος εἰς “λλάδα φωνὴν 
0 Γογγόσυρος τὴν ἐτυμολογίαν παρίστησι τοῦ Δἀπόλλωνος, ἢ ὁ 
᾿Απόλλων εἰς τὴν Σχυϑῶν διάλεκτον τὸν Γογγόσυρον σημαίνει. 
οὕτω δὲ οὐδὲ περὶ τῶν λοιπῶν ταὐτόν τι ἐρεῖ" ἀπ᾿ ἄλλων γὰρ ὁρ- 
μώμενοι Ἥλληνες πραγμάτων xai ἐτυμολογιῶν οὕτως ὠνόμασαν 
τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῖς νομιζομένους ϑεοὺς, ἀπ᾿ ἄλλων δὲ Σκύϑαι, οὕτω 
δὲ xai ἀπ᾿ ἄλλων μὲν Πέρσαι ἀπ᾿ ἄλλων δὲ Ἰνδοὶ ἢ Aióiomeg ἢ 
Λίβυες, ἢ ὅπως φίλον ἑχάστοις ὀνομάζειν, μὴ μείνασιν ἐπὶ τῆς πρώ- 
της καὶ χαϑαρᾶς ἐννοίας τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ. αὐτάρκως δ᾽ 
ἡμῖν εἴρηται καὶ ἐν τοῖς πρὸ τούτων, βουλομένοις παραστῆσαι μὴ 


3 s 3 » 9 Ἢ E PEN 
'ταῦτον εἶναι Σαβαὼϑ' ἢ Δία, ovs xol περὶ τῶν διαλέχτων τι ἄπο 


c , , , [d , 5 € , 
| τῶν ϑείων παρετιϑέμεϑα γραμμάτων. ἕχοντες ov» υὑπερβαίνομεν 
3 c D € —- c , Ξ 
ταῦτα, ὃν οἷς ἐπὶ ταυτολογίαν ἡμᾶς ὁ Κέλσος καλεῖ. 
5 I 2 - - , 
εἶτα πάλιν φύρων τὰ ἀπὸ τῆς μαγικῆς γοητείας καὶ προσαπ- 
* - 3 9 € 
τῶν τάχα uiv οὐδενὶ τῷ μὴ εἶναι τοὺς μαγγανεύοντας προφᾶσει τῆς 
- - , A 
κατὰ τὸν χαραχτῆρα τοῦτον ϑεοσεβείας, τάχα δέ τισι καὶ πρὸς τοὺς 
2 ’ e , , 
εὐεξαπατήτους χρωμένοις τοιούτοις, ἵνα δοχοῖεν ϑείᾳ δυνάμει τι 
ΝΣ re πὰ [6 
ποιεῖν, ἐκτίϑεταί τινὰ Aéyor: τί us δεῖ καταριϑμεῖν 0o00t xa- 
LY 2 , ὟΝ , 2 A ὟΝ 2 , 
0eouovc ἐδίδαξαν ἢ λυτηρίους φδὰς ἢ ἀποπομπίμους qo- 


1 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 14, 2. — ὅ Vgl. Herodot IV 59. — 21 Vgl. 
oben V 45. 


29 hinter τοιαῦτα ist vielleicht φήσι ausgefallen | 6 γογγόσυρον immer ἃ 
I'owócvoov Herod. | € Θαγιμάσαδα] Θαγιμασάδας Herod. | 8 πῆ A | 11 παρὰ 
Zxv9eic] παρασχύϑαι A | 12 μεταλαμβανόμενος Del., vgl. unten VI 44, S. 115 Z. 9; 
μεταλαμβανόμενον AHo.Sp. | 15 οὕτω A οὔπω Ausgg. | ἐρεῖ d. h. ὃ δυνάμενος 
(oben Z. 8); εἴρηται vermutet Bo. (Notae p. 396), ἐρῶ liest. Del. (I 661 Anm. e) 
ohne Grund | 21 μὴ ταυτὸν P μὴ τὸν αὐτὸν vermutet Guiet (bei Del. I 661 
Anm. f); μήτ᾽ αὐτὸν A Ausgg.| 99 ἢ] χαὲ vermute ich mit Guiet (bei Del. I 661 
Anm. f) | 28 παρετιϑέμεϑα)]ὔ ev auf Rasur A | 24 cavcoAoyíav] ταυτολύ [so] A | 
90 εἶναι) ναι auf Rasur A | 29 hinter χαϑαρμοὺς -- ἔγραψαν, doch expungiert, A. 


ΚΑΤΑ KEAXOY VE 39. 40. 41. 109 


νας ἢ κτύπους ἢ δαιμονίους σχηματισμοὺς, ἐσθήτων ἢ 
ἀριϑμῶν ἢ λίϑων ἢ φυτῶν ἢ ῥιζῶν καὶ ὅλως παντοδαπῶν 
χρημάτων παντοῖα ἀλεξιφάρμακα; | περὶ ὧν οὐκ ἀπαιτεῖ ἡμᾶς 602 
ἀπολογήσασϑαι τὸ εὔλογον, ἅτε οὐδὲ κατὰ ποσὸν ἐνεχομένους τοι- 

5 αὐταις ὑπονοίαις. 

XL. Μετὰ ταῦτα παραπλήσιόν tL ποιεῖν μοι Óoxct τοῖς διὰ 
πολλὴν τὴν πρὸς Χριστιανοὺς ἀπέχϑειαν διαβεβαιουμένοις πρὸς τοὺς 
μηδαμῶς εἰδότας τὰ Χριστιανῶν, ὅτι ἄρα τῇ πείρᾳ κατειλήφασι 
Χριστιανοὺς ἐσϑίοντας σάρχας παιδίων καὶ μίξεσι ταῖς πρὸς τὰς 

10 παρ᾽ αὐτοῖς γυναῖκας ἀνέδην χρωμένους. ος γὰρ ταῦτα λεγόμενα 
ἤδη καὶ ὑπὸ τῶν πολλῶν καὶ πάντῃ ἀλλοτρίων τῆς xao ἡμᾶς ϑεο- 
σεβείας καταγινώσχϑεται ὡς κατεφψευσμένα Χριστιανῶν, οὕτως εὑ- 
ρεϑείη ἂν καὶ τὰ τοιαῦτα τῷ Κέλσῳ κατεψευσμένως εἰρημένα, ἔν 
οἷς ἔφησεν ἑωρακέναι παρά τισι πρεσβυτέροις τῆς ἡμετέρας 

15 δόξης τυγχάνουσι βιβλία βάρβαρα, δαιμόνων ὀνόματα ἔχοντα 
καὶ τερατϑίας᾽ καὶ ἔφασχε τούτους (τοὺς δῆϑεν πρεσβυτέρους 
τῆς ἡμετέρας δόξης) οὐδὲν μὲν χρηστὸν ὑπισχνεῖσϑαι πάντα 
δ᾽ ἐπ᾿ ἀνϑρώπων βλάβαις. καὶ εἰϑε πᾶντα τὰ ὑπὸ Κέλσου κατὰ 
Pep λεγόμενα τοιαῦτα qv, ἵν ὑπὸ τῶν πλείστων ἐλέγχηται, 

20 πείρᾳ καταλαβόντων τὰ τοιαῦτα εἶναι ψευδῆ ἐκ τοῦ xol συμβεβιω- 

. xévat Χριστιανῶν τοῖς πλείστοις καὶ μηδὲν τοιοῦτο περὶ αὐτῶν μηδ᾽ 
ἀκηκοέργαι. 

XLL Μετὰ ταῦτα ὠὡοπερεὶ ἐπιλαϑόμενος ovt κατὰ Χριστιανῶν 
αὐτῷ πρόκειται γράφειν φησὶ Διονύσιόν τινα μουσικὸν Αἰγύπ- 

20 τίον συγγενόμενον αὐτῷ εἰρηκέναι περὶ τῶν κατὰ τὴν ue 
γείαν Ort πρὸς ἀπαιδεύτους μὲν αὐτὴ δύναται καὶ πρὸς 
vel Tele e UA τὰ 197, πρὸς δὲ τοὺς φιλοσοφήσαντας οὐ- 
δὲν οἵα τε ἐστὶν ἐνεργεῖν, ἅτε τῆς ὑγιεινῆς διαίτης σρο- 
γοησαμένους. εἰ μὲν 0Ur προέχξιτο περὶ Maysíag vor ἡμῖν δια- 

80 λαβεῖν, κἂν προσεϑήχαμεν [iv] οἷς ἀνωτέρω περὶ αὐτῆς εἰρήκαμεν 


9 Vgl. oben VI 27, S. 97 Z. 24. — 14 Vgl. Kaiser Hadrian an Servian (Script. 
hist. Aug., Vopisc., Saturn. Cap. VIII 2. 3). Irenaeus, Adv. haer. I 14, 2. 19, 3. 20, 2. 
— 80 Vgl. oben II 51. IV 33 Mitte. VI 32 Mitte. 


1 χτύπους AHo.Sp. ἐχτύπους Del. τύπους liest Bo. (Notae p. 396) | ἐσθήτων 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), dem Del. (I 661 Anm. g) folgt; ἀισϑητῶν, ἃ 
in Correctur, A αἰσθητῶν Ausgg. | 8 χατειλήφασι schreibe ich mit Bo. (Notae 
p. ,396), vgl. n Z.20; χατείληφε A Ausgg. | 9 μίξεσι] € auf Rasur A | 10 ταῦτα] 
«v τὰ vermutet Bo. (Notae p. 396) unriehtig | 19. χαταγιγνώσχεται M Ausgg. | 23 
ὡσπεριεπιλαϑόμενος Α | 28 οἵα aus οἷα corr. A | 80 προσεϑήχαμεν MCOIT- Ausgg. 
προεϑήχαμεν A | [ἐν] wohl aus dem Schluss des vorhergehenden Wortes durch 
Dittographie entstanden, von mir mit Bo. (Notae p. 3960) eingeklammert, — Del. 
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εἰς τοῦτο ὀλίγα ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπικαιρότερα χρὴ λέγειν πρὸς τὸ KéAGov 
σύγγραμμα, περὶ μαγείας φαμὲν ὅτι ὃ βουλόμενος ἐξετάσαι, πότερόν 
ποτε καὶ φιλόσοφοι ἁλωτοί slow αὐτῇ ἢ μὴ, ἀναγνώτω τὰ γεγραμ- 
μένα ιοιραγένει τῶν «Ἀπολλωνίου τοῦ Τυανέως μάγου καὶ φιλο- 
5 σόφου ἀπομνημονευμάτων᾽ ἂν οἷς ὁ μὴ Χριστιανὸς ἀλλὰ φιλόσοφος 
152r ἔφησεν ἁλῶναι ὑπὸ τῆς iv ᾿“πολλωνίῳ | μαγείας οὐκ ἀγεννεῖς τι- 
νας φιλοσόφους Oc πρὸς γόητα αὐτὸν εἰσελϑόντας" ἐν οἷς οἶμαι 
xal περὶ Πυφράτου (rov) πάνυ διηγήσατο xai τινος Ἐπικουρείου. 

| διαβεβαιούμεϑα δὲ ἡμεῖς καὶ τῇ πείρᾳ παραλαβόντες ὅτι οἱ κατὰ 063 
10 χριστιανισμὸν διὰ τοῦ Ἰησοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεραπεύοντες ϑεὸν καὶ 
βιοῦντες κατὰ τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῦ ταῖς προσταχϑείσαις τε εὐχαῖς 
συνεχέστερον καὶ δεόντως νυχτὸς καὶ ἡμέρας χρώμενοι οὔτε μαγείᾳ 
οὔτε δαιμονίοις εἰσὶν ἁλωτοί. ἀληϑῶς γὰρ »παρεμβαλεῖ ἄγγελος 
κυρίου κύχλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ ῥύσεται αὐτοὺς“ ἀπὸ παν- 
15 τὸς xaxov xol ,0i ἄγγελοι“ τῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ μικρῶν καὶ vevay- 
— μένοι εἰς τὸ προΐστασϑαι αὐτῶν ,,διὰ παντὸς“ λέγονται βλέπειν ,,τὸ 
πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς,“ ὃ τι ποτ᾽ ἐστὶ τὸ πρόσωπον 

καὶ ὁ τι xov ἐστὶ τὸ βλέπειν. 

XLIIL. ESijc δὲ τούτοις ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς ὁ Kilos τοιαῦτα 
20 φησι xe. ἡμῶν᾽ σφάλλονται δὲ «ἀσεβέστατα ἄττα καὶ περὶ 
τήνδε τὴν μεγίστην ἄγνοιαν, ὁμοίως ἀπὸ ϑείων αἰνιγμά- 
τῶν πεπλαγνημένην, ποιοῦντες τῷ ϑεῷ ἐναντίον τινὰ, δια- 
βολόν τε καὶ γλώττῃ Ἑβραίᾳ Σατανᾶν ὀνομάζοντες τὸν 
αὐτόν. ἄλλως μὲν ovv παντελῶς ϑνητὰ ταῦτα καὶ οὐδ᾽ 
οῃ ὅσια λέγειν, ὅτι δὴ ὃ μέγιστος ϑεὸς, βουλόμενός τι ἀνθϑοώ- 
πους ὠφελῆσαι, τὸν ἀντιπράσσοντα ἔχει καὶ ἀδυνατεῖ. ὃ 
τοῦ ϑεοῦ παῖς ἄρα ἡττᾶται ὑπὸ τοῦ διαβόλου, καὶ κολαζό- 
μενος ὑπ᾽ αὐτοῦ διδάσκει καὶ ἡμᾶς τῶν ὑπὸ τούτῳ κολά- 


4 Vgl. Plutarch, Quaest. conviv. IV 6 p. 671. 622. Philostratus, Vita Apoll. 
I3. III 41. — 8 Vgl. Philostratus, Vita Apoll. I 13 a. E. II 26 Mitte. VI 7. 28. 
VII 9. VIIL 3. 7, 12. Vitae soph. vol. II p. 7, 21. 46, 30 ed. C. L. Kayser. Epp. 
Apoll. Tyan. ebenda vol. Ip. 345—347. — 138 Psal. 33,8. — 15 Vgl. Matth. 18, 10. 


9-4 am Rand von I. oder 11. H. o2 A | 4 vor τῶν fügt Guiet (bei Del. I 
662 Anm. c) (msgl) unrichtig ein, da τῶν ---ἀπομνημονευμάτων als Genet. part. 
aufzufassen ist | 1 εἰσεϑόντας A | 8 (vov), das hinter υὐφράτου leicht ausfallen 
konnte, füge ich mit Bo. (Notae p. 396) ein, da eine nühere Bezeichnung des Eu- 
phrates gefordert wird, und andererseits πάνυ διηγεῖσϑαι keinen rechten Sinn er- 
giebt | émuxovolov Α | 16 διαπαντὸς A | 17 δτί ποτ᾽ A [18 ὅτί xov. A | 20 ἅττα 
A |924 ϑνητὰ) πτηχτὰ vermutet Guiet (bei Del. I 663 Anm. d), nüher lüge ἀνόητα 
(Gundermann) oder ψεχτὰ, wenn eine Anderung nótig wüàre | 25 ἀγνϑρώπους A 
ἀνθρώποις M Ausgg. | 928 τούτω AHoó.Sp. τούτου PDel. 


10 


15 


20 
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σεῶν καταφρονεῖν, προαγορεύων ὡς ἄρα ὁ Σατανᾶς καὶ 
αὐτὸς ὁμοίως φανεὶς ἐπιδείξεται μεγάλα ἔργα καὶ ϑαυ- 
μαστὰ, σφετεριζόμενος τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν" οἷς οὐ χρὴ 
(πλανηϑῆγναι βουληϑέντας ἀποτρέπεσϑαι πρὸς ἐκεῖνον, 
ἀλλὰ μόνῳ πιστεύειν ἑαυτῷ. ταῦτα μέν γε ἐστὶν ἀντιχρυς 
ἀνθρώπου γόητος, ἐργολαβοῦντος καὶ προφυλαττομέγνου 
τοὺς ἀντιδοξοῦντας τε καὶ ἀνταγείροντας. ' 
ei ἑξῆς τούτοις (ἐκτίϑεσϑαιΣ βουλόμενος τὰ αἰνίγματα, ὧν 
οἴεται παρακηκοότας ἡμᾶς τὰ περὶ τοῦ Σατανᾶ εἰσάγειν, φησὶ 
ϑεῖόν τινὰ πόλεμον αἰνίττεσϑαι τοὺς παλαιοὺς, Ἡράκλειτον 
μὲν λέγοντα ὧδε' ,,ιεἰδέζφναι) χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν 
καὶ δίχην ἔριν, καὶ γινόμενα πᾶντα xav ἔριν καὶ χωρεό- 
μεναι Φερεχύδην δὲ πολλῷ ἀρχαιότερον γενόμενον Hoa- 
κλείτου τον οποιβαν; στρατείαν στρατείᾳ maoncaccogérqy, 
καὶ τῆς μὲν ἡγεμόνα Κρόνον διδόναι τῆς ἑτέρας δὲ Ὄφιο- 
νέα, προκλήσεις τε χαὶ ἁμίλλας αὐτῶν ἱστορεῖν, συνϑήκας 
τε αὐτοῖς γίνεσϑαι, iv ὁπότεροι αὐτῶν εἰς τὸν Ὡγηνὸν 
ἐμπέσωσι, τούτους μὲν εἶναι νενικημένους, τοὺς δ᾽ ἐξώσαν- 
τας καὶ νικήσαντας τούτους ἔχειν τὸν οὐρανόν. τούτου δὲ 
τοῦ βουλήματός φησιν ἔχεσϑαι καὶ τὰ περὶ τοὺς Τιτᾶνας 
καὶ Γίγαντας μυστήρια, ϑεομαχεῖν ἀπαγγελλομένους, καὶ 
τὰ παρ Αἰγυπτίοις περὶ Τυφῶνος xai Ὥρου καὶ Ὀσίριδος. 


2 Vgl. Matth. 24, 23— 27. Mark. 13, 21—23. — 11 Vgl. Heracliti Ephesii Re- 
liquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 25 Nr. 62 (— Fr. phil. gr. ed. Mullach, I 
p. 9319 sq. Nr. 39). Austot. Ethic. Nicom. VIII 2 (vol. II. p. 1155b, 6 ed. Acad. Reg. 
Boruss.. Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XLVIII p. 370 D. Diogenes Laért. IX 1, 8. 
— 14 Vgl. Fr. hist. gr. ed. C. Müller, III p. 572. — 15 Vgl. Philo aus Sanchuniathon 
(bei Eusebius, Praep. Evang. I 10, 50). — 17 Vgl. Empedocles bei Plutarch, De vi- 
tando aere al. Cap. VII p. 830 F u. Clemens Alex. Strom. VI 2, 9 p. 741 ed. Potter. 


ὃ οἷς οὐ χρὴ (πλανηθῆ)γναι schreibe ich, vgl. Matth. 94, 24; οἷς οὐ χρῆναι 
Α οἷς οὐ χρῆναι (προσέχειν) M?Ausgg. | & πρὸς tilgen M2Ausgg. | 8 (ἐχτίϑεσϑαιν 
füge ich mit Bo. (Notae p. 396) u. Del. (I 663 Anm.f) als wahrscheinliehste Er- 
günzung ein, vgl. unten S. 112 2. 1| 11 εἰδέζναι) χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν 
χαὶ δίχην ἔριν schreibe ich mit Mullach, Bywater ἃ. A. nach der scharfsinnigen 
Verbesserung von Schleiermacher; εἰ δὲ χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν xal δίκην 
ἐρεῖν A Ausgg. | 12 χωρεόμενα Gundermann, der Plato, Cratyl. Cap. XIX. p. 402 A. 
vergleicht; χαταχρεώμενα Schuster, φϑειρόμενα Mullach, χρινόμενα Bywater (mit 
Hinweis auf 'l'rag. fr. adesp. 420 Nauck); χρεώμενα A Ausgg. fehlerhaft | 18. ysvo- 
μενον AHo. γινόμενον Sp.Del. | 14 μυϑοποιίαν)] μυϑοποιεῖν vermuten Bo. (Notae 
p. 396) ἃ. Guiet (bei Del. I 664 Anm. a) ohne Grund | 15 ó$ Ὀφιονέα] δὲ quovéa A 
Hó., vgl. unten VI 43, S. 113 Z. 18 | 16 ἱστορεῖν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 
396), ἱστορεῖ A Ausgg. | 17 γίγνεσϑαι A Ausgg. | 90 τοῦ — Sp.Del. | τιτάνας Ausgg. | 
22 ὀσίριδος aus δσίριδος corr. A. 
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εἶτ᾽ ἐχϑέμενος τὰ τοιαῦτα xai μὴ παραμυϑησάμενος, viva τρόπον 

152v ἐκεῖνα μὲν λόγου ἔχεται χρείττονος Ι ταῦτα δέ ἐστιν ἐκείνων παρα- 
κοὐσματα, διαλοιδορεῖται ἡμῖν λέγων μὴ εἶναι ἐκεῖνα ὅμοια τοῖς 
περὶ διαβόλ ου δαίμονος ἢ (ὅπερ φασὶν ἀληϑέστερον) ἀνϑρώ- 

5 που γόητος ἀντιδοξοῦντος, οὕτω Ó ἀκούει καὶ Ὁμήρου, a 
τὰ παραπλήσια τῷ Ἡρακλείτῳ καὶ Φερεκύδῃ καὶ τοῖς τὰ 
περὶ Τιτᾶνας καὶ Γίγαντας μυστήρια εἰσάγουσιν αἰνισσο- 
μένου ἐν τούτοις (voic) τοῦ Ἡφαίστου πρὸς τὴν Hoav λό- 
γοις, φάσκοντος" 

10 ἤ δὴ yàg (us) καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 

ὁῖψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο, 
καὶ τοῖς τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Ἥραν οὕτως" 

ἢ οὐ μέμνῃ, ὅτε T ἐκρέμω ὑψόϑεν, ἐκ δὲ ποδοῖιν 

ἄκμονας jx e δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 

15 χρύσεον ἄῤῥηκτον; σὺ δ᾽ ἐν αἰϑέρι καὶ νεφέλῃσιν 

ἐκρέμω; ἠλάστεον δὲ ϑεοὶ κατὰ μακρὸν Ὅλυμπον, 
λῦσαι ὁ᾽ οὐκ ἐδύναντο παρασταδόν' ὃν δὲ λάβοιμι, 
δίπτασκον τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ, οφρ᾽ ἂν ἵκοιτο 
γῆν ὁλιγηπελέων' 

20 χαὶ διηγούμενός ye τὰ Ὁμηρικὰ ἔπη φησὶ λόγους εἶναι τοῦ 
ϑεοῦ πρὸς τὴν ὕλην τοὺς λόγους τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Ἥραν, 
τοὺς δὲ πρὸς τὴν ὕλην λόγους αἰνίττεσϑαι oc ἄρα ἐξ ἀρχῆς 
αὐτὴν πλημμελῶς ἔχουσαν διαλαβὼν ἀναλογίαις τισὶ συνέ- 
δησε καὶ ἐκόσμησεν ὁ ϑεὸς, καὶ ὅτι τοὺς περὶ αὐτὴν δαίμο- 

?5 νας, ὅσοι ὑβρισταὶ, τούτους ἀποῤῥιπτεῖ κολάζων αὐτοὺς τῇ 
δεῦρο ὁδῷ. ταῦτα δὲ τὰ Ὁμήρου | £x5y οὕτω νοηϑέντα τὸν 605 
Φερεκύδην «Φησὶν εἰρηκέναι τό" »κείνης δὲ τῆς μοίρας ἔνερ- 
ϑέν ἐστιν ἡ ταρταρίη τους φυλάσσουσι δ᾽ αὐτὴν ϑυγατέρες 
Βορέου "Aozvial ve καὶ Θύελλα, ἔνϑα Ζεὺς ἐχβάλλει ϑεῶν 


10 Homer, Il. I 590. 591. — 18 Homer, Il. XV 18—24. — 93 Vgl. Plato, Tim. 
Cap. IX p. 37 A. — 28 Vgl. Hesiod, Theogon. V. 868. — 29 Vgl. Hesiod, Theo- 
gon. V. 204. 


4 hinter διαβόλου 4- xai O. Heine, Ueber Celsus! ἀληθὴς λόγος (Philol. Ab- 
handl. M. Hertz dargebracht, 1888 XV) S. 2183 Anm. 1 | φασὶν A Ausgg. φησὶν 
vermuten Bo. (Notae p. 396) u. Del. (I 664 Anm. d), φησί τις Ο. Heine a. ἃ. O. S. 213 
Anm. 1 7 τιτάνας Ausgg. | 8 {τοῖς), das hinter τούτοις leicht ausfallen konnte, 
füge ich ein | vor λόγοις - τοῖς Mcerr. Ausegg. | 10 (us) füge ich mit Sp. ἃ. Del. 
nach Homer ein | 11 óüype A | --τεταγὼν am Rand nachgetragen A! | 18 7] ἢ A | 
uéuvg] μέμνησ᾽ A | ἐχρέμω)] Rasur über c, ἃ. ρέ übergeschr. A | 14 ἄχμωνας A | 
δύο A | 16 ἠλάστρεον, doch o in Correctur, A | 1? λύσαι AAusgg. | óvós A | 18 
ἵχοιτο AH. ἵχηται Sp.Del. | 19 ὀλίγηπελέων A | 96 νοηϑέντα] νοήσαντα liest 
Guiet (bei Del. I 665 Anm. a) | 28 μοίρα A | 29 βοραίου A | ϑεῶν) s in Correctur A. 
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ota» τις é&$vBolog./ τῶν τοιούτων δὲ φησιν ἔχεσϑαι νοημά- 

τῶν καὶ τὸν περὶ τῆς ἉΑϑηνᾶς πέπλον àv τῇ πομπῇ τῶν 

Παναϑηναίων ὑπὸ πάντων ϑεωρούμενον. δηλοῦται γὰρ, 

φησὶν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ὅτι ἀμήτωρ ttc καὶ ἄχραντος δαίμων ἐπι- 
5 χρατεῖ ϑρασυνομένων τῶν γηγενῶν. 

ἀποδεξάμενος δὲ τὰ Ἑλλήνων πλάσματα ἐπιλέγει κατηγορῶν τῶν᾽ 

ἡμετέρων τοιαῦτα, ὅτι ϑεοῦ υἱὸν ὑπὸ διαβόλου κολάζεσϑαι 
xai ἡμᾶς διδάσκει, Oc ἂν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ κολαζόμενοι xag- 
τεροῖμεν. καὶ ταῦτα τὰ πάντῃ καταγέλαστα᾽ ἐχρῆν γὰρ 
10 οἶμαι κολάσαι τὸν διάβολον ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ διαβε- 
βλημένοις ἀνθρώποις ἀπειλεῖν. 

XLIIL Ὅρα ovv εἰ μὴ ὁ ἐγκαλῶν ἡμῖν (ὡς) σφαλλομένοις 
ἀσεβέστατα καὶ ἀποπεπλανημένοις ϑείων αἰνιγμάτων αὐτὸς 
σαφῶς σφάλλεται, μὴ κατανοήσας ὅτι τὰ πολλῷ οὐ μόνον Πρα- 

15 κλείτου καὶ Φερεκύδου ἀρχαιότερα ἀλλὰ καὶ Ὁμήρου “Μοωύσέως 
γράμματα εἰσήγαγε τὸν περὶ τοῦ QUEUE τούτου xal ἐκπεσόντος τῶν 
οὐρανίων λόγον. ὁ γὰρ ,0 9c , παρ᾿ ὃν ὁ παρὰ TO Φερεκύ δῃ 
yéyovev Ὀφιονεὺς, αἴτιος γενόμενος τοῦ ἐκβληϑῆναι τοῦ ϑείου 
παραδείσου τὸν ἄνϑρωπον, τοιαῦτά τινα αἰνίσσεται, ἐπαγγελίᾳ 

20 ϑεότητος καὶ μειζόνων ἀπατήσας τὸ ϑηλύτερον γέγος" ᾧ συνηκολου- 
ϑηκέναι λέγεται καὶ ὁ ἀνήρ. καὶ o ἐν τῇ Μωύῦσέως δὲ ξύδῳ ὁλε- 

153r ϑρευτὴς Ι τίς ἄλλος εἴη U ὁ τοῦ ὀλέϑρου τοῖς πειϑομένοις αὐτῷ καὶ 
μὴ ἀνϑισταμένοις αὐτοῦ τῇ κακίᾳ καὶ μὴ “ἀνταγωνιζομένοις αἴτιος; 
ἔτι δὲ (0) ἐν τῷ Δευϊτικῷ ἀποπομπαῖος, ὃν ἡ Ἑβραϊχὴ γραφὴ οὐνό- 

25 μασξεν ᾿Δζαζὴλ, οὐδεὶς ἕτερος 7v d P) E καὶ ἄποτρο- 
πιάζεσϑαι ἔδει τὸν κλῆρον ἔχοντα ἐν ἐρήμφ᾽ πᾶντες γὰρ οἱ τῆς τοῦ 
χείρονος διὰ τὴν κακίαν μερίδος ἐναντίοι ὄντες τοῖς ἀπὸ τοῦ 
κλήρου τοῦ ϑεοῦ ἔρημοί εἶσι ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ οἵ ἐν τοῖς Κριταῖς 
υἱοὶ Βελίαρ τίνος ἄλλου ἢ τούτου λέγονται εἶναι υἱοὶ διὰ τὴν πο- 


2 Vgl. Suidas s. v. πέπλος u. Schol. zu Plato, Res publ. 1 1 p. 327 A. Schol. 

. zu Aristophan., Equit. V. 570 (563). Schol. zu Euripid., Hecuba V. 468. — 17 Vgl. 

Gen.3. — 91 Vgl. Exod. 12, 23. — 24 Vgl. Lev. 16, 8. 10. — 98 Vgl. Richt. 
10. δ. 0, 13. (II Kor. 6, 15). 


-— 

b ϑρασυνονομένων Α | 6 zu τὰ “Ελλήνων am Rand, unsicher, ob von 1. H., yo 
τὰ δλληνιχά Α | 1 vióv— χολάζεσϑαι) υἱὸς--- χολάζεται vermutet Guiet (bei Del. 
I 966 Anm. ὁ) ohne Grund | 9 τὰ πάντῃ] πάντη, P, γ᾽ ἁπάντῃ Gundermann; ob τὰ 
πάντα Ὁ doch vgl. unten VII 36 a. A. | 12 ὃ aus ὁ corr. A | (óc) füge ich mit 
Me?rr. y; den Ausgg. ein | 15 μωσέως A | 21 ὀλεϑρευτής Α ὀλοϑρευτὴς M Ausgg. | 
99 εἴη ἢ] εἰ μὴ K.Lincke, (Gv) εἴη ἢ vermute ich | 24 (6) füge ich mit Del. aus P 
ein | 24—25 am Rand von 1. oder II. H. o; A | 25 (0v) füge ich mit den Ausgg. 
ein | 26 ἔδει schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), δεῖ A Ausgg. | hinter οἱ -[- ἀπο, 


doch expungiert, A | τῆς PUER toig À. | 
Origenes II. 8 
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- - -- 2 “. 
γνηρίαν; σαφῶς δὲ παρὰ ταῦτα πάντα ἐν τῷ ἀρχαιοτέρῳ καὶ Μοωῦ- 
, 2 “)»"ν € , ἐς 2 , , - - 
σέως αὐτοῦ lo ,o διαβολος“ ἀναγέγραπται παρίστασϑαι τῷ ϑεῷ 
i 3 N -2) 2 2)ν , , 
xol αἰτεῖν τὴν κατὰ τοῦ lo ἐξουσίαν, ἵν αὐτὸν περιβάλῃ περιστα- 
, , x πὸ ’ - c , 3 m 
oso, βαρυταταις, πρώτῃ μὲν τῇ κατὰ πάντων τῶν υπαρχοντῶν αὐτῷ 
- P] - 2 ν - 
xol τῶν τέχνων αὐτοῦ ἀπωλείᾳ, δευτέρᾳ δὲ κατὰ τὸ περιβαλεῖν 
2 2 - Ω - - 
αὐτὸν ἀγρίῳ ἐλέφαντι, τῷ οὕτω χαλουμένῳ νοσήματι, πᾶν τὸ σῶμα 
- 2 - b! δὰ 2 - 2 - 
τοῦ Ἰώβ. ἐῶ γὰρ τὰ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων περὶ τοῦ πειράζοντος 066 
a - , , » - 
τὸν σωτῆρα διαβόλου, ἵνα μὴ δόξω ἀπὸ νεωτέρων γραφῶν φέρειν 
- i! 
τὰ περὶ τοῦ ζητουμένου πρὸς τὸν Κέλσον. χαὶ àv τοῖς τελευταίοις 
- 9 τᾷ [d , LY - n -29 
10 δὲ τοῦ 1o, ἐν oic ὁ κύριος διὰ λαίλαπος καὶ νεφελῶν εἶπε τῷ Io 
Α 2 - ς , 2 - 2 2 
τὰ ἀναγεγραμμένα ὃν τῇ ομωνύμῳ βίβλῳ αὐτοῦ, οὐχ ὀλίγα ἐστὶ περὶ 
, 2 ? Ἐ ὯΝ ; ^ X ΣᾺ -2 N c 
δράχοντος εἰρημένα λαβεῖν. ovo λέγω xoi τὰ ἀπο τοῦ lsGexujA ὡς 
a ᾿ς ὃν ’ qM 17 ἐς ΟΝ δῆς 9L χὰ 
περὶ, Φαραω ἢ ,, Ναβουχοδονοσορ ἢ ἄρχοντος ,Ἰυρου΄, ἢ τὰ ἄπο 
- € NA » t xS € ' - Ξ 3..2 € 2 
τοῦ Hootov, ὃν οἷς ϑρηνεῖται o βασιλεὺς Βαβυλῶνος" ἀφ ὧν ovx 
» Py , -«- , 2 
15 ὀλίγα τις αν μανϑάᾶνοι περὶ τῆς χακίας, ποίαν ἔσχεν ἀρχὴν καὶ γένε- 
Ω 2 ’ 
σιν, καὶ ὁτι ἀπὸ τινῶν πτεροῤῥυησάντων καὶ καταχολουϑησάντοωῦ 
τῷ πρώτῳ πτεροῤῥυήσαντι ὑπέστη ἡ κακία. 
XLIV. Οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἣν ὁμοίως δῖναι τῷ οὐσιωδῶς ἀγαϑῷ 
ἀγαϑὸν τὸ κατὰ συμβεβηκὸς καὶ ἐξ ἐπιγενήματος ἀγαϑόν᾽" ὅπερ τῷ 
2 Ω b) , b! -- 2! 3 Ἁ 
20 μὲν, ἵν οὕτως ὀνομάσω, τὸν ζῶντα ἄρτον ἀναλαμβάνοντε εἰς τὴν 
- ΟῚ 2 b 5 2) 
τήρησιν ἑαυτοῦ ovx ἃν ποτε ἀποσυμβαίῃ. εἰ δέ τινε ἀποσυμβαί- 
2 5 4 Ns 
veL παρὰ τὴν αἰτίαν ixsivov ἀποσυμβαίνει, ῥᾳϑυμήσαντος περὶ τὸ 
(μετα)λαμβάνειν τοῦ ζῶντος ἄρτου xci τοῦ ἀληϑινοῦ. ποτοῦ" ἀφ᾽ 
, 
ὧν τρεφόμενον καὶ ἀρδόμενον ἐπισκευάξεται., τὸ πτερὸν καὶ κατὰ 
95 τὸν σοφώτατον Σολομῶντα, εἰπόντα περὶ τοῦ xov ἀλήϑειαν πλου- 
Ω , A b) - φ, 2 Ἁ 
σίου Oti ,κατεσχευαῦεν γὰρ αὐτῷ πτέρυγας περ ἄξτος, καὶ ἔπι- 
3 - , - - * Mi 
στρέφει εἰς τὸν οἶχον τοῦ προεστηχότος ἑαυτοῦ. ἐχρῆν γὰρ τὸν 
? - ' ze JN c ] 
ἐπιστάμενον συγχρῆσϑαι ϑεὸν sig δέον καὶ τοῖς ἀπὸ κακίας vxo- 


οι 


9 Vgl. Hiob 1, 6—2, 7. — ? Vgl. Matth. 4, 1—11. Mark. 1, 12. 18. Luk. 
4, 1—13. — 10 Vgl. Hiob 40, 1. 20. — 18 Vgl. Ezech. 26—32. — 14 Vgl. Jes. 
14, 4 ff. — 16 Vgl. Plato, Pháàdr. Cap. XXV p. 246 B C u. oben IV 40, I 314 Z. 1f. 
— 90 u. 28 Vgl. Joh. 6, 51. — 26 Prov. 23, 5. 


4 x«và| x«9' ὃν Gundermann, — Bo. (Notae p. 396) ἃ. Del. ὅ ἀπώλεια A | 
10 διαλαίλαπος A. | 18 ἢ (hinter Φαραω) in Correctur A | 18 óuoloc] óuotov ver- 
muten Bo. (Notae p. 396), Guiet u. Del. (I 666 Anm. c) | 291 ἀποσυμβαίη A Ho. 
ἀποσυμβαίνῃ Sp. Del. | 28 (usco)Aeuf&rvsw schreibe ich mit M? u. den Ausgg. | 
94 ἐπισχευάζεται A ἐπιχατασχευάζεται M Ausgg. | 26 χατεσχεύασεν)] χατεσχεύ- 
ασται, doch am Rand von 1. H. yg' χατεσχεύασεν A κχατεσχεύασται M Ho. Sp. 
κατεσχεύασε PDel | αὑτῷ Del | detoc [so] A ἀετοῦ P, dasselbe vermutet Bo. 
(Notae p. 396) 27 ἑαυτοῦ] αὐτοῦ vermutet Bo. (Notae p. 396) | 28 ἀπὸ χαχίας 
υπόστασιν A Hó.Sp. ἀπὸ χαχίας ὑπόστασιν, doch am Rand von II. H. ἀποστᾶσι, 
M ὑπὸ χακίας ἀποστᾶσι Del. 
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στᾶσιν κατατάξαι που τοῦ παντὸς τοὺς οὑτωσὶ κακοὺς καὶ γυμνάσιον 
τὸ ὑπὲρ ἀρετῆς ποιῆσαι ἐκκεῖσϑαι τοῖς βουλομένοις »»νομίμως" ' ἀϑλεῖν 
ὑπὲρ τοῦ αὐτὴν ἀναλαβεῖν" iv ὡς χρυσὸς ἐν πυρὶ τῇ τῶνδε κακίᾳ 
βασανισϑέντες καὶ ] πάντα πράξαντες, ἵνα μηδὲν κίβδηλον πρόωνται 
ἐπὶ τὴν λογικὴν ἑαυτῶν φύσιν, ἄξιοι φανέντες τῆς εἰς τὰ ϑεῖα ἀνα- 
βάσεως ἀνιμηϑῶσιν ὑπὸ τοῦ λόγου ἐπὶ τὴν» ἀνωτάτοΣ πάντων μα- 
καριότητα καὶ, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, ἀκρώρειαν τῶν ἀγαϑῶν. 

ὁ 0 Ἡβραίων διαλέκτῳ Σατᾶν καὶ Ἑλληνικώτερον ὑπό τινῶν 
^ D Σατανᾶς μεταλαμβανόμενος εἰς Ἑλλάδα φωνήν ἐστιν 
ἀντικείμενος. πᾶς δὲ 0 τὴν κακίαν ἑλόμενος xol τὸν xov αὐτὴν 
βίον ὡς τὰ ἐναντία πράττων τῇ ἀρετῇ Σατανᾶς ἔστι, τουτέστιν 
ἀντικείμενος τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ, ὄντι δικαιοσύνη καὶ ἀλήϑεια καὶ 
σοφία. κυριώτερον δὲ ἀντικείμενός ἐστιν 0 πρῶτος πάντων εἰρηνευόν- 
τῶν καὶ μακαρίως διαγόντων πτεροῤῥυήσας καὶ gm τῆς μακα- 
ριότητος" ὃς κατὰ τὸν Ἵεζεκιὴλ περιξπάτησεν »ἄμωμος"“ ἐν πάσαις 
ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, $c εὐρεϑῇ ἀνομία ἂν αὐτῷ, xol Ov ἀποσφράγισμα 
ὁμοιώσεως | καὶ στέφανος κάλλους“ ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ 
οἱονεὶ κορεσϑεὶς τῶν ἀγαϑῶν ἐν ἀπωλείᾳ ἐγένετο κατὰ τὸν εἰπόντα 
μυστικῶς πρὸς αὐτὸν AOyor' ,ἀπώλεια ἐγένου xal οὐχ ὑπάρξεις εἰς 
τὸν αἰῶνα." 

ταῦτα μὲν οὖν ὀλίγα ἀποτετολμημένως καὶ παρακεκινδυνευμένως 
τῇδε τῇ γραφῇ πιστεύσαντες ἐξεϑέμεϑα τάχα οὐδέν᾽ εἰ δέ τις σχολά- 
σας τῇ βασάνῳ τῶν ἱερῶν γραμμάτων πανταχόϑεν σωματοποιήσαι 
τον περὶ τῆς κακίας λόγον, καὶ ὡς ὑπέστη πρῶτον καὶ τίνα τρόπον 
καταλύεται, ἴδοι ἂν ὅτι οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάσϑη τὸ Μωῦύῦσέως καὶ τῶν 
προφητῶν περὶ τοῦ Σατανᾷ βούλημα οὔτε Κέλσος οὔτε τις τῶν 
ὑπὸ τούτου τοῦ πονηροῦ δαίμονος καϑελκομένων καὶ κατασπωμένων 
ἀπὸ ϑεοῦ καὶ τῆς περὶ αὐτοῦ ὀρϑῆς ἐννοίας καὶ ἀπὸ τοῦ λόγου 
αὐτοῦ τὴν ψυχήν. 

XLV. Ἐπεὶ δὲ xoi τὰ περὶ τοῦ καλουμένου ἀντιχρίστου παραῤ- 


2 Vgl. II Tim. 2, 5. — 8 Vgl. Mal. 3, 3. I Kor. 3, 12. 13. — 8 Vgl. Luk. 10; 18. 
II Thess. 2, 4 u. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 176, 54. 198, 55. — 19 Vgl. 
I Kor. 1, 30. Joh. 14, 6. 17, 17. Luk. 11, 49. — 14 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXV 
p. 246 B C u. oben VI 43 a. E. — 15 Vgl. Ezech. 28, 15. — 16 Vgl. Ezech. 28, 12. 13. 
— 19 Ezech. 28, 19. 


1 οὑτωσεὶ A | 4 πρόωνται] πρόσωνται vermutet Guiet (bei Del. I 666 Anm. f) | 

6 ανιμηϑῶσιν P M Ausgg. ἂν εἰ μὴ ϑῶσιν Αἴ, von spüterer plumper Hand wohl 

vor der Abschrift von PMV in ἀνειμηϑῶσιν corr. | 9 ἔστιν A. [12 ἀληϑεία A | 16 

εὑρεθῇ) ἡ in Correctur A | 17 ὁμοιώσεως] ὁμοίως ἕως A | 98 σωματοποιῆσαι A | 

90 bis S. 116 Z. 1 am Rand o7 von I. oder II. H. A | x«Aovuévov von spüterer 
plumper Hand in xeAou£vov corr. A | παραῤῥιπτεῖ] παριπτεῖ [so] A 
8. 
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ῥιπτεῖ ὁ Κέλσος, ovre và ἐν τῷ Δανιὴλ ovvs và παρὰ τῷ Παύλῳ 
ἀναγνοὺς περὶ αὐτοῦ εἰρημένα οὔτε τὰ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ὑπὸ τοῦ 
σωτῆρος προφητευϑέντα περὶ τῆς παρουσίας αὐτοῦ, ὀλίγα καὶ περὶ 
τούτου λεχτέον, ὅτι (ὥσπερ οὐχ ὅμοια πρόσωπα προσώποις, OU- 
voc οὐδὲ αἱ χαρδίαι ὁμοίαι ταῖς καρδίαις τῶν ἀνϑρώπων.“. δῆλον 
ὅτι εἶεν ἂν ἐν ,,ιταῖς καρδίαις τῶν ἀνθρώπων“ διαφοραὶ καὶ τῶν 
πρὸς τὸ καλὸν γνεγνευχότον, οὐχ ἐπ᾿ ἴσης καὶ παραπλησίως ἀλλήλοις 
πάντων τυπωϑέντων καὶ μορφωθϑέντων πρὸς αὐτὸ, καὶ τῶν δι 
ἀμέλειαν τοῦ καλοῦ ἐπὶ τὰ ἐναντία ἀττόντων᾽ καὶ ἐν τούτοις γὰρ 
ἐν οἷς μέν ἔστι σφόδρα κεχυμένη ἡ κακία ἐν οἷς δ᾽ ἐπ᾽ ἔλαττον" τί 
οὖν ἔτοπον δύο, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ἀκρότητας, τὴν μὲν τοῦ καλοῦ 
τὴν δὲ τοῦ ἐναντίου, ἐν ἀνϑρώποις γίνεσϑαι, ὥστε τὴν μὲν τοῦ 
καλοῦ ἀκρότητα εἶναι ἐν τῷ κατὰ τὸν Ἰησοῦν νοουμένῳ ἀνϑρώπῳ, 
&Q ov 7) τοσαύτη ἔῤῥευσε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐπιστροφὴ καὶ 
ϑεραπεία καὶ βελτίωσις, τὴν δὲ τοῦ ἐναντίου ἐν τῷ κατὰ τὸν Ovo- 
μαζόμενον ἀντίχριστον; πάντα δὲ τῇ ξαυτοῦ προγνώσει ἐχπεριλαβὼν 
ὁ ϑεὸς καὶ ἰδὼν τὰ περὶ ἀμφοτέρων τούτων ἐβουλήϑη περὶ τούτων 
γνωρίσαι διὰ τῶν προφητῶν | τοῖς ἀνθρώποις, ἵνα οἱ συνιέντες τῶν 
λόγων αὐτῶν οἰκειωϑῶσι μὲν τῷ κρείττονι, φυλάξωνται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἐναντίου. ἐχρῆν δὲ τὸν μὲν ἕτερον τῶν ἄκρων καὶ βέλτιστον υἱὸν 
ἀναγορεύεσθαι τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν ὑπεροχὴν, τὸν δὲ τούτῳ κατὰ διά- 
μδτρον ἐναντίον υἱὸν τοῦ πονηροῦ δαίμονος καὶ Σατανᾶ καὶ 
διαβόλου. εἶτ᾽ ἐπεὶ τότε μάλιστα τὸ φαῦλον iv τῇ χύσει τῆς 
κακίας καὶ τῇ ἀκρότητι αὐτῆς εἶναι χαρακτηρίζεται, ove ὑποκχρίνεται 
τὸ χρεῖττον, διὰ τοῦτο περὶ τὸν χείρονα γίνεται ἐκ συνεργίας τῆς 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ διαβόλου σημεῖα xcl τέρατα καὶ δυνάμεις ψεύ- 
δους. ὑπὲρ γὰρ τὰς εἰς τοὺς γόητας γινομένας ἀπὸ δαιμόνων 
συνεργίας | πρὸς τὰ φαυλότατα τῶν ἀνϑρώπους ἀπατώντων γίνεται 
συνεργία ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ διαβόλου ἐπὶ ἀπάτῃ τοῦ γένους τῶν ἀν- 
ϑρώποων. E 

Δέγει δὲ ὃ Παῦλος περὶ τούτου τοῦ καλουμένου ἀντιχρίστου 
διδάσκων καὶ παριστὰς μετὰ τινος ἐπιχρύψεως, τίνα τρόπον ἐπιδη- 


1 Vgl. Dan. 8, 23ff. 11, 36. — Vgl. II Thess. 2, 8. 4. — 9 Vgl. Matth. 24, 27. 
Luk. 17, 24. — 4 Prov. 27, 19. — 96 Vgl. II Thess. 2, 9. 


4 ὥσπερ ovy LXX M? (am Rand) Ausgg. οὐχ ὥσπερ A | 5 οὐδὲ A οὐδ᾽ Ausgg. | 
δῆλον ὅτι Hó.Sp. im Text, δηλονότι A, Hó.Sp. am Rand; δῆλον (ovv), ὅτι M corr. 
Del. | 6 x«i — PDel | 10 ἐν oic (zweimal) ἐνίοις vermuten Sp. (am Rand) ἃ. 
Del. (1667 Anm. c) ohne Grund | μέν von einer spüteren plumpen H. in μὲν eorr. 
A | ἢ von derselben spüteren plumpen H. in 7 corr. A | 19 γίψνεσϑαι A Ausgg. | 
14 ἔρευσε A | 28 ἐν τῇ χύσει am Rand nachgetragen A! | 98 συνεργίας] & in 
Correetur A | 2? γιγνομένας A. 
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μήσει καὶ πότε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων καὶ διὰ ví καὶ ὅρα εἰ μὴ 
σεμνότατα περὶ τούτων ὃ Παῦλος ἐχτίϑεται καὶ οὐχ ἀξίως χλεύης 
τινὸς κἂν ἐλαχίστης" [XLVL] λέγει δὲ οὕτως: ,ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, 
ἀδελφοὶ, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ (Χριστοῦ) καὶ 
ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτὸν, εἰς τὸ μὴ σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ 
νοὸς μηδὲ ϑροεῖσϑαι, μήτε διὰ πνεύματος μήτε διὰ λόγου μήτε διὰ 
ἐπιστολῆς oc δ ἡμῶν, ὡς ὅτι ὀνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου. μή 
τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον, ὅτι, ἐὰν μὴ ἔλϑῃ 7 ἀπο- 
στασία πρῶτον καὶ ἀποχαλυφϑῇ Ó ἄνϑρωπος τ: ἁμαρτίας, 0 υἱὸς 
τῆς ἀπωλείας, ὁ ἀντικείμενος καὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμε- 
vov ϑεὸν ἢ σέβασμα, ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ καϑίσαι, 
ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν ὅτι ἐστὶ ϑεός. οὐ μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὧν πρὸς 
ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἔλεγον ὑμῖν; καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυ- 
φϑῆναι αὐτὸν ἐν τῷ αὐτοῦ καιρῷ᾽ τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται 
τῆς ἀνομίας, μόνον 0 κατέχων ἄρτι, ἕως ἐκ μέσου γένηται" καὶ τότε 
ἀποκαλυφϑήσεται ὃ ἄνομος, ὃν O κύριος Ἰησοῦς ἀναλοῖ τῷ πνεύματι 
τοῦ στόματος αὐτοῦ καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας 
αὐτοῦ, ov ἔστιν ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ 
δυνάμει καὶ σημείοις καὶ τέρασι ψεύδους καὶ àv πάσῃ ἀπάτῃ ἀδικίας 
τ ἀπολλυμένοις, ανϑ' ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληϑείας οὐχ ἐδέξαντο 
εἰς τὸ σωϑῆναι αὐτούς. xol διὰ τοῦτο πέμπει αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐνέρ- 
γειαν πλάνης εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει, ἵνα κριϑῶσιν ἅπαντες 
οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληϑείᾳ ἀλλ᾿ εὐδοκήσαντες ἐν τῇ ἀδικίᾳ." 
ἕχαστον δὲ τούτων σαφηνίσαι οὐ τῇ παρούσῃ ἁρμόζει πραγμα- 
τείᾳ. ἢ περὶ αὐτοῦ δὲ προφητεία ἐν τῷ Δανιὴλ λέλεκται, δυναμένη 
τὸν φρονίμως καὶ εὐγνωμόνως ἀναγινώσχοντα ἐπιστρέψαι ἐπὶ τὸ 
ϑαυμᾶσαι τοὺς λόγους Oc ἀληϑῶς ἐνϑέους καὶ προφητικοὺς, | ἐν οἷς 
λέλεχται τὰ περὶ. τῶν μελλουσῶν βασιλειῶν, ἀρξάμενα ἀπὸ τῶν χρό- 
vov Δανιὴλ μέχρι τῆς φϑορᾶς τοῦ χόσμου. ἐνέσται δὲ τῷ βουλο- 
μένῳ ἐντυχεῖν αὐτῇ πλὴν τὰ περὶ τοῦ ἀντιχρίστου ὅρα εἰ μὴ τοι- 


3 II Thess. 2, 1—12. — 25 Vgl. Dan. 7. — 317 Vgl. oben IV 36, I 306 Z. 22; 
unten VI 80 a. A. VII 41 a. A. VIII 45 a. A. 


9 ὑμᾶς) v in Correctur A | 4 (Χριστοῦ, füge ich aus dem N. T. mit M u. 
den Ausgg. ein | 5 ἐπὶ συναγωγῆς A | ὑμᾶς; v in Correctur A | 6 μήτε διὰ πνεύ- 
ματος μήτε διὰ λόγου N. T. μὴ δὲ διὰ πῦο. μήτε διὰ λόγου A μήτε διὰ λόγου 
μήτε διὰ πνεύματος MAusgg. | 11 ναὸν τοῦ ϑεοῦ χαϑίσαι A ναὸν χκαϑίσαι τοῦ 
ϑεοῦ M Ausgg. | 18 οἴδατε N. T. P, Hó.Sp. am Rand, Del. im Text; οἶδα A Hó.Sp. 
im Text| 15 -“ἕως ἐκ μέσου γένηται am Rand nachgetragen A: | 16 Ἰησοῦς von 
Hó.Sp. eingeklammert, von Del. getilgt  ἀναλοῖ A ἀνελεῖ MHO.Sp. im Text, cva- 
λώσει Sp. am Rand, Del. im Text | 91 πέμπει AHo.Sp. im Text, πέμψει Ho.Sp. 
am Rand, Del. im Text | 24 σαφηνίσαι)] Rasur über / A | 28 usAovoóv A. 
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- , 2 ἢ LY 2 2 » , - ’ D - , - 
αὕτα ἔστι ,,καὶ &x ξόχατῳ τῆς βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν 
- COE) 2 2 - 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται βασιλεὺς ἀναιδὴς προσώπῳ καὶ συνιῶν 
b c P] - m 
προβλήματα καὶ κραταιὰ ἢ ἰσχὺς αὐτοῦ, xol ϑαυμαστὰ διαφϑερεῖ 
d , Y Q 
καὶ κατευϑυνεῖ καὶ ποιήσει καὶ διαφϑερεῖ ἰσχυροὺς καὶ λαὸν ἅγιον. 
ς - - 2 - i ? - 2 - 
καὶ ὁ ζυγὸς τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ κατευϑυγεῖ᾽ δόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
Ν 25 , 2 € , NY , b ' 
xai à» καρδίᾳ αὐτοῦ usyoaAvvómosrat καὶ δολῳ διαφϑερεῖ πολλοὺς, 
PY ) - , c 2 * 
καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στήσεται, καὶ ὡς ὠὰ χειρὶ συντρίψει.“ 
ὅπερ δὲ παρὰ τῷ Παύλῳ λέλεχται ἐν ἢ) ἐξεϑέμην αὐτοῦ λέξει, φα- 
Ω » A] Ἁ Α ^ — P) 
σχούσῃ" ,OO0tt αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ καϑίσαι, ἀποδεικνύντα 
G hi αὖ — -- 
ξαυτὸν ὅτι ἐστὶ ϑεὸς,“ τοῦτο χαὶ ἐν τῷ Δανιὴλ τοῦτον εἴρηται τὸν 
τρόπον" xci ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως συντε- 
- , 
λείας καιροῦ συντέλεια δοϑήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν.“ 
- E 2» , »! ui 3 , / 
τοσαῦτα δὴ ἀπὸ πλειονῶν δδοξδν εὐλογον εἶναί μοι παραϑέσϑαι 
b ὌΝ 2 P) * b) - 
εἰς τὸ κἂν ἐπ ὀλίγον συνιέναι τὸν ἀχροατὴν περὶ τοῦ βουλήματος 
-- , , , * - , - 
τῶν ϑείων Aoyov, διδασχοντῶν τὰ περὶ τοῦ διαβολου καὶ τοῦ 
τ - ) » - 
ἀντιχρίστου" oic εἰς ταῦτα ἀρκεσϑέντες ἴδωμεν καὶ ἀλλην τοῦ Κέλσου 
2 N N 2 
λέξιν καὶ πρὸς αὐτὴν χατὰ τὸ δυνατὸν ἀγωνισώμεϑα. 
b) - ς , 
XLVIIL Ἔλεγε δὴ μετὰ τὰ éxxsiusva τοιαῦτα ὁπόϑεν δὲ καὶ 
- - 2 z - E 
αὐτὸ τοῦτο ἐπῆλϑεν αὐτοῖς ϑεοῦ υἱὸν καλεῖν, σημαίνω. 
, , c A^ , 
ἄνδρες παλαιοὶ τὸνδε τὸν κόσμον Oc ἐκ ϑεοῦ γενόμενον 
2 - 2. x ? z [e 
παῖδα τε αὐτοῦ καὶ ἠΐϑεον προσεῖπον. πᾶνυ γοῦν Ouotoc 
τ 2 kt Es - 57 M * aw C Tu 
οὑτός τε χἀχεῖνος παῖς ϑεοῦ. φήϑη δὴ υἱὸν ϑεοῦ ἡμᾶς λέγειν, 
a - , c - 
παραποιήσαντας τὰ περὶ τοῦ κόσμου Oc ἐκ ϑεοῦ γενομένου καὶ 
E 2 - * - 2 ' ’ , m , 
υἱοῦ ὄντος αὐτοῦ καὶ ϑεοῦ: ov γὰρ ἐδυνήϑη ἐπιστήσας τοῖς xoo- 
“. - - A ce , , * 3 
votc Movo£oc καὶ τῶν προφητῶν ἰδεῖν ov, καϑολου τὸ εἶναί τινὰ 
c - NC 7 * € [d , ce 2 
viov ϑεοῦ πρὸ βλληνῶν xai ὧν φησιν o KéAcog παλαιῶν ἂν- 
- 32 - 2 2 2 , 
δρῶν oi xao Ἰουδαίοις προφῆται ἐπροφήτευσαν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐβουλήϑη 
, YN s € τ 
τὸ παρὰ Πλάτωνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς λελεγμένον, οὗ ἂν τοῖς 
2 , - , , * ^ € 
ἀνωτέρω ἐμνησϑημεν, περὶ τοῦ διακοσμήσαντος τοῦὲ τὸ πᾶν Oc 
» CON ον -- , M) N Y 9 ΤᾺ € ὰ - , 
οντος υἱοῦ ϑεοῦ παραϑέσϑαι" ἵνα μὴ καὶ avtoc vxo vov IlAaco- 


1 Daàn. 8, 28---ὈἬῦ,. — 9 II Thess. 2, 4. — 11 Dan. 9, 27. --- 290 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. VI p. 30B VIII p. 34A B XIII p. 40 D—41 D. Philo, De opific. mundi 
Cap. IV. V (vol. I p. 4. 5 ed. Mangey). — 28 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 u. oben 
Wil 3 τ 8 Be Ἂν 


1 ἐπεσχάτω A | 18 μοι] μὶ in Correctur A | 21 ἠΐϑεον) ,Alii mallent &vci- 
9s0ov, alii ἡμίϑεον' Del. (1 669 Anm. b); aus der Wiederholung der Worte τόνδε 
τὸν κόσμον ---ἠἰΐϑεον durch Origenes (unten Z. 23 f) ergiebt sich, dass, weil je 
Oto) des Origenes dem ,7/9s0»' des Celsus entspricht, der Kosmos von Celsus als 
góttlieh bezeichnet war; daher ist [y/£]9s0v oder ἡζμ)ίϑεον oder ἀΐδιον (vgl. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 333, 3. 570, 34) zu schreiben | 99 δὴ — Del. | 25 μωσέως 
[so] A Moo£oc Del. | 99 προεφήτευσαν A Ausgg. 
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νος, ον πολλάκις ἐσέμνυνεν, ἀναγκασϑῇ παραδέξασϑαι ὅτι ὃ μὲν 
δημιουργὸς τοῦδε τοῦ παντὸς υἱός ἐστι τοῦ ϑεοῦ, ὁ δὲ πρῶτος καὶ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς πατήρ ἐστιν αὐτοῦ. 

εἰ δὲ τῷ τηλικούτῳ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ ἡνῶσϑαι φάσχοντες τῇ ἄκρᾳ 
μετοχῇ ἐκείνου τὴν τοῦ Ἰησοῦ ψυχὴν οὐχέτι χωρίζομεν ἀπ᾽ ἐκείνου 
αὐτὴν, οὐδὲν ϑαυμαστόν. οἴδασι γὰρ οἱ ἱεροὶ τῶν ϑείων γραμμάτων 
λόγοι καὶ ἄλλα, δύο τῇ ξαυτῶν φύσει τυγχάνοντα, εἰς ἕν ἀλλήλοις 
εἶναι λελογισμένα καὶ ὄντα. οἷον περὶ μὲν ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς λέ- 
λεκται ,,οὐχέτι εἰσὶ δύο ἀλλὰ σὰρξ μία,“ περὶ δὲ τοῦ τελείου καὶ 
χολλωμένου τῷ ἀληϑινῷ κυρίῳ, λόγῳ καὶ σοφίᾳ καὶ ἀληϑιίᾳ, ὅτι 
,0 χολλώμενος τῷ κυρίῳ ἕν πνεῦμά ἐστιν. εἰ δ᾽ ,0 κολλώμενος 
τῷ κυρίῳ ἕν πνεῦμα ἐστι,“ τίς μᾶλλον τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς ἢ κἂν παρα- 
πλησίως κεχόλληται τῷ κυρίῳ, τῷ αὐτολόγῳ καὶ αὐτοσοφίᾳ καὶ 
αὐτοαληϑείᾳ καὶ αὐτοδικαιοσύνῃ; ὅπερ εἰ οὕτως ἔχει, οὐκ εἰσὶ δύο ἡ 
ψυχὴ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς τὸν ,πάσης χτίσεως““ πρωτότοχον ϑεὸν λόγον. 

XLVIIL | Eivo ἐὰν μὲν τὴν αὐτὴν ἀρετὴν λέγοντες ἀνθρώπου καὶ 
ϑεοῦ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς φιλόσοφοι μὴ εὐδαιμονέστερον λέγωσιν εἶναι 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τοῦ ἐν ἀνϑρώποις xav αὐτοὺς σοφοῦ, ἀλλ᾽ ἴσην 
εἶναι τὴν ἀμφοτέρων εὐδαιμονίαν, Κέλσος οὐ χαταγελᾷ οὐδὲ χλευάζει 
τὸ δόγμα᾽ ἐὰν Ó ὃ ϑεῖος λόγος φάσκῃ κολλᾶσϑαι ὑπὸ τῆς ἀρετῆς καὶ 
δνοῦσϑαι τῷ αὐτολόγῳ τὸν τέλειον, ὡς κατὰ τοῦτο ἀναβεβηκότας 
μὴ χωρίζειν ἡμᾶς τὴν Ἰησοῦ ψυχὴν τοῦ πρωτοτόχου ,,πάσης κτί- 
oec, γελᾷ τὸ λέγεσϑαι υἱὸν ϑεοῦ Ἰησοῦν, οὐχ ὁρῶν, τίνα ἐστὶ 
τὰ περὶ αὐτοῦ ἐν ἀποῤῥήτῳ μυστικῶς ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς λε- 
yousva. 

ἵνα δὲ προσαγάγωμεν τῇ παραδοχῇ τοῦ λεγομένου τὸν βουλό- 
μενον ἀκολουϑίαις δογμάτων ἕπεσϑαι καὶ ὠφελεῖσϑαι, λέγομεν ὅτι 
σῶμα Χριστοῦ φασιν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ψυχούμενον τὴν πᾶσαν τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίαν, μέλη δὲ τούτου τοῦ 


9 Matth. 19, 6 (Gen. 2, 24. Matth. 19, 5. I Kor. 6, 16. Ephes. 5, 31). — 10 u. 
19. ὙρΊ. 90}. 1, 1. 14 06. 17, 17. Luük. 11, 49, I Kor. 1, 30. — 11 I Kor. 6; 17. — 
15 Vgl. Kol. 1, 15. Joh. 1, 1. — 16 Vgl. Plutarch, De Stoicor. repugn. Cap. XIII 
p. 1098. De comm. notit. adv. Stoice. Cap. XXXIII p. 1076. Diogenes Laért. VII 
1, 117. 119. 127. 128. Joh. Stob. Eel. II 7 (116. 120). — 20 Vgl. I Kor. 6, 17. — 
98 Vgl. Kol. 1, 15. — 28 Vgl. Kol. 1, 24. 


4 φάσχοντες] φάσχομεν liest Bo. (Notae p. 397) | 5 Ἰησοῦ Ho. am Rand, Sp. 
Del. im Text, vgl. unten Z. 12; υἱοῦ A Hà. im Text | χωρίζομεν schreibe ich, vgl. 
unten VI 48, Z. 22; χωριζομένην A Ausgg.| 10 ἀληϑινῷ] ἀληϑεῖ vo A | 11 εἰ in 
Correetur A | 18 hinter ϑεὸν -- 9», doch expungiert, A | 90 φάσχῃ PMVAusgg. 
φάσχει À. | 21 τοῦτο A τοῦτον M Ausgg. | ἀναβεβηκότας Me9trr- Jol? Bo. (Notae p.397) 
Del. ἀναβεβηκότος AHoO.Sp. 
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σώματος εἶναι ος ὅλου τούσδε τινὰς τοὺς πιστεύοντας᾽ ἐπείπερ 
ὥσπερ ψυχὴ ζῳοποιεῖ καὶ κινεῖ τὸ σῶμα οὐ πεφυχὸς ἀφ᾽ ϑξαυτοῦ 
κι»εῖϑαι ξωτικῶς, οὕτως ὁ λόγος κινῶν ἐπὶ τὰ δέοντα καὶ ἐνεργῶν 
τὸ ὁλον σῶμα τὴν ἐκκλησίαν κινεῖ καὶ ἕκαστον μέλος τῶν ἀπὸ τῆς 
ἐχκλησίας, οὐδὲν χωρὶς λόγου πράττοντα. εἴπερ οὖν τοῦτο οὐχ eUxa- 
ταφρόνητον og οἶμαι Eyet ἀκολουϑίαν, τί χαλεπὸν τῇ ἄκρᾳ καὶ ἀνυ- 
περβλήτῳ κοινωνίᾳ πρὸς τὸν αὐτολόγον τὴν Ἰησοῦ ψυχὴν καὶ ἁπαξα- 
πλῶς τὸν Ἰησοῦν μὴ KE τοῦ μονογενοῦς καὶ πρωτοτόχου 
LE κτίσεως“ μηδ᾽ ἕτερον ἔτι τυγχάνειν αὐτοῦ; ἀλλὰ ταῦτα 


10 μὲν ταύτῃ. 
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XLIX. Ἴδωμεν δὲ xal τὰ ξξῆς, ἐν οἷς μιᾷ λέξει ἀποφηνάμενος 
καὶ μηδὲ κατὰ τὸ πιϑανόν τι λέγων κατηγορεῖ τῆς κατὰ Μωῦσέα 
χοσμοποιίας εἰπών" ἔτι yt μὴν καὶ ἡ κοσμογένϑια μά λα" εὐηϑική. 
εἰ μὲν ovv τὸν φαινόμενον αὐτῷ τρόπον τοῦ εὐηϑικὴν εἶναι αὐ- 
τὴν καί τινας πιϑανότητας προηνέγχατο, κἂν ἠγωνισάμεϑα πρὸς 
αὐτάς" οὐχ εὔλογον δέ μοι φαίνεται πρὸς τὴν ἀπόφασιν αὐτοῦ κατα- 
σχευάσαι, τίνα τρόπον οὐχ ἔστιν εὐηϑική. 

εἰ δὲ τις βούλεται τὰ κχκινήσαντα͵ ἡμᾶς καὶ μετὰ τῆς φανείσης 
ἀποδείξεως κατασχευασϑέντα περὶ τῆς κατὰ Μωῦσέα κοσμοποιΐίας 
ϑεω ρῆσαι, λαβέτω τὰ πραγματευϑέντα ἡμῖν εἰς τὴν Γένεσιν ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς τοῦ βιβλίου μέχρι, τοῦ LI ἡ βίβλος yeréosoc ἀνϑρώ- 
πων,“ ἐν οἷς πεπειράμεϑα ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν ϑείων | γραμμάτων κατα- 
σχευᾶσαι, τίς ὁ (ἐν ἀρχῇ“ γενόμενος οὐρανὸς καὶ γῆ καὶ τὸ τῆς γῆς 
ἀόρατον καὶ ἀχατασχεύαστον, καὶ τίς ἡ ἄβυσσος καὶ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς 
σχότος, τί τε τὸ ὕδωρ καὶ τὸ ἐπιφερόμενον αὐτῷ ,πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ," 
καὶ τί τὸ γενητὸν (φῶς, τί v& ,τὸ στερέωμα“ παρὰ τὸν ,U» ἀρχῇ“ 
γενόμενον οὐρανὸν, καὶ οὕτω τὰ ic. 

ἀπεφήνατο δὲ μάλα εὐηϑικὴν εἶναι καὶ τὴν περὶ ἀνϑρώπων 
γενέσεως γραφὴν, μήτε τιϑεὶς τὰς δείξεις μήτ᾽ ἀγωνιζόμενος πρὸς 
αὐτάς οὐ γὰρ εἶχεν οἶμαι λόγους ἀνατρέψαι δυναμένους τὸ ,κατ᾽ εἰ- 
κόνα ϑεοῦ“ πεποιῆσϑαι τὸν ἄνϑρωπον. ἀλλ᾽ οὐδὲ συνίει τὸν 
ὑπὸ ϑεοῦ φυτευϑέντα ,zagaósvoor^ καὶ τὴν προηγουμένην 


7 Vgl. Joh. 1, 1. — 8 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. Kol. 1, 15. 
— 921 Gen. 5, 1. — 98 Vgl. Gen. 1, 1. 2. — 26 Vgl. Gen. 1, 3—5. — Vgl. Gen. 1, 
6—8. 1. — 28 Vgl. Gen. 1, 26. 27. — 80 Vgl. Gen. 1, 27. — 82 Vgl. Gen. 2, 8. 


9 πεφυχὸς MCOfr. Ausgg. πεφυχότος ἃ |.8 οὕτως M Ausgg. οὕτω ἃ οὕτω καὶ, 
vielleicht richtig, P dureh Conjeetur | 9 μηδ᾽ ἕτερον) μηδέτερον ἃ | 9—11 am 
Rand der mit Ἴδωμεν schliessenden Zeile von spüter Hand τὸ beigeschr. A | 19 
μωΐσέα, doch ὃ von I. H. übergeschr. A | 98 γενόμενος M? (am Rand) Ausgg. 
γιγνόμενος Δ | 94 ἄβυσος A. 
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iv αὐτῷ τοῦ ἀνϑρώπου ζωὴν καὶ τὴν ἐκ περιστάσεως γενο- 
μένην, ἐκβληϑέντος διὰ τὴν ἁμαρτίαν καὶ κατοικισϑέντος 
ἐναντίον ,τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς. ὁ δὲ λέγων μάλα 
εὐηϑικῶς ταῦτ᾽ εἰρῆσϑαι πρῶτον ἐπιστησάτω καὶ ἑχάστῳ μὲν καὶ 
τῷδε ,ἔταξε τὰ χερουβὶμ καὶ τὴν φλογίνην ῥομφαίαν τὴν στρε- 
φομένην, φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς.“ εἰ δ᾽ ἄρα 
μηδὲν νοήσας Μωῦσῆς ἀνέγραψε ταῦτα ἀλλὰ παραπλή- 
σιόν τι ποιῶν οἷς παίζοντες οἱ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας 
ποιηταὶ ἀνεγράψαντο᾽ τος ἔγημε Βελλεροφόντην, ὁ δὲ 
Πήγασος »v ἐξ Aoxaóiaz: ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν γελωτοποιεῖν ϑέλοντες 
τοιαῦτα συνέταττον; οὐ πιϑανὸν δὲ τὸν ὅλῳ ἔϑνει γραφὰς καταλι- 
πόντα περὶ ὧν ἐβούλετο πεῖσαι τοὺς νομοϑετουμένους ὅτι εἶεν ex 
$500, ἀπρόσλογα γεγραφέναι καὶ χωρίς τινος νοῦ εἰρηκέναι τό" 
ἔταξε τὰ χερουβὶμ καὶ τὴν φλογίνην ῥομφαίαν τὴν στρεφομένην, 
φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς“ ἢ ἀλλο τι τῶν περὶ τῆς 
ἀνθρώπων γενέσεως εἰρημένων καὶ ὑπὸ τῶν παρ᾽ Ἑβραίοις σο- 
φῶν πεφιλοσοφημένων. 

L. Ἑξῆς δὲ τούτοις συμφορήσας ἐν ψιλαῖς ἀποφάσεσι τὰς δια- 
φορὰς τῶν meo! κόσμου xal ἀνθρώπων γενέσεώς τισι τῶν 
ἀρχαίων εἰρημένας φησὶ τοὺς τὰ ἡμέτερα συγγράμματα λε- 
πόντας Μωῦσέα καὶ τοὺς προφήτας, οὐκ εἰδότας ἥτις ποτέ 
ἐστιν ἡ τοῦ κόσμου καὶ τῶν ἀνθρώπων φύσις, συνϑεῖναι 
λῆρον βαϑύν. εἰ μὲν οὖν εἰρήχει τὸν δοκοῦντα αὐτῷ τρόπον περὶ 
τοῦ λῆρον εἶναι βαϑὺν τὰ ϑεῖα γράμματα, κἂν ἐπειράϑημεν ἄνα- 
σχευάσαι τὰς φανείσας ἐκείνῳ πιϑανότητας περὶ τοῦ λῆρον αὐτὰ 


εἶναι Bar: νυνὶ δὲ τὸ ὁμοιον ἐχείνῳ πράττοντες καὶ παίζοντες 


1601 
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xài ἡμεῖς ἀποφανούμεϑα ὅτι τίς ποτε ἐστὶν ἡ φύσις τοῦ νοῦ καὶ 
τοῦ ἐν τοῖς προφήταις λόγου οὐδαμῶς ὁ Κέλσος εἰδὼς λῆρον συν- 
ἔϑηκξε βαϑὺν, ἀλαξονικῶς Ι αὐτὸν ἐπιγράψας ἀληϑῆ λόγον. 

ἐπεὶ δὲ ὡς σαφῆ καὶ ἀκριβῶς αὐτῷ νενοημένα προφέρει εἰς xa- 
τηγορίαν τὰ περὶ τῶν τῆς κοσμοποιΐας ἡμερῶν, ὧν τινὲς μὲν πρὶν 
φῶς καὶ οὐρανὸν γενέσϑαι 7) ÀLÓv τε καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας 


2 Vgl. Gen. 3, 24. — ὅ Gen. 3, 24. — 9 Vgl. Homer, Il. VI 153—197. Pausan., 
Deseript. Gr. II 4, 1. 31, 12. IX 31, 3. — 14 Gen. 3, 24. — 15 Vgl. Gen. 1, 26 f. 
2, 7. 21 f. — 81 Vgl. unten VI 60 a. A. — Vgl. Gen. 1, 5. 8. 18. 14—19. 23. 31. 


5 χερουβεὶμ A Ausgg. | 6 εἰ δ᾽ ἄρα] εἰ μὴ ἄρα liest Bo. (Notae p. 397) un- 


richtig | 9 ἔγημε A ἔχτεινε M? ἃ. Hó. am Rand, Sp. u. Del. im Text; diese Con- 


jecetur ist unrichtig, da weder das vorausgehende παίζοντες (Z. 8) noch das fol- 
gende γελωτοποιεῖν (Z. 10) einen Sinn haben würde | 14 χερουβεὶμ A Ausgg. | 
20 λιπόντας] λι auf Rasur A; vielleicht ist (χαταλ)λιπόντας zu schreiben, vgl. oben 


Z. 11| 21 μωσέα M Ausgg. | 28 αὐτ scheint aus «ir. corr. A. 
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παρεληλύϑασι, τινὲς δὲ μετὰ τὴν τούτων γένεσιν, τοῦτο | μόνον 672 


ἐπισημειωσόμεϑα πρὸς αὐτὸν, ὅτι ἀρ’ ἔλαϑε Movoé£a τὸ προειρηκέ- 
vaL ἐν && ἡμέρ αις συντετελέσϑαι τὸν κόσμον δημιουργούμενον, καὶ 
ἑαυτοῦ ἐπιλαϑόμενος τούτοις ὀπιφέρει τὸ ναὕτη ἡ βίβλος penitusque 
ἀνϑρώπων, 7) ἡμέρᾳ ἐποίησεν 0 ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν"; 

aAA οὐδεμία πιϑανότης ἐστὶ μηδὲν »ενοηκότα Movo£a εἰρηκέναι 
μετὰ τὰ προ τῶν δξ ἡμερῶν τό" ,,ἡ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν.“ ἐὰν δέ τις νομίζῃ δύνασϑαι ταῦτ᾽ ἀναφέ- 
οεσϑαι ἐπὶ τὸ ,iv ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν,“ 
ἐπιστησάτω ὅτι πρὸ τοῦ ,,Κχενηϑήτω φῶς, καὶ ἐγένετο φῶς καὶ 
τοῦ ,éxaAsosv ὁ ϑεὸς τὸ φῶς ἡμέραν“ λέλεκται τό" v ἀρχῇ ἐποίη- 


ς b! b b) δ EY *N - 72 
σεν ὁ 9&e0Gg TOv οὐρανον καὶ VIDE 


LI. Νῦν δὲ διηγήσασϑαι τὸν περὶ νοητῶν καὶ αἰσϑητῶν λόγον, 
καὶ τίνα τρόπον διανενέμηνται αἱ φύσεις τῶν ἡμερῶν εἰς ἀμφότερα 
τὰ εἴδη, οὐ πρόκειται οὐδὲ τὰ κατὰ τοὺς τόπους ἐξετάσαι" ὅλων γὰρ 
ἡμῖν συντάξεων χρεία εἰς τὴν διήγησιν τῆς κατὰ Μοωῦσέα κοσμο- 
ποιΐας" ὅπερ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν πρὸ πλείονος χρόνου τῆς éve6- 
τηκυίας πρὸς τὸν Κέλσον συντάξεως πεποιήκαμεν, ἀπὸ τῆς πρὸ 
πλειόνων ἐτῶν ἕξεως, ἧς ἐχωροῦμεν τότε, διαλαβόντες περὶ τῶν κατὰ 
Μωῦύῦσέα [τῶν] ἕξ τῆς κοσμοποιίας ἡμερῶν. εἰδέναι μέντοι ye χρὴ 
ὅτι τοῖς δικαίοις διὰ τοῦ Hoatov ὁ λόγος ἐπαγγέλλεται ἐν καταστάσει 
ἔσεσϑαι ἡμέρας, ἐν ἡ μὴ ἥλιος ἀλλ᾽ αὐτὸς ὃ ,κύριος φῶς ἔσται 
αὑτοῖς »αἰώνιον, καὶ ὁ ϑεὸς δόξα“ αὐτῶν. παρακούσας δ᾽ οἶμαι 
οτος αἱρέσεως τινος καὶ καχῶς διηγησαμένης τὸ »γενηϑήτω 
φῶς“ ὡς εὐχτικῶς ὑπὸ τοῦ ὁἡ νου Οὐ διὸ δἰρημένον εἶπεν" οὐ γὰρ ᾿ 
δὴ καϑάπερ οἱ τοὺς λύχνους ἐκ γειτόνων ἐναυόμενοι φῶς ὃ 
δημιουργὸς ἄνωϑεν ἐχρήσατο. καὶ ἄλλης. δ᾽ ἀσεβοῦς αἱρέσεως 
παραχούσας εἶπε καὶ vO' εἶ μὲν ἐναντίος τις ἦν τῷ μεγάλῳ ϑεῷ 
ϑεὸς χατηραμένος ὃ ταῦτα ποιῶν παρὰ γνώμην τὴν ἐκεί- 
vov, τί αὐτῷ τὸ φῶς ἐκίχρα; πρὸς ἃ τοσοῦτον ἀποδέομεν ἀπο- 
Qu ον στε τρανότερον ἡμᾶς ἐϑέλειν τῆς ἐχείνων δόξης ος ἐσφαλ- 
μένων κατηγορεῖν καὶ ἵστασϑαι οὐ πρὸς ἃ μὴ οἴδαμεν αὐτῶν Oc ὁ 


3 Vgl. Gen. 2, 2. Exod. 20, 11. — 4 Gen. 5, 1. 2, 4. — 7 Gen. 2, 4. — 9 
Gen. 1, 1. — 10 Gen. 1, 3. — 11 Gen. 1, 5. — Gen. 1, 1. — 28 Vgl. Jes. 60, 19. 
— 24 Vgl. Tatian (— Fr. VII u. VIII p. 495α. ed. Ed. Sehwartz) bei Clemens 
Alex. Eclog. prophet. 38 p. 999 ed. Potter, ἃ. bei Origenes, De orat. Oap. XXIV 
gegen Ende. — Gen. 1, 3. 


2 ἀρ P ἄρ᾽ A Ausgg. | 4 hinter 7j ein kleines Loch in A, es fehlt aber nichts | 
6 οὐδὲ μία A | 11 τὸ (vor φῶς) — Ausgg. | 20 [τῶν] von mir mit Bo. (Notae 
p. 397) u. Del. (I 672 Anm. b) getilgt | 26 ἐκ A ἐν Ausgg.| ὃ — Sp.Del. | 88 ἦν 
M Corr. Ausgg. ἡ A | 80 ἀπολογεῖσϑαι] oyst verwischt A. 
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. KéA00c ἀλλὰ πρὸς ἃ ἀκριβῶς γινώσκομεν, πῇ μὲν ἀπ᾽ αὐτῶν, ἀκχολου- 
ϑήσαντες, πῇ δὲ τοῖς συγγράμμασιν αὐτῶν ἐπιμελῶς ἐντυχόντες. 


111. Μετὰ δὲ ταῦτα | Κέλσος φησίν" ἐγὼ δὲ περὶ μὲν γενέσεως 
κόσμου καὶ φϑορᾶς, ἢ ὡς ἀγένητος καὶ ἄφϑαρτος, ἢ ὡς γε- 
νητὸς μὲν ἄφϑαρτος δὲ, ἢ ὡς τὸ ἔμπαλιν, οὐδὲν περὶ τοῦδε 
νυνὶ λέγω. διόπερ οὐδ᾽ ἡμεῖς περὶ τῶνδε νυνὶ λέγομεν" οὐ γὰρ ἢ 
προκχειμένη σύνταξις τοῦτ᾽ ἀπαιτεῖ. ἀλλ οὐδὲ πνεῦμα τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ φαμεν ὡς ἐν ἀλλοτρίοις τοῖς τῇδε γεγονέναι κατὰ vo 
»πνεῦμα ϑεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος,“ οὐδὲ κακῶς μηχα- 
»ώμενά τινα ὡς ὑπὸ ἑτέρου τοῦ δημιουργοῦ παρὰ τὸν μέγαν 
ϑεὸν κατὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ φαμεν, ἀνεχομένου τοῦ 
ἀνωτέρω ϑεοῦ, δεδεῆσϑαι καϑαιρέσεῶς. διόπερ μαχρὰν χαιρέ- 
τῶσαν οἱ ταῦτα λέγοντες καὶ ὁ μὴ πραγματικῶς αὐτῶν κατηγορῶν 
Ἀέλσος" ἐχρῆν γὰρ αὐτὸν ἢ μὴ μνημονϑβῦσαι τῶν τοιούτων 7] χατα 
τὸ δοχοῦν αὐτῷ φιλάνϑρωπον ἐκϑέσϑαι αὐτὰ ἐπιμελῶς καὶ &yovi- 
σασϑαι πρὸς τὰ ἀσεβῶς (x αὐτῶν λεγόμενα. οὐδ᾽ ὅτι δεδωκὼς ὁ 
μέγας ϑεὸς τῷ δημιουργῷ τὸ πνεῦμα ἀπαιτεῖ αὐτὸ ἀκηκόα- 
μδν πώποτε. 

εἶϑ' ἑξῆς ἀσεβέσι λόγοις μωρῶς ἐγκαλῶν φησι τίς ϑεὸς δίδωσί 
τι ὡς ἀπαιτήσων; δεομένου γὰρ τὸ ἀπαιτεῖν, δεῖται δὲ οὐδε- 
νὸς ὁ ϑεός. καὶ τούτοις προστίϑησιν ὡς σοφὸν 4j TL κατὰ τινῶν 
λέγων διὰ τί, ὁπηνίκα ἐκίχρα, κακῷ κιχρῶν ἠγνόει; λέγει δὲ 


’ -- b! Ἁ 2 ’ 
χαὶ το τί περιορᾷ πονήῆρον δημιουργον ἀντιπραάττοντα 


25 


ἑαυτῷ; 

LII. Εἶτ᾽ οἶμαι φύρων αἱρέσεις αἱρέσεσι καὶ μὴ ἐπισημειού- 
μδνος ὅτι τάδε μὲν ἄλλης αἱρέσεώς ἐστι te δὲ ἀλλῆς, τὰ πρὸς 
Μαρχίωνα ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπορούμενα προφέρει, τάχα καὶ τούτων παρα- 
κούσας ἀπό τινῶν εὐτελῶς καὶ ἰδιωτικῶς [ἐγκαλεῖ vov] ἐγκαλούντων 


9 Gen. 1, 2. — 10 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 4. 6. 7. — 16 Vgl. Ire- 
naeus, Adv. haer. I 1, 13. — 20 Vgl. unten VIII 21 a. A. — 24 Vgl. oben V 54. 


1 ἀχολουθϑήσαντες)] ἀχούσαντες schreiben Bo. (Notae p. 397) u. Guiet (bei 
Del. I 672 Anm. e), zu der Construction vgl. unten VII 27 Mitte, 32 a. A.; aber 
die überlieferte Lesart lüsst sich, wenn man ἀπ᾿ αὐτῶν auf γινώσκομεν bezieht 
u. αὐτοῖς zu ἀχολουθϑήσαντες ergünzt, wohl festhalten | 5 τοῦδε A τούτου M 
Ausgg.| 8 χατὰ] χαὶ ὅτι vermutet unrichtig O. Heine, Ueber Celsus' ἀληϑῆς A0- 
γος (Philol. Abhdl. M. Hertz dargebracht, 1888 Nr. XV) S. 206 Anm. 1 9 μηχα- 
vousv& τινα MC9rr. Ausgg. μηχανῶμεν ἅτινα À | 19 χαϑαιρέσεως] « (vor ὦ) in 
Correctur, hinter ὁ ein fingerbreiter Raum freigelassen, es fehlt aber nichts, A | 
20 co [so] A | 2? hinter τάχα -- δὲ Mc?tr- Ausgg. | 28 εὐτελῶς καὶ ἰδιωτικῶς] εὐ- 
τελῶν xal ἰδιωτικῶν vermuten Guiet u. Del. (1 673 Anm. o) | [ἐγκαλεῖ τῶν] wohl 
aus Dittographie des folgenden ἐγχαλούντων entstanden, von mir eingeklammert. 
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λόγῳ, οὐ μὴν πάνυ συνετῶς. ἐχτιϑέμενος ovv τὰ κατὰ Μαρκίωνος 
λεγόμενα καὶ μὴ ἐπισημειωσάμενος ὅτι πρὸς αὐτὸν λέγει φησί" τί 
δὲ λάϑρα πέμπει καὶ διαφϑείρει τὰ τούτου δημιουργήματα; 
τί δὲ εἰσβιάζεται χρύφα xal παραπείϑει καὶ πλανᾷ; τί δὲ 

5 τοὺς ὑπὸ τούτου κατεγνωσμένους ἢ κατηραμένους, ὥς φατε, 
ψυχαγωγεῖ καὶ δίκην ἀνδραποδιστοῦ τινος ὑπεξάγξει; τί δὲ 
ἀποδιδράσκειν ἀπὸ τοῦ κυρίου διδάσκει; τί δὲ φεύγειν τὸν 
πατέρα; τί δ᾽ αὐτὸς εἰσποιεῖται, μὴ συγχωροῦντος τοῦ πα- 
τρός; τί δ᾽ ἐπαγγέλλεται τῶν ἀλλοτρίων εἶναι πατήρ; καὶ 

10 ἐπιφέρει γε αὐτοῖς οἱονεὶ ϑαυμαστικῶς v0: σεμνός ye 0 ϑεὸς τῶν 
παρ᾽ ἄλλῳ καταδίκων ἁμαρτωλῶν καὶ ἀκλήρων καὶ, ὡς αὐτοὶ 
λέγουσι, σκυβάλων ἐπιϑυμῶν εἶναι πατὴρ, καὶ ὃν γε ἐξέ- 
πεμψεν, αὐτοῦ ὑπεξάγοντα, τοῦτον ἁλόντα s. μὴ 
δυνάμενος. 

15 ἑξῆς δὲ τούτοις ὡσπερεὶ πρὸς ἡμᾶς τοὺς ὁμολογοῦντας οὐχ ἀλ- 
λοτρίου τινὸς εἶναι καὶ ξένου ϑεοῦ τόνδε τὸν κόσμον, τοιαῦτά 
φησιν" εἰ δὲ (αὐτοῦ) ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα, πῶς μὲν κακὰ ὁ ϑεὸς 

157r ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; πῶς δ᾽ ἐπ᾽ 
αὐτοῖς ἀχαρίστοις καὶ πονηροῖς γενομένοις μεταμέλει καὶ 

20 τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ τ καὶ ἀπειλεῖ καὶ φϑείρει 
τὰ ἴδια ἔκγονα; ἢ ποῖ ποτε ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε ὃν 
ἐποίησεν αὐτός; δοχεῖ δή μοι καὶ ἐν τούτοις μὴ σαφηνίζων, τίνα 
ἐστὶ τὰ κακὰ, καίτοι γὲ καὶ ἐν “Βλλησι πολλῶν αἱρέσεων γενομένων 
περὶ ἀγαϑῶν καὶ κακῶν, συναρπάζων Oc ἀκόλουϑον ἡμῖν, τοῖς 

25 qpatoxovour | ἔργα τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ εἶναι καὶ τόνδε τὸν κόσμον, 674 ' 
τὸ xc ἡμᾶς κακῶν εἶναι ποιητὴν τὸν ϑιεόν. 

ἐχέτω μὲν οὖν ὕπως ποτὲ ἔχει τὰ περὶ τῶν κακῶν, πότερον 
0 ϑεὸς αὐτὰ πεποίηκεν ἢ μὴ, ἀλλ᾽ ἐκ παρακολουϑήσεως γεγένη- 
ται τῆς πρὸς τὰ προηγούμενα ϑαυμάζω δὲ εἰ μὴ ὅπερ ἡμῖν, τοῖς 


9 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. IV 51, 1. --- 12 Vgl. Phil. 8, 8. — 19 Vgl. Gen. 
6,6. 7. — 98 Vgl Chrysippus bei Gellius, N. A. VII (VI) 1, 8—13. H. Diels, 
Doxogr. gr. p. 570, 4 u. unten VI 55. VII 68. 


1 λόγῳ schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 673 Anm. c), λόγων AAusgg. | 
συνετῶς) συνετῷ vermutet Guiet ebenda ohne Grund | hinter ἐκτιϑέμενος s μὲν 
M Ausgg. | ? ἀποδιδράσκειν] über o ein Accent getilgt A! χυρίου] xb aus xv corr. 
ΑἹ] 12 σχυβάλων P Ausgg., vgl. Phil. 3, 8; χυβάλων A | 18 αὐτοῦ) αὐτοὺς liest 
Keim, Celsus Wahres Wort S. 98 Anm. 1 ὑπεξάγοντα] ὑπέξαρχον oder ὑπεξάρ- 
yovta vermutet Guiet (bei Del. I 673 Anm, d) ohne Grund | 16 ὡσπερεὶ] ὡς περὲ 
A | 1? (a?tov) ist nach der Wiederholung der Worte des Celsus (unten S. 125 
Z. 4) hier mit den Ausgg. einzufügen | 18 δ᾽ A δὲ Ausgg.| 19 ἀχαρίστοις V eorr. 
Ausgg. ἄχαρις τοῖς A | 29 δή A δέ M Ausgg. | 9€ ὁπώσποτε A. 
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φάσχουσιν ἔργα εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ xci τόνδε τὸν κόσμον, 
οἴεται ἀχολουϑεῖν περὶ τοῦ τὸν ϑεὸν τὰ κακὰ πεποιηκέναι, 
ἀκολουϑεῖ ὅσον ἐφ᾽ οἷς λέγει καὶ αὐτός. εἴποι γὰρ ἂν τις πρὸς τὸν 
Κέλσον" εἰ αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα, πῶς μὲν κακὰ ὁ ϑεὸς 
ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; κακία δὲ ἢ 
μεγίστη ἐν λύγοις ἐστὶν, ὅτε ἐγκαλεῖ τις τοῖς ἱτεροδόξοις περί τινῶν 
δογμάτων Oc οὐχ ὑγιῶν, πολλῷ πρότερον αὐτὸς ἔχων τὰ ἐγκλήματα 
ἔν τοῖς ἰδίοις δόγμασιν. 

LIV. Ἴδωμεν ovv ἡμεῖς διὰ βραχέων τὰ περὶ ἀγαϑῶν xoci κα- 
κῶν, τῶν χατὰ τὰς ϑείας γραφὰς, καὶ τίνα ἡμῖν λεκτέον πρὸς τό" 
πῶς μὲν κακὰ (0) ϑεὸς ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν 
ἀδυνατεῖ; κυρίως δὴ κατὰ τὰς ϑείας γραφὰς ἀγαϑά εἶσιν αἱ ἀρε- 
ταὶ καὶ oci κατὰ ταύτας πράξεις, ὥσπερ κυρίως κακὰ τὰ ἐναντία 
τούτοις. ἀρχεσϑησόμεϑα δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος λέξεσι ταῖς ἀπὸ τοῦ 
τριαχοστοῦ τρίτου ψαλμοῦ, τοῦτο παριστάσαις οὕτως ,,οἱ δὲ ἐκζη- 
τοῦντες τὸν κύριον οὐκ ἐλαττωϑήσονται παντὸς ἀγαϑοῦ. δεῦτε τέχνα. 
ἀκούσατέ μου, φόβον κυρίου διδάξω ὑμᾶς. τίς ἐστιν ἄνϑρωπος ὁ 
ϑέλων ζωὴν, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαθάς; παῦσον τὴν γλῶσσαν 
σου ἀπὸ κακοῦ, καὶ χείλη σου τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. ἔχκλινον ἀπὸ 
κακοῦ καὶ ποίησον aya op." τὸ yàg ,ἔχκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποί- 
noor ἀγαϑὸν" οὔτε περὶ τῶν σωματικῶν λέγεται ἀγαϑῶν 7 κακῶν, 
οὕτως ὀνομαζομένων παρά τισιν, οὔτε περὶ τῶν ἐκτὸς, ἀλλὰ περὶ 
τῶν κατὰ ψυχὴν ἀγαϑῶν ἢ κακοῦν" ἐπείπερ ὁ ἐκκλίνας μὲν ἀπὸ 
τῶν οὕτως κακῶν ποιήσας δὲ τὰ τοιάδε ἀγαϑὰ ος ϑέλων τὴν 
ἀληϑινὴν ζωὴν» γένοιτ᾽ ἂν ἐν αὐτῇ, »ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαϑὰς," 
ὧν ὁ λόγος τῆς » δικαιοσύνης" ἐστὶν »ἥλιος," (xat) φϑάσαι ἃν ἐπ᾽ 
ἐκείνας, ἐξαιρουμένου αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος 
πονηροῦ“ | καὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἡμερῶν, περὶ ὧν εἶπεν ὁ Παῦλος 
τό" ,,ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρὸν, ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσιν." 

LV. μυρεϑείη δ᾽ ἂν καταχρηστικώτερον xol τὰ σωματιχὰ καὶ 
τὰ ἐχτὸς, τὰ μὲν συμβαλλόμενα εἰς τὸν κατὰ φύσιν βίον νομιζόμενα 
ἀγαϑὰ τὰ Ó ἐναντιούμενα | τούτῳ xaxa. οὕτω γὰρ ὁ Ἰὼβ λέγει 
πρὸς τὴν γυναῖχα vO' ,,εἰ γὰρ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξάμεϑα ἐκ χειρὸς κυρίου, 


15 Psal. 33, 11—15. — 20 Psal. 33, 15. — 285 Psal. 33, 18. — 26 Vgl. Mal. 
4, ὦ. — 2 Vgl. Gal. 1, 4. — 29 Ephes. 5, 16. — 33 Hiob 2, 10. 


11 (o) füge ich mit Sp. ἃ. Del. ein, vgl. oben VI 53, S. 194 Z. 17 u. S. 125 
Z.4|94 οὕτως A οὕτω M Ausgg. | 26 (xal) füge ich nach Gelenius u. Del. (I 674 
Anm. c) ein, wáhrend Bo. (Notae p. 397) die Copula schon vor ἀγαπῶν (oben Z. 25) 
einschieben will; vielleicht ist aber die Lücke zwischen ἥλιος ἃ. φϑάσαι noch als 
grósser anzunehmen. 
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τὰ κακὰ οὐχ ὑποίσομεν“; ἐπεὶ οὖν εὑρίσκεται ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς 
ὅπου μὲν ἐκ προσώπου ϑεοῦ τὸ ,ἐγὼ ὃ ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων 
κακὰ,“ ὅπου δὲ πάλιν περὶ αὐτοῦ ,,(0ὑτι κατέβη κακὰ παρὰ κυρίου 
ἐπὶ πύλας Ἱερουσαλὴμ, ψόφος ἁρμάτων καὶ ἱππευόντων,“ ἅπερ ἐτάραξε 
πολλοὺς τῶν ἐντυγχανόντων τῇ γραφῇ, μὴ δυναμένους καϑορᾶν τὰ 
xat αὐτὴν περὶ ἀγαθῶν καὶ κακῶν σημαινόμενα εἴχὸς ἐντεῦϑεν 
ἤτοι τὸν Κέλσον ἐπαποροῦντα εἰρηκέναι: πῶς μὲν κακὰ (0) ϑεὸς 
ἐποίει; ἢ ἀκούσαντά τινος ἰδιωτικώτερον πρεσβεύοντος περὶ τῶν κατὰ 
τὸν τόπον τὴν ἐχκειμένην λέξιν τεϑεικέναι. 

ἡμεῖς δέ φαμεν ὅτι κακὰ μὲν, τὴν κακίαν καὶ τὰς ἀπ αὐτῆς 
πράξεις, ὁ ϑεὸς οὐκ ἐποίησε. πῶς γὰρ οἷόν v ἦν τὸ περὶ κρίσεως 
κήρυγμα παῤῥησίαν ἔχειν, διδάσχον κολάζεσϑαι μὲν ἐπὶ ταῖς κατὰ 
κακίαν πράξεσι κατ᾽ ἀναλογίαν τῶν ἡμαρτημένων τοὺς φαύλους, μα- 
καρίους δ᾽ εἶναι xoi τεύξεσϑαι τῶν ἀπὸ ϑεοῦ γερῶν τοὺς xav ágs- 
τὴν βιώσαντας ἢ τὰς κατ᾽ ἀρετὴν πράξεις ποιήσαντας, εἰ τὰ ovvoc 
κακὰ πεποιήκει 0 0 £0c; tU οἶδα ὅτι Qvà τινα παραλήψονται τῆς 
γραφῆς οἱ καὶ ταῦτα βουλόμενοι τολμᾶν φάσκειν ἀπὸ ϑεοῦ γεγονέ- 
vat, μὴ δυνάμενοι ὃν ὕφος ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς, αἰτιωμένης μὲν 
τοὺς ἁμαρτάνοντας ἀποδεχομένης δὲ τοὺς εὐ πράττοντας καὶ οὐδὲν 
ἧττον κἀκεῖνα λεγούσης, ἅτινα περισπᾶν δοκεῖ (οὐχ) ὀλίγα ὄντα τοὺς 
ἀμαϑῶς τὰ ϑεῖα γράμματα ἀναγινώσκοντας. ἐχτίϑεσϑαι δὲ νῦν τὰς 
περισπώσας λέξεις, πολλὰς τυγχανούσας, καὶ τὰς ἑρμηνείας αὐτῶν 
πολλῆς κατασχευῆς δεομένας οὐχ ἡγησάμην εἶναι ἁρμόζον τῇ προκει- 
μένῃ συντάξει. 

κακὰ τοίνυν, εἰ μὲν τὰ κυρίως οὕτως ὀνομαζόμενα ἐξακούοι τις, 
ὁ ϑεὸς οὐ πεποίηκεν, ἀλλὰ τοῖς προηγουμένοις ᾿αὐτοῦ ἔργοις 
ὀλίγα ὡς πρὸς τὴν τῶν ὅλων διάταξιν τυγχάνοντα ἐπηκολούϑησεν, 
ὥσπερ ἐπαχολουϑεῖ τοῖς προηγουμένοις τοῦ τέχτονος ἔργοις τὰ 
ξλικοειδῆ ξέσματα καὶ πρίσματα καὶ τοῖς οἰχοδόμοις ποιεῖν δοκεῖν τὰ 
παρακείμενα ταῖς οἰχκοδομαῖς οσπερεὶ κόπρια ἀποπίπτοντα τῶν λίϑων 
καὶ τῆς κονίας. 

LVI £i δὲ τὰ καταχρηστικῶς οὕτως ὀνομαζόμενα, λεγόμενα σω- 
ματικὰ κακὰ | καὶ ἐκτὸς, τίς φησι, δεδόσϑω ἔσϑ'᾽ ὅτε τούτων τινὰ 


2 Jes. 45, 7. — 8 Mich. 1, 12. 18. — 129 Vgl. Matth. 25, 40. 


5 ἐντυγχανόντων) y übergeschr. A | 7 (0) füge ich mit M u. den Ausgg. ein, 
vgl. oben VI 54, S. 120 Z. 11 | 9 τεϑειχέναι A. ἐχτιϑέναι M Ausgg. | 10 hinter μὲν 
-- ἢ PDel.| 18 βιώσαντας M Ausgg. vgl. das folgende Part. Aor. ποιήσαντας; 
βιώσοντας A | εἰ τὰ ὄντως (ὄντως als Conjectur Hó. am Rand) Sp. Del. im Text, 
εἶτα οὕτως A 16 πεποιήχει)] πεποίηκεν Del. | 0 (osx) setze ich wegen der Z. 22 
folgenden Worte πολλὰς vvyyavovoac ein | 91 ἀναγιγνώσχοντας MAusgg. | 
9 ἐπίχολούϑησεν A. 
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πεποιηκέναι τὸν ϑεὸν, ἵνα διὰ τούτων ἐπιστρέψῃ τινάς. καὶ τί 
ἄτοπον 0 λόγος ἔχειν even ὥσπερ γὰρ, εἰ καταχρηστικῶς ἀκουόν- 
τῶν ἡμῶν κακὰ τοὺς προσαγομένους πόνους τοῖς παιδευομένοις ὑπὸ 
πατέρων καὶ διδασκάλων καὶ παιδαγωγῶν, ἢ ὑπὸ ἰατρῶν τοῖς ϑερα- 
πϑίας ἕνεχεν τομνομένοις ἢ καυτηριαξομένοις, «λέγομεν τὸν | πατέρα 
κακοποιεῖν τοῖς υἱοῖς ἢ τοὺς παιδαγωγοὺς ἢ τοὺς διδασχάλους ἡ 
τοὺς ἰατροὺς, οὐδὲν ἂν κατηγοροῖντο οἵ τύπτοντες ἢ οἱ τέμνοντες" 
οὕτως, el ὁ ϑεὸς λέγεται τὰ τοιαδὶ ἐπάγειν ἐπιστροφῆς καὶ ϑερα- 
πείας ἕγεχεν τῶν δεομένων τοιούτων πόνων, οὐδὲν ἂν ἄτοπον ὁ 
λόγος ἔχοι" ovv ἂν καταβαίνῃ ,κακὰ παρὰ κυρίου ἐπὶ πύλας Ἵερου- 
σαλὴμ,“ τὴν ὑπόστασιν ἔχοντα ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πολεμίων πόνοις, 
προσαγομένοις αὐτοῖς εἰς ἐπιστροφὴν, οὐτ᾽ ἂν ἐπισκέπτηται ,,Ἔδν 
ῥάβδῳ τὰς ἀνομίας“ τῶν ἐγκαταλιπόντων »τὸν νόμον“ τοῦ ϑεοῦ 
,Xal à» μάστιξι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν,“ οὔτ᾽ ἂν λέγῃ τό , ἔχεις ἂν- 
ϑρακας πυρὸς, κάϑισαι ἐπ᾿ αὐτοὺς, οὗτοι ἔσονταί σοι βοήϑεια.“ τοῦ- 
τον δὲ τὸν τρόπον καὶ τὸ ,0 ποιῶν εἰρήνην καὶ χτίζων κακὰ“ 
διηγούμεϑα᾽ κτίζει γὰρ τὰ σωματικὰ ἢ τὰ ἐχτὸς κακὰ, καϑαίρων καὶ 
παιδεύων τοὺς μὴ βουληϑέντας παιδευϑῆναι λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ 
ὑγιεῖ. καὶ ταῦτα μὲν εἰς τὸ πῶς μὲν ὁ ϑεὸς κακὰ ἐποίει; 

LVIL Eig δὲ τὸ πῶς πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; 
προείρηται μὲν ὅτι πᾶσιν ἂν, εἴπερ ἔγκλημά ἐστι τὸ τοιοῦτον, προῦ- 
ἄγοιτο ἡ τοῦ Κέλσου λέξις τοῖς ἀποδεχομένοις πρόνοιαν" ἀπολογή- 
σαιτο δ᾽ ἂν τις ὅτι νουϑετεῖν μὲν οὐκ ἀδυνατεῖ ὁ ϑεὸς, νουϑ'ε- 
τεῖ γὰρ διὰ πάσης γραφῆς xoci διὰ τῶν χάριτι διδασχόντων ϑεοῦ 
τοὺς ἀκούοντας" εἰ μὴ ἄρα ἴδιόν τι σημαινόμενον ἐξακούοιτο εἰς τὸ 
νουϑετεῖν τὸ καὶ ἐπιτυγχάνειν ἐν τῷ νουϑετουμένῳ καὶ ἀκούειν 
τὸν τοῦ διδάσχοντος λόγον, ὁπερ ἐστὶ παρὰ τὴν ἔννοιαν τοῦ τετριμ- 
μένου ἐν τῇ συνηϑείᾳ σημαιγνομένου. 

εἰς δὲ τὸ πῶς πείϑειν ἀδυνατεῖ; καὶ αὐτὸ προσαχϑὲν ἂν 
πᾶσι τοῖς πρόνοιαν παραδεχομένοις, ταῦτα λεχτέον. ἐπειδὴ τὸ πεί- 


ς - 3 ’ 
ϑεσϑιαι ὡσπερεὶ τῶν καλουμένων ἀντιπεπονθϑότων ἐστὶν,. ἀνάλογον 


- 2! P » x - , 
τῷ κείρεσϑαι ἄνϑρῶπον, ἐνεργοῦντα τὸ παρέχειν ἑαυτὸν τῷ χϑίροντι" 
διὰ τοῦτο οὐ μόνης δεῖται τῆς τοῦ πείϑοντος ἐνεργείας ἀλλὰ καὶ 
τῆς, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, ὑποπτώσεως πρὸς τὸν πείϑοντα ἢ παρα- 


10 Vsl Mich. 1, 12. — 192 Vgl. Psal. 88, 33. 81. 33. — 14 Jes. 41, 14. 15. 
— 16 Jes. 45, 7. 


10 χαταβαίνῃ) ἡ in Correctur A | 18. ἐγχαταλειπόντων [so] A! | 15 χαϑίσαι 
A | 28 τοὺς aus τοῦς corr. À | τι σημαινόμενον M Ausgg. τίς ἢ μαινόμενον A | 
90—31 am Rand o5 von IL oder II. H. A | 81 ὠσπερεὶ M*?tr. Ausgg. ὡς περὶ 
A [82 τὸ Ausgg. τῶ A. 
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δοχῆς τῶν λεγομένων ὑπὸ τοῦ πείϑοντος. διὰ τοῦτο οὐ παρὰ TO 
μὴ δύνασϑαι τὸν ϑεὸν πείϑειν λεκτέον τοὺς μὴ πειϑομένους 
μὴ πείϑεσϑαι, ἀλλὰ παρὰ τὸ ἐκείνους μὴ δέχεσϑαι τοὺς πειστικοὺς 
λόγους τοῦ ϑεοῦ. 

τοῦτο δὲ xol àm ἀνθρώπων λέγων τις, ὀνομαζομένων πειϑοῦς 
δημιουργῶν, οὐκ ἂν ἁμάρτοι" | δυνατὸν γὰρ καὶ τὸν ἄκρως κατειληφότα 
τὰ τῆς ῥδητορικῆς ϑεωρήματα καὶ δεόντως αὐτοῖς χρώμενον πάντα 
μὲν ποιεῖν πρὸς τὸ πείϑειν, μὴ τυγχάνοντα δὲ τῆς προαιρέσεως τοῦ 
ὀφείλοντος πείϑεσϑαι δοχεῖν μὴ πείϑειν. ὅτι δὲ, κἂν τὸ πειστι- 
κοὺς λέγεσϑαι λόγους ἀπὸ ϑεοῦ ἔρχηται, τό γε πείϑεσϑ'αι οὐχ ἔστιν 
ἀπὸ ϑεοῦ, σαφῶς ὁ Παῦλος διδάσχει λέγων" ,7 πϑισμονὴ οὐκ ix 
τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς.“ τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ ,ἐὰν ϑέλητε καὶ coa- 
κούὐσητέ μου, τὰ ἀγαϑὰ τῆς γῆς φάγεσϑε' ἐὰν δὲ μὴ ϑέλητε μηδὲ 
εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται.“ ἵνα γάρ τις ϑέλῃ ἅπερ 
λέγει ὁ νουϑετῶν καὶ εἰδσαχούσας αὐτῶν ἄξιος γένηται τῶν τοῦ 
ϑεοῦ ἐπαγγελιῶν, τῆς προαιρέσεως τοῦ ἀκούοντος δεῖ καὶ τῆς πρὸς 
τὰ λεγόμενα ἐπινεύσεως. διόπερ ἐν Δευτερονομίῳ ἐμφαντικῶς εἰρῆσ- 
ϑαί μοι δοκεῖ τό ,xci νῦν Ἰσραὴλ, τί κύριος ὁ ϑεός σου αἰτεῖ παρὰ 
σοῦ ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσϑαι κύριον τὸν ϑεόν cov (xci) πορεύεσϑαι ἂν 
πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ ἀγαπᾶν αὐτὸν καὶ“ ,οεφυλάσσειν τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ; “ 

LVIIL 4ἰϑ'᾽ ξξῆς ἐστιν ἀπαντῆσαι πρὸς τὸ πῶς δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ἀχαρίστοις καὶ πονηροῖς γενομένοις μεταμέλει καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ μισεῖ καὶ ἀπειλεῖ καὶ φϑείρει 
τὰ ἴδια ἔκγονα; συχοφαντεῖ δ᾽ ἐν τούτοις καὶ καταψεύδεται τῶν 
ἐν τῇ Γενέσει γεγραμμένων τὸν τρόπον τοῦτον" ,ἰδὼν δὲ κύριος ὁ ϑεὸς 
ὅτι ἐπληϑύνϑησαν αἱ κακίαι τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πᾶς τις διανοεῖται 
ἐν τῇ καρδίᾳ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πᾶσας τὰς ἡμέρας, ἐνεϑυμήϑη 
ὁ ϑεὸς ὅτι ἐποίησε τὸν ἄνϑρωπον ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ διενοήϑη ἐν τῇ 
καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ εἶπεν ὃ ϑεός" ἀπαλείψω τὸν ἄνϑρωπον, ὃν ἐποίησα, 
ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνϑρώπου ἕως κτήνους καὶ ἀπὸ ἕρπε- 

11 Gal. 5,8. — 18 Jes. 1, 19. 20. — 18 Deut. 10, 12. 13. — 26 Gen. 
6, 5—*. 


9 πειστιχοὺς schreibe ich nach Meorr. mit Guiet (bei Del. I 676 Anm. c), da 


dies (bekanntlich oft mit πιστικ. verwechselte) Wort in einer Erórterung über den 


Begriff πείϑεσϑαι aleim am Platze ist; πιστικοὺς A Ausgg.| 5 ἐπ᾽ ἀνθρώπω") 


πεέοὶ ἀνθρώπων, am Rand —yg' ἐπ᾽ ἀγών A: | 9 πειστιχοὺς schreibe ich nach 
ΜΟΥ. mit Guiet (bei Del. I 676 Anm. e), vgl. oben Z. 3; πιστιχοὺς A Ausgg. | 
15 λέγει) εἰ in Correctur A | 19 (xol) füge ich mit Sp. ἃ. Del. ein | 28 ἀχαρίοσ- 
toic] ἄχαρις τοῖς A, vgl. oben VI 53, S. 194 Z. 19 97 τῆς übergeschr. A! | óia- 
γοεῖται] διανεῖται A. 
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τῶν ἕως τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ ὁτι ἐϑυμώϑην, ὅτι ἐποίησα 
αὐτοὺς,“ τὰ μὴ γεγραμμένα ἐκτιϑέμενος ὡς δηλούμενα ἀπὸ τῶν γε- 
γραμμένων. μεταμέλεια γὰρ ἐν τούτοις οὐκ ὠνομάσϑη ϑεοῦ οὐδ᾽ 
ὅτι τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ μισεῖ. 

εἰ δὲ δοχεῖ ὁ ϑεὸς ἀπειλεῖν τὰ τοῦ κατακλυσμοῦ καὶ φϑ' εἰ- 


, 2 2 - No» »! , [6 19 , - -, 
QeLv ἐν αὐτῷ τὰ ἴδια ἔχγονα, λεκτέον ott, ἀϑανατου τῆς ψυχῆς 
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τῶν ἀνθρώπων τυγχανούσης, y μὲν νομιζομένη ἀπειλὴ ἐπιστρέφειν 
βούλεται τοὺς ἀκούοντας, ἡ δ᾽ ἐν τῷ κατακλυσμῷ διαφϑορὰ τῶν 
ἀνθρώπων καϑιἀρσιόν ἐστι τῆς γῆς, ὡς καὶ Ἑλλήνων οἱ μὴ εὐχα- 
ταφρονήτως φιλοσοφήσαντες εἰρήκασιν ἐν τῷ οὗταν δ᾽ οἱ ϑεοὶ τὴν 
γῆν καϑαίρωσι.“ περὶ δὲ τῶν ὡσπερεὶ ἀνϑρωποπαϑῶν λέξεων 
ἀναφερομένων ἐπὶ τὸν ϑεὸν οὐκ ὀλίγα ἡμῖν καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
λέλεχται. 

LIX. Ὑπιδόμενος δ᾽ ἑξῆς ὁ Κέλσος τάχα δὲ καὶ αὐτὸς συνιδὼν, 
0 τι δύναται λεχϑῆναι ὑπὸ τῶν ἀπολογουμένων περὶ τῶν ἐν τῷ 
κατακλυσμῷ διαφϑαρέντων, φησίν" εἰ δὲ μὴ διαφϑιείρει τὰ ἴδια 
ἔχγονα, ποῖ ποτε αὐτὰ ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε, Cv 
ἐποίησεν αὐτός; καὶ πρὸς τοῦτο δὲ λέγομεν ὅτι τοῦ μὲν παντὸς 
κόσμου, συνεστῶτος ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς, οὐ πάντως ὑπεξάγει 
τοὺς τὸν κατακλυσμὸν πεπονϑότας, ἀπαλλάττει δ᾽ αὐτοὺς τῆς ἐν 
σαρκὶ ζωῆς καὶ ἀπολύσας τῶν σωμάτων ἀπολύει ἅμα καὶ τοῦ ἐπὶ 
γῆς τυγχάνειν, ἣν πολλαχοῦ τῶν γραφῶν ἔϑος ὀνομάζεσϑαι | κόσ- 
μον. μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην δὐαγγελίῳ “πολλάκις ἔστιν 
εὑρεῖν κό óuov τὸν περίγειον ὀνομαζόμενον τόπον, ὥσπερ καὶ i» τῷ 
zu τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, d φοωτίξει πάντα ἄνϑρωπον ἐρχόμενον 
εἰς τὸν κόσμον," καὶ ,,ἂν τῷ κόσμῳ ϑλῖψιν t ἔχετε" ἀλλὰ ϑαρσεῖτε, 
ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον." εἰ μὲν ov ἀκούει τις τοῦ ὑπεξάγει 
τοῦ κόσμου τοῦδε τοῦ περιγείου τόπου, οὐδὲν ἄτοπον ἀπαντᾷ τῷ 
Aoyo: εἰ δὲ κόσμον τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς σύστημα ὀνομάζει τις, 
οὐ πάντως οἱ τὸν κατακλυσμὸν παϑόντες ὑπεξάγονται ἀπὸ 
τοῦ οὕτως ὀνομαζομένου κόσμου. καίτοι γε εἴποι ἂν τις, νοήσας 


9 Vgl oben IV 11. 12. — 9 Vgl. oben IV 21, I 290 Z. 12f. — 10 Vgl. 
Plato, Tim. Cap. III p. 22 D, u. oben IV 20, I 289 Z. 29 f. 62, I 333 Z. 30 ἃ. 04, 
I 335 Z2. 13. — 12 Vgl. oben I 71. IV 71. 72. — 22 Vgl. Matth. 4, 8. 26, 13. 
Mark. 16, 15. II Petr. 3, 6. Róm. 1, 8. I Tim. 6, 7. — 25 Joh. 1, 9. — 96 
Joh. 16, 33. 


1 ἐθυμώϑην A ἐνεϑυμήϑην P M? (am Rand) V orr., Ho. am Rand, Sp.Del. im 
Text | 11 ὡσπερεὶ P Ausgg. ὡς περὶ Α | 14 Ὑπιδόμενος schreibe ich, vgl. oben 
I 68, I 121 Z. 29. III 42, I 238 Z. 7; ὑπειδόμενος AAusgg. | 19 0 t. schreibe ich, 
ὅτι AAusgg. | 26 ϑλίψιν AAusgg. | ἔχετε A Ho.Sp. ἕξετε PDel | 31 οὕτως] ó»- 
voc vermutet Guiet (bei Del. I 678 Anm. c) ohne Grund. 
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τὸ »μὴ σκοπούντων» ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα“ 
καὶ τὸ »τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι 
γοούμενα καϑορᾶται," ὅτι πρὸς τοῖς ἀοράτοις καὶ ἁπαξαπλῶς 0ro- 
μαζομένοις μὴ βλεπομένοις τυγχάνων ὑπεξῆλϑε τὸν κόσμον, τοῦ 
λόγου αὐτὸν ὑπεξάγοντος ἐντεῦϑεν καὶ ἐπὶ τὸν ὑπερουράνιον ἐπὶ 
τῇ ϑέᾳ τῶν καλῶν μετατιϑέντος τόπον. 

LX. Μετὰ δὲ τὴν ἐξετασϑεῖσαν λέξιν ὡσπερεὶ σχοπὸν ἔχων τὸ 
ὅπως ποτὲ πολλῶν λόγων πληρῶσαι τὸ βιβλίον, ἄλλαις λέξεσι τὰ 
παραπλήσιά φησι τοῖς ὀλίγῳ ἀνωτέρω ἐξετασϑεῖσιν, ἐν οἷς ἔλεγε" 
μακρῷ δ᾽ εὐηϑέστερον. τὸ καὶ ἡμέρας τινὰς ἐπιδιανεῖμαι 
τῇ κοσμογονίαᾳ, πρὶν εἶναι ἡμέρας; οὐρανοῦ γὰρ οὔπω γε- 
γονότος οὐδὲ γῆς πῶ ἐρηφεεσμένης 000. ἡλίου πῶ τῇδε 
φερομένου, πῶς ἡμέραι ἧσαν; τί γὰρ διαφέρει ταῦτα τοῦ ἔτι 
δ᾽ ἄνωϑεν λαβόντες ἐπισκεφψώμεϑα, πῶς οὐκ ἂν ἄτοπος 
εἴη ϑεὸς ὃ πρῶτος καὶ ὃ μέγιστος κελεύων' γενέσϑω τόδε 
καὶ ἕτερον. τόδε ἢ τόδε, καὶ μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ τοσόνδε τεκται- 
vóutvog tj θευτ Ὁ δ᾽ αὖϑες τοσῷδε πλέον καὶ τρίτῃ καὶ 
τετάρτῃ καὶ πέμπτῃ καὶ ἕκτῃ; 

δυνάμει δ᾽ δἴπομεν καὶ εἰς τὸ κελεύων᾽ γενέσϑω τόδε καὶ 
ἕτερον τόδε ἢ τόδε, τε παρετιϑέμεϑα τὸ ,αὐτὸς εἶπε καὶ ἐγε- 
νήϑησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσϑησαν, “ λέγοντες τὸν μὲν προσ- 
ἐχῶς δημιουργὸν εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον καὶ otl 
αὐτουργὸν τοῦ κόσμου, τὸν δὲ πατέρα τοῦ λόγου τῷ προστετα- 
χέναι τῷ υἱῷ ξαυτοῦ λόγῳ ποιῆσαι τὸν κόσμον εἶναι πρώτως δη- 
“ιεουργόν. 

περὶ δὲ τοῦ μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ γεγονέναι ,τὸ φῶς“ δευτέρᾳ δὲ 
»τὸ στερέωμα,“ τρίτῃ δὲ συνῆχϑαι và ,ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ" 
(ὕδατα) εἰς τὰς συναγωγὰς | αὐτῶν, καὶ οὕτω βεβλαστηκένει τὴν 


1 II Kor. 4, 18. — 9 Róm. 1, 20. — 9 Vgl. oben VI 50. 51, S. [51 Z. 318. 
— 10 Vgl. Gen. 1, 1—5. — 15 Vgl. Gen. 1, 3—2, 2. — 19 Vgl. oben II 9, I 136 
Z. 1: — 90 Psal. 32, 9. 148, 5. — 96 Vgl. Gen. 1, 3—31. 


9 hinter ὅτι Ἔ ὁ Βο. (Notae p. 397) | 5 ὑπερουράνιον Hà. am Rand, Sp. Del. 
im Text; ὑπὲρ τὸν οὐγίον A. | 7 ὡσπερεὶ oxomóv PM Ausgg. ὡς περίσχοπον ΑΙ 
8 ὁπῶσποτε A| », πολλῶν λόγων am Rand nachgetragen A! | τὸ scheint aus 
τὰ corr. A | 129 ἡλίου] ἢ in Correctur A | πω (2)) πῶ Α ποῦ V Ausgg. im Text | 13 
vov.[so] A | 16 μία A Ausgg. | 96 ula A Ausgg. | 9€ ὑπὸ χάτω A | 98 (tóeva) füge 
ich nach M? (am Rand) u. den Ausgg. ein, vgl. Gen. 1, 10 | cvveyoydc| auf den 
unteren Rand des hier schliessenden fol. 159" von A hat dieselbe plumpe Hand, von 
der die beiden Randnoten auf fol. 1201 (vgl. oben S. 14 Z. 3) ἃ. fol. 121Y (vgl. oben 
S. 18 Z. 1) herstammen, folgende Worte geschrieben: ὅρα πῶς τὸν υἱὸν εἰς τὴν δευτέ- 
θαν᾿ κατάγει κατάστασιν εἰ [oder 2?] γὰρ προσταγῆ καὶ óguou(éviv), τῆς ὑποταλ- 
τικῆς καὶ ὑποβεβηκυίας ἐστὶ καταστάσεως, καὶ e υἱὸς καὶ ὁμόδοξος καὶ δμότιμος. 
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γῆν τὰ ὑπὸ μόνης φύσεως διοικούμενα, xal τετάρτῃ τοὺς ,900- 
τῆρας“ καὶ ,ἀστέρας“ καὶ πέμπτῃ τὰ νηχτὰ καὶ ἕκτῃ τὰ χερσαῖα 
καὶ «τὸν ἄνϑρωπον,. κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐν τοῖς πραγματευϑεῖσιν 
εἰς τὴν Γένεσιν εἰρήκαμεν" καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω δὲ ἐγκαλοῦντες τοῖς 
κατὰ τὴν προχειροτέραν ἐκδοχὴν φήσασι χρόνους ἕξ ἢ μερῶν διεληλυ- 
ϑέναι εἰς τὴν | “κοσμοποιίαν παρετιϑέμεϑα τὸ "αὕτη ἢ βίβλος γε- 
νέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο" ἢ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν." 

LXI. Εἶτα πάλιν μὴ κατακούσας τοῦ καὶ συνετέλεσεν ὁ ϑεὸς 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ EXT τὰ ἔργα αὐτοῦ, ἃ ἐποίησε' καὶ κατέπαυσεν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἐποίησε. 
καὶ εὐλόγησεν ὁ ϑεὸς τὴ» ἡμέραν τὴν ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτὴν, 
ὅτι ἐν αὐτῇ κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἤρξατο 
ὁ ϑεὸς ποιῆσαι“ χαὶ οἰηϑεὶς ταὐτὸν εἶναι τὸ ,κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ“ καὶ τὸ ,ἀνεπαύσατο τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ“ qnot μετὰ 
τοῦτο μὴν ὥσπερ τις ἀτεχνῶς πονηρὸς χειροτέχνης ἐκκα- 
μὼν καὶ πρὸς ἀνάπαυσιν ἀργίας δεηϑ είς. οὐδὲ γὰρ οἶδε, τίς 7 
μετὰ τὴν ὅσον ὃ κόσμος συνέστηκεν ἐνεργουμένην χοσμοποιΐαν, 7j 
τοῦ σαββάτου 'καὶ τῆς καταπαύσεως τοῦ ϑεοῦ ἡμέρα, ὃν y ξορ- 
τάσουσιν ἅμα τῷ ϑεῷ οἱ πάντα τὰ ἔργα ξαυτῶν ταῖς ἕξ ἡμέραις 
πεποιηκότες καὶ διὰ τὸ μηδὲν παραλελοιπέναι τῶν ἐπιβαλλόντων 
ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν καὶ τὴν ἔν αὐτῇ τῶν δικαίων καὶ 
μακαρίων πανήγυριν. 
|. εἶτα ὡς ἤτοι τῶν γραφῶν οὕτω λεγουσῶν ἢ καὶ ἡμῶν αὐτῶν 
οὕτως διηγουμένων περὶ ϑεοῦ, ὁτι καμὼν ἀνεπαύσατο, φησὶν ὅτι οὐ 
ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν κάμνειν οὔτε χειρουργεῖν οὔτε κε- 
λεύειν. 0 μὲν ovv Κέλσος φησὶν ὅτε οὐ ϑέμις τὸν πρῶτον 
ϑεὸν κάμνειν ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν ὅτι οὐδ᾽ ὁ ϑεὸς λόγος 
x&ursL οὐδ᾽ ὅσοι τῆς κρείττονος ἤδη καὶ ϑειοτέρας τάξεως ἔχον- 
ται τὸ γὰρ κάμνειν ἐστὶ τῶν ἐν σώματι. ζητήσεις δὲ, πότερον ἢ 
τῶν ἐν οἱῳποτοῦν σώματι ἢ τῶν ἐν τῷ γηΐνῳ καὶ ὀλίγον τούτου 


4 Vgl. oben VI 50, S. 122 2. Aff. --- 6 Gen. 2, 4. — 9 Gen. 2, 2. 3. — 14 
Gen. 2, 2. — 18 Vgl. Exod. 20, 8—11. 31, 183—17. Deut. 5, 14. — 26 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. VII p. 33 AB. 


2 χερσαῖα] cc von I. H. über einen gestrichenen Buchst., der wahrscheinlich 
& gewesen isb, übergeschr., der Accent fehlt, A | ὅ χρόνους] χρόνον vermutet Guiet 
(bei Del. I 678 Anm. i) | ξξ] ἐξ A | 9 hinter ὁ ϑεὸς -- τὸν o?vo? xal τὴν γῆν, 
doch expungiert, A | 10 ἐποίησε] ἐπί [so] A | 14. ταυτὸν A [17 ἀργίας M? vu. Hó. 
am Rand, Sp.Del. im Text; ἀργοῦ A | ἡ (scil ἡμέρα) AHoO. ἢ) Sp.Del.| 18 éveg- 
γουμένην] Schluss-» übergeschr. At | 85 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 26 χάμνειν]) εἰ in 
Correetur ἃ. ν (vor &) übergeschr. Α΄. 
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βελτίονι. ἀλλ᾽ οὐδὲ ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν χειρουργεῖν" ἐὰν 
δὲ χυρίως ἀκούῃς τοῦ χειρουργεῖν, οὐδὲ τὸν δεύτερον οὐδ᾽ ἄλλο 
τι τῶν ϑειοτέρων. ἀλλ᾽ ἔστω καταχρηστικῶς λέγεσϑαι τὸ χειρουρ- 
γεῖν ἢ τροπικῶς, ἵνα διηγησώμεϑα καὶ τὸ ,,ποίησιν δὲ χειρῶν αὖ- 
ὅ τοῦ ἀναγγέλλει τὸ στερέωμα“ καὶ ,,αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἔστησαν τὸν 
οὐρανὸν" καὶ εἴ τι τούτοις εἴρηται παραπλησίως, τροπολογούντων 
ἡμῶν χεῖρας καὶ μέλη τοῦ ϑιεοῦ' τί οὖν ἄτοπον οὕτω χειρουργεῖν 
ϑεόν; ὡς οὐχ ἄτοπον δὲ οὕτω χειρουργεῖν ϑεὸν, οὕτως οὐδὲ τὸ 
160? χελεύειν αὐτὸν, ἵνα καλὰ καὶ ἐπαινετὰ Ι ἢ τὰ ὑπὸ τοῦ κδλευο- 
10 μένου ἐπιτελούμενα τῷ ϑεὸν εἶναι τὸν κεκελευκότα περὶ αὐτῶν. 
LXIL Πάλιν τε αὖ 0 Κέλσος v&ya μὲν παρακούσας τοῦ ,τὸ γὰρ 
στόμα κυρίου ἐλάλησε ταῦτα“ vaya δὲ καὶ τῶν ἰδιωτῶν προπετευσα- 
μένων περὶ τῆς τῶν τοιούτων διηγήσεως, μὴ νοήσας τε, ἐπὶ τίνων 
τάσσεται τὰ ὀνόμασι σωματικῶν μελῶν ἐπὶ τῶν δυνάμεων τοῦ 
15 ϑεοῦ λεγόμενα, φησί»" οὐδὲ στόμα αὐτῷ ἐστιν οὐδὲ φωνή. 
ἀληϑῶς γὰρ οὐχ ἔσται τῷ ϑεῷ φωνὴ, εἴπερ. ἐστὶν 7 | φωνὴ ἀὴρ 080 
πεπληγμένος 7] πληγὴ ἀέρος ἢ) εἶδος ἀέρος 7 0 TL δήποτε ὁρίζονται 
εἶναι τὴν φωνὴν ot περὶ ταῦτα δεινοί" ἀλλ᾽ ῆ λεγομένη φωνὴ 
ϑεοῦ ὡς ϑεοῦ φωνὴ ὁρᾶσϑαι qeu ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἐν τῷ ,,πᾶς 
90 ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν τοῦ ϑεοῦ,“ τοῦ ὁρᾶσϑαι λαμβανομένου, 
ἵνα κατὰ τὴν συνήϑειαν ὀνομάσω τῆς γραφῆς, πνευματικῶς. GAA 
οὐδ᾽ ἄλλο φησὶν εἶναι τῷ ϑεῷ ὧν ἡμεῖς LOUET' τίνων δ᾽ ἡμεῖς 
ἴσμεν, οὐ “σαφηνίξει. εἶ μὲν γὰρ μελῶν, σύμφαμεν αὐτῷ προσυπα- 
χούοντες ὧν ἴσμεν σωματικῶς. καὶ κοινότερον ὀνομαζομένων᾽ εἰ 
?5 δὲ χαϑόλου ἀχούοιμεν τοῦ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, πολλῶν ἡμεῖς ἴσμεν 
ἐξακουομένου᾽ ἔστι γὰρ αὐτῷ ἀρετὴ xe, μακαριότης xai ϑειότης. εἶ 
δέ τις ἀκούοι ὑψηλότερον τοῦ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, ὁπεὶ πάντα ἃ 
ἴσμεν ἐλάττονά ἐστε τοῦ ϑεοῦ" οὐδὲν ἄτοπον καὶ ἡμᾶς παρα- 
δέξασϑαι ὅτι οὐδέν ἐστι τῷ ϑεῷ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν. κρείττονα γάρ 
80 ἐστε πάντων ὧν οἶδεν οὐ μόνη ἡ τοῦ ἀνϑρώπου φύσις ἀλλὰ καὶ 
τῶν ὑπεραναβεβηχότων αὐτὴν τὰ προσόντα τῷ ϑεῷ. εἰ δ᾽ ἀνε- 


4 Psal. 18, 2. — ὅ Vgl. Psal. 101, 26. — 11 Jes. 1, 20. — 16 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. XXIX p. 67 B. Aristot, De anima II 8. Probl. XI 23. 51 (vol. I p. 420b, 
Dsqq. vol. II p. 901b, 16. 904b, 27 ed. Acad. Reg. Boruss.) Diogenes Laért. VII 
1, 55. H. Diels, Doxogr. gr. p. 407a, 21sqq. 500, 14sq. 515, 8. 516, 8. 525, 17. 
— 19 Exod. 20, 18. 


2 ἀχούης PM Vootr. ἀχούεις A Ausgg.  ἄλλότι [80] A | 8 οὕτω A | 18 τὲ A 
δὲ MAusgg. | 14 τὰ ὀνόμασι] τὰ ὀνόματα vermutet Guiet (bei Del. I 679 Anm. d) 
unrichtig | 17 ὁτιδήποτε A | 18 φωνὴν aus φωνήν corr. A | 38 μελῶν] ἀξελλῶν, 
das erste Δ expungiert, A! | 81 τῷ — M Ausgg. 


10 


15 


160v 


ΚΑΤΑ KEAZXOY VI 01. 62. 63. 133 


γνώχει τὰς τῶν προφητῶν λέξεις, τοῦ uiv Δαυὶδ λέγοντος" ,60 δὲ 
ὁ αὐτὸς εἶ“ τοῦ δὲ Μαλαχίου οἶμαι" ,κχαὶ οὐκ ἠλλοίωμαι,“ ξώρα 
αν ὅτι οὐδεὶς ἡμῶν φησιν εἶναι μεταβολὴν ἐν τῷ ϑεῷ ovr ἔργῳ 
οὔτ᾽ ἐπινοίᾳ. μένων γὰρ ,0 αὐτὸς“ διοικεῖ τὰ μεταβλητὰ, ὡς πέ:- 
φυχε, καὶ λόγος αὐτοῦ αἱρεῖ διοικεῖσϑαι αὐτά. 

LXIIL Εἶτά φησιν ὃ Κέλσος, μὴ ἐνιδὼν τῇ διαφορᾷ τοῦ ,κατ᾽ 
εἰχόνα ϑεοῦ“ καὶ »τῆς εἰχόνος αὐτοῦ,' “ὅτι pela o v μὲν »τοῦ 
ϑεοῦ“ ὁ »πρωτότοκος πάσης κτίσεως“ ἐστιν ὃ αὐτολόγος xai ἡ αὐτοα- 
λήϑεια, ἔτι δὲ καὶ ἡ αὐτοσοφία, s El d ^ οὐσα ,,τῆς ἀγαϑότητος 
αὐτοῦ,' ROT εἰκόνας ὁὲ v09 ,0 cov" ὃ ἄνϑρωπος Doom ἔτι 
δὲ χαὶ ὅτι “πᾶς ἀνὴρ, οὐ »Χριστός ἐστι χεφαλὴ," »εἰκὼν καὶ δόξα 
$9500. ὑπάρχει" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιστήσας, ἐν τίνι τῶν τοῦ ἀνθρώπου 
τὸ ,χατ᾽ εἰκόνα“ τοῦ ,95s0U* χαρακτηρίζεται, καὶ ὅτι ἐν τῇ ἢ μὴ 
ἐσχηκυίᾳ ἢ μηκέτι ἐχούσῃ ψυχῇ ,τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον σὺν ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ,“ ἐκ τοῦ μὴ ἔχειν ταῦτα χρηματιζούσῃ ,χατ᾽ εἰκόνα“ 
τοῦ κτίσαντος, φησὶ v0: οὐδ᾽ ἄνϑρωπον ἐποίησεν εἰκόνα αὐτοῦ" 
οὐ γὰρ τοιόσδε ὁ ϑεὸς ovv ἄλλῳ εἴδει οὐδενὶ ὅμοιος. οἷον ὁ᾽ 
ἐστὶ τοῦ συνϑέτου ἀνϑρώπου τῷ χείρονι μέρει, λέγω δὲ τῷ σώματι, 
νομίζειν ἐνυπάρχειν τὸ (κατ᾽ εἰκόνα“ τοῦ ,ϑεοῦ,“ ὡς δ᾽ ὁ Κέλσοος 
| ἐξείληφεν, αὐτὸ εἶναι τὸ Lid εἰκόνα“ αὐτοῦ; εἶ γὰρ τὸ ,,κατ᾽ εἰ- 
κὸν α΄ τοῦ »ϑεοῦ" ἐν τῷ σώματί ἐστι μόνῳ, ἐστέρηται τὸ χρεῖττον, 
ἡ ψυχὴ, τοῦ ,xaT εἰκόνα“ καὶ ἔστιν ἐν τῷ φϑαρτῷ σώματι, ὑπερ 
οὐδεὶς ἡμῶν λέγει. εἰ δ᾽ ἐστὶν ἐν τῷ συναμφοτέρῳ τὸ ,,χατ᾽ εἰκόνα“ 
τοῦ ,0c00,* ἀνάγκη σύνϑετον εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ οἱονεὶ συνεστῶτα 


1 Psal. 101, 28, — 2 Mal. 8, 6. — 6 Vgl. Gen. 1, 27. — 7 Vgl. Kol. 1, 15. 
τ 1 1. 14 14.0. 17, 17. Luk. 11, 49. 1 Kor. 1,30. — 9 Vgl. Weish. 
Sal. 7, 20. — 10 u. 18 Vgl. Gen. 1, 27. — 11 Vgl.I Kor. 11, 3. 7. — 14 Vgl. Kol. 
9, 9. — 15 Vgl. Gen. 1, 27. 


29 οἶμαι AHO.Sp. ἐγώ sip. P (durch Conjectur) Del. unrichtig, weil Origenes 
auch sonst (vgl. oben I 21, I 72 Z. 22 αἱ IV 14, I 284 Z. 21) nur die zweite Hülfte 
von Mal. 3, 6 citiert; dagegen ist die durch οἶμαι angedeutete Unsicherheit über 
den Namen des Propheten erklürlich, da dieser an den beiden oben angeführten 
Stellen überhaupt nicht genannt wird  ἠλλοίωμαι] ἡ in Correctur A | 5 αὐτοῦ] 
αὐτὸς vermutet nach Bo. (Notae p. 397) Del. (I 680 Anm. o) | αἱρεῖ M Ausgg. ἐρεῖ 
A | 8 αὐτοαλήϑεια von plumper H. mit heller Tinte in αὐτοἀλήϑεια corr. A | 12 
οὐδ᾽ A οὐδὲ M Ausgg. | dv τίνι Del. ἔν vv. AHo.Sp. | 18 ἢ — Del. | 14 ψυχῇ 
- Α (im Text) Ausgg., doch am Rand von A zu Z. 14—15 steht (nicht von I. H. 
u. mit heller Tinte) geschrieben: —- ψυχῇ (nicht in den Abschriften), wahrschein- 
lich hinter ἐχούσῃ einzufügen; dadurch wird die von Del. (I 680 Anm. d) ge- 
biligte Vermutung von Bo. (Notae p. 397), der φύσει statt φησὶ (Z. 16) lesen 
wollte, hinfálig | 18 ἔστε A Ausgg. | 19 δ᾽ tilgen Bo. (Notae p. 397) u. Del. 
(L 680 Anm. f) | 21—22 am Raud o7 von I. oder II. H. A | 28 ἔστιν A Ausgg. 
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καὶ αὐτὸν &x ψυχῆς καὶ σώματος, ἵνα cO | μὲν Ld εἰκόνα“ τὸ 681 
χρεῖττον ἢ à» τῇ ψυχῇ, τὸ δ᾽ ἔλαττον καὶ κατὰ τὸ σῶμα ἐν τῷ σό- 
ματι, ὅπερ οὐδεὶς ἡμῶν φησι. λείπεται δὴ τὸ SAT εἰκόνα“ τοῦ 
υϑεοῦ" ὃν τῷ xc ἡμᾶς λεγομένῳ ἔσω ἀνθρώπῳ καὶ ἀναχαινουμένῳ 
καὶ πεφυχότι γίνεσϑαι κατ᾽ εἰκόνα τοῦ χτίσαντος"" »νοεῖσϑαι [τὸ 
,xav εἰκόνα“, ὅτε γίνεταί τις, τέλειος“, ,O0G 0 πατὴρ ὃ οὐράνιος 
τέλειός ἐστι΄, καὶ ἀκούδι ὅτε ,,γιοι ἔσεσϑε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος κύριος ὃ 
ϑεὸς ὑμῶν,“ καὶ μανϑάνων τὸ (μιμηταὶ τοῦ ϑεοῦ yivsoOs. ἀνα- 
λαμβάνει εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐνάρετον ψυχὴν τοὺς χαραχτῆρας τοῦ ϑεοῦ' 
ὃτε καὶ οναός“΄ ἐστι τοῦ ἐν τῷ ,xav εἰκόνα“ ἀνειληφότος τοῦ ϑεοῦ 
τὰ τοῦ ϑεοῦ ,τὸ σῶμα,“ τοῦ τοιαύτην ἔχοντος ψυχὴν καὶ à» τῇ 
ψυχῇ διὰ τὸ ,xav εἰκόνα“ τὸν ϑεόν. 

LXIV. Πάλιν δὲ αὖ ξαυτῷ συνείρει πλείονα λέγων oc ὑφ᾽ ἡμῶν 
διδόμενα, ἅπερ οὐδεὶς τῶν ἐν Χριστιανοῖς νοῦν ἐχόντων δίδωσιν. 
οὐ γάρ φησι τὶς ἡμῶν ὅτι μετέχει σχήματος O ϑεὸς ἢ χρώμα- 
τος, ἀλλ᾽ οὐδὲ κινήσεως μετέχει ὃ διὰ τὸ ἑστηκέναι καὶ βεβαίαν 
εἶναι τὴν φύσιν αὐτοῦ προκαλούμενος καὶ τὸν δίχαιον ἐπὶ τὰ παρα- 
πλήσια καὶ λέγων" ,00 δὲ αὐτοῦ στῆϑι uev ἐμοῦ.“ εἰ δέ τινες λέξϑις 
οἱονεὶ κίνησίν τινα παριστᾶσιν αὐτοῦ, ὡς καὶ ἢ λέγουσα" ,ἤκουσαν 
κυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δειλινὸν,“ οὕτως 
ἀκουστέον τῶν τοιούτων ὡς κινουμένου νοουμένου τοῦ ϑεοῦ τοῖς 
ἡμαρτηκόσιν, ἢ οὕτως ἀκουστέον τῶν τοιούτων ὡς καὶ ὕπνου ϑεοῦ 
τροπικῶς λεγομένου ἢ ὀργῆς ἢ τινος τῶν παραπλησίων. 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὐσίας μετέχει ὁ ϑεός᾽ μετέχεται γὰρ πο ἣ 
μετέχει, καὶ μετέχεται ὑπὸ τῶν ἐχόντων ,πνεῦμα ϑεοῦ“. xol ὁ 


1 Vgl. Gen. 1, 27. — 4 Vgl. Ephes. 8, 16. — ὅ Vgl. Kol. 3, 10. — 6 Vgl. 
Matth. 5, 48. — 7 Lev. 11, 45. — 8 Ephes. 5, 1. — 10 Vgl. I Kor. 6, 19. 3, 16. 
(II Kor. 6, 16). — 15 Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXVII p. 247 C. Justin, Dial. e. Tryph. 
Cap. IV (vol. II p. 18 ed. Otto) Aristid., Apol. S. 4, 3f. ed. Hennecke. Plutarch, 
De Iside et Osir. Cap. LXXVI yp. 382 B. Clement. Hom. XVII 8. Origenes, De 
princ. I 1, 6 (tom. XXI p. 33 sq. ed. Lomm.). — 18 Deut. 5, 31. — 19 Gen. 3, 8. 
— 24 Vgl. Plato, Res publ. VI 19 p. 509 B. — 25 Vgl. I Kor. 7, 40. 


1 τὸ uiv] τοῦ μὲν lesen Bo. (Notae p. 398) ἃ. Del. (I 680 Anm. g) | 5 γίγνεσ- 
9e. A Ausgg. | [τὸ xev sixóvo] ist mit Bo. (Notae p. 398). u. Del. (I 681 Anm. a) 
als fehlerhafte Wiederholung zu tilgen | 7 ἀχούει ὅτι] ἀχούει τοῦ vermutet Bo. 
(Notae p. 398) | 10 ὅτε A ὅτε M Ausgg. Zr. Guiet (bei Del. 1 681 Anm. c), der auch 
die folgenden Worte willkürlich ündern will | xe ναός ἐστι bis Z. 11 σῶμα] xol 
ναός ἐστι τοῦ ϑεοῦ τὸ τοῦ, ἐν τῷ κατ᾽ sixóva, ἀνειληφότος và τοῦ 9500 σῶμα 
vermutet Bo. Vigne p. 998), UE eine Correctur D nieht nótig | 18 δὲ A δ᾽ 
Ausgg.| 18 μετ᾽ ἐμοῦ] us9? ἡ κῶν u. am Rand yo n. ἐμοῦ A! | 19 ἤχουσαν 
M Ausgg. ἤχουσα A | 25 bis S. 135 Z. 1 am Rand c» von I. oder II. H. A. 
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M € - 2 , * , , « Y ὟΝ 
σωτὴρ ἡμῶν οὐ μετέχει μὲν δικαιοσύνης, ,,δικαιοσυνη δὲ ὧν μετ- 
, € - , € - 2 , 
έχεται ὑπὸ τῶν δικαίων. πολὺς δ᾽ ὁ περὶ τῆς οὐσίας λόγος καὶ 
ς P) c c Ew 
δυσϑεώρητος καὶ μάλιστα, ἐὰν 7] κυρίως οὐσία 7) ἑστῶσα καὶ ἀσώ- 
ματος ἡ" tv εὐρεϑῆῇ, πότερον ἐπέχεινα οὐσίας ἐστὶ πρεσβείᾳ καὶ δυνά- 
ust ὁ ϑεὸς μεταδιδοὺς οὐσίας oic μεταδίδωσι κατὰ τὸν tavroo 
P] - , ὟΝ 2 , 5 - 
λόγον καὶ αὐτῷ λόγῳ, ἢ καὶ αὐτός ἐστιν οὐσία, πλὴν τῇ φύσει 


5 ’ - - - 4 
ἀόρατος λέγεται ἐν τῷ περὶ τοῦ σωτῆρος λόγῳ φάσχοντι: ,0c ἐστιν 


εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου,“ σημαίνεται δὲ ix τῆς ,ἀοράτου“ 
φωνῆς ὁ ἀσώματος. ζητητέον δὲ καὶ, εἰ οὐσίαν μὲν οὐσιῶν λεχτέον 
καὶ ἰδέαν ἰδεῶν καὶ ἀρχὴν τὸν μονογενῆ καὶ πρωτότοχον ,,πάσης 
κτίσεως“ ἐπέχεινα δὲ πάντων τούτων τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ Ü&óv. 

LXV. Ὁ μὲν ovv Κέλσος περὶ ϑεοῦ φησιν ὅτι ἐὲ αὐτοῦ τὰ 
πάντα, ἀπολύσας οὐκ οἷδ᾽ ὅπως τὰ πάντα αὐτοῦ" ὁ δ᾽ ἡμέτερος 
Παῦλος ,.ἐξ αὐτοῦ“ λέγει, χαὶ δ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα,“ 


2 M - ^A [d - a. 
5 παριστὰς τὴν ἀρχὴν τῆς τῶν πάντων ὑποστάσεως ἐν τῷ ,ϑ.ξ 


αὐτοῦ“ xol τὴν συνοχὴν ἂν τῷ ,,δ᾽ αὐτοῦ“ xci τὸ τέλος ἐν τῷ 
,slg αὐτόν.“ ἀληϑῶς δὲ à& οὐδενὸς ὁ ϑεός. ἐπεὶ δέ φησιν ὅτι 
οὐδὲ λόγῳ ἐφικτὸς, διαστέλλομαι τὸ σημαινόμενον χαί φημι εἶ 
μὲν λόγῳ τῷ ὃν ἡμῖν, εἴτε ὀνδιαϑέτῳ εἴτε καὶ προφορικῷ, καὶ ἡμεῖς 
φήσομεν ὅτι οὐχ ἔστιν ἐφικτὸς τῷ λόγῳ ὃ ϑιεός" ei δὲ »οήσαντες 
τὸ » ev ἀρχῇ ἢν ὁ λόγος, καὶ 0 λόγος ἤν πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς ῃν 
ὁ λόγος" ἀποφαινόμεϑα ὅτι τούτῳ τῷ λόγῳ ἐφικτός ἐστιν ὁ ϑεὸς, 
οὐ μόνῳ αὐτῷ χαταλαμβανόμενος ἀλλὰ καὶ ᾧ ἂν αὐτὸς ἀποκαλύψῃ 
τὸν πατέρα, ψευδοποιήσομεν τὴν Κέλσοου λέξιν páoxoveoc: οὐδὲ λόγῳ 
ἐφικτός δστιν 0 ϑεός. 

χαὶ τὸ οὐκ ὀνομαστὸς δὲ διαστολῆς δεῖται. εἰ μὲν γὰρ, ὅτι 
οὐδὲν τῶν ἐν λέξεσι καὶ σημαινομένοις δύναται παραστῆσαι τὰς ἰδιό- 
τητας τοῦ ϑεοῦ, ἀληϑές ἐστι τὸ λεγόμενον, εἴ ys καὶ πολλαὶ ποιό- 
τῆτες οὐχ εἰσὶν ὀνομασταί. τίς γὰρ δύναται ὀνόμασι διαφορὰν δοῦναι 
ποιότητος γλυκύτητος φοίνικος καὶ γλυκύτητος ἰσχᾶδος; τίς δὲ OvO- 
ματι δύναται διαστείλασϑαι καὶ παραστῆσαι τὴν ἕξκάστου ἰδίαν ποιό- 
τητα; οὐδὲν οὖν ϑαυμαστὸν, εἰ οὐκ ἔστιν οὕτως ὀνομαστὸς ὁ ϑ'εός. 


1 Ὑρ]. 1 Kor 1, 30. — 7 Kol, 1, 15. — 10 Vgl. Joh. 1, 14. Kol. 1, 15. — 
14 Vgl. Róm. 11, 36. — 21 Joh. 1, 1. — 23 Vgl. Matth. 11, 27. 


2 ὑπὸ P Del. (I 681 Anm. σὴ, vgl. oben S. 134 Z. 25; ἀπὸ AHo.Sp. | 9 ἢ 


χυρίως schreibe ich mit Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 681 Anm. h), 7 χυρίως A 
Ausgg.|  δστῶσα Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 681 Anm. h) ἢ ἑστῶσα P M Ausgg. 
ἢ ἐστῶσα [so] A | 18 ἀπολύσας---τὰ πάντα αὐτοῦ] ἀναλύσας--τὰ πάντα αὑτοῦ 
vermutet Bo. (Notae p. 398) ohne Grund | 18—19 am Rand (eher von II. als von 
I. H.) ϑείως A | 28 τὸ] vo. (so] A. 
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εἰ δὲ τὸ ὀνομαστὸν λαμβάνεις καϑὸ οἷόν τε ἐστὶν ὀνόμασι παρα- 
στῆσαί τι τῶν περὶ αὐτοῦ εἰς τὸ χειραγωγῆσαι τὸν ἀκροατὴν καὶ 
ποιῆσαι νοῆσαι περὶ ϑεοῦ χατὰ τὸ ἐφικτὸν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει 
τινὰ τῶν περὶ αὐτοῦ, οὐδὲν ἄτοπον λέγειν αὐτὸν ὀνομαστόν. 

οὕτω δὲ διαστελούμεϑα καὶ τὸ οὐδὲν yàg πέπονϑεν ὀνόματι 
καταληπτόν. ἀληϑὲς δὲ καὶ τὸ ἔξω παντὸς πάϑους εἶναι τὸν 
ϑεόν. καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

LXVI. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῦ λέξιν, δι ἧς οἱονεὶ προσ- 
οποποιεῖταί τινα, μετὰ τὸ ἀκοῦσαι τούτων τοιαῦτα λέγοντα᾽ πῶς 
οὖν» γνῶ τὸν ϑεόν; καὶ πῶς τὴν ἐκεῖσε ὁδὸν μάϑο; καὶ πῶς 
αὐτόν μοι δεικνύεις; Oc νῦν γε σκότον μου τῶν ὀφϑαλμῶν 
προβάλλεις, καὶ οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω. εἶτα πρὸς τὸν οὕτως 
ἐπαπορήσαντα olov& ἀποκρίνεται, καί [φησι] τὴν αἰτίαν τοῦ σκότον 
[εἶναι] τῶν ὁ φϑαλμῶν κατακεχύσϑαι τοῦ εἰπόντος τὰ προειρημένα 
ἀποδιδόναι νομίζει φάσχων" o9c ἂν τις εἰς λαμπρὸν φῶς ἐκ 6xó- 


τους προαγάγῃ, τούτους μὴ δυναμένους ἀντέχειν ταῖς uag- - 


μαρυγαῖς κολάζεσϑαι τὴνοψιν καὶ βλάπτεσϑαι καὶ νομίζειν 
πηροῦσϑαι. καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν καϑῆσϑαι μὲν ἐν σκότῳ 
καὶ ἱδρῦσϑαι ἐν αὐτῷ πᾶντας τοὺς εἰς τὰς τῶν ζωγράφων καὶ πλαο- 
τῶν καὶ ἀνδριαντοποιῶν ἐνορῶντας κακοτεχνίας, μὴ βουλομένους 
δ᾽ ἀναβλέψαι καὶ ἀναβῆναι τῷ νῷ ἀπὸ ὁρατῶν καὶ πάντων αἰσϑητῶν 


2/8 S [44 3 [4] P] - 5 * Y , , : 
ézi τὸν 040v δημιουργον, ὃς ἐστι φῶς" ὃν φωτὶ δὲ τυγχάνειν zavca 


τὸν ταῖς τοῦ λόγου αὐγαῖς ἀχολουϑήσαντα, δείξαντος | ἀφ᾽ ὅοῆς 
ἀγνοίας καὶ | ἀσεβείας καὶ τῆς περὶ τὸ ϑεῖον ἀμαϑίας ταῦτα ἀντὶ τοῦ 
ϑεοῦ προσεχυγεῖτο, καὶ χειραγωγήσαντος τὸν τοῦ βουλομένου σῴ- 
ζεσϑαι νοῦν πρὸς τὸν ἀγένητον καὶ ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. ,AcOc" γὰρ ,.ὁ 
καϑήμενος ἐν σχοτίᾳ“, ὃ τῶν ἐϑνῶν, υφῶς εἶδε μέγα, καὶ τοῖς καϑη- 
μένοις ἐν χώρᾳ καὶ σχι( ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν,“ ὃ ϑεὸς Ἰησοῦς. 

οὐδεὶς oU» Χριστιανὸς ἀποχρίνεται τῷ Κέλσῳ ῆ τινι τῶν κατη- 
γορούντων τοῦ ϑείου λόγου φάσχων᾽ πῶς γνῶ τὸν ϑεόν; ἕχαστος 
γὰρ αὐτῶν, ὡς ἐγχωρεῖ, ἔγνω τὸν ϑεόν. καὶ οὐδείς φησι πῶς 
τὴν ἐκεῖσε ὁδὸν μάϑω; ἅτε ἀκούσας τοῦ εἰπόντος" ,,ἐγώ siut ἡ 
ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ζωὴ“ καὶ γευσάμενος àv τῷ ὁδεύειν τῆς 


26 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 9, 2). — 89 Joh. 14, 6. 


18 [φησι] tilge ich des folgenden νομίζει φάσκων (Z. 15) wegen mit M ἃ. den 
Ausgg. | 14 [εἶναι] ist eher mit Del. (I 682 Anm. b) zu streichen als mit Bo. (Notae 
p. 398) in ἐπὶ zu corr, vielleicht ist aber εἶναι beizubehalten und χατακεχύσϑαι 
in καταχεχυμένον zu ündern | 18 πηροῦσϑαι M Ausgg. πληροῦσϑαι Α | φήσομεν) 
über » durchgestrichener Gravis A | 19 ἑδρύσϑαι A Ausgg. | 98 χειραγωγήσαντος) « 
in Correctur A | 26 ἀγένητον AHo.Sp. ἀγέννητον M Del. | 32 ἅτε A. 
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2 - ς 2 2 ὟΝ -- 

ἀπὸ τοῦ οδεύειν ὠφελείας. καὶ οὐδεὶς ἂν Χριστιανῶν λέγοι Κέλσφ᾽ 
- , 

πῶς uot δειχνύεις τὸν 960v; 


LXVIL Τοῦτο δ᾽ ἐν τοῖς προχειμένοις 0 Κέλσος εἶπεν ἀληϑὲς, 


ET CE 3 ’ b) - - , P) P 2 LY 3 ὦ , 
OtL ἀχοῦσας τις αὑτοῦ τῶν Aoyov ἀποχρίνεται, ἰδὼν Ó ὁτι λόγοι 


10 


15 


20 


90 
1021 


σκότους εἰσὶν οἱ λόγοι αὐτοῦ, OtL σκότος μου τῶν ὀφϑαλμῶν 
προβάλλεις. Κέλσος μὲν ovv καὶ οἱ παραπλήσιοι αὐτῷ προβάλλειν 
σκότον τῶν ὀφϑαλμῶν ἡμῶν ϑέλουσιν, ἡμεῖς δὲ τῷ φωτὶ τοῦ 
λόγου ἐξαφανίζομεν τὸ σκότος τῶν ἀσεβῶν δογμάτων. εἴποι δ᾽ ἂν 
ὁ Χριστιανὸς πρὸς Κέλσον οὐδὲν ἐναργὲς καὶ πληκτικὸν λέγοντα τό" 
οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω ἐν τοῖς σοῖς λόγοις. οὐκ ἐκ σκότου τοίνυν 
εἰς λαμπρὸν φῶς προάγει ἡμᾶς ὁ K£A00c, ἀλλὰ βούλεται ἐκ φωτὸς 
μεταστῆσαι εἰς σκότον, τιϑεὶς, τὸ σκότος“ εἶναι , Oc καὶ τὸ φῶς 
σκότος“ καὶ ὑποχείμενος τῷ καλῶς εἰρημένῳ ὑπὸ Ἡσαΐου τὸν τρό- 
πον τοῦτον᾽ οὐαὶ οἱ τιϑέντες τὸ σκότος φῶς καὶ τὸ φῶς σκότος." 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς, ἀνοίξαντος τοῦ λόγου τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 
ὁρῶντες διαφορὰν φωτὸς καὶ σκότους ἐν φωτὶ μὲν παντὶ τρόπῳ 
ἱστασϑαι προαιρούμεϑα, τῷ δὲ σκότῳ οὐδαμῶς προσεῖναι βουλό- 
μεϑα. ἔμψυχον δὲ τυγχάνον τὸ ἀληϑινὸν φῶς ἐπίσταται, τίνι μὲν 
δεικτέον ἔσται τὰς μαρμαρυγὰς τίνι δὲ φῶς, οὐ παριστάντος 
αὐτοῦ τὴν λαμπρότητα ξαυτοῦ διὰ τὴν ἔτι ἐνυπάρχουσαν ἀσϑένειαν 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐχείνου. 

εἰ δ᾽ ὅλως χρὴ λέγειν κολάζεσϑαι καὶ βλάπτεσϑαι ὄψιν, 
τίνος ἂν ἄλλου φήσωμεν τοὺς ὀφϑαλμοὺς ταῦτα πάσχειν ἢ τοῦ ὑπὸ 
τῆς περὶ ϑεοῦ ἀγνοίας συνεχομένου καὶ τοῦ ὑπὸ τῶν παϑῶν ἐμπο- 
διζομένου βλέπειν ἀλήϑειαν; Χριστιανοὶ μὲν οὖν οὐδαμῶς νομί- 
ζουσι πηροῦσϑαι ὑπὸ τῶν Κέλσου ἢ τινος ἀλλοτρίου ϑεοσεβείας 
λόγων" οἱ δ᾽ αἰσϑανόμενοι ξαυτῶν πηρουμένων ὑπὸ τοῦ καταχο- 
λουϑεῖν ὄχλοις πλανωμένων καὶ ἔϑνεσιν ἑορταζόντων δαιμονίοις 
προσίτωσαν τῷ χαριζομένῳ ὀφϑαλμοὺς λόγῳ, ἵν ὁμοίως τοῖς παρὰ 
τῇ ὁδῷ ἐῤῥιμμένοις πτωχοῖς καὶ τυφλοῖς, ὑπὸ τοῦ Trjoos ϑεραπευ- 
ϑεῖσι διὰ τὸ εἰρηκέναι αὐτῷ" | ,vi$ Δαυὶδ, ἐλέησόν ue/ ' ἐλεηϑέντες 
ἀπολάβωσι τοὺς] ὀφϑαλμοὺς καιγοὺς καὶ χαλοὺς, ὁποίους λόγος 
ϑεοῦ δημιουργήσαι ἂν. 


12 Vgl. Jes. 5, 20. — 14 Jes. 5, 20. — 15 Vgl. Act. 26, 18. — 18 Vgl. I Joh. 
2, 8. — 20 Vgl. Matth. 17, 2. Act. 26, 13. — 29 Vgl. Matth. 20, 20—34. Mark. 
10, 46—52. Luk. 18, 25—43. — 31 Mark. 10, 48. Luk. 18, 39 (Matth. 20, 51). 


. 9 δ᾽ Α δὲ Ausgg. | 4 δ᾽ will Bo. (Notae p. 398) ohne Grund tilgen | 9 oi 
πληκχτιχὸν A HO.Sp. ἢ ἀληϑὲς P Del. | 98 φήσωμεν Α φήσομεν M Ausgg. | 28 £9ve- 
σιν PDel. ἔϑεσιν A Ηδ.8ρ. | 88 δημιουργήσαι aus δημιουργῆσαι corr. A. 
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LXVIIL Διόπερ ἐὰν ἔρηται ἡμᾶς Κέλσος, πῶς οἰόμεϑα γνω- 
οίζειν τὸν ϑεὸν, καὶ πῶς πρὸς αὐτὸν σωϑήσεσϑαι' ἀποχρι- 
νούμεϑα ὅτι ἵχανός ἐστιν ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος, γενόμενος τοῖς ζητοῦ- 
σιν αὐτὸν ἢ τοῖς ἐπιφαινόμενον αὐτὸν παραδεχομένοις, γνωρίσαι 
καὶ ἀποχαλύψαι τὸν πατέρα, πρὸ τῆς παρουσίας αὐτοῦ οὐχ ὁρό- 
μενον. τίς Ó ἄλλος σῶσαι καὶ προσαγαγεῖν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ δύ- 
ναται τὴν τοῦ ἀνθρώπου ψυχὴν ἢ ὁ ϑεὸς λόγος; ὅστις ,£v ἀρχῇ 
πρὸς τὸν ϑεὸν“ ὧν διὰ τοὺς “ολληϑέντας τῇ σαρκὶ καὶ γενομένους 
ὅπερ »σὰρξ΄΄ ,,(ἐγένετο“ , 6498," ἵνα χωρηϑῇ ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων 
αὐτὸν βλέπειν καϑὸ »λόγος“ ἣν καὶ »τρὸς ϑεὸν“ ἣν ,χαὶ ϑεὸς 
LN καὶ σωματικῶς ye λαλούμενος καὶ ὡς 50008 ἀπαγγελλόμενος 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν καλεῖ τοὺς ὄντας σάρκα, ἵν᾽ αὐτοὺς ποιήσῃ πρῶτον μορ- 
φωϑῆναι κατὰ λόγον τὸν γενόμενον σάρχα, καὶ μετὰ τοῦτο αὐτοὺς 
ἀναβιβάσῃ ἐπὶ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν, ὅπερ ΤΣ πρὶν γένηται »»σάρξ'. ὥστε 
αὐτοὺς ὠφεληϑέντας καὶ ἀναβάντας ἀπὸ τῆς κατὰ σάρχα εἰσαγωγῆς 
εἰπεῖν τὸ ,,εἱ καὶ Χριστόν ποτε κατὰ σάρχα ἐγνώκαμεν, ἀλλὰ νῦν 
οὐχέτι γινώσχομεν.. οσὰρξ΄“ οὖν ,,ἐγένετο,“ καὶ γενόμενος ,σὰρξ΄ 
»ἐσχήνώσεν ἐν ἡμῖν“ οὐκ ἔξω γινόμενος ἡμῶν, σκηνώσας δὲ καὶ γενό- 
μενος ἂν ἡμῖν οὐχ ἔμεινεν ἐπὶ τῆς πρώτης μορφῆς, ἀλλ᾽ ἀναβιβάσας 
ἡμᾶς ἐπὶ τὸ λογικὸν ,ὐφηλὸν ὅρος“ ἔδειξεν ἡμῖν τὴν ἔνδοξον μορφὴν 
ἑαυτοῦ καὶ τὴν λαμπρότητα τῶν ἐνδυμάτων αὐτοῦ καὶ ovy ξαυτοῦ 
γε μόνου ἀλλὰ καὶ τοῦ πνευματικοῦ γε νόμου, ὃς ἐστιν", ,ἂν δόξῃ“ 
ὀφϑεὶς μετὰ Ἰησοῦ ,MeUo5nc*. ἔδειξε δ᾽ ἡμῖν καὶ πᾶσαν προφητείαν, 
οὐδὲ μετὰ τὸ δνανϑρωπῆσαι ἀποϑνήσχουσαν ἀλλ᾽ ἀναλαμβανομένην 


ὅ εἰς οὐρανὸν, ἧς σύμβολον Ἠλίας ἢν. 0 δὲ ταῦτα ϑεωρήσας εἴποι ἂν 


TÓ' »ἐϑεασάμεϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ 
πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ ἀληϑείας." Κέλοος μὲν οὖν ἰδιωτικώ- 
τερον» ἀνέπλασεν ἃ οἴεται ἡμᾶς λέξειν πρὸς τὸ πύσμα αὐτοῦ" πῶς 
οἰόμεϑα γνωρίσει» τὸν sov, xai πῶς σωϑήσεσϑαι πρὸς 
αὐτόν; ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν τὰ ρθε χθι NEL 


LXIX. Πλήν φῆσι» ὁ Ἀέλσος ἡμᾶς ἀποχρίνεσϑαι εἰκότι στο- 
χασμῷ, ὁμολογῶν ἀναγράφειν ἡμῶν τὴν ἀπόκρισιν οὕτως ἔχουσαν" 


4 Vgl. Matth. 11, 27. — 7 Vgl. Joh. 1, 1. — 9 Vgl. Joh. 1, 14. — 10 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. — 16 II Kor. 5, 16. — 17 Vgl. Joh. 1, 14. — 
19 Vgl. Matth. 17, 1—3. Mark. 9, 2—4. Luk. 9, 28—31. — 26 Joh. 1, 14. 


1 γνωρίζειν] γνωρίσειν liest Bo. (Notae p. 398) nieht ohne Grund, vgl. unten 
Z. 29 2 αὐτὸν AHO.Sp. αὐτοῦ PDel.| 3 hinter γενόμενος -ἰ ἐν M?Ausgg. | 18 
hinter χατὰ J- τὸν P Del. | 18 γενόμενος] s (hinter y) in Correctur A | 22 ye (vor 
νόμου) — Del. δόξῃ) δόξει A | 28 μωσῆς A | 98 πύσμα)] x in Correctur A | 30 
αὐτὸν AHO.Sp. αὐτοῦ P Del. 
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ἐπειδὴ μέγας ἐστὶ καὶ δυσϑεώρητος ὁ ϑεὸς, πνεῦμα ἴδιον 
ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο κατέπεμψεν, ὡς ἂν 
δυνηϑείημεν ἀκοῦσαι παρ᾽ αὐτοῦ καὶ μαϑεῖν. οὐ μόνος δὲ 
μέγας xa ἡμᾶς ἐστιν ὁ τῶν ὅλων ϑιεὸς καὶ πατήρ' μετέδωκε γὰρ 
ἑαυτοῦ καὶ τῆς μεγαλειότητος τῷ μονογενεῖ. xai πρωτοτόκῳ »πάσης 
κτίσεως“ | tv οἰκοῦν" αὐτὸς τυγχάνων »τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ" καὶ ἐν 
τῷ μεγέϑει σῴζῃ τὴν εἰχόνα τοῦ πατρός. οὐ γὰρ οἷόν v ἢν εἶναι 
σύμμετρον, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, καὶ καλὴν εἰκόνα | »ντοῦ ἀοράτου 
ϑεοῦ," μὴ καὶ τοῦ μεγέϑους παριστᾶσαν τὴν εἰκόνα. 

ἀλλὰ καὶ ὁ ϑεὸς xo ἡμᾶς τῷ μὲν μὴ εἶναι σῶμα. ἀὐρατός 
ἐστιν" τοῖς δὲ ϑεωρητικοῖς καρδίᾳ ϑεωρητὸς, τουτέστι νῷ, καρδίᾳ 
δὲ οὐ τῇ τυχούσῃ ἀλλὰ τῇ καϑαρᾷ. οὐ γὰρ ϑέμις μεμολυσμένην 
καρδίαν ἐνορᾶν ϑεῷ, ἀλλὰ δεῖ καϑαρὸν εἶναι τὸ τοῦ καϑαροῦ κατ᾽ 
ἀξίαν ϑεωρητικόν. ἔστω δὴ καὶ δυσϑεώρητος ὁ ϑεός" ἀλλ᾽ οὐ 


5 μόνος δυσϑεώφητός ἐστι τινὶ, ἀλλὰ xal ὃ μονογενὴς αὐτοῦ. δυοσ- 


ϑεώρητος γὰρ ὃ ϑεὸς λόγος, δυσϑεώρητος δὲ οὑτωσὶ καὶ σοφία 
ἐστὶν, ἐν ἢ τὰ πάντα πεποίηκεν ὁ ϑεός. τίς γὰρ δύναται xa 
ἕκαστον τῶν πάντων τὴν σοφίαν, iv ἢ ὁ ϑεὸς καὶ ἕκαστον τῶν 
πάντων πεποίηκε, «ϑεωρῆσαι); οὐ διὰ τὸ δυσϑεώρητος οὖν 0 ϑεὸς 
εἶναι ὡς eU coo ror τὸν υἱὸν ἔπεμψεν. ἅπερ μὴ νοήσας ὁ Κέλσος 
εἶπεν ὡς ἐκ προσώπου ἡμῶν᾽ διὰ τὸ “δυσϑεώρητος εἶναι πνεῦμα 
ἰδιον ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο κατέπεμψεν, 
ος ἂν ΕΠ} 7 εἰμεν ἀκοῦσαί τὸ παρ αὐτοῦ καὶ ua) etv. GA 
ec ἀποδεδώκαμεν, καὶ ὁ υἱὸς δυσϑεώρητος Qv, ἅτε λόγος ϑεὸς, 
δ οὐ τὰ πάντα ἐγένετο, xal ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν." 


LXX. Ei δὲ συνίει Κέλσος ἃ λέγομεν περὶ πνεύματος dA. 
καὶ ὅτι »ὕσοι πνεύματι ϑεοῦ ᾿ἄγονται, οὗτοι υἱοὶ ϑεοῦ εἶσιν, ἘΠῚ 
ἂν ἑαυτῷ ac ἀφ᾽ ἡμῶν ἀπεφήνατο ὅτι πνεῦμα ἔδιον ἐμβαλὼν 
εἰς σῶμα ὃ ϑεὸς δεῦρο κατέπεμψεν. ἀεὶ γὰρ ὁ ϑεὸς μετασί- 


80 δῶσι τοῖς δυναμένοις μετέχειν αὐτοῦ τοῦ ἰδίου πνεύματος, οὐ 


κατ᾽ ἀποτομὴν καὶ διαίρεσιν ἐγγινομένου τοῖς ἀξίοις. οὐδὲ γὰρ 


TM τὸ xaÜ ἡμᾶς πνεῦμα, oc οὐδὲ σῶμα τὸ πῦρ, ὅπερ εἶναι 


1 Vgl. Aristid., Apol. S. 2, δ f£. ed. Hennecke. — yslsJoh s e4 Rom: 8, 8; 
mob Vgl Joh. 1, 14. Kol 1, 15. — 11 Vgl. Matth. 5, 8. — 16 Xil Luk. 11, 49. 
Joh. 1, 3. Ephes. 3, 9. 10 u. unten Z. 25. — 94 Vgl. Joh. 1, 1. 3. — 95 Joh. 1, 14. 
E27 Hom..8, 14. 


6 xol übergeschr. A! | 16 οὑτωσὲ Ho. am Rand, Sp. Del. im Text; οὑτοσὶ 
A. | 19 (ϑεωρῆσαι» setze ich mit M? (am Rand) ἃ. den. Ausgg. ein | 20 hinter εὑ- 


ϑεώρητον τῇ τὸν ϑεὸν V Ausgg. 96 συνιξι [so], über e Circumflex getilgt, A | 81 
xat Α χατὰ M Ausgg. 
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λέγεται ϑεὸς ἐν τῷ ,0 ϑεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλίσκον.“ πάντα 
γὰρ ταῦτα τροπικῶς λέγεται. εἰς παράστασιν τὴν ἀπὸ τῶν συνήϑων 
καὶ σωματικῶν ὀνομάτων τῆς νοητῆς φύσεως. 

καὶ ὥσπερ, ἐὰν λέγηται τὰ ἁμαρτήματα ξύλα εἶναι καὶ χόρτος 
καὶ καλάμη, οὐχ ἐροῦμεν εἶναι τὰ ἁμαρτήματα σώματα, καὶ ἐὰν 
λέγηται τὰ ἀνδραγαϑήματα χρυσὸς εἶναι καὶ ἄργυρος καὶ λίϑος τί- 
μιος, οὐ φήσομεν εἶναι τὰ ἀνδραγαϑήματα σώματα" οὕτω κἂν λέ- 
γηται ὃ ϑεὸς εἶναι οστῦρ καταναλίσχον““ τὰ , ξύλα“ xol τὸν ,,χόρ- 
τον" καὶ τὴν »καλάμην"“ καὶ πᾶσαν οὐσίαν ἁμαρτίας, οὐ σῶμα 
αὐτὸν , PofjGouev. oc δ᾽ ἐὰν λέγηται »πῦρ," οὐ σῶμα νοοῦμεν αὐ- 
τὸν, οὕτως ἐὰν “λέγηται ν»)ὦκανεῦμα“ 0 ϑεὸς, οὐ σῶμα αὐτὸν λέγομεν 
εἶναι. πρὸς γὰρ ἀντιδιαστολὴν τῶν αἰσϑητῶν ἔϑος τῇ γραφῇ τὰ 
νοητὰ ὀνομάζειν πνεύματα καὶ πνευματικά" οἷον ἐὰν λέγῃ ὁ Παῦ- 
Àog* ἀλλ᾽ ἡ ἱκανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ὃς καὶ ἱκάνωσεν ἡμᾶς 
διακόνους καινῆς διαϑήκης, οὐ γράμματος ἀλλὰ πνεύματος" τὸ γὰρ 
γράμμα ἀποχτέννει, τὸ δὲ πνεῦμα ζφοποιεῖ,“ »γράμμα“ μὲν τὴν 
αἰσϑητὴν “ὠνόμασεν ἐχδοχὴν | τῶν ϑείων γραμμάτων ,πνεῦμα“ δὲ 
τὴν νοητήν. 

οὕτω τοίνυν καὶ ἐν τῷ ,πνεῦμα ὃ QsOc ἐπεὶ καὶ Σαμαρεῖς 
καὶ Ἰουδαῖοι σωματικῶς καὶ τυπικῶς ἐποίουν τὰ προσταττόμενα ὑπὸ 
τοῦ νόμου, εἶπεν ὁ σωτὴρ πρὸς τὴν Σαμαρεῖτιν" Ott ἔρχεται ὥρα, 
ὅτε οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις οὔτε ἐν τῷ OQsL τούτῳ προσκυνήσουσι 
τῷ πατρί πνεῦμα 0 ϑεὸς, καὶ τοὺς προσχυνοῦντας αὐτὸν ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. δι ὧν ἐδίδαξεν ὅτε οὐκ 
ἐν σαρχὶ ,,δεῖ προσκυνεῖν“ καὶ σαρκίναις ϑυσίαις τὸν ϑεὸν ἀλλ᾽ ,&v 
πνεύματι.“ καὶ γὰρ αὐτὸς ἀνάλογον (vQ) ,à» πνϑύματι“ καὶ 
νοητῶς λατρεύειν τινὰ αὐτῷ ,πνεῦμα“ νοηϑείη ἄν. ἀλλὰ καὶ οὐκ 
ἐν τύποις »προσχυνεῖν δεῖ“ τῷ πατρὶ ἀλλ᾽ »ἐν ἀληϑείᾳ,“ ἥτις ,,διὰ 
Ἰησοῦ το τον ἐγένετο“ μετὰ το δοϑῆναι τὸν νόμον δες Μοωύῦσέως." 
rixa. γὰρ ,,]ὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς κύριον“ (,0 δὲ κύριος τὸ 


1 Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 3. — 4 Vgl. I Kor. 3, 12. — 8 Vgl. Hebr. 
12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 3. — Vgl. I Kor. 3, 12 u. oben IV 13, I 288 Z. 1ff. — 
10 Vgl. Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 3. — 11 Vgl. Joh. 4, 24. — 14 II Kor. 
9, D. 6. — 19 Joh. 4, 24. — 21 Joh. 4, 21. 24. — 25 Vgl. Joh. 4, 24. — 988 Vgl. 
Joh. 4, 24. 23. — Vgl. Joh. 1, 17. — 80 Vgl. II Kor. 3, 16. 17. 16. 15 (Exod. 34, 34). 


9—10 am Rand σή von I. oder I. H. A | 10 αὐτὸν (1) MAusgg. αὐτὸ A | δ᾽ A 
Hàó.Sp. οὐδ᾽ PDel. | o? — Del. | 16 ἀποκτέννει M €0tr- ἀποκτείνει V Ausgg. ἀποχτέ- 


veu. A. | 21 ino diqd A | 28 τῷ πατρί] τῶ “πρὶ u. am Rand von II. (oder I.?) H. 
—yo' τῶ ϑῶ A | 95 σαρκίναις] c von spüterer H. mit hellerer Tinte übergeschr. 
A | 26 (v9) füge ich mit Bo. (Notae p. 398), Guiet ἃ. Del. (I 686. Anm. b) 
ein | 80 ἐὰν] s übergeschr. A! ἂν liest Bo. (Notae p. 398). 
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πνεῦμά ἐστι), ,περιαιρεῖται τὸ“ τῇ καρδίᾳ ,xaAvuuo ἐπικείμενον, 
ἡνίκα ἂν ὙΠ τ οὐ ται ον 


LXXI. Ὡς μὴ νοήσας δὴ τὰ περὶ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ ὁ 
Κέλσος (,wvyuxóg γὰρ &vÓQozoc οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος 
τοῦ $500: μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστι, καὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι πνευ- 
ματικῶς ἀναχρίνεται) ἑαυτῷ συνάπτει, οἰόμενος ἡμᾶς λέγοντας 
»πνεῦμα" εἶναι τὸν ϑεὸν μη δὲν ἐν τούτῳ διαφέρειν τῶν 
παρ ἤλλησι Στωϊχῶν, φασχοντῶν ott ὁ ϑεὸς πνεῦμα ἔστι 
διὰ πάντων διεληλυϑὸς καὶ πάντ᾽ ἐν ἑαυτῷ περιέχον. διή- 
x&L μὲν γὰρ ὴ ἐπισκοπὴ καὶ 7 πρόνοια τοῦ ϑεοῦ διὰ πάντων 
ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τὸ τῶν Στωϊκῶν πνεῦμα" καὶ πάντα μὲν περιέχει 
τὰ προνοούμενα ἢ πρόνοια καὶ περιείληφεν αὐτὰ, οὐχ ὡς σῶμα δὲ 
περιέχον περιέχει, ὅτε καὶ σῶμά ἐστι τὸ περιεχόμενον, ἀλλ᾽ 
ος δύναμις ϑεία καὶ περιειληφυῖα τὰ περιεχόμενα. 

κατὰ μὲν οὖν τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς, σωματικὰς λέγοντας εἶναι 
τὰς ἀρχὰς καὶ διὰ τοῦτο πάντα φϑείροντας κινδυνεύοντας δὲ καὶ 
αὐτὸν φϑεῖραι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, εἰ μὴ πάνυ ἀπεμφαῖνον τοῦτ᾽ 
αὐτοῖς ἐδόχει τυγχάνειν, καὶ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ 0 μέχρι ἀνϑρώπων 
καὶ τῶν ἐλαχίστων καταβαίνων οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ πνεῦμα σωμα- 
τικόν᾽ χατὰ δὲ ἡμᾶς καὶ τὴν λογικὴν ψυχὴν πειρωμένους ἀπο- 
δεικνύναι κρείττονα πάσης σωματικῆς φύσεως καὶ οὐσίαν ἀόρατον 
xci ἀσώματον οὐχ ἂν σῶμα εἴη ὁ ϑεὸς λόγος, δι οὗ τὰ πάντ᾽ 
ἐγένετο, ὃ φϑάνων, ἵνα πάντα διὰ λόγου γίνηται, οὐχ ἕως ἀνϑρώ- 
zov μόνων ἀλλὰ καὶ τῶν ἐλαχίστων εἶναι γνομιξομένων καὶ ὑπὸ 
φύσεως διοικουμένων. πάντα μὲν oUr οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἐκπυρού- 
τωσαν, ἡμεῖς δὲ ἀσώματον οὐσίαν οὐχ ἴσμεν ἐχπυρουμένην οὐδ᾽ εἰς 
σῦρ ἀναλυομένην τὴν ἀνϑρώπου ψυχὴν ἢ τὴν ἀγγέλων ἢ ϑρόνων 
ἢ χυριοτήτων ἢ ἀρχῶν 7 ἐξουσιῶν ὑπόστασιν. 

LXXIL | Διόπερ μάτην λέλεκται] τῷ Κέλσῳ, óc μὴ εἰδότι τὰ 
τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐπείπερ πνεῦμα ἐστιν ἀπὸ τοῦ 


AVE Y 2 ; Y 2 Q ὃν 
ϑεοῦ 0 υἱὸς ἐν ἀνθρωπίνῳ γεγονὼς σώματι, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς 


» 2 , c - - c? - , [d - P b 
ey ἀϑανατος o τοῦ ϑεοῦ υἱὸς. εἶτα παλών ξαυτῷ φῦύρει τον 


4 I Kor. 2, 14, — ? Vgl. Joh. 4, 24. — 8 u. 15 Vgl. oben 1 21, I 72 Z. 15 ff. 
ΕΠ 17. 97. IV 14, 1 284 7. 25 08, I 338 7. 38. V 14, S. 15 Z. 23. 
Seneca, De consol. ad Helv. Cap. VIII. Minucius Felix, Octavius Cap. XXXII. — 22 
Vgl. Joh. 1, 1. 3. — 25 Vgl. oben V 20, S. 21 Z. 23 ff. — 37 Vgl. Kol. 1, 16. 


2 μωσῆς A | 6 συνάπτει] συνάδει vermutet, Guiet (bei Del. I 686 Anm. d) | 
18 ὅτε A ὅτι M corr. Ausgg. | 28 πάντ᾽ AHO.Sp. πάντα Del. | 28 γίνηται Α γένη- 
ται Ausgg. 34 χαὶ (vor ὑπὸ)] τῶν vermutet Bo. (Notae p. 398) | 26 ἰσμεν]) ἐ in 
Correctur A. 
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λόγον, ὥς τινῶν ἀφ᾽ ἡμῶν οὐχ ὁμολογησόντων πνεῦμα εἶναι τὸν 
ϑεὸν ἀλλὰ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, xa οἴεται ἀπαντᾶν λέγων ὅτι οὐδε- 
μία τοιαύτη φύσις ἐστὶ πνεύματος, ὥστ᾽ Gti διαμένειν" οδσεὶ 
καὶ, λεγόντων ἡμῶν ὅτι ὃ ϑεὸς »πῦρ΄. ἐστι »καταναλίσχον, “ ἔλεγεν 
ὅτι οὐδεμία τοιαύτη φύσις ἐστὶ πυρὸς, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν" 
οὐχ ὁρῶν πῶς λέγομεν εἶναι mop" τὸν ϑεὸν ἡμῶν, καὶ τίνων 
ἀναλωτικὸν, ὅτι ἁμαρτημάτων «cl τῆς κακίας. πρέπει γὰρ ϑεῷ 
ἀγαϑῷ μετὰ τὸ ἕχαστον φανῆναι ἀγωνισάμενον, ὁποῖος γέγονεν &yo- 
νιστὴς, ἀναλῶσαι τῷ πυρὶ τῶν κολάσεων τὴν κακίαν. 

εἶτα πάλιν ἑαυτῷ τὸ μὴ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν λαμβάνει, ὅτι 
ἀναγκαῖόν ἐστι τὸ ἀναπεπνευκέναι τὸν ϑεόν. καὶ τούτῳ 
ἀκόλουϑον τὸ μὴ δύνασϑαι ἀναστῆναι μετὰ τοῦ σώματος 
τὸν Ἰησοῦν" οὐκ ἂν γὰρ ἀπειλήφει ὃ δέδωκε πνεῦμα ὁ ϑεὸς 
καταμεμολυσμένον τῇ τοῦ σώματος φύσει. εὔηϑες οὖν ἀπαν- 
τᾶν ἡμᾶς πρὸς τοὺς λόγους Oc ἡμετέρους τοὺς μὴ ἡμετέρους. 

LXXIIL i9! ξξῆς ταυτολογῶν μετὰ τὸ πολλὰ ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
εἰπεῖν xol χλευᾶσαι τὴν ἐκ παρϑένου γέννησιν τοῦ ϑεοῦ, πρὸς 
ἣν xarà τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντήσαμεν, φησίν" εἰ δ᾽ ἐβούλετο 
πνεῦμα ἐξ ἑαυτοῦ καταπέμψαι, τί ἐδεῖτο εἰς γυναικὸς γαοσ- 
τέρα ἐμπνεῖν; ἐδύνατο γὰρ ἤδη πλάσσειν ἀνθρώπους εἰδὼς 
καὶ τούτῳ περιπλᾶσαι σῶμα καὶ μὴ τὸ ἴδιον πνεῦμα εἰς 
τοσοῦτον μίασμα ἐμβαλεῖν" οὕτως μέν v ἂν οὐδ᾽ ἠπιστεῖτο, 
εἰ ἄνωϑεν εὐθὺς ἔσπαρτο. καὶ ταῦτ᾽ εἶπεν, ἐπεὶ μὴ εἶδε τὴν 
παρϑενικὴν καὶ καϑαρὰν γέννησιν καὶ ἀπὸ μηδεμιᾶς φϑορᾶς τοῦ 
μέλλοντος ὑπηρετήσασθϑαι τῇ ἀνθρώπων σωτηρίᾳ σώματος. οἴδται 
δὲ ὁ τὸν Στωϊκὸν λόγον ἐκτιϑέμενος καὶ μὴ προσποιούμενος τὰ 
περὶ ἀδιαφόρων μεμαϑηκέναι εἰς μίασμα ἐμβεβλῆσϑαι τὴν ϑείαν 
φύσιν xol μεμιάσϑαι εἴτε γενομένην à» γυναικὸς σώματε, ἕως 
περιπλασϑῇ αὐτῇ τὸ σῶμα, εἴτε σῶμα ἀνειληφυῖαν" παραπλήσιόν 


9 Vgl. Cicero, De deor. nat. III 14, 35—37. Tuscul. disp. I 9, 19, — 4 α. 6 
Vgl. Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 3. — 8 Vgl. I Tim. 6, 12. II Tim. 4, 7. — 9 
Vgl. oben IV 13. — 11 Vgl. Cicero, Tuscul. disp. I 9, 19 und Matth. 27, 50. Mark. 
15, 37. Luk. 23, 46. Joh. 19, 30. — 18 Vgl. Diogenes Laért. VII 1, 157. — 16 
Vgl. oben 1 32—35. 37. — 19 Vgl. Matth. 1, 20. Luk. 1, 35. Diogenes La8rt. VII 
1,157. — 22 Vgl Lev. 7, 8 (18. Plutarch, De E apud Delphos Cap. XX 
p. 393 C. Tertullian, Adv. Mare. III 10 a. A. 11 Mitte, u. oben V 14, S. 15 Z. 20 ff. 
— 26 Vgl. oben VI 1, S. 141 Z. 8f. 


1 ὁμολογησόντων A Ho. im Text, Sp. am Rand; δὁμολογησάντων Hó. am Rand 
Sp.Del. im Text | 2 u. 5 οὐδὲ μία A | Db φύσις ἐστὲ Α ἐστὲ φύσις MAusgg. | V xa- 
xlec] t übergeschr. A1 | 98 εἶδε A HO.Sp. οἶδε Del. | 24 παρϑενικὴν xal καϑαρὰν 
Α χαϑαρὰν xol παρϑενικὴν M Ausgg. | μὴδὲ μιᾶς A. 
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τι ποιῶν τοῖς οἰομένοις τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου μιαίνεσϑαι ἐν τοῖς βορ- 

βόροις καὶ τοῖς δυσώδεσι σώμασι καὶ μὴ μένειν κἀκεῖ καϑαράς. 
καὶ εἰ κατὰ τὴν Κέλσου δὲ ὑπόϑεσιν χωρὶς γεννήσεως περίε- 

πλάσατο τὸ σῶμα τῷ Ἰησοῦ, (οὐχ) εὐϑὺς ἂν οἱ βλέποντες τὸ 


b σῶμα ἐπίστευον ὅτι οὐχ ἀπὸ γεννήσεως jw οὐδὲ γὰρ τὸ βλεπό- 


μενον ἀπαγγέλλει καὶ τὴν φύσιν, ὅϑεν γεγένηται. οἷον el καϑ' ὑπό- 
ϑεσιν μέλι ἢν τι qui ἀπὸ μελισσῶν, 00x ἂν τοῦτό tLG ἀπήγγελλεν 


104: ἀπὸ τῆς γεύσεως ῇ τῆς ὄψεως, | ὅτι μὴ ἀπὸ μελισσῶν ὃστι»" ὡς 


οὐδὲ τὸ ἀπὸ μελισσῶν δείκνυσι τῇ | αἰσϑήσει. τὴν ἀρχὴν, ἀλλ᾽ ἡ πεῖρα 


10 δείκνυσιν ὅτι τοῦτ᾽ ἀπὸ μελισσῶν στιν. οὕτω 08 xai ἡ πεῖρα δι- 


20 


25 


90 


δάσχει ὅτι ἀπὸ ἀμπέλου ὃ οἶνος" οὐ γὰρ ἀναφέρει ἡ γεῦσις τὸ ἀπὸ 
ἀμπέλου. τὸν αὐτὸν τρόπον τοίνυν τὸ αἰσϑητὸν σῶμα οὐχ ἀπαγς- 
γέλλει τὸν τρόπον τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. προσαχϑήσῃ ὁὲ τῷ λε- 
γομένῳ ἀπὸ τῶν ἐν οὐρανοῖς, ὧν τῆς ὑποστάσεως καὶ τῆς λαμ- 
πρότητος αἰσϑόμεϑα βλέποντες αὐτά" ἀλλ οὐ δή που ἡ αἴσϑησις 
ἡμῖν ὑποβάλλει, πότερον γενητὰ ἢ ἀγένητά ἐστιν. αἱρέσεις γοῦν καὶ 
περὶ τούτων συνέστησαν" ἀλλὰ καὶ οἱ λέγοντες αὐτὰ γενητὰ οὐχ 
ὁμονοοῦσι περὶ τοῦ πῶς ἔστι γενητά᾽ οὐδὲ γὰρ ὑποβάλλει ἡ αἴσϑησις 
αὐτῶν, xc» βιασάμενος ὃ λόγος εὕρῃ ὅτι γενητὰ ἔστι, περὶ τοῦ τίνα 
τρόπον γεγένηται. 

ΟΤΧΧΙ͂Ν, Ei! ξξῆς ἐπαναλαμβάνει πολλάκις ἤδη εἰπὼν τὰ περὶ 
τῆς γνώμης Μαρκίωνος, καὶ πῇ μὲν ἀληϑῶς τὰ Μαρκίωνος 
ἐχτίϑεται πῇ δὲ κἀκείνων παρήχουσεν᾽ πρὸς ἣν οὐκ ἀναγκαῖον ἡμᾶς 
ἀπαντᾶν ἢ καὶ ἐλέγχειν. εἶτα πάλιν ξαυτῷ ἐπιφέρει τὰ ὑπὲρ Mag- 
κίωνος καὶ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λέγων, τίνα μὲν ἐκφεύγουσι τῶν 
ἐγκλημάτων τίσι δὲ περιπίπτουσι" καὶ ὅτε βούλεται συναγορεύει» 
τῷ φάσχοντι λόγῳ πεπροφητεῦσϑαι αὐτὸν, ἵνα κατηγορήσῃ Mag- 
κίωνος καὶ τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ, σαφῶς φησιν ὅτι πόϑεν ἀποδειχ- 
ϑήσεται ϑεοῦ παῖς ὃ τοιαῦτα χολασϑ'εὶς, εἰ μὴ περὶ τούτου 
προείρηται; 

εἶτα πάλιν παίζει καὶ, ὡς ἔϑος αὐτῷ, χλευάζει δύο εἰσάγων υἱ- 
οὺς ϑεῶν, τοῦ δημιουργοῦ ἕνα καὶ τοῦ κατὰ Μαρκίωνα 


21 Vgl. oben II 27. V 54. VI 53. — 91 Vgl. Tertullian, Adv. Marc. I 2 
a. A. 4 a. EF. 


9 χαὶ] οὐδ᾽ liest Bo. (Notae p. 398) | γενέσεως [so] At περιεπλάσσατο A | 
4 [v auf Rasur A | (ox) füge ich hier mit Guiet (bei Del. 1687 Anm. e) ein; das 
Wort ist vielleicht. durch die Rasur des vorhergehenden Wortes in A aus Ver- 
sehen mit getilgb worden | εὐθὺς] εὖ in Correctur A | 5 γενέσεως [so] A1 | 6 οἱονεὶ 
AHó.Sp. | 7 ἀπήγγελλεν] λὲν auf Rasur A | 9 πείρα A | 19 ἀπαγγέλει A | 18 q A 
«ci Ausgg.| 28 παρήχουσεν A παρήχουσε M Ausgg.| 96 ὅτε] ὅτὲ [so] A | 27 me- 
προφητεῦσϑαι ΜΟΥ. Ausgg. προπεφητεῦσϑαι A. 
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ϑεοῦ ἕτερον, καὶ ἀναζωγραφεῖ αὐτῶν μονομαχίας, λέγων αὐτὰς 
εἶναι Oc τῶν ὀρτύγων, καὶ τῶν πατέρων ϑεομαχίας" ἢ διὰ 
γῆρας ἀχρήστους αὐτοὺς ὄντας καὶ ληροῦντας μηδὲν μὲν 
ἀλλήλους διατιϑέναι, ἐᾶν δὲ τοὺς παῖδας μάχεσϑαι. ὅπερ 
ovr εἶπεν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τοῦτο φήσομεν πρὸς αὐτόν" ποία γραῦς 
καταβαυκαλῶσα παιδίον οὐκ αἰδεσϑήσεται τοιαῦτα λέγειν, ὁποῖα 
οὗτος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ ἀληϑεῖ A9ro; δέον γὰρ αὐτὸν πραγ- 
ματικῶς στῆναι πρὸς τοὺς λόγους, ὃ δὲ ἐάσας τὰ πράγματα παίξει 
καὶ βωμολοχεῖ οἰόμενος μίμους γράφειν j τινὰ σχώμματα, οὐχ ὁ ορῶν 
ὅτι ἡ τοιαύτη ἀγωγὴ τῶν λόγων παρὰ τὴν πρόϑεσιν τὴν αὐτοῦ 
ἐστι, βουλομένου καταλιπόντας ἡμᾶς χριστιανισμὸν προσέχειν αὐτοῦ 
τοῖς δόγμασιν" ἅτινα εἰ μὲν ἐσεμνολόγει, τάχα πιϑανώτερα ἦν" ἐπεὶ 
δὲ χλευάζει καὶ παίζει καὶ βωμολοχεῖ, φήσομεν ὅτε ἀπορίᾳ σεμνῶν 
λόγων (οὐ γὰρ εἶχεν αὐτοὺς οὐδὲ ἠπίστατο) εἰς τοσαύτην &vémnsos 
φλυαρίαν. 

LXXV. 'E&£üg τούτοις λέγει ὅτι ἐπειδὴ ϑεῖον πνεῦμα 
ἢν. ἐν σώματι, πάντως τι παραλλάττειν αὐτὸ τῶν λοι- 
πῶν ὀχρῆν a] κατὰ μέγεθος ἢ κάλλος ἢ ἀλκὴν Ιἢ φωνὴν 
E κατάπληξιν ἢ xL o. ἀμήχανον γὰρ ὅτῳ ϑεῖόν τι πλέον 
τῶν ἄλλων προσῆν. μη δὲν ἄλλου διαφέρειν τοῦτο δὲ οὐδὲν 
ἄλλου διέφερεν, ἀλλ᾽, ὡς φασι, μικρὸν καὶ δυσειδὲς καὶ 
ἀγεννὲς. jv. φαίνεται δὴ καὶ ἐν τούτοις ὅτι, ἐὰν μὲν κατηγορεῖν 
ϑέλῃ τοῦ Ἰησοῦ, OG πιστεύων ταῖς παρέχειν δον ας ἢ αὐτῷ γρα- 
φαῖς ἀφορμὰς κατηγορίας λέγει τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν" ὅπου δὲ κατὰ τὰς 
αὐτὰς γραφὰς δόξαι ἂν τις τὰ ἐναντία λέγεσϑαι τοῖς εἰς κατηγορίαν 
παραλαμβανομένοις, ταῦτα οὐδὲ προσποιεῖται εἰδέναι. 


2 Vgl. Aristot, Hist. anim. IX 8 (vol. I p. 613b, 28 544. ed. Acad. Reg. Bo- 
russ.). Ovid, Amor. II 6, 27. — 5 Vgl. oben VI 34, S. 104 Z. 2. — 21 Vgl. Jes. 
SO MES OT DL B 


1 ἕτερον) ε auf Rasur A | 2 hinter ϑεομαχίας scheint ein verbindender Ausdruck 
wie zal φησι ausgefallen zu sein | 3 γήρας A. | ὅ ποία] πο auf Rasur A | 7 πραγματικῶς] 
y übergeschr. A! | 16 Ἑξῆς bis S. 147 Z.1 παραδόξων — Philokalia, Cap. XV 12— 14 
(p. 79, 24—82, 5 ed. Rob.) | hinter “Ἑξῆς -Ε δὲ Rob. | óc] ὃ κέλσος δῆλον ὅτι 
Pat ὃ χέλσος δηλονότι BCDEHRob. | 17 αὐτὸ Del.Rob. αὐτὸν AHo.Sp. | 18 
(ἢ) füge ich aus d mit Rob. ein, vgl. unten VI 77, S. 146 Z. 16 | dAxqv] λ in 
Correctur A | 19 ὅτῳ] óro (auf Rasur) Pat ὧι τὸ B ὦ τὸ ODEH, vgl. meine 
»Textüberlieferung* S. 153 Nr. 21 | ϑεῖόν τι πλέον] ϑείων πλέον τι Pat ϑεῖον 
πλέον τι CDEH | 30 τοῦτο δὲ AAusgg.Rob. τὸ δέ ye | οὐδὲν] ὃν auf Rasur 
A | 29 ἀγεννὲς] ἀγενὲς BDel. | μὲν übergeschr. A! | 38 ϑέλῃ) ἐϑέλη 9 πιστεύων 
BCDEH, Hó. am Rand, Sp. Del. Rob. im Text; πιστεύειν A, Pat (doch &v auf Ra- 
sur) | δοχούσαις αὐτῷ] αὐτὸ δοχούσαις Pat αὐτῶ δοκούσαις BODEH | 25 τις 
« d pel. 
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20 


ΚΑΤΑ KHEAZOY VI 14. 75. 16. 145 


ὁμολογουμένως τοίνυν γέγραπται τὰ περὶ τοῦ δυσειδὲς γεγο- 
γέναι τὸ τοῦ Ἰησοῦ σῶμα, οὐ μὴν ὡς ἐκτέϑειται καὶ ἀγεννὲς, οὐδὲ 
σαφῶς nope ὅτι μικρὸν ἢν. ἔχει δὲ ἡ λέξις οὕτως παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ 
ἀναγεγραμμένη, προφητεύοντι αὐτὸν ἐπιδημήσοντα τοῖς πολλοῖς οὐκ 
ἐν οραίῳ εἴδει οὐδέ τινι ὑπερέχοντι κάλλει, ο,κύριε, τίς ἐπίστευσε 
τῇ ἀχοῇ ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεκαλύφϑη; ἀνηγγείλα- 
μεν δναντίον αὐτοῦ ὡς παιδίον, ὡς ῥίζα ἐν γῇ διψώσῃ; οὐχ ἔστιν 
aiios αὐτῷ (0002 δόξα' καὶ εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐκ εἶχδν δἶδος) οὐδὲ 
κάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος. αὐτοῦ ἄτιμον, ἐκλεῖπον “παρὰ τοὺς υἱοὺς 
τῶν ἀνθρώπων." QQ οὖν τούτων μὲν o Κέλσος ἤκουεν, ἐπεὶ QETO 
αὐτῷ χρήσιμα εἶναι εἰς τὸ χατηγορεῖσϑαι τὸν Ἰησοῦν, οὐχέτι δὲ 
προσέσχε τοῖς λεγομένοις ἐν τεσσαρακοστῷ τετάρτῳ ψαλμῷ, τίνα 
τρόπον λέγεται" ,,περίζωσαι τὴν ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, 
| δυνατὲ, τῇ ὡραιότητί σου καὶ τῷ κάλλει Gov' καὶ ἔντεινον καὶ 
χατευοδοῦ χαὶ βασίλευς; “ 

LXXVI. "Eovo óà μὴ “ἀνεγνωκέναι αὐτὸν τὴν προφητείαν ἢ ἄνε- 
γνωκότα περιεσπᾶσϑαι ὑπὸ τῶν παθερμηνευόντων αὐτὴν ος οὐ 
περὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ προφητευομένην᾽ τ φήσει καὶ περὶ τοῦ 8ύαγ- 
γελίου, ἐν o ἀναβὰς , εἰς ὑψηλὸν 0Qoc' ᾿“»μετεμορφοϑη ἐμπροσϑεν" 
τῶν Ced καὶ coq» ἐν δόξῃ, ὅτε καὶ »ωῦσῆς xoi Ἡλίας“ 
»ὀφϑέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν ἐν 
Ἱερουσαλήμ; “ ἢ ἐὰν μὲν προφήτης λέγῃ ,,εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐκ 
εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος“ καὶ τὸ ἑξῆς, καὶ ὁ Κέλοος παραδέχεται 
τὴν προφητείαν ταύτην ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν ἀναφέρεσϑαι, τυφλώττον 
περὶ τὴν παραδοχὴν τοῦ λεγομένου καὶ οὐχ ὁρῶν ὅτι μεγάλη 


1 Vgl Clemens Alex., Pádagog. III 1, 3 p. 252 ed. Potter. — 5 Jes. 53, 1—3. 
— 13 Psal. 44, 4. 5. — 19 Vgl. Matth. 17, 1—3. Mark. 9, 2—4. Luk. 9, 28—30. 
— 21 Vgl. Luk. 9, 31. — 392 Jes. 53, 2. 


1 hinter τοίνυν ist τοίνυν ausradiert Pat|9 τὸ τοῦ] τοῦ Pat τὸ MBCDEH 
Ausgg. | ἀγενὲς Del. | 8 οὕτως ABEH οὕτω PatCD Ausgg. Rob. | τῷ — 4 | ἡσαΐου 
Pat | ὅ ἐπίστευσεν PatB | 7 παιδίον] πεδίον A Beorr. | 8 (οὐδὲ bis εἶχεν εἶδος) wahr- 
scheinlich infolge Abirrens des Schreibers von dem ersten zu dem zweiten οὐδὲ 
schon in der gemeinsamen Quelle von A u. 4 ausgefallen, von Bo. (Notae p. 398) 
Del. ἃ. Rob. mit Recht eingefügt, vgl. unten VI 76, Z. 22f. | 9 hinter ἄτιμον -4- 
καὶ Pat BCEH Sp.Del. | 10 &9' ADEAusgg. ἄρ᾽ Pat BCH Bo. (Notae p. 398) Rob. | 
ἤχουεν A Àusgg.Rob. zxovosv 4 | 19 προσέσχεν Pat | τεσσαρακοστῷ τετάρτῳ] μὸ 
PatB | τεσσεραχκοστῶ A | hinter ψαλμῷ -- τῶ ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ PatC DEHRob. 


τοῦ ὕπερ τοῦ ἀγαπητοῦ B | 14 Zvrswov] ἔντειναι AEHHo. | 19 hinter εἰς -Ε τὸ Pat 


B CD Rob. | 20 ὅτε] ὥτε Pat| ucozc ABCDRob. μωσὴσ Pat | ἥλιας Pat | 91 ἐν 


(vor δόξῃ} v auf Rasur A | ἔμελλεν Pat E corr. | 93 τὸ AHo.Rob. τὰ eSp.Del. | πα- 


ραδέχηται À | 94 τυφλόττων Pat | 25 μεγάλη] Fleck über ἡ Α μέγα τῆ Φ, vgl. 
meine ,Textüberlieferung* S. 154 Nr. 22. 
Origenes II. 10 


Ph. 80,8 
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, ΟῚ - i! » m -- 2 --ν «" * 
κατασχευὴ ἔστι τοῦ TOY ἄμορφον εἶναι δοκοῦντα ]ησοῦν vtov εἶναι Ph.81, 
c i] A -- — 5 - -- 
ϑεοῦ τὸ πρὸ πολλῶν ἐτῶν τῆς γενέσεως αὐτοῦ πεπροφητεῦσϑαι καὶ 
e » E Q » , 
περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ" ἐὰν δὲ ἄλλος προφήτης ὡραιότητα καὶ 
κάλλος εἶναι λέγῃ περὶ αὐτὸν, οὐκέτι βούλεται τὴν προφητείαν εἰς 
(Ἰησοῦν) Χριστὸν ᾿ἀναφέρεσϑαι; καὶ εἶ μὲν σαφῶς ἣν ἀπὸ τῶν δὺ- 
αγγελίων λαβεῖν ὅτε οὐχ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος, ἀλλὰ τὸ εἶδος 
Ὁ ἢ 5 ἘΣ - ) S 
αὐτοῦ ατιμον ἣν, ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώπων,“ εἶπεν 
2 Α * -μ 
ἂν τις οὐ xarà (r0) προφητικὸν εἰρηκέναι ταῦτα τὸν Κέλσον ἀλλὰ 
2 , EY * » - 2 2 - 
165r χατὰ τὸ | svayysAuxov: νυνὶ δὲ οὔτε τῶν εὐαγγελίων ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν 
, ’ 9 2 E τ᾽ 2 , 
10 ἀποστόλων ἐμφαινοντῶν ott ,00x εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος,“ σαφὲς 
C 2 hl ^ b] € 2 
ὅτι τὸ ἀπὸ τῆς προφητείας ἀναγκάζεται παραδέχεσθαι ως ἀληϑευό- 
μενον. περὶ Χριστοῦ" ὅπερ οὐχέτι ἐπιτρέπει τὰς περὶ Ἰησοῦ κατη- 
γορίας προβαίνειν. 
3 € “ 3 
LXXVIL Πάλιν τε ev ὁ λέγων" ἐπειδὴ ϑεῖον πνεῦμα ἣν àv 
, [4 2 - -- A 
15 σώματι, παντῶς τι παραλλάττειν αὐτὸ τῶν λοιπῶν ἐχρῆν 
ὟΝ E , ὌΧ USUS DU» D ἊΝ ’ ὟΝ 4 
7? xarà μέγεϑος ἢ φωνὴν ἢ ἀλκὴν y χαταπλῆξιν ἢ xsetoo 
A 5» , A 2 - 
πῶς οὐχ ξώρα τὸ παραλλάττον τοῦ σώματος αὐτοῦ πρὸς τὸ 
ἘΞ ς A - , - 
τοῖς ὁρῶσι δυνατὸν καὶ διὰ τοῦτο χρήσιμον τοιοῦτο φαινόμενον, 
ς 2s »! εν , X 2 A b , 
ὁποῖον ἔδει δχαστῳ βλέπεσϑαι; xoi ov ϑαυμαστον τὴν qvos, τρεπ- 
3 ES) 3 " » ’ ἃ ’ ς 3 9 
20 τὴν xoi ἀλλοιώτηὴν καὶ εἰς πᾶαντα ἃ βουλεται ὁ Ónutovoyoc vàqgv us- 
, ? Α ς , 
ταβλητὴν xol πάσης ποιότητος, ἢν ὁ τεχνίτης βούλεται, δεχτικὴν, 
4 , » «4 , Ξ Ej 2 
ὁτὲ μὲν ἔχειν ποιότητα, χκαϑ' ἣν λέγεται vO' ,00x εἶχεν εἶδος οὐδὲ 
, dL GEN s C »! s b * ' 
καλλος,“ ovà δὲ οὕτως £vóo&ov xoi καταπληχτίκὴν xoi ϑαυμαστῆν, 
P, ἊΣ A , 
ὡς ,,ἐπὶ πρόσωπον" πεσεῖν τοὺς ϑεατὰς τοῦ τηλιχούτου κάλλους 
95 συνανελϑόντας τῷ Ἰησοῦ τρεῖς ἀποστόλουο. 
ἀλλ᾽ ἐρεῖ ταῦτ᾽ εἶναι πλάσματα καὶ μύϑοων οὐδὲν διαφέροντα, 


[| 


8 Vgl Psal 44, 4. 5. — 6 Jes. 53, 2. 3. — 10 u. 22. Jes. 53, 2. — 94 Vgl. 
Matth. 17, 6. — 26 Vgl. oben III 27. V 57. 


1 χατασχευῆ | vov] τὸ | 2 τὸ] xoi EH — PatBCD | προπεφητεῦσϑαι 
PatBC* DEH | 4 λέγει Pat | 5 (Πησοῦν) füge ich mit Rob. aus Φ ein | 7 zv — 4 | 
hinter ἦν -- καὶ Sp.Del. | εἶπεν] εἴποι M. Ausgg.Rob. | 8 (v0) füge ich mit Del. ἃ. 
Rob. aus Φ ein | 9 εὐαγγελικόν] εὐαγγέλιον o | 11 παραδέχεσϑαι] zwischen zo- 
οαδέ und 9e, Lücke von 2 Buchst., eine spütere H. hat, wohl vor der Abschrift 
von MV aber nach .der Abschrift von P, in die Lücke xys geschrieben ἃ. $«: zu 
σϑαι ergünzt A παραδέξασϑαι BODEH | 14 ce] τ᾽ CDEH | 15 τι] — M Ausgg. 
0 τί, doch 0 durchgestrichen, Pat | 17 οὐχ ξώρα] οὐχεωρᾶ Pat | mit αὐτοῦ be- 
ginnt in A die 6. Z. v. o. auf fol. 165r; von Z. 7 bis 18 v. o. (die mit δυναμέ- 
γοις S. 147 Z. 6 endigt) ein grosses radiertes Stück auf der linken Hülfte der 
Seite, die Rasur vor der Schrift vorgenommen | 18 δρῶσι] oc undeutliceh A | | 
τοιοῦτον CDEH | 90 ἀλλοιωτὴν) ἀλλοίωσιν Pat|998 λέγεται] λέλεχται Pat BE | 
96 ἀλλ᾽ ἐρεῖ ταῦτ᾽ εἶναι zweimal geschrieben A. 


KATA KEAZXOY VI 7*0. 7. j 147 


ὡς καὶ τὰ λοιπὰ τῶν περὶ Ἰησοῦ παραδόξων. πρὸς τόδε (uiv ovv) 

᾿διὰ πλειόνων iv τοῖς πρὸ τούτων ἀπελογησάμεϑα᾽ ἔχει δέ τι καὶ Ph.83,21 
μυστικώτερον ὃ λόγος, ἀπαγγέλλων τὰς τοῦ Ἰησοῦ διαφόρους | μορ- 691 

φὰς ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὴν τοῦ ϑείου λόγου φύσιν, οὐχ ὁμοίως φαι- 

δ νομένου τοῖς τε πολλοῖς καὶ τοῖς ἀκολουϑεῖν αὐτῷ sc ὑψηλὸν,“ ὃ 
ἀποδεδώκαμεν, ,ρος΄ δυναμένοις. τοῖς μὲν γὰρ ἔτι κάτω τυγχά- 
γουσι καὶ μηδέπω ἐπὶ τὸ ἀναβαίνειν παρεσχευασμένοις ὃ λόγος ,00x 
ἔχει εἶδος οὐδὲ κάλλος“ τὸ yàg ,,εἶδος αὐτοῦ“ τοῖς τοιούτοις ἐστὶν 
»ἄτιμον καὶ ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς ὑπὸ ἀνϑρώποων γεγενημένους λό- 

10 γους, τροπικῶς ἐν τούτοις καλουμένους ουἱοὺς ἀνθρώπων.“ εἴποι- 
μὲν γὰρ ἂν πολλῷ αραιοτέρους φαίνεσϑαι τοὺς τῶν φιλοσοφούντων 
λόγους, ὄντας ,οὐἱοὺς ἀνθρώπων,“ παρὰ τὸν τοῖς πολλοῖς χηρυσσό- 
μενον ϑεοῦ λόγον, ὃς ἐμφαίνει καὶ μωρίαν ,x5ovyuaroc ^ καὶ διὰ 
τὴν ἐμφαινομένην μωρίαν ,τοῦ κηρύγματος“ λέγουσιν οἱ τοῦτο τς 

15 vov ϑεωροῦντες" »εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος." 
τοῖς μέντοι (ex τοῦ» ἀκολουϑεῖν αὐτῷ δύναμιν ,ἀνειληφόσι πρὸς τὸ 
ἕπεσϑαι καὶ ἀναβαίνοντι αὐτῷ ,,εἰς τὸ ὑψηλὸν ὅρος: * ϑειοτέραν μορ- 
qr» ἔχει" ἣν βλέπουσιν, εἰ τις ἐστὶ, Πέτρος,“ χωρήσας τὴν τῆς ἐκ- 
κλησίας ἐν αὐτῷ οἰχοδομὴν ἀπὸ τοῦ λόγου καὶ τοσαύτην ἕξιν ἀνα- 

20 λαβὼν, cc μηδεμίαν πύλην δου κατισχύσειν αὐτοῦ, ὑψωϑέντος διὰ 
τὸν λόγον ,ix τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ὅπως ἂν“ ἐξαγγείλῃ πάσας 
τὰς αἰνέσεις“ τοῦ ϑεοῦ ,,͵ἐν ταῖς πύλαις τῆς ϑυγατρὸς Σιών“ καὶ εἴ 
τινες εἰσὶν ἐκ λόγων τὴν γένεσιν λαβόντες μεγαλοφώνων, οἵτινες 

165v οὐδὲν ἀποδέουσι | νοητῆς ,,(βροντῆς." 


5 Vgl. Matth. 17, 1. — Vgl. oben II 64. IV 16. VI 68. — 7 Vgl. Jes. 53,2 
— 8 Vgl. Jes. 53, 3. — 18 Vgl. I Kor. 1, 21. — 15 Jes. 53, 2. — 17 Vgl. Matth. 
17, 1. — 18 Vgl. Matth. 16, 18. — 20 Vgl. Psal. 9, 14. 15. — 28 Vgl. Mark. 3, 17. 


1—2 am Rand von spüterer Hand 46 (auf Rasur) A | 1 mit παραδόξων en- 

digt die Philokalia, Cap. XV 14 (p. 82, 5 ed. Rob.) | hinter παραδόξων -- xol 

-. MAusgg. | {μὲν ovv) füge ich mit M? u. den Ausgg. ein | 2 ἔχει bis S. 149 7. 21 
ἀπὸ τῶν νεχρῶν — Philokalia, Cap. XV 18—20 (p. 83, 21—86, 8 ed. Rob.) | 3 


μυστικώτερον ARob., μυστικὸν M 9 Ausgg. ἀπαγγέλλων] ἀπαγγέλων [so] A exay- 
γέλλων Pat | 5 0] — Pat ὡς CD | 7 οὐχ] vx auf Rasur, Spiritus fehlt A | 9 γε- 
γεννημένους A | 18 vor 9:09 - vov Rob. | 16 (ex vo?) füge ich mit Rob. aus 
Φ ein, vgl. meine ,/Textüberlieferung* S. 138 Nr. 6 | 18 βλέπουσιν] 1 in Correctur 
A |19 αὑτῷ Ho.Sp. αὐτῷ Α ξαυτῷ Del. Rob.| 20 μὴδὲ μίαν A | χατισχύσειν A 
Ausgg.Rob. χατισχύειν | 21 τὸν λόγον] τοῦ λόγου PDel. | 28 λαβόντες] λαχόν- 
τες EH Del. | μεγαλοφώνων οἵτινες] μεγαλόφωντινες [so] A | 24 ἀποδέουσι νοητῆς 
βροντῆς d Rob. ἀποδέουσιν οἱ τῆς βροντῆς A ἀποδέουσιν υἱοὶ τῆς βροντῆς εἶναι 
P Del; entgegen der in meiner ,Textüberlieferung* S. 154 Nr. 23 geüusserten 
Ansicht halte ich jetzt mit Rob. die Lesart von 4 für richtig. 
10/7 
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s LY , N 2 - 
(xal «τὰ ἱματια“ δὲ ,αὐτοῦ“ κάτω ἀλλα ἐστὶν, οὐκ ἔστι ,,Asuxa, Ph. 84, 1 
» € b - * 2 -- 5i 
οὐκ ἔστιν ,OG τὸ QOc' ἐὰν ἀναβῇς »δἰς τὸ ὄρος τὸ ὑψηλὸν, ^ ὄψει 
2 -Ὁ -- * , 
αὐτοῦ φῶς καὶ ,,τὰ ἱματια." »τὰ ἱμάτια“ τοῦ λόγου αἱ λέξεις εἰσὶ 
τῆς γραφῆς, £yÓvua τῶν ϑείων νοημάτων τὰ ῥήματα ἔστι ταῦτα. 
δ ὡς οὖν αὐτὸς χάτω ἄλλοτος φαίνεται. καὶ ἀναβὰς μεταμορφοῦται 
καὶ γίνεται »τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὃ ἥλιος,“ οὕτω καὶ τὰ ÉvÓU- 
ματα αὐτοῦ, οὕτω καὶ »τὰ ἱμάτια“ ὅταν δὲ ἧς κάτω, οὐχ ἔστι λαμ- 
πρὰ, οὐκ ἔστι ,Asvxa * ἐὰν δὲ ἀναβῇς, ὄψει τὸ κάλλος καὶ ,,ιτὸ 
- - , , -25 - 
φῶς“ τῶν ἱματίων, xol ,χμὸ πρόσωπον“ ϑαυμάσεις τοῦ ]ησοῦ μετα- 
10 μορφωϑέν. 
[0 Ἢ | ὦ , D A 2 ἂν 2 , Ν me 
og« δὲ si μὴ cuouov ἔστι xal ἐν τοῖς εὐαγγελίοις περὶ τοῦ 60- 
-Ψ ἊΣ — 3 -μ 
τῆρος μαϑεῖν. τὰ μὲν γὰρ περὶ τῆς γενέσεως αὐτοῦ, γενξβαλογου- 
, 2c? ' * / 2 , M ' , « 
μένου δὲ Αβρααμ καὶ ,ysvvou£rov ἔκ σπέρματος Aovtó κατὰ oaxo, 
M - - * f 
υ»βίβλος““ ἐστὶ ,,γενέσεως ]ησοῦ Χριστοῦ“ τὰ δὲ ϑειοτερα καὶ μείζονα 
- 2 -ψ Pi 2 ^A 2 
15 τῶν περὶ αὐτοῦ λεχϑησομένων ἂν χαὶ Ox αὐτοῦ ἀπαγγελλομένων 
φησὶν ὃ Ἰωάννης, oe ἄρα »οὐδὲ τὸν κόσμον οἶμαι χωρεῖν τὰ ,7ρα- 
, 
φόμενα βιβλία." τὸ γὰρ μὴ ,χωρεῖν τὸν χοσμον τὰ γραφόμενα 
βιβλία“ οὐ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν γραμμάτων, ὥς τινες, ἐχδεχτέον, 
2 - - - 
ἀλλὰ διὰ τὸ μέγεϑος τῶν πραγμάτων τοῦ μεγέϑους τῶν πραγμά- 
2 ’ P p , Sus R35 ἴεν 5. ΟΝ 3 , 
20 τῶν οὐ μόνον οὐ δυναμένου γραφεσϑαι ἀλλ οὐδὲ διὰ yAoo059c σαρ- 
2 0 χω M , 
κίνης ἀπαγγέλλεσϑαι οὐδὲ ἐν διαλέχτοις καὶ φωναῖς ἀνϑρωπίναις 
, C Y - » ^ , , Ν , 
σημαίνεσϑαι. οϑὲν xai Παῦλος, xav uavüavav μέλλῃ τὰ ϑειοτερα, 
- ς - ’ 2 
ἔξω τοῦ καϑ' ἡμᾶς περιγείου κόσμου γίνεται καὶ εἰς τρίτον οὐρανὸν 
c m » , 2) - - 
ἁρπάζεται, ἵνα τὰ ἐχεῖϑεν ,ἀῤῥητα ῥήματα“ ἀκοῦσαι δυνηϑῆ. τὰ 
- N 2 , , * , s - , - , 
20 γὰρ δγϑαὸξ AaAovusva xoci Aoyoc εἶναι ϑεοῦ vouubousva, τοῦ λογου 
Α , — 
σαρκωϑέντος καὶ καϑὸ ,,ϑεῦς΄ ἐστι͵, πρὸς τὸν ϑεὸν“ ξαυτὸν χενοῦν- 
2 
τος, ἀπαγγέλλεται. 
25 E , 3 c »t 
διόπερ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον ἐπὶ ,,γῆς, ἐπεὶ ἀνϑρῶπος γέγονεν, 
» 2 E: i c , 
ἀνθρώπινον βλέπομεν᾽ ἀξὶ γὰρ ἐν ταῖς γραφαῖς ,0 λόγος σὰρξ ἐγέ- 
τῶ ΤῸ ? 2 τα RA SUO ΣᾺ 2) S 2s «c «d 
30 vero, tva xataoxqvoo ,év ἡμῖν“ ἀλλ ξὰν sig ,vO στῆϑος“ τοῦ 


1 Vgl. Matth. 17, 1. 2. — 18 Vgl Róm. 1, 3. II Tim. 2, 8. — 14 Vgl. Matth. 


1,1. — 16 Vgl. Joh.21, 25. — 98 Vgl. II Kor. 12, 2—4. — 95 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 
Phil. 2, 7. — 99 Vgl. Joh. 1, 14. — 80 Vgl. Joh. 13, 25. 


l (xol τὰ ἱμάτια bis S. 149 Z. 10 τῶν δικαίων αὐτοῦ» füge ich aus d hier 
ein; vgl. meine Abhandlung ,Ein Fragment des Origenes* (in der Festschrift des 
Jenaer Gymnasiums zur 350jührigen Jubelfeier des Eisenacher Gymnasiums am 
18. October 1894, Jena Neuenhahn 1894, $. 51--ῦβ) Ι 2 ὄψει) ὄψη Pat | 3 εἰσιν 
Pat | 7 ἔστι] ἔτι Pat | 8 ἔστι] ἔτε Pat | ὄψει] ὄψη Pat | 16 doo Pat | οὐδε Pat | 
19 μέγεϑος τῶν πραγμάτων] πλῆϑος B | τοῦ μεγέϑους τῶν πραγμάτων — CD | 
90 οὐ μόνον ov| οὐ μόνον μὴ B | ἀλλ xa) Pat 34 ἐχεῖϑεν BRob. ἐνθάδε Pat 
CDEH|?96 χαϑὸ 9s0c| χαϑὸ ὃ ϑεὸς PatCD | 28 γέγονε Rob. 
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σαρχωϑέντος λόγου ἀνακλιϑῶμεν xal ἀνιόντι αὐτῷ ,,εἰς τὸ ὕψηλον Ph. 65,10 
ῦρος“ ἀκολουϑῆσαι δυνηϑῶμεν, ἐροῦμεν τό ,,εἴδομεν τὴν δόξαν αὐ- 
τοῦ“: τάχα μέν τινῶν καὶ ἑτέρων παρὰ τοὺς ἀνακλιϑέντας ἐπὶ τοῦ 
στήϑους αὐτοῦ καὶ ἀκολουϑήσαντας αὐτῷ tc τὸ ρος τὸ ὑψηλὸν“ 

5 λεξόντων τό ,,εἴδομεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, ^ ρὐχέτι δὲ ,“προσϑησόντων 
τό ᾿ς ,ϑδόξαν Qc μονογενοῦς παρὰ πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ ἀλη- 
ϑείας“" Ἰωάννῃ γὰρ καὶ τοῖς ὁμοίοις πρέπουσα αὕτη ἡ φωγή. 

καὶ καϑ' ἑτέραν δὲ ὑψηλοτέραν διήγησιν oi δυνηϑέντες τοῖς ἴχνε- 
σιν Ἰησοῦ κατακολουϑεῖν, ἀναβαίνοντος καὶ μεταμορφουμέγνου ἀπὸ τῆς 

10 ἐπὶ γῆς ὄψεως, ὄψονται αὐτοῦ τὴν μεταμόρφωσιν xa^ ἑκάστην γρα- 
qr: οἱονεὶ τοῦ μὲν Τοῖς πολλοῖς φαινομένου Ἰησοῦ τῆς προχείρου 
λέξεως ὄντος, τοῦ δὲ ,sig ὁρος ὑψηλὸν“ ἀνιόντος καὶ μεταμορφου- 
μένου σφόδρα ὀλίγοις τῶν μαϑητῶν xoi τοῖς ἀκολουϑῆσαι εἰς τὰ 
ὑψηλὰ δεδυνημένοις τοῦ ἀνωτάτου καὶ ὑψηλοτάτου νοῦ, περιέχοντος 

16 λόγια τῆς vn μυστηρίφ-“. ἀποχεκρυμμένης σοφίας, ,,ἣν προώρισεν ὃ 
ϑεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν“ τῶν δικαίων αὐτοῦ. 

ἀλλὰ πόϑεν Κέλσῳ καὶ τοῖς ἐχϑροῖς τοῦ ϑείου λόγου καὶ μὴ 
φιλαλήϑως τὰ χριστιανισμοῦ ἐξετάσασιν εἰδέναι τὸ βούλημα τῶν 
διαφόρων τοῦ Ἰησοῦ μορφῶν; ἐγὼ δὲ λέγω καὶ ἡλικιῶν, καὶ εἴ τι 

20 τῶν» πρὸ τοῦ παϑεῖν αὐτῷ FEGRETHEPQUE καὶ τῶν ueca τὸ ἀναστῆναι 
ἀπὸ τῶν »εχρῶν. 

LXXVIIL ἹἩξῆς δὲ τοιαῦτά τινα λέγει ὃ Κέλσος" ἔτι μὴν εἴ- 
περ ἐβούλετο ὃ ϑεὸς ὥσπερ ὁ παρὰ τῷ κωμφὸδῷ Ζεὺς àx 
τοῦ μακροῦ ὕπνου διῦπνίσας ῥδύσασϑαι τὸ (τῶν) ἀνθρώπων 

95 γένος ἐκ καχῶν, τί δή ποτε εἰς μίαν γωνίαν ἔπεμψε τοῦτο, 
0 φατε, πνεῦμα; δέον πολλὰ ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα 
καὶ κατὰ πᾶσαν ἀποστεῖλαι τὴν οἰκουμένην. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
κωμῳδὸς ἐν τῷ ϑεάτρῳ γελωτοποιῶν συνέγραψεν ὅτι Ζεὺς 
ἐξυπνισϑεὶς Αϑηναίοις καὶ Δακεδαιμονίοις τὸν Ἑρμῆν 

80 ἔπεμψε" σὺ δὲ οὐκ οἴει καταγελαστότερον πεποιηκέναι Ἰου- 
δαίοις πεμπόμενον τοῦ ϑεοῦ τὸν υἱόν; ὅρα δὴ καὶ ἐν τούτοις 
τὸ ἄσεμνον τοῦ Κέλσου, ἀφιλοσόφως κωμῳδίας ποιητὴν γελωτο- 
ποιὸν παραλαβόντος καὶ τῷ παρ᾽ αὐτῷ διὺθπνισϑέντι πέμποντι 
Ἑρμῆν παραβάλλοντος τὸν τοῦ παντὸς “δημιουργὸν ϑεὸν ἡμῶν. 

8ῦ εἴπομεν δὴ ἐν τοῖς πρὸ τούτων ὅτι οὐχ ὥσπερ ἀπὸ μακροῦ 


1 Vgl. Matth. 17, 1. — 2 Vgl. Joh. 1, 14. — 4 Vgl. Matth. 17, 1. — ὅ Vgl. 
Joh. 1, 14. — 6 Joh. 1, 14. — 12 Vgl. Matth. 17, 1. — 15 Vgl. I Kor. 2, 7. — 
25 Vgl. oben IV 4 a. E. 23 a. A. 36 a. A. V 50a. E. — 85 Vgl. oben IV 3. 4. 


9 παρὰ] περὲ Pat | S xol — PatEH | oi] o? Pat | 21 mit νεχρῶν endigt 
die Philokalia, Cap. XV 20 (p. 86, 8 ed. Rob.) | 24 (r&v) füge ich mit M. u. den 
Ausgg. ein. 
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ὕπνου διαναστὰς ὃ ϑεὸς ἔπεμψε τὸν Ἰησοῦν τῷ γένει τῶν àv- 
ϑρώμπων, τὴν μὲν κατὰ τὴν ἐνσωμάτωσιν οἰκονομίαν νῦν δ εὐ- 
λόγους αἰτίας ἐπικληρώσαντα ἀεὶ δὲ τὸ γένος τῶν ἀνϑρώπων 
δὐεργετήσαντα. οὐδὲν γὰρ τῶν ἐν ἀνθρώποις καλῶν γεγένηται, 
μὴ τοῦ ϑείου λόγου ἐπιδημήσαντος ταῖς ψυχαῖς τῶν κἂν ὀλίγον και- 
ρὸν δεδυνημένων δέξασϑαι τὰς τοιάσδε τοῦ ϑείου λόγου ἐνεργείας. 

ἀλλὰ καὶ ἡ δοκοῦσα εἰς μίαν γωνίαν ἐπιδημία τοῦ Ἰησοῦ εὐ- 
λόγως γεγένηται, ἐπείπερ ἐχρῆν τοῖς ἕνα ϑεὸν μεμαϑηκόσι καὶ τοὺς 
προφήτας αὐτοῦ ἀναγινώσκχουσι χαὶ κηρυσσόμενον Χριστὸν μανϑά- 
»ουσι» ἐπιδημῆσαι τὸν προφητευόμενον καὶ ἐπιδημῆσαι ἐν καιρῷ, 
0T ἔμελλεν ἐχχεῖσϑαι ἀπὸ μιᾶς γωνίας ὁ λόγος ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
οἰκουμένην. 


LXXIX. Διὸ καὶ χρεία οὐκ ἦν πολλὰ γενέσϑαι πανταχοῦ σώ- 
ματα καὶ πολλὰ ἀνάλογον τῷ Ἰησοῦ πνεύματα, ἵν ἡ πᾶσα τῶν 
ἀνθρώπων οἰκουμένη φωτισϑῇ τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ. ἤρκει γὰρ 
0 εἷς λόγος, ὡς ,,ὁικαιοσύνης ἥλιος“ ἀνατείλας, ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας 
ἐχπέμψαι τὰς ἐπὶ τὴν ψυχὴν τῶν βουλομένων αὐτὸν παραδέξασϑαι 
φϑανούσας αὐγάς. εἰ δὲ καὶ πολλὰ τις ποϑεῖ σώματα πεπληρω- 
μένα ϑείου πνεύματος ἰδεῖν, ἀνάλογον ἐκείνῳ τῷ ἕνὶ Χριστῷ δια- 
χογούμενα τῇ πανταχοῦ τῶν ἀνϑρώπων σωτηρίᾳ, κατανοείτω 
τοὺς πανταχοῦ ὑγιῶς καὶ μετὰ βίου ὀρϑοῦ διδάσκοντας τὸν Ἰησοῦ 
λόγον, Χριστοὺς καὶ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ϑείων γραφῶν καλουμένους ἐν 
τῷ ,μμὴ ἄπτεσϑε τῶν Χριστῶν μου, καὶ ἂν τοῖς προφήταις μου 
μὴ πονηρεύεσϑε." 
καὶ γὰρ ὥσπερ ἠκούσαμεν ,0t. ἀντίχριστος ἔρχεται,“ καὶ οὐδὲν 
ἧττον μεμαϑή aque ὅτι »ἀντίχριστοι πολλοί“ εἰσιν ἐν τῷ κόσμῳ" 
τὸν αὐτὸν τρόπον ὅτι Χριστὸς ἐπιδεδήμηκε γνόντες ϑεωροῦμεν ὅτι 
δι αὐτὸν πολλοὶ Χριστοὶ γεγόνασιν ἐν τῷ κόσμῳ, οἵτινες ἀνάλο- 
yov éxtivo ἠγάπησαν »δικαιοσύνην xci ἐμίσησαν »ἀδικίαν" xol διὰ 
τοῦτο ἔχρισε“ xol αὐτοὺς ,,ὁ ϑεὸς, ὁ ϑεὸς“ τοῦ Χριστοῦ, stp 
ἀγαλλιάσεως.“ ἀλλ᾽ ἐκεῖνος uiv οὖν ὑπὲρ »τοὺς μετόχους“ αὐτοῦ 
ἀγαπήσας ,,δικαιοσύνην xci. μισήσας ,,ἀνομίαν“ καὶ τὴν ἀπαρχὴν εἴ- 
ληφε τοῦ χρίσματος καὶ, εἰ χρὴ οὕτως ὀνομάσαι, ὅλον τὸ χρῖσμα 
τοῦ τῆς ,,ἀγαλλιάσεως“ ἐλαίου" οἱ δὲ μέτοχοι αὐτοῦ, ἕχαστος Oc 


({ 


15 Vgl. Joh. 1, 9. --- 16 Vgl. Mal. 4, 2. — 28 Psal. 104, 15. I Chron. 16, 22. 
— 9B Vgl. I Joh. 2, 18. — 399 Vgl. Hebr. 1, 9. Psal. 44, 8. 


9 ἐπιχληρώσαντα (von s u. z die Hàlfte ausgebrochen) A, Hó. Sp. ἐπεπλη- 
ρώσαντα vermutet Bo. (Notae p. 399), πληρώσαντα PDel. | 9 ἀναγιγνώσκχουσι M 
Ausgg.| 14 πολλὰ [so] A | ἵν᾿ A ἵνα M Ausgg. | 23 ἅπτεσϑε! πτὲ auf Rasur A | 
928 αὐτὸν] ὁ auf Rasur ἃ. ἊΣ hellerer Tinte geschrieben A | 88 χρίσμα A Ausgg. 
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κεχώρηχε, μετέσχον καὶ τοῦ χρίσματος αὐτοῦ. διόπερ, ἐπεὶ Χριστὸς 
κεφαλή“ ἐστι, τῆς ἐκκλησίας,“ ὡς εἶναι ὃν σῶμα Χριστὸν καὶ τὴν 
ἐχκλησίαν, τὸ ,,ἰμύρον ἐπὶ κεφαλῆς“ χαταβέβηκεν ,ἐπὶ τὸν πώγωνα," 
τὰ σύμβολα τοῦ τελείου ἀνδρὸς ,᾿Δαρὼν,“ καὶ ἔφϑασε ,,καταβαῖνον““ 
τοῦτο τὸ (ομύρον“ , ἐπὶ τὴν car τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ.“ 

καὶ ταῦτα δέ μοι λέλεχται πρὸς τὸν ἄσεμνον τοῦ Κέλσου λόγον 
εἰπόντος δέον πολλὰ ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἀποστεῖλαι τὴν οἰκουμένην. ὃ μὲν ovv κωμῳ δὸς γε- 
λωτοποιῶν τὸν Ata κοιμώμενον πεποίηκέ τε καὶ διὐπνιξόμενον 
καὶ πέμποντα πρὸς τοὺς Ἕλληνας τὸν Ἑρμῆν" ὁ δὲ λόγος, QU- 
vOv ἐπιστάμενος φύσιν τὴν τοῦ ϑεοῦ, διδασκέτω. ἡμᾶς ὅτι κατὰ 
καιροὺς οἰκονομεῖ τὰ τοῦ κόσμου πράγματα ὁ ϑεὸς, ὡς ἀπαιτεῖ τὸ 
εὔλογον. οὐ ϑαυμαστὸν δὲ εἰ διὰ τὸ μεγάλας εἶναι καὶ δυσδιηγήτους 
τὰς κρίσεις τοῦ ϑεοῦ αἱ ἀπαίδευτοι“ πλανῶνται »Ῥυχαὶ, ἐν ΧΟ 
Κέλοσος σὺν αὐταῖς. οὐδὲν otv καταγέλαστόν ἔστιν iv τῷ Ἴου- 
δαίοις, παρ᾽ οἷς γεγόνασιν οἱ προφῆται, πεπέμφϑαι τὸν υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ" iv ἐκεῖϑεν ἀρξάμενος σωματικῶς δυνάμει καὶ πνεύματι 
ἀνατείλῃ τῇ μηκέτι βουλομένῃ ἐρήμῳ ϑεοῦ τυγχάνειν οἰκουμένῃ 
ψυχῶν. 

LXXX. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐνϑεώτατα ἐξ ἀρχῆς ἔδοξε Κέλσῳ 
λέγειν ἔϑνη Χαλδαίους, ἀφ᾽ ὧν ἡ ἀπατηλὸς γενεϑιλιαλογία νενέ- 
μήται τοὺς ἀνθρώπους. ἀλλὰ καὶ Mayovc τοῖς ἐνϑεωτάτοις xa- 
τατάἄττει ἔϑνεσιν 0 Κέλσος, ἀφ᾽ ὧν ἡ παρώνυμος τοῦ ἔϑνους αὐ- 
τῶν μαγεία καὶ τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν ἐπὶ διαφϑορᾷ καὶ ὀλέϑρῳ 
τῶν χρωμένων αὐτῇ ἐπιδεδήμηκε. καὶ Αἰγύπτιοι μὲν ἐν μὲν τοῖς 
ἀνωτέρω καὶ παρὰ τῷ Κέλσῳ ἐπλανῶντο, ὡς σεμνοὺς μὲν ἔχοντες 
περιβόλους τῶν νομιζομένων ἱερῶν dud? δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ πιϑη- 
xovg ἢ κροκοδείλους ἢ αἶγας ἢ ἀσπίδας ἢ τι τῶν ζῴων" νῦν 
δὲ ἔδοξε Κέλσῳ ἐνθεώτατον εἰπεῖν xoi τὸ Αἰγυπτίων ἔϑνος, 
καὶ ἐνθϑεώτατον ἐξ ἀρχῆς, τάχα ἐπεὶ Ἰουδαίοις ἐξ ἀρχῆς προοσ- 
πεπολεμήκασι. καὶ Πέρσαι δὲ οἱ τὰς μητέρας γαμοῦντες καὶ ϑυγα- 


τράσι μιγνύμενοι ἔνϑεον ἔϑνος εἶναι τῷ Κέλσῳ δοκοῦσιν, ἀλλὰ 


166v 


xci Ἰνδοὶ, ὧν τινας ἐν τοῖς | προειρημένοις ἔλεγε καὶ ἀνθρωπείων 
γεγεῦσϑαι σαρχῶν. μηδὲν δὲ τούτων Ἰουδαίους μάλιστα τοὺς πάλαι 


ΠΕ ΚΚΟΙ]. 1; 18. — 9 Vel Psal 132, 9. — 19. Vgl. Weish. Sal. 17, 1. — 
28 Vgl. oben III 17 a. Α. — 31 Vgl. oben V 27, S. 27 2. 28. — 88 Vgl. oben 
ΝΠ Σ᾽ 37 ZA. 9 ff. 


9 μῦρον P Ausgg. | ἐπὶ AHO.Sp. ἀπὸ Bo. (Notae p. 399) Del. | 5 μῦρον V 
Ausgg. | ὦαν P o«v A Ausgg. | évovouetoc A [9 τε M Ausgg. τὶ A | 18 βουλομένῃ M 
Ausgg. βουλομένω A | 21 γενεϑλιαλογία] vs von spüterer H. mit hellerer Tinte 
eingefügt A | 33 Ἰνδοὶ Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ἐνδῶν AH. im Text. 
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πράττοντας οὐ μόγον οὐχ εἶπεν ἐνθεωτάτους ἀλλὰ καὶ αὐτίκα 
ἀπολουμένους. τοῦτο μὲν ἤδη καὶ ὡς μαντικὸς λέγει περὶ αὐτῶν, 
οὐχ ὁρῶν πᾶσαν τὴν περὶ Ἰουδαίους καὶ τὴν σεμνὴν πάλαι πολι- 
τείαν αὐτῶν τοῦ ϑεοῦ οἰχονομίαν, καὶ ὡς ,τῷ“ éxelvov ,παραπτώ- 
ματι ἢ σωτηρία“ γεγένηται ,τοῖς ἔϑνεσι“ xal «τὸ παράπτωμα αὖ- 
τῶν πλοῦτος xóouov καὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐϑνῶν“" ἕως 
»2τὸ πλήρωμα τῶν ἐϑνῶν εἰσέλϑῃ,“ ἵνα μετὰ τοῦτο ,,πᾶς,“ ὃν οὐ 
vost Κέλοος, » Ἰσραὴλ΄ σωϑῆ. 

LXXXI. Οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπως φησὶ περὶ τοῦ ϑεοῦ ὅτι ὁ πάντα 
εἰδὼς τοῦτο οὐκ ἠπίστατο, ὅτι κακοῖς ἀνϑρώποις καὶ ἅμαρ- 
τησομένοις καὶ κολάσουσιν αὐτοῦ τὸν υἱὸν πέμπει. ἀλλ᾽ 
ἔοικε νῦν μὲν txowv ἐπιλελῆσϑαι τοῦ φάσκοντος λόγου πάντα, ἃ 
πείσεται Ἰησοῦς 0 Χριστὸς, προεωρακέναι ϑείῳ πνϑύματε, καὶ πε- 
προφητευχέναι τοὺς τοῦ ϑεοῦ προφήτας οἷς οὐχ ἕπεται τὸ μὴ 
ἐγνωχέναι τὸν ϑεὸν ὅτι κακοῖς xai ἁμαρτησομένοις ἀνϑρώ- 
ποις πέμπει τὸν υἱὸν καὶ κολάσουσιν αὐτόν. εὐϑέως δὲ λέ- 
γει τὸ πάλαι ταῦτα προειρῆσϑαι ἐν ἀπολογίᾳ ὑφ᾽ ἡμῶν λέ- 
yeso at. 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ αὐτάρκη | περιγραφὴν εἴληφεν ὁ ἕχτος ἡμῶν τόμος, 
αὐτοῦ που χαταπαύσαντες τὸν λόγον ἀρξόμεϑα ϑεοῦ διδόντος ἐβδό- 
μου" ἐν o ἀπαντᾶν νομίζει πρὸς τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λέγεσϑαι τοὺς προ- 
φήτας πάντα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ προειρηκέναι. ἅπερ ἐπεὶ πλεί- 
ονά ἐστι καὶ πλείονος λόγου δεῖται τοῦ πρὸς αὐτὰ, οὔτε διακόψαι 
ἐβουλήϑημεν ὑπὸ τοῦ μεγέϑους ἀναγκαζόμενοι τοῦ βιβλίου οὔτε ὑπὲρ 
τοῦ μὴ διακόψαι τὸν λόγον μέγιστον ποιῆσαι καὶ ὑπὲρ τὸ σύμμετρον 
τὸν ἕχτον τόμον. 


4 Vgl Róm. 11, ll. — 5 Vgl. Róm. 11, 19. — 7 Vgl. Róm. 11, 25. 96. — 
19 Vgl. Luk. 24, 96. 97. 


18 πεπροφητευχέναι Sp.Del. προπεφητευχέναι A Ho. | 38 αὐτὰ aus αὐτά 
cor A | 26 mit τόμον endigt das VI. Buch auf fol. 166Y; hinter τόμον 
das Ornament : — siebenmal wiederholt, darunter von I. H. mit schwarzer Tinte: 


NOCET on. wA 
ZAN τέλζος») τοῦ ἕχτου τομου DN. A. 
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ΠΡῸΣ TON EIIII'EIPAMMENON 
KEASOY AAHOH ΛΟΙῸΝ $PIL'ENOYZ 


ΤΌΜΟΣ EBAOMOz. 


L Ἐν ἕξ τοῖς πρὸ τούτων, ἱερὲ ἀδελφὲ -Aufloóows, ἀγωνισά- 
μενοι χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν βιβλίοις πρὸς τὰς Κέλσου (κατὰ 
Χριστιανῶν κατηγορίας καὶ μηδὲν ὅση δύναμις ἀβασάνιστον καὶ 
ἀνεξέταστον ἐάσαντες μηδὲ παρελϑόντες, πρὸς ὃ ὡς οἷόν τε ἡμῖν 
ἀπηντήσαμεν, ϑεὸν ἐπικαλεσάμενοι δί αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
κατηγορουμένου ὑπὸ Κέλσου, tv ἡμῶν ἐλλάμψῃ ἐν τῇ καρδίᾳ ἀλή- 
ϑεια τυγχάνων τὰ ἀνατρεπτικὰ τοῦ ψεύδους, | ἀρχόμεϑα καὶ ξβδό- 
μου συγγράμματος, τὸ προφητικὸν ἐχεῖνο ἐν τῇ πρὸς ϑεὸν λέγοντες 
εὐχῇ τό" ,ἂν τῇ ἀληϑείᾳ σου ἐξολόϑρευσον αὐτοὺς, * δῆλον δ᾽ ὅτι 
τοὺς ἐναντίους »τῇ ἀληϑείᾳ““ λόγους: οὗτοι γὰρ ἀληϑείᾳ ϑεοῦ ἔξο- 
λοθϑρεύονται, iv ἐξολοϑρευϑέντων αὐτῶν οἱ πᾶντες περισπασμοῦ 
ἀπολυϑέντες εἴπωσι τὸ ἑξῆς ἐκείνῳ τό ,Exovolog ϑύσω σοι,“ Aoyt- 
κὴν xol ἄκαπνον ϑυσίαν προσφέροντες τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων. 

IL Πρόκειται δὲ νῦν τῷ Κέλσῳ κχατηγορῆσαι τοῦ φάσχοντος 


, - A ^ 
D λόγου ὑπὸ τῶν παρὰ Ἰουδαίοις προφητῶν προφητεύεσϑαι τὰ περὶ 


τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν. καὶ πρῶτόν ys κατ᾽ ἀρχὰς ἐξετάζομεν ὧν ol- 
DEUS 14 6. 17, 17..— ἃ Psal. 53, 7. — 12 Psal. 68, 8. 


Die Überschrift des VII. Buches wird in A fol 106v Z, 7 v. u. durch ein 


Ornamentband [Rubrum] von dem Schluss des VI. Buches getrennt und lautet: 
px πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον τοῦ xéAóov ἀληθῆ λόγον, τόμος ἕβδομος : — 
[Rubrum], darunter ζ΄ [Rubrum], also ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ -- A; die Hinzufügung von 
ζ΄ scheint darauf hinzudeuten, dass die Überschrift (mit ἕχτος statt ἕβδομος) ur- 
sprünglieh Unterschrift des VI. Buches gewesen ist, vgl. meine ,Textüberlieferung* 
S. 68. 69 | 1 Ἐν] 'E roter Initial, zwischen Eu. »v Rasur A | 9 (xec&) füge ich mit 
PM u. den Ausgg. ein, vgl. oben VI 1, S. 70 Z. 1 14 τοῦ] über v steht 7 mit 
hellerer Tinte, aber nichts am Rand A | 16 ἐξετάζομεν ὧν] ἐξετάζων vermutet 
Guiet (bei Del. I 694 Anm. b) unrichtig | ἐξετάζομεν) ob ἐξετάζωμεν | ὧν] über 
v ein Punkt A. 
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ται τοὺς μὲν ἄλλον εἰσηγουμένους ϑεὸν παρὰ τὸν Ἰουδαίων 
ϑεὸν μηδαμῶς δύνασϑαι ἀπαντᾶν πρὸς τὰς ἐπαπορήσεις αὐτοῦ, 
ἡμᾶς δὲ, τοὺς τὸν αὐτὸν τηρήσαντας ϑεὸν; καταφεύγειν ἐπὶ τὴν 
διὰ τῶν προφητευομένων περὶ Χριστοῦ ἀπολογίαν. καί ot πρὸς 
ταῦτα ἴδωμεν ὅπῃ ἐφευρήσουσι παραίτησιν' οἱ μὲν ἄλλον 
εἰσηγούμενοι ϑεὸν οὐδεμίαν, οἱ δὲ τὸν αὐτὸν αὖϑις τὸ αὐτὸ 
ἐροῦσιν, ἐκεῖνο δὴ τὸ σοφὸν, ὅτι ἐχρῆν οὕτως ysvéotar 
τεκμήριον δὲ, πάλαι γὰρ ταῦτα προείρητο. φήσομεν δὲ πρὸς 
ταῦτα ὅτι οὕτως ἐστὶν ἀσϑενῆ τὰ εἰρὴμ ἕνα περὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ 


10 Χριστιανῶν ἐν τοῖς ὀλίγῳ πρὸ τούτον, ὡς καὶ τοὺς ἄλλον εἰση- 


25 


yovuérov ς 920 v καὶ τοῦτο πράττοντας ἀσεβῶς εὐχερέστατα ὑπαν- 


τῆσαι πρὸς τὰ ὑπὸ Κέλσου λεγόμενα. καὶ εἰ μὴ ἄτοπον ἢν ἀφορ- 


μὰς διδόναι τοῖς ἀσϑενεστέροις πρὸς παραδοχὴν χειρόνων δογμάτων, 
καὶ ἡμεῖς ἂν τοῦτο πεποιήκχειμδν, iv ἐλέγξωμεν ψεῦδος τὸ περὶ τοῦ 
τοὺς ἄλλον εἰσηγουμένους ϑεὸν μηδεμίαν ἔχειν ἀπολογίαν πρὸς 
τὰ ὑπὸ Κέλσου λελεγμένα" ruri δὲ ἡμεῖς φέρε περὶ τῶν προφητῶν 
πρὸς τοῖς ἀνωτέρω εἰρημέγοις ἀπολογησώμεϑα. B 

III. Φησὶν οὖν" τὰ μὲν ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἢ Δωδωνίδων ἢ 
Κλαρίου ἢ ἐν Βραγχίδαις ἢ iv Au “μῶνος ὑπὸ μυρίων τε 
ἄλλων ϑεοπρόπων προειρημένα, ὑφ᾽ ὧν ἐπιεικῶς πᾶσα VU 
κατῳκίσϑη, ταῦτα μὲν (v) οὐδενὶ λόγῳ τίϑενται" τὰ δὲ ὕπο 
τῶν ἐν Ἰουδαίᾳ τῷ ἐκείνων τρόπῳ λεχϑέντα ἢ μὴ λεχ- 
ϑέντα, καὶ ὥσπερ εἰώϑασιν ἔτε νῦν οἱ περὶ Φοινίκην τε 
καὶ Παλαιστίνην, ταῦτά ye ϑαυμαστὰ xal ἀπαράλλακτα 
ἡγοῦνται. λέγωμεν οὖν περὶ τῶν κατειλεγμένων χρηστηρίων ὅτι 
δυνατὸν μὲν ἡμῖν συνάγουσιν ἀπὸ Δριστοτέλους καὶ τῶν τὰ τοῦ 
Περιπάτου φιλοσοφησάντων οὐκ ὀλίγα εἰπεῖν εἰς ἀνατροπὴν τοῦ 
περὶ τῆς Πυϑίας καὶ τῶν λοιπῶν χρηστηρίων λόγου" δυνατὸν δὲ 
καὶ τὰ λελεγμένα τῷ Ἐπικούρῳ καὶ τοῖς ἀσπαζομένοις αὐτοῦ τὸν 


8 Vgl. oben VI 81, S. 162 Z. 17. — 10 Vgl. oben VI 72. 19. 74. 75. «8. — 17 
Vgl. oben I 35—37. 48. II 28. 29. 37. III 2—4. VI19—21. — 26 Vgl. Aristot., De 
mundo Cap. IV (vol. I p. 395b, 26sqq. ed. Acad. Reg. Boruss.). — 27 Vgl. Eu- 
sebius, Praep. Evang. IV 2, 8. 13. 3, 14. — 29 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 261, 21 
Nr. 395. 


σ 

4-.-ὅ am Rand χελ Αἱ | 6 οὐδὲ μίαν A | V οὕτως A οὕτω Ausgg. | 11 εὑ- 
xtoéovava] εὐχερέστατ᾽ ἂν vermute ich | ὑπαντῆσαι ἀπαντῆσαι ΜΟΥ. Ausgg. 
15 μὴδὲ μίαν A | 18 4oóoví(óov schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399) u. Del. (I 695 
Aum. a) vgl. unten VII 6, S. 158 Z. 25, u. VII 7, S. 160 Z. 2; Δωδωνίων A Ausgg. | 
19 βραγχίδαις P?, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; βραχὶ [so] A | 20 óv] ὦ in 
Correctur A | 91 (iv) füge ich ein, vgl. unten VII 7, S. 160 Z. 1 | 28 λέγομεν 
schreibt Usener, Epicurea p. 201, 21 97 hinter ἀνατροπὴν 4- τὴν Del. 
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λόγον περὶ τῶν αὐτῶν παραϑέμενον δεῖξαι ὅτι καὶ Ἑλλήνων τινὲς 
ἀνατρέπουσι τὰς νομιζομένας καὶ τεϑαυμασμένας ἐν πάσῃ Ἑλλάδι 
ϑεοπροπίας. 

ἀλλὰ γὰρ δεδόσϑω μὴ εἶναι πλάσματα μηδὲ προσποιήσεις ἀν- 
ϑρώπων περὶ ϑεο φορίας τὰ περὶ τὴν Πυϑίαν καὶ τὰ λοιπὰ χρησ- 
τήρια᾽ ἴδωμεν οὖν εἰ μὴ καὶ οὕτως δύναται τοῖς φιλαλήϑοως ἐξετά- 
ζουσι τὰ πράγματα ἀποδείχνυσϑαι ὅτι καὶ τῷ παραδεχομένῳ εἶναι 
ταῦτα τὰ μαντεῖα οὐχ ἀναγχαῖον προσέσϑαι ὅτι ϑεοί τινες εἰσὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐναντίου δαίμονές τινες φαῦλοι καὶ πγνεύματα 
ἐχϑρὰ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων καὶ κωλύοντα τὴν τῆς ψυχῆς &vo- 
ὅον xol δι ἀρετῆς πορείαν καὶ τῆς ἀληϑινῆς εὐσεβείας ἀποκατάστα- 


' iN , c , , N - ’ “ Ὁ 
σιν πρὸς τὸν ϑξον. ἱστόρηται τοίνυν περὶ τῆς Πυϑίας, περ δοκεῖ 


τῶν ἄλλων μαντείων λαμπρότερον τυγχάνειν, ὅτι περικαϑεζομένη 
τὸ τῆς Κασταλίας στόμιον 7 τοῦ “πόλλωνος προφῆτις δέχεται 
πνεῦμα διὰ τῶν γυναιχείων κόλπων" οὗ πληρωϑεῖσα ἀποφϑέγγεται 
τὰ νομιζόμενα εἶναι σεμνὰ καὶ ϑεῖα μαντεύματα. ὅρα δὴ διὰ τού- 
τῶν εἶ μὴ τὸ τοῦ πνεύματος ἐχείνου ἀκάϑαρτον καὶ βέβηλον ἐμ- 
φαίνεται, μὴ διὰ μανῶν καὶ ἀφανῶν πόρων καὶ πολλῷ γυναικείων 
χόλπων καϑαρωτέρων ἐπεισιὸν τῇ ψυχῇ τῆς ϑεσπιζούσης ἀλλὰ διὰ 
τούτων, ἃ οὐδὲ Suc 2g» τῷ σώφρονι καὶ ἀνϑρώπῳ βλέπειν, οὕπω 
λέγεσϑαι ἢ καὶ ἀπτεσϑαι' xol τοῦτο ποιεῖν οὐχ ἅπαξ xov οὐδὲ δὶς 
(ἴσως γὰρ ἔδοξεν ἀνεχτότερον τὸ τοιοῦτο τυγχάνειν), ἀλλὰ τοσαυ- 
τάκις, ὁσάκις προφητεύειν ἐχείνη ἀπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος πεπίστευται. 

ἀλλὰ καὶ τὸ εἰς ἔχστασιν καὶ μανικὴν ἄγειν κατάστασιν τὴν 
δῆϑεν προφητεύουσαν, ος μηδαμῶς αὐτὴν ξαυτῇ παραχολουϑεῖν, 
οὐ ϑείου πνεύματος ἔργον ἐστίν. ἐχρῆν γὰρ τὸν κάτοχον τῷ ϑείῳ 
πνεύματι πολλῷ πρότερον παντὸς οὑτινοσοῦν τοῦ ἀπὸ τῶν χρησ- 
μῶν διδασχομένου τὸ συμβαλλόμενον εἰς τὸν μέσον καὶ κατὰ φύσιν 
βίον ἢ πρὸς τὸ λυσιτελὲς ἢ πρὸς τὸ συμφέρον ὠφεληϑῆναι καὶ διο- 
ρατικώτερον παρ᾿ ἐχεῖνο μάλιστα καιροῦ τυγχάνειν, ὅτε σύνεστιν 
αὐτῷ τὸ ϑεῖον. 

IV. Ὅϑεν ἡμεῖς ἀποδείχνυμεν συνάγοντες ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμ- 


, [07 2 - , € - 
μάτῶν οτι οἱ ἐν Ἰουδαίοις προφῆται, ἐλλαμπόμενοι ὑπὸ τοῦ ϑείου 


123 Vgl. Strabo, Geogr. IX 3, 5 p. 419. Joh. Chrysostom., Homil. XXIX 1 ad 
I Cor. 12 (tom. X p. 260 BC ed. Montfaucon) und oben III 25, I 221 Z. 27 fi. 


9 ϑεοπροπίας À ϑεοπροπείας Ausgg. | 6 οὕτως A οὕτω Ausgg.| V πραγ- 
ματα PM Ausgg. προστάγματα A | 8 προσέσϑαι Meorr- Ho. Del. im Text, Sp. am 
Rand; πρόεσϑαι A | 9 τοῦ ἐναντίου A τοὐναντίου M Ausgg. | 12—18 am Rand 
ση A! 21 λέγεσϑαι P1ecorr. Del. λέγεται A Hó. Sp. | οὐχ ἃ Hó. οὐκ Sp. Del. | 24 
μανικὴν Picorr.Del. μαγικὴν A Ho.Sp. | 28 τὸν übergeschr. A! | 29 συμφέρον) 
ον halb erloschen A. 
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πνεύματος τοσοῦτον, ὅσον ἣν καὶ αὐτοῖς τοῖς προφητεύουσι χρήσι- 
μον, προαπέλαυον τῆς τοῦ κρείττονος εἰς αὐτοὺς ἐπιδημίας" καὶ διὰ 
τῆς πρὸς τὴν ψυχὴν αὐτῶν, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ἁφῆς τοῦ καλου- 
μένου ἁγίου πνεύματος διορατικώτεροί τε τὸν νοῦν ἐγίνοντο καὶ τὴν 
ψυχὴν λαμπρότεροι ἀλλὰ καὶ τὸ σῶμα, οὐδαμῶς ἔτι ἀντιπρᾶττον 
τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ, ἅτε χατὰ τὸ παρ᾽ ἡμῖν καλούμενον φρόνημα 
τῆς σαρκὸς“ νεχρούμεγον. πνεύματι“ γὰρ ϑειοτέρῳ ,,τὰς τοῦ σώ- 
ματος πράξεις“ καὶ ἀπὸ τοῦ φρονήματος ,τῆς σαρκὸς“ ἀρχομένας 
ἔχϑρας, τυγχάνοντος πρὸς ϑεὸν, ϑανατοῦσϑαι πεπείομεϑα. 

εἰ δ᾽ ἐξίσταται καὶ οὐκ ἐν ξαυτῇ ἐστιν ἡ Πυϑία, ὅτε μαντεύ- 
&rQL, ποδαπὸν νομιστέον πνεῦμα, τὸ σχότον καταχέαν τοῦ νοῦ καὶ 
τῶν λογισμῶν, ἢ τοιοῦτον ὁποῖόν ἐστι καὶ τὸ τῶν δαιμόνων γένος, 
οὺς οὐχ ὀλίγοι Χριστιανῶν | ἀπελαύνουσι τῶν πασχόντων σὺν οὐ- 
δενὶ περιέργῳ καὶ uero ἢ φαρμακευτικῷ “πράγματι ἀλλὰ μόνῃ 


D εὐχῇ καὶ ὁρκώσεσιν ἁπλουστέραις καὶ ὅσα ἂν δύναιτο προσάγειν 


ἁπλούστερος ἄνϑρωπος; ὡς ἐπίπαν γὰρ ἰδιῶται τὸ τοιοῦτον πρᾶτ- 
τουσι, παριστάσης τῆς ἐν τῷ λόγῳ Χριστοῦ χάριτος τὸ τῶν δαι- 
μονίων εὐτελὲς καὶ ἀσϑενὲς, οὐ πάντως δεόμενον πρὸς τὸ ἥττη- 
ϑῆναι καὶ εἶξαν ὑπεξελϑεῖν ἀπὸ φυχῆς ἀνϑρώπου καὶ σώματος 
σοφοῦ τινος καὶ δυνατοῦ ἐν ταῖς λογικαῖς περὶ τῆς πίστεως ἀπο- 
δείξεσιν. 

V. ᾿Αλλὰ καὶ εἴπερ πεπίστευται οὐ παρὰ Χριστιανοῖς καὶ Tov- 
δαίοις μόνοις ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἄλλοις πολλοῖς Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων 
ὅτε ζῇ καὶ ὑπάρχει μετὰ τὸν ἀπὸ τοῦ σώματος χωρισμὸν 7) ἀνϑρω- 
πίνη ψυχὴ, καὶ τῷ λόγῳ παρίσταται ὅτι 5 μὲν καϑαρὰ καὶ μὴ βα- 
ρουμένη ὑπὸ τῶν τῆς κακίας μολιβδίδων μετέωρος φέρεται ἐπὶ τοὺς 
τόπους τῶν χκαϑαρωτέρων καὶ αἰϑερίων σωμάτων, καταλιποῦσα τὰ 
τῇδε παχέα σώματα καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς μιάσματα, ἡ δὲ φαύλη καὶ ὑπὸ 
τῶν ἅμαρ τάδων καϑελκομένη ἐπὶ τὴν Tüv zc at uno ἀναπνεῦσαι d 
ναμένη τῇδε φέρεται xal καλινδεῖται, ἡ μέν τις ἐπὶ ,τὰ μνήματα," 
ἔνϑα xoci ὠφϑη σκιοειδῶν φυχῶν (φαντάσματα, ἡ δέ τις ἁπαξα- 


6 Vgl. Róm. 8, 6. 7. 10. 13. — 18 Vgl. oben I 6 ἃ. A. — 25 Vgl. II Kor. 5, 4 
τ, Plato, Pháüdr. Cap. XXV. XXVI p. 246 B—247 C. — 98 Vgl. oben VI 73, S. 142 
Z.22. — 980 Vgl. Plato, Phádon Cap. XXX p. 81 CD u. oben II 60, I 183 Z. 6. 


1—2 am Rand oz A!|2 προαπέλανον P299rr. Bo, (Notae p. 399) Del. προατ- 
ἔλαβον (doch 9 undeutlich geschrieben) A, Hó.Sp. | ὃ ἁφῆς ἃ ἀφῆς Ausgg. | 
8 ἀντιπρᾶττον P ἀντιπράττον A Ausgg., ἀντέπραττε vermutet Bo. (Notae p. 399); 
aber τὸ σῶμα gehórt wie τὴν ψυχὴν zu λαμπρότεροι | 9 τυγχάνοντ A τυγχάνειν 
Hó. am Rand, Sp. Del. im Text | ϑανατοῦσϑαι, über v von I. H. das Zeichen «τ, 
doch am Rande nichts A | 16 ἐπίπαν] ἐπείπαν A | 17 δαιμονίων A δαιμόνων V 
Hà. (am Rand) Sp. Del. (im Text) | 28—29 am Rand o» A2. 
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πλῶς περὶ τὴν yü»* ποδαπὰ χρὴ νομίζειν εἶναι πνεύματα τὰ ὅλους, 
ἵν οὕτως ὀνομάσω, αἰῶνας προσδεϑέντα ὥσπερ εἴτε μαγγανείαις 
τισὶν εἴτε καὶ διὰ τὴν σφετέραν κακίαν οἰκοδομαῖς καὶ τόποις; ὁ λό- 
γος δὴ αἱρεῖ φαῦλ᾽ ἄττα νομίζειν εἶναι τὰ τοιαῦτα, τῇ προγνωστικῇ 
δυνάμει μέσῃ τυγχανούσῃ εἰς ἀπάτην ἀνθρώπων χρώμενα καὶ πρὸς 
τὸ περισπάσαι αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῆς καϑαρᾶς εἰς αὐτὸν εὑ- 
σεβείας. δηλοῖ δὲ τὸ τοιοῦτον τοὺς αὐτοὺς τυγχάνειν xol τὸ ταῖς 
ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν ἀναϑυμιάσεσι καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν αἱμάτων καὶ 020- 
χαυτωμάτων ἀποφοραῖς τρεφόμενα αὐτῶν τὰ σώματα, φιληδονούν- 
10 τῶν τοῖς τοιούτοις, ἐπ᾿ αὐτὸ τυγχάνειν τοῦ οσπερεὶ φιλοζοεῖν, 
ἀνάλογον φαύλοις ἀνϑρώποις, οὐκ ἀσπαζομένοις μὲν τὸ καϑαρώτε- 
ρον ἔξω σωμάτων ζῆν, περιέπουσι δὲ διὰ τὰς σωματικὰς ἡδονὰς τὴν 
ἐν τῷ γεώδει σώματι ζωήν. 
εἴπερ δὲ ϑεὸς ἦν, ὡς Ἕλληνες οἴονται, ὃ ἐν Δελφοῖς “πόλλων, 
15 τίνα μᾶλλον ἐχρῆν αὐτὸν ἐκλεέξασϑιαι προφήτην ἢ τὸν σοφὸν ἢ μὴ 
δὐρισχομένου τοῦ τοιούτου χἂν τὸν προχόπτοντα; πῶς δ᾽ ἂν οὐκ 
ἄνδρα μᾶλλον προφητεύειν ἐβούλετο ἤπερ γυναῖχα; εἰ δὲ xoi τὸ 
$44v ἤϑελεν, ὡς τἄχα μὴ δυνάμενος ἢ μὴ τερπόμενος ἄλλῳ τινὶ 
ἢ τοῖς χόλποις τῶν γυναικῶν, πῶς οὐχὶ παρϑένον μᾶλλον ἐχρῆν 
90 αὐτὸν ἐπιλέξασϑαι ἤπερ γυναῖχα τὴν τὸ βούλημα αὐτοῦ ϑεσπί- 
ζουσαν; 
Vl Μυνὶ δὲ ὁ ϑαυμαζόμενος παρ᾽ Ἕλλησι Πύϑιος οὐδένα μὲν 
168v σοφὸν ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως ἄνδρα ἄξιον ἔχρινε τῆς, Oc EAAQgvsg ὑπο- 
λαμβάνουσι, ϑείας κατακωχῆς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῷ ϑήλει γένει παρ- 
05 ϑένον τινὰ ἢ σοφὴν καὶ ἀπὸ φιλοσοφίας ὠφελημένην ἀλλά τινα 
γυναῖχα, ἰδιῶτιν" τἄχα γὰρ οἱ ἐν ἀνϑρώποις χρείττονες βελτίους 
ἤσαν τῆς εἰς τὴν καταχοχὴν ὀνξργείας αὐτοῦ. ἔδει δὲ καὶ, εἴπερ 
ϑεὸς jr, τῇ προγνώσει αὐτὸν χρήσασϑαι δελέατι, ἵν οὕτως ὀνομάσω, 
πρὸς τὴν ἐπιστροφὴν xol ϑεραπείαν καὶ ἠϑικὴν κατόρϑωσιν τῶν 
80 ἀνθρώπων" νυνὶ δὲ οὐδὲν ἡ ἱστορία τοιοῦτον παραδίδωσι περὶ αὐ- 
τοῦ. εἰ γὰρ καὶ ἀνδρῶν ἁπάντων Σωχράτην εἶπε σοφώτατον εἶναι, 
ἤμβλυνε τὸν ἔπαινον αὐτοῦ τὸ πρὸς τούτου λεγόμενον περὶ Εύρι- 
πίδου καὶ Σοφοκλέους ἐν τῷ" 
σοφὸς Σοφοκλῆς, σοφώτερος | δ᾽ Πυριπίδης. 


σι 


91 Vgl. Plato, Apol. Cap. V p. 21 A. — 84 Vgl. Suidas s. v. σοφός. 


. & αἱρεῖ] αἴρει À. | ἄττα schreibe ich, ἅττα A Ausgg. | 6 περισπᾶσαι A | ἴ τοὺς 
will Bo. (Notae p. 399) tilgen | 10 ἐπ᾽ αὐτὸ] ἐπ᾿ αὐτὰ vermutet Bo. (Notae p. 399), 2i 
τὸ Guiet (bei Del. I 697 Anm. c) unrichtig; vielleicht ist ἐπ’ αὐτῷ (scil. τῷ gu- 
Anóovstv) zu schreiben | 16 τοῦ übergeschr. A! | 18 δυνάμενος; δυνόμενος ver- 
mutet Bo. (Notae p. 399), aber δυνάμενος scil. προφητεύειν ist richtig | 28 o$6 
ὅλως] οὐδόλως A | 34 Εὐριπίδης] über o scheint ein Buchst. getilet zu sein A. 


N 


698 


158 S PIDI'ENOYZ 


τραγφῳδιοποιῶν ουν ΟΠ Ὁ ὑπ᾿ αὐτοῦ λελεγμένων κρείττων εἶναι 
»νομισϑεὶς ὃ Σωκράτης, τῶν ἐπὶ τῆς dotis. καὶ τῆς ὀρχήστρας τοῦ 
τυχόντος ἄϑλου ἕνεκεν ἀγωνιζομένων καὶ ὅπου μὲν λύπας καὶ οἵ- 
χτοῦὺς τοῖς ϑεαταῖς ἐμποιούντων ὅπου δὲ ἀσέμνους γέλωτας (τοιοῦτον 


5 γὰρ τι βούλεται τὰ σατυρικὰ δράματα), οὐ πάνυ τι τὸ διὰ φιλο- 


10 


20 


σοφίαν. καὶ ἀλήϑειαν ἐμφαίγνδι σεμνὸν καὶ διὰ σεμνότητα ἐπαινετόν. 
καὶ τάχα οὐ τοσοῦτον διὰ φιλοσοφίαν ἀνδρῶν εἶπεν αὐτὸν ἁπάν- 
τῶν σοφώτατον ὅσον διὰ τὰς ϑυσίας καὶ ἃς προσήνεγχε κνίσσας 
αὐτῷ τε καὶ τοῖς λοιποῖς δαίμοσι. 

καὶ διὰ ταῦτα ἐοίκασι μᾶλλον ποιεῖν οἱ δαίμονες τὰ ἀξιούμενα 
ὑπὸ τῶν αὐτοῖς προσαγόντων ἢ διὰ τὰ ἔργα τῆς ἀρετῆς. διόπερ 
διαγράφων τὰ γινόμενα ὃ τῶν ποιητῶν ἄριστος Ὅμηρος καὶ δι- 
δάσκων, τίνα μάλιστά ἐστι τὰ πείϑοντα τοὺς δαίμονας ποιεῖν ἃ βού- 
λονται οἱ ϑύοντες, εἰσήγαγε τὸν Χρύσην, ἕνεκεν ὀλίγων στεφάνων 


καὶ μηρίων ταύρων καὶ αἰγῶν τυγχάνοντα ὧν ἤτησε, καϑ' Ἑλλήνων. 


διὰ τὴν ϑυγατέρα, ἵνα λοιμώξαντες ἀποδώσειαν αὐτῷ τὴν Χρυσηΐδα. 
, - 2 - 
μέμνημαι δὲ παρὰ τινι τῶν Πυϑαγορείων, ἀναγράψαντι περὶ τῶν àv 
ς 59 2 j 2 & Z5 
ὑπονοίᾳ παρὰ τῷ ποιητῇ λελεγμένων, ἀναγνοὺς ὅτι τὰ TOU Χρύσου 
' M ) , » * C το 2 “ 2 * Ξ) 
πρὸς τὸν Απολλωνὰα ὅπη xci o ἐξ AxoAAovoc ἐπιπεμφϑεὶς τοῖς 


Ἥλλησι λοιμὸς διδάσκει ὅτι ἠπίστατο Ὅμηρος πονηρούς τινας δαί- 


μονας, χαίροντας ταῖς κνίσσαις καὶ ταῖς ϑυσίαις, μισϑοὺς ἀποδιδόναι 
τοῖς ϑύσασι τὴν ἑτέρων φϑορὰν, εἰ τοιοῦτο οἱ ϑύοντες εὔχοιντο. 

καὶ ὁ,, Δωδώνης“ δὲ, μεδέων δυσχειμέρου,“ παρ᾽ o εἶσιν οἱ προφῆ- 
ται μἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι,“ ἀποδοκιμάσας τὸ τῶν ἀνδρῶν εἰς προ- 
φητείαν γένος ταῖς Δωδωνίσι χρῆται, ὡς καὶ ὁ Ἀέλσος παρέστησεν. 
ἔστω δέ τις τούτοις παραπλήσιος Κλάριος καὶ ἕτερος ἐν Βραγ- 
χίδαις καὶ ἄλλος ἐν Ἄμμωνος ἢ ὅποι ποτὲ γῆς μαντευόμενοι, πό- 
ϑεν oov δειχϑήσεται εἰ xol ϑεοὶ μέν εἰσιν οὐ δαιμόνια δὲ τινα; 


14 Vgl Homer, Il. 1 34--ὕ8. — 17 Vgl. oben IV 38, I 309 Z. 7. — 98 Vgl. 
Homer, Il. XVI 234. 235. 


1 τραγωδοποιῶν Del. | ὅ οὐ] o in Rasur ἃ. Correctur A | 7 ἅπάντων M. 


Ausgg. ἀπαντῶν A |8 προσήνεέγχε M.Ho.Del. im Text, προήνεγκε A, Hó. am Rand, 
Sp. im Text | χνίσσας aus χνίσας corr. A! | 16—17 am Rand o5 Αἴ 16 ἀπο- 
δώσεια») vgl. Winer-Schmiedel, Gramm. d. nt. Spr. $ 14, 9; da aber Origenes diese 
Formen sonst nicht gebraucht, ist hier vielleicht ἀπολύσειαν nach Homer, Il. I 95 
(13. 20), zu schreiben | yovozíóa aus χρυσηῖδα corr. A | 17 Πυϑαγορείων) πυϑα- 
yoolov A, Hó. am Rand, Sp. im Text | 21 χνίσσαις aus χνίσαις corr. Αἴ | 98 
προφῆται A Ausgg. ὑποφῆται Bo. (Notae p. 399) Del. (I 698 Anm. c) nach Homer, 
aber Origenes citiert hier nicht wórtlich | 24. χαμαίευναι A. | 26 Βραγχίδαις) 8oa- 
χίδες A. | 28 εἰ x«l schreibe ich, xai εἰ Ausgg. ὅτε x«l vermutet Bo. (Notae p. 399) 
«cl [50], εἰ von 1. H. u,, wie ich glaube, an falscher Stelle übergeschr., A | &iguv 
Α εἶσι Ausgg. 
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VIL Τῶν δ᾽ ἐν Ἰουδαίοις προφητῶν ot uev πρὸ τῆς προφης- 
1091: τείας καὶ τῆς ϑείας κατακωχῆς ἦσαν | σοφοὶ, οἱ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς 
προφητείας φωτισϑέντες τὸν νοῦν τοιοῦτοι γεγόνασιν, αἱρεϑέντες 
ὑπὸ τῆς προνοίας εἰς τὸ πιστευϑῆναι τὸ ϑεῖον πνεῦμα καὶ τοὺς 
5 ἀπὸ τούτου λόγους διὰ τὸ τοῦ βίου δυσμίμητον καὶ σφόδρα εὔτονον 
xol ἐλευϑέριον καὶ πάντῃ πρὸς ϑάνατον καὶ κινδύνους ἀκατάπλη- 
κτον. τοιούτους γὰρ καὶ ὁ λόγος αἱρεῖ δεῖν εἶναι τοὺς τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ προφήτας, οἵτινες παίγνιον ἀπέφηναν τὴν ΑΑντισϑένους καὶ 
Κράτητος καὶ Διογένους εὐτονίαν. δι ἀλήϑειαν γοῦν καὶ τὸ ἐλευ- 
10 ϑερίως ἐλέγχειν τοὺς ἁμαρτάνοντας ,,ἐλιϑα σϑήσαν, ἐπρίσϑησαν, ἐπει- 699 
ράσϑησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέϑανον᾽ περιῆλϑον γὰρ ἐν μηλω- 
ταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν, ὑστερούμενοι, κακουχούμενοι, ἐν ἐρημίαις 
πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ LOTRACHQUS. καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γ13, ὧν 
οὐκ ν ἄξιος ὁ ἐπὶ γῆς κόσμος“ ἀεὶ ἐνορῶντες τῷ ϑεῷ καὶ τοῖς 
15 ἀοράτοις τοῦ ϑεοῦ καὶ μὴ βλεπομένοις αἰσϑητῶς καὶ διὰ τοῦτο οὖσιν 
αἰωνίοις. 

0 δὲ βίος ἑχάστου τῶν προφητῶν ἀναγέγραπται" ἀρκεῖ δὲ ἐπὶ 
τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι τὸν Μωῦσέως βίον (καὶ γὰρ αὐτοῦ φέ- 
ρονται προφητεῖαι, ἀναγεγραμμέναι ἐν τῷ νόμῳ) xol τὸν Ἱερεμίου, 

20 φερόμενον ἐ ἐν τῇ ὁμωνύμῳ αὐτοῦ προφητείᾳ, καὶ τὸν “Πσαΐου, ὃς ἐπο- 
ρεύϑη ὑπερτείνων πᾶσαν ἄσχησιν ,γυμνὸς xoi ἀνυπόδετος“ ἔτεσι 
τρισίν. ἴδε δὲ καὶ παιδαρίων, τοῦ Δανιὴλ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, τὸν 
ἐῤῥωμένον βίον, ἀναγνοὺς τὴν ὑδροποσίαν αὐτῶν καὶ ὅτι ἢ τροφὴ 
ὟΣ αὐτοῖς θσπριον, ἐμψύχων ἀπεχομένοις. ei δὲ δύνασαι, καὶ τὰ πρὸ 

25 τούτων» ϑέασαι, Νῶε προφητεύσαντος καὶ Ισαὰκ τῷ υἱῷ ἐπευξα- 
μένου προφητικῶς καὶ τοῦ Ἰακὼβ λέγοντος ἑχάστῳ τῶν Ve 
,Os0re, ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν, τί ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. * οὗ- 
τοι δὴ χαὶ ἄλλοι μυρίοι προφητεύσαντες τῷ ϑεῷ καὶ τὰ περὶ 


10 Hebr. 11, 37. 38. — 1ὅ Vgl. II Kor. 4, 18. — 21 Vgl. Jes. 20, 2. 8. — 
229 Vgl. Dan. 1, 11—16. — 25 Vgl. Gen. 9, 25—27. — Vgl. Gen. 27, 27—29. — 
941? Gen. 49, 1. 


1 πρὸ τῆς προφητείας schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), nur dass dieser 
fálsehlieh τῆς auslásst, ἃ. Del. (I 698 Anm. d); προφῆται ἃ. am Rand προφητείας 
Hà. ἀπὸ προφητείας Sp. Del. προφῆται τῆς προφητείας A fehlerhaft | 2 ἡσαν 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), ὡς ὧν A Ausgg. | o£] darüber ein Acut getilgt 
Α [1 atosi P, Ἠδ. am Rand, Sp. Del. im Text; ἐρεῖ A | 10 ἐπειράσϑησαν M Ausgg. 
ἐπειράϑησαν, doch zwischen & u. 9 ein kleines Loch, an dessen Stelle ein c ge- 
standen haben kann, A | 12 χαχοχούμενοι A | 18 μωυσέως, Cireumflex über vc 
ausradiert ἃ. ὡς auf Rasur A | βίον auf Rasur A | 20 τὸν] v A | 91 ὑπερτείνων 
M*corr- Ausge. ὑπέρ τινων A, eine Lesart, die Del. (I 699 Anm. b) zu billigen scheint | 
ἄσκησιν») ἡ aus A5 corr. A | 25 vor Ἰσαὰκ -- τοῦ M Ausgg. 
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3 ^ - nd 2 2 * 
]ησοῦ τοῦ Χριστοῦ προεῖπον. διόπερ ἐν οὐδενὶ μὲν τιϑέμεϑ'α 
? ς - PA P ἊΝ 
λόγῳ τὰ ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἢ Δωδωνίδων ἢ Κλαρίου ἢ ἐν 
; 35.7360. 5f SA mE ὧν ἢ » , 
Βραγχίδαις ἢ ἐν Auuovoc ἢ ὑπὸ μυρίων aAAov λεγομένων 
ϑεοπρόπων προειρημένα" τὰ δ᾽ ὑπὸ τῶν ἐν Ἰουδαίᾳ προφη- 
d 9 97: - [44 » Di 3 d ς aS 9 d 
τευσαντῶν τεϑήπαμεν,; ορῶντες Oti ἄξιος ἣν αὐτῶν o0 ξῤῥωμένος 
» E E 
καὶ εὔτονος καὶ σεμνὸς βίος πνεύματος 0500, τρόπῳ προφητεύον- 
-— 5 hi “-- 3 
voc καινῷ καὶ οὐδὲν ἔχοντι παραπλήσιον ταῖς ἀπὸ δαιμόνων μα»- 
τείαις. 
b) 3 [e c — 
VIII. Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως ὁ Κέλσος εἰπών" τὰ δ᾽ ὑπὸ τῶν iv 
ἢ ὃ , ero , , yi 9 dz 9. qup DN ^N a 
ουδαίᾳ τῷ ἐκείνων τρόπῳ λεχϑέντα προσέϑηχεν' ἢ μὴ Ae- 
F | 
χϑέντα, oc ἄπιστος qaoxov δυνασϑαι καὶ μὴ λελέχϑαι αὑτὰ ἀλλ 
b) , 2 35 
ἀναγεγράφϑαι τάχα và μὴ λεχϑέντα. οὐ γὰρ εἶδε τοὺς χρόνους, 
5.) C - - , E -μ 
οὐδ΄ ὁτι πρὸ πολλῶν ἐτῶν μυρία προειπόντες ἔλεγον καὶ περὶ τῆς 
Χριστοῦ ἐπιδημίας. πάλιν τε αὖ τοὺς | ἀρχαίους προφήτας διαβαλεῖν 
-— ς 
ἐθέλων φησὶν αὐτοὺς πεπροφητευχέναι τὸν τρόπον τοῦτον, ὃν 
εἰώϑασι, φησὶν, ἔτι νῦν οἱ περὶ Φοινίκην ve καὶ Παλαιστίνην" 
M , D 2 , , 3 -2 , , s 
μὴ δηλώσας zxovsQov ἀλλοτρίους λέγει τινὰς τοῦ Ιουδαίων Aoyov καὶ 
-.-.νἷ 2A A—- -. — FH -“.- 
Χριστιανῶν ἢ κατὰ τὸν χαραχτῆρα τῶν προφητῶν Ἰουδαϊκῶς προ- 
C 2 0 C , 2 
φητεύοντας. ὅπως δ᾽ ἂν ἔχῃ ἃ λέγει, ἐλέγχεται ἐψευσμένα. οὔτε 
^ - 2 - 
γάρ (vuvec) τῶν τῆς πίστεως ἀλλοτρίων παραπλήσιόν τι τοῖς προ- 
» P) -- 
φήταις πεποιήκασιν, OUTE νεώτεροι καὶ μετὰ τὴν Τησοῦ ἐπιδημίαν 
Co 
ἱστόρηνται ἐν Ἰουδαίοις τινὲς προφητεύσαντες. τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα 
ὡμολόγηται ἐκείνους “καταλελοιπέραι, ἀσεβήσαντας εἰς τὸν ϑεὸν καὶ 
τὸν προφητευϑέντα ὑπὸ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς προφητῶν. σημεῖα δὲ τοῦ 
ς 2 - 2 -μ 
ἁγίου πνεύματος κατ᾽ ἀρχὰς μὲν τῆς Ἰησοῦ διδασχαλίας μετὰ δὲ τὴν 
- C NW 
ἀνάληψιν αὐτοῦ πλείονα ἐδείκνυτο, ὕστερον δὲ ἐλάττονα᾽ πλὴν καὶ 
- - 2. 9 - ’ is 
νῦν ἔτι ἴχνη ἐστὶν αὐτοῦ παρ᾽ ὀλίγοις, τὰς “Ψυχὰς τῷ λόγῳ καὶ ταῖς 
Ω 
κατ᾽ αὐτὸν πράξεσι κεχαϑαρμένοις. »ἄγιον γὰρ πνεῦμα ess φεύξε- 
ται δόλον, καὶ ἀπαναστήσεται, ἀπὸ λογισμῶν ἀσυνέτων.“ 


IX. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὸν τρόπον τῶν ἐν Φοινίκῃ καὶ Παλαιο- 
τίνῃ μαντείων ἐπαγγέλλεται φράσειν ὁ Κέλσος ὡς ἀκούσας 
καὶ πάνυ καταμαϑὼν, φέρε xal ταῦτα χατανοήσωμεν. πρῶτον 
δὴ λέγει πλείονα εἶναι εἴδη προφητειῶν, μὴ àxviücuevos αὐτὰ" 


28 Weish. Sal. 1, 5 


9 Βραγχίδαις] βραχίδες A | 4 hinter προφητευσάντων -4- λεχϑέντα Del. (1 699 
Anm. c), aber das erforderliche Particip. ist aus dem vorhergehenden προξιρῆ- 
μένα zu ergünzen | 6 προφητεύοντος, über φητ b Punkte A | ἢ χαινῶ M Ausgg. 
xal νῶ AÀ| 192 εἶδε A οἷδε M Ausgg. | 18 hinter ἢ - xoà M Ausgg. | 19 λέγει] von 
spáterer H. ein Strich durch den Acut A | 20 {τίνες füge ich mit Bo. (Notae 
p. 399) u. Del. ein | 80 τῶν ἐν] τὸν ἐν A |33 εἶναι εἴδη A εἴδη εἶναι Ausgg. 
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οὐδὲ yàg εἶχεν, ἀλλὰ ψευδῶς ἐπανετείνετο. ὁ δέ φησιν εἶναι τε- 
λεώτατον παρὰ τοῖς τῇδε ἀνδράσιν ἴδωμεν. πολλοὶ, φησὶ, 
καὶ ἀνώνυμοι ῥᾷστα ἐκ τῆς προστυχούσης αἰτίας καὶ ἐν 
ἱεροῖς καὶ ἔξω ἱερῶν, οἱ δὲ καὶ ἀγείραντες καὶ ἐπιφοιτῶν- 
τες πόλεσιν ἢ στρατοπέδοις, κινοῦνται δῆϑεν ὡς ϑεσπί- 
ξζοντες. πρόχειρον δ᾽ ἑκάστῳ καὶ σύνηϑες εἰπεῖν ἐγὼ ὁ 
ϑεὸς eiut ἢ ϑεοῦ παῖς ἢ πνεῦμα ϑεῖον. ἥκω δέ: ἤδη γὰρ ὁ 
κόσμος ἀπόλλυται, καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνϑροποι, διὰ τὰς ἀδικίας 
οἴχεσϑε. ἐγὼ δὲ σῶσαι 9620 καὶ ὀψεσϑέ us αὖϑις μετ᾽ οὐ- 
ρανίου δυνάμεως ἐπανιόντα. μακάριος ὃ νῦν ue ϑρησκεύ- 
το τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἅπασι πῦρ αἰώνιον ἐπιβαλῶ καὶ πόλεσι 
καὶ χώραις. καὶ ἀνϑρῶώποι, ot μὴ τὰς ἑαυτῶν ποινὰς ἴσασι, 
μεταγνώσονται μάτην καὶ στενάξουσι" τοὺς δέ μοι πειό- 
ϑέντας αἰωνίους φυλάξω. εἶτα τούτοις ἑξῆς qot ταῦτ᾽ ἐπ- 
ανατεινάμενοι προστιϑέασιν ἐφεξῆς ἀγνωστα καὶ πάροιστρα 


καὶ πάντῃ ἄδηλα, ὧν τὸ μὲν γνῶμα οὐδεὶς ἂν ἔχων νοῦν 


εὐρεῖν δύναιτο" ἀσαφῆ γὰρ καὶ τὸ μηδὲν, ἀνοήτῳ δὲ ἢ γό- 
ητι παντὶ περὶ παντὸς ἀφορμὴν ἐνδίδωσιν, ὁπῃ βούλεται, 
τὸ λεχϑὲν σφετερίζεσθ'αι. 

X. Ἐχρῆν δὲ αὐτὸν, εἴπερ εὐγνωμόνει πρὸς τὴν κατηγορίαν, 
ἐκϑέσϑαι αὐταῖς λέξεσι τὰς «προφητείας, εἴτ᾽ ἂν αἷς ϑεὸς παντο- 
κράτωρ ἐπηγγέλλετο εἶναι ὃ λέγων, εἴτ᾽ ἐν αἷς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, εἴτε 
καὶ ἐν αἷς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον A£yov | εἶναι ἐπιστεύετο" οὕτω γὰρ 
καὶ ἡγωνίασεν ἀνασχευάσαι τὰ εἰρημένα καὶ δεῖξαι ὅτι οὐχ ἔνϑεοι 
ἦσαν οἱ λόγοι, περιέχοντες ἐπιστροφὴν | ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων καὶ 
ἔλεγχον τῶν ποτὲ ὄντων καὶ πρόγνωσιν περὶ τῶν μελλόντων. διὸ 
καὶ οἱ κατ᾽ αὐτοὺς ἀπογραψάμενοι τὰς προφητείας αὐτῶν ἐφύ- 
λαξαν, ἵνα καὶ οἱ μεταγενέστεροι ἀναγινώσκοντες ϑαυμάζωσιν ὡς 
λόγους ϑεοῦ καὶ ὠφελούμενοι οὐ μόνον ἀπὸ τῶν ἐπιπληκχτικῶν καὶ 
ἐπιστρεπτικῶν ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν προγνωστιχῶν ταῖς ἐκβάσεσι πει- 
ϑόμενοι περὶ τοῦ ϑεῖον εἶναι πνεῦμα τὸ προειρηκὸς τὴν xav 
τὸν λόγον εὐσέβειαν ἀσχοῦντες διατελῶσι, πειϑόμενοι τῷ νόμῳ 
xal τοῖς προφήταις. 


4 Vgl. oben I 50, I 101 Z. 21. — 6 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 16, 1. 17 u. 
oben I δύ. 


1 ἐπανετείνετο schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), vgl. unten Z. 14 £.; &- 
απετείνετο ἃ Ausgg. | 4 ἀγείραντες) ob ἀγείροντες | 19 ἄνϑρωποι MCorr- Bo. (Notae 
p. 399) Del. (I 700 Anm. d) ἀνθρώποις AAusgg. | 18 δέ μοι] ob δ᾽ ἐμοὶ | 16 
γνῶμα M*e?rr.Hó. (am Rand) Sp. (im Text), vgl. unten S. 162 Z. 18 u. VII 11, 
S8. 162 Z. 31; γνωμα [so] Α γνώρισμα P Del. | 17 ἢ] ἦ A | 24 xai (vor ἠγωνίασεν) 
-—- Ausgg. | 26 ποτε] v0v^ vermutet Guiet (bei Del. I 701 Anm. a). 

Origenes II. 1] 
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οἱ μὲν ovr προφῆται ὅσα ἢν αὐτόϑεν νοηϑῆναι τοῖς ἀκούουσι 
χρήσιμα καὶ συμβαλλόμενα τῇ τῶν ἠϑῶν ἐπανορϑώσει χωρὶς πάσης 
ἐπικρύψεως κατὰ τὸ βούλημα τοῦ ϑεοῦ εἰρήκασιν, ὅσα δὲ μυστικώ- 
(1307 jv καὶ ἐποπτικώτερα καὶ “ἐχόμενα ϑεωρίας τῆς ὑπὲρ τὴν πᾶν- 


5 δημον ἀκοὴν, ταῦτα ,,δὲ αἰνιγμάτων“ καὶ ἀλληγοριῶν καὶ τῶν καλου- 
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μένων σχοτεινῶν λόγων καὶ τῶν ὀνομαζομένων παραβολῶν ἢ παροι- 
μιῶν ἀπεφήναντο" ἵν οἱ μὴ φυγοπονοῦντες ἀλλὰ πάντα πόνον ὑπὲρ 
ἀρετῆς καὶ ἀληϑείας ἀναδεχόμενοι ἐξετάσαντες εὕρωσι καὶ εὑρόντες, 
Oc λόγος αἱρεῖ, οἰκονομήσωσιν. ὁ δὲ γεννάδας Κέλσος οὐσπερεὶ ϑὺυ- 
μωϑεὶς ἐπὶ τῷ μὴ νενοηκέναι τοὺς τῶν προφητῶν τοιούτους λόγους 
ἐλοιδόρησεν αὐτοὺς, εἰπὼν ὅτι ταῦτα ἐπανατεινάμενοι προστι- 
ϑέασιν. ἐφεξῆς ἄγνωστα καὶ πάροιστρα καὶ πάντῃ ἄδηλα, 
ὧν τὸ μὲν yróga οὐδεὶς ἂν »οῦν ἔχων εὑρεῖν δύναιτο, 
ἀσαφῆ γὰρ καὶ τὸ μηδὲν, ἀνοήτῳ δὲ ἢ γόητι παντὶ περὶ 
παντὸς ἀφορμὴν ἐνδίδωσιν, ὅπῃ βούλεται, τὸ λεχϑὲν σφε- 
τερίζεσϑαι. καὶ πανούργως μοι ἔδοξε ταῦτ᾽ εἰρηκέναι, κωλύειν τὸ 
ὁσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ βουλόμενος τοὺς ἐντυγχάνοντας ταῖς προφητείαις 
βασανίζειν καὶ ἐξετάζειν αὐτῶν τὸν νοῦν καὶ πέπονθέ τι πρᾶγμα 
παραπλήσιον τοῖς εἰποῦσι περί τινος προφήτου, εἰσελϑόντος πρός 
τινα καὶ τὰ μέλλοντα προειπόντος αὐτῷ" vi εἰσῆλϑεν ὁ ἐπίληπτος 
οὗτος πρός σε;““ 

ΧΙ. Εἰκὸς μὲν οὖν εἶναι λόγους πολλῷ τῆς ἡμετέρας ἕξεως σο- 
φοωτέρους, τοὺς δυναμένους ἀποδεικνύναι ψευδόμενον ἐν τούτοις τὸν 
Κέλσον καὶ ἐνθέους τὰς προφητείας" πλὴν καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ Óv- 
γνατὸν ἡμῖν πεποιήκαμεν, τὰ, ὥς φησι KéAooc, πάροιστρα καὶ πάν- 
τῃ ἄδηλα πρὸς λέξιν διηγησάμενοι à» τοῖς πραγματευϑεῖσιν ἡμῖν εἰς 
τὸν Ἡσαΐαν καὶ εἰς τὸν Ἰεζεκιὴλ καὶ εἴς τινας τῶν δώδεκα. ϑεοῦ δὲ 
διδόντος τὴν ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ προχοπὴν xc ovg βούλεται χρό- 
vovg προστεϑήσεται τοῖς ἤδη εἰς ταῦτα ὑπαγορευϑεῖσιν ἤτοι τὰ λεί- 
ποντα | ἢ ὅσα y ἂν φϑάσωμεν σαφηνίσαι. καὶ ἄλλοι δὲ οἱ βουλό- 
μενοι ἐξετάζειν τὴν γραφὴν νοῦν ἔχοντες τὸ γνῶμα αὐτῆς εὑρεῖν 
ἂν δύναιντο, οὔσης ἀληϑῶς πολλαχοῦ ἀσαφοῦς μὲν, οὐ μὴν, ὡς 
φησι Κέλσος, τὸ μηδέν. ἀλλ᾽ οὐδὲ δύναταί ] τις ἀνόητος ἢ γόης 


5 Vgl Num. 12. 8... 1 Kor. 19, 12 w. oben II 45, I 242 Z. 21. — 6 Vgl. 
Prov. 1, 6. — 20 II Kon. 9, 11. 


5—6 am Rand σή A? | 12. πάροιστρα aus πάριστρα corr. A1 | 8. γνῶμα ἃ 
Hó.Sp. γνώρισμα Del.| 17 τοὺς] v auf Rasur A | 29 εἰς ταῦτα ὑπαγοφευϑεῖσιν Α 
ὑπαγορευϑεῖσιν εἰς ταῦτα M Ausgg. | 80 xol ἄλλοι] ed ἄλ abgerieben A | 88 ἀλη- 
ϑῶς πολλαχοῦ ἃ πολλαχοῦ ἀληϑῶς M.Ausgg. | 83 τὸ μηδέν] vo uy halb erloschen, 
Acut über o fehlt A | οὐδὲ [so] A. 
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ἐξομαλίσαι ἢ ὅπῃ ποτὲ τὸ λεχϑὲν σφετερίσασϑαι' μόνος ὁὲ καὶ 
πᾶς ὃ κατ᾽ ἀλήϑειαν ἐν Χριστῷ σοφὸς τὸν εἱρμὸν πάντα ἀποδῴη 
ἂν τῶν μετ᾽ ἐπιχρύψεως εἰρημένων ἐν τοῖς προφήταις; »πνευματικα 
πνευματικοῖς". συγκρίνων καὶ κατασκευάζων ἀπὲ τῆς συνηθείας τῶν 
τον ἕχαστον τῶν ξεὑρισχομένων. 


οὐ πιστευτέον δὲ τῷ Κέλοῳ λέγοντι τοιούτων ἀνϑρώπων γ8- 
γονέναι αὐτήκοον. οὐδὲ γὰρ κατὰ τοὺς Κέλσου χρόνους γεγόνασί 
τινὲς πζροφῆται) τοῖς ἀρχαίοις παραπλήσιοι, ἐπεὶ xav παραπλησίως 
τοῖς πᾶλαι γρ(αφεῖ)σιν ἀνεγράφησαν καὶ ξξῆς προφητεῖαι ὑπὸ τῶν 
ἀποδεξαμένων καὶ ϑαυμασάντων αὐτάς. δοκεῖ δέ μοι πάντῃ δῆλον 
εἶναι τὸ τοῦ Κέλσου ψεῦδος, ὅτι οἱ δῆϑεν προφῆται, ὧν αὐτή- 
xooc ἐγένετο, ἐλεγχϑέντες ὑπὸ Κέλσου ὡμολόγησαν αὐτῷ οὐ 
τινος ἐδέοντο, καὶ ὅτι ἐπλάσσοντο λέγοντες ἀλλοπρόσαλλα. 
ἔδει δ᾽ αὐτὸν καὶ ὀνόματα ϑεῖναι ὧν ἔφασχεν αὐτήκοος γεγονέ- 
vat ἵνα àx τῶν ὀνομάτων, εἴπερ εἶχεν εἰπεῖν, φανῇ τοῖς κρίνειν 
δυναμένοις, πότερον ἀληϑῆ ἢ ψευδῆ ἔλεγεν. 

XIL Οἴεται δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν προφητῶν ἀπολογου- 
μένους περὶ τῶν κατὰ τὸν Χριστὸν μηδὲν μὲν δύνασϑαι 
πρὸς ἔπος λέγειν, ἐπὰν φαίνηταί τι πονηρὸν ἢ αἰσχρὸν ἢ 
ἀχάϑαρτον λεγόμενον περὶ τοῦ ϑείου ἢ μιαρόν. διὸ καὶ ὡς 
μηδεμιᾶς οὔσης ἀπολογίας συνείρδι ἑαυτῷ μυρία περὶ τῶν μὴ διδο- 
μένων. εἰδέναι (δὲ) χρὴ ὅτι xol οἱ βουλόμενοι κατὰ τὰς ϑείας ζῆν 
γραφὰς καὶ ἐπιστάμενοι ὅτι ,,γνῶσις ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι“ 
καὶ ἀναγνόντες τὸ ,,ἵτοιμοι ἀξὶ πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι 


9 Vgl. I Kor. 2, 13. — 28. Sir. 21, 18. — 24 I Petr. 3, 15. 


1 ὅπῃ ποτὲ) ἡ x erloschen A | hinter ποτὲ -4- βούλεται M? (am Rand) Ausgg. 
ohne Grund | 2 ἀποδῴη P, Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀπολώη A|89 ἐν τοῖς 
προφήταις A ἐν τοῖς προφητείαις Hó. ἐν ταῖς προφητείαις Sp. Del. | & πνευματι- 
xoic| zv halb erloschen A | ovyxolvav| Qv halb erlosehen ἃ | 6 πιστευτέον) 
πιστεὺ Oben beschádigt A | τοιούτων) ὑ aus ὕ corr, ct (hinter v) halb erloschen 
A | ἀνών fast vóllg verschwunden A | 8 πζροφῆταιδ] ausser z alles abgerieben A | 
9 τοῖς] «c unten beschádigt A | yo(eqst)ow] ἀφεῖ erloschen A | 10 ἀποδεξαμένων) 
πο ganz, μέν halb erloschen A | xai ϑαυμασάντων) καὶ 9 fast ganz verschwunden 
A | 11 K£Acov|] cov fast ganz erloschen A | δῆϑεν) ἡ exloschen A | 19 ὑπὸ Κέλσου) 


πὸ χέ verschwunden A | 18 λέγοντες] sc halb erloschen A | ἀλλοπροσαλ [so] A | 
15 ὀνομάτων) vo beschádigt A | 16 δυναμένοις] vag beschádigt A | 18 περὲ τῶν 
MAusgg. περὲ τὸν A | δύνασϑαι πρὸς] ασϑαι zo halb verschwunden A | 19 φαί- 
γεταί Sp.Del. | 20 ἀχάϑαρτον) ovov beschádigt A | λεγόμενον] εγόμ fast ganz er- 
loschen A | ἢ etwas beschüdigt A | 91 μὴδὲ μιᾶς A | ἀπολογίας] γίας beschüdigt 
A [22 (δὲ) füge ich mit PJol, Ho. (am Rand) Sp.Del. (im Text) ein | 28 γνῶσις] 
» verschwunden A | 24 ἕτοιμοι] μὶ halb zerstórt A. 
1 Ὁ 
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ἡμᾶς λόγον περὶ τῆς iv ἡμῖν ἐλπίδος“ οὐκ ἐπὶ μόνον τὸ προει- 
ρῆσϑαι vaós τινὰ καταφεύγουσιν, ἀλλὰ γὰρ καὶ τὰς δοκούσας ἀπεμ- 
φάσεις λύειν πειρῶνται καὶ δεικνύναι οὐδὲν εἶναι πονηρὸν ἐν τοῖς 
λόγοις οὐδ᾽ «αἰσχρὸν οὐδ᾽ ἀκάϑαρτον οὐδὲ μιαρὸν ἀλλὰ τοιοῦτον 
γίνεσϑαι, ὡς “χρὴ ἐκδέχεσϑαι τοῖς μὴ συνιξῖσι τὴν ϑείαν γραφήν. 
ἐχρῆν δ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τῶν προφητῶν τὸ φαινόμενον ἐν αὐτοῖς 
πονηρὸν ἢ τὸ δοκοῦν αὐτῷ αἰσχρὸν ἢ τὸ νομιζόμενον αὐτῷ ἀκά- 
ϑαρτον 7) ὃ ὑπελάμβανεν εἶναι μιαρὸν παραϑέσθϑαι, εἴπερ τοιαῦτα 
ἔβλεπεν ἐν τοῖς προφήταις εἰρημένα" πληκτικώτερος γὰρ ἂν ὃ 
λόγος αὐτοῦ ἣν καὶ πρὸς ὃ ἐβούλετο ἀνυτικώτερος" νυνὶ δὲ οὐ παρ- 
έϑετο, ἀλλ ἐπανατεινάμενος ἀπειλεῖ τοιαῦτα φαίνεσϑαι £v ταῖς 
γραφαῖς, καταψευδόμενος αὐτῶν. πρὸς οὖν κεγοὺς ψόφους ὀνομά- 
τῶν οὐδεὶς | λόγος αἱρεῖ. ἀπολογήσασϑαι ὑπὲρ τοῦ δεῖξαι c ὅτι οὐδὲν 
πονηρὸν 7] αἰσχρὸν ἢ ἀκάϑαρτον ἢ μιαρόν ἐστιν ἐν τοῖς τῶν 
προφητῶν λόγοις. 

XITUL ᾿4λλ᾽ οὐδὲ ποιεῖ ἢ πάσχϑι αἴσχιστα ὁ ϑεὸς οὐδὲ τῷ 
κακῷ διακονεῖται, eG otevat Κέλσος" οὐδὲ γὰρ | προείρηταί τι 
τῶν τοιούτων. κἂν λέγῃ αὐτὸς προειρῆσϑαι τὸν ϑεὸν τῷ κακῷ 
διακονεῖσϑ' αι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, ἐμελλε παραϑέσϑαι 
τὰς ἀπὸ τῶν προφητῶν εἰς τοῦτο λέξεις καὶ μὴ μάτην μολύνειν 
ἐθέλειν τοὺς ἀκούοντας αὐτοῦ. ἃ μὲν οὖν πείσεται Χριστὸς προ- 
eizov οἱ προφῆται, καὶ τὴν αἰτίαν τιϑέντες τοῦ, δ 0 πείσεται" 
καὶ ὁ ϑεὸς ἠπίστατο ἅπερ ὁ Χριστὸς αὐτοῦ πείσεται. πόϑεν δ᾽ 
ὅτι καὶ μιαρώτατα καὶ ἀκαϑαρτότατα ταῦτ᾽ ἢν, ὥς φησιν o 
Κέλοος; ἀλλὰ δόξει διδάσχειν, πῶς μιαρώτατα καὶ ἀκαϑαρτό- 
rav ἄττα ἣν ἃ καὶ ὑπέμεινεν, ἐπεί φησι ví γὰρ ἄλλο ἢν ϑεῷ 


1 Vgl oben VII 2, S. 154 Z. 8. — 11 Vgl. oben VII 9, S. 161 Z. 14 f 


1 ἡμῖν] ἡ aus v corr, iv erloschen A | ἐλπίδος] ἐλ halb verschwunden A | 
2 ἀλλὰ γὰρ] d u. y erloschen A | χαὶ] «i erhalten A | 8 οὐδὲν] o? vollig, ὃ halb 
zerstórt A | 4 μιαρὸν] u halb, vc ganz, o halb zerstórt A | ὅ γίγνεσϑαι A Ausgg. | 
μὴ expungiert in M — Ausgg. | 6 ἐχρήν A | αὐτοῖς PSp.Del. αὐταῖς AHo. | 9 προ- 
φήταις) zwischen ἡ ἃ. v ein Buchst. getilgb A | 10 ἀνυτιχώτερος A ἀνυστικώτε- 
poc AAusgg. | 19 χενοὺς Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; χαινοὺς A | 14 dxd- 
ϑαρτον) mit 9«orov beginnt eine neue Zeile; hinter dx« [so von I. H.) hat eine 
spátere H. mit blasser Tinte hinzugefügt: '9ep A | 18 προειρῆσϑαι τὸν 950v τῷ 
κακῷ διακονεῖσθϑαι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, ἔμελλε παραϑέσϑαι schreibe ich, 
προειρῆσϑαι. εἰ γὰρ ἔμελλεν ὃ ϑεὸς τ. x. δ. ἢ m. ἢ m. αἴσχιστα, ἔδει ἂν πα- 
ραϑ. Hó. am Rand, Sp. (doch ohne ἂν) im Τοχὺ; προειρῆσϑαι ἔμελλε τὸν ϑεὸν 
τῶ καχῶ διαχονεῖσϑαι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, παραϑέσϑαι A Ho. Del. im 
Text | 91 πείσεται ἴῃ πήσεται corr. A | 99. δι’ δ] διὸ A πείσεται in πήσεται corr. 
A | 38 πείσεται in πήσεται corr. A | 26 ἀχαϑαρτότατ᾽ ἄττα À ἀχαϑαρτότατα 


- e 
ταῦτ᾽ ἅττα M Ausgg. 


r2 


03 


KATA KEAZOY VII 12. 18. 14. 165 


τὸ προβάτων σάρχας ἐσϑίειν καὶ χολὴν ἢ ἢ ὄξος πίνειν πλὴν 
πε ροίρα γϑῖῳ: ϑεὸς δὲ xad ἡμᾶς προβάτων σάρκας οὐχ ησϑιεν. 
ἵνα γὰρ καὶ δόξῃ τι ἤσϑιεν, ὡς σῶμα φορῶν ὁ Ἰησοῦς ἤσϑιεν. 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς χολῆς καὶ τοῦ ὄξους, προφητευϑέντων ἐν τῷ 
δ, ἔδωκαν εἰς τὸ βρῶμά μου χολὴν, καὶ εἰς τὴν δίψαν μου ἐπότισάν 
us 0&0g,. ἐν τοῖς ἀνωτέρω προειρηχότες ἀναγχαζόμεϑα ὑπὸ τοῦ 
Κέλσου παλιλλογεῖν. ἀεὶ γὰρ οἱ τῷ τῆς ἀληϑείας ἐπιβουλεύοντες 
λόγῳ χολὴν τὴν ἀπὸ τῆς ἑξαυτῶν κακίας καὶ ὄξος τὸ ἀπὸ τῆς 
ἰδίας ἐπὶ τὰ φαῦλα τροπῆς προσάγουσι τῷ Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ, ὃς 
10 ,yevoaueroc οὐ ϑέλει πιεῖν." 

XIV. Εἶτα μετὰ ταῦτα, βουλόμενος ἀνατρέπειν τὴν πίστιν τῶν 
διὰ τὸ το τητευῦθαι παραδεξαμένων τὰ τοῦ Ἰησοῦ, uus φέρε 
ἐὰν προείπωσιν οἱ προφῆται τὸν μέγαν ϑεὸν, ἵνα μηδὲν 
ἄλλο φορτικώτερον εἴπω, δουλεύειν ἢ νοσήσειν ἢ ἀποϑα- 

15 γεῖν, τεϑνήξεσϑαι δεήσει τὸν ϑεὸν ἢ δουλεύειν ἢ »γοσήσϑειν, 
ἐπειδὴ προείρητο, ἵνα Wu cdd ἀποθανὼν ὅτι ϑεὸς 2v; 
ἀλλ οὐκ ἂν προείποιεν τοῦτο oí προφῆται xaxóv γάρ ἐστι 
καὶ ἀνόσιον. οὐκοῦν οὔτ᾽ εἰ προεῖπον οὔτ᾽ εἰ μὴ προεῖπον, 
σκεπτέον, ἀλλ εἰ τὸ ἔργον ἄξιόν ἐστι ϑεοῦ καὶ καλόν. τῷ 

20 δ᾽ αἰσχρῷ καὶ κακῷ, κἂν πάντες ἄνϑρωποι μαινόμενοι προ- 
λέγειν δοκῶσιν, ἀπιστητέον. πῶς οὖν τὰ περὶ τοῦτον (c 
περὶ ϑεὸν πραχϑέντα ἐστὶν ὁσία; 

φαίνεται δὴ διὰ τούτων ἰσχυρὸν μέν τι πρὸς πειϑὼ τῶν ἀκου- 
OvrOv ὑπονενοηκέναι τὸ περὶ τοῦ πεπροφητεῦσϑαι τὸν Ἰησοῦν κε- 

95 φάλαιον, ἄλλῳ δὲ πιϑανῷ πειρᾶσϑαι ἀνατρέπειν τὸν λόγον φάσχων᾽ 
οὐκοῦν οὔτ᾽ εἰ προεῖπον οὐτ᾽ εἰ μὴ προεῖπον, σκεπτέον. 
ἐχρῆν δ᾽, εἴπερ μὴ παραλογιστικῶς ἀλλ᾽ ἀποδεικτικῶς ἐβούλετο ἐν- 
στῆναι τῷ λεγομένῳ, εἰπεῖν" οὐκοῦν ἀποδεικτέον ὅτι οὐ προεῖ- 
πον ἢ οὐ, καϑὼς προεῖπον, τὰ περὶ Χριστοῦ πεπλήρωται ἐν τῷ 

80 Ἰησοῦ λεχϑέντα, καὶ ἐπιφέρειν τὴν δοκοῦσαν αὐτῷ ἀπόδειξιν. οὕτως 

171. γὰρ ,ἐφαίνετο ἂν, τίνα μὲν | αἱ προφητεῖαι λέγουσιν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀνα- 
φερόμενα ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, πῶς δὲ οὗτος ψευδοποιεῖ τὴν ἐχδοχὴν 


1 Vgl. oben I 70. II 37. — 3 Vgl. Ignat., Epist. ad Smyrn. Cap. V 2, Cle- 
mens Alex. Strom. V 6, 34 p. 665 ed. Potter. Tertullian, De carne Chr. Cap. V. 
— ὅ Psal. 68, 22. — 6 Vgl. oben II 37. — 10 Vgl. Matth. 27, 34. 


8 τὴν Jol, Hó.Sp. am Rand, Del. im Text; zv A | 9 τῷ χριστῷ P Bo. (Notae 
p. 999) τῷ VOS xal υἱῷ Del τῷ xvoío Ho.Sp. τῶ xo [so] A | 14 δουλεύειν Α 
δουλεύσειν Ausgg. | 15 δουλεύειν A δουλεύσειν Ausgg. ἢ 26 ovr & μὴ A Ho. Sp. 
οὔτε εἰ μὴ Del.| 99 hinter περὶ -ἰ- τοῦ M Ausgg. | 90 οὕτως Α οὕτω Ausgg. 
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ς m€- ^ ς , Pl , , 3 ^ € » [4 ^ "04 
ἡμῶν" xci εὐρέϑη av, πότερον γενναίως | ἀνατρέπει và ὑφ ἡμῶν 


2 ^ - - EY -29 — , ὟΝ 
φερόμενα ἀπὸ τῶν προφητῶν εἰς τὸν περὶ τοῦ [ησοῦ λόγον, 7) 


ἁλίσκεται ἀναισχύντως βιάζεσϑαι. ϑέλων τὴν τῆς ἀληϑείας ἐνάργειαν 


10 


15 


20 


95 ὁ 


ὡς οὐκ ἀλήϑειαν. 


2 ’ 24 - - 
XV. Ἐπεὶ δ᾽ ἀδύνατά τινα καὶ ἀπρεπῆ ϑεῷ xa ὑπόϑεσιν τι- 


ϑείς φησιν" εἰ ταῦτα προφητεύοιτο περὶ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ, 
ἀρ᾽, ἐπεὶ προλέγεται, πιστεύεσϑαι δεῖ τὰ τοιαῦτα περὶ ϑεοῦ; 
καὶ vouibet κατασκευάξεσϑαι ὅτι, κἂν ἀληϑῶς ὦσι προειρηκότες 
οἱ προφῆται περὶ υἱοῦ ϑεοῦ τοιαῦτα, ἀδύνατον ἣν αὐτὸν 
παϑεῖν ἢ ὁρᾶσαι χρῆναι πιστεύειν toic προειρημένοιφ᾽ λε- 
χτέον ὅτι ἢ ὑπόϑεσις αὐτοῦ ἄτοπος οὖσα “ποιήσαι ἂν συνημμένα. εἰς 
τὰ ἀλλήλοις ἀντικείμενα λήγοντα, ὅπερ οὕτω δείκνυται. εἰ οἱ ἀλη- 
ϑῶς προφῆται τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ δουλεύειν ἢ νοσεῖν ἀεὶ ἢ 
τεϑνήξεσϑαι φήσαιεν τὸν ϑεὸν, συμβήσεται ταῦτα περὶ τὸν 
ϑεὸν, ἀψευδεῖν γὰρ ἀνάγχη τοὺς τοῦ μεγάλου ϑεοῦ προφήτας" 
ἀλλὰ καὶ εἰ οἱ ἀληϑῶς προφῆται τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ τὰ αὐτὰ 
ταῦτά φασιν, ἐπεὶ τὰ τῇ φύσει ἀδύνατα οὐκ ἔστιν ἀληϑῆ, οὐκ ἂν 
συμβαίη περὶ τὸν ϑεὸν ἃ λέγουσιν οἱ προφῆται. ὅταν δὲ δύο 
συνημμένα λήγῃ sic τὰ ἀλλήλοις ἀντικείμενα τῷ καλουμένῳ ,,διὰ 
δύο τροπικῶν“ ϑεωρήματι, ἀναιρεῖται τὸ ἐν ἀμφοτέροις τοῖς συνημμέ- 
voLc ἡγούμενον, ὅπερ ἐν τούτοις ἐστὶ τὸ προλέγειν τοὺς προφή- 
τας τὸν μέγαν ϑεὸν δουλεύειν ἢ »οσήσειν ἢ τεϑνήξεσϑαι. 
συνάγεται otv τὸ οὐκ ἄρα προεῖπον οἱ προφῆτοι τὸν μέγαν 
ϑεὸν δουλεύσειν ἢ νοσήσειν ἢ τεϑνήξεσϑαι, καὶ ὑπάγεταί γε 
λόγος τρόπῳ τοιούτῳ᾽ εἰ τὸ πρῶτον, καὶ τὸ δεύτερον εἶ [οὐ] τὸ 
πρῶτον, οὐ τὸ δεύτερον᾽ οὐκ ἄρα τὸ πρῶτον. 


19 Vgl. Arrian, Epicteti dissert. I 29, 40. Galen, De Hippocrat. et Platon. 


placit. II 8 (tom. V p. 219sqq. ed. Kühn) Sextus Empir, Pyrrh. hyp. II 3. Dio- 
genes Laért. VII 7, 191. 


1 χαὶ der Gravis durch Correctur hergestellt A  εὑρέϑη schreibe ich mit 
M90. εὑρεϑῇ A Ausgg.| 6 si ταῦτα M Ausgg. εἶτ᾽ αὐτὰ A | V πιστεύεσϑαι AHoO. 
Sp. πιστεύειν P Del. | 10 δρᾶσαι P. δράσαι A Ausgg. | 11 ποιῆσαι A | 18 δουλεύειν 
ἢ νοσεῖν] δουλεύσειν ἢ νοσήσειν vermuten Bo. (Notae p. 399) u. Del. (I 704 Anm. b) | 
14 φήσαιεν schreibe ich, φήσοιεν Bas? am Rand, vgl. Del. I 704 Anm. b; φήσουσι 
Joleorr. Hó, (am Rand), Sp.Del. (im Text); φήσομεν A| 16 s oi] εἰ von I. H. am 
Anfang der Zeile nachgetragen, o£ durch Correctur (vielleicht aus &/) hergestellt 
A | 18 hinter προφῆται -- ἀληϑῆ, doch von I. (oder IL) H. expungiert A, nicht ex- 
pungiert M Ausgg. | 20 τροπιχῶν Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 704 Anm. o) nach 
H. Valesius, Ep. ad Claudium Sarravium (bei Sp., Annotat. p. 85 sqq.), ὑποϑετικῶν 
Jol (am Rand), προφητιχῶν A Ausgg.| 99 τὸν] τὸ Del. | δουλεύειν δουλεύσειν 
Ausgg. | 28 [οὐ] tilge ich mit H. Valesius (a. a. O., bei Sp. Annotat. p. 86). 
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φέρουσι δὲ x«l ἐπὶ ὕλης τὸν τρόπον τοῦτον οἱ ἀπὸ τῆς “Στοᾶς, 
λέγοντες τό" εἰ ἐπίστασαι ὅτι τέϑνηκας, (τέϑνηκας" εἶ ὀπίστασαι ὅτι 
τέϑνηκας,) οὐ τεϑνηκας" ἀκολουϑεῖ τὸ οὐκ ἄρα ἐπίστασαι ὅτι τέϑ- 
νηχας. τὸν τρόπον δὲ τοῦτον χαταοσχευάζουσι τὰ συνημμένα" εἶ 
ἐπίστασαι ὅτι τέϑγνηκας, ἔστιν 0 ἐπίστασαι, ἔστιν ἄρα τὸ τέϑνηκας. 


’ o P] e 
 xQi πάλιν εἰ ἐπίστασαι ὁτε οὐ τέϑνηκας, καὶ ἔστιν o ἐπίστασαι, 


10 


pl/2* 


20 


25 


οὐ τέϑνηκας. ἐπεὶ δὲ ὃ τεϑνηκὼς (οὐδὲν) ἐπίσταται, δῆλον ovt, d 
ἐπίστασαι ὅτι τέϑνηκας, οὐ τέϑνηκας. καὶ ἀκολουϑεῖ, oc προεῖπον, 
ἀμφοτέροις τοῖς συνημμένοις τὸ οὐκ ἄρα ἐπίστασαι ὅτι τέϑνηκας. 
τοιοῦτόν τι ἐστὶ καὶ περὶ τὴν Κέλσου ὑπόϑεσιν, λέγοντος ἣν προ- 
εξεϑέμεϑα λέξιν. 

ΧΥΙ. ᾿΄4λλ᾽ οὐδ᾽ ἅπερ ἐν ὑποϑέσει παρειλήφαμεν παραπλήσια 


“ἔστι ταῖς περὶ Ἰησοῦ προφητείαις. οὐ γὰρ προεῖπον αἱ προφητεῖαι 


ϑεὸν σταυρωϑήσεσϑαι, αἵτινές qaot περὶ τοῦ ἀναδεξαμένου τὸν 
ϑαάνατον" ,κχαὶ εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐκ εἶχεν | εἶδος οὐδὲ κάλλος, 
ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώ- 
πων" ἄνϑρωπος ἐν πληγῇ ὧν καὶ πόνῳ καὶ εἰδὼς φέρειν μαλακίαν." 
ὅρα οὖν (ὡς) σαφῶς ἄνϑρωπον εἰρήκασι τὸν πεπονϑότα ἀνϑρώ- 
zv. καὶ αὐτὸς ἀκριβῶς εἰδὼς Ἰησοῦς ὅτι τὸ ἀποθϑνῇσκον v- 
99o7t0c ἣν, φησὶ πρὸς τοὺς ἐπιβουλεύοντας αὐτῷ »ὦνγῦν δὲ ζητεῖτέ 
ue ἀποκτεῖναι, ἄνϑρωπον, ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληκα, ἢν 5- 
κουσα ἀπὸ τοῦ ÜcoU. εἰ δέ τι ϑεῖον iv τῷ xav αὐτὸν νοουμένῳ 
ἀνθρώπῳ ἐτύγχανεν, ὁπερ ἦν ὁ μονογενὴς τοῦ ϑεοῦ καὶ ὃ ,πρωτό- 
τοχος πάσης κτίσεως,“ ὁ λέγων" ,, γώ εἶμι ἡ ἀλήϑεια“ xoi ,,ἐγώ 
εἰμι ἡ ζωὴ“ καὶ ,, ἐγώ εἶμι ἡ ϑύρα“ καὶ ,, ἐγώ εἶμι ἡ ὁδὸς“ καὶ ,, ἐγώ 
εἶμι ὃ ἄρτος ὃ ζῶν O ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς“ ἄλλος δή που ὃ 
περὶ τούτου χαὶ τῆς οὐσίας αὐτοῦ λόγος ἐστὶ παρὰ τὸν περὶ τοῦ 
νοουμένου κατὰ τὸν Ἰησοῦν ἀνϑρώπου. 

15 Jes. 53, 2. 8. — 90 Joh. 8, 40. — 98 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 
4, 9. — Vgl. Kol. 1, 15. — 24 Vgl. Joh. 14, 6. — 25 Joh. 10, 9. — Joh. 14, 6. 


— Joh. 6, 51. 


1 τρόπον] τύπον vermutet H. Valesius (a.a. O. p. 86) | 8 {τέϑνηχας᾽ εἰ ἐπίο- 
τασαι ὅτι τέϑνηχας,) füge ich mit H. Valesius (a. a. O. p. 86), Bo. (Notae p. 400) 
u. Del. (I 705 Anm. b) ein | 8 o? τέϑνηχας — Del. | vor dxoAov9st -J- xai Bo. 
(Notae p. 400) | 6 ov tilgen H. Valesius (a. a. O.), Bo. (Notae p. 400) u. Del. 


- (1 705 Anm. 6) | xc? ἔστιν 0 will H. Valesius (a. a. Ὁ.) ohne Grund streichen | 7 οὐ] 


ὅτι schreiben H. Valesius (a. a. O.), Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 705 Anm. c) | 
(οὐδὲν füge ich mit H. Valesius, Bo. ἃ. Del. (a. a. O.) ein | δηλονότι A Ausgg. | 10 
τοιοῦτον aus τοιίοῦτον corr. A | τί A | 19 παρειλήφαμεν» παρείληφε lest Bo. 
(Notae p. 400) ohne Grund | 13 ταῖς] ; halb erloschen A | 16 hinter ἄτιμον -4- xot 
Sp.Del. | 18 (óc) füge ich mit Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 705 Anm. f) ein | 
29 ἀπὸ A παρὰ Sp.Del. 
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, 5» o5 c b 
διόπερ οὐδ᾽ oL πάνυ ἁπλούστατοι καὶ λόγοις οὐκ ἐντεϑραμμένοι 
ὀξεταστικοῖς Χριστιανοὶ EUTOLEP ἂν τεϑνηκέναι τὴν ἀλήϑειαν ἢ τὴ» 
ζωὴν» ἢ τὴν ὁδὸν j τὸν ἐξ οὐρανοῦ καταβάντα δῶ» τὰ ἄρτον ἢ τὴν 
ἀνάστασιν" φησὶ γὰρ ἑαυτὸν ἀνάστασιν εἶναι ὁ ἐν τῷ φαινομένῳ 
5 2 9 , ' ' 2 - , b 3. P 2 ς A22 7 
ἀνϑρῶπῳ κχατὰ τὸν ]ησοῦν διδαξας τὸ ,.ἐγῶ εἶμι ἡ ἀναστασις. 
2 3 Ἢ P) 4 [0] 3 , € —- 2 qi. $5 , 
ἀλλὰ καὶ οὐδεὶς (ovroc) ἐμβρόντητος ἡμῶν ἐστιν, ἵν εἴπῃ" τέϑνη- 
ς 1 » n €» τ ) ὉΝ - € 
κεν , Go. ἢ" τέϑνηκεν ,] ἀνάστασις.“ ἣν δ᾽ ἂν τὸ τῆς ὑποϑέσεως 
τοῦ Κέλσου χώραν ἔχον, el ἐφάσκομεν προειρηκέναι τοὺς σρο- 
φήτας τεϑνήξεσϑαι τὸν ϑεὸν λόγον 7) τὴν ἀλήϑειαν ῇ τὴν ζωὴν 
ὟΝ 
107] τὴν ἀνάστασιν ἢ τι τῶν ἄλλων, ἃ Pam εἶναι ὃ 1108 τοῦ ϑεοῦ. 


XVIL ᾿Δληϑεύει οὖν ἐν μόνῳ κατὰ τὸν τόπον ὃ Κέλσος τῷ᾽ 
2 2 2 » ; - - , ze 
ἀλλ οὐκ ἂν προείποιεν vot vo οἱ προφῆται xaxov | yao ἔστι 106 
EY 3 , ’ * A ὌΧ Ω ς , ^ , »?^ 
καὶ ἀνοσιον. τί ὅδ τοῦτο ἢ τι ὁ μέγας ϑεὸς δουλεύσει ἢ 
, » Y ^ b! , 2 ς b -- 
τεϑνηξεται; ἄξιον δὲ ϑεοῦ τὸ προφητευϑέν ἐστιν ὑπὸ τῶν 
- [07 - b) » 
15 προφητῶν, ὅτι τῆς ϑείας φύσεως ,ἀπαύγασμα“ καὶ ,χαρακτήρ“ τις 
E - - “2 - 9. UP "C : 
ἐνανϑρωπούσῃ ψυχῇ ἱερᾷ τῇ τοῦ Ἰησοῦ συνεπιδημήσει τῷ βίῳ, ἵνα 
, , - - -" Ω - , 
σπείρῃ λόγον, οἰχειοῦντα τῷ τῶν oAov ϑεῷ τὸν zxogaós&ausvov 
2 - * 3 
αὐτὸν εἰς τὴν ξαυτοῦ ψυχὴν καὶ γεωργήσαντα καὶ ἐπὶ τέλος ἀγα- 
, [4] - - 2 , 
yovra πάντα, oc τὴν δύναμιν ἐν tíavvQ ἔχει τοῦ ἐν ἀνϑρώπου co- 
᾿ξ Ξ ’ 9 » c 
20 ματι xol φυχῇ ἐσομένου ϑεοῦ λόγου. οὕτως Ó ἔσται, ὡς μὴ ἀπο- 
L 2 2 - , 2" 5 , 9 
κεκλεῖσϑαι τὰς αὐγὰς αὐτοῦ ἔν ἐχείνῳ uovo μηδ᾽ ὀνομαάζεσϑαι ὁτι 
2 ^ - A b) - , - 
οὐδαμοῦ ἀλλαχοῦ ἐστι τὸ τῶν αὐγῶν τούτων παρεχτιχὸν φῶς, ϑεὸς 
, » 
λογος Ov. 
' ^ Ἁ 2 - ’ὔ b! * , , 5) 2 - 
τὰ περὶ vov Ἰησοῦν τοίνυν καϑὸ μὲν νενοηται ϑεοότητι ὃν αὐτῷ 
Ω 2 At A 2 
25 πραχϑέντα, ἐστὶν οσια xoi οὐ μαχόμενα τῇ περὶ τοῦ ϑείου ἐν- 
» 5 Ν - 2 
γνοίᾳ᾽ καϑὸ δὲ ἀνϑρῶπος ἢν, παντὸς μᾶλλον ἀνθρώπου κεχοσμημένος 
-ψ γ - -- 2 - Pj € , 
τῇ ἄκρᾳ μετοχῇ τοῦ αὐτολόγου καὶ τῆς αὐτοσοφίας ὑπέμεινεν οὑς 
[0 - c n E c EY - 5 
σοφὸς xol τέλειος ἅπερ ἐχρῆν ὑπομεῖναι τὸν ὑπὲρ παντὸς τοῦ γένους 
9 P] v τι - τῷ , , 2 0 
τῶν ἀνϑρώπων ἢ καὶ τῶν λογικῶν πᾶαντα πραττοντα. καὶ οὐδὲν 


9 Vgl. Joh. 6, δ1. 14, 6. — ὅ Joh. 11, 25. — 7 Vgl. Joh. 14, 6. 2 DO B 
Joh. 1, 1. 6, 51. 14, 6. — 15 Vgl. Hebr. 1, 3. Weish. Sal. 7, 26. — 20 u. 28 Vgl. 
Joh. 1,1. — 27 Vgl. Joh. 1, 1. 14. — Vgl. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. 


6 (οὕτως) füge ich mit Jol? (am Rand) ἃ. den Ausgg. ein, vgl. unten VII 34 
Mitte u. VIII 15 Mitte | 12. ἀλλ᾽ οὐκ àv] ἄλλου x&v Α 14 τὸ προφητευϑέν ἐστιν 
A Ho. Sp. ἐστι τὸ προφητευϑὲν Del. | 16 ἐνανθρωπούσῃ) ἐνανϑρωπῶν vermutet 
Guiet (bei Del. I 706 Anm. a) | 112 —18 παραδεξάμενον — γεωργήσαντα — ἀγαγόντα) 
παραδεξόμενον ---γεωργήσοντα--ἄξοντα vermutet Guiet (bei Del. I 706 Anm. b) 
unriehtig | 19 πάντα, ὃς schreibe ich mit Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 706 Anm. 9) 
πάντα, ov Sp. u. Del. im Text, παντὸς ov AH. | 20 οὕτως A οὕτω Ausgg. | óc] 
τῷ vermutet Guiet (bei Del. I 706 Anm. c) | 21 μηδ᾽ ὀνομάζεσθαι] μηδὲ νομίζεσϑαι 
Hó. am Rand, Sp. im Text, Guiet (bei Del. I 706 Anm. c). 


17 


ΚΑΤΑ KEAXOY VII 16. 17. 18. 169 


» «5 , 1 » à E , P - 
ἄτοπον xQl ἁἀποτεϑνηκχέναι τὸν ἀνϑρῶπον, καὶ vov ϑαγατον αὑτοῦ 


ἀλλὰ γὰρ καὶ εἰργάσϑαι ἀρχὴν καὶ προχοπὴν τῆς καταλύσεως τοῦ 
πονηροῦ καὶ διαβόλου, πᾶσαν τὴν γῆν νενεμημένου. σημεῖα δὲ τῆς 


- 2 - , 
ὅ χκαϑαιρέσεώς εἶσιν αὐτοῦ οἱ διὰ τὴν ἐπιδημίαν Ἰησοῦ πανταχόϑεν 


10 


15 


20 


25 


φυγόντες uiv τοὺς κατέχοντας αὐτοὺς δαίμονας, διὰ δὲ τοῦ ἠλευϑε- 
ρῶσϑαι ἀπὸ τῆς Vx ἐκείνους δουλείας ἀνατιϑέντες ξαυτοὺς τῷ 
ϑεῷ καὶ τῇ κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτοῖς καϑαρωτέρᾳ ὁσημέραι εἰς αὐ- 
τὸν εὐσεβείᾳ. 

XVIIL Ἑξῆς δὲ τούτοις τοιαῦτά φησιν ὁ Κέλσος" ἐκεῖνο Ó 
οὐκ ἐνθυμηϑήσονται πάλιν; εἰ προεῖπον οἱ τοῦ Ἰουδαίων 
ϑεοῦ προφῆται τοῦτον ἐκείνου παῖδα ἐσόμενον, πῶς ἐκεῖ- 
voc μὲν διὰ Μωὐσέως νομοϑετεῖ πλουτεῖν καὶ δυναστεύειν 
καὶ καταπιμπλάναι τὴν γῆν καὶ καταφονγξύειν τοὺς πολε- 
μίους ἡβηδὸν καὶ παγγενεὶ κτείνειν, ὅπερ καὶ αὐτὸς ἐν ὁ- 
φϑαλμοῖς τῶν Ἰουδαίων, ὥς φησι Μοωῦσῆς, ποιεῖ, καὶ πρὸς 
ταῦτα, ἂν u? πείϑωνται, διαῤῥήδην αὐτοὺς τὰ τῶν πολε- 
μέων δράσειν ἀπειλεῖ, ὁ δ᾽ υἱὸς ἄρα αὐτοῦ, ὃ »,ΜΝαξωραῖος" 
ἄνϑρωπος, ἀντινομοϑετεῖ μη δὲ παριτητὸν εἶναι πρὸς τὸν 
πατέρα τῷ πλουτοῦντι. 7] φιλαρχιῶντι ἢ σοφίας ἢ δόξης 
ἀντιποιουμένῳ, δεῖν δὲ σίτων ΤΩ καὶ ταμείου μὴ μᾶλλόν 
τι foorvibery U »τοὺς κόρακας," ἐσθῆτος δὲ ἧττον ἢ »τὰ 
κρίνα,“ τῷ δ᾽ ἀπαὲ τυπτήσαντι! παρέχειν καὶ αὖϑις τύπ- 
τειν; πότερον Μωῦοσῆς ἢ Ἰησοῦς ψεύδεται; ἢ 0 πατὴρ τοῦ- 
τον πέμπων ἐπελάϑετο, τίνα Μωυσεῖ διετάξατο; ἢ κατα- 
γνοὺς τῶν ἰδίων νόμων μετέγνω καὶ τὸν ἄγγελον καὶ ἐπὶ 
τοῖς ἐναντίοις ἀποστέλλει; 


1- 7 Vgl. Hebr. 2, 14. 15. — 18 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 11. 12. — 14 Vgl. Gen. 
SENSU 16, 10. 17, 2—8.. 22; 17; 18. -20,:4.. 47, 24.-48, 16. Exod. 1,7. — 
δ 1 χοῦ 17, 13—10.. Num. 21, 34. 95, Deut. 25, 19.. Psal. 100, 8.. 136, 8. 9. 
— 15 Vgl. Exod. 34, 11. Deut. 29, 2. 3. — 17 Vgl. Deut. 1, 26 ff. 7, 4. 9, 14. 
28, 15 ff. — 18 Vgl. Matth. 2, 23 u. andere Stellen. — 19 Vgl. Matth. 19, 24. 
Mark. 10, 25. Luk. 18, 25. — 20 Vgl. Matth. 20, 25—2. Mark. 10, 42—44. — 
Vgl. Matth. 11, 25. Luk. 10, 21. — 21 Vgl. Luk. 12, 24. 27 (Matth. 6, 25—31). — 
28 Vgl. Luk. 6, 29 (Matth. 5, 39). 


9 εἰργᾶσϑαι À | 14 κχαταφονεύει»)] zwischen q ἃ. o ein Buchst. ausradiert 
Α | 15 ἠβηδὸν A | 16 ποιεῖ M corr. Ausgg. ποιεῖν A | 18 hinter ἀπειλεῖ u. vor ὁ 
ein Buchst. ausradiert ἃ | 91 δεῖν Moorr. Ausgg. δεῖ A | 28 xe übergeschr. A! | 
24 'uoocíijc A Ausgg. | 285 μωυσῆ A Ausgg. | διετάξατο schreibe ich mit Bo. (Notae 
p. 400) u. Del, vgl. unten VII 25 a. E.; διελέξατο A Hó.Sp. | 26 xoi (vor ἐπὶ) 
tilgb Bo. (Notae p. 400) — Del. 
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πέπονθε δὴ διὰ τούτων Κέλσος πρᾶγμα O0 πάντ᾽ ἐπίστασϑαι 
ἐπαγγελλόμενος ἰδιωτικώτατον, περὶ τοῦ νοῦ τῶν γραφῶν οἰηϑεὶς 
πλέον τῶν κατὰ τὸ γράμμα. λέξεων μηδένα λόγον δἶναι βαϑύτερον 
ἐν τῷ νόμῳ καὶ τοῖς προφήταις" οὐχ ὁρῶν ὅτι οὐκ ἂν οὕτω 
5 προφανῶς ἀπιϑάνως τὸν σωματικὸν ἐπηγγέλλετο πλοῦτον τοῖς 0g- 
ϑῶς βιώσασιν ὁ λόγος, δεικνυμένων δικαιοτάτων ἐν ἄκρᾳ πενίᾳ βε- 
βιωκέναι. οἱ γοῦν προφῆται καὶ διὰ τὸ καϑαρῶς βεβιωκέναι τὸ 
ϑεῖον πνεῦμα “χωρήσαντες »περιῆλϑον ὃν κηλωταῖς, ἐν αἰγείοις. δερ- 
μασιν, ὑστερούμενοι, ϑλιβόμενοι, καχουχούμενοι, ἐν ἐρημίαις πλανώ- 
10 Menos καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς“ ,,πολλαὶ“ γὰρ 
αἱ ϑλίψεις τῶν δικαίων“ κατὰ τὸν ὑμνῳδόν. 
εἴπερ δὲ ἀνέγνω τὸν Μωσέως νόμον ὃ Κέλοσος, εἰχὸς ὅτι τὸ 
δανιεῖς ἐϑνεσι πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ óavuj," λεγόμενον πρὸς τὸν τη- 
ροῦὔντα τὸν νόμον, φήϑη τοιοῦτον εἶναι, ὥστ᾽ ἐν ἐπαγγελίᾳ λέ- 
15 γεσϑαι τῷ δικαίῳ τοσοῦτον πλουτήσειν τὸν τυφλὸν πλοῦτον, ὥστε 
διὰ τὸ πλῆϑος τῶν χρημάτων οὐ μόνον Ἰουδαίοις δανείζειν τὸν 
δίκαιον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄλλῳ ἕνὶ ἔϑνει ἢ δευτέρῳ ἢ τρίτῳ ἀλλὰ πολλοῖς. 
178* πόσα οὖν ἂν ὁ δίκαιος ἐκέκτητο χρήματα, μισϑὸν | τῆς δικαιοσύνης 
αὐτὰ κατὰ τὸν νόμον λαβὼν, ἵνα δανιοῖ ,,πολλοῖς ἔϑνεσιν“; àxo- 
50 λουϑον δ᾽ ἐστὶ "τῇ τοιαύτῃ ἐχδοχῇ καὶ τὸ ὑπολαμβάνειν ὅτι οὐδέ 
ποτε ὃ δίκαιος δανείξεται, ἐπεὶ γέγραπται" ,00 δὲ οὐ δανιῇ. gp 
οὖν ἔμεινε τὸ ἔϑνος τοσούτοις χρόνοις ὃν τῇ κατὰ Πωῦ σέα ϑεοσε- 
βείᾳ, προφανῶς βλέπον ψευδόμενον ὅσον ἐπὶ τῷ Κέλοῳ τὸν 
νομοϑέτην; οὐδὲ γὰρ ἱστόρηταί τις τοσοῦτον πλουτήσας, Oc δεδα- 
95 peuxévat ιἄϑνεσι πολλοῖς.“ ἀλλ᾽ οὐ πιϑανὸν οὕτως αὐτοὺς διδασχο- 
μένους ἀκούειν τοῦ νόμου, ὡς Κέλσος Qe&to, καὶ προφανῶς βλέ- 
ποντὰς ψευδεῖς (τὰς) κατὰ τὸν νόμον ἐπαγγελίας ἀγωνίζεσθαι περὶ 
τοῦ »νόμου. 
ἐὰν δὲ τὰς ἀναγεγραμμένας τις ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ φέρῃ παρά- 
30 δειγμα τοῦ καταπεφρονηχέναι αὐτοὺς τοῦ νόμου, vaya διὰ τὸ κατ- 
ἐεγνωχέναι αὐτοὺς ὡς ψευδομένου, λεκτέον πρὸς αὐτὸν ὅτι àva- 


S Hebr. 11, 37. 88. — 10 Psal. 33, 20. — 18 Deut. 15, 6. 28, 12. 


ὅ ἐπηγγέλλετο PMJolAusgg., ἀπηγγέλλετο HO. u. Sp. am Rand, ἀπηγγέλετο 
A | 6 δικαιοτάτων) das erste Jota auf Rasur, das zweite nachgetragen A!| 18 
δανιεῖς Ho. δανειεῖς Sp.Del. δανιεὶς A | δανιῆ A δανει PMaAusgg. | 15 πλοῦτον 
aus λόγον corr. A! | 17 ἄλλω Α ἄλλων Ausgg. | l8 ἂν — MAusgg. | 19 δανεοῖ 
schreibe ich, δανιεῖ A δανείζει Hó.Sp. δανεί eu MJolDel. | 21 δανιῆ A δανειῇ M 
Ausgg. | 23 lios ψευδόμενον -- 9», doch expungiert, A | 25 ἀλλ] das erste 4 
in Correctur A | 26 βλέποντας M.corr.JolAusgg. βλέπων τὰς, doch ὦ durch Oor- 
rectur aus o hergestellt, A | 27 {τὰς füge ich mit M u. den Ausgg. ein | 81 αὖ- 
tovc] αὐτοῦ vermuten Bo. (Notae p. 400) u. Del. (1 707 Anm. e). 
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γνωστέον xol τοὺς χρόνους, ἐν oig ὅλος ὃ λαὸς ἀναγέγραπται μετὰ 
τὸ πεποιηκέναι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ τὴν 
κατὰ τὸν νόμον ϑεοσέβειαν μεταβεβληκέγαι. 

XIX. ᾿4λλὰ xoi εἴπερ δυναστεύειν αὐτοῖς ὁ νόμος ἐπηγγέλ- 

5 Aero λέγων ,ἄἀρξεις σὺ [δὲ] ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσι,“ καὶ 
μηδὲν δηλοῦται διὰ τούτων βαϑύτερον, δῆλον ὅτι πολλῷ πλέον κατ- 
εγίνωσχεν ὃ | λαὸς τῶν χατὰ τὸν »όμον ἐπαγγελιῶν. παραφράξει 708 
δέ τινας λέξεις o KéAGoc, ἐμφαινούσας πληρωϑήσεσϑαι πᾶσαν τὴν 
γῆν διὰ τοῦ Ἑβραϊκοῦ σπέρματος" ὅπερ ὡς πρὸς τὴν ἱστορίαν μη- 

10 νίοντος, ἵν οὕτως ὀνομάσω, τοῦ ϑεοῦ γεγένηται μετὰ τὴν ᾿Ιησοῦ 
ἐπιδημίαν ἤπερ εὐλογίας ἀποδιδόντος. ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ ἐν ἐπαγ- 
γελίᾳ εἰρῆσϑαι Ιουδαίοις καταφονεύειν τοὺς πολεμίους λε- 

᾿ χτέον (Ovi), εἴ τις ἀναλέγοιτο καὶ προσέχοι ἐπιμελῶς ταῖς λέξεσιν, 
δῦροι ἂν ἀδύνατον εἶναι τὴν Oc πρὸς τὸ ῥητὸν ἐκδοχήν. ἀρκεῖ δ᾽ 

16 ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀπὸ τῶν ψαλμῶν παραϑέσϑαι, τίνα τρόπον ὁ σΐ- 
χκαίος εἰσάγεται λέγων πρὸς ἑτέροις καὶ τό" ,,εἰς τὰς πρωΐας ἀπέχτει- 
γον πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, τοῦ ἐξολοθρεῦσαι ἐκ πόλεως 
κυρίου πάντας τοὺς ἐργαζομένους τὴν ἀνομίαν.“ πρόσχες δὴ τῷ 
ῥητῷ καὶ τῇ διαϑέσει τοῦ λέγοντος, εἰ ἐδύνατο ἀνδραγαϑήματα σρο- 

20 διηγησάμενος, ἅπερ ἔχκειται τῷ βουλομένῳ ἀναγινώσκειν, ἐπιφέρειν 
τὸ ὡς πρὸς τὴν λέξιν δυνατὸν, ὅτι οὐχ ἄλλῳ καιρῷ tns “μέρας ἢ 
τῷ ξωϑινῷ ἀνήρει ,(πᾶντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς,“ ὡς μηδένα 
καταλιπεῖν αὐτῶν ζῶντα᾽ καὶ εἰ ἐξωλόϑρευεν ἀπὸ τῆς Ἱερουσαλὴμ 
πάνϑ' ὁντινοῦν ἄνϑρωπον ἐργαζόμενον »τὴν ἀνομίαν." πολλὰ δ᾽ ἂν 

25 εὕροις al ἐν τῷ νόμῳ τοιαῦτα Og τὸ ,00 κατελίπομεν αὐτῶν 
ζωγρίαν.“ 

XX. Φέρει ὃ ὁ “Κέλσος καὶ τὸ προβιρῆσϑαι αὐτοῖς μὴ πειϑο- 
μένοις τῷ νόμῳ τὰ αὐτὰ πείσεσϑαι, ἅπερ ἔδρων τοὺς πολεμίους. 
καὶ πρὶν ἂν τι παρατιϑεὶς τούτοις 0 Κέλσος χρήσηται οἷς νομίζει 

80 ἐναντιώμασι πρὸς τὸν νόμον ἀπὸ τῆς Χριστοῦ διδασκαλίας, λε- 
χτέον περὶ τῶν προειρημένων. φαμὲν τοίνυν ὅτι ὁ νόμος διττός 
173v ἐστιν, ὁ μέν τις πρὸς δητὸν ὃ δὲ πρὸς διάνοιαν, Og καὶ 1] τῶν πρὸ 
᾿ς ἡμῶν τινες ἐδίδαξαν. καὶ ὁ μὲν πρὸς τὸ ῥητὸν οὐ τοσοῦτον ὑφ᾽ 


5 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 12. — 16 Psal. 100, 8. — 99 Vgl. Psal. 100, 8. — 
25 Deut. 2, 34 (Num. 21, 35). — 81 Vgl. Philo, De migrat. Abr. Cap. XVI (vol. 
I p. 450 ed. Mangey). 


4 ἐπηγγέλλετο] das zweite A übergeschr. ἃ das folgende s aus A corr. A! | 
5 [δὲ] tilge ich, vgl. unten S. 173 Z. 16 u. S. 175 2. 5 | 6 δηλονότι ἃ | κατεγίγνωσκεν 
A | 11 ἀποδίδοντος A | 18 (ὅτι) füge ich mit Del. ein | προσέχοι MJolAusgg. 
προσέχει A | 19 hinter ἀνδραγαϑήματα -- ἀναγινώσχειν, doch expungiert, AÀ | 
28 ἐξωλέϑρευεν A | 26 ζωγρίαν] ( auf Rasur A | 80—81 am Rand 67 A2. 
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ἡμῶν σον ὑπὸ τοῦ ἕν τινι τῶν προφητῶν λέγοντος ϑεοῦ εἴρη- 
ται εἶναι »δικαιώματα οὐ χαλὰ“ καὶ »προστάγματα οὐ καλά“ ὁ δὲ 
πρὸς διάνοιαν κατὰ τὸν αὐτὸν προφήτην ἐκ προσώπου τοῦ ϑεοῦ 
λέγεται εἶναι »δικαιώματα καλὰ“ καὶ »προστάγματα καλά“ οὐ γὰρ 
προφανῶς ἐναντία λέγει ὃ προφήτης ἐν ταὐτῷ. ᾧ ἀκολούϑος καὶ 
ὁ Παῦλος τὸ piv »γράμμα“ εἶπεν ἀποχτένγειν, ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ 
(πρὸς) τὸ ῥητόν: ,τὸ δὲ πνεῦμα“ ζφοποιεῖν, ὅπερ ἰσοδυναμεῖ τῷ 
πρὸς διάνοιαν. ἔστι γοῦν παρὰ τῷ Παύλῳ ἀνάλογόν τι εὑρεῖν τοῖς 
γομισϑεῖσιν ἂν ἐναντιώμασι χατὰ τὸν προφήτην. oc γὰρ ὅπου 
μὲν Ἰεζεκιὴλ λέγει" (ἔδωκα αὐτοῖς δικαιώματα οὐ καλὰ καὶ προσ- 
τάγματα οὐ χαλὰ, ἐν οἷς οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς“ ὅπου δέ; ,ἔδωκα 
αὐτοῖς δικαιώματα καλὰ καὶ προστάγματα καλὰ, ἐν οἷς ζήσονται ἐν 
αὐτοῖς,“ ἤτοι ἰσοδυναμοῦν γε τούτοις οὕτω καὶ O Παῦλος, ὅπου 
μὲν τὸ τοῦ νομικοῦ γράμματος διαβαλεῖν ϑέλει, φησίν" ,,.εἰ δὲ V δια- 
κονία τοῦ ϑανάτου (ir) γράμμασιν ἐντετυπω μένη λίϑοις ἐγενήϑη ἐν 7 
δόξῃ, ὥστε μὴ δύνασϑαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσω- 
πον Μωῦσέως διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν κατπο)δὺ: 
μένην, πῶς οὐχὶ μᾶλλον 5 διακονία τοῦ πνεύματος ἔσται ὃν δόξῃ; “ 
ὅπου δὲ ϑαυμάζει τὸν »όμον καὶ ἀποδέχεται, πνευματικὸν αὐτὸν 
ὀνομάζει λέγων" »οἴδαμεν δὲ ὅτι ὃ νόμος πνευματικός ἐστιν, * ἀπο- 
δέχεται δὲ ἐν τῷ ο,ὥστε ὃ μὲν νόμος ἅγιος, καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ 
δικαία καὶ ἀγαϑή." 

XXL "Eàv οὖν ἡ λέξις τοῦ νόμου πλοῦτον ἐπαγγέλλεται τοῖς 
δικαίοις, Κέλσος μὲν κατὰ τὸ ἀποχτέννον , γράμμα“ νομιζέτω τὸν 
τυφλὸν πλοῦτον λέγεσϑαι iv ἐπαγγελίᾳ ἡμεῖς δὲ τὸν ὀξὺ βλέποντα, 
χαϑὸ πλουτεῖ τις ,ἂν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει,“ καὶ καϑὸ 
παραγγέλλομεν ,τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι μὴ ὑψηλὰ φρονεῖν 
μηδ᾽ ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι ἀλλ᾽ ἐπὶ ϑεῷ, τῷ παρέχοντι 
πᾶντα πλουσίως εἰς ἀπόλαυσιν, ἀγαϑοεργεῖν, σλ ove ἐν ἔργοις 
ἀγαϑοῖς, δὐμεταδότους εἶναι, κοινωνικούς.“ καὶ γὰρ »0 àp ἀληϑινοῖς 


2 u. 4 Vgl. Ezech. 20, 25. --- 6 Vgl. II Kor. 8, 6. — 10 Ezech. 20, 25. — 
11 Ezech. 20, 11. — 14 II Kor. 3, 7. 8. — 20 Róm. 7, 14. — 91 Róm. 7, 12. — 
24 Vgl. II Kor. 3, 6. — 25 Vgl. Plato, Leges I 6 p. 631 C. — 26 Vgl. I Kor. 1, 5. 
— 24 l'Lim,6, 17, 18, ---- 80 ὙρῚ. Prov 18, 8. 


6 ταυτῶ A | 6 ἀποχτένειν Α ἀποχτείνειν Ausgg. | V {πρὸς füge ich mit Bo. 
(Notae p. 400) ein | Ceozroistv Joleorr. Ausgg. ζωοποιεῖ A | 10 Ἰεζεχιὴλ] ἡ aus À 
corr. A | 11 ἔδωχα Ausgg. ἔδωχεν Α | 14 φησὶ A | εἰ in Correctur A | 185 (ἐν) füge 
ich mit den Ausgg. ein | vor λίϑοις 4- ἐν Sp.Del. -Ε xoi Ho. | 20 δὲ A 9 M 
Ausgg. | 294 ἀποχτέννον MC0tr. ἀποχτένον ἃ ἀποχτεῖνον Ausgg. | 2? παραγγέλλλο- 
μεν, das zweite 4 expungiert, A | 28 ἐπὶ ϑεῷ τῷ παρέχοντι ἃ ἐν τῷ ϑεῷ τῷ 
ζῶντι, τῷ παρέχοντι Hó. am Rand, Sp. Del. im Text. 
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ἀγαθοῖς ,πλοῦτος“ ,,λύτρον ἐστὶν ἀνδρὸς φυχῆς“ xarà τὸν Σολο- 
μῶντα, ἡ δ᾽ ἐναντία τούτῳ πτωχεία ὀλέϑριον, ÓU ἣν ,ὁ πτωχὸς 
οὐχ ὑφίσταται ἀπειλήν." 

ἀνάλογον δὲ τοῖς ἀποδεδομένοις͵ περὶ τοῦ πλούτου λεχτέον καὶ 
περὶ τῆς δυναστείας, xaO" ἣν sic δίκαιος διώξεσϑαι λέγεται, χιλίους, 
καὶ δύο“ μεταχινεῖν μυριάδας.“ εἴπερ δὲ ταῦτα νενόηται ἐν τοῖς 
χατὰ τὸν πλοῦτον, ὅρα εἰ μὴ ἀκόλουθόν ἐστιν ἐπαγγελίᾳ ϑεοῦ τὸν 
πλουτοῦντα ,,ἂν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει“ καὶ πάσῃ σοφίᾳ 
καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ δανείζειν ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸν λόγον καὶ 
τὴν σοφίαν καὶ τὴν γνῶσιν πλούτου  ἔϑνεσι πολλοῖς,“ ὡς ἐδάνεισε 
Παῦλος ,κύχλῳ“ ,ἀἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ἕως ,τοῦ Ἰλλυρικοῦ“ πληρῶν 
»τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ“ πᾶσιν ἔϑνεσιν, οἷς ἐπιδεδήμηκε. καὶ 
ἐπεὶ | χατὰ ἀποχάλυψιν αὐτῷ ἐγνωρίζετο τὰ ϑεῖα, φωτιζομένῳ τὴν 
ψυχὴν ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ϑειότητος, διὰ τοῦτο αὐτὸς οὐκ ἐδανεί- 
ζετο οὐδὲ χρείαν εἶχεν ἀνθρώπου διακονουμένου αὐτῷ τὸν λόγον. 
οὕτω δὲ γεγραμμένου καὶ τοῦ" ἄρξεις σὺ ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ 
ἄρξουσι, 4 χατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου δυναστείαν ὑποτάσσων τῇ Xoto- 


τοῦ Ἰησοῦ διδασχαλίᾳ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ἦρχεν αὐτῶν, οὐδέ ποτὲ 


ἐν χώρᾳ ὑποτεταγμένος ἀνϑρώποις ὡς κρείττοσι γινομένοις" οὕτω 
δὲ καὶ κατεπίμπλα τὴν γῆν. 


XXII. Ei δὲ καὶ περὶ τοῦ καταφονεύειν δεῖ διηγήσασϑαι ἅμα 
χαὶ τὸ δυνατὸν τοῦ δικαίου περὶ πάντα, λεχτέον ὅτε φάσχων" ,,εἰς 
τὰς πρωΐας ἀπέχτεινον (πάντας) τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, τοῦ 
το τ ἐκ πόλεως κυρίου πάντας τοὺς ἐργαξομένους p ἀνο- 
μίαν" γῆν» μὲν τροπικῶς ἔλεγξ τ σάρκα, ἧς »τὸ φρόνημα" »ἔχϑρα 
ἐστὶν sic ϑεὸν,“ πόλιν δὲ κυρίου“. τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, ἐν ἢ ἣν »Ψαὸς 
| ϑεοῦ," χωρήσας δόξαν καὶ ὑπόληψιν ὀρϑὴν περὶ ϑεοῦ καὶ ϑαυμα- 
ξομένην ὑπὸ πάντων τῶν ὁρώντων αὐτήν. ἅμα οὖν ταῖς τοῦ ἡλίου 
To δικαιοσύγης““ αὐγαῖς ἐπιλαμπούσαις αὐτοῦ τῇ ψυχῇ οὐ σπερεὶ 


9 Vgl. Deut. 32, 30. — 8 Vgl. I Kor. 1, 5. — 9 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 12. — 
11 Vgl. Róm. 15, 19. — 18 Vgl. Gal. 1, 12. II Kor. 12, 1—5. Act. 9, 3. 22, 6. 
20, 13. — 185 Vgl. Gal. 1, 11. 12. — 16 Deut. 15, 6. 28,12. — 18 Vgl. Gal. 2, 5. 
— 22 Psal. 100, 8. — 25 Vgl. Róm. 8, 7. — 26 Vgl. Psal. 47, 9. — Vgl. I Kor. 
9, 16. 17. II Kor. 6, 16. — 28 Vgl. Mal. 4, 2. 


1 ἐστὶ A | σαλομῶντα A|9 πτωχὸς] nt auf Rasur A | 4 πλουτοῦυ [so] A | 
18 οὐδέ ποτε iv χώρα] οὐδὲ πρὸς ὥραν vermutet Bo. (Notae p. 400) nach Gal. 
2, b scharfsinnig, aber nicht überzeugend | 19 ὑποτεταγμένος schreibe ich mit Sp. 
u. Del, ὑποτεταγμένου A | κρείττοσι A. Hó.Sp. χρείττων P Del. | γινομένοις schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 401), γενόμενος A. Ausgg. | 28 ἀπέχτεινον] dnéxvsvov A, doch 
vgl. oben VII 19, 5. 171 Z. 16 (πάντας) füge ich mit M ἃ. den Ausgg. ein, vgl. 
buen VIL 19, S. 171 Z. 17. 
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δυναμούμενος v αὐτῶν καὶ χραταιούμενος ἀνήρει πᾶν »τὸ φρόνημα 
τῆς σαρχος,“ λεγομδνον ,αμαρτῶώλους γῆς,“ xoi ἐξωλοϑρευεν ἀπο 
τῆς ἐν τῇ ψυχῇ ξαυτοῦ »πόλεος κυρίου πᾶντας τοὺς ἐργαζομένους 
τὴν ἀνομίαν“ λογισμοὺς xal τὰ ἐχϑρὰ τῇ ἀληϑείᾳ ἐνθυμήματα. 

οὕτως δὲ καὶ ἀναιροῦσιν οἱ δίκαιοι πᾶσαν τὴν» τῶν πολεμίων 
καὶ ἀπὸ κακίας ἐρχομένων »υξωγρίαν," ὡς «μηδὲ νήπιον καὶ ἄρτι ὑπο- 
φυόμενον κακὸν καταλείπεσθαι. ἡμεῖς οὕτως ἀκούομεν» καὶ τοῦ ἐν 
ἑχατοστῷ καὶ τριακοστῷ καὶ ἕχτῳ ψαλμῷ ῥητοῦ, οὕτως ἔχοντος" 
»ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος ἡ ταλαίπωρος, μακάριος, ὃς ἀνταποδώσει σοι 
τὸ ἀνταπόδομά σου, 0 ἀνταπέδωκας ἡμῖν" μακάριος, ὃς κρατήσει 
καὶ ἐδαφιεῖ τὰ νήπιά σου πρὸς τὴ» πέτραν." jV γὰρ »Βαβυ- 
λῶνος ,“΄ ἑρμηνευομένης συγχύσεως, οἱ ἄρτι ὑποφυόμενοι καὶ ἀνα- 
τέλλοντες ὃν τῇ ψυχῇ εἰσιν συγχυτικοὶ λογισμοὶ οἱ ἀπὸ κακίας" ὧν 
ὃ κρατῶν, Oc xol τῷ στερεῷ καὶ οὐτόνῳ τοῦ λόγου προσρῆξαι αὖ- 
τῶν τὰς χεφαλὰς, ἐδαφίζει »τὰ νήπια“ τ: »Βαβυλῶνος"“ »πρὸς τὴν 
πέτραν,“ γινόμενος διὰ τοῦτο ,,μαχάριος." ἡβηδὸν οὖν τὰ τῆς xa- 
κίας καὶ παγγεν εὶ κτείνειν κχελευέτω ὃ ϑεὸς, οὐδὲν ἐναντίον 
διδάσκων οἷς Ἰησοῦς κατήγγειλε, καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖς τῶν jer 
χρυπτῷ“ Ἰουδαίων ποιείτω ὁ ϑεὸς τὴν τῶν πολεμίων καὶ πᾶν- 
tO» τῶν ἀπὸ καχίας ἀναίρεσιν. καὶ τοιοῦτόν γε ἔστω τὸ τοὺς μὴ 
πειϑομένους νόμῳ καὶ λόγῳ ϑεοῦ, ὁμοιωϑέντας τοῖς πολεμίοις 
καὶ ποιωϑέντας ἀπὸ τῆς κακίας, πάσχειν ταῦτα, ἅπερ ἄξιον πάσχειν 
τοὺς ἀποστάντας λόγων ϑεοῦ. 

M. Zag?5 uiv οὖ» καὶ ἐκ τούτων, πῶς Ἰησοῦς ὃ »INa5o- 
oQatoc^ ἄνϑρωπος οὐχ ἀντινομοϑιετεῖ τοῖς περὶ πλούτου καὶ 
τῶν ἐξισταμένων εἰρημένοις περὶ τοῦ δύσχολον εἶναι πλούσιον 
εἰσέρχεσϑαι εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν" 1 εἴτε πλούσιόν τις λαμ- 
βάνει ἁπλούστερον τὸν ὑπὸ πλούτου περισπώμενον καὶ ὡς ὑπὸ 
ἀχκάνϑης αὐτοῦ ἐμποδιξζόμενον φέρειν τοὺς τοῦ λόγου καρποὺς εἴτε 
καὶ τὸν ἐν τοῖς φευδέσι δόγμασι πλουτοῦντα, περὶ οὐ ἂν eos 
μίαις γέγραπται" ,χρείσσων πτωχὸς δίκαιος ἢ πλούσιος ψεύστης.“ 


1 Vgl Róm. 8, 7. Psal. 100, 8. — 6 Vgl. Deut. 2, 34 (Num. 21, 35). — 9 
Psal. 136, 8. 9. — 19 Vgl. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 174, 91. 181, 65. 
188, δύ, 201, 52. 230, 94. 99 f. — 18 Vgl. Róm. 2, 29. — 94 Vgl. Matth. 2, 23 u. 
andere Stellen. — $26 Vgl. Matth. 19, 23. Mark. 10, 25. Luk. 18, 25 und oben 
VI 16, 5. 86 2. 13f. — 28 Vgl. Matth. 18, 22. Mark. 4, 18. 19. Luk. 8, 14. — 81 
Vgl. Prov. 28, 6. 


5 οὕτως À οὕτω MAusgg. | 7? ἡμεῖς — PDel.| 8 ἑχατοστῷ καὶ τριακοστῷ 
καὶ ἕχτῳ] ρλς Αἰ 19 ἑρμηνευομένης) Spiritus asper in Correetur A | 18. εἰσιν A 
tio. MAusgg. | 14 προσρρῆξαι A | 30 τὸν] τὸ Del. | 81 χρείσσων A χρείττων P 
Del. χρεῖσσον MHoO.Sp. 
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εἰκὸς δὲ ἀπὸ τοῦ ,0 ϑέλων ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος ἔστω mav- 
τῶν διάχογος“ καὶ ,oí ἄρχοντες τῶν ἐϑνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν“ 
καὶ ,,.οἱ ἐξουσιάζοντες ἂν αὐτοῖς δὐεργέται καλοῦνται“ εἰληφέναι τὸν 
Κέλσον ὅτι Ἰησοῦς φιλαρχίαν ἐκώλυεν, ἥντινα οὐκ ἐναντίαν εἶναι 


- Υ -Ψ A AY 3 » , « 
νομιστέον τοῦ ,ἄρξεις σὺ ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ ovx Gg&ovoL/ ua- 


λιστα διὰ τὰ ἀποδεδομένα εἰς τὴν λέξιν. 

ἑξῆς δὲ τούτοις παραῤῥίπτει περὶ τῆς σοφίας o | Κέλσος, οἰό- 
μδνος τὸν Ἰησοῦν διδάσχειν μὴ παριτητὸν εἶναι πρὸς τὸν πα- 
τέρα τῷ σοφῷ. εἴπωμεν δὲ πρὸς αὐτόν" ποίῳ σοφῷ; & μὲν γὰρ 
τούτῳ, ὃς πεποίωται κατὰ τὴν λεγομένην «σοφίαν »τοῦ κόσμου 
τούτου,“ ovoa» μωρίαν ,παρὰ τῷ ϑεῷ,“ καὶ ἡμεῖς φήσομεν μὴ παρ- 
ιτητὸν εἶναι πρὸς τὸν πατέρα τῷ οὕτως σοφῷ᾽ εἰ δὲ σοφίαν 
τις νοήσαι τὸν Χριστὸν, ἐπεὶ Χριστός ἐστι ϑεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ 
σοφία, οὐ μόνον παριτητὸν πρὸς τὸν πατέρα τῷ οὕτως σοφῷ 
λέγομεν εἶναι, ἀλλὰ καὶ πολλῷ τῶν μὴ τοιούτων διαφέρειν τὸν κε- 
κοσμημένον χαρίοματί φαμὲν λόγῳ ,,σοφίας“΄“ καλουμένῳ, διὰ τοῦ 
πνεύματος διδομέγνῳ. 

XXIV. Πάλιν τε αὖ τὸ δόξης ἀντιποιεῖσϑαι τῆς παρ᾽ Gv- 
ϑρώποις οὐ χατὰ τὴν Ἰησοῦ μόνου διδασκαλίαν κωλύεσϑαί φαμεν 
ἀλλὰ xol κατὰ τὴν παλαιὰν γραφήν. ἐπαρώμενος γοῦν ξαυτῷ τις 
τῶν προφητῶν, si ἔνοχος εἴη τοῖς ἁμαρτήμασι, φησὶν ἀντὶ με- 
γίστου κακοῦ ουμβῆναι ἂν αὐτῷ καὶ τὴν βιωτικὴν δόξαν. λέγει δὲ 
οὕτως" ,xoptt, ὁ ϑεός μου, εἰ ἐποίησα τοῦτο, εἰ ἔστιν ἀδικία ἐν 
χεροί μου, εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί μοι κακὰ, ἀποπέσοιμι 
ἄρα ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν μου κενός καταδιώξαι ἀρα ὁ ἐχϑρὸς τὴν ψυ- 
χήν μου καὶ καταλάβοι, καὶ καταπατήσαι εἰς γῆν τὴν ζωήν μου, καὶ 
τὴν δόξαν μου εἰς χοῦν κατασχηνώσαι.“ 

ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ »μὴ μεριμνᾶτε τί φάγητε ἢ τί πίητε. κατανοήσατε 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἢ κατανοήσατε τοὺς κόρακας, ὅτι οὐ 
σπείρουσιν οὐδὲ ϑερίζουσι, καὶ ὁ πατὴρ ἡμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει 
αὐτά. πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν; xol ,,περὶ ἂν- 
δύματος τί μεριμνᾶτε; καταμάϑετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ“ καὶ τὰ 


1 Vgl. Matth. 20, 26. 27. 25. Mark. 10, 43. 44. 42 (Luk. 22, 28. 27). — 8 Luk. 
22, 95. — B Deut. 15, 6. 28, 12. — 10 Vgl. I Kor. 3, 19. — 18 Vgl. I Kor. 1, 24. 
18. — 16 Vgl I Kor. 12, 8. — 19 Vgl. Matth. 23, 8—12. — 98 Psal. 7, 4. 5. 6. 
— 98 Vgl. Matth. 6, 25. 26. Luk. 19, 29. 24. — 81 Matth. 6, 28. 


9 διάχονος] dazu am Rand yg' ,δοῦλος A1|4 ὅτι P Moorr. Jo] eorr. De]. τί Α 
Ηδ. Sp. | 7 τῆς [so] A | 8 πατέρα] πρᾶ, vor ἃ ein Buchst. ausradierb A | 19 οὕτως 
A οὕτω Ausgg.| 14 οὐἹ] Spiritus fehlt A | οὕτως Α οὕτω Ausgg.| 19 μόνου A Ho. 
Sp. μόνον P Del. | 23 οὕτως Α οὕτω Ausgg.| 27 χατασχηνῶσαι A | 80 οὐδε [so] 
A ἡμῶν AHo. ὑμῶν MSp.Del. 
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ἑξῆς ἐναντία ἐστὶ ταῖς iv τῷ νόμῳ εὐλογίαις, διδασχούσαις τὸν 
δίκαιον ἐσθίοντα πληροῦσϑαι, καὶ τῷ ὑπὸ τοῦ Σολομῶντος τοῦτον 
εἰρημένῳ τὸν τρόπον" οθίκαιος ἐσϑίων ἐμπίπλησι ψυχὴν, ψυχαὶ δὲ 
ἀσεβῶν ἐνδεεῖς.“ χρὴ γὰρ ὁρᾶν τὴν τῆς ψυχῆς τροφὴν δηλουμένην 
ἐν τῇ κατὰ τὸν vouor εὐλογίᾳ" ἧς οὐχ 0 σύνϑετος πληροῦται ἂν- 
ϑρωῶπος ἀλλ᾽ ἡ ψυχὴ μόνη. ἀπὸ | δὲ τοῦ εὐαγγελίου λαμβάνειν δεῖ 
τάχα μέν τι καὶ βαϑύτερον τάχα δέ τι καὶ ἁπλούστερον, ὅτι χρὴ μὴ 
ξενίζεσϑαι ταῖς περὶ τῶν τροφῶν καὶ ἐνδυμάτων τὴν ψυχὴν φρον- 
τίσιν, ἀλλ᾽ εὐτέλειαν ἀσκοῦντα πεπεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ προνο- 
εἴσϑαι, εἰ μόνων τις τῶν ἀναγκαίων φροντίζοι. 

ΧΧΥ. Ὁ μὲν οὖν Κέλσος, μὴ ἀντιπαραϑεὶς τὰ δοκοῦντα ἐναν- 
τία ἀπὸ τοῦ νόμου τοῖς ἀπὸ τοῦ βὐαγγελίου, φησὶ καὶ v0 τῷ Ó 
ἅπαξ τυπτήσαντι παρέχειν καὶ αὖϑις τύπτειν. ἡμεῖς δ᾽ ἐροῦ- 
μὲν εἰδέναι μὲν καὶ τὸ (ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφϑαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ 
ὀδόντος“ εἰρημένον τοῖς πάλαι ἀνεγνωκέναι δὲ καὶ τὸ ,,(ἰγὼ δὲ λέγω 
ὑμῖν: τῷ τύὐπτοντί os εἰς τὴν σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ περιηχηϑεὶς οἶμαι ὁ Κέλσος ἀπὸ τῶν διαιρούντων τὴν 
κατὰ τὸ βὐαγγέλιον ϑεότητα x τῆς “νομικῆς ϑεότητος τὰ τοιαῦτα 
τίϑησι, λεχτέον πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ ὅτι οἶδε καὶ τὰ παλαιὰ γράμ- 
ματα (vo) ym vtOxTovci os sig τὴν δεξιὰν σιαγόνα zaQsys καὶ 
τὴν ἄλλην." ἐν γοῦν τοῖς Ἱερεμίου Θρήνοις γέγραπται" »ἀγαϑὸν ἀνδρὶ, 
ὅταν ἄρῃ ζυγὸν ἐν νεότητι, αὐτοῦ, καϑήσεται κατὰ μόνας καὶ σιω- 
πήσξεται, ὅτι ἢρεν ἐφ᾽ ξαυτῷ. ϑώσει τῷ παίοντι αὐτὸν σιαγόνα, καὶ 
χορτασϑήσεται ὀνειδισμῶν.“ οὐχ ἀντιδιατάσσεται ϑεοῦ τὸ δεὐαγ- 


- , c c , - 2 Q4 * - M M [4 M * 
γέλιον τῷ τοῦ νόμου ϑεῷ οὐδὲ περὶ τῆς κατὰ τὸ ῥῆτον κατὰ 


κόῤῥης πληγῆς" οὐδ᾽ ὁπότερος φεύδεται, οὔτε Μοωῦὺσῆς οὔτε Ti- 
σοῦς, οὐδ᾽ ὃ πατὴρ τὸν Ἰησοῦν πέμπων ἐπελάϑετο, τίνα 
Moosost διετάξατο" ἀλλ οὐδὲ καταγνοὺς τῶν ἰδίων νόμων 
μετέγνω καὶ τὸν ἄγγελον ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἀποστέλλει. 
XXVI. Ei δὲ χρὴ κἂν ὀλίγα περὶ τῆς διαφόρου πολιτείας &i- 
πεῖν, ἥντινα Ἰουδαῖοι κατὰ Μωῦσέα πρότερον ἐπολιτεύοντο, καὶ 


2 Vgl. Lev. 26, 5. — 8 Prov. 18, 25. — 14 Matth. 5, 38. Exod. 21, 24. — 
15 Matth. 5, 39. Luk. 6, 29. — 20 Luk. 6, 29 (Matth. 5, 39). — 21 Klagel. Jerem. 
9, 2(—29. 


, 


2 σαλομῶντος À | 10 μόνων A μόνον P Ausgg.  ἀναγχαίων)] ( aus t corr. 
A [16 πάρεχε] παρέχην A | 20 {τὸν füge ich nach dem Sprachgebrauch des Ori- 
genes ein | 22 χατὰ μόνας in χαταμόνας (so Ausgg.) corr. A | 94 ϑεοῦ τὸ εὐαγγέ- 
λιον A Ausgg., Ó ϑεὸς τοῦ εὐαγγελίου liest Bo. (Notae p. 401); ovv τὸ εὐαγγέλιον 
vermute ich, da eine Partikel wie ovv der Satzverbindung wegen nütig ist, ἃ. τὸ 
εὐαγγέλιον dem Ἰησοῦς (vgl. oben VII 18, S. 169 Z. 24) entsprechen würde | 28 
μωὐσῆ AAusgg. 
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ἣν Χριστιανοὶ νῦν xarà τὴν Inoo0 διδασκαλίαν βούλονται xavog- 
ϑοῦν, φήσομεν ὅτι οὔτε τῇ κλήσει τῶν ἐϑνῶν ἤρμοζε κατὰ τὸν 
Μωῦσέως Oc πρὸς τὸ γράμμα πολιτεύεσϑαι νόμον, ὑπὸ Ῥωμαίοις 
τεταγμένων, οὔτε τοῖς πάλαι Ἰουδαίοις οἷόν v ἢν τὸ. σύστημα τῆς 
πολιτείας ἔχειν ἀκαϑαίρετον, εἰ καϑ' ὑπόϑεσιν τῇ κατὰ τὸ δὐαγγέ- 
λιον πολιτείᾳ ἐπείϑοντο. ἀναιρέσει μὲν γὰρ πολεμίων ἢ τῶν 
παρὰ τὸν νόμον πεποιηκότων καὶ ἀξίων κριϑέντων τῆς διὰ πυρὸς 
ῇ λίϑων ἀναιρέσεως οὐχ οἷόν cT η» Χριστιανοὺς χρῆσϑαι κατὰ τὸν 
Μωύσέως νόμον, & ys οὐδ᾽ οἱ Ἰουδαῖοι ϑέλοντες κατ᾽ ἐχεῖνον 
δύνανται ταῦτα, ὡς ὁ νόμος προσέταξεν, ἐπιτελεῖν. πάλιν τε c 
ἐὰν ἀνέλῃς ἀπὸ τῶν τότε Ἰουδαίων, σύστημα ἴδιον πολιτείας καὶ 
χώρας ἐχόντων, τὸ ἐπεξιέναι τοῖς πολεμίοις καὶ στρατεύεσϑαι 
ὑπὲρ τῶν πατρίων καὶ ἀναιρεῖν ἢ ὅπως ποτὲ κολάζειν τοὺς μοι- 
χεύσαντας ἢ φονεύσαντας / τι τῶν τοιούτοις παραπλησίων πεποιη- 
κότας, οὐδὲν λείπεται ἢ τὸ ἀρόην αὐτοὺς ἀϑρόους ἄϑροως ἀπολέσϑαι, 
ἐπιτιϑεμένων τῶν πολεμίων τῷ ἔϑνει, ὡς ὑπὸ τοῦ ἰδίου νόμου 
ἐκνενευρισμένων xoi κωλυομένων ἀμύγνεσϑαι τοὺς πολεμίους. καὶ 
μὴ βουλομένη ys ἡ πᾶλαι μὲν τὸν νόμον δεδωκυῖα πρόνοια νῦν ὁὲ 
τὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον κρατεῖν ἔτι τὰ Ἰουδαίων καϑεῖλεν 
αὐτῶν τὴν πόλιν καὶ τὸν ναὸν χαὶ τὴν παρὰ τῷ ναῷ διὰ ϑυσιῶν 
xci τῆς ἀναγεγραμμένης λατρείας ϑεραπείαν τοῦ £0. ὥσπερ δ᾽ 
ἐκεῖνα μὴ βουλομένη ἐπιτελεῖσθαι et museum τὸν τρόπον τὸν QU- 


τὸν τὰ Χριστιανῶν ηὔξησε καὶ ὁσημέραι εἰς σλῆϑος ἤδη δὲ χαὶ 


παῤῥησίαν ἐπιδέδωκε, καίτοι γὃ | μυρίων ὅσων κωλυμάτων γενομένων 
πρὸς τὸ μὴ ἐπισπαρῆναι τὴν Ἰησοῦ διδασκαλίαν τῇ οἰκουμένῃ. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ϑεὸς ἢν ὁ βουλόμενος καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ὠφεληϑῆναι 
διὰ τῆς 15600 τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας, πᾶσα μὲν ἀνθρωπίνη βουλὴ 
κατὰ Χριστιανῶν καϑηρέϑη, ὁσῳ (0) αὐτοὺς ἐταπείνουν βασιλεῖς 


28 Vgl. Eusebius, Hist. eccl. VI 36, 1 und K. Joh. Neumann, Der róm. Staat 
u. die allgem. Kirche S. 268 Anm. 2. 


4 τεταγμένων ΜΟΥ. Ausgg. τεταγμένοις À | 6 hinter cóv-- t« Bo. (Notae p.401) 
vermutungsweise | 9 xav! àxsivov| κατ᾽ ἐχείνων liest Bo. (Notae p. 401) | 11 σύσ- 
tque] ἡ in Correctur, darüber Rasur A | 18 ózóc ποτε A | 14 παραπλησίων aus 
παραπλησίως, w. e. sch., corr. A 117 ἐχνενευρισμένων καὶ xoAvoutvov] éxvsvev- 
g.ouévo χαὶ κωλυομένῳ liest Bo. (Notae p. 401) ohne Grund, vgl. z. B. unten 
VII 28, S. 178 2. 21| 92 ἐπιτελεῖσϑαι)] ἐπι aus. ἔτι corr. A | 28 ca [so] A | hinter 
ηὔξησε ist vielleicht (uv) ausgefallen | hinter δσημέραι 4- αὐξάνει Bo. (Notae p. 401) 
vermutungsweise | 27 μὲν — Del. | 28 xe«9750é94| χαϑρέϑη [so] «c9^ von I. [9] 
H. auf Rasur, am Rand “7 γ0 καϑηθε, von 1. H., doch expungiert, wohl nachdem 
die Variante in den Text eingesetzt war, A | (0) füge ich des vorausgehenden μὲν 


wegen ein, (γὰρ) M*€etr. Ausgg. 
Origenes II. 12 
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καὶ ἐϑνῶν ἡγούμενοι xci δῆμοι πανταχοῦ, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο 
»καὶ κατίσχυον σφόδρα σφόδρα. Ὁ 

XXVIL E&S5c δὲ τούτοις ὃ Κέλσος διὰ πλειόνων τὰ μὴ λεγό- 
μενα ὑφ᾽ ἡμῶν τιϑεὶς ὡς λεγόμενα ὑφ᾽ ἡμῶν περὶ τοῦ ϑεοῦ, ὡς 
σώματος τῇ φύσει τυγχάνοντος xai ἀνϑρωποειδοῦς σώ- 
ματος, ἀνατρέπειν ἐθέλει τὰ μὴ τεϑειμένα ὑφ᾽ ἡμῶν, ἅπερ πε- 
ρισσὸν παραϑέσϑαι ἢ τὴν ἀνατροπὴν αὐτῶν. εἰ μὲν γὰρ ἃ λέγει 
ἡμᾶς φάσχειν περὶ ϑεοῦ ἐλέγομεν, καὶ πρὸς αὐτὰ ἵστατο, ἀναγκαῖον 
qv ἡμῖν τὸ τιϑέναι τὰς λέξεις αὐτοῦ καὶ κατασχευάζειν μὲν τὰ ἡμέ- 
τερα λύειν δὲ τὰ ἐκείνου εἰ δ᾽ ἑαυτῷ συνείρει ἃ ἤτοι ἀπ᾿ οὐδενὸς 
ἤκουσεν ἢ, ἵνα καὶ δοϑῇ τι ἤχουσεν, ἀπό τινων ἁπλῶν καὶ ἀκε- 
ραίων καὶ μὴ εἰδότων τὸ τοῦ λόγου βούλημα, οὐ χρὴ ἡμᾶς τευτά- 
ζει» περὶ τὰ μὴ ἀναγκαῖα. σαφῶς γὰρ ἀσώματόν φασιν οἱ λόγοι 
τὸν sor: διὸ καὶ ,ϑεὸν οὐδεὶς ξώραχε πώποτε,“ καὶ ,,εἰκοὺν“ λέ- 
γεται εἶναι ,τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ ὁ προωτότοχος πάσης κτίσεως," oc 
εἰ ἔλεγεν ἀσωμάτου. μετρίως δ᾽ ἐν τοῖς πρὸ τούτων καὶ περὶ ϑεοῦ 
διειλήφαμεν ἐξετάζοντες, πῶς νοοῦμεν τὸ ,πνεῦμα ὁ ϑιεὸς, καὶ τοὺς 
προσκυνοῦντας αὐτὸν ἂν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν." 

XXVIIL Μετὰ (02) τὰ περὶ 0809, ἐν οἷς ἡμᾶς συχοφαντεῖ, zvv- 
ϑάνεται ἡμῶν ποῖ ἀπεῖναι μέλλομεν; καὶ τίνα ἐλπίδα ἔχο- 
μεν; καὶ ὡς ἀποχριναμένων, τίϑησι δῆϑεν ἡμετέρας φωνὰς οὕτως 
ἐχούσας: εἰς ἀλλην γῆν, ταύτης κρείττονα. xoi πρὸς τοῦτό 
φησιν ἱστόρηται ϑείοις ἀνδράσι παλαιοῖς εὐδαίμων βίος 
ψυχαῖς εὐδαίμοσιν᾽ ὠνόμασαν δὲ [οἱ δὲ] oí μὲν μακάρων νή- 


- ^ 2 2 I - -- 
Govc, οἱ δὲ ,Ηλύσιον πεδίον“ ἀπὸ τῆς λύσεως τῶν ἔνϑεν 


κακῶν, ὥσπερ καὶ Ὅμηρος" 
ἀλλὰ 6 ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης 
ἀϑάνατοι πέμψουσι, 
τῇ περ ῥηίστη βιοτή. 


2 Vgl. Exod. 1, 7. — 4 Vgl. Clement. Hom. XVII 7 £f. Minucius Felix, Octa- 
vius Cap. XVIII 10. Tertullian, De earne Chr. Cap. XI. — 14 Joh. 1, 18. — Kol. 
1, 15. — 16 Vgl. oben VI 70. — 17 Joh. 4, 24. — 97 Homer, Od. IV 563—569. 


6 περισσὸν] gv von I. [Ὁ] H. übergeschr. A | 10 δ᾽ ξαυτῷ schreibe ich nach 
Bo. (Notae p. 401), vgl. oben VI 64, S. 184 Z. 18. VII 12; 5, 163 Z. 21; unten 
VII 33, S. 183, Z. 25; δὲ αὐτῷ AAusgg. | συνείρει Meorr., Sp. am Rand, Hó. Del. 
im Text; συνήρει  | ἤτοι] ἤ aus ἢ corr. A | 16 óc εἰ ὡσεὶ A | 17 τοὺς] Rasur über 
t A|19 (02) füge ich mit M991- y. den Ausgg. ein | hinter περὲ -- τοῦ M. Ausgg. | 
24 ὠνόμασαν Meorr. Ausgg. ὠνόμασεν A | [oi δὲ] ὃ in Correctur A; als fehlerhaft 
von mir eingeklammert, von M u. den Ausgg. zu kühn in αὐτὸν corrigiert; ob 
ein Wort, und welches durch o£ δὲ verdrüngt worden ist, lüsst sich nieht ent- 
scheiden. 


ΚΑΤΑ KEAZOY VII 20. 2". 28. 179 


Πλάτων δὲ ἀϑάνατον τὴν ψυχὴν ἡγούμενος ἐκείνην τὴν 
176r χώραν, ἔνϑα στέλλεται, ἄντικρυς ,γῆν“| ὠνόμασεν οὕτως" 
,X&uusyà τι εἶναι“ φήσας αὐτὸ, καὶ ἡμᾶς οἰκεῖν τοὺς 
μέχρι Ἡρακλείων στηλῶν ἀπὸ Φάσιδος ἐν σμικρῷ τινι μο- 
Qío, ὠσπδρ περὶ τέλμα μυρμηχας ἢ βατράχους περὶ τὴν 
ϑαάλασσαν οἰκοῦντας, καὶ ἄλλους ἄλλοϑι πολλοὺς ἐν {πολ- 
λοῖς) τοιούτοις τόποις οἰκεῖν. εἶναι γὰρ πανταχῇ περὶ τὴν 
γῆν πολλὰ κοῖλα χαὶ παντοδαπὰ καὶ τὰς ἰδέας καὶ τὰ με- 
γέϑη, εἰς ἃ συνεῤῥυηκέναι τό τε ὕδωρ καὶ τὴν ὁμίχλην καὶ 
10 τὸν ἀέρα: αὐτὴν δὲ τὴν γῆν καϑαρὰν ἐν καϑαρῷ κεῖσϑαι 114 

τῷ οὖραν ᾧ." 
ὑπολαμβάνει τοίνυν 0 Κέλσος τὰ περὶ τῆς ἄλλης γῆς κρείτ- 
τονος καὶ πολλῷ ταύτης διαφερούσης εἰληφέναι ἡμᾶς ἀπό 
τινῶν νομιζομένων αὐτῷ ϑείων παλαιῶν ἀνδρῶν καὶ μάλιστα 
10 Πλάτωνος, τοῦ ἂν τῷ Φαίδωνι περὶ γῆς καϑαρᾶς ἐν χκαϑαρῷ 
κειμένης οὐρανῷ φιλοσοφήσαντος" οὐχ ὁρῶν ὅτι Moos, 0 πολλῷ 
καὶ τῶν Ῥλληνικῶν Φραμμάτοων ἀρχαιότερος, εἰσήγαγε τὸν ϑεὸν 
ἐπαγγελλόμενον τὴν ἁγίαν γῆν καὶ »ἀγαϑὴν καὶ πολλὴν, ῥέουσαν 
γάλα καὶ μέλι“ τοῖς κατὰ τὸν νόμον ἑαυτοῦ βιώσασιν, οὐδ᾽ ὡς οἴ- 
20 ονταί τινὲς τὴν, Ayer, 4 τὴν κάτω »ομιξομένην Ἰουδαίαν, κειμένην 
καὶ αὐτὴν ἐν τῇ ἀρχῆϑεν κατηραμένῃ £v τοῖς ἔργοις τῆς παραβάσεως 
τοῦ ᾿Αδὰμ γῇ. τὸ γὰρ »ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς cue σου" ἂν 
λύπαις φαγῇ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου“ περὶ ὁλῆς εἴ- 
ρῆται τῆς γῆς, ἢν (ἂν λύπαις,“ τουτέστι πόνοις, ἐσϑίει πᾶς ἀνϑρω- 
25 πὸς ,év τῷ Αδὰμ΄ ἀποθανὼν, καὶ ἐσϑίει (πάσας τὰς ἡμέρας τῆς" 
ἑαυτοῦ »ξωῆς.“ καὶ Oc ἐπικατάρατος“ πᾶσα ἡ γῆ ,,ἀκάνϑας καὶ 
τριβόλους ἀνατελεῖ“. »στάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς“ τοῦ ἐν τῷ Αδὰμ 
ἐχβληϑέντος ἀπὸ τοῦ παραδείσου, καὶ ,,.ν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου“ 
ἑαυτοῦ ἐσϑίει πᾶς ἄνϑρωπος τὸν ἑαυτοῦ ἄρτον, (ἕως ἐπιστρέψει elc 
80 τὴν γῆν, ἐξ ἧς ἐλήφϑη.“ πολὺν μὲν οὖν ἔχει λόγον ὅλα τὰ κατὰ 
τὸν τόπον τοῦτον, δυνάμενον εἰς τὴν σαφήνειαν τῶν λέξεων κα- 
τασχευασϑῆναι ὀλίγοις δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἠρχέσϑημεν, βουλόμενοι 
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9 Plato, Phádon Cap. LVIII p. 109 A B. — 18 Vgl. Exod. 3, 8. — 22 Gen. 
9, 17. — 28 Vgl.I Kor. 15, 22 und oben IV 40, 1 313 Z. 10 f. — 26 Vgl. Gen. 3, 17. 
— Gen. 3, 18. — 27 Vgl. Gen. 3, 17. — 98 Vgl. Gen. 3, 19. 


1 δὲ A ó MAusgg. | 2 οὕτως A οὕτω M Ausgg. | 4 φασίδος A | σμικρῶ 
Plato Ausgg. μιχρῶ À | 6 {πολλοῖς) füge ich mit Plato ἃ. den Ausgg. ein | 15 
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ἀπολῦσαι περισπασμοῦ, τοῦ Oc περὶ τῆς Ἰουδαίας γῆς vzxoAaupavor- 
τος εἰρῆσϑαι τὰ περὶ ἀγαϑῆς γῆς, ἣν ὁ ϑεὸς ὑπισχνεῖται τοῖς δι- 
καίοις. | 

XXIX. “εἴπερ οὖν ἢ πᾶσα ,,γῆ“ αὐτὴ ,,(ἐπικατάρατος ἐν τοῖς ἔρ- 
yoic ^ ἐστὶ τοῦ ᾿Αδὰμ xci τῶν ἐν αὐτῷ ἀποϑανόντων, δῆλον ὅτε καὶ 
πᾶντα τὰ μόρια αὐτῆς μετέχει τῆς ἀρᾶς, ἂν οἷς ἐστι καὶ ἡ Ἰουδαία γῆ; 
ὥστε μὴ δύνασϑαι ἐφαρμόζειν αὐτῇ τὸ cic γῆν ἀγαϑὴν καὶ πολλὴν, 
δὶς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι,“ κἂν συμβολικῶς σκιὰ εἶναι ἀποδεικνύ- 
Qum ἡ Ἰουδαία καὶ 7 Ἱερουσαλὴμ tc xa$agüc ἐν καϑαρῷ κει- 
μένης οὐρ ero γῆς ἀγαϑῆς καὶ πολλῆς, ἐν ἢ ἐστιν ἡ ἐπουράνιος 
Ἱερουσαλήμ᾽ περὶ ἧς διαλαβὼν ὁ ἀπόστολος, ος ΠΡ Ἐν »Χριστῷ" 
καὶ τὰ ἄνω“ ζητῶν καὶ νοῦν εὑρὼν οὐδεμιᾶς ἐχόμενον Ἰουδαϊκῆς 
μυϑολογίας φησίν" ,,ἀλλὰ προσεληλύϑατε Σιὼν ὁρει καὶ πόλει ϑεοῦ 
ζῶντος Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ καὶ μυριάσιν ἀγγέλων πανηγύρει." 

ἵνα δέ τις πεισϑῇ μὴ παρὰ τὸ βούλημα τοῦ ϑείου πνεύματος 
ἡμᾶς λέγειν περὶ τῆς παρὰ Μωύσεϊ γῆς ἀγαϑῆς καὶ πολλῆς, ἐπιστη- 
σάτω | πᾶσι μὲν τοῖς προφήταις, διδάσκουσι τὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ ixa- 
νοδον τῶν πεπλανημένων καὶ ἀποπεπτωκότων ἀπ᾽ | αὐτῆς καὶ ἀπα- 
ξαπλῶς ἀποχαϑισταμένων εἰς τὸν καλούμενον τόπον καὶ πόλιν τοῦ 
ϑεοῦ παρὰ τῷ εἰπόντι ὅτε ,,ἂν εἰρήνῃ ἁγίᾳ ὁ τόπος αὐτοῦ,“ λέγοντι 
Ób χαὶ τό: ,μέγας ὃ κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα ἐν πόλϑι τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν, ρϑι ἁγίῳ αὐτοῦ, εὐρίζονι ἀγαλλιάματι πάσης τῆς γῆς." 

ἀρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ ᾿παρόντος παραϑέσϑαι τὰ ἀπὸ τοῦ τριακοστοῦ 
καὶ ἕχτου ψαλμοῦ, οὕτως ἔχοντα περὶ τῆς τῶν due γῆς 5l δ᾽ 
ὑπομένοντες (τὸν) κύριον αὐτοὶ κληρονομήσουσι ue καὶ uec ὀλίγα" 
»οἱ δὲ πραεῖς κληρονομήσουσι γῆν καὶ κατατρυφήσουσιν ἐπὶ πλήϑει 
εἰρήνης“ xai μετ᾽ ὀλίγα" ,,οἱ εὐλογοῦντες αὐτὸν κληρονομήσουσι γῆν“ 
καὶ πάλιν᾽ ,,οἱ δίκαιοι κληρονομήσουσι γῆν καὶ κατασχηνώσουσιν 
εἰς αἰῶνα αἰῶνος ἐπ᾽ αὐτῆς.“ ὅρα δ᾽ εἰ μὴ τὸ καϑαρὰν εἶναι ἐν 
καϑαρῷ τῷ οὐρανῷ τὴν γῆν δηλοῦται τοῖς ἀκούειν δυναμένοις 
τῶν οὕτως εἰρημένων ἐν τῷ αὐτῷ WwaAug' ,,ὑπόμεινον τὸν κύριον 


2 Vgl. Exod. 3, 8. — 4 Vgl. Gen. 3, 17. — 5 Vgl.I Kor. 15, 22. — ? Exod. 
3,8. —9 u. 29 Vgl. Plato, Phádon Cap. LVIII p. 109 B. — 10 Vgl. Hebr. 12, 22. — 
11 Vgl. Kol. 3, 1. — 13 Hebr. 12, 22. — 16 Vgl. Exod. 3, 8. — 20 Psal. 75, 3. 
— 21 Psal. 47, 2. 3. — 24 Psal. 36,9. — 26 Psal. 36, 11. — 2 Psal. 80, 22. 
— 298 Psal. 36, 29. — 81 Psal. 36, 34. 


.1 ἀπολύσαι A Ausgg.| 5 δηλονότι A | 12 οὐδὲ μιᾶς A | 16. κωὐσῆ A Ausgg. | 
229 vor ὄρει -ἰ- ἐν M Ausgg. | e?gíGov. A Ho. Sp. εὐρίζῳ Del.; vgl. zu der Stelle 
Paul de Lagarde, Psalterii Graeci quinquagena prima, Gottingae 1892, p. 62 | 928 
δ᾽ A δὲ Ausgg. | ἀπὸ] d auf Rasur A | τριαχοστοῦ καὶ ἕχτου] As A | 986 (vOv) 
füge ich mit M u. den Ausgg. ein. 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY VII 25. 29. 3). 31. 181 


EY , M! € o^ 2 - EY c , - - 
xai φυλαξον τὴν οὖον αὐτοῦ, xoi ὑψώσει o8 τοῦ κατακληρονομη- 
σαι γῆν." 

, S EY - -0 Ξ 
XXX. 4οκχεῖ δέ uot καὶ τὰ περὶ τῶν τῇδε τιμίων εἶναι νομιζο- 
2 , ᾿ E s 

ς ! ' - - , 
μένων λίϑων, ἀποῤῥοὴν τινὰ λεγομένων ἔχειν ἅπο τῶν ἐν τῇ κρείτ- 
- - - , 2 b! - - € «7. 
τονε γῇ λίϑων, εἰλῆφϑαι τῷ Πλατῶνι ἀπὸ τῶν ὃν τῷ Πσοαΐᾳ 
2 ᾿ - , Ξ- Ξ ἀν ; 
ἀναγεγραμμένων περὶ τῆς πολξεῶς τοῦ ϑεοῦ, περὶ "cg γέγραπται 


9560 τὰς ἐπάλξεις σου ἴασπιν καὶ τοὺς λίϑους oov λίϑους xQvo- 


Y , , ’ ^ , 
τάλλου xai τὸν περίβολον σου λίϑους ἐκλεκτοὺς“ καὶ πάλιν" .,ϑήσω 
s , , ’ c 1 s x EY , 2 
t ϑεμελια σου UTE τὸν μὲν ovv παρᾶ Πλατῶνε ἀλλη- 


10 γοροῦντες μῦϑον οἱ σεμνότερον τὰ τοῦ φιλοσόφου ἐξειληφότες διη- 


15 


20 


2D 


γοῦνται, τὰς δὲ προφητείας, ἀφ᾽ ὧν στοχαζόμεϑα καὶ τὸν Πλάτωνα 


εἰληφέναι, οἱ συγγενῶς τοῖς προφήταις xci ἐνϑέως βιώσαντες καὶ 


πάντα τὸν χρόνον ἀναϑέντες τῇ ἐξετάσει τῶν ἱερῶν γραμμάτων 
τοῖς ἐπιτηδείοις διὰ βίου καϑαρότητα xci τὴν περὶ τὰ ϑεῖα φιλο- 
μάϑειαν παραστήσουσιν. 

ἡμῖν δὲ προκείμενον ἢν δεῖξαι ὅτι ἡμεῖς μὲν οὐκ ἀπὸ Ἑλλήνων 
ἢ Πλάτωνος τὰ περὶ τῆς ἁγίας γῆς εἰλήφαμεν" ἐκεῖνοι δὲ, νεώ- 
τεροι γενόμενοι οὐ μόνον τοῦ ἀρχαιοτάτου Μωύσέως ἀλλὰ καὶ τῶν 
πλείστων προφητῶν, ἤτοι παρακηκόασί τινῶν αἰνισσομένον 
περὶ τῶν τοιούτων, j καὶ ταῖς ἱεραῖς ἐντυχόντες γραφαῖς παραποι- 
ἤσαντες αὐτὰ τοιαῦτά τινα περὶ τῆς κρείττονος εἰρήκασι γῆς. σα- 


φῶς δ᾽ ὁ "Ayyotoc παρίστησιν ἄλλο μὲν εἶναι (τὴν ξηρὰν“ ἀλλο δὲ 


»τὴν γῆν,“ ξηρὰν καλῶν ταύτην, ἐφ᾽ ἢ ἐσμεν. λέγει δὲ οὕτως" Eti 
ἅπαξ ἐγὼ σείσω τὸν οὐρανὸν καὶ (τὴν) γῆν καὶ τὴν ξηρὰν καὶ τὴν» 
ϑαλασσαν." 

XXXI. Ὥσπερ δὲ αὐτὸς τὴν διήγησιν ἀνατίϑεται τοῦ παρὰ 
Πλάτωνι μύϑου, χειμένου (£v) τῷ Φαίδωνι, λέγων vaós: τί δὲ διὰ 
τούτων ἐμφανίζει, οὐ παντὶ γνῶναι ῥάδιον᾽ εἰ μὴ ὅστις 
ἐπαΐειν δύναιτο, τί zov ἐστὶν ἐκεῖνο ὁ φησιν ,0x ἀσϑε- 
νείας καὶ βραδυτῆτος οὐχ οἵους τε εἶναι διεξελϑεῖν ἐπ᾽ 


4 Vgl. Plato, Phádon Cap. LIX p. 110 D E. — 7 Jes. 54, 12. — 8 Jes. 54, 11. 
iSi eben V 65, S. 68. Z. 25 ἃ. VI 22, S. 92. 7. 1. — 28 Hagg. 2, 6. — 29 
Vgl. Plato, Phádon Cap. LVIII p. 109 D E. 


9 vor γῆν - τὴν M Ausgg. | 5 εἰλῆφϑαι τῷ Πλάτωνι schreibe ich, εἰληφέναι 
vov Πλάτωνα M corr. Ausgg., εἰληφέναι τῶ πλάτωνι À | 9 σάπφειρον) x in Correc- 
tur A ἀλλογοροῦντες A | 10 uv9ov A | hinter ἐξειληφότες 4- λέγουσι, doch ex- 
pungierb, A | 14 περὶ MCetrr- Ausgg. παρὰ A | 19 τινων] über ε getilgter Accent 
A | 20 παραποιήσαντες) ἡ übergeschr. Αἴ 28 7 A ἧς Ausgg. | 94 (vqv) füge ich 
mit M ἃ. den Ausgg. ein | 26 τοῦ Bo. (Notae p. 401) Del. τῷ AHó.Sp. | 2? (ἐν) 
füge ich mit M? τ. den Ausgg. ein | 80 οἵους aus οἷους corr. A | τὸ A v 
Ausgg. 
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ἔσχατον τὸν ἀέρας] ,καὶ si ἡ φύσις ἱχανὴ εἴη ἀνασχέσϑαι 
ϑεωροῦσα, γνῶναι ἂν ὅτι ἐχεῖνός ἐστιν ὁ ἀληϑῶς οὐ- 
ρανὸς καὶ τὸ ἀληϑινὸν φῶς τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἡμεῖς τὰ 
περὶ τῆς ἁγίας καὶ ἀγαϑῆς γῆς καὶ τῆς ἐν αὐτῇ πόλεως τοῦ ϑεοῦ 
οὐ κατὰ τὴν ἐνεστῶσαν νομίζοντες εἶναι πραγματείαν σαφηνίσαι 
ὑπερτιϑέμεϑα εἰς τὰ ἐξηγητικὰ τῶν προφητῶν, ἀπὸ μέρους κατὰ 
τὸ δυνατὸν ἡμῖν διηγησάμεγνοι περὶ πόλεως ϑεοῦ ἐν τοῖς πραγμα- 
τευϑεῖσιν ἡμῖν εἰς τὸν τεσσαρακοστὸν καὶ πέμπτον ψαλμὸν xal τὸν 
τεσσαραχοστὸν καὶ ἕβδομον ψαλμόν. οἶδε δὲ 0 ἀρχαιότατος Moo£oc 
xol τῶν προφητῶν λόγος τὰ ἀληϑινὰ πᾶντα ὁμώνυμα Ἐπ τῇδε 
καϑολικωτέροις, οἷον »ἀληϑινὸν φῶς“ καὶ νοὐραν ὃν" ἕτερον 
παρὰ ,TÓ στερέωμα“ καὶ τὸν ,τῆς δικαιοσύνης“ ἥλιον ἄλλον παρὰ 
τὸν αἰσϑητόν. καὶ ἀπαξαπλῶς δέ φησιν [τι] πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
τῶν αἰσϑητῶν, ὧν οὐδέν ἐστιν ἀληϑινὸν, τό: ,ϑεὸς, ἀληϑινὰ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ,“ àm ἄλλων uiv τάσσων τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ wc- 
τόνων δὲ τὰ λεγόμενα ,,ἴργα τῶν χειρῶν“ αὐτοῦ. μεμφόμενος γοῦν 
τισι διὰ τοῦ Ἡσαΐου φησί. ,và ἔργα κυρίου οὐκ ἐμβλέπουσι καὶ τὰ 
ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ οὐ κατανοοῦσι.“ xol ταῦτα μὲν ἐπὶ τοῦ- 
οὔτον. | 

XXXIL Ἐπεὶ δὲ τὸν περὶ τῆς &vaóvaosog λόγον (πολὺν 
ὄντα καὶ δυσερμήνευτον καὶ δεόμενον σοφοῦ εἴπερ τι ἄλλο τῶν δογ- 
μάτων καὶ ἐπὶ πλεῖον διαβεβηκότος, ἵνα τὸ ἄξιον τοῦ ϑεοῦ παρα- 
στήσῃ καὶ τὸ ᾿μεγαλοφυὲς τοῦ δόγματος, διδάσκοντος λόγον ἔχειν 
WU τὸ καλούμενον κατὰ τὰς γραφὰς σκῆνος τῆς ψυχῆς, 
ἐν ᾧ ,,οἴ “δίκαιοι ,Ortec' * στενάζουσι »βαρούμενοι," μὴ ϑέλοντες αὐτὸ 
RAS ἀλλ ἐπενδύσασϑαι) μὴ νοήσας ὁ Κέλσος τῷ ἀπὸ 
ἰδιωτῶν za μηδενὶ λόγῳ παραστῆσαι δυναμένων ἀκηκοέναι περὶ 
αὐτοῦ χλευάξει τὸ λεγόμενον, χρήσιμον πρὸς τοῖς ἀνωτέρω εἰρημένοις 
ἡμῖν περὶ τούτου τοῦτο μόνον ὑποσημειώσασϑαι πρὸς τὸν λόγον, ὅτι 
οὐχ, ὡς οἴεται Κέλσος, τῆς μετενσωματώσεως παρακούσαντες 
τὰ περὶ ἀναστάσεώς φαμεν ἀλλ᾽ εἰδότες ὅτι ἡ τῇ ξαυτῆς φύσει 
ἀσώματος καὶ ἀόρατος ψυχὴ ἐν παντὶ σωματικῷ τόπῳ τυγχάνουσα 


4 Vgl. Psal. 45, ὅ. 47, 2. 3. — 11 Vgl. I Joh. 2, 8. — Vgl. Hebr. 9, 24. — 
19 Vgl. Gen. 1, 6—8. — Vgl. Mal. 4, 2. — 14 Vgl. Dan. 4, 34. — 16 Vgl. Psal. 
101, 26. — 17 Jes. 5, 12. — 20. Vgl. Hebr. 5, 11. — 24 Vgl. II Kor. 5, 4. — 27? Vgl. 
oben I 27, 1 79 Z. 11. — 28 Vgl. oben II 55—67. V 18—920. δύ. 58. 


8 τεσσαραχοστὸν xal πέμπτον) μὲ A | 9 τεσσαραχοστὸν καὶ ἕβδομον) μὲ 
A. [18 [στῇ tilge ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del. | 20 ἐπεὶ PMcorr, Ho. am 
Rand, Sp.Del. im Text; ἐπὶ A | 99 πλεῖον] εἴ undeutlich A | διαβεβηκότος M 
Ausgg. διαβεβηχὸς A | 96 τῷ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del. τὸ A. 
Hó.Sp. | 80 μετ᾽ ἐνσωματώσεως A. 
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δέεται σώματος οἰκείου τῇ φύσει τῷ τόπῳ ἐχείνῳ᾽ ὅπερ ὅπου μὲν 
φορεῖ ἀπεχδυσαμένη (τὸ) πρότερον ἀναγκαῖον μὲν περισσὸν δὲ οἧς 
πρὸς τὰ δεύτερα, ὅπου δὲ ὁπενδυσαμένη Q πρότερον εἶχε, δεομένη 
κρείττονος ἐνδύματος εἰς τοὺς καϑαρωτέρους καὶ αἰϑερίους καὶ οὐ- 
θανίους τόπους. καὶ ἀπεξεδύσα το μὲν ἐπὶ τὴν τῇδε γένξσι» ἐρχο- 
μένη τὸ χρήσιμον πρὸς τὴν ὃν τῇ ὑστέρᾳ τῆς κυούσης, ἕως qv ἐν 
αὐτῇ, χορίον" ἐνεδύσατο δὲ Ox ἐκεῖνο ὃ ἢν ἀναγχαῖον τῷ ἐπὶ γῆς 
μέλλοντι διαζῆν. 
εἶτα πάλιν ὄντος τινὸς σκήνους" | ἐπιγείου οἰκίας, ἀναγκαίας 
που τῷ σκχήνει, καὶ καταλύεσϑαι μέν φασιν οἱ λόγοι τὴν ἐπίγειον 
οἰκίαν «τοῦ σκήνους“ τὸ δὲ σκῆνος ἐπενδύσασϑιαι ,,οἰκίαν ἀχει- 
ροποίητον αἰώνιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς.“ λέγουσι δὲ οἱ τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρο- 
M GL NDONS: N 2 n ES , [41 A / 
ποι , τοῦ μὲν φϑαρτὸν évóvoao0 ev αὐτὸ ἀφϑαρσίαν,“ τὴν διαφέ- 


m ; 2 
ροουσαν τοῦ ἀφϑάρτου, ,,τὸ“ δὲ ,ϑνητὸν ἐνδύσασϑαι ἀϑανασίαν," 


ἕτερον τυγχάνον τοῦ ἀϑανάτου. Ov γὰρ λόγον ἔχει σοφία | πρὸς τὸ 
σοφὸν καὶ δικαιοσύνη πρὸς τὸ δίκαιον καὶ εἰρήνη πρὸς τὸ εἰρηνικὸν, 
τοῦτον τὸν “λόγον ἀφϑαρσία μὲν πρὸς ἄφϑαρτο» ἀϑανασία δὲ πρὸς 
ἀϑάνατον. ὅρα οὖν ἐφ᾽ οἷα προτρέπει ὃ λόγος, »ἐνδύσασϑαι" “γῶν 
τὴν ,ἀφϑαρσοίαν“ καὶ τὴν ,ἀϑανασίαν,“ ἅτινα ὡς ἐνδύματα τῷ ἐν- 

d ; ; Aes 3 
δυσαμένῳ καὶ περιδχομένῳ τῶν τοιουτῶν ὀἐνδυμάτῶν οὐχ ἐᾷ φϑαρῆ- 
vaL ἢ ἀποϑανεῖν τὸν περικείμενον αὐτα. καὶ ταῦτα Ó ἡμῖν ἀποτε- 
τολμήσϑω διὰ τὸν μὴ νοήσαντα 0 τι ποτὲ λέγομεν τὴν ἀνάστασιν 
καὶ διὰ τοῦτο γελῶντα καὶ χλευάζοντα ὃν οὐκ οἶδε λόγον. 

XXXIIL Οἰόμενος δ᾽ ἡμᾶς διὰ τὸ γνῶναι καὶ ἰδεῖν τὸν ϑεὸν 
πρεσβεύειν τὰ περὶ τῆς ἀναστάσεως συνείρει ἑαυτῷ ἃ βούλεται 
καὶ τοιαῦτά φησιν" ὅταν δὴ πάντοϑεν ἐξείργωνται καὶ διε- 
λέγχωνται, πάλιν ὥσπερ οὐδὲν ἀκηκοότες ἐπανίασιν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ ἐρώτη μα᾿ πῶς οὖν γνῶμεν καὶ ἰδῶμεν τὸν ϑεόν; καὶ 
πῶς ἴωμεν πρὸς αὐτόν; ἴστω οὐν ὁ βουλόμενος ὅτι, κἂν εἰς ἄλλα 
δεώμεϑα σώματος τῷ ἐν τόπῳ σωματικῷ τυγχάνειν, καὶ τοιούτου, 
ὁποία ἐστὶν ἡ φύσις τοῦ σωματικοῦ τόπου, καὶ δεόμενοι τοῦ σώ- 


EL 1 Kor D, 4. — 9 γο]. Π Kor. 5, i. —. 10 Vgl. II Kor. 5, 1 
(I-Kor. 15, 53). — 12 Vgl. I Tim. 6, 11. II Tim. 3, 17. — 18 u. 18 Vgl. I Kor. 
155, 53. 


2 (r0) füge ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del. ein | 8 δεομένη Jolcorr. Del. 
δεομένῳ AHo.Sp. | 7 χορίον A χωρίον M*Ausgg. | 9 hinter oz5vove -Ἐ x«i ἡ 
(Notae p. 401) Del, doch vgl. II Kor. 5, 1 | 10 χαὲ -- Bo. (Notae p. 401) Del. | 
18 αὐτὸ — Del | 15 τυγχάνον] vvyydvovoav vermutet Bo. (Notae p. 401) | 18 


ἐνδύσασϑαι M Ausgg. ἐνδύσασϑε A | 99 λέγομεν Jolcorr. Del. λεγόμενον A 
Ho. Sp. 
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134 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 
΄ 
, € , A] 3 2 - 
ματος ἐπενδυώμεϑα τῷ ὄχῆήνει τὰ προειρημένα, ἀλλ εἰς γνῶσίν 
- , 2 ^ , Ld » 
γε ϑεοῦ σώματος οὐδαμῶς χρήζομεν. τὸ γὰρ γινῶσκον 950r οὐχ 
2 , 2 - ς - P] : , - 
ὀφθαλμὸς ἔστι σώματος ἀλλὰ νοῦς, ὁρῶν τὸ ,κατ᾽ εἰκόνα“ τοῦ 
᾿ , - 2 
κτίσαντος xal τὸ δυνάμενον γινώσκειν ϑεὸν προνοίᾳ, ϑεοῦ ἀνει- 
, c - b] 
ληφώς. καὶ τὸ ορῶν δὲ ϑεὸν χαϑαρὰά ἔστι xaoÓ(a, à οὐχέτι 
2 2 , à 3 ἧς 
, 
»ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροὶ,“ οὐ ,g0rot,/ οὐ ,,μοιχεῖαι,“ οὐ 
Ξ 2 N 2 2 2 
»πορνεῖαι, οὐ ,xAozaL οὐ (,(,φευδομαρτυρίαι,“ οὐ ,,(βλασφημίαι,““ οὐκ 
2 i UT 2p D» - b) , : 2 Q , ^ 
,099aAuo0c πονηρος΄ οὐδ ἃλλο τι τῶν ἀτοπῶν᾽ ÓL ἃ λέγεται 
, c [o 2 » 
»μακάριοι οἱ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ovt αὐτοὶ τὸν ϑεὸν οψονται." 
2 2 21597. c [d , 
ἐπεὶ Ó ovx αὐτάρχης ἢ ἡμετέρα προαίρεσις πρὸς τὸ πάντῃ ,καϑα- 
NCC Ὑ ' , "22 2 hl - Er Rs , QN 
ραν“ ἔχειν τὴν ,χαρδίαν, ἀλλὰ ϑεοῦ «(uiv δεῖ, κτίζοντος αὑτὴν 
, A! - € - , 2) 
τοιαύτην, διὰ τοῦτο λέγεται ὑπὸ τοῦ ἐπιστημονῶς εὐχομένου" ,,καρ- 
δίαν καϑαρὰν χτίσον ἐν ἐμοὶ 0 ϑιεός." 


[7] 


XXXIV. ᾿4λλ᾽ οὐδ᾽ ὡς év τόπῳ ὄντος τοῦ ϑεοῦ πευσόμεϑα 
τινος χαὶ ἐροῦμεν" πῶς ἴωμεν πρὸς αὐτόν; χρείττων γὰρ 0 ϑεὸς 
παντὸς τόπου καὶ περιεχτικὸς παντὸς οὑτινοσοῦν, καὶ οὐδέν ἐστι 
τὸ περιέχον τὸν ϑιεόν. τὸ ἰέναι 0Ur πρὸς τὸν ϑεὸν οὐ coyua- 
τιχῶς προστέταχται ἡμῖν, τὸ »ὀπίσω κυρίου τοῦ ϑεοῦ σου πο- 
ρθεύσῃ οὐδὲ σωματικῶς ὁ προφήτης πολι τς τῷ ϑεῷ φησιν ἔν 
τῇ | εὐχῇ: ,,ἰκολλήϑη ὀπίσω σου ἡ ψυχή μου." χαταψεύδεται οὖν 
ἡμῶν Κέλσος λέγων προσδέχεσϑαι ἡμᾶς ὀφϑαλμοῖς σώματος 
ϑεὸν ὄψεσϑαι xal ὠσὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούεσϑαι καὶ 
χερσὶν αἰσϑηταῖς ψαύειν αὐτοῦ. οἴδαμεν δὲ ὁμωνύμως τοῖς 
σώματος ὀφθαλμοῖς λεγομένους ὑπὸ τῶν ϑείων λόγων ὀφϑαλ- 
μοὺς, ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὸ τούτων παρα- 
δοξότερον, αἴσϑησιν ϑειοτέραν καὶ ἑτεροίαν παρὰ τὴν συνήϑως 
ὑπὸ τῶν πολλῶν ὀνομαζομένην. ἐπὰν γὰρ λέγῃ ὃ προφήτης ,.(ἀπο- 
κάλυψον τοὺς ὀφϑαλμούς μου, καὶ κατανοήσω τὰ ϑαυμαάσιά σου 
ἐκ τοῦ νόμου (oov ἢ ,,ὴ ἐντολὴ κυρίου τηλαυγὴς, φωτίζουσα ὁ- 
φϑαλμοὺς,“ 7’ (φώτισον τοὺς ὀφρϑαλμούς μου, μή ποτε ὑπνώσω 


1 Vgl. I Kor. 15, ὅ8. 54. II Kor. 5, 1—4. — $8 Vgl. unten VII 24. Z2. 21. — 
Vgl. Gen. 1, 26. 27. — & Vgl. Matth. 15, 19 (Mark. 7, 21. 22). — 9 Matth. 5, 8. — 
19 Psal. 50, 12. — 18 Deut. 13, 4. — 290 Psal. 62, 9. — 26 Vgl. unten VII 36, 
S.186 Ζ. 14. — 27 Psal. 118, 18. — 29 Psal. 18, 9. — 30 Psal. 12, 4. 


1 ἐπενδυώμεϑα schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401), dem Del. (I 717 Anm. d) 
folgt; ἐπενδυόμεϑα AAusgg. | 9 γιγνῶσχον AAusgg. | 8 δρῶν] ó ὧν liest Del. 
(I 717 Anm. e) mit Gelenius ohne Wahrscheinlichkeit | 4 γιγνώσκειν ἃ Ausgg. | 
15 χρείττων Poorr. Meorr. Ausgg. χρείττω A | 16 οὑτινοῦν [580] A! | 18 τὸ] ob 
τῷ zu schreiben ist? | 99 «col A | ἀχούεσϑαι] ἀχούσεσϑαι P? Bo. (Notae p. 401) 
Del. (I 718 Anm. a) | 93 ψαύειν] ψαύσειν Bo. (Notae p. 401) Del. (I 718 Anm. a) | 
29 (cov ἢ") füge ich mit den Ausgg. ein. 
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[€ 
178' εἰς ϑάνατον,. οὐχ οὕτως τις | ἐμβρόντητός ἐστιν, Oc νομίζειν ὁ- 
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φϑαλμοῖς σώματος κατανοεῖσϑαι,,τὰ ϑαυμάσια“ τοῦ ϑείου (νόμου, 
ἢ τὴν τοῦ κυρίου ἐντολὴν φωτιστικὴν εἶναι τῶν τοῦ σώματος 
ὀφθαλμῶν, ἢ ὕπνον ϑανάτου ἐποιστικὸν συμβαίνειν περὶ τοὺς τοῦ 
σώματος ὀφϑιαλμούς. 

ἀλλὰ καὶ ἐπὰν λέγῃ ὁ σωτὴρ ἡμῶν ,0 ἔχων ὦτα ἀχούειν 
ἀκουέτω,“ καὶ ὁ τυχὼν συνίησι περὶ ϑειοτέρων ταῦτα λέγεσϑαι 
ὥτων. xy λέγηται »λόγος κυρίου" γεγονέναι ἐν χειρὶ Ἱερεμίου τοῦ 
προφήτου 7) ἄλλου τινὸς, ἢ νόμος »Ἐν χείρ ns Moo£oc, ἢ ὅτι ,,ταῖς 
χερσί μου ἐζήτησα. τὸν ϑεὸν καὶ οὐχ ἡπατήϑην," οὐχ οὕτως ἐστί 
τις ἀνόητος, ὡς μὴ ἐκλαμβάνειν χεῖράς τινας eivat τροπικῶς κα- 
λουμένας, περὶ ον καὶ Ἰωάννης λέγει" ,, αἱ χεῖρες ἡμῶν ἔψηλάφησαν 
περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς. εἰ δὲ καὶ περὶ τῆς χρείττονος αἰσϑή- 
σδῶς καὶ οὐ σωματικῆς βούλει ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμμάτων μαϑεῖν, 
ἄχουσον Σολομῶντος ἐν ταῖς Παροιμίαις λέγοντος ,,αἴσϑησιν 
ϑείαν εὑρήσεις.“ 

XXXV. Ow χρεία τοίνυν ἡμῖν oc οὕτω ζητοῦσι τὸν ϑεὸν 
ἀπιέναι, Oxov ἡμᾶς πέμπει ὁ Κέλσος, εἰς Τροφωνίου καὶ εἰς 
Ἀμφιάρεω καὶ εἰς Μόψου, ἔνϑα φησὶν ἀνϑρωποειδεῖς ϑεω- 
οεῖσϑαι ϑεοὺς καὶ, ὡς λέγει Κέλσος, οὐ φευδομένους ἀλλὰ 
καὶ ἐναργεῖς. ἴσμεν γὰρ ἡμεῖς τούτους δαίμονας ὄντας, τρεφο- 


: Y s LI 2 N - - 2 , 
μένους κνίσσαις xoi αἵμασι καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν ἀναϑυμιασεσι, 


xol οὕτω παρακατεχομένους ἐν τοῖς ἀπὸ τῆς ἐπιϑυμίας αὐτῶν κα- 
τασχευασϑεῖσι δεσμωτηρίοις" ἅτινα ἱερὰ ϑεῶν Βλληνες νενομίχασιν, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἴσμεν ἀπατεώνων δαιμόνων εἶναι τὰ τοιαῦτα οἰχητήρια. 
μετὰ ταῦτα καχοήϑως ὁ Κέλσος φησὶ περὶ τῶν προξιρημένων 
ἀνθρωποειδῶν xov αὐτὸν ϑεῶν ὅτι ὀψεταί τις αὐτοὺς οὐχ 
ἅπαξ παραῤῥυέντας ὥσπερ τὸν τούτους ἐξαπατήσαντα 
ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῖς βουλομένοις ὁμιλοῦντας. καὶ ἔοικέ γε διὰ τού- 
τῶν φάσμα μὲν νενομιχέναι τὸν Ἰησοῦν, μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἀν ἀ- 
ὅτασιν ἐπιφανέντα τοῖς μαϑηταῖς, οδσπερεὶ παραῤῥεύσαντα πρὸς 


2 d 118, 18. — 3 Vgl. Psal. 18, 9. — 4 Vgl. Psal. 12, 4. — 6 Matth. 
E059. 19 Mark. 4, 9. 23. Luk. 8, 8. TUCONS I im 149 
9 Vgl. Nin. 16, 40. — Psal. 76, 3. — 12 I Joh. 1, 1. — 15 Prov. 2, 5. — 80 
ΝΠ Ὶ1 ὍΡΟΙ $41, I 92 2. 1. 3. 


1 οὕτως Α οὕτω Ausgg. | 9 Movoéoc schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401), 
μωῦσῆ AAusgg.| 10 οὕτω A | 15 ceAouóvroc A | 20 vor K£Acoc -- ὃ M Ausgg. | 
ἀλλὰ χαὶ] d in Correctur, ἃ ἃ. z auf Rasur A | 91 τροφομένους A | 99. χνισαις 
[so] Αἴ | xe (vor αἵμασι)] καὶ auf Rasur A | 25 εἶναι] v in Correctur A | 81 óo- 
περὶ A. 
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τὸ ὀφϑῆναι αὐτοῖς οὖς δ᾽ ὠνόμασε λέγων  ἀνϑρωποειδεῖς 96006, 719 


τούτους οἴεται ἀεὶ τοῖς βουλομένοις ὁμιλεῖν. πῶς δὲ δύναται 
φάσμα, Oc φησιν αὐτὸς, παραῤῥυὲν ix ἀπάτῃ τῶν ϑεασα- 
μένων καὶ μετὰ τὴν τότε ὄψιν τοσαῦτα ἐνεργεῖν καὶ ἐπιστρέφειν 
τὰς τῶν τοιούτων ψυχὰς καὶ πειϑὼ ἐμποιεῖν αὐταῖς περὶ τοῦ πάντα 
δεῖν ἀρεσχόντως πράττειν ϑεῷ Oc χριϑησομένους; πῶς δὲ φάσμα 
ὀνομασϑὲν ἀπελαύνει δαιμόνια καὶ ἄλλας οὐκ εὐχκαταφρονήτους ἔνερ- 
γείας ἐνεργεῖ, οὐχ ἕνα χκεχληρωμένον τόπον ὡς οἱ κατ᾽ αὐτὸν &v- 
ϑρωποειδεῖς ϑεοὶ ἀλλὰ διῆκον ἐπὶ πᾶσαν τὴν οἰχουμένην καὶ 
συνάγον καὶ ἕλκον τῇ ἑαυτοῦ ϑειότητι οὔς ἂν εὕροι πρὸς τὸν καλὸν | 
βίον κλίναντας ξαυτούς; 

XXXVlL Μετὰ ταῦτα, πρὸς ἃ κατὰ τὸ δυνατὸν εἰρήκαμϑν, τοι- 
abra πάλιν 0 Κέλσος φησίν" οἱ δὲ καὶ πάλιν εἰρήσονται" πῶς 
| αἰσϑήσει μὴ καταλαμβανόμενοι γνώσονται τὸν ϑεόν; τί 
χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν ἐστι δυνατόν; εἶτα πρὸς ταῦτα ἀπο- 
χρινόμενός φησι»" οὐχ ἀνθρώπου μὲν οὐδὲ τῆς ψυχῆς ἀλλὰ 
σαρχὸς ἢ φωνή. ὅμως δ᾽ ovr ἀχουσάτωσαν, εἴ τι καὶ ἐπ- 
αἵειν δύνανται ὡς δειλὸν xai φιλοσώματον γένος" ἐὰν aio- 
ϑήσει μύσαντες ἀναβλέψητε νῷ καὶ σαρκὸς ἀποστραφέν- 
τες ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς ἐγείρητε, μόνως οἵἴτως τὸν ϑεὸν 
ὄψεσϑε. κἂν ἡγεμόνα «τῆς 0000) ταύτης ξητῆνε, φευκτέοι 
μὲν ὑμῖν οἱ πλάνοι καὶ γόητες καὶ τὰ εἴδωλα προμνώμενοι" 
ἵνα μὴ παντάπασιν 706 καταγέλαστοι; τοὺς μὲν ἄλλους. 
τοὺς τ τς ϑεοὺς, OC. οἱ ἴδωζα. βλασφημοῦντες, τὸν 
δὲ χαὶ αὐτῶν oc ἀληϑῶς siódAonp iO ALOPEE » xoi μηδὲ 

εἴδωλον ἔτι ἀλλ᾽ (ζ(οντ)ῶως νεκρὸν» σέβοντες καὶ πατέρα 
ὅμοιον αὐτῷ ζητοῦντες. 

xal πρῶτόν γε λεχτέον πρὸς τὴν προσωποποιΐαν αὐτοῦ, περι- 
τιϑέντος ἡμῖν λόγους Oc ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένους εἰς τὴν περὶ ἀνα- 


1 οὖς aus οὖς corr. A | B. πειϑὼ M Ausgg. Wm Iso] A αὐταῖς] αὐτοῖς liest 


Bo. (Notae p. 401) ohne Grund | 8 χεχληρωμένον) χκεκλρω [so] A | 10 ἕλκον) x aus 
À corr. A | ξδαυτοῦ A αὑτοῦ Ausgg. | ϑειότητι] εἰ in Correetur A | ἂν M Ausgg. 
δὰν aus ἐάν corr. A | 14 τί χωρὶς] Fleck links oben am x, in dem Fleck erkennt 
man ein mit ganz blasser Tinte hinzugefügtes c (vgl. unten VIL 37, S. 188 Z. S) A | 
19 ὠἀναβλέψητε Sp.Del, vgl. unten VII 39, S. 189 Z. 19; ἀναβλέψαντες A Ηδ.; will 
man das Particip. beibehalten, so ist davor (xai) oder besser dahinter (08) einzu- 
fügen | 20 ψυχῆς ὀφθαλμοὺς AH. im Text, ὀφϑαλμὸν τὸν τῆς ψυχῆς Ho. am 
Rand, Sp.Del. im Text; vgl. unten VII 39, S. 189 Z. 20 £, wo, Origenes nieht würt- 
lich citierb | οὕτως A οὕτω Ausgg. | 91 {τῆς óóov) füge ich mit den Ausgg. 
aber vor, nicht hinter ταύτης ein, vgl. unten VII 40, S. 190 Z. 25 | 26 ἀλλ᾽ 
(Ovr)oc schreibe ich mit Bo. (Notae p. 402) ἃ. Del. (I 719 Aum. e), vgl. unten 
VII 40, S. 190 Z. 32; ἄλλ᾽ ὡς PM Ausgg. ἄλλως A. 
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KATA KEAZXOY VII 35. 86. 37. 187 


* 2 , ^ A , 
στάσεως σαρκὸς ἀπολογίαν, ὅτι ἀρετὴ μὲν προσοωποποίουντος 
ἐστι τηρῆσαι τὸ βούλημα xal τὸ ἦϑος τοῦ προσωποποιουμένου, χα- 


zia δὲ, Ove τὰ μὴ ἁρμόζοντά τις περιτίϑησι ῥήματα τῷ προσώπῳ. 


τοῦ λέγοντος. καὶ ἐπ᾿ ἴσης y8 ψεχτοὶ οἱ ἐν προσωποποιΐᾳ βαρβάροις 
χαὶ ἀπαιδεύτοις ἢ οἰκότριψι καὶ μηδέ ποτε φιλοσόφων λόγων 
ἀκηκούσι μηδὲ &U εἰρηκόσιν αὐτοὺς περιτιϑέντες φιλοσοφίαν, ἢν 
ἔμαϑε μὲν o προσωποποιῶν, οὐχ εἰκὸς δὲ ἣν εἰδέναι τὸν προύσώσον 
ποιούμενον, καὶ πάλιν αὖ οἱ τοῖς καϑ' ὑπόϑεσιν ὑποχειμέγνοις 00- 
φοῖς καὶ τὰ ϑεῖα ἐγνωχόσι περιτιϑέντες và ἀπὸ ἰδιωτικῶν παϑῶν 
ὑπὸ ἀπαιδεύτων λεγόμενα καὶ ἀπὸ ἀγνοίας ἀπαγγελλόμενα. ὅϑεν 


Ὅμηρος μὲν £v πολλοῖς ϑαυμάξεται, τηρήσας τὰ τῶν ἡρώων πρόσ- 


ὦπα, ὁποῖα αὐτὰ ὑπέϑετο ἀπ᾽ ἀρχῆς, οἷον τὸ INéorogoc 7 τὸ Oóvo- 
σέως ἢ τὸ Διομήδους ἢ τὸ ᾿Δ4γαμέμνονος ἢ Τηλεμάχου ἢ | Πηνελόπης 
7] τινος τῶν λοιπῶν" Βὺύριπίδης δὲ ὑπὸ “Δριστοφάνους κωμῳ δεῖται 
aec ἀχαιροῤῥήμων διὰ τὸ πολλάχις περιτεϑεικέναι λόγους δογμάτων, 
ὧν ἀπὸ ᾿Δναξαγόρου ἢ τινος ἔμαϑε τῶν σοφῶν, βαρβάροις γυναιξὶν 
ἢ οἰχέταις. 

ΧΧΧΥΤΙ. Μίἴπερ δὲ τοιαύτη μὲν y ἐν τῷ προσωποποιεῖν ἀρετὴ 
τοιαδὶ δὲ ἡ χακία, πῶς οὐχ εὐλόγως τις καταγελάσεται Κέλσου, 
Χριστιανοῖς περιτιϑέντος τὰ μὴ ὑπὸ Χριστιανῶν λεγόμενα; εἰ 
μὲν γὰρ ἰδιωτῶν ἀνέπλασσε λόγους, πόϑεν τοῖς τοιούτοις δύνασϑαι 
διακρίνειν αἴσϑησιν ἀπὸ τοῦ νοῦ καὶ αἰσϑητὰ νοητῶν καὶ δογμα- 
τίζειν παραπλησίως τοῖς ἀναιροῦσι νοητὰς οὐσίας Στοωϊχοῖς περὶ 
τοῦ αἰσϑήσεσιν χαταλαμβάνεσϑαι τὰ καταλαμβανόμενα καὶ 
πᾶσαν κατάληψιν ἠρτῆσϑαι τῶν αἰσϑήσεων; εἰ δ᾽ ἀναπλάσσει λό- 
γους τῶν φιλοσοφούντων καὶ ἐπιμελῶς ὅση δύναμις ἐξεταζόντων 
τὰ Χριστοῦ, οὐδὲ τούτοις ἀκόλουθα πεποίηκεν. οὐδεὶς γὰρ μαϑὼν 
ἀόρατον εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ εἶναί τινα δημιουργήματα ἀόρατα, του- 
τέστι νοητὰ, λέγοι ἂν ὡς ἀπολογούμενος περὶ τῶν κατὰ τὴν ἀνά- 
ὅτασιν TO' πῶς αἰσϑήσεσι μὴ καταλαμβανόμενοι γνώσονται 
τὸν ϑεόν; ἢ τί χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν δυνατόν ἐστι; καὶ 


ben IIT 50, 1 246 Z. 12; δῦ, 1 250.2. 17. ΤΥ 36, 1 306 Ζ. 21. VI 12, 
S. 82 2. 16; 41, S. 109 Z. 26. — 14 Vgl. Aristophan. Acharn. V. 393 ff. — 21 Vgl. 
oben I 27, I 79 Z. 11. — 28 Vgl. Cicero, De fin. V 26, 76. Acad. post. I 11, 42. 
pr. Π 33, 108 u. H. Diels, Doxogr. gr. p. 396b, 3. 23. 


4 ἐπίσης A Ausgg. | 5 οἰκοτρίψι ἃ οἰκότριψιν Ausgg. | hinter οἰχότριψιν 4- ἢ 
Ausgg. | 6 φιλοσοφίαν M Ausgg., vgl. φιλοσ. λόγων Z. D; φυσιολογίαν A | 9 ἀπὸ 
Bas Del. ὑπὸ A'Ho.Sp. | 19 ὀδυσέως, ὁ aus ὃ corr, A | 14. εὑριπίδης A | 91 dvé- 
πλασε [so] A! δύνασϑαι] δύνασϑ' [so] A. | 28 νοητὰς οὐσίας Ho. am Rand, Sp.Del. 
im Text; νοητῶν οὐσιῶν A | 94 αἰσϑήσεσιν Jolco0rr. αἰσϑήσει Del. αἴσϑησιν A. Ho. 
Sp. | 95 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 80 αἰσϑήσεσι A HO.Sp. αἰσϑήσει Del. | 81 ἐστιν Ausgg. 
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οὐχ ἐν ἀνακεχωρηκόσι καὶ ἀναγινωσκομένοις ὑπὸ ὀλίγων μόνον καὶ 
φιλομαϑῶν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δημωδεστέροις “γέγραπται ὅτε «τὰ ἀόρατα 
τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται"" 
δ ὧν ἔστιν εἰδέναι Ovi εἰ καὶ τοὺς ἐν βίῳ ἀνθρώπους χρὴ ἀπὸ 
αἰσϑήσεων ἄρξασϑαι καὶ τῶν αἰσϑητῶν, μέλλοντας ἀναβαίνειν ἐπὶ 
τὴν τῶν νοητῶν. φύσιν, ἀλλ᾽ οὔτι γε ἐν αἰσϑητοῖς καταμένειν χρή" 
οὔτε χωρὶς αἰσϑήσεως ἐροῦσιν ἀδύνατον εἶναι μαϑεῖν τὰ νοητὰ, 
χρώμενοι δὲ τῷ τίς χωρὶς αἰσϑήσδεως μαϑεῖν δυνατός ἐστιν; 
ἐλέγξουσι» οὐκ εὐλόγως τούτῳ ὑπὸ τοῦ Κέλσου ἐπιφέρεσϑαι τὸ οὐχ 
ἀνϑρώπου μὲν οὐδὲ.φυχῆς αλλὰ γὰρ σαρκὸς φωνή. 

XXXVIII. Νοῦν τοίνυν» ἢ ἐπέχεινα νοῦ καὶ οὐσίας λέγοντες 
εἶναι ἁπλοῦν καὶ ἀόρατον καὶ ἀσώματον τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν, οὐκ 
Qv ἄλλῳ τινὶ ἢ τῷ κατὰ τὴν ἐχείνου τοῦ νοῦ εἰκόνα γενομένῳ 

φήσομεν καταλαμβάνεσϑαι τὸν ϑεόν" νῦν μὲν, tva τῇ λέξει χρή- 

σώμαι τοῦ Παύλου, ,δί ἐσόπτρου καὶ (iv) αἰνίγματι τότε δὲ πρόσω- 
πον πρὸς πρόσωπον. ,πρόσωπον“ δὲ ἐὰν λέγω, μὴ συκοφαντείτοω 
τις διὰ τὴν λέξιν τὸν δηλούμενον νοῦν ὑπ᾽ αὐτῆς, ἀλλὰ μανϑα- 
véro (iv τῷ ,,ιἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν κυρίου κατοπ- 
τριζόμενοι καὶ τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμενοι ἀπὸ δόξης εἰς 
δόξαν“ οὐ πρόσωπον αἰσϑητὸν ἐν τοῖς τοιούτοις παραλαμβανόμενον 
ἀλλὰ κατὰ το το DIE νοούμενον ος χαὶ ὀφϑαλμοὺς καὶ ὦτα, 
καὶ ὅσα ἐν τοῖς ἀνωτέρω ὁμώνυμα τοῖς τοῦ σώματος μέλεσι παρ- 
εστήσαμεν. 

καὶ ἄνϑρωπος μὲν οὖν, τουτέστι vy?) χρωμένη σώματε, AE- 


, (6 on) 2} τ 8.5 M N TED) , . 2 [i 
25 youér?5; ,0 £00 av) oomxoc' ἀλλὰ xol ,WuoxmT," ἀποχρίνεται οὐχ ἀπερ 


30 


Κέλσος ἀνέγραψεν, ἀλλ ἅπερ αὐτὸς διδάσκει ὁ τοῦ ϑεοῦ ἀνϑροω- 
πος. σαρκὸς δὲ φωνῇ οὐκ ἂν Χριστιανὸς χρήσαιτο, μαϑὼν 
»σπνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος“ ϑανατοῦν καὶ (πάντοτε τὴ» 
γέχρωσιν τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι" περιφέρειν καὶ νεκρώσατε τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς,“ καὶ εἰδὼς τί δηλοῦται ἐκ τοῦ ,00 μὴ κατα- 
μείνῃ τὸ πνεῦμά μου ἂν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἰς τὸν αἰῶνα διὰ 
τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας,“ ἐπιστάμενος δὲ καὶ ὅτε ,,.οἱ ἂν σαρκὶ Or- 


2 Róm. 1, 20. — 18 I Kor. 18, 12. — 18 II Kor. 3, 18. — 91 Vgl. oben 
VII 34 (VI 61. 62). — 85 Vgl. Róm. 7, 22. II Kor. 4, 16. Ephes. 3, 16. — Vgl. Act. 
9, 28 (2, 483). Róm. 13, 1. — 26 Vgl II Tim. 3, 17. — 988 Vgl Romo 5513. — 
Vgl. II Kor. 4, 10. — 29 Kol. 3, 5. — 80 Gen. 6, 3. — 82 Róm. 8$, 8. 


1 ἐναναχεχωρηχόσι A | 4 ἐστὲν A | ἀπὸ Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ὑπὸ 
A | 9 ἐλέγξουσιν] y übergesehr. A! | τούτῳ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 402), 
τοῦτο AAusgg. | 15 (ἐν) αἰνίγματι schreibe ich, vgl. unten VII 50, S. 201 Z. 16; 
αἰνίγματος P Del. αἰνίγματι AHó.Sp. | 18 (iv v9) füge ich mit M? (am Rand) ἃ 
den Ausgg. ein, die Worte konnten hier leicht ausfallen. 
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τες ϑεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται“ καὶ διὰ τοῦτο πάντα πράττων tic 
τὸ μηδαμῶς αὐτὸν ἔτι εἶναι ,ἐν τῇ σαρκὶ ἀλλ΄ ,ἐν΄ μόνῳ ,,τῷ 
πνεύματι." 

XXXIX. Ἴδωμεν δὲ καὶ ἐπὶ τίνα ἡμᾶς καλεῖ, ἵν αὐτοῦ ἀκούσω- 
uev, τίνει τρόπῳ γνωσόμεϑα τὸν ϑεόν" ἐφ᾽ οἷς οἴεται μηδένα 
Χριστιανῶν ἐπαΐειν δύνασθαι τῶν ὑπ᾿ αὐτοῦ λεγομένων, φησὶ 
yáo' ὅμως δ᾽ οὖν ἀκουσάτωσαν, εἴ τι xai ἐπαΐεξιν δύνανται. 
τίνων οὖν ἡμᾶς ἀκούειν Ux αὐτοῦ λεγομένων βούλεται, UN 
τέον, O φιλόσοφος. δέον διδάσχειν ἡμᾶς, ὁ δὲ διαλοιδορεῖται" καὶ 
δέον εὔνοιαν ἑαυτοῦ δεῖξαι ἐν τῷ προοιμίῳ 1 τῶν λόγων τὴν πρὸς 
τοὺς ἀκούοντας, ὁ δέ φησι τοῖς ἕως ϑανάτου ἀποϑνήσκουσιν, ἵνα 
μὴ ἐξομόσωνται μηδὲ μέχρι φωνῆς τὸν χριστιαγισμὸν, καὶ παρεσκευ- 
ἀσμένοις πρὸς πᾶσαν αἰχίαν xoci πάντα τρόπον ϑανάτου ὡς Ótt- 
λὸν γένος. λέγει δ᾽ ἡμᾶς εἶναι καὶ φιλοσώματον γένος, τοὺς 
φαάσχοντας᾽ ,,ιεἱ καὶ Χριστόν ποτε χατὰ σάρκα ἐγνώκαμεν, ἀλλὰ 
νῦν οὐχέτι γινώσκομεν“ καὶ οὕτω προχείρως ὑπὲρ εὐσεβείας τι- 
ϑέντας τὸ σῶμα, ὡς οὐδὲ τὸ ἱμάτιον ἀποδύσαιτ᾽ ἂν εὐχερῶς φι- 
λόσοφος. 

φησὶν ovr πρὸς ἡμᾶς ὅτι, ἐὰν αἰσϑήσεσι μύσαντες ἀναβλέ- 
ψητε νῷ καὶ σαρχὸς ἀποστραφέντες ὀφϑαλμὸν τὸν τῆς 
ψυχῆς ἐγείρητε, μόνως οὕτως τὸν ϑεὸν ὄψεσϑε, καὶ οἴεται 
αὐτὰ (λέγω δὴ τὰ περὶ διττῶν ὀφϑαλμῶν) ἀπὸ Ἑλλήνων λαβὼν 
μὴ προπεφιλοσοφῆσϑαι παρ᾽ ἡμῖν. λεκτέον δ᾽ ὅτι Μωῦσῆς ἀναγρά- 
φῶν τὴν χοσμοποιΐαν εἰσάγει τὸν ἄνϑρωπον πρὸ μὲν τῆς παρα- 
βάσεως πῇ μὲν βλέποντα πῇ δὲ μὴ βλέποντα, βλέποντα μὲν ἐν τῷ 
λέγεσϑαι περὶ τῆς γυναικὸς ὅτι ,,εἶδεν ἡ γυνὴ ὅτι καλὸν τὸ ξύλον 
εἰς βρῶσιν, καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἔστι 
τοῦ κατανοῆσαι, “ μὴ βλέποντα δὲ οὐ μόνον ἐν | τῷ λέγεσθαι a 
περὶ τυφλῶν ὀφϑαλμῶν ὑπὸ τοῦ ὄφεως τῇ γυναικὶ τὸ ,,7ὅει γὰρ 
ὁ ϑεὸς ὅτι ἢ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ᾿ αὐτοῦ, διανοιχϑήσονται οἱ 


ὀφϑαλμοὶ our, * ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ "ἔφαγον, καὶ διηνοίχϑησαν οἱ 


ὀφϑαλμοὶ τῶν δύο.“ ,,Ἑὁιηνοίχϑησαν“ μὲν ovv αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ 


2 Vgl. Róm. 8, 9. — 15 II Kor. 5, 16. — 26 Gen. 3, 6. --- 29 Gen. 8, 5. 
91 Gen. 3, 6. 1. 


11 ὁ] δ᾽ Α | dzo$v5goxovow AAusgg. ἀποχαρτεροῦσιν oder ἀποτολμῶσιν 
vermuten Bo. (Notae p. 402) ἃ. Del. (I 721 Anm. aà) nicht glücklich; besser würde 
ἀγωνιζομένοις passen, vgl. oben I 25, I 76 Z. 23; 26, I 78 Z. 6 und unten VIII 
48 a. A. (τῶν μέχρι ϑανάτον ἀγωνιζομένων ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξομόσασϑαι χριστια- 
γισμόν) | 15. εἰ [so] A | 16 οὐχέτι γεινώσχομεν schreibe ich, οὐκ ἔτι γινώσκομεν 
Ausgg., ovx ἐπιγινώσκομεν Α | 19 ἐὰν zweimal geschrieben A | 21 οὕτως A ov- 
τω Ausgg. 
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τῆς αἰσϑήσεως, οὖς καλῶς ἦσαν μύσαντες, ἵνα μὴ περισπώμενοι 
ἐμποδίζωνται βλέπειν τῷ τῆς ψυχῆς ὁφϑ' αλμῷ᾽" οὺς δὲ τέως εἶχον 
βλέποντας τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς καὶ εὐφραινομένους ἐπὶ τῷ 
ϑεῷ καὶ τῷ παραδείσῳ αὐτοῦ, τούτους οἶμαι διὰ τὴν ἁμαρτίαν 
ἔμυσαν. 

ὅϑεν καὶ ὁ σωτὴρ ἡμῶν, τὸ διττὸν τοῦτο τῶν ὀφϑαλμῶν ἐπιο- 
τάμενος εἶδος ἐν ἡμῖν, φησὶ τό" ,,εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦ- 
τον siena qan ἵνα oL μὴ βλέποντες βλέπωσι καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ 
γένωνται; “μὴ βλέποντας μὲν αἰνιττόμενος τοὺς τῆς ψυχῆς ὀφϑαλ- 
μοὺς, ovg. ὃ λόγος ποιεῖ βλέπειν, βλέποντας δὲ τοὺς τῶν αἰσϑή- 
σεῶν" τούτους δὲ ἐτύφλου ὁ λόγος, ἵνα ἀπερισπάστως ἡ ψυχὴ 
βλέπῃ ἃ δεῖ. παντὸς οὖν τοῦ κατὰ τρόπον χριστιανίζοντος ὃ τῆς 
φυχῆς ἐγήγερται ὀφϑαλμὸς καὶ ὁ τῆς αἰσϑήσεως u£uvxe: καὶ 
ἀνάλογον τῇ ἐγέρσει τοῦ κρείττονος ὀφϑαλμοῦ καὶ τῇ μύσει τῶν 
ὄψεων τῆς αἰσϑήσεως νοεῖται καὶ ϑεωρεῖται ἑκάστῳ 0 ἐπὶ πᾶσι 
ϑεὸς καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ, λόγος καὶ σοφία τυγχάνων καὶ τὰ Aou. 

XL. Ἑξῆς δὲ τοῖς ἐξετασϑεῖσιν ὃ Κέλσος ὡς πρὸς πάντας Χριο- 
τιανοὺς ἀποτείνει λόγον, ὅντινα πρὸς τοὺς πάντῃ ἀλλοτρίους τῆς 
Ἰησοῦ διδασχαλίας ὁμολογοῦντας | εἶναι εἰ ἄρα λέγειν ἤρμοζεν. Ὄφι- 
avoi γὰρ, ὡς καὶ ὃν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέγομεν, τὸν Ἰησοῦν ἐξ ὅλων 
ἀρνούμενοι ἢ εἴ τινες ἄλλοι τὰ παραπλήσια ἐχείνοις φρονοῦντές 
εἰσιν οἱ τὰ εἴδωλα προμνώμενοι, πλᾶνοι καὶ γόητες" καὶ 
ἐκεῖνοί εἰσιν οἱ τὰ ὀνόματα τῶν ϑυρωρῶν ἀϑλίως ἐκμανϑ'ἀ- 
vorvrsc. μάτην οὖν πρὸς Χριστιανούς φησι τό κἂν ἡγεμόνα 


va -- ς - - , * ς μὲ ^ 
τῆς 0000 ταύτης ζητῆτε, φευκτέοι uiv ὑμῖν οἱ πλᾶνοι xai 


γόητες καὶ τὰ εἴδωλα προμνώμενοι. καὶ μηδ᾽ ἐπιστάμενος ὅτι 
οἱ τοιοῦτοι οὐκ ἔλαττον Κέλσου ὡς γόητες σὺν ἐχείνῳ κακῶς λέ- 
yov τὸν Ἰησοῦν καὶ πᾶσαν τὴν κατ᾽ αὐτὸν ϑεοσέβειαν, φησὶ φύρων 
ἡμᾶς ἐν ἐκείνοις τῷ ξαυτοῦ λόγῳ᾽ ἵνα μὴ παντάπασιν ἣἢτε κατα- 
γέλαστοι, τοὺς μὲν ἄλλους, τοὺς δεικνυμένους ϑεοὺς, Oc εἴ- 
δωλα βλασφημοῦντες τὸν δὲ καὶ αὐτῶν ὡς ἀληϑῶς | εἰδώ- 
λων ἀϑλιώτερον καὶ μὴ δὲ εἰδωλον ἔτι ἀλλ ὄντως VEXQOV 
σέβοντες καὶ πατέρα ὅμοιον αὐτῷ ζητοῦντες. 


7 Joh. 9, 39. — 16 Vgl. I Joh. 1, 1. 14. Luk. 11, 49. — 20 Vgl oben 


VI 28, S. 98 Z. 14 ff. — 98 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 19, 4; 28, 3—7 und unten ' 


5, 191-7. 1 oben cea E 


S εἰσῆλθον A ἦλϑον P, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text | 9 γένωνται ye- 
γνήδονται u. am Rand -τ γρ΄ γένωνται A* | 16 λοιπά] Gravis aus Acut corr. À | 
17 óc übergeschr. A | 24 Χριστιανούς] das erste Jota in Correetur A | 86 ouv] $ 
aus 7 corr. A 82 ἀλλ] Rasur über dem ersten A A. 
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ὅτι yàg μὴ ἐπιστάμενος, τί uiv Χριστιανοὶ λέγουσι τί δὲ οἱ 
τοιούτους μύϑους ἀναπλάσσοντες, ἀλλ᾽ οἰόμενος ἡμῖν προσεῖναι τὰ 
ἐκείνοις προσαγόμενα ἐγκλήματα ταῦτα λέγει πρὸς ἡμᾶς οὐ προσόντα 
ἡμῖν, δῆλο» ἐκ vov: τὴν μὲν δὴ τοιάνδε ἀπάτην καὶ τοὺς ϑαυ- 
μαστοὺς ἐκείνους συμβούλους καὶ τὰ δαιμόνια ῥήματα, τὰ 
πρὸς τὸν λέοντα καὶ τὸν ἀμφίβιον καὶ τὸν ὀνοειδῆ καὶ 
τοὺς ἄλλους καὶ τοὺς ϑεσπεσίους ϑυρωροὺς, ὧν τὰ ὀνό- 
ματα ἀϑλίως ἐχμανϑάνοντες οἱ δύστηνοι κακῶς δαιμονᾶτε 
καὶ ἀνασκολοπίξεσϑε. καὶ οὐχ εἶδέ γε ὅτι οὐδεὶς τῶν τὸν λεον- 
τοεξιδῆ καὶ τὸν ὀνοειδῆ καὶ τὸν ἀμφίβιον νομιζόντων εἶναι 9 v- 
ρωροὺς τῆς ἀνόδου ἕως ϑανάτου ἵσταται xav ὑπὲρ τῆς φαινομένης 
αὐτῷ ἀληϑείας. ἀλλὰ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν δι εὐσεβείας, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, 
ὑπερβολὴν γινόμενον, xagsyovrov ἑαυτοὺς παντὶ τρόπῳ ϑανάτου, 
καὶ τὸ ἀνασκολοπίζεσϑιαι ἐχείνοις προσάγει τοῖς μηδὲν τούτων 
πάσχουσιν" χαὶ ἡμῖν τοῖς ἀνασκολοπιζομένοις Óv εὐσέβειαν Ovet- 
δίζει τὴν éxsivov περὶ τὸν λεοντοειδῆ καὶ τὸν ἀμφίβιον καὶ τὰ 
λοιπὰ μυϑοποιίαν. οὐ διὰ Κέλσον τοίνυν φεύγομεν τὸν περὶ λεον- 
τοειδοῦς καὶ τῶν λοιπῶν λόγον, οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν τοιοῦτόν τι 
παρειλήφαμεν" ἀλλ᾽ ἀκολουϑοῦντες τῇ διδασκαλίᾳ Ἰησοῦ τὰ ἐναντία 
ἐκείνοις λέγομεν, οὐ συγκατατιϑέμενοι τῷ τοιόνδε εἶναι τῷ προσώπῳ 
τὸν Μιχαὴλ καὶ τοιόνδε ἕτερόν viva τῶν προκατειλεγμένοων. 

XLl Tí». δὲ καὶ ἕπεσϑαι ἡμᾶς ὁ Κέλσος βούλεται ὡς οὐκ 
ἀπορήσοντας παλαιῶν ἡγεμόνων καὶ ἱερῶν ἀνδρῶν κατανο- 
ητέον. ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ ἐνϑέους, oc λέγει, ποιητὰς καὶ σο- 
φοὺς (xai) φιλοσόφους, μὴ τιϑεὶς αὐτοῖς ὀνόματα, καὶ τοὺς 
ὁδηγοὺς δείξειν ἐπαγγελλόμενος ἀορίστως ἀποφαίνεται τοὺς ἐν- 
ϑέους ποιητὰς καὶ σοφοὺς καὶ φιλοσόφους. | εἰ δ᾽ ἐτίϑει τὰ 
ὀνόματα ἑκάστου τούτων, κἂν ἀγωνίζεσϑαι εὔλογον ἡμῖν ἐφαίνετο, 
ὅτι τυφλώττοντας περὶ τὴν ἀλήϑειαν ὁδηγοὺς ἡμῖν δίδωσιν, ἵνα 
σφάλωμεν, ἢ εἰ καὶ μὴ πάνυ τυφλώττοντας, περὶ πολλὰ γε τῆς 


4 Vgl. oben VI 24—31. — 21 Vgl. oben VI 30, S. 100 Z. 8. 


29 ἀναπλάσσοντες ἃ ἀναπλάσαντες M Ausgg. | 4 hinter τοῦ -- διὰ Sp.Del. | 
ὅ τὰ (hinter ῥήματα) Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; & A | 8 δαιμονᾶτε) δαιμοναὰ τε 
[50] Α | 9 εἶδε A, Hó.Sp. am Rand; οἷδε M Ausgg. im Text | 14 τὸ] τῷ liest Bo. 
(Notae p. 402), aber τὸ giebt auch einen guten Sinn | 15 xai ἡμῖν schreibe ich mit 
Bo. (Notae p. 402), ἡμῖν δὲ Del, ἢ ἡμῖν AHO.Sp. | 91 Μιχαὴλ] uy [so] A | 22 Τίνι] 
tío. vermuten Bo. (Notae p. 402) ἃ. Del. (I 728 Anm. g) nicht ohne Wahrschein- 
lhehkeit | 25 (xal) füge ich mit den Ausgg. ein, vgl. die Wiederholung der Worte 
unten Z. 27 αὐτοῖς] αὐτῶν τὰ vermuten Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 723 Anm. h) | 
98 xüv A xal Ausgg. 
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ἀληϑείας δόγματα ἐσφαλμένους. εἴτ᾽ ovv Ὀρφέα βούλεται ἔνϑεον 
εἶναι ποιητὴν εἴτε Παρμενίδην εἴτ᾽ "EunxsóoxAéa εἴτε καὶ αὐτὸν 
Ὁμηρον 7) καὶ Ἡσίοδον, δεικνύτω ὁ βουλόμενος, πῶς βέλτιον ὁδεύ- 
σουσιν οἱ τοιούτοις δδηγοῖς χρώμενοι χαὶ ὠφέληνται περὶ τῶν κατὰ 
τὸν βίον παρὰ τοὺς καταλιπόντας διὰ τὴν Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ δι- 
δασχαλίαν πάντα ἀγάλματα καὶ | ἱδρύματα ἀλλὰ καὶ πᾶσαν Ἴου- 
δαϊκὴν δεισιδαιμονίαν καὶ πρὸς μόνον ἀναβλέποντας διὰ τοῦ λόγου 
τοῦ ϑεοῦ τὸν πατέρα τοῦ λόγου ϑεόν. 

τίνες δὲ xoi οἱ σοφοὶ ἢ οἱ φιλόσοφοι, παρ᾽ ὧν βούλεται 
πολλὰ καὶ ϑεῖα ἀκοῦσαι ἡμᾶς ὁ Κέλσος, καταλιπόντας ϑεράποντα 
ϑεοῦ Movoéa καὶ προφήτας τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ, ἀληϑῶς ἐν- 
ϑέως μυρία 06a εἰρηκότας, καὶ αὐτὸν ἐπιλάμψαντα τῷ γένει τῶν 
ἀνϑρώπων καὶ καταγγείλαντα ὁδὸν ϑεοσεβείας καὶ μηδένα τὸ ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἀγευστον καταλιπόντα τῶν ἰδίων μυστηρίων, ἀλλὰ δὲ 
ὑπερβάλλουσαν φιλανϑρωπίαν ἔχοντα μὲν διδόναι τοῖς συνετωτέροις 
ϑεολογίαν, ἐπᾶραι τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν τῇδε πραγμ ἅτων δυναμένην, 
οὐδὲν (0) ἧττον συγχαταβαίνοντα καὶ ταῖς ὑποδεεστέραις ξξεσιν 
ἰδιωτῶν ἀνδρῶν χαὶ ἁπλουστέρων γυναικῶν οἰχδτῶν τε xai ἀπαξα- 
πλῶς τῶν ὑπὸ μηδενὸς ἢ Ἰησοῦ μόνου βεβοηϑημένων πρὸς τὸ, Oc 
ἐνεχώρει, βέλτιον αὐτοὺς βιοῦν μετὰ δογμάτων ὧν ἐδύναντο περὶ 
ϑεοῦ χωρεῖν; 

XLIL Eíva μετὰ ταῦτα ὡς ἐπὶ ἐνεργέστερον διδάσκαλον 
τῶν ϑεολογίας πραγμάτων ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ τὸν Πλάτωνα, 
παρατιϑέμενος αὐτοῦ τὰς ἀπὸ τοῦ THp λέξεις οὕτως ἐχούσας" 
,tórv μὲν ovv ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς εὑ- 
οεῖν τε ἔργον καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν.“ 
εἶτ᾽ ἐπιφέρει τούτοις λέγων" ὁρᾶτε ὅπως ζητεῖται ϑεοπρόποις 
καὶ ἀληϑείας ὁδὸς, καὶ ὡς ἤδει Πλάτων ὅτι ταύτῃ βῆναι 
πᾶσιν ἀδύνατον. ἐπειδὴ δὲ τούτου χάριεν ἐξηύρηται σο- 
φοῖς ἀνδράσιν, ὃς ἂν τοῦ ἀκατονομάστου καὶ πρώτου λά- 
βοιμέν τινα ἐπίνοιαν, διαδηλοῦσαν αὐτὸν ἢ τῇ συνϑέσει τῇ 
ἐπὶ τὰ ἄλλα ἢ ἀναλύσει &z αὐτῶν ἡ ἀναλογίᾳ; τὸ αλλῶς 

10 Vgl. Hebr. 3, 5. Num. 12, 7. &. Jos. 1, 2. 9, 4. 6 (8, 31. 33). Weish. Sal. 
10, 16. — 25 Plato, Tim. Cap. V p. 28 C. 


16 ἐπάραι A | 17 (0) füge ich Pun M eorr. y, den Ausgg. ein | 23 πραγμάτων 
δογμάτων vermutet Guiet (bei Del. I 324 Anm. a) unice | 26 εἰς πάντας ἀδύ- 
vetov λέγειν A λέγειν εἰς πάντας pou) Ausgg. | 2 ἐπιφέρει PM Ausgg. ἐπε- 
φέρειν A | ζητεῖται M2, Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; ζητεῖτε A | 98 χαὲ (vor ἀλη- 
9elac) — P, getilgt von Hà. (am Rand), Sp. Del. (im Text); ἡ M2Jol, vielleicht 
richtig | ὁδὸς M?, Hà. àm Rand, Sp.Del im Text; δδοῖς A | 91 τῇ (vor συν- 
θέσει) ἡ in Correctur A. 


“Ἢ 


24 


5 


181r 


10 


20 


25 


KATA KEAZOY VII 41. 42. 43... 193 


, ? 2 ὍΝ 2 - 
ἀῤῥητον ϑέλων διδάξαι ϑαυμάσαιμι δ᾽ av εἰ ἀκολουϑῆσαι 
δυνήσεσϑε, παντελῶς τῇ σαρκὶ ἐνδεδεμένοι καὶ μηδὲν κα- 
ϑαρὸν βλέποντες. 

- * 3 ^ » , Ἁ 

μεγαλοφυῶς μὲν οὖν καὶ οὐκ εὐχαταφρονήτως τὴν ἐχκειμένην 

, € , , [07 * 2 M [4 ς ps 
λέξιν» 0 Il4av ov TUE ὁρα 08 εἰ μη φιλανθρωπότερον o ϑεῖος 

b! , , 

λόγος εἰσάγει τὸν »ἂὲν ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεὸν" ϑεον 0)» γινόμενον 
σάρκα, ἵνα eic πάντας δυνατὸς ἢ φϑάνειν ὁ λόγος, ὃν καὶ τὸν ,&0- 
ρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν" noie o Πλάτων. Πλά- 
τῶν μὲν oU» ^ die »τὸν ποθι ἢ καὶ Τρ δ τοῦδε τοῦ 
παντὸς ἔργον“, εἶναι » 80g ei», ἀδύνατον“ ἐμφαίνων εἶναι τῇ 
ἀνϑρωπίνῃ φύσει τὸ εὔρεῖν κατ᾽ * ἀξίαν τὸν ϑεὸν, ἢ εἰ μὴ κατ᾽ 
ἀξίαν ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖόν ys xai παρὰ τοὺς πολλούς" ὅπερ εἶ ἢν ἀλη- 
ϑὲς καὶ ϑεὸς κατ᾽ ἀλήϑειαν εὕρητο Πλάτωνι 9) τινι Ῥλλήνων, 

ΡῚ ὟΝ 5! » * b 2 , EY , » 
οὐχ (αν) ἀλλο τι ἐσεβον xal ϑεὸν éxcaAov» καὶ “προσεκονουν, ἤτοι 


ὅ τοῦτον καταλιπόντες Ἢ συμπαραλαμβάνοντες τὰ μὴ συμπαραληπτὰ 


| τῷ τηλικούτῳ ϑεῷ᾽ ἡμεῖς δὲ ἀποφαινόμεϑα ὅτι οὐχ αὐτάρκης 7 
ἀνϑρωπίνη φύσις ὁπωσποτανοῦν ζητῆσαι τὸν ϑεὸν xai εὐρεῖν αὐ- 
τὸν καϑαρῶς, μὴ βοηϑηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ζητουμένου, δὐρισκο- 
μένου τοῖς ὁμολογοῦσι μετὰ τὸ E αὐτοὺς ποιεῖν ὅτι δέονται αὖ- 
τοῦ, ἐμφανίζοντος ἑαυτὸν οἷς ἂν χρίνῃ εὔλογον εἶναι ὀφϑῆναι, ὡς 
πέφυχε ϑεὸς μὲν ἀνθρώπῳ γινώσχεσϑαι ἀνθρώπου δὲ ψυχὴ ἔτι ovoa 
ἐν σώματι γινώσκειν τὸν ϑεόν. 


€ 


32 € , [07 , 2 
XLII. ᾿4λλὰ καὶ λέγων ὁ Πλάτων ott τὸν εὑρόντα ἀδύ- 
, , i 
νατον΄ ἐστιν »εἰς παντας λέγειν" »τον ποιητὴν καὶ πατέρα 


éé 


τοῦ παντὸς; ἀῤῥητον μὲν καὶ ἀκατονόμαστον οὐ φῆσιν αὐτὸν 
εἶναι ῥητὸν δ᾽ ὄντα εἰς ὀλίγους δύνασϑαι λέγεσϑαι. eio ὥσπερ 
ἐπιλαϑόμενος ὧν παρέϑετο Πλάτωνος λέξεων ὁ Κέλσος φησὶν ἀκα- 
τονόμαστον εἶναι ϑεὸν τούτοις᾽ ἐπειδὴ δὲ τούτου χάριν ἐξ- 
ηύρηται σοφοῖς ἀνδράσιν, ὡς ἂν τοῦ ἀκατονομάστου καὶ 


6 Vgl. Joh. 1, 1. 2. 14. — ff. u. 28 Vgl. Plato, Tim. Cap. V p. 28 C. 


1 ϑέλων] ϑέλουσαν (mit Tilgung des folgenden δ᾽) liest Bo. (Notae p. 402) 
nicht glücklich, ϑέλω Del. (I 724 Anm. d) besser; ϑέλω (ui)v vermute ich | 4 οὖν 
— MAusgg. | 6 γινόμενον AHo.Sp. γενόμενον P corr. Del. | 10 vor ἀδύνατον -4- οὐχ 
Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 724 Anm. f) unrichtig, da nicht εὑρεῖν, sondern xac 
ἀξίαν (Z. 11) betont ist | 18 hinter vw. - τῶν MAusgg. | 14 (v) füge ich als 
notwendig ein | 17 ὁπῶσποτανοῦν, Rasur über α, ἃ. über v ein Spiritus lenis aus- 
radiert, A | 19 παρ᾽ αὐτοὺς] παρ᾽ αὑτοῖς vermutet Bo. (Notae p. 402), τὸ χαϑ᾽ 
ἑαυτοὺς liest Guiet (bei Del. I 725 Anm. a) | 90 ξαυτὸν] über o Acut und Gravis 
A | 91 γιγνώσχεσϑαι A | 29 γιγνώσχειν A Ausgg. | 25 φησι A | 26 ὀλίγους schreibe 
ieh mit Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 725 Anm. b), λόγους AAusgg. | 28 τούτοις] 
ἐν τούτοις vermutet Bo. (Notae p. 402) nieht ohne Wahrscheinlichkeit. 
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πρώτου A&fouuév viva ἐπίνοιαν. ἡμεῖς δὲ οὐ μόνον τὸν ϑεὸν 
ἄῤῥητον εἶναί φαμεν ἀλλὰ καὶ ἕτερα τῶν μετ᾽ αὐτόν ἅπερ βιασᾶ- 
usvoc ὁ Παῦλος σημῆναί φησι τό" ,ἤκουσεν αῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐκ 
ἐξὸν ἀνϑρώπῳ λαλῆσαι," τῷ. »ἤκουσεν" ἀντὶ τ συνῆκε χρησά- 
μενος ἀνάλογον τῷ ἡ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 

»τὸν ποιητὴν“ δὴ ja πατέρα τοῦ παντὸς" ἡμεῖς φαμεν 
ἰδεῖν ,ἔργον. βλέπεται 0$ οὐ μόνον κατὰ τὸ ,μακάριοι οἱ καϑαροὶ 
τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται,“ ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ λεγό- 
μενον» ὑπὸ τῆς sixOvoc ,τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ“ ἐν τῷ ,,Ἑ, ἑωρακὼς ἐμὲ 
ξώρακε τὸν πατέρα τὸν πέμψαντά ut. ἐν τούτοις γὰρ οὐδεὶς ἂν 
γοῦν ἔχων φήσειεν ὅτι ἀναφέρων ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐπὶ τὸ αἰσϑητὸν 
αὐτοῦ καὶ βλεπόμενον τοῖς ἀνθρώποις σῶμα εἶπε τό ,0 ξωρακὼς 
ἐμὲ ξώραχε τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα με΄ ἔσονται γὰρ κατὰ τοῦτο 
ἑωρακότες τὸν πατέρα ϑεὸν καὶ πᾶντες οἱ λέγοντες" ,οσταύρου σταύ- 
οου αὐτὸν“ xol ὃ ἐξουσίαν κατὰ τοῦ ἀνϑρωπίνου αὐτοῦ Πιλᾶτος 
λαβὼν, ὅπερ ἐστὶν ἄτοπον. ὅτι δὲ τὸ ,0 ξωρακὼς ἐμὲ ξώρακε τὸν 
πατέρα τὸν πέμψαντα us. οὐχ ἐπὶ τὴν κοινοτέραν ἐχδοχὴν ἀναφέ- 
ρδται, δῆλον ἐκ τοῦ εἰρῆσϑαι τῷ Φιλίππῳ᾽ ,,τοσούτῳ χρόνῳ usó 
ὑμῶν εἰμι, καὶ οὐκ ἔγνωχάς με, Φίλιππε;“ τοῦτο δ᾽ εἴρηκεν αὐτῷ 
ἀξιώσαντι καὶ λέγοντι ,,Ἑδεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν." 
νοήσας Tig Ov» πῶς δεῖ ἀκούειν περὶ μονογενοῦς ϑεοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, 
τοῦ πρωτοτόχου ,, πάσης κτίσεως,“ καϑότι ,0 λόγος“ γέγονε ,0à08,^ 
ὄψεται πῶς ἰδών τις τὴν sixóva ,τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ“ γνώσεται, τὸν 
πατέρα καὶ ποιητὴν τοῦδε τοῦ παντός." 

XLIV. Κέλσος μὲν οὖν ἤτοι τῇ συνϑέσει τῇ ἐπὶ τὰ ἄλλα 
ἀνάλογον τῇ παρὰ τοῖς γερυμδτραιο καλουμένῃ συνϑέσει ἢ τῇ ἀπὸ 
τῶν ἄλλων ἀναλύσει ἢ καὶ ἀναλογίᾳ ἀνάλογον τῇ παρὰ τοῖς 
αὐτοῖς ἀναλογίᾳ οἴεται γινώσχεσϑαι τὸν ϑεὸν, ἐπὶ τὰ πρόϑυρα εἰ 
ἄρα τοῦ ἀγαϑοῦ δυναμένου τινὸς οὕτως ἐλϑεῖν" ὁ δὲ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος εἰπών" ,ειοὐδεὶς ἔγνω τὸν πατέρα εἰ μὴ ὃ υἱὸς καὶ ᾧ ἂν ὁ 


3 II Kor. 12, 4. — ὅ Matth. 11, 15. 18, 9. 43. Mark. 4, 9. 23. Luk. 8, 8. 
14,85. — 6 u. 98 Vgl. Plato, Tim. Cap. V p. 280. — 7 Matth. 5, 8. — 9 Vgl. Kol. 
1, 15. — 9 u. 19 Joh. 14, 9. — 14 Luk.?3, 21. — 15 Vgl. Joh. 19, 10. — 16 u. 18 
Joh. 14, 9. — 20 Joh. 14, 8. — 21 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. Kol. 
1,15. — 92 Vgl Joh.1,14. — 98 Vgl. Kol. 1, 15. — 30 Matth. 11, 27. Luk, 10, 22. 


4 τῷ] τοῦ A | 4—5 am Rand ση A! | 7 ἐδεῖν ἔργον A ἔργον ἰδεῖν M Ausgg. | 
11 φήσειεν V eorr. Ausgg. φήσαιεν A | 15 πιλάτος À | 18 τοσούτω χρόνω Α τοσοῦ- 
τον χρόνον M Ausgg. | 19 εἴρηχε A. | 22—98 am Rand oz A1 | 28 ὄψεται ἃ. γνώσε- 
ται will Bo. (Notae p. 402) mit. einander vertauschen | 27 ἀναλογίᾳ P Jolcorr. Ausgg. 
ἀναλογίαν A; ἀναλογίᾳ will Del. (I 725 Anm. e) als überflüssig streichen; doch 
vgl. oben VII 42, S. 192 Z. 32. 
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υἱὸς ἀποκαλύψῃ“ ϑείᾳ τινὶ χάριτι, οὐκ ἀϑεεὶ ἐγγινομένῃ τῇ ψυχῇ 
ἀλλὰ μετά τινος ἐνθουσιασμοῦ, ἀποφαίνεται γινώσκεσϑαι τὸν ϑεόν. 
χαὶ γὰρ εἰχὸς μείζονα μὲν ἢ κατὰ τὴν ἀνϑρωπίνην φύσιν εἶναι τὴν 
γνῶσιν τοῦ ϑεοῦ (διὸ καὶ τὰ τοσαῦτα παρ᾽ ἀνϑρώποις ἐστὶ περὶ 
ϑεοῦ σφάλματα) χρηστότητι δὲ καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ ϑεοῦ καὶ πα- 
ραδόξῳ καὶ ϑειοτέρᾳ χάριτι φϑάνειν τὴν τοῦ ϑεοῦ γνῶσιν ἐπὶ τοὺς 
προγνώσει τοῦ ϑεοῦ προχαταληφϑέντας ὅτι ἀξίως βιώσουσι τοῦ 
ἐγνωσμένου, οὐδαμῶς παραχαράττοντες τὴν εἰς αὐτὸν εὐσέβειαν, 
οὔτε ἂν ὑπὸ τῶν ἀγνοούντων ὃ τι ποτέ ἐστιν εὐσέβεια καὶ πᾶν ὁ τι 
zov oor μᾶλλον ἀναπλαττόντων εἶναι τὴν εὐσέβειαν ἢ ὅπερ ἐστὶν ἡ 
εὐσέβεια τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπάγωνται, οὐτε ἂν καταγελαστότατοι 
εἶναι. νομίζωνται. 

ὁρῶν δ᾽ οἶμαι ὁ ϑεὸς καὶ τὴν ἀλαζονείαν ἢ τὴν πρὸς τοὺς ἀλ- 
λους ὑπεροψίαν τῶ» μεγάλα μὲν φρονούντων ἐπὶ τῷ ἐγνωκέναι τὸν 
ϑεὸν xoi ἀπὸ φιλοσοφίας τὰ ϑεῖα μεμαϑηχέναι παραπλησίως δὲ 
τοῖς ἀπαιδευτοτάτοις ἐπὶ τὰ ἀγάλματα καὶ τοὺς νεὼς αὐτῶν 
xal τὰ ϑρυλούμενα μυστήρια ἀγόντων ,,ἐξελέξατο““ ,τὰ μωρὰ τοῦ 
κόσμου,“ τοὺς ἐν Χριστιανοῖς ἁπλουστάτους καὶ πολλῶν φιλοσόφων 
μετριώτερον xoci χαϑαρώτερον βιοῦντας, ἵνα καταισχύνῃ τοὺς 
σοφοὺς,“ οὐκ αἰδουμένους ἐν τῷ τοῖς ἀψύχοις προσομιλεῖν ὡς ϑεοῖς 
ἢ ϑεῶν εἰκόσιν. 

τίς γὰρ νοῦν ἔχων οὐ καταγελάσεται τοῦ μετὰ τοὺς τηλικούτους 
καὶ τοσούτους ἐν φιλοσοφίᾳ περὶ ϑεοῦ ἢ ϑεῶν λόγους ἐνορῶντος 


ἐν 2 ? N » 3 2n 2 , 3 ES ^ E 
τοῖς ἀγαλμασιν xol ἤτοι αὑτοῖς ἀναπέμποντος τὴν soy5nv ἢ διὰ 


25 


τῆς τούτων ὄψεως ἐφ᾽ ὃν φαντάζεται δεῖν ἀναβαίνειν ἀπὸ τοῦ βλε- 
πομένου xci συμβόλου ὄντος ἀναφέροντός ys ἐπὶ τὸν νοούμενον; 
Χριστιανὸς δὲ καὶ ὁ ἰδιώτης πάντα μὲν τόπον τοῦ κόσμου πέπεισται 
εἶναι μέρος τοῦ 040v, ναοῦ τοῦ ϑεοῦ ὄντος τοῦ παντὸς κόσμου" ,iv 
παντὶ“ δὲ, τόπῳ΄΄ εὐχόμενος, μύσας τοὺς τῆς αἰσϑήσεως ὀφϑαλμοὺς 


8 Vgl. oben V 52, S. 56 Z. 20. — 11 Vgl. oben VII 36, S. 186 Z. 23. — 16 Vgl. 
oben VI 13, S. 84 Z. 6. — Vgl. unten VII 62 a. A. — 17 Vgl. oben VI 42, 8. 111 2. 21. — 
Vgl. I Kor. 1, 27. — 28 Vgl. I Tim. 2, 8. — 29 Vgl. oben VII 36, S. 186 Z. 18—20. 


2 γιγνώσχεσϑαι A Ausgg. | 7 τοῦ (hinter zooyvocs) — MAusgg. | 9 ὅτι- 
ποτοῦν, Rasur über dem ersten o, über , u. v, A | 11 ἀπάγωνται aus ἀπάγονται 
corr. A1 | 13 2] x«i vermutet Bo. (Notae p. 402) | τὴν (vor πρὸς) τὸν A | 1? ϑουλ- 
λούμενα A AÀusgg. | ἀγόντων lesen Bo. (Notae p. 402) ἃ. Del. (I 726 Anm. b), doch 
isb vielleicht. ἀττόντων vorzuziehen, vgl. oben VI 45, S. 116 Z. 9; ἄγοντας A 
Ausgg. | 21 εἰχόσιν] sixóciv, das v ausradiert aber noch erkennbar, der Accent 
über Jota von anderer Tinte, A εἰχόσι Ausgg.| 94 ἀγάλμασι Ausgg. | αὐτοῖς) von 
anderer Tinte ein Acut über v A | 26 ἀναφέροντός ys schreibe ich, ἀναφέροντός 
τε Ausgg., ἀναφέροντος Jol99rr. Bo. (Notae p. 402); ἀναφέροντά τε A. 
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καὶ ἐγείρας τοὺς τῆς ψυχῆς, ὑπεραναβαίνει τὸν ὁλον χόσμον. καὶ 


PE * ^ c TT - 2 - 2 ) 
182* οὐδ΄ ἐπὶ τῇ» ción ἵσταται τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ εἰς τὸν ὑπερουϊράνιον 
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γενόμενος τῇ διανοίᾳ τόπον, ὁδηγούμενος ὑπὸ τοῦ ϑείου πνεύματος 
καὶ. ασπερεὶ ἔξω τοῦ κόσμου τυγχάνων ἀναπέμπει οὐ περὶ τῶν τυ- 
χόντων τὴν εὐχὴν τῷ ϑεῷ᾽ ἔμαϑε γὰρ ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ μηδὲν μικρὸν, 
τουτέστιν αἰσϑητὸν, ζητεῖν ἀλλὰ | μόνα τὰ μεγάλα καὶ ἀληϑῶς ϑεῖα, 
oca συμβάλλεται διδόμενα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ ὁδεῦσαι ἐπὶ τὴν 
παρ᾽ αὐτῷ διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λόγου ὄντος ϑεοῦ μακαριότητα. 

XLV. Ἴδωμεν δὲ καὶ à φησιν ἡμᾶς διδάξειν, εἰ ἄρα ἀκολου- 
ϑῆσαι αὐτοῖς δυνησόμεϑια, ἐν οἷς λέγει ἡμᾶς παντελῶς ἐνδε- 
δέσϑαι τῇ σαρκὶ, τοὺς, ἐὰν βιῶμεν ὀρϑῶς καὶ κατὰ τὸν Ἰησοῦ 
λόγον, ἀχούοντας τὸ (ὑμεῖς οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ ἀλλ᾽ ἐν πνεύματι, 
εἴπερ πνεῦμα ϑεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν.“ φησὶ δ᾽ ἡμᾶς καὶ μηδὲν καϑα- 
ρὸν βλέπειν, τοὺς πειρωμένους μηδὲ μέχρι τῶν λογισμῶν ὑπὸ τῶν 
ἐνθυμημάτων τῆς καχίας μολύνεσϑαι καὶ ἐν τῇ εὐχῇ λέγοντας" ,κκαρ- 
δίαν καϑαρὰν χτίσον ἐν ἐμοὶ ὁ ϑεὸς xoi πνεῦμα εὐϑὲς ἐγκαίνισον 
ἐν τοῖς ἐγχάτοις μου,“ tva τῇ μόνῃ πεφυχυίᾳ βλέπειν ϑεὸν ,,κκαρ- 
δίᾳ καϑαρᾷ“ ϑεασώμεϑα αὐτόν. 

ἃ δὲ λέγει, τοιαῦτά ἐστιν" οὐσία. καὶ γένεσις νοητὸν, oóga- 
vÓr' μετὰ οὐσίας μὲν ἀλήϑεια, μετὰ δὲ γενέσεως πλάνη. 
περὶ ἀλήϑειαν μὲν οὖν ἐπιστήμη, περὶ δὲ ϑάτερον δόξα, 
καὶ νοητοῦ μέν ἐστι νόησις, ὁρατοῦ δὲ οφίς. γινώσκει δὲ 
νοητὸν μὲν νοῦς, ὁρατὸν δὲ ὀφϑαλμός. ὅπερ οὖν ἐν τοῖς 


. ὁρατοῖς ἥλιος, οὔτ᾽ ὀφϑαλμὸς ὧν οὔτ᾽ ὄψις ἀλλ᾽ ὀφϑαλμῷ 


25 


τε TOU ὁρᾶν αἴτιος xai ὄψει τοῦ óc αὐτὸν συνίστασϑαι καὶ 
ὁρατοῖς τοῦ ὁρᾶσϑαι, πᾶσιν αἰσϑητοῖς τοῦ γίνεσϑαι, καὶ 
μὴν αὐτὸς αὐτῷ τοῦ βλέπεσϑαι, τοῦτο ἐν τοῖς νοητοῖς ἐκχεῖ- 
νος, ὅσπερ οὔτε νοῦς οὔτε νόησις οὔτ᾽ ἐπιστήμη, ἀλλὰ νῷ 
τε τοῦ νοεῖν αἴτιος καὶ νοήσϑι τοῦ δι’ αὐτὸν εἶναι καὶ 


9 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXVI. XXVII p. 247 A—C. — 85 Vgl. Clemens 
Alex., Strom. I 24, 158 p. 416 ed. Potter, Origenes, De orat. Cap. II. XIV a. A. und 
A. Resch, Agrapha (T. Ὁ. V 4) S. 114 £., Ropes, Die Sprüche Jesu (T. U. XIV 2) S. 140. 
— 8 Vgl. Joh. 1, 1. — 12 Róm. 8, 9. — 15 Psal. 50, 12. — 17? Vgl. Matth. 5, 8. 
— 19 Vgl. Plato, Res publ. VI 18. 19 p. 507—509. 


9 ἀψίδα A | 3 ϑείου A ϑεοῦ Ausgg. | 9 ἀχολουϑῆσαι αὐτοῖς À αὐτοῖς dxo- 
λουϑῆσαι MAusgg. | 11 τοὺς Joleorr. (bei Del. I 727 Anm. a), vgl. τοὺς πειρω- 
μένους (unten Z. 14); ove A Ausgg. | 19. ἀχούοντας Joleorr. Del. ἀχούοντες A | 39 
γιγνώσχει A | 928 μὲν νοῦς aus μὲν οὖν corr. A | 97 μὴν schreibe ich mit Bo. 
(Notae p. 402) u. O. Heine, Ueber Celsus' ἐληϑὴς λόγος (Philol. Abhdl. M. Hertz 
dargebracht, 1888 Nr. XV) S. 205 Anm. 1; μὴ Ausgg., μ, dahinter 1—2 Buchst. 
ausradiert, A | αὑτῷ Ausgg. αὐτῶ A. 
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ἐπιστήμῃ τοῦ δι᾿ αὐτὸν γινώσκειν καὶ νοητοῖς ἅπασι καὶ 
αὐτῇ ἀληϑείᾳ καὶ αὐτῇ οὐσίᾳ τοῦ εἶναι, πάντων ἐπέκεινα 
Qv, ἀῤῥήτῳ τινὶ δυνάμει νοητός. 

ταῦτ᾽ εἴρηται μὲν ἀνθρώποις γοῦν ἐχουσιν' el δέ τι αὖ- 
τῶν καὶ ὑμεῖς συνίετε, £0 ὑμῖν ἔχει. καὶ πνεῦμα εἴ τι οἴ- 
8σϑ' 8 κατιὸν ἐκ ϑεοῦ προαγγέλλειν τὰ ϑεῖα, τοῦτ᾽ ἂν εἴη τὸ 
πνεῦμα τὸ ταῦτα κηρύττον, οὐ δὴ πλησϑέντες ἀνδρες πα- 
λαιοὶ πολλὰ κἀγαϑὰ ἤγγειλαν ὧν εἰ μὴ δύνασϑε ἐπαΐειν, 
σιωπᾶτε καὶ τὴν ξαυτῶν ἀμαϑίαν ἐγκαλύπτετε καὶ μὴ λέ- 


, 4 , Ἢ b Ξ 5 
10 pone det rer» τοὺς βλέποντας xai yoAovc εἶναι τοῦυς 


ἼΘΩΥ͂ 
20 


90 


τρέχοντας, αὐτοὶ πάντῃ τας ψυχὰς ἀποκεχωλευμένοι καὶ 
ἠκρωτηφιασμένοι καὶ τῷ σώματι ζῶντες, τουτέστι τῷ 
νεκρῷ. 

XLVI. Πρὸς ταῦτα δ᾽ ἡμεῖς φήσομεν, οἱ μελετήσαντες μηδενὶ 
ἀπεχϑάνεσϑαι τῶν χαλῶς λεγομένων, x&v οἱ ἔξω τῆς πίστεως λέ- 
γῶσι καλῶς, μὴ προσφιλογειχεῖν αὐτοῖς μηδὲ ζητεῖν ἀνατρέπειν τὰ 
ὑγιῶς ἔχοντα, ὁτι οἱ μὲν διαλοιδορούμενοι τοῖς κατὰ δύναμιν εἰς 
τὸν τῶν ὕλων ϑεὸν εὐσεβεῖν ϑέλουσιν, ἀποδεχόμενον ἰδιωτῶν τὴν 
εἰς αὐτὸν πίστιν καὶ συνετωτέρων τὴν μετὰ λόγου εἰς αὐτὸν εὑὐσέ- 
βειαν, μετ᾽ εὐχαριστίας ἀναπεμιπόντων soyüc τῷ δημιουργῷ τοῦ 
παντὸς xoi ἀναπεμπόντων αὐτὰς ὡς δι᾿ ἀρχιερέως τοῦ τὴν εἰλι- 
κρινῆ ϑεοσέβειαν ἀνϑρώποις παραστήσαντος, καὶ καλοῦντες αὐτοὺς 
κεχωλευμένους τὰς ψυχὰς καὶ ἠχρωτηριασμένους λέγοντες δὲ 
καὶ σώματι ζῶντας τῷ νεχρῷ τοὺς μελετῶντας ἀπὸ διαϑέσεως 
λέγειν τό" jv “σαρκὶ γὰρ ξῶντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεϑα, 
τὰ “γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρχικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ Oso 
ὁράτωσαν μὴ xaT αὐτὸ τοῦτο {τὸν λέγειν κακῶς ἀνθρώπους, εὐχομένους 
εἶναι ϑεοῦ, τὰς ψυχὰς ἑαυτῶν χωλὰς κατασχευάζωσι (xal) ,,τὸν ἔσω“ 
ἑαυτῶν (,ἀνϑρωπον΄ ἀκρωτηριάζωσιν, ἀποχόπτοντες αὐτοῦ διὰ 
τῶν εἰς ἑτέρους δυσφημιῶν, τοὺς καλῶς βιοῦν ἐϑέλοντας, τὸ ἐπι- 


Eus Hebr 2,17. 5,1. 4, 14. 5, 10. Ὁ, 20, 7, 26. 8, 1. 9, 11. — 25 II Kor. 
10, 3. 4. — 98 Vgl. Róm. τ, 22. II Kor. 4, 16. Ephes. 3, 16. 


2 αὐτῇ ἀληϑείᾳ xal αὐτῇ οὐσίᾳ Bo. (Notae p. 402) u. Del. richtig, αὕτη ἀλή- 
ϑεια καὶ αὕτη οὐσία AHO.Sp. | 12—14 am Rand ὦ A! | 14 οἱ μελετήσαντες 
bis Z. 17 ἔχοντα — Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 2—5 ed. Rob.) | vor μηδενὲ 4- 
καὶ Pat | 16 προσφιλονειχεῖν Mcorr. BCDEH Ausgg. Rob. προσφιλονείχειν Pat πρὸς 
φιλονεικίαν A | αὐτοῖς] αὐτοὺς Pat | 17 ὑγιῶς] vysiGc Pat | mit ἔχοντα endigt 
die Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 5 ed. Rob.) | 26 στρατείας scheint aus στρατιᾶς 
eorr. A | 27 (r0) füge ich ein | 298 χατασχευάζωσι ΜΟΥ. Ausgg. χατασκχευάζουσι 
Α | (xal) füge ich mit Joleorr., Bo. (Notae p. 402) u. Del. ein | 29 ἀχρωτηριά- 
ζωσιν ΜΟΥ. Ausgg. ἀχρωτηριάζουσιν Α | αὐτοῦ Bo. (Notae p. 402) αὐτοὺς A. Ausgg. 
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δικχὲς χαὶ τὸ εὐσταϑὲς, ἐνεσπαρμένα φυσικῶς ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ 
τῇ λογικῇ φύσει. οἱ δὲ πρὸς ἑτέροις μαϑόντες ἀπὸ τοῦ ϑείου λό- 
yov καὶ ποιοῦντες xol τὸ ,,κλοιδορούμενοι“ εὐλογεῖν, ,διωκόμενοι" 
ἀνέχεσϑαι, ,δυσφημούμενοι““ παρακαλεῖν, οὗτοι ἂν εἶεν οἱ τὰς τῆς 
ψυχῆς βάσεις ὀρϑώσαντες καὶ ὅλην τὴν ψυχὴν καϑαίροντες καὶ 
εὐτρεπίζοντες" οὐχ ἵνα λέξεσι μόναις οὐσίαν ἀπὸ γενέσεως χωρί- 
ζῶσι καὶ νοητὸν ἀπὸ ὁρατοῦ, καὶ τὴν uiv ἀλήϑειαν τῇ οὐσίᾳ 
συνάπτωσι τὴν δὲ μετὰ γενέσεως πλάνην παντὶ τρόπῳ φεύγωσι, 
σχοποῦντες, Oc ἔμαϑον, οὐ τὰ γενέσεως, ἅπερ ἐστὶ ,,ιβλεπόμενα“ 
καὶ διὰ τοῦτο (πρόσκαιρα, ἀλλὰ τὰ χρείττονα, εἴτ᾽ οὐσίαν αὐτά 
τίς βούλεται χαλεῖν εἴτε διὰ τὸ νοητὰ τυγχάνειν ἀόρατα“ εἴτε διὰ 
τὸ ἔξω αἰσϑήσεως εἶναι αὐτῶν τὴν φύσιν ,,μὴ βλεπόμενα. & 

οὕτω δὲ xol τοῖς γενέσεος ἐνορῶσιν οἱ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ, 
ὥστε οἱονεὶ ἐπιβάϑρᾳ “ρῆσϑαι αὐτοῖς πρὸς τὴν κατανόησιν τῆς τῶν 


δ»οητῶν φύσεως: ,τὰ γὰρ ἀόρατα“ τοῦ ϑεοῦ ,ἀπὸ κτίσεως κόσ- 


Ἁ , ^ » 
μου,“ τουτέστι τὰ νοητὰ, τοῖς ποιήμασι νοούμενα“ ἐν τῷ νοεῖσϑ'αι 


υκαϑορᾶται.“ καὶ ovy ἵστανταί γε ἀναβάντες ἀπὸ τῶν τοῦ χόσμου 
κτισμάτων ἔν τοῖς ἀοράτοις vot ϑεοῦ ἀλλὰ γὰρ ἱχανῶς ἐκείνοις 
ἐγγυμνασάμενοι καὶ συνιέντες αὐτὰ ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὴν ἀΐδιον δύ- 
vou τοῦ ϑεοῦ xol ἀπαξαπλῶς τὴ» ϑεότητα αὐτοῦ, ἐπιστάμενοι 
ὅτι ὁ p φιλάνϑρωπος ϑεὸς »τὴν ἀλήϑειαν““ καὶ ,τὸ“ ξαυτοῦ 
»γνωστὸν“ ,ἐφανέρωσεν““ οὐ. μόνον τοῖς ἀνακειμένοις αὐτῷ ἀλλὰ 
καί τισι τῶν ἔξω τῆς εἰλικρινοῦς ϑεοσεβείας καὶ εἰς αὐτὸν εὐσεβείας" 
τινὲς δὲ τῶν ϑεοῦ προνοίᾳ ἀναβεβηχότων ἐπὶ τὴν τῶν τηλικούτων 
γνῶσιν οὐκ ἄξια τῆς γνώσεως δρῶντες ἀσεβοῦσε καὶ v)» ἀλήϑειαν 
ἐν ἀδικίᾳ“ κατέχουσιν, οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι χώραν ἐπὶ τῇ γνώσει τῶν 
τηλικούτων ἔχειν δυνάμενοι παρὰ τῷ ϑεῷ. 

XLVIL Μαρτυροῦνται γοῦν ὑπὸ τοῦ ϑείου λόγου οἱ τὰ παρὰ 
τῷ Κέλσῳ ἐκκείμενα καταλαβόντες καὶ κατὰ τὰ δόγματα ταῦτα φι- 
λοσοφεῖν ἐπαγγελλόμενοι | ὅτε ,γνόντες τὸν ϑεὸν οὐχ ὡς ϑεὸν 
ἐδόξασαν 7 εὐχαρίστησαν, ἀλλ᾽ ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς 
αὐτῶν, καὶ ἐόχο τίσϑη“ μετὰ τὸ τηλικοῦτο φῶς τῆς περὶ ὧν ἔφα- 
νέρωσεν αὐτοῖς ὁ ϑεὸς γνώσεως 7". ἐπειγομένη ,,ἀσύνετος αὐτῶν 
καρδία.“ 


3 Vgl. I Kor. 4, 12. 18. --- 9 Vgl. II Kor. 4, 18. — 11 Vgl. Róm. 1, 20. — 
12 Vgl. II Kor. 4, 18. — 15 u. 19 Vgl. Róm. 1, 20. — 21 Vgl. Róm. 1, 18. 19. 
— 95 Vgl. Róm. 1, 18. — 26 Vgl. Róm. 1, 20. — 30 Vgl. Róm. 1, 21. 


9 δτέροις Α ἑτέρους M Ausgg. | 4 ἀνέχεσϑαι aus ἀννέχεσϑαι corr. A | 18 xoi 

- Del | vor γενέσεως -" τῆς M?Ausgg. | 14 χατανόησιν aus χατὰ νόησιν corr. 
A | 26 οὐδ᾽ A οὔτ᾽ Ausgg. 
oo 
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ἔστε γοῦν ἰδεῖν, τίνα τρόπον οἱ φάσκοντες εἶναι σοφοὶ“ μεγά- 
λης μωρίας δείγματα ἐμφαίνουσιν, ὅτε μετὰ τοὺς τηλικούτους ἐν 
ταῖς διατριβαῖς περὶ ϑεοῦ καὶ τῶν νοητῶν λόγους ,,λλάξαντο τὴν 
δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου 
καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων xci ἑρπετῶν. διὸ καὶ αὐτοὶ μὲν 
καταλειφϑέντες ὑπὸ τῆς προνοίας ὡς οὐκ ἀξίως βιώσαντες τῶν φα- 
νερωϑέντων αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐγκαλινδοῦνται ,ταῖς ἐπιϑυμίαις 
τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν,“ καὶ ἀτιμάζεται ,αὐτῶν τὰ σώ- 
ματα ἐν ἀσχημοσύναις xal ἀχολασίαις, ἀνϑ᾽ ὧν ἀντήλλαξαν ,,τὴν 
ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ φεύδει, καὶ ἐσεβάσϑησαν καὶ ἐλάτρευσαν 
τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα.“ 

XLVIIL Οἱ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ ἰδιωτείᾳ ἐξουϑενούμενοι καὶ uo- 
Qol καὶ ἀνδράποδα εἶναι λεγόμενοι, κἂν μόνον πιστεύωσιν ξαυτοὺς 
τῷ ϑεῷ, παραδεξάμενοι τὴν τοῦ Ἰησοῦ διδασχαλίαν τοσοῦτον ἀπο- 
δέουσι» ἀσελγείας καὶ ἀκαϑαρσίας καὶ πάσης τῆς ἂν συνουσίαις ἀσχη- 
μοσύνης, ος καὶ τρόπον τελείων ἱερέων, πᾶσαν συνουσίαν ἀποστρα- 
φέντων, πολλοὺς αὐτῶν παντελῶς καϑαρεύειν, οὐ μόνον ἀπὸ πάσης 
μίξεως. καὶ εἷς μέν που xag ᾿4ϑηνγαίοις ἱεροφάντης, οὐδὲ πιστευό- 
μενος ἑαυτοῦ τὰς ἀρσεγνικὰς ὀρέξεις ος κύριος αὐτῶν εἶναι δυνά- 
μενος xal χρατεῖν αὐτῶν ἐς 000v βούλεται, κωγειασϑεὶς τὰ ἄρσενα 
μέρη καϑαρὸς εἶναι νομίξεται πρὸς τὴν »ερομισμένην. παρ 4ϑη- 
vatotc ἁγιστείαν" ἔστι δ᾽ ἐν Χριστιανοῖς ἰδεῖν ἄνδρας μὴ δεηϑέντας 
κωνείου, ἵνα τὸ ϑεῖον καϑαρῶς ϑεραπεύσοωσιν, ἀλλ᾽ ἀρχουμένους 
λόγῳ ἀντὶ χωνείου, ὡς πᾶσαν ἐπιϑυμίαν ἀπὸ τῆς διανοίας αὐτῶν 
ἐξελάσαντες τὸ ϑεῖον εὐχαῖς ϑεραπεύωσι. παρ᾽ ἄλλοις δὲ νομιζομέ- 
νοις εἶναι ϑεοῖς παρϑένοι πάνυ εὐαρίϑμητοι, εἴτε ὑπὸ ἀνθρώπων 
φρουρούμεναι εἴτε καὶ μὴ (οὐ γὰρ τοῦτο πρόχειται νῦν ἐξετάζει»), 
δοχοῦσι διατελεῖν iv τῇ διὰ τὴν εἰς τὸ ϑεῖον τιμὴν καϑαρότητι" ἐν 
δὲ Χριστιανοῖς οὐ διὰ τὰς παρ᾽ ἀνθρώποις τιμὰς, οὐ διὰ μισϑοὺς 
καὶ ἀργύρια οὐδὲ διὰ δοξάριον ἀσκοῦσι τὴν παντελῆ παρϑενίαν, καὶ 
Oc ,ἐδοκίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν iv ἐπιγνώσει, τηροῦνται ὑπὸ τοῦ 


1 Vgl. Róm. 1, 22. — 3 Róm. 1, 283. --- 7 Vgl. Róm. 1, 24. — 9 Vgl. Róm. 
1,25. — 12 Vgl.I Kor. 1, 27. 28. — 22 Vgl oben I 26 a. E. — 81 Vzl. 
Róm. 1, 28. 29. 


1 φασχοντες [so] A | 8 ταῖς] « ausgebrochen A | 9 ἀνθ᾽ ὧν Jolcotr. (am 
Rand) Del. ἄνωϑεν AAusgg. | 19 ἐδιωτία A | 200—291 am Rand ση A! | 20 xove- 
ασϑεὶς A | ἄρσενα A ἀρσενικὰ M Ausgg. | 98. χωνίου [so] A! | 85 ϑεραπεύωσι Del. 
ϑεραπεύσωσι Jol Bo. (Notae p. 402) ϑεραπεύσουσι Ho.Sp. ϑεραπεύουσι A | 36 εἶναι 
ϑεοῖς A ϑεοῖς εἶναι M Ausgg. | 28 χαϑαρότητι M Ausgg. χαϑαρότητα A | 29 παρ᾽ 
A παρὰ M Ausgg. | 80 δια [so] A. 
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ϑεοῦ ἐν Óoxiup νῷ καὶ τῷ ,,ποιεῖν và. ,,αϑήκοντα,“ πληρούμεναι 
πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀγαϑότητος. 

XLIX.| Ταῦτα δὴ λέλεκταί μοι οὐ προσφιλονεικοῦντι μὲν τοῖς 
καλῶς καὶ παρ᾽ "EAAgot νενοημένοις οὐδὲ κατηγοροῦντι τῶν ὑγιῶν 
δογμάτων βουλομένῳ δὲ παραστῆσαι ὅτι καὶ ταῦτα ἀλλὰ καὶ τού- 
τῶν ἔτι μείζονα καὶ ϑειότερα λέλεχται μὲν παρὰ τοῖς ϑείοις ἀν- 
ὁράσι, προφήταις τοῦ ϑεοῦ καὶ ἀποστόλοις τοῦ Ἰησοῦ, ἐξετάζεται 
δὲ παρὰ τοῖς τελειότερον χριστιανίζειν | ἐϑέλουσι καὶ ἐπισταμένοις 
ὅτι στόμα δικαίου μελετήσει σοφίαν, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ λαλήσει 
κρίσιν" ὁ νόμος τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ παρ᾽ 
οἷς εἴτε διὰ πολλὴν ἰδιωτείαν εἴτε δι᾿ ἁπλότητα εἴτε καὶ ÓU ἀπορίαν 
τῶν προτρεψάντων [uiv| ἐπὶ τὴν λογικὴν εὐσέβειαν ταῦτα μὲν οὐ 
τετράνωται ϑεὸς δὲ ὁ ἐπὶ πᾶσι πιστεύεται χαὶ ὃ τούτου ,,μονο- 
γενὴς υἱὸς“ λόγος καὶ ϑεὸς, εὐρεϑείη ἂν σεμνότητος καὶ καϑαρότη- 
τος xol ἤϑους ἀφέλεια καὶ ἁπλότης πολλάκις χρείττων, ἣν οἱ οφά- 
σχοντὲες εἶναι σοφοὶ“ μὴ ἀνειληφότες ἐγκαλινδοῦνται μετὰ παίδων 
ἐν οἷς οὐ ϑέμις, ,αἀῤῥενες ἐν ἀῤῥεσι τὴν ἀσχημοσύνην κατεργα- 
Coueror." 

L. 'O uiv οὖν οὐκ ἐσαφήνισε, πῶς μετὰ γενέσεώς ἐστι πλάνη, 
οὐδὲ παρέστησεν L TL πὲρ ἐβούλετο, ἵνα χατανοήσωμεν συγκρίνοντες 
τὰ αὐτοῦ τοῖς ἡμετέροις" οἱ δὲ προφῆται, αἰνιττόμενοι ὃ τι περὶ 
τῶν γενέσεως πραγμάτων σοφὸν, ϑυσίαν »περὶ ἁμαρτίας" ᾿ λέγουσιν 
ἀναφέρεσϑαι καὶ περὶ τῶν ἄρτι γεγενημένων ος οὐ καϑαρῶν ἀπὸ 
ἁμαῤτίας. φασὶ δὲ καὶ τό" π᾿ ἀνομίαις συνελήφϑην, καὶ ἐν ἅμαρ- 
τίαις ἐχίσσησέ BE ἡ μήτηρ μου." ἀλλὰ καὶ ἀποφαίνονται ὅτι »ἀπηλ- 
λοτριώϑησαν οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ μήτρας,“ παραδόξως p καὶ 
τό: ,,(πλανήϑησαν ἀπὸ γαστρὸς, ἐλάλησαν ψευδῆ." 

οὕτω δὲ πᾶσαν τὴν τῶν αἰσϑητῶν διαβάλλουσιν οἱ καϑ' ἡμᾶς 
σοφοὶ φύσιν, ὥστε πῇ μὲν ματαιότητα εἰρῆσϑαι τὰ σώματα ἐν τῷ 
τῇ γὰρ ματαιότητι ἢ κτίσις ὑπετάγη οὐχ ἑἕχοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν 


6 Vgl. unten VII 58 a. E. — 9 Psal. 36, 30. 31. — 18 Vgl. Joh. 1, 18 (1, 1. 14. 
3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 15 Vgl. Róm. 1, 22. — 17 Róm. 1, 27. — 299 Vgl. 
Ezech. 42, 13. 43, 19. 21 (43, 25. 44, 29. 45, 17. 22. 28.  δη. 8, 12. Ῥδη. 5860. 
LXX 8,12). Psal. 39, 7. Baruch 1, 10. — 23 Vgl. Galen, De Hippocrat. et Platon. 
plaeit. V 5 (tom. V p. 461sqq. ed. Kühn) — 24 Psal. 50, 7. — 8ὅ u. 27 Psal. 
57, 4. — 80 Róm. 8, 20. 


11 ἐδιωτίαν A | 12 [μὲν] tilge ich mit M u. den Ausegg., wahrscheinlich hat 
μεν ursprünglich als Correctur über προτρεψάντων gestanden (προτρεψάντων) u. 
isb dann als μὲν in den Text gesetzt worden | 21 ὅτι A | 28 γεγενημένων A γε- 
yevvquévov M Ausgg. | 24 φασὶ ΜΌΟΟΥ. Ausgg. φησὶ A. 
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€é 


c ’ 2 - , ? € Ξ 
ὑποταάξαντα àx ἐλπίδι,“ πῇ δὲ ματαιότητα (ματαιοτητων (ὧν) zu 


c , , , , ᾿ 
0 ἐκκλησιαστής" »ματαιοτῆς ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης." τίς. 


δ᾽ οὕτω διαβέβληκε τὴν ἐνταῦϑα τῆς ἀνϑρώπου ι'νυχῆς ξωὴν, ὡς 
0 εἰπών᾽ »πλὴν τὰ σύμπαντα ματαιότης, πᾶς ἄνϑρῶπος ζῶν;“ οὐ 
γὰρ ἐδίστασε περὶ τῆς διαφορᾶς τοῦ ζῆν τῆς ψυχῆς ἐνταῦϑα καὶ 
ἔξω τῶν ἐνθάδε, οὐδ᾽ ἔλεγε μέν" 
τίς οἶδεν εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι κατϑανγεῖν, 
τὸ κατϑανεῖν δὲ ζῆν; 

ϑαῤῥεῖ δὲ λέγειν τὰ ἀληϑῆ ἔν τῷ »ἐταπεινώϑη εἰς χοῦν ἡ ψυχὴ 
ημῶν“ xai ,,ἱς χοῦν ϑαγνατου κατηγαγές με΄ xa00 xal τὸ ,.τίς μὲ 
δύσεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου τούτου;  AÉAsxTOL καὶ τὸ ,,ὺς 
μετασχηματίσει | τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν. προφήτης δέ 
ἐστι καὶ ὁ εἰπὼν τό , ἐταπείνωσας ἡμᾶς ἐν τόπῳ κακώσεως,“ ,,χα- 
κώσεως“ τόπον λέγων τὸν περίγδειον τόπον, ἐφ᾽ ὃν ἐχβληϑεὶς ἀπὸ 
τοῦ παραδείσου διὰ τὴν κακίαν ἐλήλυϑεν o ᾿Αδὰμ, ὅπερ ἐστὶν ἂν- 
ϑρωπὸς. καὶ ὃ λέγων δὲ ὅτι , βλέπομεν ἄρτι δι’ ἐσόπτρου καὶ ἐν 
αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον,“ ἔτι δὲ καὶ τό" ,,ἐνδη- 
μοῦντες ἐν τῷ σώματι ἐκδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου,“ διὸ ,,οὐδοκοῦ- 
uev ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν κύριον,“ ὅρα 
πηλίχα περὶ τῆς διαφόρου | ζωῆς τῶν ψυχῶν τεϑεωρήχει. 

Ll. Καὶ ví με δεῖ ἐπὶ πλεῖον ἀντιπαρατιϑέναι τῇ λέξει KéAGov, 
Og πολλῷ πρότερον τούτων παρ᾽ ἡμῖν λελεγμένων, Ott καὶ ἐκ τῶν 
εἰρημένων σαφές ἐστι τὸ βούλημα ἡμῶν; ἐν τούτοις δὲ καὶ οἱονεὶ 
τίϑησιν, εἰπὼν SESS ϑεῖον κατιὸν £x ϑεοῦ προαγγέλλειν 
τὰ ϑεῖα, τοῦτ᾽ ἂν εἴη τὸ πνεῦμα τὸ ταῦτα κηρύττον, οὐ 
δὴ Eo yu»vec ἄνδρες παλαιοὶ πολλὰ χἀγαϑὰ 5yysiAav. 
οὐχ εἶδε δὲ διαφορὰν τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἠχριβωμένων, τοῖς λέγουσιν 
ὅτι χαὶ «τὸ ἀφϑαρτόν σου πνεῦμα ἐστιν ἐν πᾶσι, διὸ τοὺς παρα- 
πίπτοντας xaT ὀλίγον“ ἐλέγχει ὃ ϑεὸς, φάσκουσι δὲ ἄλλα καὶ τὸ 


2 Pred. Sal. 1, 2. — 4 Psal.38,6. — ? Vgl. Euripid. im Phrixus [9] bei Aris- 
tophan., Ranae V. 1477, Plato, Gorg. Cap. XLVII p. 492 E, Clemens Alex., Strom. III 
3, 15 p. 517 ed. Potter, Diogenes Laért. IX 11, 73 ἃ. A. (— Fr. 638 bei A. Nauck, 
Tragicor. gr. fr. ? p. 560sq.). — 9 Psal. 43, 26. — 10 Psal. 21, 16. — Róm. 7, 24. 
— 11 Phil 3, 21. — 13 Psal. 43, 20. — 14 Vgl. Gen. 3, 24 u. oben IV 40. — 16 
I Kor. 183, 12. — 17 II Kor. 5, 6. — 18 II Kor. 5, 8. — 28 Weish. Sal. 12, 1. 2. 


1 (óv), was nach ματαιοτήτων leicht ausfallen konnte, füge ich ein, (og) P 
Del. weniger gut | 7 vo [so] A | 9 ϑαρρεῖ [so], εἰ in Correctur, am Rande nichts, 
A | 19 ἐχδημῆσαι] ἐχδη( [so] A | 94 εἰπὼν schreibe ich, εἰ πῶς vermutet Bo. (Notae 
p. 403); ἢ πῶς A Ho.Sp. καὶ Del, vgl oben VII 45, S. 197 Z. 5 | 9sov] εἴ τι 
οἴεσϑε Joleorr. Del, vgl. oben VII 45, S. 197 Z. 5 | προαγγέλλειν A Del. προ- 
αγγέλλει P Ho.Sp. | 27 εἶδε A οἷδε M Ausgg. | 29 ἄλλα M Ausgg. ἀλλὰ A. 
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,Adfers πνεῦμα ἅγιον“ τὴν ποσότητα τοῦ διδομένου ἑτέραν ἐμφαί- 
γειν παρὰ τὴν δηλουμένην ἐκ τοῦ ,,ἰβαπτισϑήσεσϑε ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας.“ 

ἔργον δέ ἐστι ταῦτ᾽ ἐπιμελῶς νοήσαντα ἰδεῖν διαφορὰν τῶν ἐκ 
διαλειμμάτων πλειόνων χωρησάντων τὴν τῆς ἀληϑείας κατάληψιν 
(xal) βραχεῖαν ἐπίνοιαν ϑεοῦ καὶ τῶν ἐπὶ πλεῖον ϑεοφορηϑέντων 
καὶ ἀεὶ μετὰ ϑεοῦ ἑστηχότων καὶ διὰ παντὸς ὑπὸ ϑείου πνεύματος 
ἀγομένων" ὅπερ εἰ ἣν ἐξετασϑὲν καὶ νενοημένον Κέλσῳ, οὐκ (ἂν) 
ἀμαϑίαν ἡμῖν ἐνεκάλει οὐδὲ προσέταττε μὴ λέγειν τυφλώττειν 
τοὺς ἐν ὑλικαῖς τέχναις ἀνθρώπων, ταῖς κατὰ τὰ ἀγάλματα, olo- 
μένους ἐνδείχνυσϑαι τὴν εὐσέβειαν. οὐδεὶς γὰρ βλέπων τῆς ψυχῆς 
ὀφϑαλμοῖς ἄλλῳ τρόπῳ σέβει τὸ ϑεῖον παρὰ τὸν ὑποδεικνύντα 
ἐνορᾶν ἀεὶ τῷ τοῦ παντὸς δημιουργῷ καὶ πᾶσαν εὐχὴν ἀναφέρειν 
ἐκείνῳ καὶ πάντα πράττειν ὡς ἐν ὀφϑαλμοῖς ϑεοῦ, ἐπὶ ϑεατοῦ, 
ἐνορῶντος ἡμῶν καὶ τοῖς λογισμοῖς. 

εὐχόμεϑα οὖν ἡμεῖς καὶ βλέπειν καὶ ὁδηγοὶ εἶναι τυφλῶν, ἕως 
προσελθόντες τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ ἀπολάβωσι τὰς ὑπὸ τῆς ἀγνοίας 
τυφλωϑείσας ὄψεις τῆς φυχῆς αὐτῶν. ἐὰν δὲ καὶ ποιῶμεν ἄξια 
τοῦ εἰπόντος τοῖς μαϑηταῖς" ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου“ καὶ 
τοῦ διδάξαντος λόγου ὅτι ,τὸ φῶς ἐν τῇ σχοτίᾳ φαίνει,“ ἐσόμεϑα 
καὶ φῶς“ τῶν ἐν σκότει καὶ παιδεύσομεν τοὺς ἄφρονας καὶ διδάξο- 
uev τοὺς νηπίους. 

LIL Μὴ ἀγαναχτείτω δὲ Κέλσος,. ἐπὰν χωλοὺς λέγωμεν καὶ 
τὰς βάσεις τῆς ψυχῆς πεπηρωμένους τοὺς ἐπὶ τὰ νομιζόμενα 
ἱερὰ εἰς ἀληϑινὰ ἱερὰ | σπεύδοντας καὶ μὴ ὁρῶντας ὅτε οὐδὲν βα- 
γαύσων ἔργον δύναται εἶναι ἱερόν. τρέχουσι δὲ καὶ οἱ xàvà τὴν 
διδασκαλίαν Ἰησοῦ εὐσεβοῦντες, ἕως ἐπὶ τὸ τέλος φϑάσαντες δρόμου 
εἴπωσιν ἐῤῥωμένῃ καὶ ἀληϑευούσῃ τῇ διαϑέσει"' «τὸν ἀγῶνα τὸν 
καλὸν ἠγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν τετήρηκα᾽ Aot- 
πὸν ἀπόκχειταί μοι ὃ τῆς δικαιοσύνης στέφανος.“ καὶ ἕχαστός Yy6 
ἡμῶν (οὕτως τρέχει ,ὧς οὐκ ἀδήλως“ καὶ οὕτω“ πρὸς τὴν κα- 
κίαν πυκτεύδξι ,οὐς οὐχ ἀέρα δέρων“ ἀλλὰ τοὺς ὑπὸ ,τὸν ἄρχοντα 


1 Joh. 20, 22. — ὃ Act. 1, 5. — 7 Vgl. Róm. 8, 14. Gal. 5, 18. — 19 Matth. 5, 14. 
— 20 Joh. 1, 5. — 98 II Tim. 4, 7. 8. — 81 Vgl. I Kor. 9, 26. — 32 Vgl. Ephes. 2, 2. 


1 ἐμφαίνειν M Corr. Ausgg. ἐμφαίνει A. | 9 éx] & in Correctur A | 6 (xol) füge 
ich mit Del. nach P Jol? (am Rand) ein | 7 διαπαντὸς A | 8 (dv) füge ich als 
notwendig ein | 11 vor τῆς - τοῖς M Ausgg. | 14 ἐπὶ ϑεατοῦ M Ausgg., vgl. oben 
III 57, I 252 7.19. IV 26, I 295 Z. 19; ἐπεὶ ϑεατοῦ A | 16 εὐχόμεϑα] εὖ in Cor- 
rectur A | 17 προσελθόντες M Ausgg. προελθόντες A. | 98 σπεύδοντας] Rasur über 
εὖ A | 97 vor δρόμου -- τοῦ M?Ausgg. | 81 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 89 δέρων 
Meorr. Ausgg. δαίρων A; vgl. oben Exhort. Cap. XLVIII, I 44 Z. 14. 
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τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς 
| υἱοῖς τῆς ἀπειϑείας.“ λεγέτω δ᾽ ἡμᾶς 0 Κέλσος σώματι τῷ νεκρῷ 
ζῶντας, ἀχούοντας᾽ ,.εἰ κατὰ σάρκα ζῆτε, μέλλετε ἀποϑνήσκειν" 
εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος ϑανατοῦτε, ζήσεσϑιε," 
καὶ μανϑάνοντας τὸ 8l πνεύματι ζῶμεν, πνεύματι xol στοι- 
χῶμεν“" en τε τοῖς ἔργοις ἡμᾶς δεικνύναι φευδόμενον τὸν λέγοντα 
περὶ ἡμῶν ὅτι τῷ σώματι ζῶμεν τῷ νεκρῷ. 

1ΠΠ|. Μετὰ ταῦτα τοίνυν, πρὸς d κατὰ δύναμιν ἀπηντήσαμεν, 
φησὶ πρὸς ἡμᾶς" πόσῳ δ᾽ ἢν ὑμῖν ἄμεινον, ἐπειδή γε καινο- 
τομῆσαί τι ἐπεϑυμήσατε, περὶ ἄλλον τινὰ τῶν γενναίως 
ἀποθανόντων καὶ ϑεῖον μῦϑον δέξασϑαι δυναμένων σπου- 
δάσαι; φέρε, εἰ μὴ ἤρεσκεν Ἡρακλῆς καὶ ᾿σκληπιὸς καὶ οἱ 
πάλαι δεδοξασμένοι, Ὀρφέα εἴχετε, ἄνδρα ὁμολογουμένως 
ὁσίῳ χρησάμενον πνεύματι καὶ αὐτὸν βιαίως ἀποϑανόντα. 
ἀλλ᾽ ἴσως Ox ἄλλων τσ Ρ τ το. Ava&aoyov γοῦν, ὃς εἰς 
ὅλμον δμβλη ϑεὶς καὶ παρανομώτατα συντριβόμενος εὖ 
μάλα κατεφρόνει cvfG κολάσεως λέγων" »πτίσσε, JXTÍOOS 
τὸν ᾿ἀναξάρχου ϑύλακον, αὐτὸν γὰρ οὐ πτίσσεις““ ϑείου 
τινὸς Oc ἀληϑῶς πνεύματος 7 φωνή. ἀλλὰ καὶ τούτῳ φϑά-. 
σαντές τινες ἠκολούϑησαν φυσικοί. οὐκοῦν Exíxtquvov; ὃς 
τοῦ δεσπότου στρεβλοῦντος αὐτοῦ τὸ σκέλος ὑπομειδιῶν 
ἀνεκχπλήκτως ἔλεγε᾽ »κατάσσεις," καὶ κατάξαντος ,00x ἔλε- 
γον, εἶπεν, ,0τι κατάσσδις; wd τοιοῦτον ὁ ὑμέτερος ϑιεὸς 
κολαξόμενος ἐφϑέγξατο; ὑμεῖς δὲ xav Σίβυλλαν, ἢ χρῶν- 
ταί τινες ὑμῶν, εἰκότως av μᾶλλον προεστήσασϑε ος τοῦ 
ϑεοῦ παῖδα' νῦν δὲ παρεγγράφειν μὲν εἰς τὰ ἐκείνης πολλὰ 
καὶ βλάσφημα εἰχῇ δύνασϑε, τὸν δὲ βίῳ μὲν ἐπιῤῥητοτάτῳ 
ϑανάτῳ δὲ οἰκτίστῳ χρησάμενον ϑεὸν víO sot s. πόσῳ τοῦδε 
ἐπιτηδειότερος nv Out» Ἰωνᾶς »ἐπὶ τῇ κολοχύντῃ“ ἢ Δανιὴλ 
0 ἐκ τῶν ϑηρίων ἢ οἱ τῶνδε ἔτι τερατωδέστεροι; 


9 Róm. 8, 13. — 5 Gal. 5, 25. — 15 Vgl. Cicero, Tuscul. disp. II 22, 52. De 
deor. nat. III 33, 82. Valer. Maxim. III 3 Ext. 4. Plutarch, De virt. mor. Cap. X 
p.449 E. Diogenes Laért. IX 10, 59. Tertullian, Apol. Cap. L vor d. Mitte. — 24 
Vgl. oben V 61 a. E. — 29 Vgl. Jona 4, 6. — Vgl. Dan. 6, 16—23. 


1 ἐξουσίας] s auf Rasur, über e Rasur A | εἴη ve Hó. am Rand, Bo. (Notae 
p. 403), Sp. Del. im Text; εἰ ἦ và A | 9 ὑμῖν Mcorr, Hó. am Rand, Sp. Del. im 
Text; ἡμῖν A | 11 μύϑον A | 16 0Auov A | 37 δύνασϑε] δεδύνησϑε vermutet Bo. 
(Notae p. 403) | 8 τοῦδε] δὲ in Correctur A. | 29 χολοχύντῃ AHO0.Sp. χοιλίᾳ χήτους 
Jol? (am Rand), Bo. (Notae p. 403), Del. im Text (vgl. Del. I 732 Anm. d); aber 
Bo. u. Del. haben den Spott des Celsus nicht bemerkt u. durften sich nicht auf die 


Stelle unten VII 57 berufen, da hier die Worte des Celsus nicht wiederholt werden. 
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LIV. Ἐπεὶ ovv ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ τὸν Ἡρακλέα, ἀπομνημο- 
γεύματα λόγων αὐτοῦ ἡμῖν παραστησάτω καὶ περὶ τῆς παρ᾽ Ὀμφάλῃ 
ἀσέμνου δουλείας αὐτοῦ ἀπολογησάσϑω, δεικνύτω δὲ εἰ ϑείας τιμῆς 
ἄξιος ] ἢν ὁ τοῦ γεωργοῦ Big. καὶ λῃστρικῶς τὸν βοῦν λαβὼν καὶ 
καταϑοινησάμενος καὶ ἡσϑεὶς ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνος καταρώμενος ἔλεγε πρὸς 
αὐτὸν ἐσϑίοντα᾽ ὡς καὶ μέχρι τοῦδε ἱστορεῖσϑαι τὸν Ἡρακλέος 
δαίμονα λαμβάνειν μετὰ τῶν ἀρῶν τὴν ϑυσίαν. καλεῖ δ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ 
τὴν περὶ ᾿Ασκληπιοῦ ταυτολογίαν, προειρηκότας καὶ περὶ αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐκείνοις ἀρχούμεϑα. τί δὲ καὶ ϑαυμάσας Ὀρφέως ὃμο- 
λογουμένως φησὶν αὐτὸν ὁσίῳ χρησάμενον πνεύματι καλῶς 
βεβιωκέναι; ϑαυμάζω óà εἰ μὴ καὶ Κέλσος διὰ μὲν τὴν πρὸς ἡμᾶς 
φιλονεικίαν, χαὶ ἵνα Ἰησοῦν ἐξευτελίσῃ, νῦν ὑμνεῖ Ὀρφέα, ὅτε δ᾽ 
ἐνετύγχανεν αὐτοῦ τοῖς Oc περὶ ϑεῶν ἀσεβέσι μύϑοις, οὐκ ἀπεστρέ- 
φετο τὰ ποιήματα ὡς μᾶλλον καὶ τῶν Ὁμήρου ἄξια ἐκβάλλεσϑαι τῆς 
καλῆς πολιτείας" ca | γὰρ πολλῷ χείρονα περὶ τῶν νομιζομένων 
εἶπε ϑεῶν Ὀρφεὺς ἢ Ὅμηρος. 

γενναῖος μὲν οὖν 0 Ανάξαρχος, λέγων τῷ τῆς Κύπρου τυ- 
ρἄννῳ ᾿Αριστοχρέοντι᾽' ,πτίσσε, πτίσσε τὸν Ava&aoyov ϑύλα- 
xov μονογενὲς δὲ τοῦτο περὶ Ava&ágxov ἴσασι ϑαυμαξόμενον 


“Ἄλληνες, iy ᾧ εἶ καὶ, τς Κέλοος, ἀξίως ἐχρῆν τινας σέβειν ἄνϑρω- 


πον δὲ ἀρετὴν, οὐχ ἢν εύλογον. ἀναγορεύεσϑαι τὸν Ανάξαρχον 
ϑεόν. καὶ ἐπὶ Ἐπίκτητον δὲ ἡμᾶς ἀναπέμπει, ϑαυμᾶάσας τὸ εὑ- 
γενῶς μὲν αὐτῷ λελεγμένον, οὐ μὴν ὥστε παραβληϑῆναι αὐτοῦ τὸν 
ἐπὶ τῇ κατάξει τοῦ σκέλους λόγον τοῖς παραδόξοις τοῦ Ἰησοῦ ἔργοις 


c ’ ν᾿ 3 a , 
5 ἀπιστουμέγοις ὑπὸ Κέλσου καὶ λόγοις, διὰ τὸ καὶ δυνάμει λελέχϑαι 


ϑείᾳ μέχρι δεῦρο ἐπιστρέφοντας οὐ τῶν ἁπλουστέρων τινὰς μόνον 
ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν συνετωτέρων. 

LV. Ἐπεὶ δὲ φησι μετὰ τὸν κατάλογον τῶν τοσούτων ἀνδρῶν 
τό" τί τοιοῦτον ὁ ὑμέτερος ϑεὸς κολαζόμενος ἐφϑέγξατο; 
εἴποιμεν ἂν πρὸς αὐτὸν ὅτι παρὰ ταῖς μάστιξι καὶ ταῖς πολλαῖς ai- 


2 Vgl. oben III 22, I 219 Z. 6. --- 4 Vgl. Philostrat., Imag. II 24 (Theioda- 
mas, vol. II p. 378sq. ed. C. L. Kayser). Lactant. Divin. instit. I 21, 31—37 (Corpus 
script. eccles. lat. vol. XIX p.84sq.). — 8 Vgl. oben III 3. 22. 24. 95. — 14 Vgl. 
oben IV 36, I 307 2. 13 f. — 15 Vgl. oben I 16, I 69 Z. 3ff. — 18 Vgl. Cicero, 
Tuscul. disp. II 22, 52. Plutarch, De virt. mor. Cap. X p. 449 E. Diogenes Laért. 
IX 10, 58. 59. 


1—9 am Rand ὦ A!|1 dzxouvquovsóuava A ἀπομνημόνευμα τῶν M Ausgg. | 
4 cov βοῦν λαβὼν Α λαβὼν τὸν βοῦν Ausgg. | 8 προειρηκότας aus εἰρηκότας corr. At | 
19 ἐξευτελίσῃ] £ in Correetur A | 19 ἀσεβέσι] σι auf Rasur A | 14 xo schreibe ich, 
ἢ À — Ausgg. | 25 ἀπιστουμένοις ὑπὸ Κέλσου χαὶ λόγοις] καὶ λόγοις ἀπιστου- 
μένοις ὑπὸ Κέλσου Del. | 90 hinter ὅτι - ἢ MAusgg. unrichtig. 
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κίαις αὐτοῦ σιωπῇ παντὸς τοῦ ἐν Ἕλλησιν iv περιστάσεσι τυγχάνον- 
τος φϑεγξαμένου μᾶλλον ἐνέφηγε καρτερίαν καὶ ὑπομονήν" et. γ8 
κἂν τούτῳ πιστεύειν ὃ Κέλοσος βούλεται εὐγνωμόνως ἀναγεγραμμένῳ 
ὑπὸ φιλαλήϑων ἀνδρῶν, τῶν καὶ τὰ παράδοξα ἀψευδῶς εἰρηκότων 
καὶ τὴν παρὰ ταῖς μάστιξι σιωπὴν αὐτοῦ ἐκείνοις συναριϑμησάντον. 
ἀλλὰ καὶ ἐμπαιζόμενος καὶ ἐνδυόμενος τὴν | ,,κοχκίνην χλαμύδα“ καὶ 
τὸν ,ἀχάνϑινον στέφανον“. τῇ τ περιτιϑέμενος καὶ τὸν »κάλα- 
μον“ λαμβάνων ἐπὶ τῆς χειρὸς ἀντὶ σκήπτρου ἄχρᾳ πραότητι ἐχρή- 
σατο, μηδὲν μηδ᾽ ἀγενὲς μηδ᾽ ἀγανακτητικὸν εἰπὼν πρὸς αὐτοὺς, 
τοσαῦτα κατ᾽ αὐτοῦ τολμήσαντας. 

οὐκ ἣν οὖν κατὰ τὸν ἀπὸ καρτερίας παρὰ ταῖς μάστιξι σιω- 
πήσαντα καὶ ἀπὸ πραότητος πάντα ὑπομένοντα τὰ παρὰ τῶν ἐμ- 
παιζόντων προσαγόμενα εἰρηκέναι ἀπὸ ἀγεννείας, og οἴονταί τινες, 
χαὶ τό ,πάτερ, εἰ δυνατὸν, τὸ ποτήριον παρελϑέτω τοῦτο ἀπ᾽ 
ἐμοῦ πλὴν οὐχ Oc ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ᾽ ὡς σύ.“ ἔχει μὲν οὖν λόγον ἢ 
δοχοῦσα ὑποπαραίτησις εἶναι τοῦ καλουμένου ποτηρίου, ὃν ἐν ἄλλοις 
ἐπὶ πλεῖον ἐξητάσαμεν καὶ ἀποδεδώκαμεν. ἵνα δ᾽ ἁπλούστερον ἀκού- 
σώμεν τοῦ λελεγμένου, ὅρα εἰ μὴ μετὰ τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν εὐσεβείας 
καὶ ἢ εὐχὴ εἴρηται, παντὸς οὑτινοσοῦν τὸ περιστατικὸν οὐ προη- 


20 γούμεγνον εἶναι vouibovcoc, GAA ὑπομένοντος τὸ μὴ προηγουμένως 


συμβαῖνον, ὅταν καιρὸς καλῇ. ἀλλὰ καὶ οὐκ ἐνδεδωκότος ην 7 φωνὴ; 
εὐαρεστουμένου δὲ τοῖς συμβαίνουσι xci προτιμῶντος τὰ ἀπὸ προ- 
voíac περιστατικὰ 7) λέγουσα φωνή: ,,πλὴν οὐ τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ 


, (( 


τί συ. 
1.1. Eiv οὐχ oió ὅπως ἐβούλετο ἡμᾶς μᾶλλον Σίιβθυλλαν 


γράψαμεν εἰς τὰ ἐχείνης πολλὰ καὶ βλάσφημα καὶ μὴ ἀπο- 

φ 2 , »^ b) , 

δείξας μηδ᾽ ὁ τι παρενεγράψαμεν. ἀπέδειξε δ᾽ ἂν, εἰ và ἀρχαιό- 
^ 9 

vega χαϑαρώτερα ἐδείκνυε καὶ οὐκ ἔχοντα ἅπερ οἴεται παρεγγε- 


80 γράφϑαι' μὴ ἀποδείξας δὲ μηδ᾽ ὅτε βλάσφημά ἐστι ταῦτα, εἶτα 


1 Vgl. Matth. 26, 63. Mark. 14, 61 u. oben Proóm. Cap. I. — 5 Vgl. Matth. 
274, 14. Mark. 15, 5. I Petr. 2, 23. Jes. 53, 7. — 6 Vgl. Matth. 27, 28. 29. Mark. 
15, 17. Joh. 19, 1. 2. — 14 Matth. 26, 39. Mark. 14, 36. Luk. 22, 42. — 16 Vgl. 
Exhort. Cap. XXIX (oben I 25 Z. 3ff.) und in. Matth. ser. vet. interpr. Cap. XCII 
(tom. IV p. 431—435 ed. Lomm.). — 283 Matth. 26, 39. Mark. 14, 36. 


1 σιωπῆ À σιωπὴ M Ausgg. | 9 ἀγενὲς A HO.Sp. ἀγεννὲς V corr. Jo] corr. De], | 
18 ἀγενείας [so] A! | 15 óc (vor ἐγὼ) u. óc (vor σύ) flüchtig nachgetragen A! | 
18 τὸν — M Ausgg. | 19—20 am Rand ox A! | 21 ἡ φωνὴ — Jol Ausgg. | 28 παρ- 
ἐγεγράψαμεν)] über os Apostroph ἃ. Spiritus lenis mit heller Tinte, doch ver- 
wischt, A. 
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πάλιν οὐ δὶς οὐδὲ τρὶς ἀλλὰ δὴ πολλάκις ἐπιῤῥητότατον εἶπε 
τὸν Ἰησοῦ βίον, οὐ στὰς xa! ἕχαστον τῶν ἐν τῷ βίῳ αὐτοῦ πε- 
πραγμένων καὶ νομιζομένων εἶναι ἐπιῤῥητοτάτων, ἵνα τοῦτ᾽ εἰπὼν 
δόξῃ μὴ μόνον ἀναποδείκτως ἀποφαίνεσϑαι (ἀλλὰν καὶ λοιδορεῖν ὃν 
οὐχ ἐπίσταται. el γὰρ τὰ εἴδη τοῦ ἐπιῤῥητοτάτου βίου ἐν ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ φαινόμενα αὐτῷ ἐκτεϑέμενος ἢν, κἂν ᾿ἡγωνισάμεϑα 
πρὸς ἕχαστον τῶν δοκούντων εἶναι αὐτῷ ἐπιῤῥητοτάτων. 

τὸ δὲ καὶ ϑανάτῳ οἰχτίστῳ κεχρῆσϑαι τὸν Ἰησοῦν δύναιτ᾽ 
ἂν λέγεσϑαι καὶ περὶ “Σωκράτους καὶ περὶ ναξάρχου, οὐ πρὸ 
βραχέος ἐμνημόνευσε, καὶ περὶ ἄλλων μυρίων. ἢ οἴκτιστος μέν 
ἐστι» ὁ 15600 ϑάνατος, οὐχὶ ÓB xol ὁ ἐκείνων; ἢ ὁ ἐκείνων μὲν 
οὐχ οἴχτιστος, ὁ δὲ τοῦ Ἰησοῦ οἴκτιστος; ὁρᾷς ovr xoi ἐνταῦϑα 
ὅτι σχοπὸς ?)r τῷ Κέλσῳ τὸ διαλοιδορεῖσϑαι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, xL- 
νουμένῳ οἶμαι ὑπό τινος πνεύματος, καταλυϑέντος ὑπὸ τοῦ Ἰη- 
σοῦ καὶ χκαϑαιρεϑέντος, ἵνα μηκέτι ἔχῃ χνίσσας καὶ αἵματα, οἷς τρε- 
φόμενον πάτα τοὺς ἐν τοῖς ἐπὶ γῆς ἀγάλμασι ζητοῦντας ϑεὸν 
καὶ μὴ ἀναβλέποντας εἰς τὸν ἐπὶ πᾶσιν ἀληϑῶς ϑεόν. 

LVIL | Ei9^ ξξῆς οὐσπερεὶ σχοπὸν ἔχων τὸ συμπληροῦν βιβλίον 
ἐβούλετο ἡμᾶς μᾶλλον τὸν Ἰωνᾶν νομίσαι ϑεὸν ἤπερ Ἰησοῦν, Ἰω- 
νᾶν, τὸν κηρύξαντα μετάνοιαν μιᾷ πόλει τῇ Νινευὴ, προκρίνων Ἰη- 
σοῦ, τοῦ κηρύξαντος μετάνοιαν ὅλῳ τῷ κόσμῳ καὶ μᾶλλον ἐκείνου 
ἀνύσαντος. καὶ τὸν μὲν ,ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους“ τεραστίως ποιή- 
σαντα καὶ παραδόξως ,,τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας“ ἐβούλετο ἡμᾶς 
ἀναγορεῦσαι ϑεὸν, τὸν δ᾽ ἀναδεξάμενον ὑπὲρ ἀνϑρώπων ἀποϑανεῖν 
οὐχ ἤϑελε Κέλσος, μαρτυρούμενον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν προφη- 
τῶν, ἄξιον εἶναι τῆς δευτερευούσης μετὰ τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων, δι 
ἃ ἐποίησεν iv οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ἀνδραγαϑήματα, τιμῆς. καὶ Ἰω- 
v&c μὲν, ἵνα μὴ κηρύξῃ τὸ προστεταγμένον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, κατε- 


1 Vgl. oben I 62, I 118 Z. 8. III 50, 1 246 Ζ. 8. — 19 Vgl. Jona 3, 4. -- 
22.1. 27 ρ]. ΤΖοπῶ 2, 1. 


4 (ἀλλὰν füge ich mit M? u. den Ausgg. ein | V αὐτῷ ἐπιῤῥητοτάτων lesen 
Bo. (Notae p. 403) u. Del, αὐτῷ ἐπιῤῥητότατον M corr. Hó. Sp.,, αὐτὸν ἐπιρρητό- 
τατον ἃ | 9 πρὸ [so], am Rande nichts, wahrscheinlich soll der Accent getilgt 
werden, A | 20 νινευῆ A »vew M Ausgg. | 29 ποιήσαντα] wenn auch ποιεῖν mit 
Acc. temp. verbunden (— verweilen, vgl. z. B. Act. 15, 33. 18, 23. 20, 3. II Kor. 
11, 25) hier einen guten Sinn giebt, so kónnte man doch vielleicht mit Rücksicht 
auf den Gedankenzusammenhang an eine Ánderung in βιώσαντα (oder πγνεύσαντα Ὁ) 
denken, da Origenes dem wunderbaren Weiterleben des Jonas den Tod Jesu 
(ὑπὲρ ἀνθρώπων ἀποϑανεῖν Z. 24) gegenüberstellt | 98 vor ἵνα vermutet Bo. (Notae 
p. 403), dem Del. (I 735 Anm. a) folgt, den Ausfall eines Wortes, wie z. B. φεύγων, 
nach Jona 1, 3. 
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ς -" b) - * v [4 A! b) p, 
πόϑη ὑπὸ τοῦ κήτους, Ἰησοῦς δὲ, ἐπεὶ ἐδίδαξεν ἅπερ ὁ ϑεὸς &pov- 
ς 2 ? 2 
Aero, τὸν ὑπὲρ ἀνϑρώπων ϑάνατον ἀνεδέξατο. 
“ G -μ Ὧ b P, 3 ^ - 
ἑξῆς δέ φησιν ὅτι ἔδει μᾶλλον τὸν Δανιὴλ, ἀναβαντα ἀπο τῶν 
j Ξ (3 E row Dr SUL ND - M 2 ’ 
λεόντων, προσχυνεῖσϑαι En ἡμῶν περ τὸν sete τὴν ἀγριοτητα 
πάσης δυνάμεως ἀντικειμένης καταπατήσαντα, καὶ ἡμῖν δόντα ,, ἐξ- 
ουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύ- 
γαμιν τοῦ ἐχϑροῦ.“ εἶτα μὴ ἔχων ἄλλους λέγειν φησίν" ἢ οἱ τῶνδε 
9 , A] ) ^ ^ 
ἔτι τερατωδέστεροι, Gua ἵνα 20.000705 τὸν Ἰωνᾶν καὶ τὸν 4α- 
, * * b) , - 2 a , 2 2 , 
vi:4' | vo yag ἐν Κέλσῳ πνεῦμα εὐλογεῖν δικαίους ovx ἠπίστατο. 
- — 2 -- Ω 
ΠΥῚΠ. Μετὰ ταῦτα δὲ ἴδωμεν καὶ τὴν ἑξξῆς αὐτοῦ λέξιν οὕτως 
2 c * , ? Y € 
ἔχουσαν ἔστιν αὑτοῖς καὶ τοιονδε παράγγελμα, τὸν υβρί- 
b! 2 , , 
ξοντα u1) ἀμυνεσϑ'αι' κἂν τύπτῃ, φησὶ, τὴν ἑτέραν γναϑον, 
σὺ δὲ χαὶ τὴν ἄλλην πάρεχε. ἄρχαῖον καὶ τοῦτο, εὑ μᾶλα 
πρόσϑεν εἰρημένον, ἀγροικότερον δ᾽ αὐτὸ ἀπεμνημόνευσαν. 
ἐπεὶ καὶ Πλάτωνι πεποίηται Σωκράτης Κρίτωνι διαλεγόμε- 
D εἰ 2 25 » zn ) n 2 E B) 3b. EUN) 
γος ταῦδε' οὐδαμῶς ἄρα δεῖ ἀδικεῖν. οὐ δῆτα. οὐδ᾽ ἀδι- 
' »! b) ES c , 
κούμενον &aQ« ἀνταδικεῖν, ς οἱ πολλοὶ οἴονται, ἐπειδὴ ye 
2 E i 2 : 2 s ’ A 
οὐδαμῶς δεῖ ἀδικεῖν. οὐ φαίνεται. ví δὲ δη; κακουργεῖν 
τῇ El K , p M 2 ἊΣ δή 5 3o , δέ- 
δεῖ, ὦ Κρίτων, y ov; οὐ δεῖ δὴ που, ὦ ΦΣοῶώκχρατες. τί O£, 
2 ἐν 2 ’ ς 
ἀντιχαχουργεῖν xal καχῶς παόχοντα, Oc οἱ πολλοί φασι, 
ΛΝ 2 - ’ - - 
δίχαιον ἢ οὐ δίχαιον; οὐδαμῶς. τὸ γὰρ που κακῶς ποιεῖν 
2 , c NS) s 2 ων , 2 - , 2 
ἀνθρώπους τοῦ ἀδικεῖν οὐδὲν διαφέρει. ἀληϑῆ λέγεις. οὔτε 
or 2 us P 2 - zu 2 b) , 
αρα ἀνταδιχεῖν δεῖ οὐδὲ χακῶς ποιεῖν οὐδένα ἀνϑρώπον, 
2. 9 ?» ς - 2 b) —- - LÀ ς [4 
οὐδ ἂν οτιοῦν πάσχῃ παρ αὐτῶν. ταῦτα φησιν ὁ Πλὰ- 
3 ’ ’ 5 bi ? , 
τῶν χαὶ αὐϑις vaÓs'.,0xÓztsi ovv δὴ xal σὺ εὖ μᾶλα, xOo- 
- E 2 - 
τερον χοινωγεῖς καὶ συνδοχεῖ Got, καὶ ἀρχώμεϑα ἐντεῦϑεν 


9 Vgl. Dan. 6, 28. — 5 Vgl. Psal. 90, 18. Kol. 2, 15. — Vgl. Luk. 10, 19. 
— 12 Vgl. Luk. 6, 29 (Matth. 5, 39). — 16 Plato, Kriton Cap. X p. 49 B C. — 
95 Plato, Kriton Cap. X p. 49 D E. 


5 δυνάμεως ἀντιχειμένης Α ἀντιχειμένης δυνάμεως M Ausgg. | 8 ἅμα] das 
erste « in Correctur A Ἰωνᾶν) « ausgebrochen ἃ | 10 Μετὰ ταῦτα bis Z. 18 οὐ 
φαίνεται — Philokalia, Cap. XV 8 (p. 76, 8—17 ed. Rob.) | δὲ — 4 Rob. | ἴδω- 
óousv| εἴδωμεν PatB | hinter λέξιν -4- τοῦ KéAcov δηλονότι Rob. | 18. παρεχε 
[so] A | 14 δ᾽ ACAusgg. Rob. δὲ PatBDEH | 16 ἄρα] ἄρα APatEH | οὐδὴ οὐδὲ 
PatDEHPlato | 17 ἄρα] &o« APatEH | ἐπειδή ys] ἐπεὶ δέ ys A | 18 hinter φαί- 
γεται -ἰ- xol τὰ ξξῆς d HRob., hiermit endigt die Philokalia, Cap. XV 8 (p. 76, 17 
ed. Rob. | δὲ] δαὶ Del. | 20 xei — PlatoDel. | 28 οὐδὲ AAusgg. οὔτε Plato | 94 
παρ᾿ Α (wo über « ein Gravis getilgt ist) Hó. im Text, oz Plato P V corr. Sp. Del. | 
am innern Rand der mit z«g'in A beginnenden Zeile von I. H. eine jetzt ver- 


klebte Randnotiz, von der noch Ὁ erkennbar ist; wahrscheinlich stand (nÀAd)t 
da | 28 ov» δὴ] δὴ ovv Plato | 26 ἀρχώμεϑα Plato MAusgg. ἀρχόμεϑα A. 
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βουλευόμενοι, Oc οὐδέποτε ὀρϑῶς ἔχοντος οὔτε τοῦ ἀδι- 
κεῖν οὔτε τοῦ ἀνταδικεῖν οὔτε κακῶς πάσχοντα ἀμύνεσϑαι 
ἀντιδρῶντα κακῶς" 7 ἀφίστασαι καὶ οὐ κοινωνεῖς τῆς ἀρ- 
χες ἐμοὶ μὲν γὰρ καὶ πάλαι οὕτως καὶ νῦν ἔτι δοκεῖ. Πλά- 
rov. μὲν οὖν οὕτως | ἤρεσεν, ἢν δὲ καὶ πρόσϑεν ἔτι ϑείοις 
ἀνδράσι δεδογμένα. ἀλλὰ τῶνδε μὲν πέρι καὶ τῶν ἄλλων, 
ὅσα παραφϑείρουσιν, ἀρχείτω τὰ siomuéva: καὶ ὅτῳ φί- 
λον ἐπὶ πλεῖόν τι αὐτῶν ζῃτεῖν, εἴσεται. 

LIX. Πρὸς τοῦτο δὴ καὶ πρὸς πάντα, 00a ἐκοινοποίησεν ὃ Κέλ- 
ὅσος, μὴ δυνηϑεὶς αὐτῶν ἀντιβλέψαι τῇ ἀληϑότητι, φάσκων αὐτὰ 
καὶ παρ᾽ Βλλησιν εἰρῆσϑαι, τοιαῦτα λεκτέον" εἰ ὠφέλιμόν ἐστι τὸ 
δόγμα καὶ τὸ βούλημα αὐτοῦ ὑγιὲς, εἴρηται δὲ λλησι μὲν παρὰ 
Πλάτωνι ἢ τινι τῶν Ἑλλήνων σοφῶν, ᾿Ιουδαίοις δὲ παρὰ Μωῦσεῖ 
57] τινι τῶν προφητῶν, Χριστιανοῖς δὲ (iv) τοῖς ἀναγραφεῖσιν Ἰησοῦ 


- , p , , - 2 , 2 cT. 2 D 
Aoyotc ἢ λελεγμένοις παρὰ τινι τῶν ἀποστοόλῶν αὐτοῦ" οὐ VOULOTEOV 


s * , 32 p ὟΝ D NEATIS 
κατηγορεῖσθαι τὸ λεγόμενον παρὰ Ιουδαίοις ἢ παρὰ Χριστιανοῖς éx 
ES Q ) 9 2 - N 2 ’ 
τοῦ καὶ παρ᾽ ἤλλησιν αὐτὰ εἰρῆσϑαι, καὶ μάλιστα ἐὰν ἀποδεικνυη- 

i! D , , - ς - 5 ον , € a - 

ται τὰ Ιουδαίων» πρεσβύτερα τῶν EAAQvucov. οὐδὲ πάλιν ὑπὸ τοῦ 

c CA ze , , »? τὴν 

κάλλους τῆς Ἐλληνικῆς φράσεως λεγόμενον τὸ αὐτὸ πάντως κρεῖτ- 

Ei à , - 2 2 SES , 

τον εἶναι νομιστέον τοῦ εὐτελέστερον ἀπαγγελλομέγου καὶ ἀπλουστέ- 

, ὟΝ 22 2 

ραις λέξεσι παρὰ Ἰουδαίοις ἢ Χριστιανοῖς" καίτοι ys ἡ πρώτη lov- 

€ - , εν, ; 

δαίων λέξις, ἢ ot προφῆται χρησάμενοι καταλελοίπασιν ἡμῖν βιβλία, 

€ , * - - - ) 

Eoaiov διαλέκτῳ xal σοφῇ συνϑέσει τῶν ὃν τῇ διαλέχτῳ κατ 
ἐχείνους ἀναγέγραπται. 

3 Α Ἁ EY ^ - [4 , ὌΝ , € 

εἰ δὲ χρὴ καὶ τὴν vov OÓoyuacov | ταυτότητα, καὶ παράδοξος 0 

λόγος eivat δοχῇ, δεῖξαι βέλτιον εἰρημένην παρὰ τοῖς Ἰουδαίων 

NS 

προφήταις ἢ τοῖς λόγοις Χριστιανῶν, οὕτω τὸν λόγον καταόκευ- 

αστέον ἀπό τινος τοῦ περὶ τὰς τροφὰς καὶ τὴν σχευασίαν αὐτῶν 

παραδείγματος. ἔστω τι ὑγιδινὸν βρῶμα καὶ ἰσχύος τοῖς ἐσϑίουσιν 

b - * C * * b - c 

ἐμποιητικὸν, τοῦτο δὲ οὕτως uiv σκευασϑὲν xoi τοιοῖσδε ἡδύσμασιν 

2 s , » , 

ἀρτυϑὲν λαμβανέτωσαν οὐχ oí μὴ μανϑάνοντες cygouxot καὶ ἐν ἐπαῦ- 


9 ἀφίστασαι)] ἀφίστασϑαι A | 4 ovroc A οὕτω Plato Ausgg. | 8 εἰσεται] 
εἰσέσται A | 9 Πρὸς τοῦτο bis S. 211 Z. 15 εἰρημένα — Philokalia, Cap. XV 8—11 
(p. 76, 17—79, 21 ed. Rob.) ἐχοινωποίησεν A | 19 ὑγειὲς Pat | 18 ἢ] εἰ Pat | &A- 
λήνων ACCOrr. Ausgg. ἑλληνικῶν Pa&BDEH | μωῦσῆ AAusgg. uoo; BBRob. μω-᾿ 
σεῖ ῬΑ ΟΡ ΒΗ | 14 (ἐν) füge ich mit Del. τ. Rob. aus Φ ein | 15 ἢ] ἡ vóllig aus- 
gebrochen, doch Spiritus ἃ. Accent erhalten, A | 16 ἢ] xei Pat | 94 éxslvovc) ἐ bis 
auf den Spiritus ausgebrochen A | 26 doxj] hinter x nur ein Buehstabenrest mit 
Circumflex darüber erhalten, δοχεῖ oder δοχοῖ, aber nicht óox/ hat ursprünglich 
dagestanden, A | 97 λόγοις A Ausgg. λογίοις Φ Rob. | 39 ὑγιεινὸν d Rob., vgl. 
unten S. 209 Z. 9, ὑγιαῖνον A Ausgg. | 30 οὕτως A d οὕτω Ausgg.Rob. | 31 μαν- 
ϑάνοντες A Ausgg. μαϑόντες Rob. 
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λεσιν ἀνατεϑραμμένοι xci πένητες và τοιάδε ἐσϑίειν ἀλλ᾽ οἱ πλούσιοι Ph. 77, 13 
xci ἀβροδίαιτοι μόνοι οὐκ ἐχείνως δὲ καὶ ὡς δοκεῖ τοῖς νομιζο- 
μένοις “0. σχευασϑὲν, ἀλλ᾽ ὡς μεμαϑήκασιν ἐσϑίειν οἱ 
πένητες καὶ οἱ ἀγροικότεροι καὶ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνϑρώπον, ἐσϑιέ- 

5 τῶσαν μυριάδες ὅλαι. εἰ οὖν καὶ διδοῖτο ἀπὸ μὲν τῆς τοιασδὶ oxsva- 
σίας (τοὺς) νομιζομένους χαϑαριωτέρους μόνους ὑγιάζεσϑαι, οὐδενὸς 
τῶν πολλῶν προσβάλλοντος τοῖς τοιοῖσδε βρώμασιν, ἀπὸ δὲ τῆς 
τοιασδὶ τὰ πλήϑη τῶν ἀνϑρώπων ὑγιεινότερον διάγειν" τίνας μᾶλλον 
τοῦ κοινωνικοῦ &vexev ἀποδεξόμεϑα τῶν ὑγιεινῶν βρωμάτων χάριν; 

10 ἀρά γε τοὺς τοῖς λογίοις χρησίμως αὐτὰ σχευάζοντας ἢ τοὺς τοῖς 
πλήϑεσι; τῆς ἴσης (δεδόσθω γὰρ) ὑγιείας καὶ εὐεξίας ἐγγινομένης 
ἀπὸ τῶν οὑτωσὶ σχευασϑέντων ἢ οὑτωσὶ, ἀλλὰ φανερὸν ὅτι αὐτὸ 
τὸ! φιλάνϑρωπον καὶ τὸ κοινωνικὸν ὑποβάλλει κοινωφελέστερον ad 
εἶναι ἰατρὸν τὸν τῆς τῶν πολλῶν ὑγιείας προνοησάμενον. ἤπερ τὸν 

10 τῆς ὀλίγων μόνων. 

.LX. Ei νενόηται δὴ τὸ παράδειγμα, μεταβιβαστέον αὐτὸ ἐπὶ 
τὴν ποιότητα τῆς τῶν λογικῶν ζῴων λογικῆς τροφῆς. καὶ ὅρα εἰ 
μὴ Πλάτων μὲν xai οἱ Ἑλλήνων σοφοὶ ἐν οἷς λέγουσι καλῶς πα- 
ραπλήσιοί εἰσι τοῖς προνοησαμένοις ἰατροῖς τῶν καϑαριωτέρων εἶναι 

20 νομιζομένων μόνων, τοῦ πλήϑους (δὲ) τῶν ἀνθρώπων καταφρονή- 
σασιν᾽ οἱ δ᾽ ἐν Ἰουδαίοις προφῆται καὶ οἱ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ, οἱ μα- 


1 τοιάδε] τοιαδί PatCDE | 9 οὐκ ἐχείνως δὲ καὶ] zweimal geschrieben Pat 
οὐχ ἐχείνως δὲ xol ἐχείνως" καὶ CDEH | 8 σχευασϑὲν] χατασχευασϑὲν PatCD 
EH | 4 ot (vor ἀγροικότεροι) « BCDEH | ἐσθιέτωσαν] σαν übergeschr. ΑἹ | 5 
διδοῖτο schreibe ich mit Bo. (Notae p. 403) u. Rob., διδῶτο AAusgg. διδότω Ó | 
τοιασδὲ σχευασίας schreibe ich nach Pat E H, τοιᾶσ διασχευασίας ἃ τοιασδὲ xa- 
τασχευασίας OD τοιᾶσδε σχευασίας B Ausgg. Rob. | 6 (rovc) füge ich mit M? 
Ausgg.Rob. ein | hinter χαϑαριωτέρους -ἰ- εἶναι BODEH, vgl. unten VII 60, 
Z. 19 ? τοιοῖσδε, doch e von I. H. übergeschr., A τοιοῖσδε B Ausgg. Rob. τοιοισδὲ 
PatCD EH | βρώμασιν] βρώμασι, B aus s corr., über Q trotz der Correctur Spiri- 
tus asper stehen geblieben, ὦ in Correctur, A! | 8 τοιασδὶ PatÉCDEH τοιᾶσδι A 

τοιᾶσδε B Ausgg. Rob. | 9 ἀποδεξώμεϑα Pat | 10 αὐτὰ] αὐτὰς A | τοῖς (vor πλήϑεσι) 
Sigma unter einem Tintenfleck verschwunden A | 11 τῆς ἴσης] τὴν ἴσην EHDel. | 
(δεδόσϑω γὰρ) ὑγιείας schreibe ich mit Hó.Sp. Rob. nach A, γὰρ δεδόσϑω ὑγι- 
είἰας PatB γὰρ ὑγείας δεδόσϑω CD γὰρ δεδόσϑω ὑγίειαν EHDel. | εὐεξίας] 
εὐεξίαν EHDel. | ἐγγινομένης] ἐγγίνεσϑαι EHDel. | 12 ἀπὸ] Accent unter einem 
Tintenfleck verschwunden A | 18 χοινοφελέστερον A | 14 ἤπερ) ἢ περ scheint 
aus ἢ περὶ durch Rasur corr. A | 1 vor ὀλίγων J- τῶν PatBCD Rob. | μόνων 
ACDHó.Sp. μόνον PatBEH Del.Rob. | 17 ὅρα si] « si unter einem Tinten- 
fleck verschwunden A | 20 μόνων] μόνον PatBEH | (02) füge ich mit Bo. (Notae 
p. 403), Del. ἃ. Rob. aus ? ein | χαταφρονήσασιν Ο D Bo. (Notae p. 403) Del. z&- 
ταφρονησάντων APatBEH Hó.Sp.Rob. | 21 δ᾽ A δὲ $ Ausgg.Hob. | o£ μακρὰν] £ μα 
unter einem Tintenfleck verschwunden A | μαχρὰν] μαχρὰ d. 
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χρὰν χαίρειν εἰπόντες τῇ ποικίλῃ vOv λέξεων συνϑέσει καὶ τῇ, Ph. 78,] 
og ὠνόμασεν ἡ γραφὴ, σοφίᾳ ἀνθρώπων“ xai ,σοφίᾳ“ ,,κατὰ σάρκα," 
τὴν γλῶσσαν αἰνισσομένη, ὁμοιωϑεῖεν ἂν τοῖς τὴν αὐτὴν τῶν βρω- 
μάτων ποιότητα ὑγιδινοτάτην προνοησαμένοις συνϑέσει λέξεων 
ὅ σχευᾶσαι καὶ εὐτρεπίσαι φϑανούσῃ ἐπὶ τὰ πλήϑη τῶν ἀνϑρώποων 
καὶ μὴ ξενιζούσῃ τὴν διάλεχτον αὐτῶν μηδὲ διὰ τοῦ ξενισμοῦ ἀπο- 
στρεφούσῃ ἀκούειν ὡς ἀσυνήϑων τῶν τοιῶνδε διαλέξεων. καὶ γὰρ 
εἴπερ πρόχειται τῷ, ἵν οὕτως ὀνομάσω, λογικῷ βρώματι ἀνεξίχακον 
καὶ πρᾷον ποιῆσαι τὸν ἐμφαγόντα, πῶς οὐ βέλτιον συνεσχευασμένος 
10 εἴη ἂν λόγος ὁ πλήϑη ἀνεξικάκων xol πράων κατασχευάζων ἢ προ- 
κοπτόντων ys ἐπὶ ταύτας τὰς ἀρετὰς παρὰ τὸν πάνυ ὀλίγους καὶ 
εὐαριϑμήτους, ἵνα (xol τοῦτο) δοθῇ, ἀνεξικάκχους καὶ πρῴᾷους ποι- 


οὔντα; 
1871 ὥσπερ δὲ eL ὁ(Πλάτων) τοὺς αἰγυπτιάζοντας ἢ τοὺς συριάϊζοντας 


15 ὠφελεῖν ὑγιέσι δόγμασιν ἐβούλετο, EAAgv τυγχάνων, προενοήσατο ἂν 
μαϑεῖν τὰς τῶν ἀκουσομένων διαλέχτους καὶ, oc “Πλληνες ὀνομάζουσι, 
βαρβαρίζειν μᾶλλον ὑπὲρ τῆς Αἰγυπτίων καὶ Σύρων βελτιώσεως ἢ 
"EAAQv μένων «μηδὲν δύνασϑαι χρήσιμον λέγειν «Αἰγυπτίοις καὶ Σύ- 
ροις" οὕτως ῇ προνοουμένη ϑεία φύσις οὐ τῶν πεπαιδεῦσϑαι νομι- 

50 ζομένων μόνον τὰ Ἑλλήνων ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων συγκχατ- 

ἔβη τῇ ἰδιωτείᾳ τοῦ πλήϑους τῶν ἀκροωμένων, ἵνα ταῖς συνήϑεσιν 

αὐτοῖς χρησαμένη λέξεσι προκαλέσηται ἐπὶ ἀχρόασιν τὸ τῶν ἰδιωτῶν 
πλῆϑος, δυνάμενον ἐξ εὐχεροῦς μετὰ τὴν ἀπαὲ γενομένην εἰσαγωγὴν 
φιλοτιμήσασϑαι πρὸς τὸ καὶ βαϑύτερα τῶν κεκρυμμένων νοημάτων 
ἐν ταῖς γραφαῖς καταλαβεῖν. xal τῷ τυχόντι γὰρ δῆλον, ταῦτας 


n5 
Q 


2 Vgl. 1 Kor. 2, 9. --- Vgl. 1eKoxr. 1, 260. Π| ον. 1, 12. 


1 ποιχίλλη A | 8 τὴν (vor γλῶσσα») τ halb ausgebrochen A | αἰνισσομένη 
pi:eorr.EH Rob. αἰνισσομένῃ Bo. (Notae p. 403) Del. αἰνισσόμενοι A PatB* C D Ho. 
Sp.  ὁμοιωϑεῖεν ἂν] ὁμοιωϑεῖσαν AHO.Sp., vgl. meine ,/Textüberlieferung* S. 148 
Nr. 12| βρωμάτων] ὠμὰ halb ausgebrochen A | 5 φϑανούσῃ] φϑάνουσαι Pat ἢ 
τοιῶνδε] τοιούτων Φ | 8 τῷ — | 9 συνεσχευασμένος) συσχευασάμενος A | 10 εἴη ἂν 
λόγος] ἂν εἴη ὃ λόγος EHDel. | 11 τὸν] τῶν Pat | 19 (xai τοῦτον füge ich mit Del. 
u. Rob. aus 9 ein, vgl. meine ,,Textüberlieferung** S. 138 Nr. 7 14 εἰ — Bo. (Notae 
p. 403) Del. | (Πλάτων) dureh Conjectur Rob. | τοὺς (hinter 7) übergeschr. A! | 
18 δόγμασιν ἐβούλετο APatBHo.Sp.Rob. δόγμασι βουλόμενος CDEH Bo. (Notae 
p. 403) Del. | 18 μένων] μὲν ὡς A uiv ὧν Pat | ϑύνασϑαι χρήσιμον A Ausgg. 
Rob. χρήσιμον δύνασϑαι d | 19 προνοουμένη A Ausgg. Rob. προνοησαμένη | 
20 ἀλλὰ xal τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων — , vgl meine , Textüberlieferung* S. 141 
Nr. 7 [Ἑλλήνων (hinter λοιπῶν) wollen Bo. (Notae p. 403) u. Del. (I 737 Anm. h) 
tilgen oder in ἀνθρώπων ündern | 91 ἰδιωτία A | 24 φιλοτιμήσασϑαι] τι voll- 
stándig ausgebrochen A. 
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ἀναγινώσχοντι, ὅτι πολλὰ βαϑύτερον τοῦ αὐτόϑεν ἐμφαινομένου Ph. 79, 5 
ἔχειν δύναται νοῦν, τοῖς ἀνατιϑεῖσιν αὐτοὺς τῇ ἐξετάσει τοῦ λόγου 
φανερούμενον, (καὶ φανερούμενον) κατὰ τὴν | ἀναλογίαν τῆς εἰς τὸν 
λόγον σχολῆς καὶ εἰς τὴν ἄσχησιν αὐτοῦ προϑυμίας. 


38 


-—I 


5 LXL Οὐχοῦν κατεσχεύασται ὅτι, ὥς φησι Κέλσος, ἀγροικότε- 
ρον εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς «τῷ τὐπτοντί σε εἰς τὴν σιαγόνα πάρεχε 
καὶ τὴν ἄλλην“ ,καὶ τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆναι xol τὸν χιτῶνά σου 
λαβεῖν ἄφες xol τὸ ἱμάτιον“ ,βιωφελέστερον x£xívQxe τὸν λόγον 
καὶ παρέστησεν οὕτως εἰπὼν ἢ ὡς ἐν τῷ ὙΠΟ ΟΣ Πλάτων, οὗ 

10 μηδ᾽ ἀκούειν ἰδιῶται δύνανται ἀλλὰ μόγις οἱ τὰ ἐγκύκλια πρὸ τῆς 
σεμνῆς Ἑλλήνων φιλοσοφίας μεμαϑηκότες. κατανοήτξον δὲ χαὶ ὅτι 
οὐ παραφϑείρεται ὃ περὶ ἀνεξικακίας γνοὺς ὑπὸ τῆς τῶν λέξεων 
εὐτελείας, ἀλλὰ καὶ ἂν τούτῳ συχοφαντεῖ τὸν λόγον ὁ KéAcoc λέγων" 
ἀλλὰ τῶνδε μὲν πέρι καὶ ἄλλων, ὅσα παραφϑείρουσιν, ἀρ- 

15 κείτω τὰ εἰρημένα καὶ ὅτῳ φίλον ἐπὶ πλέον τι αὐτῶν ζη- 
τεῖν, εἴσεται. 

LXIL Φέρε δὲ ἴδωμεν καὶ τὰ ξξῆς, ἐν οἷς ταῦτά φησι στῶμεν 
δ᾽ ἐχκεῖϑεν" οὐκ ἀνέχονται νεὼς ὁρῶντες καὶ βωμοὺς καὶ 
ἀγάλματα. οὐδὲ γὰρ Σκύϑαι τοῦτο οὐδὲ Διβύων οἱ Noga- 

20 δες οὐδὲ Σῆρες οἱ ἄϑεοι οὐδ᾽ ἄλλα ἐϑνη τὰ δυσαγέστατα 
καὶ ἀνομώτατα. ὅτι δὲ καὶ Πέρσαι οὕτως »ομίξουσιν, '"Hoó- 
ὅοτος ἐν τοῖσδε ἱστορεῖ" Πέρσας δὲ οἶδα νόμοισι τοῖσδε 
χρεωμένους, ἀγάλματα μὲν καὶ βωμοὺς καὶ ναοὺς οὐκ ἐν 
νόμῳ ποιευμένους ἱδρύεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τοῖσι ποιεῦσι uo- 


6 Luk. 6, 29. — 7 Matth. 5, 40. — 18 Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. 
VIII 4. — 98 Herodot I 131. 


1 πολλὰ O Bo. (Notae p. 403) Del.Rob. πολὺν AHo0.Sp.| Be9vtsgov τοῦ αὐ- 
τόϑεν ἐμφαινομένου Del. Rob. τοῦ αὐτόϑεν ἐμφαινομένου βαϑύτερον A HO.Sp. | 
9 αὑτοὺς Ausgg. αὐτοὺς À ξαυτοὺς ΦΈΟΡ. | 8 φανερούμενον, (καὶ φανερούμενον) 
schreibe ich nach BCD EH mit Rob., xoi φανερούμενον Pat φανερούμενον Α Ausgg., 
vgl. meine , Textüberlieferung*^ S. 139 Nr. 8 ἀναλογίαν d» Del. Rob. ἀνάλογον A Hó. 
Sp. | 4 hinter xol εἰς 4- τὸν λόγον, doch expungiert, A | 5. ὡς φησι KéAcoc Ausgg. 
Rob. óc φησὶ KéíAcoc A ὥς φησιν ὃ xéAcog PatDEH ὁ ὥς φησιν ὃ χέλσος B | 
6 ὁ Ἰησοῦς — PatBDEH | σιάγωνα Pat| 9 οὕτω Α [10 μὴδ᾽ AB μηδὲ Pat μὴ 
δὲ CDEH | πρὸ] πρὸ oder πρὸς A πρὸς PM VHo.Sp. | 18 τὸν] τῶν Pat | ὃ Κέλ- 
coc λέγων Φ Del. λέγων ὃ Κέλσος AHó.Sp.Rob. | 15 mit εἰρημένα endigt die 
Philokalia, Cap. XV 11 (p. 79, 21 ed. Rob.) | 17—18 am innern Rand χελσ A! | 
91 γομίζουσιν Bo. (Notae p. 403) Del. ὀνομάζουσιν A Hó. Sp. | 98 πέρσας M corr. 
Ausgg. πέρσαις À | τοῖσδε] τοιοῖσιδε Herod. | 28 χρεωμένους Herod. yosouévovc 
AAusgg. | xa) βωμοὺς καὶ ναοὺς AAusgg. xci νηοὺς xol βωμοὺς Herod. | 94 ποι- 
svuévovc] πορευομένους A | ἱδρύεσϑαι] ἱδρύσϑαι A | ποιεῦσι] ποιοῦσι Ausgg. 
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?, 2 2 
ρίην ἐπιφέρουσιν" ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέει, διοτι οὐκ ben. 
giae ae ἐνόμισαν τοὺς ϑεοὺς καϑάπερ οἱ Ἕλληνες εἶναι. 
καὶ μὴν καὶ Ἡράκλειτος ὧδέ πῶς ἀποφαίνεται" ,κκαὶ τοῖς 
€ — αν , 
ἀγάλμασι τουτέοισιν εὔχονται, ὁκοῖον st τις τοῖς δόμοισι 
bl » » 9 
Atóy9vevOLtto, οὐ tL | γινώσκων ϑεοὺς οὐδ᾽ 99oac, οἵτινές 
- 4 € , € ^ ν ἢ 
εἰσι.“ τί γοῦν σοφώτερον τοῦ Πρακλείτου ἡμᾶς διδασκου- 
€ 2 ' 
σιν; ὁ μέν ys μάλα ἀποῤῥήτως ὑποσημαίνει ἡλίϑιον τὸ 
Β P) , » Ν Ἁ Ἁ * 
,toic ἀγάλμασιν“ εὐχεσϑαι, ἐὰν μὴ γινώσκῃ τις ,ϑεοὺς καὶ 
Φ 
290«c, οἵτινές εἶσιν." 
ς ’ 4 [7 ς * » , P) , 
Πρακλειτὸοὸς μὲν οὕτως" οἱ δὲ ἀντιχρυς τὰ ἀγαλματα 
3 , , S e p ἊΝ ’ » D » ᾿ 
ἀτιμαζουσιν. εἰ μὲν oct λίϑος ἢ ξυλον ἢ qaAxoc ἢ yovooc, 
[4 c c ὟΝ c ES . , , 2 ὟΝ » Ν ’, ς 
ον O δεῖνα ἢ o δεῖνα εἰργάσατο, οὐκ ἂν εἴη ϑεὸος, yeAota ἢ 
, »! , , -- ς - 
σοφία. τίς γὰρ xal ἄλλος εἰ μὴ πάντῃ νήπιος ταῦτα ηγεῖ- 
E » * — » , * » “ἢ . ») ὦ 
ται ϑεοὺς ἀλλὰ ϑεῶν ἀναϑηματα καὶ ἀγαλματα; εἰ ὃ oct 
A » € , 5», τ - 
μηδὲ ϑείας εἰκόνας ὑποληπτέον, ἄλλην γὰρ εἶναι ϑεοῦ μορ- 
9 τ ) - 3 
φὴν, ὥσπερ καὶ Πέρσαις δοκεῖ λελήϑασιν αὐτοὶ σφᾶς αὖὐ- 
[g Ξ 9 € 5 E » 
τοὺς ἐλέγχοντες, ὅταν yos OtL 4,0 ϑεὸς ἐποίησε τὸν av- 
2 v7 2 , N s 3 o c - 2 M 
9ooxov" ἰδίαν ,sixorva" τὸ δὲ δέδος ὁμοιον ἑξαυτῷ. ἀλλα 
συνθήσονται μὲν δῖναι ταῦτα ἐπὶ τιμῇ τινῶν, ἢ ὁμοίων ἢ 
ἀνομοίων τὸ εἶδος, οὔτε δὲ ϑεοὺς εἶναι, οἷς ταῦτα ἀνάκει- 
ται, ἀλλὰ δαίμονας, οὐδὲ χρῆναι ϑεραπεύειν δαίμονας 
& nu) , 
ὅστις σέβει Qeov. 
€ : C : 
LXIIL Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ λεχτέον ὅτι, εἴπερ Σκύϑαι | καὶ 
* ird 9 5 3 € 
Διβύων οἱ Νομᾶδες καὶ Σῆρες, ovc φησιν a9 £ovc εἶναι ὁ Κέλ- 
A 2 »! , NI » ? 2 M Y 
60c, καὶ ἀλλα ἔϑνη δυσαγέστατα καὶ avouocvacro ἀλλα καὶ 
2 2 , [d - 2 
Πέρσαι οὐκ ἀνέχονται νεὼς ὁρῶντες καὶ βωμοὺς καὶ ἀγάαλ- 
2 * -- , 
ματα, οὐ παρὰ τοῦτο ἴσον ἐστὶ τὸ μὴ ἀνέχεσϑ'αι τούτων ἐχείνους 
E a Ὁ - DES * , 
τῷ καὶ ἡμᾶς μὴ ἀνέχεσϑαι αὐτῶν. ἐξεταστέον γὰρ và Óoyuaa, 


9 Vgl. Heracliti Ephesii Reliquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 48 Nr. 126 
(— Fr. phil. gr. ed. Mullach, I 323 Nr. 61) Clemens Alex., Protrept. Cap. IV 50 
p. 44 ed. Potter. K. J. Neumann, Heraclitea (Hermes XV 605. XVI 159) und oben 
I5,158 Z2. 28. — 11 Vgl. Jes. 44, 9 ff. Jerem. 10, 3 ff. Weish. Sal. 13, 10. Act. 
17, 29 (Deut. 4, 28). I Kor. 3, 12. Justin, Apol. I 9. Ep. ad Diogn. Cap. II. Athe- 
nag. Legat. Cap. XV. "Theophil. ad Autol. II 2 (vol. I3 p. 28. 30. vol. III? p. 160 sqq. 
vol. VII p. 66. 68 [p. 15 sq. ed. Ed. Schwartz] vol. VIII p. 48 ed. Otto). — 17 Vgl. 
Gen. 1, 26. 27 und oben VI 68. 


1 δοχέει] δοκέειν Herod, | &óvi] ὅτι Herod. | 2 χαϑάπερ)] κατά περ Herod. | 


5 ov τι Hó.Sp. οὔτι A οὔτε Del.  γιγνώσχων AAusgg. | 6 διδασχ [so] A | 8 γε 
yvocxy ^ usgg. | 19 γελοῖα Α15] Spiritus fehlt A | 14 Osovc aus ϑεὸν, w. e. sch., 
von 1. H. eorr. A | hinter ἀλλὰ - μὴ Del. (I 738 Anm. d) unrichtig | 16 σφᾶς 


aus σφὰς corr. A | 989—924 am Rand ὥ Α΄. 
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ἀφ᾽ ὧν ὁρμώμενοι οὐκ ἀνέχονται ναῶν καὶ ἀγαλμάτων oi μὴ 
ἀνεχόμενοί γε αὐτῶν" iv, εἰ μὲν ἀπὸ ὑγιῶν δογμάτων οὐκ ἀνέ- 
χεται, ἐπαινῆται 0 μὴ ἀνεχόμενος, εἰ δ᾽ ἀπὸ ἐσφαλμένων, ψέ- 
γηται. 

δυνατὸν γὰρ τὸ αὐτὸ ἀπὸ διαφόρων δογμάτων γίνεσϑαι. οἷον 
ἐπὶ παραδείγματος ἐχκλίνουσι τὸ μοιχεύειν oi τὰ τοῦ Κιτιέως Ζή- 
νῶνος φιλοσοφοῦντες ἀλλὰ καὶ οἱ τὰ Ἐπικούρου τινὲς δὲ καὶ τῶν 
παντελῶς ἰδιωτῶν. ἀλλ᾽ ὅρα ὁση διαφωνία ἐστὶ περὶ τῆς τοῦ μοι- 
χεύειν ἐχκλίσεως τῶν τοσούτων᾽ οἱ μὲν διὰ τὸ κοινωνικὸν καὶ παρὰ 
φύσιν εἶναι τῷ λογικῷ ζῴῳ νοϑεύειν τὴν ὑπὸ τῶν νόμων ἑτέρῳ 
τ Πρ ϑεῖσαν yovaixa καὶ φϑείρειν τὸν ἄλλου ἀνϑρώπου οἷ- 
xov, οἱ δὲ ἀπὸ Entxogov οὐ διὰ τοῦτο οὐ μοιχεύουσιν, ὅτε ἀπέ- 
χονται τοῦ μοιχεύειν, ἀλλὰ διὰ τὸ νενομικέναι τέλος τὴν ἡδονὴν, 
πολλὰ δ᾽ ἀπαντᾶν κωλυτικὰ τῆς ἡδονῆς τῷ εἴξαντι μιᾷ τῇ τοῦ μοι- 

, € ux NEU roe y SD x » , , 

χευδιν ἡδονῇ xoi £00 ovs φυλαχὰς ἢ φυγὰς ἢ ϑανατους πολλάκις 
δὲ πρὸ τούτων καὶ κινδύνους κατὰ τὸ ἐπιτηρεῖν τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
ἔξοδον ἀπὸ τῆς οἰχίας καὶ τῶν τὰ ἐχείνου φρονούντων᾽ ὡς εἰ xc 
ὑπόϑεσιν μοιχεύοντα οἷόν τ᾽ ἢν λαϑεῖν καὶ τὸν ἄνδρα τῆς γυναικὸς 
καὶ τοὺς οἰχείους πάντας αὐτοῦ xGl τοὺς, παρ οἷς τις ἐκ τοῦ μοι- 
χεύειν ἀδοξεῖ, κἂν ἐμοίχευσε διὰ τὴν ἡδονὴν ὁ Ἐπικούρειος. | εἰ δὲ 
καὶ ὁ ἰδιώτης ποτὲ παρὸν μοιχεύειν οὐ μοιχεύει, βὐρεϑείη ἂν ἐνίοτε 
διὰ τὸν ἐνεστῶτα ἐκ τοῦ νόμου φόβον καὶ τὰς κολάσεις (οὐ) μοι- 
χεύων, καὶ οὐ διὰ τὸ ϑηρᾶσϑαι πλείονας ἡδονὰς ὁ τοιοῦτος ἀπέχοιτ᾽ 
ἂν τοῦ μοιχεύειν. ὁρᾷς οὖν ὅτι τὸ ὃν εἶναι νομιξόμενον ἔργον, 7 
τῆς μοιχείας ἀποχὴ, παρὰ τὰς προϑέσεις τῶν ἀπεχομένων οὐ va- 
τὸν ἀλλὰ διάφορον γίνεται" ἢ γὰρ ἀπὸ ὑγιῶν δογμάτων ἢ ἀπὸ μοχϑη- 
ρῶν καὶ ἀσεβεστάτων τῶν ἐν τῷ Ἐπικουρείῳ ἢ τῷ τοιῷδε ἰδιώτῃ. 

LXIV. Ὥσπερ οὖν τὸ ἕν τοῦτο πρᾶγμα, ἡ τῆς μοιχείας ἀποχὴ, 
ἕν εἶναι δοχοῦσα πολλὰ ἁλίσχεται τυγχάνουσα παρὰ τὰ διάφορα 


6 Vgl. The fragments of Zeno and Cleanthes by A. C. Pearson, Cambridge 
1891, p. 209 Nr. 178. — 7 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 322, 23 Nr. 535. 


1 δρμώμενοι Mcorr.Jol Bo. (Notae p. 403) Del. δμῶμεν oi A | 8 ἐπαινῆται 
V eorr. Del. ἐπαινεῖται A Hó.Sp. | 7—8 am Rand og A! | 9—10 am Rand χαλά 
A!]| 9 hinter xal -- διὰ τὸ H. Usener, Epicurea p. 322, 27 adn. | 11 προχατα- 
ληφϑεῖσαν M. Ausgg. προχαταλειφϑεῖσαν A | 19 διατουτο [so] A | 14 ἀπαντᾶν 
Joleorr. Del. (I 739 Anm. b) ἀπαντᾶ AHo.Sp.| 17 φρονούντων] φρουρούντων ver- 
mutet Del. (I 739 Anm. b) | 20 ἐπίχουριος [so] A | 228 vor μοιχεύων 4- (ov) M 
701, Hó. u. Sp. am Rand; vor μοιχεύων J- (ug) V corr. Ausgg. im Text | 24 oc] o 
in Correctur A | 8» εἶναι M? (am Rand) JolAusgg. ἐνεῖναι A | 95 ἀποχὴ Del. 
(I 739 Anm. c), vgl. unten VII 64 a. A.; dz000*y7 AAusgg. | ταυτὸν A | 97 ἐπι- 
χουρίω Α | τοιῶδε Α τοιῷδ᾽ Ausgg. 
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, * M Ω s - b) j 
δόγματα xa τὰς προϑέσεις, οὕτως καὶ τῶν μὴ ἀνεχομένων παρὰ 
βωμοῖς καὶ ναοῖς καὶ ἀγάλμασι σέβειν τὸ ϑεῖον Σκχύϑαι μὲν 


ἢ “ιβύων οἱ Νομάδες j Σῆρες οἱ ἄϑεοι ἢ Πέρσαι ἀπὸ δογ- | 


μάτων τοῦτο πράττουσιν ἄλλων, ἢ ὧν Χριστιανοὶ καὶ Ἰουδαῖοι οὐκ 
ἀνέχονται τῆς τοιαύτης ὑπολαμβανομένης εἰς τὸ ϑεῖον ϑεραπείας" 
οὐδεὶς ἐχείνων διὰ τὸ ἐχκλίνειν καὶ κατασπᾶν καὶ κατάγειν τὴν 
περὶ τὸ ϑεῖον | ϑρησχείαν ἐπὶ τὴν τοιαύτην ὕλην οὑτωσὶ ἐσχη- 
ματισμένην οὐκ ἀνέχεται βωμῶν καὶ ἀγαλμάτων οὐδὲ διὰ τὸ 
διειληφέναι περὶ δαιμόνων ὅτι τοιοῖσδε παρακαϑέζονται σχήμασι 
καὶ χωρίοις, ἤτοι ὑπό τινῶν μαγγανειῶν κατακλιϑέντες ἢ καὶ ἄλλως 
δυνηϑέντες προκαταλαβεῖν ξαυτοῖς τόπους, ἐν οἷς τῆς τῶν ϑυομέ- 
vor ἀποφορᾶς λίχνως μεταλαμβάνοντες παράνομον ἡδονὴν καὶ πα- 
ρανόμους ϑηράσονται᾽ Χριστιανοὶ δὲ καὶ Ἰουδαῖοι διὰ τὸ ,κύριον 
τὸν ϑεόν σου φοβηϑήσῃ καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις“ (xol) διὰ τὸ 


140 


2 ! , - 2 , -5 »" 
,0Ux ἔσονταί σοι ϑεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ“ xoi ,0U0 ποιήσεις σεαυτῷ 


εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ (ἄνω) καὶ ὅσα ἐν 
τῇ γῇ κάτω xoi ὅσα ἐν τῷ ὕδατι ὑποχάτω τῆς γῆς οὐ προσχυ- 
γήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσεις αὐτοῖς“ καὶ διὰ τὸ ο,κύριον τὸν 
ϑεὸν Gov προσχυνγήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις“ καὶ ἄλλα πλείονα 
τούτοις παραπλήσια οὐ μόνον ἐχτρέπονται νεὼς καὶ βωμοὺς καὶ 
ἀγάλματα, ἀλλὰ xGl ἐπὶ τὸ ἀποθνήσκειν, ὅτε δεῖ, ἑτοίμως ἔρχον- 
ται ὑπὲρ τοῦ μὴ μολῦναι τὴν περὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ὑπόληψιν 
διὰ τινος τοιούτου παρανομήματος. 

LXV. Εἴρηται ὅὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω περὶ Περσῶν πρὸς τὸ νεὼς 
μὲν αὐτοὺς μὴ ἱδρύεσϑαι σέβειν δὲ τὸν ἥλιον καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ 
δημιουργήματα" ὅπερ ἡμῖν ἀπαγορεύεται, διδασκομένοις μὴ λατρεύειν 
τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα“ ἀλλ᾽ εἰδέναι μὲν ὅτι »f] κτίσις ἐλευ- 
ϑερωϑήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς 


18 Deut. 6, 13 (Matth. 4, 10). — 15 Exod. 20, 3. — Exod. 20, 4. 5. — 18 
Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 (Deut. 6, 18). — 24 Vgl. oben V 41. 44, VI 22. — 26 
Vgl. Róm. 1, 25. — 27 Róm. 8, 21. 


1 οὕτως Α οὕτω Ausgg. | 6 xal (vor xeveczáv)| αἱ ausgebrochen, x u. Gravis 
erhalten A; τὸ für x«i liest Bo. (Notae p. 404) | 7 ἐσχηματισμένην) ox halb ausge- 
brochen A | 9 διξιληφέναι aus. εἰληφέναι corr. A! | 10 χατακχλιϑέντες) nicht mit Bo. 
(Notae p. 404) in χαταχηληθέντες zu corr. | 19 παρανόμους] ,Intelligo ipsos Ido- 
lolatras' Bo. (Notae p. 404); dagegen vermute ich, dass dahinter ein Substantivum 
ausgefallen ist, vielleicht (ovvovo(ac), vgl. oben IV 26, I 296.2. 4; παρανόμως 
PDel. | 18 ϑηράσονται A Hó. Sp. ϑηράσωνται Bo. (Notae p. 404) Del. | 14 (x«i) 
füge ich mit Del. ein | 16 παντὸς] πᾶν PDel. | (ἄνω) füge ich mit den Ausgg. 
ein | 22 μολύναι A | 25 ἱδρύεσϑαι schreibe ich, ἑδρύσϑαι A Ausgg., derselbe Fehler 
oben VII 62, S. 211 Z. 24 | 26 ἀπαγορεύεται] ἀπηγόρευται Sp. Del. 


i 


ΚΑΤΑ KEAZXOY VII 64. 65. 00. O13 


δόξης τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ“ xal Ort ,7) ἀποχαραδοχία᾽ τῆς κτίσεως 

τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχϑέχεται“" καὶ ὅτι τῇ μα- 
« , 

ταιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη, οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα 


188} ἐπ᾿ ἐλπίδι,“ καὶ μὴ μὴν καὶ δεῖν | τὰ ἐπὶ τῇ δουλείᾳ τῆς φϑορᾶς" 
- ’ c ) 
5 xol ἐπὶ ,τῇ ματαιότητι“ ὑυποτεταγμένα καὶ ix ἐλπίδι“ κρείττονι 
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ταῦτα πράττοντα ἐν χώρᾳ τιμᾶν 9500 τοῦ ἀνενδεοῦς ἢ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ καὶ πρωτοτόχου πάσης κτίσεως.“ ἀρχεῖ τοίνυν πρὸς ἐκείνοις 
καὶ ταῦτα περὶ τοῦ Περσῶν ἔϑνους, βωμοὺς καὶ ἀγάλματα ἐχ- 
τρεπομένων λατρευόντων δὲ ,τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα." 

ἐπεὶ δὲ χαὶ τὴν Ἡρακλείτου παρέϑετο λέξιν, ὑποδιηγησάμενος 
αὐτὴν ὑποσημαίνουσαν ἠλίϑιον εἶναι τὸ ,votc ἀγάλμασιν“ co- 
χεσϑαι, ἐὰν μὴ γινώσκῃ τις ,ϑεοὺς καὶ ἥρωας, οἵτινές εἰσι," 
λεχτέον ὁτι γινώσκειν μὲν ἔστι ϑεὸν καὶ τὸν μονογενῆ αὐτοῦ καὶ 
τοὺς τετιμημένους ὑπὸ ϑεοῦ τῇ ϑεὸς προσηγορίᾳ καὶ μετέχοντας 
τῆς ϑεότητος αὐτοῦ, ἑτέρους ὄντας παρὰ πάντας τοὺς ϑεοὺς ,τῶν 
ἐθνῶν,“ ,οἵτινές εἰσι“ ,,δαιμόνια“ οὐ μὴν δυνατόν ἐστι καὶ γι- 
νώσκειν τὸν ϑεὸν καὶ ,τοῖς ἀγάλμασιν“ εὐχεσϑαι. 

LXVI. | Καὶ οὐ μόνον τὸ εὔχεσϑαι, τοῖς ἀγάλμασιν“ ἠλίϑιόν 
ἐστιν ἀλλὰ γὰρ καὶ τὸ συμπεριφερόμενον τοῖς πολλοῖς προσποιεῖσϑαι 
»τοῖς ἀγάλμασιν“ εὔχεσϑαι, ὁποῖον ποιοῦσιν οἱ τὰ ἀπὸ τοῦ Περι- 
πάτου φιλοσοφοῦντες xol οἱ τὰ Ἐπικούρου ἢ Δημοκρίτου ἀσπαζό- 
μενοι" οὐδὲν γὰρ νόϑον χρὴ ἐνυπάρχειν ἐν τῇ ψυχῇ τοῦ ἀληϑῶς εἰς 
τὸ ϑεῖον εὐσεβοῦς. οὐ τιμῶμεν δὲ τὰ ἀγάλματα καὶ διὰ τὸ μὴ τὸ 
ὅσον ἐφ ἡμῖν καταπίπτειν εἰς ὑπόληψιν τὴν περὶ τοῦ εἶναι τὰ 
ἀγάλματα ϑεοὺς ἑτέρους. διὸ καὶ ἐγχαλοῦμεν Κέλσῳ καὶ πᾶσι 
τοῖς ὁμολογοῦσι μὴ εἶναι ταῦτα ϑεοὺς ὅτι τῶν δοχούντων εἶναι 
σοφῶν καὶ ἡ φαινομένη περὶ τὰ ἀγάλματα τιμή" ἢ καὶ ἀκολου- 
ϑοῦντες οἱ πολλοὶ οὐ μόνον κατὰ συμπεριφορὰν σέβειν αὐτὰ νομί- 
ζοντες ἁμαρτάνουσιν ἀλλὰ γὰρ καὶ καταπίπτοντες τῇ ψυχῇ ἐπὶ τὸ 
νομίζειν ταῦτα εἶναι ϑεοὺς καὶ μηδ᾽ ἀνεχόμενοι ἀκούειν ὅτι 
οὐχ εἰσὶ ταῦτα ϑεοὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν προσχυνούμενα. 

Κέλσος uiv οὖν φησιν αὐτὰ μὴ ἡγεῖσϑαι ϑεοὺς ἀλλὰ ϑεῶν 
ἀναϑήματα, μὴ ἀποδεικνὺς, πῶς οὐκ ἀνθρώπων εἰσὶ ταῦτα ἄνα- 


1 Róm. 8, 19. — 2 Róm. 8, 20. — 4 Vgl. Róm. 8, 21. 20. — 7 Vgl. Kol. 
B Ὁ Vel Róm. 1; 25. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. 
— 14 Vgl. Psal. 49, 1. — 15 Vgl. Psal. 95, 5. — 19 Vgl. oben Exhort. Cap. 
VI a. A. und H. Usener, Epicurea p. 259, 14 Nr. 390. 


12 γιγνώσχη A Ausgg. | 18 γιγνώσχειν A Ausgg. | 20 Περιπάτου) πάτου ausser 
τα. d. Aeut fast ganz ausgebrochen A | 22 ἐν — Ausgg. | 9? xai (vor 7)] γίνεται 
vermutet Bo. (Notae p. 404) | z A οἷς Mo?tr Ausgg. | 83. ἀποδεικνὺς) e ausge- 
brochen A. 
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216 QPICENOYX 


, 2 ) ς 2 , 2 - - - * ^ 9 
ϑηματα ἀλλ, ὡς Ovouaosv, αὐτῶν τῶν ϑεῶν. σαφὲς γὰρ OTL 
P] δ ΕΞ - » , 
ἐστὶν ἀνϑρώπων πεπλανημένων περὶ τὸ ϑεῖον ταῦτα ἀναϑηματα. 

b) 2 δ τὰ ; , , c , 5 E 2 , 

ἀλλ οὐδὲ ϑείας εἰκόνας ὑυπολαμβανομεν εἶναι τὰ ἀγάλματα, 

[4 3 , » , , - 

ἅτε μορφὴν ἀοράτου καὶ ἀσωμάτου μὴ διαγράφοντες ϑεοῦ. ἐπεὶ 

Δ € [d — € ἊΣ e 

ὁὲ ὑπολαμβάνει ἡμᾶς ὁ Κέλσος τοῖς ἐναντίοις περιπίπτειν, Ore φα- 
3 2 , ἄς τας G ς 

μὲν μὴ εἶναι ἀνθρωπόμορφον τὸ ϑεῖον καὶ ὅτε πιστεύομεν ὅτι ,0 

M 2 , ' b 6 Ge 3) , P] , 2: Sim 2 , 

0soc ἐποίησε vov ἀνϑρωπονγ΄ ἰδίαν ,tixova* xoi ἐν sixovt 

z » δ» c » 2 
ϑεοῦ ἐποίησεν avrov: λεχτέον, ος καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἴρηται, 
Ω * 2) , - - - - - 2 2 4 
ὁτι TO ,χατ εἴχονα ϑεοῦ“ ἐν ψυχῇ λογικῇ, τῇ ποιᾷ xat ἀρετῆν, 

, c 
σῴζεσϑαί φαμεν. καὶ ἔνϑα μέντοι ὁ KéAooc, μὴ ἰδὼν διαφορὰν 

’ - - b) , - ς - 
εἴκονος ϑεοῦ καὶ τοῦ ,χατ sixova ϑεοῦ,“ φησὶν ἡμᾶς λέγειν 
[0 c 3 » , M » ΩΣ ἢ ἢ 2 , « ' 
OTL ,0 Os0c ἐποίησε vov ανϑρωπον“ ἰδίαν ,sixova/ καὶ 

3 [e “-Φ S - 3 
εἶδος ouotov ξαυτῷ᾽ εἴρηται δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω xal πρὸς 
ταῦτα. 

LXVII. Ei9 ὃ ἑξῆς φησι περὶ Χριστιανῶν ὅτι συνϑήσονται μὲν 
δῖναι ταῦτ᾽ ἐπὶ τιμῇ τινῶν, Ἃ ὁμοίων ἢ ἀνομοίων τὸ εἶδος, 
οὔτε δὲ ϑεοὺς εἶναι, οἷς ταῦτ᾽ ἀνάκειται, ἀλλὰ δαίμονας, 
οὔτε χρῆναι ϑεραπεύειν δαίμονας ὅστις σε ον ϑ'εόν. καὶ εἰ 
ἡπίστατό γε τὸν περὶ δαιμόνων λόγον καὶ ὧν ἕκαστος αὐτῶν 
ἐνεργεῖ, εἴτε καλούμενος ὑπὸ τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν εἴτε καὶ ἕκου- 

, 2 M c * € ’ * ’ 2 ; ^ , 

σίως ἐπιδιδοὺς £avcvov ἢ βουλδεται xoi δύναται évegysio, καὶ διειλήφει 

PY , 4 »! ^ - 2 
τὸν περὶ δαιμόνων λόγον, πολὺν ovra καὶ δύσληπτον τῇ ἀνϑρο- 
2 ὟΝ TOY C 29 , [0] 2 ' 

πίνῃ φύσει, οὐχ αν ἐνεκάλεσεν ἡμῖν, φάσχουσιν ott οὐ χρὴ ϑερα- 
Ω Ἁ - - 

πεύειν δαίμονας ὁστις σέβει τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. καὶ τοσοῦτον 

2 d - [94 2 , 
γε ἀποδέομεν τοῦ ϑεραπεύειν δαίμονας, ὥστε καὶ ἀπελαύνειν 

2 P) » " D - δ᾿ , , MX 
αὐτοὺς εὐχαῖς καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμμάτων μαϑή μασιν ἀπὸ 
- » 59 ΣῊΝ Ξ τ ς 
τῶν ἀνϑρωπίνων φυχῶν καὶ ἀπὸ τῶν τόπων, ἐν οἷς αὑτοὺς ἱδρύ- 
» D, * * D b! - , , * 3. 8 - , 
χασιν, 600 ovs δὲ xal ἀπὸ τῶν ζῴων. πολλᾶχις yog &zi τῇ λυμῇῃ 
καὶ τῶν τοιούτων πὴ τινὰ οἱ δαίμονες. 

LXVIII. Διὰ δὲ τὰ ἀνωτέρω πολλὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἡμῖν εἰρη- 

μένα οὐ χρὴ νῦν παλιλλογεῖν πρὸς τὸ ὅτι μὲν οὖν αὐτοὶ διελέγ- 


6 Vgl. Gen. 1, 26. 27. — 8 Vgl. oben VI 63. — 9 u. 11 Vgl. Gen. 1, 27. — 
18 Vgl. oben VI 63. — 30 Vgl. oben I 69. 70. II 63—606. ΠῚ 41—43. VI 75—'1. 
VII 16. 17. 85. 36. 40. 4b. 46. 52. 


9 εἰχόνας schreibe ich mit Bo. (Notae p. 404), sixóvoc AAusgg. | 4 διαγρά- 
φοντες A Hó. Sp. διαγράφοντα P Del. | 5 u. 6 0ve—0s] sehr leicht in 0t:— ὅτε zu 
verlesen A | 18 οὔτε] wohl nicht in οὐδὲ zu corr, was Celsus geschrieben hat, vgl. 
obeu VII 62, S. 212 Z. 21 | 37 αὑτοὺς Bo. (Notae p. 404) Del. αὐτοὺς A Ho. Sp. | 


98 ἐπὶ M? (am Rand) 70] Ausgg. (im "'ext) ἐν A | 99 hinter δαίμονες 4- πολλ γὰρ 
ἐν τῆ λύμη, doch expungiert, A. 
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ΚΑΤΑ KEAXOY VII 60. 67. 68. 217 


: - 3 » 3 * 3 Ἁ ^ 
χονται σαφῶς οὐ ϑεὸν ἀλλ οὐδὲ δαίμονα, ἀλλὰ νεκρὸν o£- 


Borrsc. τοῦτο μὲν αὐτίχα διὰ τοῦτο παραλιπόντες ἴδωμεν τὰς ξξῆς 
τοῦ Κέλσου λέξεις, ἐν αἷς φησι" πρότερον δὲ ἐρήσομαι, διὰ τί 
δαίμονας οὐ ϑεραπευτέον; οὐ πάντα μέντοι κατὰ γνώμην 
διοικεῖται τοῦ ϑεοῦ, καὶ πᾶσα ξὲ ἐχείνου πρόνοια; καὶ ὁ τι 
περ ἂν (ἢ) ἐν τοῖς ὅλοις, εἴτε ϑεοῦ ἔργον SU. ἀγγέλων εἶτ᾿ 
ἄλλων δαιμόνων εἴτε ἡρώων, πάντα ταῦτα ἔχει νόμον ἐκ 
τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, τέταχται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν λαχὼν 
ὅστις ἠξίωται; τοῦτον ovr τὸν ἐκεῖϑεν ἐξουσίας τετυχη- 
κότα οὐ ϑεραπεύσει δικαίως ὁ σέβων τὸν ϑεόν; οὔτε γὰρ 
οἷόν τε, φησὶ, ,Δὁουλεύειν“ τὸν αὐτὸν πλείοσι ,κυρίοις." 

ὅρα δὴ xci ἐν τούτοις ὅσα συναρπάζει, δεόμενα οὐκ süxara- 
φρονήτου ἐξετάσεως ἀλλὰ καὶ ἐπιστήμης βαϑυτέρων καὶ ἀποῤῥητο- 
τέρων περὶ τῆς τῶν ὅλων πραγμάτων διοικήσεως. τὸ γὰρ πάντα 
κατὰ γνώμην διοικεῖσϑαι τοῦ ϑεοῦ πῶς λέγδβται, ἐξεταστέον, 
καὶ πότερον τὸ διοικεῖσϑαι φϑάνει καὶ ἐπὶ τὰ ἁμαρτανόμενα ἢ 
μή. εἰ μὲν γὰρ φϑάνει τὸ διοικεῖσϑ'αι καὶ ἐπὶ τὰ ἁμαρτανόμενα 
οὐ μόνον ἐν ἀνϑρώποις ἀλλὰ καὶ δαίμοσι καὶ εἰ τε ἄλλο τῶν ἔξω 
σωμάτων πέφυχεν ἁμαρτάνειν, ὁράτω τὴν ἀτοπίαν ὁ τοῦτο λέγων 
τοῦ πάντα κατὰ γνώμην διοικεῖσϑαι τοῦ ϑιεοῦ ἀκολουϑεῖ γὰρ 
τῷ λόγῳ καὶ τὰ ἁμαρτανόμενα καὶ πάντα τὰ ἀπὸ κακίας κατὰ 
γνώμην διοικεῖσθαι τοῦ ϑεοῦ, ὁπερ οὐ ταὐτόν ἔστι τῷ οὐ κω- 
λύοντος τοῦ ϑεοῦ γίνεται" εἰ δὲ καὶ κυρίως τις ἀκούοι τοῦ διοι- 
κεῖσϑαι, διοικεῖσϑαι μὲν λέγει τὰ ἀπὸ κακίας διοικούμενα (δη- 
λονότε πάντα κατὰ γνώμην διοικεῖται τοῦ ϑεοῦ), καὶ οὐ 
παρανομεῖ εἰς τὴν διοίκησιν τοῦ  ϑεοῦ πᾶς ἁμαρτάνων. 

τὸ δ᾽ ὅμοιον xal περὶ προνοίας διασταλτέον καὶ λεχτέον ὅτι 
τὸ πᾶσα ἐξ ἐκείνου πρόνοια σημαίνει μέν τι ἀληϑὲς, ovs ἡ πρό- 
vota σπουδαῖόν ἐστιν᾽ εἰ δ᾽ ἀπαξαπλῶς πάντα τὰ γινόμενα (κατὰ 
πρόνοιαν εἶναι φήσομεν, κἂν χαχῶς τι γίνηται, ψεῦδος ἔσται τὸ 


11 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. 


6 (ἢ) füge ich ein, vgl. unten S. 218 Z. 3 u. VII 70, S. 219 Z. 28 | 9 qg&- 
etc. [so] A | 10 ϑεραπεύσει schreibe ich nach der Wiederholung der Stelle, 
unten VII 70, S. 220 Z. 3; ϑεραπεύει AAusgg. | δικαίως [so] A | 11—12 am Rand 


€ A1|929 ταυτόν A | 38 x«i tilgt Del. (I 742 Anm. f) ohne Grund und setzt dafür 
zal vor dem zweiten διοικεῖσϑαι (Ζ. 24) ein | 94 λέγει] λέγοι liest Del. (I 742 Aum. f), 
aber wenn der Bedingungssatz bis διοικούμενα (Z. 24) reichen würde, liesse sich 
μὲν (Z. 24) nieht erklüren | 28 πᾶσα MAusgg. vgl. unten S. 218 Z. 1; πᾶσιν 
A | 29—30 am Rand ση A! | 29 (xav) füge ich mit Del. nach Jol (am 
Rand) ein. 


5 


10 


20 


-. 4 WM NS 
ΠΩΣ 


e) 


a 


18 QPICENOYX 


πᾶσα ἐξ ἐκείνου πρόνοια᾽ εἶ μὴ ἄρα καὶ τὰ κατ᾽ ἐπαχολούϑησιν 
τῶν ἐκ προνοίας ϑεοῦ λέγοι τι εἶναι ἐκ προνοίας ϑεοῦ, 

ἀποφαίνεται δὲ καὶ ὅ τι περ ἂν ἢ ἐν τοῖς ολοις, eive 9:500 
ἔργον εἴτ᾽ ἀγγέλων εἴτε ἄλλων δαιμόνων εἴτε ἡρώων, 
πάντα ταῦτα ἔχει νόμον àx τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, καὶ οὐχ 
ἀληϑῆ 78 λόγον ἀποφαίνεται. οὐδὲ γὰρ τὰ παρανομοῦντα ἐπό- 
μενα νόμῳ τῷ ἀπὸ μεγίστου ϑιεοῦ παρανομεῖ. | magevouste δὲ ὁ 
λόγος δείαϑυσιν οὐ μόνον ἀνθρώπους φαύλους ἀλλὰ καὶ τοὺς φαύ- 
λους δαίμονας καὶ τοὺς φαύλους ἀγγέλους. 

LXIX. Φαύλους δὲ δαίμονας οὐ μόνοι λέγομεν ἡμεῖς ἀλλὰ καὶ 
σχεδὸν πάντες, ὅσοι δαίμονας τιϑέασιν εἶναι. οὐ παάντὰ οὖν ἔχει 
γόμον ἐκ τοῦ μεγίστου ϑεοῦ. ὅσα γὰρ παρ᾽ ἰδίαν ἀπροσεξίαν, 
κακίαν ἢ πονηρίαν ἢ ἄγνοιαν τῶν καλῶν, ἀποπέπτωχε τοῦ ϑείου 
νόμου, οὐχ ἔχει τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ ἀλλ, ἵνα ὀνομάσω καινῷ 
ὀνόματι καὶ τῷ χατὰ τὴν γραφὴν, τὸν νόμον ἔχει ,τῆς ἁμαρτίας. « 
κατὰ uiv οὖν τοὺς πολλοὺς τῶν τιϑέντων εἶναι δαίμονας καὶ οἱ 
φαῦλοι δαίμονες οὐκ ἔχουσι τὸν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ νόμον ἀλλὰ πα- 
ρανομοῦσι᾽ κατὰ δὲ ἡμᾶς πᾶντες δαίμονες ἀποπεσόντες τῆς ἐπὶ τὸ 
ἀγαϑὸν ὁδοῦ, πρότερον οὐκ ὄντες δαίμονες" καὶ ἔστιν εἶδος τῶν 
ἐχπεσόντων ϑεοῦ τὸ τῶν δαιμόνων. διόπερ οὐ χρὴ ϑεραπεύειν 
δαίμονας ὅστις σέβει ϑιεόν. 

δηλοῦται Ób τὰ περὶ τοὺς δαίμονας καὶ ἐκ τῶν καλούντων 
δαίμονας ἐπὶ τοῖς ὀνομαζομένοις φίλτροις ἢ μισήϑροις ἢ ἐπὶ xo- 
λύσεσι πράξεων ἢ ἄλλων τοιούτων μυρίων᾽ ἅπερ ποιοῦσιν οἱ δι 
ἐπῳδῶν καὶ μαγγανειῶν μεμαϑηκότες καλεῖν καὶ ἐπάγεσϑαι δαίμονας 
ἐφ᾽ ἃ βούλονται. διόπερ ἢ πάντων δαιμόνων ϑεραπεία ἀλλοτρία 
ἡμῶν ἐστι, τῶν σεβόντων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. καὶ ϑεραπεία δαι- 
μόνων ἐστὶν ἡ ϑεραπεία τῶν νομιζομένων ϑεῶν" ο,πᾶντες“ γὰρ ,,οἱ 
ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν δαιμόνια.“ δῆλον δὲ καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ εἰς τὰ 
δοχοῦντα ἔνεργέστερα τῶν νομιζομένων ἱερῶν κατακλίσεις περιέργους 
γεγονέναι καὶ κατὰ τὰς ἀρχὰς τῆς ἱδρύσεως τῶν τοιῶνδε ξοάνων 
καὶ νεῶν, ἅστινας καταχλίσεις οἱ τῇ τῶν δαιμόνων διὰ μαγγα- 


4 Vgl. II Petr. 2, 4. Judas 0. — 15 Vgl. Róm. 8, 2. — 98 Psal. 95, 5 


18 τῶν χαλῶν AHo.Sp. τοῦ xaAov P Del | ἀποπέπτωχεν Ausgg. | 17 τοῦ 
- MAusgg. | 228 χαλούντων δαίμονας A Ho. Sp. χαλούντων αὐτοὺς P Del, doch 
vgl. z. B. unten S. 219 Z. 2 | 28 μισήϑροις À μισήτροις P, M? am Rand, Jol Ausgg. | 
94 δι] ε in Correctur A | 80 χαταχλίσεις aus κατὰ χλήσξις eorr. À χαταχηλήσεις 
liest Bo. (Notae p. 404), χαταχηλήσεις oder χαταχλήσεις Del. (I 743 Anm. d) | 82 
κατακλίσεις aus χαταχλήσεις corr. À χαταχηλήσεις liest Bo. (Notae p. 404), χατα- 
χηλήσεις oder χαταχλήσεις Del. (I 743 Anm. d) | τῇ] ἢ in Correctur ἃ | hinter 
μαγγανειῶν ein Buchst. ausradiert. A. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY VII 68. 69. τ. 219 


vetr ϑεραπείᾳ σχολάζοντες πεποίηνται. διὸ δέδοχται ἡμῖν φεύγειν 
cc ὄλεϑρον τὴν τῶν δαιμόνων ϑεραπείαν' δαιμόνων δὲ ϑερα- 
πείαν εἶναί φαμεν πᾶσαν τὴν νομιζομένην παρ᾽ Ἕλλησι παρὰ βω- 
μοῖς καὶ ἀγάλμασι καὶ ναοῖς ϑεῶν ϑρησχείαν. 

LXX. δεῖται δὲ καὶ εἰς τὸ τέτακται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν 
λαχὼν τοῦ μεγίστου ϑεοῦ ὅστις ἠξίωται οὑτινοσοῦν ἔργου 
πάνυ βαϑυτέρας ἐπιστήμης καὶ δυναμένης παραστῆσαι, πότερόν ποτε 
oc oí δήμιοι ἐν ταῖς | πόλεσι xol οἱ τεταγμένοι ἐπὶ τῶν σχυϑρο- 
πῶν μὲν ἀναγκαίων δὲ ἐν ταῖς πολιτείαις πραγμάτων ovrog εἰσὶ 
τεταγμένοι μοχϑηροὶ δαίμονες ἐπί τινῶν ὑπὸ τοῦ διοικοῦντος 
τὰ ὁλα λόγου ϑεοῦ, ἢ ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς ἐρημίαις λῃστεύοντες καὶ 
ἕνα τινὰ προστησάμενοι ἄρχειν αὐτῶν οὕτως οἱ δαίμονες οἷονεὶ 
κατὰ τόπους τῆς γῆς συστήματα γενόμενοι ἀρχοντά τινα ξαυτοῖς 
πεποιήχασι, τὸν ἡγησόμενον αὐτῶν εἰς τὰς πράξεις, ἃς εἵλαντο ὑπὲρ 
τοῦ κλέπτειν καὶ λῃστεύειν ἀνθρώπων | ψυχᾶς. 

χρεία δὲ τῷ μέλλοντι εἰς ταῦτα λέγειν καλῶς, ἵνα περὶ Χριστια- 
vor ἀπολογήσηται, ἐκτρεπομένων ἄλλο τι σέβειν παρὰ τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν καὶ τὸν πρωτότοχον ,. πάσης κτίσεως“ λόγον αὐτοῦ, διη- 
γήσασϑαι καὶ τὸ (πάντες, ὅσοι ἤλϑον πρὸ ἐμοῦ, κλέπται εἰσὶ καὶ 
λῃσταὶ, xol οὐκ ἤχουσεν αὐτῶν τὰ πρόβατα“ καὶ τὸ ,0 κλέπτης 
οὐκ ἔρχεται, εἰ μὴ ἵνα κλέιννῃ καὶ ϑύσῃ καὶ ἀπολέσῃ," καὶ & vL ἄλλο 
τούτοις εἴρηται παραπλήσιον ἐν τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν, ὥσπερ καὶ 
τὸ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν ἐξουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σχορπίων 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ 
ἀδικήσῃ“ καὶ τὸ ,àx ἀσπίδα καὶ βασιλίσκον ἐπιβήσῃ καὶ χαταπα- 
τήσεις λέοντα καὶ δράκοντα.“ 

ἀλλ᾽ οὐδαμῶς jet ταῦτα ὁ KéAooc εἰ yàg ἤδει, οὐχ ἂν tre 
XH o. qu a0 ἂν ἢ ἐν τοῖς ὅλοις, εἴτε ϑεοῦ ἔργον εἴτ᾽ ἀγ- 
γέλων εἴτ᾽ ἄλλων δαιμόνων εἴτε ἡρώων, ταῦτ᾽ ἔχει νόμον 


ΠΡ ΠῚ 11. — 18 Vel Kol 1; 15. Joh. 1, 1. — 19 Joh. 10, .8. — 
20 Joh. 10, 10. — 23 Luk. 10, 19. — 25 Psal. 90, 13. 


3 νομιζομένην] ἐν auf Rasur | 5 4εῖται schreibe ich, εἶπε A Ausgg. δὲ xai] 
& xol auf Rasur A | sig von Hó. Sp. eingeklammert, von Del. getilgt | 6 hinter 
ἔργου -]- δεῖται δὲ M? am Rand, JolAusgg. | 7 βαϑυτέρας] 9 fast ganz ausge- 
brochen ἃ | 9 ἀναγχαίων) ἰ aus € corr. A | 14 πεποιήχασι] ἡ in Correctur A | εἵ- 
Aevro A εἵλοντο M Ausgg:| 18 hinter αὐτοῦ -|- xal ϑεὸν Del. | 90 6 in Correctur 
A | 28 vor πατεῖν -ἰ τοῦ M Ausgg., doch vgl. oben Exhort. Cap. XXXV, I 34 Z. 7, 
und c. Cels. VII 57, S. 207 Z. 6 | 94 ὑμᾶς aus ἡμᾶς corr. A | 95 ἀδικήση, das 
Schluss; durchlóchert, aber deutlich erkennbar, A ἀδικήσει Ausgg. | 99 εἴτ᾽ ἄλλων 
δαιμόνων ἃ, Hó. am Rand, Sp. im Text; eite δαιμόνων M Ho. Del. im Text. 


220) ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ ΚΑΤΑ KEAZXOY VII τύ. 


ἐκ τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, τέτακται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν 
λαχὼν ὅστις ἠξίωται; τοῦτον οὖν τὸν ἐκεῖϑεν ἐξουσίας τε- 
τυχηχότα οὐ ϑεραπεύσει δικαίως ὃ σέβων τὸν ϑεόν; τούτοις 
δ᾽ ἐπιφέρει τὸ οὐ γὰρ οἷόν τε (,δουλεύειν“ τὸν αὐτὸν πλεί- 
οὔι (οκυρίοις““ περὶ οὗ ἐν τῷ ἕξῆς βιβλίῳ διαληψόμεϑα, ἅτε 
αὐτάρχη περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ ἑβδόμου τόμου, πρὸς τὸ σύγ- 
γραμμα Κέλσου ἡμῖν γεγραμμένου. 


4 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 10, 13. 


l ἑχάστῳ McorrJolAusgg. vgl. oben VII 68, S. 217 Z. 8; ἑχάστου A | 
6 σύγγραμμα] über «qu ein Tintenfleck, durch den ein Acut getilgt zu sein scheint, 
A]|7€ mit γεγραμμένου : — endigt das VII. Buch auf fol. 1907; darunter mit 


schwarzer Tinte geschrieben: 4 τέλος τοῦ ἵ τόμου: — Al. 
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TOMOS ΟΓΔΟΟΣ. 


L Ἤδη ἔφϑασα ἐπὶ τὸ συντελέσαι ἑπτὰ βιβλία, ϑέλω δὲ ἂρ- 
ξασϑαι καὶ ὀγδόου. ϑεὸς δὲ καὶ O ,,μονογενὴς“ αὐτοῦ λόγος παρέσται 
ἡμῖν, ἵνα γενναίως μὲν τὰ Κέλσου ψεύδη διδελεγχϑῆ, μάτην ἐπιγε- 
γραμμένα ἀληϑὴς λόγος, δυνατῶς δὲ καὶ τὸ ὅσον ἐπὶ τοῖς ὑπαγο- 
ρευομένοις τὰ χριστιανισμοῦ ἀποδειχϑῆῇ, εὐχομένοις τὸ ,ὑπὲρ Χριστοῦ 
πρεσβεύομεν, oc τοῦ ϑεοῦ παρακαλοῦντος“ ἡμᾶς ,Ót ἡμῶν“ εἰπεῖν 
τῇ τοῦ Παύλου διαϑέσει καὶ πρεσβεῦσαι (ὑπὲρ Χριστοῦ“ πρὸς τοὺς 
ἀνθρώπους, Oc ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος ἐπὶ τὴν πρὸς ἑαυτὸν φιλίαν πα- 
ραχαλεῖ, βουλόμενος οἰχειῶσαι δικαιοσύνῃ καὶ ἀληϑείᾳ καὶ ταῖς λοι- 
παῖς ἀρεταῖς τοὺς | πρὸ τῆς παραδοχῆς τῶν Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ δογ- 
μάτων ἂν σχότῳ τῷ περὶ ϑεοῦ καὶ ἀγνοίᾳ τῇ περὶ τοῦ χτίσαντος 
ἐνδιατρίψαντας. xal πάλιν δὲ ἐρῶ ὅτι ὃ ϑεὸς δῴη ἡμῖν τὸν γεν- 
γαῖον xol ἀληϑῆ λόγον, τὸν κύριον τὸν χραταιὸν καὶ δυνατὸν ,iv 
πολέμῳ“ τῷ κατὰ τῆς καχίας. ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ τὴν ξξῆς λέξιν Κέλσου 
καὶ τὰ πρὸς αὐτὴν ὁδευτέον ἐστὶν ἡμῖν. 

TE] Ἑπηπόρησε δὲ ἐν τοῖς πρὸ τούτων πρὸς ἡμᾶς, διὰ τί δαί- 
μονας οὐ ϑεραπεύομεν᾽ καὶ “πρὸς ἃ εἶπε περὶ δαιμόνων ἀπην- 
τήσαμεν κατὰ τὸ φαινόμενον ἡμῖν βούλημ α τοῦ ϑείου λόγου. si? 


ἑξῆς ἐχείνοις ἡμᾶς εἰσάγει λέγοντας πρὸς τὴν ἐπαπόρησιν αὐτοῦ, 


ΠῚ Ἅ01ι. 1, 1. 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 5 II Kor. 5, 20. — 8 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 11 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 9, 2). I Joh. 1, 6. — 13 Vgl. Psal. 23, 8. 
— 16 Vgl oben VII 68, S. 217 Z. 3f. — 17 Vgk oben VII 69. τύ. 


Die Überschrift des VIII. Buches wird in A fol. 190* Z. 10 v. u. durch einen 
Ornamentstreifen [Rubrum] von dem Schluss des VII. Buches getrennt ἃ. lautet: πρὸς 


τὸν ἐπιγεγραμμένον χέλσου ἀληϑῆ λόγον, τόμος H Tct T [Rubrum], also PI-.- 


ΓΕΝΟΥΣ «-- Á | 1 Ἤδη) H roter Initial A. | 9 ὀγδόου] y & ausgebrochen A. | 6 ἡμᾶς 


oV ἡμῶν) δι’ ἡμῶν P Del. δ’ ἡμῶν ἡμᾶς Bo. (Notae p. 404) ὑμᾶς δι᾽ ἡμῶν M durch 
Conjectur | 7 Παύλου] x ausgebrochen A | vor Χριστοῦ -- vov Del. 
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, € ταν Y ' , , e 2 uu 
ϑέλοντος ἡμᾶς καὶ τοὺς δαίμονας ϑεραπεῦξιν, ovt οὐχ οἷον τὲ 
, Ἁ 2 Ἁ ’ , -ὕ 
δουλεύειν“ τὸν αὐτὸν πλείοσι ,xvolotc// τοῦτο δ᾽, ὡς οἴε- 
, * NC - ς XY » ^7 2 
ται, στασξεῶς εἶναι φωνὴν τῶν, Oc αὕὗτος ὠνόμασεν, ἀποτειχι- 
, E « ) , 5 D 2» B 
ζοντῶν ξαυτοὺς καὶ ἀποῤῥηγνύντων ἀπὸ τῶν λοιπῶν àr- 
, b d , C 
ϑρώπων. νομίζει δὲ τοὺς τοῦτο λέγοντας τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἕξαυ- 
- 2 , , 
toic ἀπομάττεσϑαι τὸ σφέτερον πάϑος εἰς τὸν ϑεόν. διὸ 
b S * 2 ' 
καὶ ἐπὶ uiv ἀνθρώπων χώραν ἔχειν οἴεται τὸν δουλεύοντα 
* ὌΝ b] , EY Υ , 4 2 , € 
τινι Uu?) Gv SORORE καὶ ἄλλῳ »ϑουλευξιν ἀνθρώπῳ, oc 
βλαπτομένου τοῦ ἑτέρου ἀπὸ τῆς διαφόρου δουλείας, μη δὲ 
τὸν φϑάσαντα συνομωμοκέναι τινὶ συνομνύειν καὶ ἑτέρῳ 
ὡς βλάπτοντα, (xal) λόγον ἔχειν τὸ μὴ δουλεύειν ἅμα δια- 
, Ω Y ES [4 εν - 
φοροις 7900L καὶ τοῖς τοιούτοις δαίμοσιν" ἐπὶ δὲ ϑεοῦ, 
' RI » ’ » , ? »! ; 
προς ov οὔτε βλαβὴ τις οὔτε λυπὴ φϑανει, ἄλογον νομίζει 
’ ς zi τ 2 ς 
τὸ φυλάττεσϑαι ὁμοίως τοῖς περὶ ἀνθρώπων καὶ ἡρώων 
δ — ’ s 
καὶ τοιῶνδε δαιμόνων ϑεραπεύειν ϑεοὺς πλείονας. φησὶ δὲ 
καὶ τὸν ϑεραπεύοντα ϑεοὺς πλείονας τῷ ἕν τι τῶν τοῦ 
μεγάλου ϑεραπεύειν φίλον καὶ ἐν τούτῳ ἐκείνῳ ποιεῖν καὶ 


προστίϑησιν ὅτι οὐδ᾽ ἔξεστε τιμᾶσϑαί τινι ᾧ μὴ ἐξ ἐκείνου 


-.᾿ , 
TOUTO δέδοται. διότι τιμῶν TUC καὶ σέβων, φησὶ, τοῦς Éx&í- 
vov πάντας οὐ λυπεῖ τὸν ϑεὸν, οὗ πᾶντες εἰσίν. 


IIL Ἴδωμεν δὴ πρὸ τῶν ἑξῆς εἰ μὴ εὐλόγως ἀποδεχόμεϑα τὴν 
υοὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν“ φωνὴν, ἢ ἐπιφέρεται τὸ 
»ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει xol τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνϑέξεται 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει,“ καὶ ἑξῆς αὐτῷ τὸ ,οὐ δύνασϑε 9so 
δουλεύειν xal μαμωνᾷ. καλεῖ δ᾽ ἡμᾶς ἡ ἀπολογία εἰς βαϑύτερόν 
τινα καὶ ἀπόῤῥητον περὶ ϑεῶν καὶ κυρίων λόγον. ἐπίσταται γὰρ 
ἡ ϑεία γραφὴ τὸν μέγαν εἶναι κύριον παρὰ πάντας τοὺς ϑεούς" 
ἐν oig ,ϑεοὺς“ οὐ τοὺς προσχυνουμένους ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἐξακούο- 
μεν, ἅτε μαϑόντες ὅτε (πάντες οἱ ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν δαιμόνεα,' 


2 Vgl Matth. 6, 24. Luk. 16, 13, — 99 Matth. 0, 24. Luk. 16, 13. — 97 
Vgl. Psal. 90, 9. — 99 Psal. 95, 5. 


οὐχ] οὐκ Del. | 8 ἂν εὐλόγως Bo. (Notae p. 404) Del. ἀνευλόγως AHoO.Sp. | 
11 (xal) füge ich ein, um die Satzverbindung zwischen der Erórterung über die 
ἄνθρωποι und derjenigen über die ἥρωες herzustellen; vgl. unten VIII 7, S. 226 
Z. 5 | μὴ — Jol Del. | 18 φϑάνει schreibe ich, φϑάνῃ Bo. (Notae p. 404) ἃ. Guiet 
(bei Del. I 745 Anm. d); φανῇ Ausgg. φανῆ, doch η in Correetur, A | 15 τοιῶνδε 
δαιμόνων] τοιῶν δαιμόνων A [16 τῷ ἕν τι Vcorr. Jo] eorr. Ausgg. τῶν ἐν τε [80] 
A | 19 ἐχείνου] ( aus ζ corr. A | 38 μισήσει] das erste ; unter einem Tintenfleck 
verschwunden A | τὸν (vor £regov)| vo ausgebrochen A | 24 «vro [80] A | 25 ua- 
uová A Μαμμωνᾷ Sp.Del. 


ΚΑΤΑ KEAXOY VIII 2. 3. 4. 293 


E ' * « (4 307 M [3 4 7 4 3 

ἄλλα ,ϑεους,“ ov οἰδέ τινα συναγωγὴν ὁ προφητικος Aoyoc, καὶ rov 
4 - * , , 

ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τούτους διαχρίνοντα xal διατασσόμενον ξἑκαστῷῳ 


- 2 - ς - - 
1011 τὸ οἰχεῖον αὐτῷ ἔργον. ,0 ϑεὸςΙ γὰρ ,ἔστη ἐν συναγωγῇ ϑεῶν, 


το τῆς ’ ' - , 
ἐν μέσῳ δὲ ϑεοὺς διαχρινεῖ.“ καὶ yag ἐστε ,ϑεὸς ϑεῶν κύριος,“ 
- - - 2 Ἁ 2 - € - 
5 oc διὰ τοῦ υἱοῦ ,, ἐκάλεσε τὴν γῆν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου ἕως δυσμῶν." 
’ 2^ ze z - c , 
καὶ προοτασσομεϑια ἐξομολογεῖσϑαι,,τῷ 0&0 τῶν Ü ev, ^ μαϑόοντες 
EY Ἁ € 3 39 »! - 2 A! [4 "2 9 E , 
καὶ τὸ ,0 ϑεὸς ovx ἔστι vexQ Ov ἀλλὰ ζωντῶν axsQ δὴ λέγεται 
b) , ' - 2 ’ 2 ' 3 2 , 
οὐ μόνον δια τῶν ἐκκειμένων ἀλλὰ xal δὲ ἄλλων μυρίον. 
- € 
IV. Τοιαῦτα xoi περὶ κυρίου xol xvgiov διδάσκουσιν ἡμᾶ 
2 , Y τὸ ς - A 9 s , ^ 2 
10 éSevabswv xal φρογεῖν οἱ ϑεῖοι λόγοι, ὁπου μὲν λέγοντες" ,,ἐξομο- 
- - - - - Ω - 2 παν 
λογεῖσϑε τῷ ϑεῷ τῶν ϑεῶν, τι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ 
19 - E , [e - 
ἐξομολογεῖσϑε τῷ κυρίῳ τῶν κυρίων, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 
2 c (( [42 N [07 » * € ^ Ἁ - , LY 
αὐτοῦ, οὁπου δὲ οτι ἐστὶν ὁ ϑεὸς ,,ιΙἀσιλεὺυς τῶν βασιλευοντῶν xai 
, - ’ ey δ ς 
κύριος τῶν χυριευόντων.“ οἷδε δὲ ὁ λόγος ϑεοὺς τοὺς μέν τινας 
* 2r , P] b S 
15 λεγομένους τοὺς δὲ xoi οντας, εἴτε λεγομένους εἴτε un τὸ Ó αὐτὸ 
διδάσκων καὶ περὶ κυρίων τῶν ὄντων καὶ μὴ λέγει ὁ Παῦλος" ,.,καὶ 
γὰρ εἴπερ εἰσὶ λεγόμενοι ϑεοὶ εἴτ᾽ iv οὐρανῷ εἴτ᾽ ἐπὶ τῆς γῆς, 
οὔσπερ εἰσὶ ϑεοὶ πολλοὶ καὶ κύριοι πολλοί. εἶτ᾽ ἐπεὶ ,0 τῶν 
- , E. ) 2 E x 
ϑεῶν ϑεὸς" xaAs ,Gx ἀνατολῶν“ καὶ ,δυσμῶν“ ἐπὶ τὴν ξαυτοῦ us- 
, Ἁ - 25 - C , , EY ὟΝ ς b! - 
20 ρίδα διὰ τοῦ ]ησοῦ ovc βουλεται, κύριος ὅὲ ὧν ὁ Χριστὸς τοῦ 
- ) € 2 , [d x EY 
ϑεοῦ δείκνυσιν δί ὧν ἐπέβη τοῖς πάντων ὁρίοις καὶ πρὸς avTOv 
PA ’ ς ng - , , 
ἄπο παντῶν ogíov καλεῖ οτι ἐστὶ πάντων τῶν κυριευοντῶν διαφέ- 
Qor' διὰ τοῦτο ταῦτ᾽ ἐπιστάμενος ὁ Παῦλός qot μεϑ' ἃ παρεϑε- 
μην" ,GAÀ. ἡμῖν εἷς ϑεὸς ὃ πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, un εἷς κύριος 
E 5 
δῦ ]ησοῦς Χριστὸς, δι᾿ oo τὰ πάντα, xol ἡμεῖς δ αὐτοῦ. ϑεωρῶν τε 
, , ’ 2 
ϑαυμάσιόν τινα xol μυστηριώδη λόγον κατὰ τὸν τόπον ἐπιφέρει αὐ- 
TM 2 b] 2 5) - ς - {« 2 Ν * , 5 2 2 ΕἾ € 
τοῖς 044 οὐχ £v πᾶσιν ἢ γνῶσις. ὅπαν δὲ λέγῃ)" »ἀλλ ἡμῖν εἷς 
ϑεὸς ὃ πατὴρ, i: οὗ τὰ πάντα, καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, 
δ 09 τὰ zxávca, τὸ »ἡμῖν ^ λέγει ἐφ᾽ ξαυτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀνα- 
80 βεβηχότων πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ,vOv ϑεῶν“ xci πρὸς τὸν 
- , — 2 Ἁ * - 
ἐπὶ πᾶσι κύριον τῶν κυρίων.“ ἀναβέβηχκε δὲ πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι 


1 Vgl. Psal. 81, 1. — 2 Vgl. oben VII 68, S. 217 Z. 0 Ε΄. — 9 Psal. 81, 1. 
— 4 Psal. 49, 1. — 6 Vgl. Psal. 135, 2. — 7 Matth. 22, 32. Mark. 12, 27. Luk. 
20, 38. — 10 Psal. 135, 2. 3. — 13 I Tim. 6, 15. — 16 I Kor. 8, 5. — 18 Vgl. 
Psal. 49, 1. — 24 I Kor. 8, 6. — 27 I Kor. 8, 7. — I Kor. 8, 6. — 80 Vgl. Psal. 
E35. Deub. 10, 17. 


4 δὴ Me?!r. Ausgg. δὲ A | 9 hinter τοιαῦτα -- δὲ Ausgg.| xai (vor xvolov) 
tilgen Hó.Sp. — Del. | 12 ἐξομολογεῖσϑε)] ἐξομολογεῖσϑαι A | 14 xvoievóvtov] « 
in Correctur A | 15 λεγομένους (1)) ov aus « corr. A | 16 xal (vor περὶ] α ausge- 
brochen A | περὶ] x ausgebrochen A | 17 τῆς — MAusgg.| 99 τῶν — MAusgg. | 
28 ταῦτ᾽ A ταῦτα Ausgg.| 27 γνῶσις] v auf Rasur A. 
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ϑεὸν ὁ ἀσχίστως καὶ ἀδιαιρέτως καὶ ἀμερίστως αὐτὸν σέβων διὰ 
τοῦ μόνου προσάγοντος ἐχείνῳ υἱοῦ, τοῦ ϑεοῦ λόγου καὶ σοφίας 
ἐν τῷ Ἰησοῦ ϑεωρουμένου, τοὺς παντὶ τρόπῳ πειρωμένους ἑαυτοὺς 
οἰχειῶσαι δὲ ἐξαιρέτων λόγων καὶ πράξεων καὶ διανοημάτων [καὶ 
νοημάτων) τῷ τοῦ παντὸς δημιουργῷ 9:29. παρὰ ταῦτα δ᾽ οἶμαι 
καὶ τ τούτοις παραπλήσιαι τὸν μετασχηματιξόμενον »εἰς, ἄγγελον 
φωτὸς“ ἄρχοντα ,τοῦ αἰῶνος τούτου“ πεποιηκέναι τὸ ,τῷ δὲ ἕπε- 
ται στρατιὰ ϑεῶν vs καὶ δαιμόνων, κατὰ ἕνδεκα μοίρας τεταγ- 
μένη,“ ἐν οἷς περὶ ξαυτοῦ καὶ τῶν φιλοσοφησάντων λέγει τό" ,μετὰ 


10 μὲν Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετὰ ἄλλων δαιμόνων." 


Jb? 


20 


V. Πολλῶν τοίνυν λεγομένων ἢ ὄντων ϑεῶν ὁμοίως δὲ καὶ 
κυρίων, ἡμεῖς πάντα πράττομεν, iv οὐ μόνα τὰ προσχυνούμενα oc 
ϑεοὺς παρὰ τοῖς ἐπὶ γῆς ἔϑνεσιν ὑπεραναβῶμεν ἀλλὰ γὰρ καὶ οὖς 
φασιν αἱ γραφαὶ ϑεοὺς, περὶ ὧν οὐδὲν ἴσασιν οἱ ,,ξένοι τῶν“ διὰ 
| Μωύῦσέως καὶ τοῦ σωτῆρος Ἰησοῦ ἡμῶν ,,ὁιαϑηκῶν“ τοῦ ϑιεοῦ καὶ 
οἱ ἀλλότριοι τῶν διὰ τούτων δηλουμένων ἐπαγγελιῶν αὐτοῦ. ὑπερανα- 
βαίνει δὲ τὴν παρὰ πᾶσι δαιμονίοις δουλείαν ὁ μηδὲν ἔργον δαι- 
μονίοις φίλον ποιῶν, καὶ ὑπεραναβαίνει τὴν μερίδα τῶν παρὰ Παύλῳ 
λεγομένων εἶναι ϑ ἐῶν ὁ σχοπῶν, εἴτε ὡς ἐκεῖνοι εἴϑ᾽ ὅπως ποτὲ ἔχει 
τὰ πράγματα, οὐ ,,τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα“" καὶ ὁρῶν 
τις, τίνα τρόπον καὶ ,, τῆς κτίσεως ἀποχαραδοχία τὴν ἀποκάλυψιν 
τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται,“ (οὐχ ἑχοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑπο- 
τάξαντα ἐπ᾿ ἐλπίδι,“ εὐφημῶν τὴν κτίσιν καὶ βλέπων, τίνα τρόπον 
»δλευϑερωϑήσεται“ πᾶσα (ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς καὶ καταν- 
τήσεται ,,Δἰῖς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ,“ οὐ 
περισπᾶται πρὸς (r0) τῷ ϑεῷ καὶ ἄλλῳ τινὶ δουλεύειν uev αὐτοῦ 
οὐδὲ πρὸς τὸ ,,δυσὶ κυρίοις δουλεύει». 

οὐ στάσεως ovv φωνὴ ἐπὶ τοῖς »οήσαδι, τὰ τοιαῦτα καὶ μὴ 
ϑέλουσι , δουλεύειν“ πλείοσι (κυρίοις, διὰ τοῦτο ἀρχουμένοις 
κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, παιδεύοντι ὑφ᾽ ξαυτῷ τοὺς δουλεύοντας 


2 Vgl. Joh. 1, 1. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 390. — 6 Vg; Io 
2, 6. 8. — 7 Vgl. Plato, Pháüdr. Cap. XXVI p. 246 E—247 A. — 9 Vgl. Plato, 
Phüdr. Cap. XXX p. 250 B. — 14 Vgl. Ephes. 2, 12. — 19 Vgl. II Kor. 4, 18. — 
91 Vgl. Róm. 8, 19—21. — 97 Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. 


4 [xal νοημάτων) tilge ich nach P mit Del, wahrscheinlich hat νοημάτων 
als Variante zu διανοημάτων am Rand gestanden | 8 μοίρας τεταγμένη] μέρη χε- 
χοσμημένη Plato | 10 μετὰ ἄλλων δαιμόνων) μετ᾽ ἄλλου ϑεῶν Plato | 18. Z9vsc: 
A. | 15 σωτῆρος Ἰησοῦ ἡμῶν) ὅρα -τ-ἡμῶν, und LÀ am Rand nachgetragen, A! | 
19 ózóc note A | 24 χαταντήσεται scheint aus xav! ἀντήσεται corr. A | 26 {τὸν 

τῷ ϑεῷ Del. τὸ ϑεῷ Bo. (Notae p. 404). 
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ΚΑΤΑ KEAZXOY VIII 4. 5. 6. 225 


αὐτῷ, ἵν αὐτοὺς πεπαιδευμένους παραδῷ γενομένους , βασιλείαν“ ἀξίαν 
ϑεοῦ τῷ ϑεῷ καὶ πατρί. ἀλλὰ xoi ἀποσχίζουσι καὶ ἀποῤῥη- 
γνύουσιν ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων ,τῆς πολιτείας“ τοῦ ϑεοῦ 
καὶ ξένων «τῶν διαϑηκῶν“ αὐτοῦ, ἵνα ,τὸ ἐν οὐρανοῖς πολίτευμα“ 
πολιτεύσωνται, προσερχόμενοι ϑεῷ ζῶντι ,,χαὶ πόλει ϑεοῦ, Τερου- 
σαλὴμ ἐπουρανίῳ, καὶ μυριάσιν ἀγγέλων πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ 
πρωτοτόχων, ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανῷ.“ 


τ ἂᾳᾳῳ ς p P, 
VIL AA οὐδ᾽ ὡς βλαπτομένου τοῦ ϑεοῦ, Oc δοκεῖ βλάπ- 
» CUTS zz m, 2 DINEN , 
τεῦϑαι ἀνϑρῶπος ὑπὸ τοῦ καὶ ἀαλλῳ παρ avrov ÓovAsvOYVTOC, 
, Ν ’ 2! * ὟΝ - - Ν -» , 
&xxAlvousv τὸ δουλευειν ἄλλῳ τινὶ ἢ vo ϑεῷ διὰ τοῦ A0yov 
2 - * id 2 , 2 - 9ὴ α ῳ ς S a - ς 
αὐτοῦ καὶ τῆς ἀληϑείας αὐτοῦ, ἀλὰ ἵνα ἡμεῖς uy βλαβθῶμεν &av- 
, - - - -ψ , € P] - 
τοὺς χωρίζοντες τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ μερίδος, ὡς οἰχείως αὐτοῦ 
- ’ - o 
τῇ μακαριότητι ζῶντας πνεύματι ἐξαιρέτῳ ,vioÜDsclac^ ὁ ἐστιν ἐν 
-Ξ € 2 pe 2 , 2 [4 
υἱοῖς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, οὐ λεξείδια ἀλλὰ πράγματα usyoAo- 
’ Ἂ Ν * , b! 2) * € , Ζῶ 
qovos χατὰ τὸ κρύπτον φϑεγγομέγοις τὸ , 00e ὁ πατὴρ. 4Δακε- 
δαιμονίων μὲν oov οἱ πρέσβεις τὸν Περσῶν βασιλέα, καίτοι προσαναγ- 
P, L4 d - , 2 N 
καζοντῶν σφοδρα τῶν δορυφόρων, οὐ προσεκύνησαν φοβούμενοι τὸν 
Ἄν 1 [ , S E 
ἕνα κύριον αὐτῶν τὸν Δυχούργου νόμον" oí δὲ τὴν πολλῷ μεί- 
€ * -ν γ 
Cova xci ϑειοτέραν πρεσβείαν ὑπὲρ Χριστοῦ“ πρεσβεύοντες οὔτε 
* zo » » M ς ? » M 3 » 
vov llepoov caQyovra ovvs vov βλληνῶν οὔτε vov Αἰγυπτίων οὔτε 
[d - P ὟΝ ὌΝ - 2 
τὸν ουτινοσοῦν ἔϑνους προσχυνήσαιξν αν, xav οἱ δορυφόροι τῶν ἀρ- 
, AY P Νὴ 2 
yovvov δαίμονες καὶ τοῦ διαβόλου ἀγγελοι προσαναγκάζειν αὐ- 
τοὺς ἐϑέλωσι. | τοῦτο ποιεῖν xoi πείϑωσι μακρὰν χαίρειν λέγειν τῷ 


192: παντὸς νόμου τῶν ἐπὶ γῆς κρείττονι. | κύριος γὰρ τῶν »ὑπὲρ 


25 Xorarov" πρεσβευόντων ὁ Χριστός ἐστιν, ὑπὲρ οὐ πρεσβεύουσιν, ὁ 


» ἂν ἀρχῆῇ' * λόγος ὧν καὶ πρὸς τὸν ϑεὸγν“ ον καὶ ,,ϑεὸς“ ὦν. 


1 Vgl Apok. Joh. 1, 6. 5, 10. — 8 Vgl. Ephes. 2, 12. — 4 Vgl. Phil. 8, 20. 
ΠΝ 12,92. 93. — 10 Vgl Joh. i, 1. M. 14, 6. 17, 17. — 18 u. 15 
Vgl. Róm. 8, 15. — 14 Vgl Róm. 8, 14. — 15 Vgl. Herodot VII 136. — 19 


.u. 24 Vgl. II Kor. 5, 20. — 22 Vgl. oben VII 70, S. 219 Z. 28. — 26 Vgl. Joh. 1, 1. 


9 ἀποσχίζουσι)] ἀποτειχίζουσι vermuten Bo. (Notae p. 404) u. Del (I 747 
Anm. a) nicht ohne Grund, da Origenes hier offenbar die Worte des Celsus (vgl. 
oben VIII 2, S. 222 Z. 81) benutzt | 7 oóvo A H0.Sp. οὐρανοῖς P Del. | 10 ἐχχλέ 
vousv M Ausgg. ἐχχλίνωμεν A | 18 0 ἐστιν schreibe ich, ὁ τιϑεῖ [so] vermutet Bo. 
(Notae p. 404), ὃ τίϑησιν Del. (1 747 Anm. d) ausser einem andern weniger glück- 
liehen Vorschlag; ὃ ϑεὸς (der Fehler wohl durch Verwechslung der Compendien 
für ἐστιν u. ϑεός entstanden) A Ausgg. | 14 λεξείδια -- πράγματα] λεξιδίῳ — πράγ- 
ματι vermutet Del. (I 747 Anm. d) unriehtig | 15 φϑεγγομένοις Hó. am Rand, Sp. 
Del. im Text, besser als φϑεγγόμενον; φϑεγγόμενοι AHó. im Text | 18 χύριο»] 
v in Correctur A | “υχούργου)] v aus O0 corr. A | 20 τὸν Ἑλλήνων οὔτε τὸν Ai- 
γυπτίων schreibe ich mit Bo. (Notae p. 404) u. Del. (I 747 Anm. f), τῶν Ἑλλήνων 


οὔτε τῶν Αἰγυπτίων DUDEN | 33 μαχρὰν AHO.Sp. pons P Del. 


Origenes II. 15 


5 


10 


20 
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VIL Εἶτ᾽ ἐπεὶ ἔδοξε τῶν φαινομένων αὐτῷ βαϑύτερόν τινα 
κινεῖν λόγον ὁ Κέλσος περὶ ἡρώων καί τινων δαιμόνων, λέγων 
μετὰ τὸν περὶ τῆς πρὸς ἀνϑρώπους δουλείας λόγον, Oc βλαπτο- 
μένου τοῦ προτέρου, ᾧ τις δουλεύειν βούλεται, ἐὰν δου- 
λεύειν ϑέλῃ καὶ δευτέρῳ, or. εἴη δ᾽ ἂν τὸ αὐτὸ καὶ περὶ 
ἡρώων τε καὶ τῶν τοιούτων δαιμόνων᾽ πευστέον αὐτοῦ, τί 
vost τοὺς ἥρωας, καὶ ποδαποὺς εἶναι λέγει τοὺς τοιούτους ϑδαί- 
μονας; ὥστε τὸν δουλεύοντα τῷδε τῷ | ooi καὶ μὴ ἑτέρῳ δου- 
λεύειν δεῖν, καὶ τῷ τοιῷδε δαίμονι μὴ καὶ ἄλλῳ δουλεύειν" 
óc βλαπτομένου ἀνάλογον τοῖς βλαπτομένοις ἀνθρώποις τοῦ 
προτέρου δαίμονος, οἷς τις ἐλάτρευσε πρὸ τῶν δευτέρων. ἀλλὰ 
xai τίνα βλάβην οἴεται εἶναι ἡρώων ἢ τῶν τοιῶνδε δαιμόνων, 
παραστησάτο. ἀναγχασϑήσεται γὰρ ἤτοι εἰς πέλαγος φλυαρίας ἐμ- 
πεσὼν ἀναλαβεῖν τὸν λόγον καὶ ἀϑετῆσαι τὰ εἰρημένα ἢ μὴ φλυα- 
ρεῖν ϑέλων ὁμολογεῖν ὅτε οὔτε ἥρωας οὔτε δαιμόνων φύσιν 
ἐπίσταται. εἰς δὲ τὸν περὶ ἀνθρώπων λόγον, βλαπτομένων τῶν 
προτέρων, ἐὰν δουλεύῃ τις δευτέρῳ, Asxvéov: ποίαν βλάβην 
φησὶ γίνεσϑαι τῷ προτέρῳ ἀνϑρώπῳ, εἰ ὁ δουλεύων αὐτῷ δου- 
λεύειν ἐϑέλει καὶ ero 

VII Et uiv γὰρ ὡς ἰδιώτης λέγοι καὶ ἀφιλόσοφον» βλάβην 
τὴν περὶ χρημάτων τῶν ἐχτὸς ἡμῖν σημαινομένων, ἐλεγχϑείη ἂν 

μηδ᾽ ἐπιστήσας τῷ ὑπὸ “Σωκράτους καλῶς εἰρημένῳ ἐν TQ' E 
δὲ "Avvrog καὶ Μέλητος ἀποχτεῖναι μὲν δύνανται, βλάψαι δὲ οὔ" οὐ 
γὰρ ϑεμιτὸν τὸ χρεῖττον ὑπὸ τοῦ χείρονος βλάπτεσϑαι.. εἰ δὲ 
βλάβην τὴν κίνησιν ἢ σχέσιν λέγοι κατὰ κακίαν, δῆλον ὅτι οὐδεμιᾶς 
γινομένης. βλάβης περὶ τοὺς σοφοὺς δουλεύει τις ἂν ,“διξστηκόσι 
τόποις οὔσι δύο σοφοῖς. εἰ δ᾽ οὐδὲ τοῦτο εὔλογον, μάτην αὐτῷ 
παρείληπται τὸ παράδειγμα κατηγοροῦν τοῦ ,,οὐδεὶς δύναται δυσὶ 
κυρίοις δουλεύειν," καὶ μᾶλλον ὁ περὶ τῆς (πρὸς) τὸν ϑεὸν τῶν 
ὅλων δουλείας μόνον διὰ τοῦ προσάγοντος τῷ ϑεῷ υἱοῦ αὐτοῦ 
κρατήσει λόγος. ἀλλὰ καὶ οὐχ ὡς δεόμενον τὸν ϑεὸν ϑεραπεύ- 
σομεν οὐδ᾽ ὡς λυπούμενον, ἂν μὴ ϑεραπεύωμεν αὐτὸν, ἀλλ᾽ 


929 Vgl. Plato, Apol. Cap. XVIII p. 30 € Ὁ. — 28 Matth. 6, 24. Luk. 10, 13. 


9 χινεῖν M Ausgg. »uvet ἃ | 12 xoi τίνα P, Hó. Sp. am Rand, Del. im Text; 
xal τινα Δ | 20 ἀφιλόσοφον) ἀφιλόσοφος vermutet Bo. (Notae p. 405) unrichtig | 
21 ἡμῖν σημαινομένω»γ) ἡμῶν σημαίνων oder ἡμῖν σημαινομένην vermutet Bo. 
(Notae p. 405); aber eine Anderung ist unnótig | 98 δὲ (vor Ἄνυτος) auf Rasur 
A | MéAgvoc] μέλιτος A Ausgg. | 26 οὐδὲ μιᾶς A | 29 {πρὸς füge ich ein, vgl. 
oben VIII 7, Z. 3; (sig) P? Del, aber die Wendung ἡ εἰς τινα óovàsia findet 
sich sonst in den Büchern gegen Celsus nicht | 80 υἱοῦ] υἱῶ A. 


D 


ΚΑΤΑ KEAXOY VIII 7.8. 9. 997 


ος αὐτοὶ ἀπὸ τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεραπείας ὠφελούμενοι καὶ 
ἄλυποι καὶ ἀπαϑεῖς γινόμενοι ἐκ τοῦ δουλεύειν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ 
διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ λόγου καὶ σοφίας. 

IX. 1 Ὅρα δὲ πῶς ἀβασάνιστόν ἐστι τὸ εἰ γὰρ τι καὶ ἀλλο τῶν 
ἐν τοῖς ὅλοις ϑεραπεύσεις, ἐν o ἐμφαίνεται τὴν τοῦ ϑεοῦ ϑε- 


᾿απείαν χωρὶς πάσης βλάβης ἡμῶν ἡμᾶς προσάγειν ἀπαξαπλῶς 


- - - 2 2 € * * ^ 2 - 
τινι τῶν τοῦ ϑεοῦ. ἀλλ ὡσπερεὶ αἰσϑηϑεὶς ξαυτοῦ οὐχ ὑγιῶς εἶ- 
? wp - as o 
πόντος εἰ γάρ τι xai ἅλλο τῶν ἐν τοῖς ὅλοις ϑεραπεύσεις, 


z ) , s , , --ψ 
19?v εἶτ᾽ ἐπαναλαμβᾶνει καὶ διορϑώσιν προσαγξει τῷ λεγομένῳ ἐν τούτῳ" 


10 


15 


20 


20 


οὐδ᾽ ἔξεστι τιμᾶσϑαι οὐδενὶ, ὅτῳ μὴ ἐὲ ἐκείνου τοῦτο δέ- 
orat καὶ πυϑώμεϑα τοῦ Κέλσου περὶ τῶν τιμωμένων oc ϑεῶν 
ἢ δαιμόνον ἢ καὶ ἡρώων ὅτι πόϑεν, ὦ οὗτος, ἀποδεικνύναι ἔχεις 
ὅτι ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τούτοις δέδοται τὸ τιμᾶσϑαι χαὶ οὐχὶ ἀπὸ 
ἀγνοίας χαὶ ἀμαϑίας ἀνϑρωπίνης πλανωμένων καὶ ἀποπιπτόντων 
τοῦ κυρίως τιμωμένου; τιμᾶται γοῦν, ος πρὸ βραχέος ἔλεγες, e 
Κέλσε, τὰ ᾿ἀδριανοῦ παιδικὰ, καὶ οὐ δή που ἐρεῖς ὅτι ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ τῶν ὁλων δέδοται τὸ τιμᾶσϑαι ὡς ϑεῷ τῷ Avrwóo. τὸ 
δ᾽ αὐτὸ χαὶ περὶ τῶν ἄλλων ἐροῦμεν, ἀπαιτοῦντες ἀπόδειξιν περὶ 
τοῦ δεδόσϑαι αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ τὸ τιμᾷσϑαι. 

ἐὰν δ᾽ ἡμῖν ἀνθυποφέρῃ τὸ παραπλήσιον περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἀπο- 
δείξομεν ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ δέδοται αὐτῷ τὸ (Uu DE »ἵνα πάντες 
τιμῶσι τὸν υἱὸν, καϑὼς τιμῶσι τὸν πατέρα." αἱ γὰρ πρὸ τῆς γε- 
νέσεως αὐτοῦ Ε ὑφ rero συστάσεις ἤσαν τῆς τιμῆς αὐτοῦ. ἀλλὰ 
καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ γενόμενα παράδοξα οὐ μαγγανείᾳ, ὡς οἴεται 
Κέλσος, ἀλλὰ ϑειότητι προειρὴμ ἕνῃ ὑπὸ τῶν προφητῶν τὴν ἀπὸ 
ϑεοῦ εἶχε μαρτυρίαν᾽ iv ὁ »τιμῶν τὸν υἱὸν" ὄντα λόγον μηδὲν A 0- 
yov πράττων ὠφελῆται ἐκ τοῦ τιμᾶν αὐτὸν, καὶ τιμῶν αὐτὸν 
ὄντα ἀλήϑειαν χρείττων γίνηται ἀπὸ τοῦ τιμᾶν ἀλήϑειαν, οὕτως 


Ἐπ πι ἸΠ 1 1. 14 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. 
— 15 Vgl. oben III 36, I 232 Z. 3 ff. — 21 Joh. 5, 28. — 94 Vgl. oben I 6, I 59 
uS 18 205871. 122. Z7. 51f. II 49, I 171 7. 15 ff, — 26 Vgl. Joh. 5, 23. 1, 1. 14. — 
98 Vgl. Joh. 14, 6. 17, 17. 


1 hinter αὐτοὶ J- ὡς, o in Correctur, doch ὡς nachtrüglich expungiert A | 
9 γιγνόμενοι AAusgg. | ὃ σοφίας] o aus « corr. A | 7 εἰπόντος) εἰπόντος [50] 
A1]|8 τι übergeschr. A! | ϑεραπεύσεις 70] Bo. (Notae p. 405) Del, vgl. oben Z. 5; 
ϑεραπεύεις A Ho.Sp.| 9 ἐν τούτῳ] ὅτι liest Bo. (Notae p. 405), vgl. oben VIII 2, 
S. 292 Z. 18 | 10 οὐδενὶ] ) aus ὁ corr. A | 14 ἀνθρωπίνης] ἀνθρώπων liest Bo. 
(Notae p. 405) ohne Grund | 20 ἀνϑυποφέρῃ] ἀνθ᾽ ὑποφέρη, das v mit spitzer Feder 
hineingeschr. ἃ. ἡ in Correctur, A | 28 zosírrov] das v mit spitzer Feder nachge- 
tragen A | οὕτως ἃ οὕτω Ausgg. 
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δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ τιμᾶν σοφίαν καὶ δικαιοσύνην καὶ πᾶντα, ἅπερ 
φασὶν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι τὸν υἱὸν τοῦ ϑ'εοῦ. 

X. Ὅτι δὲ ἡ πρὸς τὸν (υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τιμὴ ἐν βίῳ ὑγιεῖ γί- 
νεται, οὕτως δὲ καὶ ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα, ὅρα εἰ μὴ δι- 


, - [A , - Α - , 
5 δασχομεϑα ἔχ vs τοῦ ,ος ἐν vouo καυχᾶσαι, διὰ τῆς παραβασεῶς 


10 


15 


(τοῦ vóuov) τὸν ϑεὸν ἀτιμάζεις“ xol ἐκ τοῦ ,πόσῳ δοκεῖτε χεί- 
οονος ἀξιωϑήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καταπατήσας 
καὶ τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης κοινὸν ἡγησάμενος, ἐν ᾧ ἡγιάσϑη, καὶ τὸ 
πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας.“ εἰ yàg ,,ΊἸὰ τῆς παραβάσεως τοῦ 
γόμου“ ἀτιμάζει τὸν ϑεὸν ὃ παραβαίνων τὸν νόμον, καὶ κατα- 
πατεῖ ,τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ“ ὃ μὴ καταπατῶν τὸν λόγον δῆλον ὅτι 


- Y N M c - 4 , , ^ * M € 
τιμᾷ μὲν τὸν 9csov 0 τηρῶν τον vouov, σέβει δὲ cov eor 0 xe- 


χοσμημένος τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. εἰ δὲ ἤδει 
Κέλσος, τίγες μὲν εἶσι τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὅτι μόνοι οἱ σοφοὶ, τίνες δὲ 
οἱ ἀλλότριοι, καὶ ὅτι πάντες οἱ pM οἱ μηδαμῶς »εύοντες πρὸς 
ἀρετῆς ἀνάληψιν, | εἶδεν ἂν, πῶς δεῖ (λέγειν) τὸ τιμῶν οὖν τις 
καὶ σέβων τοὺς ἐκείνου πᾶντας τί λυπεῖ τὸν ϑεὸν, οὗ πάν- 
τες εἰσίν; 

ΧΙ. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησί: καὶ μὴν ὃ ys φάσκων ἕνα εἰ- 


20 ρῆσϑαι κύριον, περὶ ϑεοῦ λέγων, ἀσεβεῖ διαιρῶν τὴν τοῦ 


iig 


25 


ϑεοῦ ὑποιλείαν | xat στασιάζων, ος οὔσης αἱρέσεως καὶ ὃν- 
τος τινὸς ἑτέρου ἀντιστασιώτου αὐτῷ. χώραν δ᾽ εἶχεν αὖ- 
τῷ ταῦτα, εἰ γραμμικαῖς ἀποδείξεσι παρίστη τοὺς ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν 
προσχυνουμένους ὡς ϑεοὺς ϑεοὺς εἶναι, καὶ τοὺς περὶ τὰ ἀγαλ- 
ματα καὶ τοὺς νεὼς καὶ τοὺς βωμοὺς νομιζομένους τυγχάνειν πα- 
οἰστη μὴ ὄντας φαύλους τινὰς δαίμονας. ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ 
βασιλείαν παρ᾽ ἡμῖν συνεχῶς λεγομένην καὶ γεγραμμένην ἡμεῖς μὲν 
καὶ νοεῖν εὐχόμεϑα xoi τοιοῦτοι γίνεσϑαι, ἵν ὑπὸ ϑεοῦ μόνου βασι- 


1 Vgl Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. — 5 Róm. 2, 23. — 6 Hebr. 10, 99. 
— 22 Vgl. oben VI 45. 46. — 96 Vgl. oben 1 39, I 90 Z. 19. ΠῚ 59, I 253 Ζ. 32. 


3 (υἱὸν vov) füge ich nach Hó. (am Rand) Sp. Del. (im Text) ein | ϑεοῦ Hoà. 
(am Rand), Sp. Del. (im Text); ϑεὸν A [4 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 6 (rov vouov) 
is& mit M? (am Rand) ἃ. den Ausgg. einzufügen, vgl. unten Z. 9 | 9 τῆς [so] Α | 
11 μη καταπατῶν) καταπατῶν PMAusgg. μὴ παραλαβὼν vermute ich (vgl. ἐξ οὗ 
δὲ παρειλήφασι τὸν λόγον oben I 26, I 78 Z. 24£), da hier ein dem Ausdruck ὃ 
χεχοσμημένος τῷ λόγῳ (A. 19) entgegengesetzter zu erwarten ist | 19 ὃ (vor τη- 
ρῶν) übergeschr. A! | 14. μόνοι οἵ Δ ot μόνοι M Ausgg. | 16. ἂν, πῶς δεῖ (λέγειν) 
τὸ schreibe ich mit Jol (am Rand), ἄν πως δὴ τό Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; 
ἂν πῶς δεῖ τό A | 25 νομιζομένους] davor ein DBuchst. ausradiert, ; auf Rasur, 
hinter ; Rasur, wo ein Buchst. gestanden haben kann, A | 26 φαύλους] ove auf 
Rasur A | 28 γίγνεσϑαι ἃ Ausgg 
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λευώμεϑα, καὶ γένηται καὶ ἡμῶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ἐκεῖνος 
δὲ, πολλοὺς ἡμᾶς διδάσκων σέβειν ϑεοὺς, ϑεῶν μᾶλλον ὠφειλεν, 
εἰ τὰ ἀκόλουϑα ἑαυτῷ σκοπεῖ, λέγειν βασιλείαν ἥπερ ϑεοῦ. οὔτ᾽ 
oU» αἱρέσεις παρὰ 9:0 οὔτ᾽ &oví τις ϑεὸς ἀντιστασιώτης αὐὖ- 
τῷ, κἂν οἷον Γίγαντές τινες ἢ Τιτᾶνες διὰ τὴν ἰδίαν φαυλότητα 
ϑεομαχεῖν ϑέλωσι μετὰ Κέλσου καὶ τῶν ἀραμένων πόλεμον πρὸς 
τὸν διὰ μυρίων παραστήσαντα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ πρὸς αὐτὸν 
τὸν ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν παντὶ τῷ κόσμῳ ἀϑρόως ξαυτὸν 
ὄντα λόγον, ὡς guru χωρεῖ, ἐπιδεδωκότα. 

XIL 4όξαι δ᾽ ἂν τις ἑξῆς τούτοις πιϑανόν τι καϑ' ἡμῶν λέγειν 
ἐν τῷ᾽ εἶ μὲν δὴ μηδένα ἄλλον ἐθεράπευον οὗτοι πλὴν ἕνα 
ϑεὸν, jv ἂν τις αὐτοῖς ἴσως πρὸς τοὺς ἄλλους ἀτενὴς λό- 
γος᾽ νυνὶ δὲ τὸν ἔναγχος φανέντα τοῦτον ὑπερϑρησκεύουσι 
καὶ ὅμως οὐδὲν πλημμελεῖν νομίζουσι περὶ τὸν ϑεὸν, si 
xai ὑπηρέτης αὐτοῦ ϑεραπευϑήσεται. λεχτέον δὲ καὶ πρὸς 
τοῦτο ὅτι, εἴπερ νενοήκξι ὃ «Κέλοος τὸ »ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν": 
καὶ τὸ ἐν εὐχῇ puros ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ,ὧὡς ἐγὼ 
καὶ σὺ ἕν ἐσμεν,“ oox ἂν quero ἡμᾶς. καὶ ἄλλον ϑεραπεύειν παρὰ 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. ,0 γὰρ πατὴρ,“ φησὶν, ,ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν τῷ 
πατρί." 

εἰ δέ τις ἐκ τούτων περισπασϑήσεται, μή πῇ αὐτομολῶμεν πρὸς 
τοὺς ἀναιροῦντας δύο εἶναι ὑποστάσεις, πατέρα καὶ υἱὸν, ἐπιστησάτω 
τῷ ,,» δὲ πάντων τῶν πιστευσάντων 7 ὙΠ: καὶ 7 ψυχὴ μία," 
ἵνα ᾿Ξ ΤΠ ἤθη τὸ DEO καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν. ἕνα οὖν ϑεὸν, Oc 
ἀποδεδώκαμεν, τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ϑεραπεύομεν, xoi uévet 
ἡμῖν ὁ πρὸς τοὺς ἄλλους ἀτενὴς λόγος, καὶ οὐ τὸν ἔναγχός 
γε φανέντα og πρότερον οὐκ ὄντα ὑπερϑρησκεύομεν. αὐτῷ γὰρ 
πειϑόμεϑα τῷ εἰπόντι. ,zglv ᾿Αβραὰμ γενέσϑαι ἐγώ ciu. καὶ λέ- 
γοντι" »ἐγώ εἶμι ἢ ἀλήϑεια“" καὶ οὐχ οὕτως τις ἡμῶν ἐστιν} ἀν- 
δράποδον, ὡς οἴεσϑαι ὅτι ἡ τῆς ἀληϑείας οὐσία πρὸ τῶν χρόνων 
τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐπιφανείας 00x ἢν. ϑρησκεύομεν οὺν τὸν πα- 
τέρα τῆς ἀληϑείας | καὶ τὸν υἱὸν τὴν ἀλήϑειαν, ὄντα δύο τῇ ὑπο- 


1 Vgl. Matth. 6, 10. Luk. 11, 2. — ὅ Vgl. oben VI 42, S. 111 Z. 20f., S. 112 Z. 7. 
— 9 Vgl. Joh. 1, 1. — 16 Joh. 10, SUUS Tob. 17: 21..8..-- 19 Vgl. Joh. 14, 
10. 11. 17, 21. — 28 Act. 4, 32. — 24 Joh. 10, 30. — 28 Joh. 8, 58. — 99 Joh. 14, 6. 


3 εἰ τὰ] Spiritus über ; auf Rasur A | ἤπερ aus εἴπερ von 1. [?] H. corr. A | 
11 μηδένα] Rasur über ἡ A | 12 ἀτενὴς aus ἀγεννὴς corr. A! | 17. xoi übergeschr. 
A! | 91 αὐτομολῶμεν schreibe ich, αὐτομολοῦμεν Ausgg., αὐτομολοῖμεν, über u. 
hinter dem ersten o Rasur, A | 24 ϑεωρήση, das Schluss-z in Correctur, A | 99 
οὕτως À οὕτω Ausgg. 
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στάσει πράγματα, ἕν δὲ τῇ ὁμονοίᾳ xci τῇ συμφωνίᾳ xoi τῇ ταυτό- 
τητι τοῦ βουλήματος" ὡς τὸν ἑωρακότα τὸν υἱὸν ovra ,,ἀπαύγασμα 
τῆς δόξης“ καὶ χαρακτῆρα ΣΤῚΣ ὑποστάσεως“ τοῦ ϑεοῦ ξωρακέναι 
ἐν αὐτῷ Ort εἰχόνι τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑιεόν. 

ΧΙΠ. Εἶτ᾽ οἴεται ἐκ τοῦ ϑρησκεύειν ἡμᾶς μετὰ τοῦ ϑεοῦ τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ἀχολουϑεῖν ἡμῖν τὸ xci xa ἡμᾶς οὐ μόνον τὸν ϑεὸν 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑπηρέτας αὐτοῦ ϑεραπεύεσϑαι. εἰ μὲν οὖν ἐνόει 
τοὺς ἀληϑῶς ὑπηρέτας τοῦ ϑεοῦ μετὰ τὸν μονογενῆ τοῦ ϑεοῦ, 
τὸν Γαβριὴλ καὶ τὸν Μιχαὴλ καὶ τοὺς λοιποὺς ἀγγέλους [ἀρχαγγέ- 


N E: » x 
10 λους], xal τούτους ἔλεγε δεῖν ϑεραπεύεσϑαι, ἴσως ἂν τὸ περὶ τοῦ 
; ς ? , 
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ϑεραπεύῦξιν αὐτοῦ σημαινόμενον ἐκκαϑήραντες καὶ τῶν τοῦ ϑερα- 
πεύοντος πράξεων εἴπομεν ἂν εἰς τὸν τόπον ὡς περὶ τηλικούτων 
διαλεγόμενοι ἅπερ ἐχωροῦμεν περὶ αὐτῶν νοῆσαι᾽ νυνὶ δὲ ὑπη ρέ- 
τας νομίζων τοὺς προσχυνουμένους ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν. δαίμονας οὐχ 
ὑπάγει ἡμᾶς ἀκολουϑίᾳ τῇ περὶ τοῦ ϑεραπεύειν τοὺς τοιούτους, 
οὺς ὑπηρέτας τοῦ πονηροῦ ὃ λόγος ἀποδείχνυσι καὶ ἄρχοντος τοῦ 
αἰῶνος τούτου, ἀφιστάντος ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ovg ἂν δύνηται. Qc οὐχ 
ὑπηρέτας οὖν, oUc οἱ λοιποὶ ἄνϑρωποι σέβουσι, πάντας σέβειν 
καὶ ϑεραπεύειν ἐκχκλίνομεν᾽ οὐκ ἂν γὰρ ὑπηρέτας αὐτοὺς δι- 
δαχϑέντες εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ ἐλέγομεν εἶναι δαιμόνια. διὸ 
τὸν ἕνα ϑεὸν καὶ τὸν ἕνα υἱὸν αὐτοῦ καὶ λόγον καὶ εἰκόνα ταῖς 
κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἱκεσίαις καὶ ἀξιώσεσι σέ βομεν, “προσάγοντες 
τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων τὰς εὐχὰς διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ" o πρῶτον 
προσφέρομεν αὐτὰς, ἀξιοῦντες αὐτὸν οἱλασμὸν"“ ὄντα »τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν“ προσαγαγεῖν ὡς ἀρχιερέα τὰς εὐχὰς καὶ τὰς ϑυσίας καὶ τὰς 
ἐντεύξεις ἡμῶν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑ'εῷ. περὶ τὸν ϑεὸν ovr ἡ πίστις 
ἡμῶν διὰ τοῦ ταύτην βεβαιοῦντος ἐν ἡμῖν υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐδεμίαν 
ἡμῶν ἔχει δεῖξαι στάσιν περὶ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ὁ Κέλοος. καὶ 


2 Vgl. Joh. 14, 9 (12, 45). — Vgl. Hebr. 1, 3. — 4 Vgl. II Kor. 4, 4. Kol. 
1, 15. — 8 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 8, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 16 Vgl. Matth. 12, 24 ff. 
Mark. 3, 22ff. Luk. 11, 15ff. II Kor. 12, 7. — Vgl. I Κοὺ. 8. 628 dept 
Ephes. Cap. XIX 1. — 91 Vgl. Joh. 1, 1. 14. II Kor. 4, 4. Kol. 1, 15. — 28 Vgl. 
Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 24 Vgl. IJoh.4, 10. 2, 2. — δῦ Vgl. Hebr. 
2, 17449,1125; 0047251 δ 508: 62 2200 20. S12 EODD 


9 γαβριὴν [so] A | Mixer] ux [so] A | [ἀρχαγγέλους] tilge ich als Variante 
zu ἀγγέλους, die wahrscheinlich vom Rand in den Text eingedrungen ist; (xal) 
ἀρχαγγέλους P u. Del. (I 751 Anm. b), aber wenn man ἀρχαγγέλους halten wollte, 
müsste auch die Wortstellung so geündert werden: ἀρχαγγέλους καὶ ἀγγέλους | 
12 εἴπομεν) o in Correctur A | 185 dxoAov9(o] « in Correctur A | 18 πάντας] πᾶν- 
toc vermutet Guiet (bei Del. 1 751 Anm. d) | 24 hinter ὀντὰ - περὲ Ausgg. nach 
dem Ν, T. | 97 οὐδὲ μίαν A. 
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σέβομέν ys τὸν πατέρα, ϑαυμάζοντες αὐτοῦ τὸν υἱὸν λόγον καὶ 
σοφίαν καὶ ἀλήϑειαν χαὶ δικαιοσύνην καὶ πάντα, ἅπερ εἶναι μεμαϑή- 
χαμὲν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, οὕτω δὴ καὶ τὸν γεννηϑέντα ἀπὸ τοιού- 
του πατρός. καὶ ταῦτα μὲν ταὐτῃ. 

Alv. End δέ φησι πάλιν ὁ Κέλσος ὅτι, el διδάξαις αὐτοὺς 
ὅτι οὐκ ἔστιν οὗτος δκείνου παῖς, ἃ ἀλλ᾽ ἐκεῖνός qe πάντων 
πατὴρ, ὃν μόνον oc ἀληϑῶς δεῖ σέβειν" οὐκ ἂν ἔτι ϑέλοιεν, 


el μὴ καὶ τοῦτον, ὅπερ ἐστὶν αὐτοῖς τῆς στάσεως ἀρχη- 


10 


194r 


15 


20 


25 


30 


γέτης. καὶ ὠνόμασαν γε τοῦτον ϑεοῦ υἱὸν, οὐχ ὅτι τὸν 
ϑεὸν σφόδρα σέβουσιν, ἀλλ ὅτι τοῦτον σφόδρα αὔξουσιν, 
ἡμεῖς pui 0t» μαϑόντες, τίς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὅτι "ἀπαῦ- 
γασμά“ &oTL τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ“ καὶ 
,üvulc. μὲν «τῆς ϑεοῦ δυνάμεως ἀπόῤῥῥοια δὲ τῆς τοῦ παντοχρᾶ- 
τορος δόξης εἰλικρινὴς" ἔτει δὲ »ἀπαύγασμα“ φωτὸς ἀϊδίου καὶ 
ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐνεργείας καὶ εἰκὼν τῆς ἀγα- 
ϑότητος αὐτοῦ," ἴσμεν ὅτι οὗτος υἱὸς δὲ ἐχείνου, καὶ ἐκεῖνος 
τούτου πατήρ. καὶ οὐδὲν ἀπρεπές ἐστιν ἐν τῷ λόγῳ οὐδὲ ἀνάρ- 
μοῦτον ϑεῷ, τοιοῦτον υἱὸν μονογενῆ ὑφιστάντι. καὶ οὐκ ἂν με- 
ταπείσηταί C ἡμᾶς ὁτι οὐχ υἱὸς ὃ τοιοῦτος τοῦ ἀγεννήτου ϑεοῦ 
ἐστι καὶ πατρός. 

εἰ δέ τινων παρήκουσξε Κέλοος, μὴ ὁμολογούντων τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ υἱὸν εἶναι τοῦ δημ μιουργήσαντος τόδε τὸ πᾶν, αὐτὸς ἂν εἰδείη 
καὶ οἱ συγκατατιϑέμενοι τοιούτῳ λόγῳ. οὐ στάσεως οὖν ἀρχῆη- 
γέτης ὁ Ἰησοῦς ἀλλὰ πάσης εἰρήνης, o εἰπὼν τοῖς μαϑηταῖς" , εἰ- 
ρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν. εἶτ᾽ ἐπείπερ 
ἠπίστατο τοὺς τοῦ χόσμου καὶ οὐ ϑεοῦ ἀνϑρώπους προσπολεμήσο»- 
τας ἡμῖν, προσέϑηχεν ἐκείνοις τὸ ,οὐ χκαϑὼς ὃ κόσμος δίδωσιν εἶ- 
ρήνγνην, χἀγὼ δίδωμι ὑμῖν εἰρήνην." ϑαῤῥοῦμεν δὲ δι αὐτὸν, κἂν 
ϑλιβώμεϑα ἐν τῷ κόσμῳ, εἰπόντα" ve τῷ κόσμῳ ϑλῖψιν i ἔχετε" ἀλλὰ 
ϑαρσεῖτε, ἐγὼ vevixagiua. τὸν κόσμον.“ xoi τοῦτόν φαμεν εἶναι υἱὸν 
$50): ϑεοῦ δὲ, ὃν, εἰ δεῖ ταῖς λέξεσιν ἀκολουϑῆσαι Κέλσου, σφό- 


ΕΠ Jon. 1. T 14. 14,6. 17, 17. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24: 30. — 11 Vgl 
Hebr. 1, 3. — 18 Vgl. Weish. Sal. 7, 25. — 14 Vgl. Weish. Sal. 7, 20. — 16 
VeL Matth. 3, 17. 17, b. Mark. 1, ll. Luk.3, 22. 9,35. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 
9, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 21 Vgl. oben V 54. VI 53. — 24 Joh. 14, 27. — 27 Vgl. 
Joh. 14, 27. — 99 Joh. 16, 33. 


3 οὕτω] ἅτε lesen Bo. (Notae p. 405) u. Guiet (bei Del. I 752 Anm. a) ohne 
Grund | vor τοιούτου -ἰ- rov M Ausgg. | 10 ἀλλ᾽ Rasur über dem zweiten 4 A | 
18 vor 950? -- vo? M Ausgg. | 15 hinter 9&0? -[- δυνάμεως, doch expungiert, A | 
18—19 am Rand oz A: | 28—294 am Rand σή A! | 929 ϑλίψιν AMAusgg. | ἔχετε 
A ἕξετε Mcorr, Hó. am Rand, Sp. Del. im Text 81 vor KéAcov -J- τοῦ M Ausgg. 
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ὅρα σέβομεν, καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ σφόδρα ηὐξημένον ὑπὸ τοῦ 
: : 
πατρὸς γινώσχομεν. 

ἔστω δέ τινας ος ἐν πλήϑει πιστευόντων καὶ δεχομένων δια- 
φωνίαν διὰ τὴν προπέτειαν ὑποτίϑεσϑαι τὸν σωτῆρα εἶναι τὸν 
μέγιστον ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ἀλλ᾽ οὔτι γε ἡμεῖς τοιοῦτοζν, o£) πειϑό- 
μενοι αὐτῷ λέγοντι ,ὁ πατὴρ ὁ πέμψας us μείζων μου ioci 
διόπερ (οὐὺχ ὃν νῦν πατέρα καλοῦμεν ὑποβάλοιμεν (uv), ὡς Κέλ- 
σος ἡμᾶς συχοφαντῶν (qno), τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ. 

XV. Μετὰ ταῦτά φησιν 0 Κέλσος" ὅτι δὲ οὐκ ἀπὸ σχοποῦ 
ταῦζτα δογδξάζω, αὐτῶν ἐκείνων φωναῖς χρήσομαι. ἐν γάρ 
που τῷ οὐρανίῳ διαλόγῳ τῇδέ που λέγουσι τοῖσδε τοῖς 
ῥήμασιν" ,el ἰσχυρότερός ἐστι] ϑεοῦ υἱὸς, καὶ κύριος αὐτοῦ 
ἐστιν 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου (καὶ τίς ἄλλος κυριξύσξι τοῦ 
κρατοῦντος ϑεοῦ!) πῶς πολλοὶ περὶ τὸ φρέαρ, καὶ οὐδεὶς 
εἰς τὸ φρέαρ; διὰ τί τοσαύτην ἀνύων ὁδὸν ἄτολμος εἶ; λαν- 
ϑάνϑει σε᾽ πάρεστι γάρ μοι ϑάρσος καὶ μάχαιρα. οἵτως οὐ 
τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς τὸ προκείμενον, τὸν ὑπερουρᾶάνιον ϑεὸν, 
ἀλλ ὃν ὑπέϑεντο τούτου πατέρα, περὶ ὃν συνῆλϑον, σέ- 
βειν, ἵν ἐπὶ προσχήματι μεγάλου ϑεοῦ τοῦτον, ὃν προΐοσ- 
τανται, τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου, ὃν ἀποφαίνουσιν ἰσχυρό- 
τϑρον καὶ κύριον ,τοῦ κρατοῦντος ϑεοῦ,. ϑρησχκεύωσι μόνον. 
ἔνϑεν αὐτοῖς ἐκεῖνο τὸ παράγγελμα, τὸ μὴ ,δουλεύειν“ δύο 
7ἀἦυρίοις,“ ἵν ἡ στάσις περὶ ἕνα τοῦτον φυλασσηται. 


4 Vgl. oben VII 70, S. 220 Z. 1. — 6 Vgl. Joh. 10, 29. 12, 49. 14, 28. — 11 
Vgl. oben V 54. VI 53 u. A. Resch, Agrapha (T. Ὁ. V 4) S. 441 ff. Nr. 75. 19. 80. 
81. — 99 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 18 und oben VII 70 a. E. VIII 2 a. A. 


9 γιγνώσχομεν AAusgg. | 4 ὑποτίϑεσϑαι)] vx halb ausgebrochen, Spiritus 
asper erhalten; hier beginnt ein durch Feuer entstandenes Loch, wodurch eine An- 
zahl Buchstaben zerstórt worden sind, A | 9 τοιοῦτο(ν, ot) πειϑόμενοι] v ot aus- 
gebrochen, Platz für 2—3 Buchst., A | 6 ó (vor πέμψας)] Spiritus fehlt A | € διόπερ 
(οὐχ) o halb, ov ganz, y halb zerstórt A | ὑποβάλοιμεν Hó. am Rand, Sp. Del. im 
Text, ὑπολάβοιμεν A | (ἂν) füge ich ein | 8 συχοφαντῶν (quot), τῷ] an Stelle von 
(φησι) Platz für 3 Buchst., v (von τῷ) halb zerstórt A συχοφαντεῖ τῷ P Del. | 
9 ἄπο A | 10 ταῦζτα δογ)ξαάζω)] τὰ δὸ zerstórt A | 11 &«A0yo] o halb zerstórt, 
Accent verschwunden A | hinter τοῖς -- εἰρημένοις, doch expungiert, A | 12 ῥή- 
μασι À | εἰ auf Rasur A | ἐσχυρότερός] ἰ ohne Spiritus A | 18 xai τίς bis 14 9&0] 
vgl. Fr. Overbeck, Theol. Lit. Zeit. 1878 Nr. 22 Sp. 534, der diese Worte nicht, wie 
Keim u. Aubé, zum Nachsatz zieht; ich fasse diese Worte als Parenthese auf | 
κυριεύσει M. Ausgg. χυριεύση, doch ἡ von III. H. ἃ. auf Rasur, A | 17 hinter τὸν 
-- γὰρ M Ausgg. infolge falseher Abteilung der von οὕτως (Z.10) bis μόνον (Z. 21) 
reichenden Periode | 18 ἀλλ᾽ ὃν A ἄλλον Hó. am Rand, Sp. Del. im Text unrich- 
tig | 92—98 am Rand ὦ ΑἹ. 
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καὶ ἐν τούτοις δὴ πάλιν, ovx oió ἀπὸ ποίας αἱρέσεως ἀσημο- 

, τ ' - Ἂ 5. SS B ΚΕ ; » 
τατῆς ταῦτα λαβῶν, πᾶσι Χριστιανοῖς ἀπ αὐτῶν τ λέγω ὃ 
1940 ἀσημοτάτης, ὡς μηδ᾽ ἡμῖν εἶναι, τοῖς | πολλᾶχις ἐγγυμνασαμένοις 
πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων, φανερὰν, τὴ» γνώμην, ἀφ᾽ ?)c ταῦτα 

ὅ ὁ Κέλσος εἴληφεν" εἴ ye εἴληφε καὶ μὴ ἀνέπλασεν ἢ ἀκχολούϑησιν 
προσέϑηχε. σαφῶς γὰρ ἡμεῖς, οἱ λέγοντες τοῦ πᾶντα κτίσαντος καὶ 
τὸν αἰσϑητὸν κόσμον εἶναι, φαμὲν τὸν υἱὸν οὐκ ἰσχυρότερον τοῦ 
πατρὸς ἀλλ᾽ ὑποδεέστερον. καὶ τοῦτο λέγομεν αὐτῷ πειϑόμενοι, 
εἰπόντι vÓ' ,0 πατὴρ ὁ πέμψας ue μείζων μου ἐστί." 

10 xai οὐδεὶς ἡμῶν οὕτως ἐμβρόντητός ἐστιν, Oc λέγειν" toc" 
ἐστι τοῦ ϑεοῦ ,ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου.“ χρατεῖν δέ φαμεν τὸν 
σωτῆρα μάλιστα, Ort νοοῦμεν αὐτὸν ϑεὸν λόγον καὶ σοφίαν καὶ 
δικαιοσύνην xci. ἀλήϑειαν, πάντων μὲν τῶν ὑποτεταγμένων αὐτῷ, 
καϑὸ ταῦτα ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τοῦ κρατοῦντος αὐτὸν πατρὸς 

15 xal ϑεοῦ. εἶτ᾽ ἐπεὶ οὐκ ἀχόντων λόγος κρατεῖ, εἰσὶ δέ τινες ἔτι 
φαῦλοι οὐ μόνο» ἄνϑρωποι ἀλλὰ καὶ ἄγγελοι καὶ πάντες δαίμονες, 
τούτων φαμὲν αὐτὸν μὴ κρατεῖν μέν πῶ, ἐπεὶ μὴ ἑκόντες εἴχουσιν 
αὐτῷ" κατ᾽ ἀλλο δὲ σημαινόμενον τοῦ κρατεῖν xal αὐτῶν χρατεῖ 
(ὡς τῶν ἀλόγων ζῴων φαμὲν τὸν ἄνϑρωπον κρατεῖν, οὐχ ὑποτᾶ- 

20 ξαντα αὐτῶν τὸ ἡγεμονικὸν, ὡς τιϑασσεύσας κρατεῖ τινῶν λεόν- 
τῶν καὶ κτηνῶν δεδαμασμένο»ν), πλὴν πάντα ποιεῖ, ἵνα καὶ τοὺς 
νυνὶ μὴ πειϑομένους αὐτῷ πείσας κρατήσῃ καὶ αὐτῶν. xc ἡμᾶς 
οὖν ψεῦδος τὸ ὑπὸ τοῦ Κέλσου λεγόμενον ος ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπαγγελλό- 
μενον τό ,τίς ἄλλος το ur τοῦ e dame ϑεοῦ“; 


225 XVI Εἶτ᾽ οἶμαι πάλιν φύρων τὰ “πράγματα ἀπὸ ἄλλης αἱζρέσγεως 
φέρει τὸ X OG) πολλοὶ σερὶ τὸ φρέαρ, καὶ οὐδεὶς εἰς τὸ 
φρέαρ“; καὶ τὸ ,διὰ τί τοσαύτην (ἀνγ)ύων ὁδὸν ἄτολμος εἶ; 
Aavóarst 6t. καὶ τὸ ,πάρεστι γάρ μοι ϑάρσος καὶ μάχαιρα“ 
(ὧν)ν ἡμεῖς οὐδὲν, οἱ ἀπὸ τῆς ἐπωνύμου Χριστοῦ ἐκκλησίας μόνου, 


9 Vgl. Joh. 10, 29. 12, 29. 14, 98. — 12 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. 17, 17. 
Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. 


6 ἀχολούϑησιν)] & aus ἢ corr. A | 7—8 am Rand x A! 10 ἐμβρότητός 
Α | 12 ὅτε] ὅτι vermutet Guiet (bei Del. I 753 Anm.a) | 14 ἐστὶ A | 30 2s0vrov] 
: o in Correetur A | 24 ἄλλος] &A^ [so] A | τοῦ] v ganz, o halb ausgebrochen A | 
» 25 αἱζρέσγεως) ρέσ durch das oben (S. 232 Z. 4) erwühnte Loch zerstórt A | 26 
: (πῶς) füge ich mit Del. ein, vgl. oben VIII 15, S. 232 Z. 14 | 27 τοσαύτην] v 
* halb verschwunden A | (ἀνγύων] ἂν ganz, v zum Teil zerstórt A | 98 μάχαιρα" 
(&yy] Sehluss-« halb, ὦ ganz, v zum Teil verschwunden, Spiritus ἃ. Cireumflex 
von ὧν erhalten; Dee den beiden Worten Platz für 1—2 Buchst., es kann 
aber auch eine Sinnlücke gewesen sein, À μάχαιρα" περὶ ov P. 
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φαμὲν εἶναι ἀλη(ϑές. ταῦτα δὴ προειπὼν δοκεῖ ἀκόλουϑα ἑαυτῷ 
λέγειν τὰ οὐδὲν ὄντα πρὸς ἡμᾶς. ἡμῖν μὸν γὰρ τὸ προκείμενόν 
ἐστιν οὐκ ἐξ ὑποθέσεώς τινα σέβειν ϑεὸν ἀλλὰ τὸν τοῦδε τοῦ 
παντὸς καὶ ἄλλου οὑτινοσοῦν μὴ αἰσϑητοῦ μηδὲ δεικνυμένου δη- 
μιουργόν" εἴσονται δὲ oi ,ἀλλην ὁδὸν“ καὶ »ἄλλα κέλευϑα“ βαδίζοντες 
καὶ τοῦτον μὲν ἀρνούμενοι χκαινοειδεῖ δὲ ἀναπλάσματι καὶ ὀνόματι 
μόνον ϑεοῦ ἑαυτοὺς ὡς μείζονι τοῦ δημιουργοῦ ἐπιδεδωκότες, καὶ 
εἴ τις ἀρ᾽ ἐστὶ λέγων ἰσχυρότερον εἶναι τὸν υἱὸν καὶ κύριον 
,U0U κρατοῦντος ϑεοῦ." 

ἀποδεδώκαμεν δὲ τὸν φαινόμενον ἡμῖν λόγον εἰς τὸ μὴ δεῖν 
».δυσὶ κυρίοις δουλεύειν, ὅτε xol παρεστήσαμεν μηδεμίαν στά- 
οἰ περὶ τὸν Ἰησοῦν καὶ κύριον ἀποδείχνυσϑαι δύνασθαι ὃν τοῖς 
ὁμολογοῦσιν ὑπεραναβεβηκέναι μὲν πάντα κύριον μόνῳ δὲ κυρίῳ 
δουλεύειν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ 9609. 

XVIL Μετὰ ταῦτα δὲ ὃ Κέλσος φησὶν ἡμᾶς βωμοὺς | καὶ 
ἀγάλματα καὶ νεὼς ἱδρύεσθαι φεύγειν, ἐπεὶ τὸ πιστὸν ἡμῖν 
ἀφανοῦς καὶ ἀπούρητοῦ xorvortos rns εἰναι συνϑημα" 
οὐχ ὁρῶν ὅτι βωμοὶ μέν εἰσιν» ἡμῖν | τὸ ἑχάστου τῶν δικαίων ἦγε- 
gopixov, ἀφ᾽ οὐ ἀναπέμπεται ἀληϑῶς καὶ νοητῶς εὐώδη »ϑυμιά- 
ματα,“ οπροσευχαὶ“ ἀπὸ συνειδήσεως καϑαρᾶς. διὸ λέγεται παρὰ 
τῷ Ἰωάννῃ ἐν τῇ ἀποκαλύψει" ,và δὲ ϑυμιάματα slow αἱ προσευχαὶ 
τῶν ἁγίων“ xal παρὰ τῷ ὑμνῳδῷ᾽ ,,γενηϑήτω )7 προσευχή uov oc 
ϑυμίαμα ἐνώπιόν σου." 

ἀγάλματα ὁὲ καὶ πρέποντα ϑεῷ ἀναϑήματα, οὐχ ὑπὸ βαναύσων 
τεχνιτῶν κατεσχευασμένα ἀλλ᾽ ὑπὸ λόγου ϑεοῦ τρανούμενα καὶ 
μορφούμενα ἐν ἡμῖν, αἱ ἀρεταὶ, μιμήματα τυγχάνουσαι τοῦ κρωτο- 
τόχου ,, πάσης κτίσεως,“ ἐν o lovt δικαιοσύνης καὶ σωφροσύνης καὶ 
dud ue καὶ σοφίας καὶ εὐσεβείας καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν παρα- 


ὅ Vgl. Homer, Od. IX 261. — 11 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — Vgl. 
oben VIII 3—5. — 19 Vgl. Apok. Joh. 5, 8 (Psal. 140, 2. — 21 Apok. Job. 5, 8. 
— 929 Psal. 140, 2. — δῖ Vgl. Kol. 1, 15. : 


1 dàg(9éc.)] 9éc fehlt, doch Spur des Acuts noch erhalten, A | 9 ἡμᾶς] ἃ 
ausgebrochen A | 11 μὴδὲ μίαν A | 19 τὸν Ἰησοῦν] τ iv [so], auffallend grosser freier 
haum vor ἃ. hinter v, aber keine Rasur, A | 14 vor λόγῳ -- x«i Del, doch vgl. 
z. B. unten VIII τὸ Mitte | 9&0? (hinter λόγῳ) — Ausgg. | 16 ἱδρύεσθαι schreibe 
ich mit Guiet (bei Del. I 754 Anm. b), vgl. unten VIII 19, S. 236 Z. 15, u. 20, 
S. 238 Z2. 6; ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 30 vor προσευχαὲ -- αἱ Del.| Aéysvo: schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 405), λέγει A Ausgg. | 21 ἐν τῇ ᾿ἀποχαλύψει M Ausgg., — Α 
im Text, doch am Rand von 1. H. —év'" dxox& [so], eine Randnote, die in den 
Text eingefügt werden muss (vgl. z. B. Origenes, Philokalia Cap. II 1, p. 37, 2 sq. 
ed. Rob.), wenn sie auch in P als Rubrum am Rand erscheint. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY VIII 106. 17. 18. 290 


δείγματα. ἐν πᾶσιν οὖν ἔστι, τοῖς κατὰ τὸν ϑεῖον λόγον σωφροσύνην 
ἑαυτοῖς κατασχευάσασι καὶ δικαιοσύνην καὶ ἀνδρείαν καὶ σοφίαν καὶ 
εὐσέβειαν καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν τὰ κατασχευάσματα, ἀγάλματα" 
οἷς πρέπον εἶναι πεπείομεϑα τιμᾶσϑαι τὸ πρωτότυπον πάντων 
ἀγαλμάτων, τὴν εἰχόνα ,τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου,“ τὸν μονογενῆ 
ϑεόν. ἀλλὰ καὶ οἱ ἐκχδυόμενοι «τὸν παλαιὸν ἀνϑρῶπον σὺν ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ xal ἐνδυόμενοι. τὸν νέον, τὸν ἀνακαινούμενον εἰς 
ἐπίγνωσιν κατ᾽ εἰχόνα τοῦ κτίσαντος αὐτὸν, τὸ xov εἰκόνα τοῦ 
κτίσαντος“ εἶναι ἀναλαμβάνοντες, ἀγάλματα ἐν ξαυτοῖς ποιοῦσιν, 
ὁποῖα βούλεται ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς, ἐκείνου. 

ὥσπερ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀγαλματοποιῶν οἱ μέν τινες δἰσὶ ϑαυ- 
μαστῶς κατορϑοῦντες τὸ ἔργον, ὥσπερ εἰπεῖν Φειδίας ἢ Πολύχλει- 
τος ἢ ζωγράφοι Ζεῦξις καὶ “Απελλῆς, ἕτεροι δὲ ἕλαττον τούτων 
ἀγαλματοποιοῦσι, xci ἄλλοι ἔτι xol τῶν δευτέρων ἔλαττον, καὶ 
| ἀπαξαπλῶς πολλὴ διαφορὰ ἐστι τῆς τῶν ἀγαλμάτων καὶ εἰκόνων 
κατασχευῆς᾽ τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ μέν τινες εἰσὶ ποιοῦντες ἀγάλ- 
ματα τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ βέλτιον καὶ χατὰ τελείαν ἐπιστήμην, ὡς 
μηδεμίαν εἶναι σύγχρισιν τοῦ ὑπὸ Φειδίου χατασχευασϑέντος Ὀλυμ- 
πίου Διὸς πρὸς τὸν χατασχευασϑέντα xav εἰχόνα τοῦ χτίσαντος“ 
ϑεοῦ" πάντων δὲ τῶν ἐν ὅλῃ τῇ κτίσει πολλῷ βέλτιον καὶ ὑπερέ- 
yov ἐστὶν ἐν τῷ σωτῆρι ἡμῶν, τῷ λέγοντι ,0 πατὴρ ἐν ἐμοί." 

XVIIL Καὶ ἐν ἕχάστῳ δὲ τῶν χατὰ δύναμιν ἐκεῖνον καὶ ἐν 
τούτῳ μιμησαμένων ἐστὶν ἄγαλμα τὸ ,xov εἰχόνα τοῦ κτίσαντος," 
ὅπερ χατασχευᾶζουσι τῷ ἐνορᾶν ϑεῷ καϑαρᾷ καρδίᾳ, ,,μιμηταὶ“ γε- 
νόμενοι «τοῦ soU. / xol ἁπαξαπλῶς πάντες Χριστιανοὶ ὁποίους 
εἴπομεν βωμοὺς καὶ ὁποῖα παρεστήσαμεν ἀγάλματα πειρῶνται 
ἱδρύεσθαι, οὐκ ἄψυχα xoi ἀναίσϑητα οὐδὲ δαιμόνων λίχνων ἐφε- 
δρευόντων τοῖς ἀψύχοις δεχτικὰ ἀλλὰ πνεύματος ϑεοῦ, τοῖς εἰρη- 
μένοις ἀγάλμασι τῆς ἀρετῆς καὶ τῷ ,xav εἰκόνα τοῦ κτίσαντος“ 
cg οἰχείοις | ἐπιδημοῦντος" οὕτω δὲ xoi τὸ πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ 


mol 1.15. —. Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 10. 18. I Job: 4, 9. — 6 Vgl. 
Kol. 3, 9. 10. — 19 Vgl. Kol. 3, 10. — 21 Joh. 14, 10. — 23 Vgl. Kol. 3, 10. — 
24 Vgl. Matth. 5, 8. — Vgl. Ephes. 5, 1. — 299 Vgl. Kol. 8, 10. 


4 oic Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; oi A | 10 ἐχείνου A ἐχεῖνος Hó. am 
Rand, Sp.Del. im Text | 19 Πολύχλειτος) s& aus ἡ von 1. H. corr, über δὲ ein 
Accent getilgt A | 18 ζεύξις A | 18 μὴδὲ μίαν, ein Acut über « getilgt, A | 90 
vor ϑεοῦ -- τοῦ Ausgg. | 23 ἄγαλμα MAusgg. ἀγάλματα A | 34 μιμηταὶ] das 
erste ; in Correctur A | γενόμενοι A γινόμενοι Ausgg. | 97 ἱδρύεσθαι schreibe ich 
mit Guiet (bei Del. I 756 Anm. a), vgl. oben VIII 17, S. 234 Z. 16; ἱδρύσϑαι A 
Ausgg. | οὐδὲ] s halb ausgebrochen, Gravis erhalten A | δαιμόνων) α halb ausge- 
brochen A. 
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τοῖς, (v οὕτως ὀνομάσω, συμμόρφοις ἐφιζάνει. καὶ τοιαῦτά γε βου- 
λόμενος παραστῆσαι 0 τοῦ ϑεοῦ λόγος ἀνέγραψε τὸν μὲν ϑεὸν ἐν 
ἐπαγγελίᾳ τοῖς δικαίοις λέγοντα: ,,ἐνοικήσω ἂν αὐτοῖς καὶ ἐμπερι- 
πατήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι αὐτῶν ϑεὸς, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μου 
λαὸς,“ τὸν δὲ σωτῆρα' ,,ἄν τις ἀχούῃ μου τοὺς λόγους καὶ ποιῇ 
αὐτοὺς, ἐγὼ καὶ ὁ πατήρ μου ἐλευσόμεϑα πρὸς αὐτὸν καὶ μονὴν 
παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα." 

συνεξεταζέτω οὖν ὃ βουλόμενος βωμοὺς, οὖς διηγησάμην, βω- 
μοῖς οἷς Κέλσος λέγει, καὶ ἀγάλματα ἐν τῇ τῶν εὐσεβούντων εἰς 
τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν ψυχῇ ἀγάλμασι Φειδίου καὶ Πολυκλείτου καὶ 
τῶν παραπλησίων" καὶ σαφῶς εἴσεται ἐκεῖνα μὲν xol ἄψυχα εἶναι 
καὶ χρόνῳ φϑειρόμενα, ταῦτα δὲ ἐν τῇ ἀϑανάτῳ μένειν ψυχῇ ἐς ὅσον 
μένειν ἐν αὐτῇ 9) λογικὴ φυχὴ βούλεται. 

XIX. Ei δὲ καὶ ναοὺς ναοῖς δεῖ παραβαλεῖν, ἵνα παραστήσω- 
μεν τοῖς ἀποδεχομένοις τὰ Κέλσου ὅτι νεὼς μὲν ἱδρύεσϑαιε τοὺς 
πρέποντας τοῖς εἰρημένοις ἀγάλμασι καὶ βωμοῖς οὐ φεύγομεν, 
ἐχτρεπόμεϑα δὲ τῷ πάσης ζωῆς χορηγῷ ἀψύχους xal νεχροὺς οἶκο- 
δομεῖν νβώς" ἀκουέτω ὁ βουλόμενος, τίνα τρόπον διδασκόμεϑα ὅτι 
τὰ σώματα ἡμῶν (ναὸς τοῦ ϑεοῦ“ ἔστι, xol ,,εἰ, vic. διὰ τῆς ἄκο- 
λασίας ἢ τῆς ἁμαρτίας »φϑείρει" »τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ,“ οὗτος Oc 
ἀληϑῶς ἀσεβὴς εἰς τὸν ἀληϑῆ ναὸν φϑαρήσεται. πάντων δὲ τῶν 
οὕτως ὀνομαζομένων ναῶν κρείττων f» καὶ διαφέρων νεὼς τὸ 
ἱερὸν καὶ χκαϑαρὸν σῶμα τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ, ὅστις ἐπιοστά- 
μενος ἐπιβουλεύεσϑαι μὲν δύνασϑαι ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν τὸν ναὸν τοῦ 
ἐν αὐτῷ ϑεοῦ, οὐ “μὴν ὥστε ἰσχυροτέραν εἶναι τὴν τῶν ἐπιβουλευόν- 
τῶν προαίρεσιν τῆς τὸν νεὼν οἰκοδομούσης | ϑειότητος, φησὶ πρὸς 
ἐκείνους: »λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, κἀγὼ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ 
αὐτόν.“ τοῦτο δὲ ,£Asys περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ.“ 

καὶ ἄλλως δὲ οἱ ϑεῖοι λόγοι τὰ περὶ ἀναστάσεως μυστικῶς δι- 
δάσχοντες τοὺς δυναμένους ἀκούειν ϑειοτέρᾳ ἀκοῇ λόγων ϑεοῦ, 
ἀνοικοδομηϑήσεσϑαί (pact) λίϑοις ζῶσι καὶ τιμιωτάτοις" αἰνιττόμε- 


9 II Kor. 6, 16 (Lev. 20, 11. 12). — 5 Vgl. Matth. 7, 24 (Luk. 6, 47). Joh. 
14, 23. — 19 Vgl. I Kor. 3, 10. 17 (6, 19. — 247 Joh. 2, 19. — 98 Joh. 2, 21. 
— 91 Vgl. I Petr. 2, 5. I Kor. 3, 12. Ephes. 2, 20. 22. 


4 μου] v in Correctur A! | ὅ ποιῇ] ;j in Correctur A | 8 οὖν A γοῦν M Ausgg. | 
9 vor Κέλσος -ἰ- ὃ MAusgg. | 18 αὐτῇ] αὑτῇ liest Bo. (Notae p. 405) | 21 ἀληϑῶς] 
ἀληϑὴς A | 23 hinter Ἰησοῦ -- Χριστοῦ P Del. | 24 τὸν ναὸν] (sic) τὸν ναὸν ver- 
mutet Del. (I 756 Anm. e) ohne Grund | 25 9v, v auf Rasur, A | 29 9s70:] Schluss- 
in Correctur A | 31 (ao!) füge ich mit M? (am Rand) u. Del., aber vor λέϑοις, 
nicht wie diese nach λίϑοις ein; (λέγουσι will hinter A(90:; Bo. (Notae p. 405) 
einfügen. 


751 


5 


ΚΑΤΑ KEAXOY VIII 18. 19. 20. 291 


[d - , ^ - 3 - [4 i] 
voL ὅτι ἕκαστος τῶν συμπνεόντῶων διὰ τοῦ αὐτοῦ λόγου εἰς τὴν 
2 * 2 ^ ^— - -- - 
xcv αὐτὸν εὐσέβειαν λίϑος ἐστὶ τίμιος τοῦ παντὸς ναοῦ τοῦ ϑεοῦ. 
* - , c e oa 
καϑὸ vxo μὲν τοῦ Πέτρου λέγεται. (ὑμεῖς δὲ οἰχοδομεῖσϑε λίϑοι 
- s , [6 2 
ζῶντες xol οἶχος πνευματιχὸς εἰς ἱεράτευμα ἀγιον, ἀνενέγκαι πγευ- 
b) “- 2 - ind € A! 
ματικὰς ϑυσίας εὐπροσδέχτους ϑεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὑπὸ δὲ 
- , κἀξ 5) H 327-8 - , “- 2 , 
τοῦ llavAov vo' ,,οἰκοδομηϑέντες ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ vov ἀποστόλων 
- » b) 2 - -- } - 
καὶ προφητῶν, ovrog ἀχρογωνιαίου λίϑου αὐτοῦ Χριστοῦ [nooo 


r - , COR RN TA - ’. Nn ew, Δ ΡΣ 03 
1061 rov χυρίου ἡμῶν.“ τοιοῦτον δέ τινὰ μυστικὸν ἔχει | νοῦν καὶ ἢ ὃν 


10 


15 


20 
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πὸ Hm [7 . 1 c 
τῷ Πσοαΐᾳ λέξις, οὕτως ἔχουσα xoi λεγομένη oc πρὸς τὴν legovoa- 
, 2 Nee , : 2) à , N ' , ’ 
Aqu. ,,ἴδοῦ δτοιμαζὼ σοι ἀνϑρακα τὸν λίϑον σου καὶ τὰ ϑεμέλια 
, , ΓΝ 3 ’ 
σου σαπφειρον, καὶ ϑήσω τὰς ἐπάλξεις σου ἴασπιν καὶ τὰς πύλας 
, ’ 
σου λίϑους χρυσταλλου καὶ τὸν περίβολόν σου λίϑους ἐχλεχτοὺς, 
, E - - , . 
καὶ παντας τοὺς υἱούς σου διδαχτοὺς ϑεοῦ" xol ἐν πολλῇ εἰρήνῃ τὰ 
, * 2 , , , € 
τέχνα G0U, καὶ év δικαιοσύνῃ οἰχοδομηϑησῇῃ. 
3 - of NOU) 
XX. Eioiv ovv τινες τῶν δικαίων ἀνϑροαξ λίϑος καὶ αλλοι 
, ART; y NEST) , QUT τς [n - 
σαπφειρος χαὶ αλλοι ἰαῦπις καὶ ἄλλοι κρυσταλλος᾽ καὶ OUTO πᾶν 
, 2 - A , ’ ΣΝ ς , ^ ' * ; 
γένος éxAsxvOv xoi τιμίων λίϑων εἰσὶν οἱ δίκαιοι. τὸν δὲ περὶ Ai- 
- " - ΟΞ» , ' 1 
$c» νοῦν xai τῆς φύσεως αὐτῶν λόγον, xci εἰς ποδαπὰς ψυχὰς 
P] ’ - * » 3) Ἁ ' 
ἀναφέρεσϑαι δυναται ix τοῦ τιμίου λίϑου vo ovoua, οὐ χατὰ τὸν 
, , , P, D - € - 2 
παρόντα καίρον ἐστι διηγησασϑαι᾽ μονον ὅδ᾽ ἐχρῆν ὑπομνησϑῆναι ἐπ 
2 A , - - A * -- 
ὀλίγον τοῦ βουλήματος τῶν καϑ' ἡμᾶς ναῶν καὶ ἑνὸς τοῦ ix λίϑων 
, - - (Q M τι - 
τιμίων νεὼ τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ γὰρ, εἰ ἐπὶ τοῖς νομιζομένοις ναοῖς 
3 * à! -- ’ A! 
ἕχαστοι κατὰ τὰς σφῶν πόλεις ἐσεμνύνοντο πρὸς τοὺς ἑτέρους, ἔλεγον 
» Ἢ i c - 
αν οἱ ἐπὶ τοῖς τιμιωτέροις ναοῖς μέγα φρονοῦντες τὰ ἐξαίρετα τῶν 
: - ς G ' - 
ἰδίων εἰς ἔλεγχον τῶν ὑποδεεστέρων᾽ οὕτως πρὸς τοὺς ἐγκαλοῦντας 
L3 b s. E E 2 2 
ἡμῖν, ἐπεὶ μὴ νομίζομεν δεῖν σέβειν τὸ ϑεῖον παρ ἀναισϑήτοις 
ἣν 2 , 2 ε΄ ὦ N , 
ναοῖς, ἀντιπαραλαμβάνομεν τοὺς καϑ' ἡμᾶς ναοὺς καὶ δείκνυμεν 
E M 2 ? m P) , " 
τοῖς ys μὴ ἀναισϑήτοις μηδὲ παραπλησίοις τοῖς ἀναισϑήτοις ϑεοῖς 
2 m 9 b] , »! z— C 2 
αὐτῶν ὁτι οὐδεμία συγχρισίς ἐστιν οὔτ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀγαλμᾶ- 


80τῶν πρὸς τὰ ἀγάλματα τῶν ὀἐϑνῶν οὔτε τῶν παρ᾽ ἡμῖν βωμῶν 


xol τῶν παρ᾽ αὑτοῖς, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, ϑυμιαμάτων πρὸς τοὺς 

ἐχείνρων βωμοὺς καὶ τὰς παρ᾽ αὐτοῖς κνίσσας καὶ αἵματα ἀλλ᾽ οὐδὲ 
- 2 - - 2 € 

τῶν ἀποδεδομένων ναῶν πρὸς τοὺς ναοὺς τῶν ἀναισϑήτων, ὑπὸ 


9 I Petr. 2, 5. — 6 Ephes. 2, 20. — 10 Jes. δ4, 11—14. — 15 Vgl. Jes. 


54, 11. 12. 


4 ἀνενέγχαι] das erste v ausgebrochen A | ὅ vor ϑεῷ -J- τῷ Ausgg. | 11 
ἰάσπιν A | 12 κρυστάλλου] das zweite A4 übergeschr. At | 16 ἔασπις] Accent fehlt, 
u. Rasur über / A | χρύσταλος A | 18 νοῦν M Ausgg. viv A | 95 οὕτως A οὕτω 
Ausgg. | 29 οὐδὲ μία A | 81 τῶν παρ᾽ αὐτοῖς — Ausgg., aber τῶν ist sicher 
beizubehalten, und παρ᾽ αὐτοῖς (scil. βωμοῖς) giebt auch einen guten Sinn | 88 
dzt00s0ouérvov schreibe ich mit Bo. (Notae p. 405), ἀποδεχομένων A Ausgg 
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αναισϑήτων ἀνϑρώπων ϑαυμαζομένων καὶ μηδὲ φαντασιωϑέντων 
τὴν ϑείαν αἴσϑησιν, ἢ αἰσϑανεταί τις ϑεοῦ καὶ τῶν τούτου ἀγαλ- 
μάτων καὶ ναῶν Ι καὶ βωμῶν, πρεπόντων ϑεῷ. 

οὐκ εἰς τὸ πιστὸν οὖν ἀφανοῦς καὶ ἀποῤῥήτου xotro- 
νίας καὶ τὸ τοιοῦτο σύνϑημα φεύγομεν βωμοὺς καὶ ἀγάᾶλ- 
ματα καὶ νεὼς ἱδρύεσϑαι, ἀλλ᾽ ὅτι εὑρόντες διὰ τὴν Ἰησοῦ δι- 
δασχαλίαν τὸν τρόπον τῆς εἰς τὸ ϑεῖον εὐσεβείας φεύγομεν τὰ 
φαντασίᾳ εὐσεβείας ἀσεβεῖς ποιοῦντα τοὺς ἐσφαλμένους ἀπὸ τῆς διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐσεβείας" ὃς ἐστι μόνος (ὁδὸς εὐσεβείας, ἀληϑῶς 
λέγων τό ,,ιἐγώ εἰμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ζωή." 

XXL Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ξξῆς Κέλσῳ λεγόμενα περὶ ϑεοῦ, καὶ 
Qc προτρέπει ἡμᾶς ἐπὶ τὴν τῶν ὡς μὲν πρὸς ἀλήϑειαν εἰδωλοϑύ- 
των χρῆσιν ἢ, iv οὕτως ὀνομάσω, δαιμονιοϑύτων, εἰς δ᾽ αὐτὸς 
προσαγορεύσαι ἂν, ἅτε μὴ εἰδὼς, τί τὸ ἀληϑῶς ἱερὸν, καὶ ποδαπαὶ 
ai παρὰ τούτῳ ϑυσίαι, ἱεροϑύτων. ἃ δὲ λέγει, τοιαῦτὰ ἐστιν" ὁ ye 
μὴν ϑεὸς ἅπασι κοινὸς, ἀγαϑός ve xal ἀπροσδεὴς καὶ ἔξω 
φϑόνου: τί oov κωλύει] τοὺς μάλιστα καϑωσιωμένους αὖ- 
τῷ καὶ τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν μεταλαμβάνειν; οὐκ οἶδα δὲ 
τί φαντασϑεὶς οἴεται ἀχολουϑεῖν τῷ τὸν ϑεὸν εἶναι ἀγαϑὸν xai 
ἀπροσδεῆ καὶ ἔξω φϑόνου τὸ τοὺς καϑωσιωμένους αὐτῷ 


158 


, - - (e - , [4 3 
μεταλαμβάνειν τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν. καί φημι ὅτε ἦχο- 


λούϑει μὲν τῷ τὸν ϑεὸν εἶναι ἀγαϑὸν καὶ ἀπροσδεῆ καὶ ἔξω 
φϑόνου τὸ αὐτῶν τῶν δημοτελῶν μεταλαμβάνειν ἑορτῶν, 
εἰ ἀπεδείχνυτο ὅτι αἱ δημοτελεῖς ἑορταὶ οὐδὲν μὲν ἔχουσιν ἐσφαλ- 
μένον ἀπὸ δὲ τῆς περὶ ϑεοῦ ϑεωρίας ἐνομοϑετήϑησαν Oc ἀκόλουϑοι 
τῇ εἰς αὐτὸν ϑεραπείᾳ καὶ εὐσεβείᾳ. 

εἶ μέντοι αἱ δημοτελεῖς μέχρι ὀνόματος ἑορταὶ μηδένα λόγον 
ἔχουσι» ἀποδεικτικὸν, ὡς ἀρμόζοῦσαι τῇ εἰς τὸ ϑεῖον ϑεραπείᾳ, ἀλλ᾽ 
ἐλέγχοιντο οὖσαι ἀναπλάσματα τῶν ὕπως ποτὲ ἔτυχε διὰ τινας 
ἱστορίας ἀνθρωπικὰς ταῦτα νομοϑετησάντων ἢ καὶ φυσιολογίας περὶ 


10 Joh. 14, 0. — 15 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXVI p. 246 D—247 A.  Aris- 
tid., Apol. S. 32, 2f. ed. Hennecke (und dessen Register s. v. ϑεός S. 538) und oben 
VI 65. VIII 2. — 17? Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. XII 5. 


9 Ἰησοῦ) iv, v in Correetur, A | ἀληθῶς) ἡ von I. H. übergeschr. c in Cor- 
recbur A | 10 7 ód0c] ἢ δὸς A | ζωή] über η Acut und Gravis A | 14 προσαγο- 
ρεύσαι in προσαγορεῦσαι corr. Α | 15 τούτῳ] τοῦτο vermutet Guiet (bei Del. I 
758 Anm. a) | 20 x«l] ei verklebt, aber erkennbar A | 21 ξορτῶν)] og verklebt, 
aber erkennbar A | 28 αὐτῶν] αὐτοὺς vermutet Bo. (Notae p. 405) | 26 sic] s: in 
Correctur A | 91. μηδένα λόγον] μηδένα λόγον aus μηδὲν ἄλογον corr. A | 29 ózóc 
ποτς Δ. ' : 
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ὕδατος ἡ γῆς ἢ τῶν ἀπ᾿ αὐτῆς καρπῶν δοκούντων περιέχειν, δῆλον 
ὅτι οἱ τὸ ϑεῖον ἐξητασμένως σέβειν ϑέλοντες δὐλογόν τι πράττοιεν, 
μὴ μεταλαμβάνοντες τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν. ,,ἑορτὴ“ γὰρ, 
ὥς qot τὶς καὶ τῶν Βλληνικῶν σοφῶν καλῶς λέγων, »οὐδὲν ἄλλο 
5 ἐστὶν ἢ τὸ τὰ δέοντα πράττειν“ xol ξορτάζει ye κατὰ ἀλήϑειαν ὃ 
,tà δέοντα“ πράττων, ἀεὶ εὐχόμενος, διὰ παντὸς ϑύων τὰς ἀναι- 
μάχτους ἐν ταῖς πρὸς τὸ ϑεῖον εὐχαῖς ϑυσίας. διὸ καὶ μεγαλο- 
φυέστατά μοι Óoxst παρὰ τῷ Παύλῳ εἰρῆσϑαι τό: ἡμέρας παρατη- 
ρεῖσϑε καὶ μῆνας καὶ καιροὺς xol ἐνιαυτούς; φοβοῦμαι ὑμᾶς μή πος 
10 εἰκῇ κεχοπίακχα sig ὑμᾶς.“ 

XXIL Ἐὰν δέ τις πρὸς ταῦτα ἀνϑυποφέρῃ τὰ περὶ τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν κυριακῶν ἢ παρασχευῶν ἢ τοῦ Πάσχα ἢ τῆς Πεντηκοστῆς δι 
ἡμερῶν γινόμενα, λεχτέον καὶ πρὸς τοῦτο ὅτι ὁ μὲν τέλειος, ἀεὶ ἐν 
τοῖς λόγοις ὧν ] καὶ τοῖς ἔργοις καὶ τοῖς διανοήμασι τοῦ τῇ φύσει 

16 χυρίου λόγου ϑεοῦ, ἀεί ἐστιν αὐτοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις καὶ ἀεὶ ἄγει 
χυριακὰς ἡμέρας" ἀλλὰ καὶ ἀεὶ παρασχευάζων ἑαυτὸν πρὸς τὸ ἀλη- 
ϑινῶς ζῆν καὶ ἀπεχόμενος τῶν τοῦ βίου ἡδέων καὶ τοὺς πολλοὺς 
ἀπατώντων xai μὴ τρέφων ,τὸ φρόνημα τῆς σαρχὸς“ ἀλλ᾽ ὑπωπιά- 
ζῶν αὐτοῦ »τὸ σῶμα“ καὶ δουλαγωγῶν ἀεὶ ἄγει τὰς παρασκευάς. 

' 20 ἔτε δὲ ὁ νοήσας ὅτε ,,τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύϑη Χριστὸς xci χρὴ ἕορ- 
τάζξειν ἐσϑίοντα τῆς σαρκὸς τοῦ λόγου, οὐχ ἐστιν ὅτε οὐ ποιεῖ τὸ 
πάσχα, ὅπερ ἑρμηνεύεται διαβατήρια, διαβαίνων ἀεὶ τῷ λογισμῷ καὶ 
παντὶ λόγῳ xol πάσῃ πράξει ἀπὸ τῶν τοῦ βίου πραγμάτων ἐπὶ τὸν 
ϑεὸν, καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτοῦ σπεύδων. πρὸς τούτοις δὲ O δυνᾶ- 

25 μενος μετ᾽ ἀληϑείας λέγειν" »συνανεστῆμεν τῷ Sigur ἀλλὰ καὶ 
τό" »συνήγειρδ καὶ συνεχάϑισεν ἡμᾶς iv τοῖς ἐπουρανίοις ὃν Χρισ- 

197r τῷ“ ἀεί ἐστιν ἐν ταῖς τῆς Πεντη κοστῆς ἡμέραις, καὶ μάλιστα ὅτε καὶ 
»εἰς τὸ ὑπερῷον“ ὡς οἱ ἀπόστολοι τοῦ Ἰησοῦ ἀναβὰς σχολάζει τῇ 
δεήσει xol ,τῇ προσευχῇ,“ oc ἄξιος γενέσϑαι τῆς (φερομένης πγοῆς 

80 βιαίας“ ἐξ οὐρανοῦ, βιαζομένης ἐξαφανίσαι τὴν ἐν ἀνθρώποις κακίαν 


| ὃ Vgl Thucyd. I 70 a. E. — 8 Gal. 4, 10. 11. — 18 Vgl. Róm. 8, 6. 7. — 
Vgl. I Kor. 9, 27. — 20 I Kor. 5, 7. — 21 Vgl. Joh. 6, 52—56. — 29 Vgl. Ono- 
mastiea sacra, ed. P. de Lagarde, 64, 21. 70, 20. 197,17. 204,24. — 95 Vgl. Kol. 
2, 12. 8, 1. — 26 Ephes. 2, 6. — 98 Vgl. Act. 1, 13. 14. — 29 Vgl. Act. 2, 2. 3. 


1 δοχούντων)] δόχοιντο [so] vermuten Guiet und Del. (I 758 Anm. c) ohne 
Grund | δηλονότι A. | 9 μὴ] mit spitzer Feder nach der Abschrift von P u. M u. 
vor der Abschrift von V übergeschr. A? -- Hó.Sp.| 6 διαπαντὸς A | 18—14 am 
Rand og A: | 15 αὐτοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις) ἐν ταῖς αὐτοῦ ἡμέραις vermutet Bo. 
(Notae p. 405) | 19 αὑτοῦ Ausgg. αὐτοῦ A | 20 hinter ἡμῶν - ὑπὲρ ἡμῶν Ho. 
(am Rand) Sp.Del. (im Text) | 28 μετ᾽ A μετὰ MAusgg. | 28 σχολαζει [80] A. 
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καὶ τὰ ἀπ᾽ αὐτῆς, ἄξιος δὲ καί τινος μερισμοῦ γλώσσης ἀπὸ 9500 
σπυρίνης. 

XXIIL Ὁ δὲ πολὺς τῶν πιστεύειν δοκούντων καὶ μὴ τηλικοῦ- 
τος δεῖται. ὑπομνήσεως χάριν, μὴ βουλόμενος ἢ μὴ δυνάμενος πᾶσας 
τοιαύτας ἄγειν ἡμέρας, αἰσϑητῶν παραδειγμάτων, ἵνα μὴ τέλεον 
παραῤῥυῇ. τοιαῦτα δ᾽ οἶμαι τὸν Παῦλον »ενοηκότα μέρος μὲν »£09- 


T5 cvopazéet τὴν ἐν ἡμέραις τεταγμέναις παρ᾽ ἑτέρας ἑορτὴν, | 


ἢνίχϑαι δὲ ἐκ τοῦ οὕτως λελεγμένου ὅτι οὐκ 8v μέρει ἑορτῆς" 
ἀλλ᾽ ἐν ὁλοκλήρῳ καὶ ἀδιαλείπτῳ ἐστὶν ἑορτῇ 0 ἀεὶ de κατὰ τὸν 


10 ϑεῖον λόγον. ὅρα οὖν πάλιν κὰκ τῶν εἰρημένων περὶ ἑορτῶν τῶν 


10 


20 


90 


παρ᾽ ἡμῖν, συνεξεταζομένων ταῖς δημοτελέσι τοῦ Κέλσου καὶ τῶν 
ἐθνῶν ἑορταῖς, εἰ μὴ μακρῷ σεμνότεραί εἰσιν αὗται αἱ ἑορταὶ τῶν 
δημοτελῶν, ἐν αἷς ,τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς“ ἕορτάζον ἐξυβρίζει 
ἐπὶ μέϑας καὶ ἀκολασίας ἐκτρεπόμδνον. 

πολὺ δ᾽ ἂν εἴη νῦν λέγειν, διὰ τί αἱ κατὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ νόμον 
ξορταὶ ,ἄρτον κακώσεως“ διδάσκουσιν ἐσϑίειν ἢ ἄζυμα μετὰ πι- 
κρίδων,“ ἢ ὅτι φασί: ,ταπεινώσατε τὰς ψυχὰς ὑμῶν“ ἢ τι τούτοις 
παραπλήσιον. οὐδὲ γὰρ δυνατόν ἐστι τὸν σύνϑετον ἀνϑρώπον, ὅσον 
ἔτει 5 σὰρξ ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς 
σαρκὸς," ἐξ ὅλων ἑορτάζξειν᾽ ἢ γὰρ ἑορτάζων τις τῷ πνεύματι κα- 
κοῖ τὸ σῶμα, μὴ πεφυχὸς διὰ ,τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς" ἑορτάζειν 
μετὰ τοῦ πνεύματος, ἢ ἑορτάζων. κατὰ σάρκα οὐ χωρεῖ καὶ τὴν 
κατὰ πνεῦμα ἑορτήν. ἀλλὰ γὰρ ἀρκεῖ ταῦτα εἰς τὸν περὶ ἑορτῶν 
λόγον ἐπὶ τοῦ παρόντος. 

XXIV. [Ἴδωμεν δὲ οἷς χρῆται ὁ Κέλσος λόγοις, προτρέπων ἡμᾶς 
ἐπὶ τὴν χρῆσιν τῶν εἰδωλοϑύτων χαὶ τὰς δημοτελεῖς ἐν δημο- 
τελέσιν ξορταῖς ϑυσίας. ἃ δὲ λέγει τοιαῦτά ἐστιν εἰ μὲν οὐδὲν 
ταῦτα ἐστι τὰ εἴδωλα, τί δεινὸν κοινωνῆσαι τῆς πανϑοινίας; 
εἰ δ᾽ εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι καὶ οὗτοι τοῦ ϑεοῦ εἰ- 
σιν, οἷς καὶ πιστευτέον καὶ καλλιερητέον κατὰ νόμους καὶ 
προσευχτέον, ἵν εὐμενεῖς ὦσι. χρήσιμον δ᾽ εἰς ταῦτα ὅλον τὸν 
περὶ ,,εἰδωλοϑύτων“ λόγον, εἰρημένον παρὰ τῷ Παύλῳ ἐν τῇ προ- 
τέρᾳ πρὸς Κορινϑίους ἐπιστολῇ, λαβεῖν εἰς χεῖρας καὶ σαφηνίσαι" 


6 u. 8 Vgl. Kol. 2, 16. --- 18 Vgl. Róm. 8, 6. 7. — 16 Vgl. Deut. 16, 3. — 
Vgl. Exod. 12, 8. — 17 Lev. 16, 29. 31. — 19 Gal. 5, 17. — 21 Vgl. Róm. 8, 6. 7. 
— $2 Vgl. I Kor. 8, 4. 11. 


3—4 am Rand o5 A!|S8 viy9«i] vor ἡ ein Buchst. ausradiert, ἡνέ auf Rasur 
A | λελεγμένου] das zweite À aus y corr. A. | 10 «x schreibe ich, ἐκ liest Bo. 
(Notae p. 400), καὶ AMAusgg.| 18 ὅσον ἔτι Δ ἐπεὶ M Ausgg. | 21 πεφυκὸς] πε über- 


geschr. A! τὸ (vor φρόνημα) — M Ausgg. | 26 τὰς aus P corr. A. 
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P] τ Y b! i ^ 5. »! 2 P 4 23 - b 

ἐν ᾧ καὶ πρὸς τὸ μηδὲν εἶναι ,,εἴδωλον ἐν κοσμῳ΄΄ ἀπαντῶν τὴν 

2 E, - - - , , P, , 2 

ἀπὸ τοῦ χρῆσϑαι τοῖς εἰδωλοϑύυτοις βλαβὴν xavsoxsuaOtv, ἀποδεικ- 
τὰ E [e , P) ES 

νὺς τοῖς ἀχούειν τῶν ἐχεῖ δυναμένοις ovi πάντως οὐ φονέως χεῖ- 

ς -ν , , b) 
οόν τι πράττει ὁ τῶν εἰδωλοϑύτω» uscaAaufarvov, ἀπολλὺς τοὺς 
c - 2 4 b] e b! 2 ’ 44 EY * -- 

αὐτοῦ ἀδελφοὺς, δί ovc ,Xotovoc ἀπέϑανε.“ καὶ μετὰ τοῦτο τι- 
, , - 

ϑεὶς δαιμονίοις ϑύεσϑαι τὰ Ovolusva, παρίστησε ,χοινωνοὺς τῶν 

, 
δαιμονίων γίνεσϑαι“ τοὺς μεταλαμβανοντας ,,δαιμονίων τραπέζης" 
Ω b) , , i! 2 M , 

παρίστησί ve ov. ἀδυνατὸν ἐστι τὸν αὗτον (τραπέζης xvolov μετέχειν 
’ 

καὶ τραπέζης δαιμονῶν." 

2 Ω b! ’ b) 
ἀλλ ἐπεὶ ὁλῆς συντάξεως χρήζει διὰ πλειόνων ἀποδειχνυμένης 
i! Ete 2 

ἡ περὶ τούτων εἰς τὴν πρὸς Κορινϑίους ἐπιστολὴν διηγῆσις, ἀρχξο- 

ϑησόμεϑα καὶ τοῖς ἐπ᾿ ὀλίγον ἀποδεδομένοις" ἐν οἷς τῷ ἐξετάξζοντι 

αὐτὰ φανεῖται ὅτι, κἂν μηδὲν y τὰ εἴδωλα, οὐδὲν ἧττον καὶ 

€ — —-— — 

οὕτω δεινόν ἔστι τὸ κοινωνῆσαι τῆς τῶν εἰδώλων πανϑιοοινίας. 

3 ον τς EY ^ 3 
εἴρηται uiv oov ἡμῖν μετρίως xai εἰς το, xav ὠσί τινὲς δαίμονες, 


τ * , ’ M €" € - 2 - , 4 
οἷς τὰ Üvousva ϑύεται, μὴ δεῖν ἡμᾶς αὐτῶν μεταλαμβάνειν τοῦς 


ἐπισταμένους διαφορὰν ,τραπέζης κυρίου“ καὶ ,,τραπέζης δαιμονίων“ 


, [4 
xài διὰ τὸ ἐπίστασϑαι πᾶντα uiv πράττοντας, iva ,τραπέζης κυρίου“ 
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90 


ἀεὶ μετέχωμεν, παντὶ δὲ τρόπῳ φυλαττομένους, ἵνα μηδέ ποτϑξ xot- 
νωνοὶ ,τραπέζης“ γενώμεϑα τῶν ,,δαιμονίων.“ 

XXV. Ἐπεὶ δέ φησιν ἐν τούτοις ὁ Κέλσος ὅτι καὶ οἱ δαίμον ἐς 
εἰσι τοῦ ϑεοῦ, xal διὰ τοῦτο πιστευτέον ἐστὶν αὐτοῖς xal καλ- 
λιερητέον κατὰ νόμους καὶ προσευχτέον, ἵν εὐμενεῖς ὦσι, 
διδακτέον χαὶ περὶ τούτου τοὺς βουλομένους ὅτι ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος 
οὐδὲν τῶν φαύλων ἀναγορεύειν βούλεται κτῆμα ϑεοῦ τυγχᾶνειν, 
ἀνάξιον αὐτὸ χρίνων τηλικούτου κυρίου. διόπερ οὐ πάντες μὲν 
ἄνϑρωποι χρηματίξζουσιν ἀνϑρῶποι ϑεοῦ, μόνοι δὲ οἱ ἄξιοι τοῦ 
ϑεοῦ" ὁποῖος ἢν Μωῦσῆς καὶ λίας, καὶ εἴ τις ἄλλος ἀναγέγραπται 
υἄνϑρωπος. ϑεοῦ" ἢ παραπλήσιός ἐστι τοῖς ἀναγεγραμμένοις. οὕτως 
δὲ xol οὐ πάντες GyytAOL »ἄγγελοι" λέγονται εἶναι ,v00 ϑεοῦ“ 
ἀλλὰ μόνοι οἱ μακάριοι, οἱ δ᾽ ἐκτραπέντες ἐπὶ τὴν κακίαν Gyysiot 
τοῦ διαβόλου ὀνομάζονται, ὥσπερ οἱ φαῦλοι ἄνϑρωποι ἄνϑρωποι 


6 Vgl. I Kor. 10, 20. 21. --- 16 Vgl. I Kor. 10, 20. 21. — 27 Vgl. Deut. 33, 1. 
— 99 Vgl. II Kón. 1, 10. — 80 Vgl. Matth. 22, 30. Luk. 12, 8. — 81 Vgl. Bison 
25, 41. — 82 Vgl. Sir. 11, 32. 35 (32), 17 [Ὁ]. 


9 δυναμένοις ῬΊΘΟΥΥ. M Ausgg. δυναμένων A | o? φονέως schreibe ich mit 
Gundermann, x«i φονέως M Ausgg. φονέως P V90rr- à φονέως A | 5 αὑτοῦ Ausgg. 
αὐτοῦ À | 9 xoi] | verklebt, aber noch erkennbar A | 16 μὴ δεῖν Α μηδὲν M Ausgg. | 
17 hinter xvolov -- ἀεὶ μετέχωμεν, doch expungiert, A. | 21 φησι A | 29 οὕτως Α 
otro P Ausgg. | 91 δ᾽ A δὲ Ausgg. 
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» » ) 3 A 
ἁμαρτίας ἢ υἱοὶ λοιμοὶ ἢ υἱοὶ | ἀδικίας. ἐπεὶ ovv xoi ἀνϑρώποι oi 761 


μέν εἶσι σπουδαῖοι οἱ δὲ φαῦλοι, διὸ καὶ οἱ μὲν, τοῦ ϑεοῦ“ oi δὲ 
τοῦ διαβόλου εἶναι λέγονται, ἀλλὰ καὶ ,,ἀγγελοι΄ οἱ uiv τοῦ ϑεοῦ“ 
οἱ δὲ τοῦ πονηροῦ, δαίμονες δὲ οὐχέτι διχῶς, πᾶντες γὰρ ἀποδείκ- 
νυνται εἶναι φαῦλοι" διὰ τοῦτο φήσομεν ψευδῆ εἶναι τὸν Κέλσου 
λόγον εἰπόντος τό εἰ δ᾽ εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι καὶ 
οὗτοι τοῦ ϑεοῦ" ἢ δεικνύτω ὁ βουλόμενος μὴ λόγον ὑγιῆ εἶναι 
τὴν περὶ ἀνθρώπων καὶ ἀγγέλων διαίρεσιν, ἢ λόγον ἔχοντα παρα- 
πλήσιον δύνασϑαι ἀποδείκνυσϑαι καὶ ἐπὶ δαιμόνων. 

Εἰ δὲ τοῦτ᾽ ἀμήχανον, δῆλον ὅτι οὔτε τοῦ ϑεοῦ εἶσιν οἱ δαί- 
uorsc οὐ γὰρ ἄρχων αὐτῶν ὁ ϑεὸς ἀλλ᾽, ὥς φασιν οἱ ϑεῖοι λόγοι, 
ὃ ,Βεελζεβούλ΄: [XXVI] οὔτε πιστευτέον δαίμοσι, κἂν Κέλσος 
ἐπὶ τούτους ἡμᾶς παρακαλῇ, ἀλλ᾽ ἀποθανητέον πρὶν πεισϑῆναι δαί- 
μοσιν ἀλλὰ καὶ πᾶν ὁτιοῦν ὑπομενετέον πειϑόϊμενον ϑεῷ. οὕτως 
δὲ οὐδὲ χαλλιερητέον δαίμοσι, xol γὰρ ἀδύνατόν ἐστι τοῖς φαύ- 
λοις καὶ ἀνθρώπων κακωτιχοῖς καλλιερεῖν. ἀλλὰ καὶ κατὰ ποί- 
ove νόμους ἡμᾶς βούλεται Κέλσος καλλιερεῖν τοῖς δαίμοσεν; εἰ 
μὲν γὰρ κατὰ τοὺς κειμένους ἐν ταῖς πόλεσι, κατασχευαζέτω Oct 
συνᾷάδουσι τοῖς ϑείοις νόμοις" εἰ δὲ τοῦτο μὴ δύναται (οὐ γὰρ xav 
ἀλλήλοις ταὐτὰ λέγουσιν οἱ τῶν πολλῶν πόλεων νόμοι), δηλονότι 
οὐδὲ κυρίως νόμους ἢ φαύλων νόμους, οἷς οὐ πιστευτέον" ,,πει- 
ϑαρχεῖν". γὰρ » Ótt μᾶλλον ϑεῷ ἢ ἀνϑρώποις." 

ἄπαγε δὴ τὴν τοῦ Κέλσου συμβουλὴν, λέγοντος προσευχτέον 
εἶναι δαίμοσι, καὶ οὐδὲ κατὰ τὸ ποσὸν ἀχουστέον αὐτῆς" μόνῳ 
γὰρ προσευχτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, καὶ προσευκτέον γε τῷ 
μονογενεῖ, καὶ πρωτοτόκῳ πασης χτίσεος" λόγῳ ϑεοῦ, καὶ ἀξιο- 
τέον αὐτὸν ὡς ἀρχιερέα τὴν ἐπ᾿ αὐτὸν φϑάσασαν ἡμῶν εὐχὴν ἀνα- 
φέρειν ἐπὶ τὸν ϑεὸν αὐτοῦ καὶ ϑεὸν ἡμῶν καὶ πατέρα αὐτοῦ καὶ 
πατέρα τῶν βιούντων κατὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ δὲ οὐκ 
ἂν βουλοίμεϑα εὐμενεῖς ἔχειν ἀνϑρώπους τοὺς βουλομένους ἡμᾶς 


1 Vgl. I Sam. 2, 12. 10, 21. 25, 17.. Ezech. 18,.10ὺ.. - ΕΠ 
7, 10. — ἃ Vgl. II Kón. 4, 21. 25. 40. 42. 6, 6. 7, 17. 8j, ὁ CBE 
Vgl. Matth. 29, 30. Luk. 12, 8. — 11 Vgl. Matth. 12, 24. Mark. 3, 22. Luk. 11, 15. 
— 91 Act. 5,29. — 26 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3,16. 18. I Joh. 4, 9. — Vgl. Kol. 1, 15. 
Joh. 1, Li — 97 Vgl Hebr. 2, 17. 8,1. 4, 14. 15. 5, 10: 6, 200 REOR 


1 λοιμοὶ AHo.Sp. λοιμοῦ Jol Del. | 8 διαβόλου) ὁ in Correctur A | 4—5 am 
Rand ση Αἴ 6 δηλονότι Α δῆλον ὅτι Ausgg. | 18 £ni τούτους] ἐπὶ τοῦτο vermutet 
Del. (I 7601 Anm. a) ohne Grund | 14 οὕτως οὕτω Ausgg.  1ὅ vor γὰρ 4- α, 
doch durchgestrichen, A | 20 ταὐτὰ λέγουσιν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 405), 
ταὐτὰ λέγωσιν lesen Guiet u. Del. (I 761 Anm. c); ταῦτα λέγωσιν ἃ Ausgg. | 98 
προσευχτέον Ausgg. προσεχτέον A| 99 ὥσπερ] o auf Rasur A. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY VIII 25. 20. 27. 28. 243 


βιοῦν κατὰ τὴν αὐτῶν κακίαν, ἐὰν μηδενὶ τυγχάνωσιν ὄντες eue - 
veic τῶν τὰ ἐναντία αὐτοῖς αἱρουμένων, ἐπεὶ ἡ εὐμένδια αὐτῶν 
ἐχϑροὺς ἡμᾶς ποιξῖ ϑεῷ, τάχα μὴ γινομένῳ εὐμενεῖ τς ϑέλουσι 
τοὺς τοιούτους ἔχειν εὐμενεῖς" τὸν αὐτὸν᾽ τρόπον οἱ νοήσαντες 


5b δαιμόνων φύσιν καὶ προαίρεσιν καὶ κακίαν οὐκ ἂν ποτε βούλοιντο 


10 


15 


εὐμενεῖς ἔχειν τοὺς δαίμονας. 

XXVIL Οὐδὲ γὰρ, χἂν μὴ ὦσιν αὐτοῖς εὐμενεῖς οἱ δαίμονες, 
πάσχειν ἂν τι Ox αὐτῶν δύναιντο, φρουρούμενοι ὑπὸ τοῦ εὑμε- 
νοῦς αὑτοῖς διὰ τὴν εὐσέβειαν ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ καὶ τοὺς ϑείους αὐ- 
τοῦ ἀγγέλους ἐφιστάντος τοῖς ἀξίοις τοῦ φρουρεῖσϑαι, ἵνα μηδὲν 
πάσχωσιν ἀπὸ ] τῶν δαιμόνων. ὁ Ó ἔχων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν διὰ 
τὴν εἰς αὐτὸν δὐσέβειαν εὐμενῆ καὶ διὰ τὸ τὸν τῆς ,μεγάλης βου- 
λῆς“ ἄγγελον τοῦ ϑεοῦ παραδεδέχϑαι κύριον Ἰησοῦν, ἀρκούμενος 
τῇ τοῦ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ Ἰησοῦ εὐμενείᾳ λέγοι ἂν ϑαῤῥῶν ὡς 
οὐδὲν πεισόμενος ἀπὸ παντὸς τοῦ τῶν δαιμόνων στρατοπέδου" 


κύριος φωτισμός μου καὶ σωτήρ μου, τίνα φοβηϑήσομαι; κύριος 
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€ M - - 2 * , , NC 2 2 * LY χοῦ 
υπερασπιστῆς τῆς ζωῆς μου, ἀπο τίνος δειλιασω;“ δρεῖ δὲ καὶ τὸ 
»'* , 3) κεν cw *N 2 , € , 
60r παραταξηται ἐπ ἐμὲ παρεμβολὴ, οὐ φοβηϑήσεται ἡ xagóÓta 
- * 2 [4 
μου.“ τοσαῦτα xol εἰς τὸ εἰ Ó εἰσί τινὲς δαίμονες, δηλονοτι 


καὶ οὗτοι τοῦ ϑεοῦ εἰσεςν, oic) xal πιστευτέον καὶ καλλιερη-. 


τέον κατὰ νόμους καὶ ΠΟΘ ΕΟ ΟΝ ἵν εὐμενεῖς ὦσιν. 
XXVIII. ᾿χϑέμενοι δὲ καὶ τὴν ἑξῆς λέξιν φέρε πάλιν κατὰ δύ- 
vauur αὐτὴν ἐξετάσωμεν οὕτως ἔχουσαν" εἰ μὲν δὴ κατὰ τι πά- 
τριον ἱερείων τινῶν ἀπέχονται τῶν τοιῶνδε, πάντως 
ἀφεκτέον καὶ ζῴων ἁπάντων βρώσεως" | ἤπερ καὶ Ilvoa- 
γόρᾳ δοκεῖ, ψυχὴν τιμῶντι καὶ τὰ ταύτης ὄργανα. εἰ Ó, 
ὃπερ φασὶν, ὅπως μὴ συνεστιῶνται δαίμοσι, μακαρίζω τῆς 
σοφίας αὐτοὺς, ὅτι βραδέως συνιᾶσιν ὄντες ἀεὶ συνέστιοι 
δαιμόνων καὶ τότε δὴ μόνον φυλάσσονται τοῦτο, ὁπόταν 
ἱερεῖον ϑυόμενον βλέπωσιν' ὅταν δὲ σῖτον ἐσϑίωσι καὶ oi- 
vov πίνωσι καὶ ἀχροδρύων γεύωνται καὶ αὐτὸ ὕδωρ καὶ 
αὐτὸν ἀέρα ἀναπνέωσιν, οὐκ ἄρα παρά τινῶν δαιμόνων 


129 Vgl. Jes. 9, 6. — 16 Psal. 26, 1. — 18 Psal. 26, 3. — 37 Vgl. I Kor. 
10, 20ff. Justin, Apol. I 12. Dialog. c. Tryph. Cap. XXX. XXXV (vol. I? p. 36. 
II3 p. 100 sq. 116 sq. ed. Otto). Irenaeus, Adv. haer. I 1, 12. Clement. Recogn. IV 30. 


9 γιγνομένῳ AAusgg. | 15 στρατοπαίδου A | 18 παρεμβολὴ aus meg àu- 
βολὴ corr. A | 19 δῆλον ὅτι A| 90 εἰσιζν, oic) schreibe ich, da das Dativ-Object 
nicht fehlen kann, ἃ. Origenes hier wórtlich citiert | πιστευτέον HO. am Rand, 
Sp.Del im Text; πειστέον A, doch vgl. oben VIII 24, S. 240 Z. 30; 25, S. 941 
Z. 22; 20, S. 242 Z. 12 u. 21 | 38 συνίασιν AAusgg.| 89 ἄρα A Hó. Sp. ἄρα Del. 
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ἕχαστα τούτων λαμβάνουσιν, οἷς κατὰ μέθη τὸ ἐπιμελὲς 
ἑκάστῳ προστέτακται; οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἐν τούτοις ἔδοξεν αὐτῷ 
ἀκολουϑεῖν δεῖν ἀπέχεσϑαι πάντων ζῴων βρώσεως τοὺς, οὖς 
ὠνόμασε κατά τι πάτριον ἔϑος ἱερείων τινῶν ἀπεχομένους. 
χαὶ οὐ τοῦτό φαμεν, ὡς καὶ μὴ τοιαῦτα ὑποβάλλοντος τοῦ ϑείου 
λόγου, καὶ τοῦ ἀσφαλεστέρου βίου καὶ καϑαρωτέρου ἕνεχεν εἰπόντος" 
,xaA0»r τὸ μὴ φαγεῖν χρέα μηδὲ πιεῖν οἶνον μηδὲ iv o ὃ ἀδελφός 
Gov προσχόπτει“ καὶ πάλιν" ,μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, 
ὑπὲρ οὗ Χριστὸς ἀπέϑανε,“ καὶ πάλιν" , εἰ σκανδαλίζει τὸν ἀδελφόν 
μου κρέα, οὐ μὴ φάγω χρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν μου 
σχανδαλίσοω." 


2 , 9 2 P. 
XXIX. Ἱυτέον μέντοι ys ott, Ιουδαίων οἰομένων νοεῖν τὸν 


“. ? , ^ * , y x - , x. ?! , 
Movoiog vouor xaL TUUM δπὶ τῶν βρωμάτῶν to μεταλαμβα- 
γει» μὲν τῶν »ενομισμένων αὐτοῖς καϑαρῶν ἀπέχεσθαι 08 τῶν 
ἀχαϑάρτων ἀλλὰ καὶ μὴ οὐ ον αἵματι, ζῴου εἰς τροφὴν μηδὲ τοῖς 
ϑηριαλώτοις xoi ἄλλοις, περὶ ὧν πολὺς λόγος καὶ διὰ τοῦτο νῦν 


οὐχ εὔχαιρος ἐξετασϑῆναι, ἡ τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλία, βουλομένη zx&v-. 


τας ἀνθρώπους προσχαλέσασϑαι εἰς τὴν καϑαρὰν ϑεοσέβειαν καὶ μὴ 
προφάσει τῆς περὶ βρωμάτων βαρυτέρας νομοϑεσίας κωλύειν πολ- 
λοὺς τῶν δυναμένων ὠφεληϑῆναι εἰς ἤϑη ἀπὸ χριστιανισμοῦ, ἀπε- 
φήνατο τι ,00 τὰ εἰσερχόμενα εἰς τὸ στόμα | κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον, 
ἀλλὰ τὰ ἐξερχόμενα ἐκ τοῦ στόματος“ τὰ μὲν γὰρ ,,ιεἰσερχόμενα εἰς 
τὸ στόμα εἶς τὴν κοιλίαν,“ φησὶ, (χωρεῖ καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐχβάλλε- 
voL τὰ δ᾽ ἐξιόντα ἐκ τοῦ στόματος ,,διαλογισμοί“ εἶσι »πονήροὶ" 
λαλούμενοι καὶ φόνοι“ xol ομοιχεῖαι“ καὶ ,πορνεῖαι κλοπαί“ τε καὶ 
»ψευδομαρτυρίαι" x αἱ »βλασφημίαι. ^ φησὶ ὃὲ xoci ὃ Παῦλος ὅτι 
»βρῶμα ἡμᾶς οὐ παραστήσει τῷ ϑεῷ" οὔτε γὰρ ἐὰν φάγωμεν, πε- 
ρισσεύομεν, οὔτ᾽ ἐὰν un φάγωμεν, ὑστερούμεϑα.“ εἶτ᾽ ἐπεὶ ἔχει τινὰ 
ἀσάφειαν ταῦτα, εἶ μὴ τύχῃ διαρϑρώσεος, ,£doge τοῖς τοῦ Ἰησοῦ 
ἀποστόλοις καὶ τοῖς" ἐν ᾿Αντιοχείᾳ GUPO UT ἐπὶ τὸ αὐτὸ QNO 
βυτέροις"“ καὶ, ὡς αὐτοὶ οὗτοι ὠνόμασαν, καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι" 
γράψαι τοῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύουσιν ἐπιστολὴν, | μόνα, oc ονό- 


7 Róm. 14, 21. — 8 Βῦτι. 14, 15. — 9 I Kor. 8, 13. — 17 Vgl. Matth. 28, 19. 
— 91 Matth. 15, 11 (Mark. 7, 15) — 99 Vgl. Matth. 15, 17 (Mark. 7, 19). — 
94 Vgl. Matth. 15, 19. Mark. 7, 21. 22, — 97 I Kor. 8, 8. — 99 Vgl. Act. 15, 22. 
— 981 Vgl. Act. 15, 98. 


3—4 am Rand ὦ A! | v μὴδὲ ἐν A μήδ᾽ ἐν Ausgg.|S cov (vor προσχόπτει)} 
οὐ À | προσχόπτει] προχύπτει À | 18 μωυσέως in μωυσέος οὐ, A | 28 οὔτ᾽ ἐὰν 
schreibe ich, οὔτε ἂν ΑΗῦ., οὔτε ἐὰν Sp.Del. | 29 Ἰησοῦ) iv, das ἐ in Correctur, 


A | 80 ἐπιτοαυτὸ aus ἐπὶ τὸ αὐτὸ corr. A | 81 xai (vor τῷ) — Sp. Del. 
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μασαν, ,ἐπάναγκες“ ἀπαγορεύουσαν ἐσϑίειν᾽ ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ ητοι 
εἰδωλόϑυτα ἢ τὰ πνικτὰ ἢ τὸ αἷμα. 

XXX. Τὸ μὲν γὰρ εἰδωλόϑυτον ϑύεται δαιμονίοις, καὶ οὐ χρὴ 
τὸν τοῦ ϑεοῦ ἀνϑρωπον κοινωνὸν ,τραπέζης δαιμονίων“ γίνεσθαι" 
τὰ δὲ πνικτὰ τοῦ αἵματος μὴ ἐκκριϑέντος, ὅπερ φασὶν εἶναι τροφὴν 
D Ὁ, τρεφομένων ταῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀναϑυμιάσεσιν, ἀπαγορεύει 

0 λόγος, ἵνα μὴ τραφῶμεν τροφῇ δαιμόνων, τάχα τινῶν τοιούτων 
πνευμάτων συντραφησομένων ἡμῖν, ἐὰν μεταλαμβάνωμεν τῶν πνι- 
χτῶν. ἔκ δὲ τῶν εἰρημένων τ τῶν qu ΤΟΣ σαφὲς εἶναι δύνα- 
ται τὸ περὶ τῆς ἀποχῆς τοῦ ,,αἵματος.. καὶ οὐκ ἀπίϑανόν ye γενό- 
μενόν. Me χατὰ τοὺς τόπους ὑπομνησϑῆναι χαριξότάτης γνώμης, ἢ 1 
καὶ οἱ πολλοὶ τῶν Χριστιανῶν “ἀναγεγραμμένῃ ἐν ταῖς Σέξτου γνώ- 
μαις ἐντυγχάνουσιν, οὕτως ἐχούσῃ" »ἐμψύχων χρῆσις μὲν ἀδιάφορον, 
ἀποχὴ δὲ λογικώτερον." οὐχ ἁπλῶς οὖν κατὰ τι πάτριον τῶν 
νομιζομένων ἱερείων εἶναι xoi ϑυομένων παρὰ τοῖς λεγομένοις 
ϑεοῖς 7 ἥρωσιν ἢ δαίμοσιν ἀπεχόμεϑα ἀλλὰ διὰ λόγους πλεί- 
ονας, ὧν ἀπὸ μέθους ἐξεϑέμην τινάς. ἀλλὰ καὶ οὐχ, ὥσπερ ἀφε- 
xtéov πάσης κακίας xoci τῶν ἀπὸ κακίας, καὶ ζῴων ἁπάντων 
βρώσεως. ἀφεκτέον δὲ οὐ μόνον ζῴων βρώσεως ἀλλὰ καὶ παν- 
τὸς οὑτινοσοῦν, εἰ ἀπὸ κακίας καὶ τῶν ἀπὸ κακίας χρησαίμεϑα τοῖς 
βρώμασιν. ἀφεκτέον γὰρ τοῦ ἐσϑίειν κατὰ γαστριμαργίαν ἢ καϑὸ 
ἀγεσϑαι ὑφ᾽ ἡδονῆς χωρὶς τῆς εἰς ὑγείαν τοῦ σώματος καὶ ϑεραπείαν 
αὐτοῦ προϑέσεως. 

οὐδαμῶς μέντοι ye λέγοντες μετενσωμάτωσιν εἶναι ψυχῆς καὶ 
κατάπτωσιν αὐτῆς μέχρι τῶν ἀλόγων ζῴων δηλονότι οὐδ᾽ ὁμοίως 
Πυϑαγόρᾳ, κἂν ἀπεχώμεϑά ποτε ζῴων, οὐ χρησόμεϑα αὐτῶν 
ταῖς σαρξί. ψυχὴν γὰρ λογικὴν τιμᾶν μόνην ἡμεῖς ἴσμεν καὶ τὰ 
ταύτης OQyava μετὰ τιμῆς παραδιδόναι κατὰ τὰ νενομιοσμένα vagi 


1 Vgl. Act. 15, 28. — 2 Vgl. Act. 15, 29. — 4 Vgl. oben VIII 25, 5. 242 7. 2. 
— Vgl. I Kor. 10, 20. 21. — 5 Vgl. Act. 15, 29. — Vgl. Clemens Alex., Pádagog. 
III 3, 25 p. 267 sq. ed. Potter. HKusebius, Hist. eccl. V 1, 26. Minucius Felix, Oe- 
tavius Cap. XXX a. E. Tertullian, Apol. Cap. IX Mitte. — 7 Vgl. Act. 15, 29. — 
129 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 3 (tom. III p. 331 ed. Lomm.). — 18 Sexti 
Pythagoriei sentent., ab Anton. Elter ed. Nr. 109 (— Index Scholar. Bonn. 1891/2 
p XL. 
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βρώσεως -- ἀφεχτέον Bo. (Notae p. 405) Del. (I 764 Anm. a) | 24—25 am Rand 
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ἄξιον γὰρ τὸ τῆς λογικῆς ψυχῆς οἰκητήριον μὴ παραῤῥιπτεῖν ἀτί- 
uoc καὶ og ἔτυχεν ὁμοίως τῷ τῶν ἀλόγων, καὶ μάλιστα Ov& οἱ 
(Χριστιανοὶ, τὴν τιμὴν τοῦ σώματος, ἔνϑα λογικὴ ψυχὴ qnos, πε- 
πιστεύχασι xol ἐπ᾿ αὐτὸν φϑάσαι δεξάμενον καλῶς ἀγωνισαμένην 
διὰ τοιούτου ὀργάνου φψυχήν. περὶ δὲ τοῦ ,πῶς οἱ νεκροὶ ἐγεί- 
ρονται, καὶ ποίῳ σώματι ἔρχονται;“ ἐν τοῖς ἀνωτέρω δι ὀλίγων, oc 
ἀπήτει ἢ γραφὴ, παρεξστήσαμεν. 

ΧΧΧΙ. Μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος τὸ ὁμολογουμένως ὑπὸ Χριστια- 
γῶν καὶ Ιουδαίων λεγόμενον τίϑησιν, ἀπολογουμένων περὶ τῆς τῶν 
εἰδωλοϑύτων ἀποχῆς καὶ φασχόντων μὴ δεῖν συνεστιᾶσϑαι δαί- 
μοσι τοὺς ἀναχειμένους τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ᾽" πρὸς O εἶπε và ἐχκεί- 
μενα. ἡμεῖς μὲν οὖν, ὅσον ἐπὶ βρώμασι καὶ πόμασι, τοῦ συνεστι- 
ἄσϑαι δαίμοσι τρόπους | ἄλλους οὐχ ἴσμεν ἢ καϑ' ovc τὰ καλού- 
μενα παρὰ τοῖς πολλοῖς ἱερόϑυτα ἐσϑίει τις xol πίνει τὸν τῶν 
παρὰ τοῖς δαιμονίοις γινομένων σπονδῶν οἶνον 0 δὲ Κέλσος οἵ- 
εται συνεστιᾶσϑαι δαίμοσι καὶ τὸν σίτου μεταλαμβάνοντα καὶ 
ὅπως ποτ᾽ οὖν οἴνου πίνοντα καὶ ἀχροδρύων γευόμενον, ἀλλὰ 
καὶ εἰ μόνου ὑδατός τις μεταλαμβάνει, καὶ ἐν τούτῳ φησὶ συν- 
εστιᾶσϑαι δαίμοσι τὸν πίνοντα. προστίϑησι δὲ τούτοις ὅτι καὶ 
ὁ τὸν ἀέρα τοῦτον ἀναπνέων παρὰ δαιμόνων τινῶν καὶ τοῦ- 
τον λαμβάνει, χαριζομένων δαιμόνων τῶν ἐπὶ τοῦ ἀέρος προῦσ- 
τεταγμένων τὸν τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ζῴοις ἀέρα. 

ὁ βουλόμενος τοίνυν παραστησάτω τῷ Κέλσου λόγῳ καὶ δεικ- 
νύτω, πῶς οὐ ϑεῖοί τινες ἄγγελοι ϑεοῦ ἀλλὰ δαίμονες, ὧν ὅλον 
τὸ γένος ἐστὶ φαῦλον, προστεταγμένοι εἰσὶ πᾶντα τὰ προειρη- 
μένα οἰκονομεῖν. καὶ ἡμεῖς μὲν γὰρ φαμεν οὐ χωρὶς προστασίας ἀο- 
ράτων, iP οὕτως ὀνομάσω, γεωργῶν καὶ ἄλλων οἰχονόμων οὐ 
μόνον τῶν ἀπὸ γῆς φυομένων ἀλλὰ καὶ παντὸς ναματιαίου ὕδατος 
καὶ ἀέρος τὴν γῆν φέρειν τὰ ὑπὸ φύσεως λεγόμενα | διοικεῖσϑαιε, 
xci τὸ ὕδωρ ἐν ταῖς πηγαῖς καὶ τοῖς αὐϑιγενέσι ποταμοῖς ὁμ- 
βρεῖν καὶ φέρεσϑαι, καὶ τὸν ἀέρα ἀδιάφϑορον τηρεῖσϑαι xol ζωτι- 


5 I Kor. 15, 86. — 6 Vgl. oben V 18 ἃ. E. — 96 Vgl. Origenes, In Jos. hom. 
XXIII 3 (tom. XI p. 194—196 ed. Lomm.). 


9 ὅτε ot] ὅτε oder ὅτι vermutet Bo. (Notae p. 405) | ὃ {Χριστιανοὶ füge 
ich mit Del. (I 764 Anm. o) ein | λογικὴ] ἡ aus ἢ corr. A | 4 φϑάσαι Gundermann, 
φϑάνειν Bo. (Notae p. 405) u. Del. (I 764. Anm. d), φασὲ (abgekürzt geschrieben) A 
Ausgg.| 7 γραφὴ] durch einen Tintenfleck verdeckt A | 17 δὁπωσποτοῦν A | 91 
προστεταγμένων A Ho. im Text, vgl. unten Z. 25; προτεταγμένων Hó. am Rand, 
Sp. im Text, Bo. (Notae p. 405), der ausserdem τῶν τὰ τοῦ ἀέρος προστεταγμέ- 
vov zu lesen vorschlágt; τεταγμένων PDel.| 26—27 am Rand ue A! δὶ ἀδιά- 
φϑορον M Ausgg. ἀδιάφορον A. 
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κὸν τοῖς ἀναπνέουσι» αὐτὸν γίνεσθαι. οὐ μὴν τοὺς ἀοράτους 
φαμὲν εἶναι δαίμονας" ἀλλ, εἰ χρὴ ἀποτολμήσαντα λέγειν τινὰ, 
εἴπερ ταῦτα δαιμόνων ἐστὶν ἔργα, φήσομεν ὅτι λιμοὶ καὶ ἀφορίαι 
σταφυλῆς xal ἀκροδρύων καὶ αὐχμοὶ ἀλλὰ καὶ ἡ τοῦ ἀέρος δια- 
φϑορὰ ἐπὶ λύμῃ τῶν καρπῶν to9' ὅτε δὲ καὶ τῷ τῶν ζῴων $a- 
γνάτῳ καὶ τῷ xarà τῶν ἀνθρώπων λοιμῷ. πᾶντα ταῦτα δαίμονες 
αὐτουργοῦσι δήμιοι, κρίσει τινὶ ϑείᾳ λαβόντες ἐξουσίαν ἐν καιροῖς 
τισι ταῦτ᾽ ἐνεργεῖν εἴτε εἰς ἐπιστροφὴν ἀνθρώπων, ἐπὶ τὴν χύσιν 
τῆς κακίας ἐξοχειλάντων, εἴτε καὶ εἰς γυμνάσιον τοῦ λογικοῦ γένους" 
ἵν οἱ μὲν καὶ ἐν τοῖς τοσούτοις εὐσεβεῖς μένοντες καὶ μηδαμῶς χεί- 
ρους γινόμενοι φανεροὶ τέως τοῖς μὴ βλέπουσιν αὐτῶν τὴν ἕξιν 
ἀοράτοις χαὶ ὁρατοῖς ϑεαταῖς γένωνται, οἱ δ᾽ ἐναντίως μὲν διακεί- 
uevot κλέπτοντες δὲ τὴν τῆς κακίας ἐπίδειξιν ἐλεγχϑέντες ὑπὸ τῶν 
συμβαινόντων ὁποῖοί εἰσιν αὐτοί τε ξαυτῶν συναισϑηϑιῶσι καὶ δῆλοι 
τοῖς, ἵν, οὕτως ὀνομάσω, ἡ εὔταϊς ΠΡ τως 


XXXIL Μαρτυρεῖ δὲ ὁ ὑμνῳδὸς τῷ, ὁτι ϑείᾳ κρίσει αὐτουργεῖ- 
ται τὰ σχυϑρωπότερα ὑπό τινων πονηρῶν ἀγγέλων, ἐν τῷ ,,ἀπέσ- 
τειλὲν εἰς αὐτοὺς ὀργὴν ϑυμοῦ αὐτοῦ, ϑυμὸν καὶ ὀργὴν καὶ ϑλῖψιν 
ἀποστολὴν δι᾿ ἀγγέλων πονηρῶν. εἰ δὲ καὶ ἄλλο τι παρὰ ταῦτα 
γίνεται, 09' οἱ δαίμονες ἐπιτρέπονται, ἀεὶ μὲ» βουλόμενοι ταῦτα 
ποιεῖν οὐχ ἀεὶ δὲ δυνάμενοι διὰ τὸ κωλύεσϑαι, ὁ δυνάμενος ἐξετα- 
ζέτω, τὴν ϑείαν χρίσιν κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνθρωπίνῃ φύσει φαντα- 
ζόμενος περὶ ἀϑρόας πολλῶν ψυχῶν ἀπαλλαγῆς ἀπὸ σώματος, τοι- 
αἴσδε ταῖς | ἐπὶ τὸν μέσον ϑάνατον φερούσαις ὁδοῖς χρωμένων. καὶ 
γὰρ (μεγάλαι μὲν αἱ κρίσεις τοῦ (500 sio, καὶ διὰ τὸ μέγεϑος οὐ 
χωρηταὶ νῷ, τῷ ἔτι ἐνδεδεμένῳ ϑνητῷ σώματι, διὸ καὶ ,,δυσδιήγη- 
τοι“ τυγχάνουσιν, ἀπαιδεύτοις δὲ ψυχαῖς οὐδ᾽ ἐπὶ ποσὸν ϑεωρηταί" 
διὸ καὶ οἱ προπετέστεροι τῇ περὶ ταῦτα ἀγνοίᾳ καὶ τῇ διὰ τὴν 
προπέτειαν εἰς τὸ ϑεῖον ἐπιστασίᾳ αὐξουσι τὰ ἀσεβῆ κατὰ τῆς προ- 
γοίας δόγματα. 

οὐ παρὰ δαιμόνων οὖν ἕχαστα τῶν εἰς τὰς βιωτικὰς χρείας 
λαμβάνομεν, μάλιστα οἱ δεόντως αὐτοῖς χρῆσϑαι μεμαϑηκότες, 


2 - , 2 
οὐδὲ συνεστιῶνται δαίμοσιν οἱ σίτου xal οἴνου καὶ ἀκρο- 


9 Vgl. Matth. 8, 32. Mark. 5, 13. Luk.8, 33. — 17 Psal. 77,49. — 95 Vgl. 
Weish. Sal. 17, 1. 


1 γίγνεσθαι AAusgg. | 2—8 am Rand oz A! | 10 χείρους γινόμενοι A γι- 
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corr. A | 18 ϑλίψιν A AÀusgg. | 28 προπετέστεροι M Ausgg. προπετέστερον A | 29 
αὐξουσι] « in Correctur A. 
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δρύων καὶ ὕδατος καὶ ἀέρος μεταλαμβάνοντες" ἀλλὰ μᾶλλον ϑείοις 
ἀγγέλοις τοῖς ἐπὶ τῶν τοιούτων τεταγμένοις, οἵτινες οὐσπερεὶ xa- 
λοῦνται ἐπὶ τὴν ἑξστίαν τοῦ εὐσεβοῦς καὶ ἀκούσαντος τοῦ διδάσχονγ- 
toc λόγου τὰ τοιάδε' εἴτε ἐσϑίετε εἴτε πίνετε εἴτε τι ποιεῖτε, 
πᾶντα εἰς δόξαν ϑεοῦ τον πεν καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ τόπῳ κεῖται" 
j&te ὀσϑίετε εἴτε πίνετε, € πάντα Ep M ϑεοῦ ποιεῖτς͵ 
ὅτε οὖν ,,εἰς δόξαν ϑεοῦ“ ἐσϑίομεν καὶ πίνομεν | χαὶ ἀναπνέο- 
μεν xol κατὰ τὸν λόγον πάντα πράττομεν, οὐδενὶ τῶν δαιμόνων 


᾿συνεστιώμεϑα ἀλλὰ τοῖς ϑείοις ἀγγέλοις.. καὶ γὰρ ,,πᾶν κτίσμα 


10 


15 


20 


25 


90 


ϑεοῦ καλὸν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον μετ᾽ εὐχαριστίας λαμβανόμενον" 
ἁγιάξζεται γὰρ διὰ λόγου ϑεοῦ xai ἐντεύξεως.“ ovx ἂν δὲ ἣν ,,κα- 
λὸν“ οὐδὲ δυνατὸν ἀγιάζεσϑαι, εἰ, ὡς Κέλσος οἴεται, δαίμοσι 
ταῦτα ἦν προστεταγμένα. 

XXXIIL Ἐχ τούτων δὲ δῆλον ὅτι xol πρὸς τὰ ἑξῆς αὐτῷ λε- 
λεγμένα ἀπηντήσαμεν, οὕτως ἔχοντα ἢ τοίνυν οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
βιωτέον οὐδὲ τῇδε παριτητέον, ἢ τὸν ἐπὶ τοῖσδε παρελ- 
ϑόντα εἰς τὸν βίον δαίμοσι τοῖς τὰ ἐπὶ γῆς εἰληχόσιν εὺ- 
χαριστητέον καὶ ἀπαρχὰς καὶ δὐχὰς ἀποδοτέον, ἕως ἂν ζῶ- 
μεν, ὡς ἂν φιλανϑρώπων αὐτῶν τυγχάνοιμεν. καὶ βιωτέον 
ovr» ἡμῖν, καὶ κατὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ βιωτέον, ὅσον οἷόν τὲ 
καὶ δίδοται xov αὐτὸν βιοῦν" δίδοται δὲ καὶ ὅτε, εἴτ᾽ ἐσϑίομεν 
εἴτε πίνομεν, πάντα εἰς δόξαν ϑεοῦ“ ποιοῦμεν. καὶ οὐ παραιτη- 
τέον ἡμῖν τὸ χρῆσϑαι μετ᾽ εὐχαριστίας τῆς πρὸς τὸν κτίσαντα τοῖς 
δι’ ἡμᾶς αὐτοῦ δημιουργήμασι. καὶ ἐπὶ τοῖσδε μᾶλλον παρήχϑημεν 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸν βίον, ἢ ἐφ᾽ oic Κέλσος οἴδται, καὶ οὐχ 
ὑποχείμεϑά γε δαίμοσιν ἀλλὰ τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ ἡμᾶς 
προσαγαγόντος Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ. 

καὶ κατὰ νόμους μὲν ϑεοῦ οὐδεὶς εἴληχε δαίμων τὰ ἐπὶ γῆς" 
διὰ (δὲ) τὴν σφῶν παρανομίαν v&yo μὲν αὐτοῖς διελόντες τοὺς τό- 
πους, ἔνϑα ἐρημία ἐστὶ γνώσεως ϑεοῦ xcl τοῦ κατ᾽ αὐτὸν βίου 


41 Kor. 10, 31. — 6 Vgl. I Kor. 10, 31. Kol. 3, 17. — 9 I Tim. 4, 4. 5. — 
21 Vgl. I Kor. 10, 31. 


6 εἴτε ἐσϑίετε εἴτε πίνετε] von Sp. ἃ. Del. als fehlerhafte Wiederholung aus 
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ἢ ἔνϑα πολύς ἔστιν ὁ τῆς ϑειοτῆτος ἀλλότριος, ταχα δὲ ὡς ἄξιοι 
- - * 2 - € Ἁ - - 

τῶν πονηρῶν ἐπιστάται xol χολασταὶ αὐτῶν ὑπὸ τοῦ διοικοῦντος 


Ω , » - 3 c , -— 
200Y τὰ ὅλα λόγου ἐτάχϑησαν ἄρχειν τῶν ἑαυτοὺς vzoca Sarvov τῇ κακίᾳ 


καὶ οὐ τῷ ϑεῷ. καὶ διὰ τοιαῦτα δὲ Κέλσος μὲν ος ἀγνοῶν ϑεὸν 

5 τὰ χαριστήρια δαίμοσιν ἀποδιδότω, ἡμεῖς δὲ τῷ τοῦ παντὸς δη- 
'“μιουργῷ εὐχαριστοῦντες καὶ τοὺς μετ᾽ εὐχαριστίας xol εὐχῆς τῆς 
ἐπὶ τοῖς δοϑεῖσι προσαγομένους ἄρτους ἐσϑίομεν, σῶμα γενομένους 
διὰ τὴν εὐχὴν ἀγιόν τι καὶ ἁγιάζον τοὺς μετὰ ὑγιοῦς προϑέσεως 
αὐτῷ χρωμένους. 

10 XXXIV. "44A& xoi ἀπαρχὰς Κέλσος μὲν δαιμονίοις ἀνατιϑέναι 
βούλεται, ἡμεῖς δὲ τῷ εἰπόντι" »βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην χόρτου, 
σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος καὶ καϑ' ὁμοιότητα, χαὶ ξύλον κάρπιμον 
fom καρπὸν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς 
ΕΣ ᾧ δὲ τὰς ἀπαρχὰς ἀποδίδομεν, τούτῳ καὶ τὰς εὐχὰς 

15 ἀναπέμπομεν, »ἔχοντες ἀρχιξρέα μέγαν, διεληλυϑότα τοὺς οὐρανοὺς, 
Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ,“ xoi κρατοῦμεν ,τῆς ὁμολογίας,“ ἕως 

ἂἃν ζῶμεν, φιλανϑρώπου τυγχάνοντες τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ μο- 

»ογενοῦς αὐτοῦ, ἐν Ἰησοῦ ἡμῖν φανερουμένου. 

εἰ δὲ xol πλῆϑος ποϑοῦμεν ὧν φιλανϑρώπων τυγχάνειν 


80 ϑέλομεν, μανϑάνομεν ,,ὅτι | χίλιαι χιλιάδες παρειστήχεισαν αὐτῷ, 


€ 


καὶ μύριαι μυριάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ,“ αἵτινες ὡς συγγενεῖς καὶ 
φίλους τοὺς μιμουμένους τὴν εἰς ϑεὸν αὐτῶν εὐσέβειαν ὁρῶντες 
συμπράττουσιν αὐτῶν τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἐπικαλουμένων τὸν ϑεὸν 
καὶ γνησίως εὐχομένων, ἐπιφαινόμενοι καὶ οἰόμενοι αὐτοῖς δεῖν 
95 ἐπαχούειν καὶ ὥσπερ ἐξ tvOc συνϑήματος ἐπιδημεῖν à δὐεργεσίᾳ 
καὶ σωτηρίᾳ τῶν εὐχομένων ϑεῷ, ᾧ καὶ αὐτοὶ εὔχονται. xol γὰρ 
,JZürttg εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα, εἰς διακονίαν ἀποστελλόμενα 
διὰ τοὺς μέλλοντας χληρονομεῖν σωτηρίαν. Ἑλλήνων μὲν οὖν οἱ 
σοφοὶ λεγέτωσαν δαίμονας εἰληχέναι τὴν ἀνϑρωπίνην ψυχὴν 


11 Gen. 1, 11. — 15 Hebr. 4, 14. — 16 Vgl. Hebr. 4, 14. — 17? Vgl. Joh. 

1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 20 Dan. 7, 10. — 9* Hebr. 1, 14. — 29 Vgl. 

. Plato, Phádon Cap. LVII p. 107 D—108 C. Res publ. X 15 p. 617 D E, 16 p. 620 D E. 

Aristot. bei Clemens Alex., Strom. VI 6, 53 p. 707 ed. Potter (— Fr. 188 vol. V 

p. 1511b, 15sqq. ed. Acad. Reg. Boruss). Menander bei Plutarch, .De tranquill. 

animi Cap. XV p. 474 B, und bei Clemens Alex. Strom. V.14, 130 p. 727 ed. 
Potter (— Fragm. comic. gr. coll. A. Meineke vol. IV p. 238). 


1 &£&o:] ἀξιοῖ Α | 6 εὐχαριστοῦντες PDel. eteosotovvrec AHO.Sp. | xol (vor 
tovc) will Bo. (Notae p.406) tilgen | εὐχαριστείας, doch & halb radiert, A | 15 uéyav] 
ν übergeschr. A! | 17 τυγχάνοντες Ho. Del. im Text, Bp. am Rand; τυγχάνοντος A. | 
19 φιλανϑρώπων M cerr. Ausgg. φιλᾶνως A | 25 ἐπακούειν A, vgl. oben IV 50, 
I 393 Z. 9; ὑπαχούειν M Ausgg. | 97 πνεύματα] nvGueceo [so] A | 98 hinter 
κληρονομεῖν -- βασιλείαν, doch expungiert, A. 
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ἀπὸ dades ὁ δὲ Ἰησοῦς ἡμᾶς ἐδίδαξε μηδὲ ,,τῶν“ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
»μικρῶν“ καταφρονεῖν, λέγων ὅτι ,,οἱ ἄγγελοι αὐτῶν διὰ παντὸς 
βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ iv οὐρανοῖς,“ καὶ ὃ 
προφήτης δέ φησιν ὅτι »παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου xUxAo τῶν φο- 
Bovué vov. αὐτὸν καὶ ὀύσεται αὐτούς." 

οὐχ ἀναιροῦμεν οὖν καὶ ἡμεῖς τὸ πολλοὺς εἶναι δαίμονας ἐπὶ 
γῆς ἀλλὰ φαμεν εἶναι μὲν αὐτοὺς καὶ δύνασϑαι ἐν τοῖς φαύλοις διὰ 
τὴν ἐχείνων κακίαν, μηδὲν δὲ δύνασϑαι πρὸς τοὺς ἐνδυσαμένους 
»τὴν πανοπλίαν τοῦ ϑεοῦ“ xai ἀναλαβόντας ἰσχὺν ,πρὸς τὸ“ ἀν- 
τιστῆναι πρὸς τὰς μεϑοδείας τοῦ διαβόλου“ καὶ μελετῶντας ἀεὶ τὰ 
ἐχείνων παλαίοματα τῷ ἐγνωκέναι X οὐχ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς 
αἷμα καὶ Ga aco ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς 
κοσμοκράτορας τοῦ σχότους τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονῆη- 
οίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις.“ 

XXXV. Κατανοήσωμεν δὲ xol ἄλλην λέξιν τοῦ Κέλσοου, οὕτως 
ἔχουσαν: ἢ ὁ μὲν τοῦ Περσῶν ἢ Ῥωμαίων βασιλέως | ca- 
τράπης καὶ ὕπαρχος ἢ στρατηγὸς ἢ ἐπίτροπος, ἔτι μὴν καὶ 
οἱ τὰς μιχροτέρας ἀρχὰς ἢ ἐπιμελείας ἢ ὑπηρεσίας ἔχοντες 
μέγα δύναιντ᾽ ἂν βλάπτειν ἀμελούμενοι, οἱ δ᾽ ἐναέριοί τε 
καὶ ἐπίγειοι σατράπαι καὶ διάκονοι μικρὰ βλάπτοιεν ἂν 
ὑβριζόμενοι; ὅρα δὴ πῶς ἀνθρωπιχοὺς σατράπας τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ καὶ ὑπάρχους καὶ στρατηγοὺς καὶ ἐπιτρόπους καὶ τοὺς 
μικροτέρας ἀρχὰς xal ἐπιμελείας xol ὑπηρεσίας ἔχοντας 
εἰσάγει μεγάλα βλάπτοντας τοὺς ὑβρίζοντας, οὐχ ὁρῶν ὅτι 
οὐδὲ σοφὸς ἄνϑρωπος βλάψαι ἂν βούλοιτό τινα GAÀ 005 δύναμις 
καὶ τοὺς ὑβρίζοντας ἐπιστρέφειν καὶ βελτιοῦν᾽ εἰ μὴ ἄρα Δυκχούρ- 


: Ξ E c , 
yov τοῦ Acxsócuuoviov vouotérov xol τοῦ Κιτιέως Ζήνωνος χείρους 


90 


εἰσὶν οἱ κατὰ τὸν Κέλσον σατράπαι καὶ ὕπαρχοι καὶ στρατη- 
γοὶ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ" ὅτι Δυχοῦργος μὲν, λαβὼν ἐξουσίαν τοῦ 
ἐχκόψαντος αὐτοῦ τὸν ὀφϑαλμὸν, οὐ μόνον οὐκ ἠμύνατο ἀλλὰ καὶ 
οὐκ ἐπαύσατο κατεπᾷάδων αὐτῷ, ἕως αὐτὸν πείσειε φιλοσοφεῖν, Ζή- 


1 Vgl Matth. 18, 10. — 4 Psal. 33, 8. — 8 Vgl. Ephes. 6, 11. — 9 Vgl. 
Ephes. 6, 10. 11. — 11 Ephes. 6, 12. — 29 Vgl. Plutarch, Lycurg. Cap. XI. — 
91 Vgl. Pearson, The fragments of Zeno and Cleanthes p. 233 No. bl. 


2 διαπαντὸς A | 11 παλαίσματα] Acut über o getilgt A | 18 hinter oxocovc 
-- τοῦ αἰῶνος P Del. | 15—16 am Rand χελ A! | 21 ἀνϑρωπιχοὺς P M Corr. Ausgg., 
ἀνϑρωπικῶς vermutet Del. (I 768 Anm. b) nicht glücklich; ἀνθρωπικὰς A | 26 
hinter βελτιοῦν ein Buchst. ausradiert A | 27 χιτιέως A Κιττιέως Ausgg. | 81 αὖ- 
τῷ] vgl. oben I 6, 1 59 Z. 10. IV 33, I 303 Z. 33; der Dativ hier auffüllig, aber 
wohl nicht zu corr.  πείσειε schreibe ich, πείσῃ Bo. (Notae p. 406) Del. πείσει A. 
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νῶν δὲ πρὸς τὸν εἰπόντα: ,,ἀπολοίμην, ἐὰν μή σε {(τιμωρήσωμαι, 
ἐγὼ δὲ,“ ἔφη, »»δὰν μή σεν φίλον χτήσωμαι. «t 
καὶ οὐδέπω λέγω τοὺς κατὰ τὴν διδασκαλίαν “Ἰησοῦ πεποιῶ- 
μένους καὶ ἀκούσαντας τοῦ »ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν καὶ προῦ- 
b δύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς, ὅπως γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς 
ὑμῶν τοῦ ἂν τοῖς οὐρανοῖς, ὃς τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονὴη- 
ροὺς καὶ ἀγαϑοὺς xol βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους.“ καὶ ἐν τοῖς 
προφητικοῖς δὲ λόγοις ὃ δίκαιος τοιαῦτά φησι ,κύριε ὁ ϑεός μοῦ, 
εἰ ἐποίησα τοῦτο, εἰ ἔστιν ἀδικία ἐν χερσί μου, εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς 
10 ἀνταποδιδοῦσί μοι κακὰ, ἀποπέσοιμι ἄρα ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν μου κενός" 
καταδιώξαι ἄρα ὃ ἐχϑρὸς τὴν φυχήν μου xal καταλάβοι, καὶ κατα- 
πατήσαι εἰς γῆν τὴν ζωήν μου.“ 
ΧΧΧΥΙ. ᾿4λλ᾽ ovy, ὡς οἴεται Κέλσος, βλάπτουσιν οἱ ἀληϑῶς 
σατράπαι καὶ ὕπαρχοι xci στρατηγοὶ xci ἐπίτροποι τοῦ 
15 ϑεοῦ ἄγγελοι τοὺς ὑβρίζοντας εἰ δέ τινες | βλάπτουσι δαί- 
μονξς, ovg ἐφαντάσϑη καὶ ὁ Κέλοος, βλάπτουσιν ὡς φαῦλοι καὶ 
μηδεμίαν σατραπείαν ἢ στρατηγίαν ἢ ἐπιτροπὴν τοῦ ϑεοῦ ἐγκεχει- 
᾿ρισμένοι, καὶ βλάπτουσι τοὺς ὑποκειμένους αὐτοῖς καὶ ὑποτάξαντας 
ι ἑαυτοὺς cc δεσπόταις ἐχείνοις. τάχα γὰρ καὶ διὰ τοῦτο οἱ xa 
20 ἕχαστον τόπον εἰς τὰ νενομισμένα βρώματα μὴ δεῖν ἐσϑίεσϑιαι πα- 
ρθανομοῦντες, εἰ μὲν τῶν ὑπὸ τοὺς δαίμονας εἶεν ἐχείνους, βλαπ- 
τονται εἰ δέ τινες τῶν οὐχ ὑπ᾽ ἐκείνους οὐδὲ αὑτοὺς ὑποτάξαντες 
τῷ τοῦ τόπου δαιμονίῳ, ἐλεύϑεροι ἀπὸ τοῦ ὑπ᾿ ἐχείνων παϑεῖν, 
μακρὰν χαίρειν εἰπόντες τοῖς τοιοισδὶ δαιμονίοις, ἄλλοις διὰ τὴν 
95 περὶ ἄλλα ἄγνοιαν ξαυτοὺς ὑποτάξαντες, Ux ἐκείνων πάσχειν δύ- 
γανται, ἀλλ᾽ οὐ Χριστιανὸς, ὃ ἀληϑῶς Χριστιανὸς καὶ ὑποτάξας ξαυ- 
201v τὸν | μόνῳ τῷ ϑεῷ καὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ, πάϑοι τι ἂν ὑπὸ τῶν 
. δαιμονίων, ἅτε κρείττων δαιμόνων τυγχάνων" xai οὐ πάϑοι y ἂν, 
: ἐπεὶ ,παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύκλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ 
l Vgl. Plutarch, De cohibenda ira Cap. XIV p. 462 C. — 4 Matth. 5, 44. 45 
(Luk. 6, 27. 28). — 8 Psal. 7, 4—6. — 29 Psal. 33, 8. 


1 (vuuoongoouot, ἐγὼ δὲ, ἔφη, ἐὰν μή os) wahrscheinlich wegen des Homoio- 
teleuton ausgefallen; von mir mit den Ausgg. nach Plutarch, De cohib. ira Cap. XIV. 
p. 462 C eingefügt, nur dass die Ausgg. εἶπεν statt ἔφη haben | 6 ὑμῶν) v ausra- 
dierb, aus der Rasur nicht zu erkennen, ob $ oder ἡ dagestanden hat, A | αὐτοῦ 
A Hó.Sp. αὑτοῦ Bo. (Notae p. 406) Del. | 18. ἀλλ᾽ AHó.Sp. ἀλλὰ Del. | 171—18 am 
Rand oz At | 17 μὴδὲ μίαν A | vor τοῦ sind 2 Buchst. ausradiert A | τοῦ — 
Ausgg. | 21 ἐχείνους will Bo. (Notae p. 4006) tilgen, oder dafür ἐχεῖνοι oder ὑπ᾽ 
ἐχείνων schreiben | 22 αὐτοὺς aus αὐτοὺς corr. A | 98 ἀπὸ M Ausgg. ὑπὸ A | 94 
“μακρὰν schreibe ich, da Origenes auch sonst nur μαχρὰν χαίρειν sagb; μαχρὰ A. 
Ausgg. | εἰπόντες) εἴποιεν liest Bo. (Notae p. 400) | ἄλλοις] über Ao von spüterer 
Hand '" hinzugefügt A | hinter ἄλλοις will Bo. (Notae p. 406) (ὅδ) einfügen. 
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A Aucun. EE SEC ταν dim à TU: ἢ ) 
QvosraL QUTOUVG, καὶ ὁ ἄγγελος αὐτοῦ ,,διὰ παντος΄ βλέπων ,,..ὸ 
πρόσωπον τοῦ“ » Ἐν οὐρανοῖς" »πατρὸς“ ἀεὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ ἀναφέρει 
διὰ τοῦ μόνου ἀρχιερέως τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων, καὶ αὐτὸς συνευχόμενος 
τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπιτροπευομένῳ. μὴ μορμολυττέσϑω τοίνυν ἡμᾶς ὁ 
Κέλσος, ἀπειλῶν τὴν ἀπὸ τῶν δαιμόνων βλάβην ὑφ᾽ ἡμῶν. ἀμε- 
Aovuévov οὐδὲν γὰρ ἡμῖν δαίμονες ἀμελούμενοι ποιεῖν ἂν Óv- 
γναιντο, ἀνακειμένοις τῷ μόνῳ βοηϑεῖν πᾶσι τοῖς ἀξίοις δυναμένῳ, 
ἐφιστάντι δ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ τοὺς ἰδίους ἀγγέλους τοῖς εἰς αὐτὸν 
δὐσεβοῦσιν, ἵνα μηδὲν οἱ ἐναντίοι ἄγγελοι μηδ᾽ ὁ τούτων , ἄρχων“ 
λεγόμενος ,τοῦ αἰῶνος τούτου“ ἐνεργεῖν κατὰ τῶν ἀνακειμένων τῷ 
ϑιεῷ δυνηϑῆ. | 

XXXVII Εἶτ᾽ ἐπιλαϑόμενος ὁτι Χριστιανοῖς λαλεῖ, τοῖς μόνοις 
τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ Ἰησοῦ εὐχομένοις, καὶ συμφύρων τὰ ἑτέρων καὶ 
ἀλόγως Χριστιανοῖς συνάπτων αὐτὰ φησιν ἐὰν μὲν βαρβάρως 


2 2 [4 - SV. s 
αὐτοὺς ὀνομάζῃ τις, δύναμιν ἕξουσιν, ἐὰν δὲ Ἡλληνιχῶς ἢ 


C dr d 2 νον , ' , C LE , 2 , 
Poucixcogc, οὐκέτι. Ósuxvoro γὰρ τίνα ἡμεῖς βαρβαρῶς ovoua- 
€ - D. ^ EY , , , 2) 
Couev og καλοῦντες αὐτὸν ἐπὶ βοηϑειαν, xai xtet0c000 ματὴν καϑ' 
ς - - ς Ω - 
ἡμῶν ταῦτα εἰρηκέναι τὸν Κέλσον (0) ἐφιστὰς Ovi οἱ λοιποὶ τῶν 
Ξ) δ ἣν - , » 3. 
Χριστιανῶν οὐδὲ τοῖς ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς κειμένοις ovouaot καὶ 
59 z “ b 2 t P) 2 9 
τεταγμένοις ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ χρῶνται ἐν ταῖς εὐχαῖς ἀλλ οἱ μὲν EA- 
€ - [d R (S es [d zs. zs ^ Ω [4] 
ληνες 'ᾷαλληνικοῖς ot δὲ Ρωμαῖοι Ρωμαϊκοῖς, xoi ovvoc &xaoroc 
το »! ze - c E ἌΝ ς 
κατὰ τὴν ξαυτοῦ διάλεκτον εὔχεται τῷ ϑεῷ καὶ ὑμνεῖ αὐτὸν ὡς 
P" c z - 2 , 
δύναται xol ὁ πάσης διαλέχτου κύριος τῶν ἀπὸ πασῆς διαλέχτου 
2 b) [d - 2 Ω 2 , “- - 
εὐχομένων ἀκούει ὡς μιᾶς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, φωνῆς τῆς κατὰ τὰ 
’ 2 - 2 
σημαινόμενα ἀκούων, δηλουμένης ἔκ τῶν ποικίλων διαλέχτων. οὐ 
, ς - X - , , 
y«o | ἔστιν ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς εἷς vig τῶν κεχληρωμένων διάλεκτον 
, 0 Q9 x , * * P , ΛΝ 
τινὰ βαρβθαρον ἢ Βλληνα xci μηχέτε τας λοιπὰᾶς ἑπισταμένῶν ἢ 
- 7 , 
μηκέτι τῶν ἐν ἄλλαις διαλέχτοις λεγοντῶν φροντίζειν. 


1 Vgl. Matth. 18, 10. --- ὃ Vgl. Hebr. 2, 17. 8,1. 4,14. 16. ὅ, 10. 6, 20, 7, 20. 
8, 1. 9, 11. — 9 Vgl. Joh. 14, 30. I Kor. 2, θ. 8. Ignat. ad Ephes. Cap. XIX 1. 
— 14 Vgl. oben 1 6. VI 40. 


1 δυσεται [so] A | διαπαντὸς A | 4 vm αὐτοῦ Bo. (Notae p. 406) Del. ὑπ 
αὐτὸν A / 6—'1 am Rand o5 A! | 12 μος A Ho. uovo Sp.Del. | 14—15 am 


Rand χελ A! | 14 φησὶ A | 16—17 am Rand o A! | 16 οὐχέτι ἃ οὐχ ἔτι ABgg. | 
18 (6) füge ich nach dem Vorschlag von Bo. (Notae p. 400) ein | λοιποὶ] λόγιοι 
vermutet Sp. (Annot. p. 92) ohne Grund, wie Bo. (Notae p. 400) zeigt | 22 αὐτὸν] 
τὸν -—9t0v, am Rand -—yg αὐτὸν A!| 98--94 am Rand ox ΑἹ 37 ἐπισταμένων 
Meorr. Ausgg. ἐπισταμένου, μα in Correctur, A | 98 λεγόντων) λεγομένων vermuten 
Hó. ἃ. Sp. am Rand | φροντίζειν] φροντίζειν (βουλομένων) vermute ich, φροντι- 
ζόντων Hó. am Rand, Sp.Del. im Text; φροντίζων vermuten ausserdem Hó. ἃ. 
Sp. am Rand unrichtig. 
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Ξ - γ 8 2 ’ “- 
XXXVIIL Eire μετὰ ταῦτα ἤτοι μηδενὸς ἀχοῦσας Χριστιανοῦ 
- —- , ^ 2 ^ 
ἢ τινος ἀπὸ τῶν πολλῶν παρανόμου καὶ ἀπαιδεύτου φησὶ τοὺς 
- b) ’ - b! ὟΝ 
Χριστιαροὺς λέγειν" ἰδοὺ παραστὰς τῷ ἀγάλματι τοῦ Διὸς ἢ 
2 ’ ^» Cc ἐν, ἐν P 
᾿Απόλλωνος ἢ orov δὴ ϑεοῦ βλασφημῶ xoi ῥαπίζω, καὶ οὐ- 
ΟῚ Gu [o ἘΞ 
δέν μὲ ἀμύνεται, οὐχ ὁρῶν ott ἐν τῇ ϑείᾳ νομοϑεσίᾳ προστέ- 
2 , ^ c - 
ταχται χαὶ τὸ ,,ϑεοὺς οὐ xaxoAoy5]otc, ἵνα μὴ ἐϑίζηται ἡμῶν τὸ 
, ς - c 2 ’ Ω 2 - 
στόμα οντινοῦν χαχολογεῖν, ἀκουόντων ,cvAoysive xol μὴ xoca- 
-- - P] 
Qao ,06 λοίδοροι΄ ,,(θασιλείαν ϑεοῦ“ oo 
, ἐς , ó 9 » CN ?^A(9- c - , 
»Κκληρονομησουσι.“ τίς οὕτως ἔν ἡμῖν ἡλίϑιος, oc ταῦτα λέγειν 
* € -— 9 2 Ἁ - * - 
καὶ μὴ ορᾶν ὁτι οὐδὲν δύναται τὸ τοιοῦτο πρὸς καϑαίρεσιν τῆς περὶ 
- - € Ω , 5! 
τῶν νομιξομένων ϑεῶν ὑπολήψεως; ὁποῦ YS καὶ οἱ παντῃ αϑεοι 
καὶ τὴν πρόνοιαν ἀνελόντες καὶ σύστημα νομιζομένων φιλοσόφων 
διὰ τῶν μοχϑηρῶν δογμάτων καὶ ἀσεβῶν γεννήσαντες οὔτ᾽ αὐτοί 
(vi) πεπόνϑασιν ὧν οἱ πολλοὶ νομίζουσι κακῶν ov. οἱ τὰ ἐκείνων 
2 , ’ 2 ^C - € 
ἀσπασάμενοι δόγματα, ἀλλὰ γὰρ xol πλουτοῦσι καὶ ὑγιαίνουσι τὰ 
, b) δ , AE 15 b) , € ? [97 2 - 
σωματα. εἰ Ó&S βλαβὴν τις ζητεῖ ὃν ξδχείγοις, ogavo ott ἀληϑῶς 
b) (S , , A! , , - M D 2 ἃ - 
εἰσι» οἱ βεθβλαμμένοι. ποία yog μείζων βλαβὴ τοῦ μὴ νοεῖν ἀπὸ τῆς 
, - , , , - 
τάξεως τοῦ κοσμου τὸν πεποιηκότα; ποία δὲ χείρων ταλαιπωρία τοῦ 
- * - ^ 
τετυφλῶσϑαι τὸν γοῦν xci μὴ βλέπειν τὸν παντὸς νοῦ δημιουργὸν 
καὶ πατέρα; 


XXXIX. Περιϑεὶς δ᾽ ἡμῖν τοιούτους λόγους καὶ συκοφαντῶν 
Χριστιανοὺς, οὐ λέγοντας τὰ τοιαῦτα, ἑαυτῷ ἀπολογίαν πορίξειν 
vopibet , παίγνιον μᾶλλον ἢ ἀπολογίαν τυγχάνουσαν, ἐν ἢ φήσιν ος 
πρὸς ἡμᾶς" οὐχ ὁρᾷς oU», ὦ βέλτιστε, ὅτι καὶ τὸν σὸν δαί- 
uova καταῦτάς τις OU πο ον μόνον ἀλλὰ καὶ πάσης 
γῆς καὶ ϑαλάσσης ἐκκηρύττει καὶ σὲ τὸν καϑωσιωμένον 
ὥσπερ ἄγαλμα αὐτῷ δήσας ἀπάγει καὶ ἀνασκολοπίζει" xal 
ὁ δαίμων ἢ, ὡς σὺ φὴς, ὃ τοῦ ϑεοῦ παῖς οὐδὲν αὐτὸν ἀμύ- 
νεται; χώραν δ᾽ εἶχεν 7) ἀπολογία αὕτη, εἶ τοιούτοις λόγοις, ὁποίους 


9 Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. VIII 4. "Tertullian, De idol. Cap. XI a. E. 
Seorp. Cap. V a. A. ἃ. oben VII 36 a. A., 62 Mitte. — 6 Exod. 22, 28. — 7 Róm. 
END S Vgl I Kor. 6, I0. — 19. Vgl. oben. II. 13, I 142 Z. 7f. ΠῚ 75, 
ΠΟ Ζ. 25. V 61 S, 605 Z. 1. — 17 Vgl. oben VIII 35, S. 250 Z. 19. 20. 


4 ὅτου δὴ ϑεοῦ schreibe ich mit M, ὅτου δή ποτε ϑεοῦ VOO!T- Ausgg., ὅτου 
δὴ 9 [so], hinter 9 Raum für 2 Buchst., A | ὅ hinter προστέταχται J- μετὰ τῶν 
ἄλλων PDel | 7 ὁντινοῦν A δντιναοῦν MAusgg. | 8 hinter xol -[- xal A | 18 
αὐτοί {τιν schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 770 Anm. d) 17 εἰσιν οἱ A εἰσι M orr. 
Del. εἰσὲ Hó.Sp. im Text; vielleicht ist zu schreiben εἰσι νοῦν, vgl. Heyn γοεῖν Z. 1T 


und τὸν νοῦν u. νοῦ * .19421 δ᾽ Α δὲ Ausgg. | 283—94 am Rand κεῖ Αἱ | 29 bis 
8. 254 Z. 1 am Rand ε ὦ AL 
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ἡμᾶς ἀνέγραψε λέγοντας, ἐχρώμεϑα᾽ καίτοι γε οὐδ᾽ οὕτως ἀληϑῆ 
ἔλεγε, δαίμονα εἰπὼν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. κατὰ μὲν oov ἡμᾶς, 
τοὺς λέγοντας πάντας δαίμονας εἶναι φαύλους, οὐ δαίμων ὃ τοὺς 
τοσούσδε ἐπιστρέψας πρὸς τὸν ϑεὸν ἀλλὰ ϑεὸς λόγος καὶ ϑεοῦ 
παῖς" κατὰ δὲ Κέλσον, μηδὲν ἐμφήναντα περὶ φαύλων δαιμόνων 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐπιλαϑόμενον ἑξαυτοῦ, δαίμων ὁ Ἰησοῦς εἴρηται. 
ὕστερον μέντοι γε τὰ λεγόμενα περὶ τῶν ἀσεβῶν φϑάσει μετὰ πάντα 
τὰ φάρμακα, ἅπερ οὐ προσήχαντο, ἐπὶ τοὺς καταλαμβανομένους ἐν 
τῇ, ὡς ἂν εἴποι τις, ἀνιάτῳ κακίᾳ. 

XL. Καὶ ἡμεῖς μὲν ὁ τι ποτὲ περὶ κολάσεως λέγοντες καὶ διὰ 
τῆς περὶ κολάσεως διδασκαλίας πολλοὺς ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων 
ἐπιστρέφομεν᾽ ὁ δὲ κατὰ τὸν Κέλσον ἱερεὺς τοῦ πόλλωνος ἢ 
τοῦ Διὸς οἷα ἀποχρίνεται, κατανοήσωμεν" ὀφὲ, φησὶ, ϑεῶν ἀλέ- 
ουσι μύλοι, καὶ 

ἐς παίδων παῖδας, τοί xev μετόπισϑε γένωνται. 
ὅρα δὲ ὅσῳ τούτου βέλτιον τὸ (οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ 
τέχνων, οὐδὲ viol ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων ἕχαστος τῇ ἁμαρτίᾳ 
ἑαυτοῦ ἀποϑανεῖται“ χαὶ τοῦτο ,τοῦ φαγόντος τὸν ὀμφακα αἱμω- 
διάσουσιν οἱ ὀδόντες αὐτοῦ“ xol τὸ (υἱὸς οὐ λήψεται ἀδικίαν πα- 
τρὸς, Ι καὶ πατὴρ οὐ λήψεται ἀδικίαν υἱοῦ" δικαιοσύνη δικαίου ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται.“ $a» Óf vus ὅμοιον 
εἶναι λέγῃ τῷ 

ἐς παίδων παῖδας, τοί κεν μετόπισϑε γένωνται 
τὸ (ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέχνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρ- 
τὴν γενεὰν τοῖς μισοῦσί (us), μαϑέτω ὅτι ἐν τῷ Ἰεζεκιὴλ »Κπαρα- 
βολὴ“ τὸ τοιοῦτον εἶναι λέλεκται, αἰτιωμένῳ τοὺς λέγοντας" οὗ πα- 
τέρες ἔφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν TÉXVOV ἡμωδίασαν,“ Q 
ἐπιφέρεται" ,,ζῶ ἐγὼ, λέγει κύριος;,, ὙΠ} ἢ ἕχαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρ- 


18 Vgl. Sextus Empir,, Adv. mathem. I (adv. gramm.) 287 und Corpus paroe- 
miogr. gr. ed. Leutsch et Schneidewin tom. I p. 444. I| p. 199. — 15 u. 28 
Homer, Il. XX 308. — 16 Deut. 24, 18 (Jerem. 38, 30. — 18 Jerem. 38, 30: — 
19 Ezech. 18, 20. — 24 Exod. 20, 5. — 25 Vgl. Ezech. 18, 2 (Jerem. 38, 30). 
— 98 Ezech. 18, 3. 4. Jerem. 38, 30 (Deut. 24, 18). 


1 ἀνέγραψε λέγοντας] ἀνέγραψεν —7 ἐχρώμεϑα [so] A! im Text, und am 
ᾶς 

innern Rand jetzt noch erkennbar ' yov von I. H., vorher etwas vom Buehbinder 
verklebt; gewiss stand da: —? λέγοντας | 4--ὅ am Rand σὴ A! | 6 ἐπιλαϑόμενον 
Mecorr. Auspg. ἐπιλαϑόμενος & | 18 9:0» PM Auseg. 9s u. dahinter Raum für einen 
Buchst. A | 15 μετόπισϑεν A | 98 vol xsv μετόπισϑε Del, vgl. oben Z. 15; oi 
καὶ μετόπισϑεν A | 25 (us) füge ich mit den Ausgg. aus dem A. T. ein, das Wort 
konnte wegen des folgenden ua9éco leicht ausfallen | μαϑέτω AHó.Sp. μανϑα- 
vero P Del. | 926—997 am Rand o5 A!| 97 ὀδόντες) 9 in Correctur A. 
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τίᾳ ἀποϑανεῖται.“ οὐ κατὰ τὸν παρόντα δὲ καιρόν ἐστι διηγήσασϑαι, 
τί σημαίνει ἡ περὶ τοῦ ,,(ἐπὶΣ τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν“ ἀποϑδί- 
ὅοσϑαι τὰς "ἁμαρτίας! παραβολή. 

ΧΙ]. Eíca ὡς αἵ γρᾶες διαλοιδορούμενος ἡμῖν φησι" σὺ μὲν τὰ 
ἀγάλματα τούτων λοιδορῶν καταγελᾷς, ος αὐτόν y τὸν 
Διόνυσον ἢ τὸν Ἡρακλέα παρόντα et ἐλοιδόρησας, οὐκ ἂν 
ἴσως χαίρων ἀπήλλαξας" τὸν δὲ σὸν ϑεὸν παρόντα κατα- 
τείνοντες καὶ κολάζοντες οὐδὲν οἱ ταῦτα δράσαντες πε- 
πόνϑασιν ἀλλ οὐδὲ μετὰ ταῦτα ἐν τοσούτῳ βίῳ. τί και- 
νὸν £8 ἐκείνου γέγον 8 τῷ πιστεύσαντι ἂν ος οὐκ ἣν ἐκεῖ- 
νος ἄνϑρωπος γόης ἀλλὰ ϑεοῦ παῖς; καὶ ὃ πέμψας ἄρα τὸν 
υἱὸν ἀγγελμάτων τινῶν εἵνεκα οὕτως ὠμῶς κολασϑέντα, 
ος συνδιαφϑεῖραι καὶ τὰ ἀγγέλματα, περιεῖδε καὶ τοσούτου 
χρόνου διελϑόντος οὐκ ἐπεστράφη. τίς οὕτως ἀνόσιος πα- 
τήρ; ἐκεῖνος μὲν 00v τυχὸν ἐβούλετο, Oc φῆὴς, διὰ τοῦτο 
περιὺβρίξετο. οἵδε δὲ, o9c σὺ βλασφημεῖς, viv μὲν εἰπεῖν 
ὅτι xal αὐτοὶ βούλονται καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀνέχονται βλασφη- 
μούμενοι" τὰ γὰρ ἴσα τοῖς ἴσοις παραβαλεῖν κράτιστον᾽ 
| ἀλλ᾽ ovcroí ys xci σφόδρα ἀμύνονται τὸν βλασφημοῦντα, 


qvo. φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ κρυπτόμενον ἢ ἁλισκόμενον 
es 
καὶ ἀπολλυμενον. 


9 Vgl. Exod. 20, 5. — ὅ Vgl. oben VIII 38, S. 268 Z. 3. — 11 Vgl. Matth. 
27, 54. Mark. 15, 39. — 15 Vgl. Matth. 26, 39. 42. Mark. 14, 36. Luk. 22, 42. 


(ἐπὶ) füge ich mit Bo. (Notae p. 406) u. Del. ein, vgl. oben S. 254 Z. 24 | 
4—5 am Rand xsA' Ai 4 γράες A | 9 ὡς A ὃς Hó. am Rand, Sp. Del. im Text, 
vgl. unten VIII 42, S. 256 Z. 22 | 9 hinter βίῳ interpungiert u. τέ anstatt v. (so Α ἃ. 
die Ausgg.) liest Bo. (Notae p. 4060), vgl. unten VIII 42. 43 (S. 257 2. 3 u. 19) | 
10 τῷ πιστεύσαντι αν] τοῦ πιστῶσαι ἂν ündert Bo. (Notae p. 406) zu gewalt- 
sam | 12 ἀγγελμάτων Hó. ἃ. Sp. am Rand, Del. im Text; ἀγελμάτων HO. im 
Text, Sp. am Rand; ἀγαλμάτων Ho. (Notae p. 495) Sp. (im Text), ebenso Keim 
(Celsus Wahres Wort S. 128 Anm. 2), dementsprechend auch an den spüteren 


Stellen; p τῶν [so] Αἴ; da in A sonst überall ἀγελμάτων und ἀγέλματα ohne 
Variante überliefert ist, so muss die Conjectur ἀγαλμάτων und ἀγάλματα, die 
auch durch die Besprechung der Stelle durch Origenes (vgl. unten VIII 453, S. 258 
Z. 1 81) nieht empfohlen wird, trotz Keims Behauptung (a. a. O. S. 128 Anm. 2) 
zurückgewiesen werden | 13 ἀγγέλματα P, Sp. am Rand, Del im Text; ἀγάλ- 
ματα Hó. (Notae p. 495) Sp. (im Text); ἀγέλματα A, Hó. im Text, Sp. am Rand | 
περιεῖδε schreibe ich mit Bo. (Notae p. 406) u. Del. (I 771 Anm. h), περιΐδεῖν A 
Ausgg.| 16 οἵδε von spüterer Hand in οἵδὲ corr. A | ovc Sp.Del, vgl. unten VIII 43, 
S. 258 Z. 14; ὡς AHoó. | 1? βλασφημούμενοι] e übergeschr. A1 | 18 ἶσα A | 20 
ἀλισχκόμενον A. 
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xci πρὸς ταῦτα δ᾽ εἴποιμ ἂν ὅτι ἡμεῖς οὐδενὶ λοιδορούμεϑα, 
πειϑόμεγνοι ὅτι ,,λοίδοροι“ ,,(βασιλείαν toU οὐ, κληρονομήσουσι,“ καὶ 
ἀναγινώσκοντες τὸ ,εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους UOuip (xai) ,,εὐ- 
λογεῖτε xol μὴ καταρᾶσϑε,“ εἰδότες δὲ καὶ τὸ ,,λοιδορούμενοι &0- 
λογοῦμεν.““ καὶ εἴπερ τὸ λοιδορεῖν λόγον τινὰ ἔχει ἀμυντικὸν τοῦ 
δοχοῦντος ἠδικῆσϑαι, xol οὐδὲ τοῦτον ἐπιτρέπει ἡμῖν ὁ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος" πόσῳ πλέον, ἔνϑα πολλὴν ἠλιϑιότητα ἐμφαίνει τὸ λοιδο- 
ρεῖν, οὐ χρὴ λοιδορεῖν; ém ἴσης δὲ ἠλίϑιον τὸ λοιδορεῖσϑιαι 
λίϑῳ ἢ χρυσῷ ἢ ἀργύρῳ, τοῖς μεμορφωμένοις εἰς τὴν νενομισμένην 
τοῖς μακρὰν ϑειότητος τυγχάνουσι ϑεῶν μορφήν. οὕτω δὲ οὐδὲ 
καταγελῶμεν τῶν ἀψύχων ξοάνων ἀλλ᾽ εἰ ἄρα τῶν προσχυνούν- 
τω» αὐτοῖς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽, ἂν ὠσί τινες δαίμονες ἐνιδρυμένοι τισὶν 
ἀγάλμασι, καὶ νομίζηται ὃ μέν τις αὐτῶν εἶναι Διόνυσος ὁ ὁ᾽ 
Ἡρακλῆς, οὐδὲ τούτοις λοιδορούμεϑ'α᾽ μάταιον γὰρ τὸ τοιοῦτον 
καὶ οὐδαμῶς κατὰ τὸν πρᾷον καὶ εἰρηναῖον καὶ γαληνὸν τὴν ψυχὴν 
καὶ μαϑόντα ὅτι οὐδὲ διὰ τὴν κακίαν δεῖ τινι λοιδορεῖσθαι, εἴτ᾽ 
ἀνθρώπῳ εἴτε δαίμονι. | | 

XLIL Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως ὁ Κέλσος ἄκων ἐνέπεσεν sig τὸ, ovc 
πρὸ βραχέος ὕμνησε δαίμονας ἢ ϑεοὺς, νῦν τῷ ἔργῳ ἀποδεικνύναι 
φαυλοτάτους εἶναι xci τιμωρουμένους μᾶλλον ἀμυντικῶς ἤπερ κο- 
λάζοντας διορϑωτικῶς, ἐπὰν αὐτοῖς λοιδορῆταί τις. φησὶ yag: 
Oc αὐτόν γε τὸν Διόνυσον ἢ τὸν Ἡρακλέα παρόντα εἰ ἐλοι- 
δόρησας, οὐκ ἂν ἴσως χαίρων ἀπήλλαξας. πῶς δὲ καὶ ἀκούει 
τι οὐ παρὼν, ὁ βουλόμενος παραστησάτω, καὶ διὰ τί ποτὲ μὲν 
πάρεστι ποτὲ δὲ οὐ πάρϑστι, καὶ τίς ἡ πραγματεία τοῖς δαίμοσι 
τῆς μεταναστάσεως ἀπὸ τόπου εἰς τόπον. 

ἑξῆς δὲ τούτοις λέγει, οἰόμενος τὸ κατατεινόμενον καὶ xo- 
λαζόμενον σῶμα τοῦ Ἰησοῦ καὶ οὐ τὴν ἐν αὐτῷ ϑειότητα ϑεὸν 
ἡμᾶς λέγειν καὶ, ὅτε κατετείνετο καὶ ἐκολάζετο, ϑεὸν νενομίσϑαι, 
0t, tÓv δὲ σὸν ϑεὸν παρόντα χατατείνοντες καὶ κολάζοντες 
οὐδὲν οἱ ταῦτα δράσαντες πεπόνϑασι. πλείονα δὲ περὶ ὧν 


2 Vgl. I Kor. 6, 10. --- 8 Luk. 6, 28. — Róm. 12, 14. --- 4 I Kor. 4, 12. — 
31 Vgl. oben III 25 a. E. VII 16. 17. 


1—2 am Rand o A! | 1 hinter ὅτι - xoi M Ausgg. | 3 ἀναγιγνώσκοντες 
Ausgg. | (xel) füge ich mit Sp. ἃ. Del. ein | 5 hinter εἴπερ - ὅτε Bo. (Notae 
p. 406) 6 τοῦτον] τοῦτο lest Bo. (Notae p. 400) 11 χαταγελῶμεν») & übergeschr. 
A1| εἰ (doch in Correctur, w. e. sch.) A, Hó.Sp. ἢ PDel. | 18 ó (vor δὴ) ὃ A | 18 
οἶδα δ᾽ ὅπως aus οἶδ᾽ ὅπως corr, A! | 99 ὡς AHó. ὃς Sp.Del, vgl. oben VIII 41, 
S. 255 Z. b | 28 ἀχούει À ἀχούοι M Ausgg. | 24 παρὼν Hó. am Rand, Sp.Del. im 
Text; παρόντα, doch o durch Correctur hergestellt, A | 98 ϑειότητα A ϑεό- 
τητα MC9'T. Ausgg. | 298—299 am Rand χελ Α΄. 
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πέπονϑεν ἀνθρωπίνων ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἰπόντες νῦν ἑχόντες πα- 
ραπέμπομεν τὸν λόγον, ἵνα μὴ δοκῶμεν παλιλλογεῖν. ἐπεὶ δὲ qot 

μηδὲ μετὰ ταῦτα ἐν τοσούτῳ βίῳ πεπονϑέναι τι τούτους τὸν 
Ἰησοῦν κολάσαντας, δείξομεν αὐτῷ καὶ πᾶσι τοῖς βουλομένοις μα- 


ὧν Ω ς , iei € - 2 Dp 3 2 - 
5 ϑεῖν ovi ἡ πόλις, ἐν ἢ ὁ τῶν Ἰουδαίων λεὼς ἠξίωσε vov Ἰησοῦν 


σταυρωϑῆναι λέγων" ,σταύρου, σταύρου αὐτὸν“ (προὐτιμήσαντο (γὰρ) 
τὸν λῃστὴν ,,ιὰ στάσιν καὶ φόνον“ βληϑέντα δὶς φυλακὴν“ ἀπο- 
λυϑῆναι τοῦτον, ,τὸν δὲ Ἰησοῦν“ ,ϑὁιὰ φϑόνον““ παραδοϑέντα (σταυ- 
ρω!ϑῆναι), μετ᾽ οὐ πολὺ ἐξεπολεμήϑη καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπολιορκήϑη 


[4 G 2 2 2 , 
10 χρόνῳ πλείονι, ὥστ᾽ ἐκ βάϑρων αὐτὴν ἀνάστατον γενέσϑαι καὶ ἐρη- 
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20 
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μωϑῆναι, ἀναξίους κρίνοντος τοὺς τὸν τόπον ἐκεῖνον οἰχοῦντας τοῦ 
ϑεοῦ τῆς χοινοτέρας ζωῆς. καὶ φειδόμενός γε αὐτῶν, ἵνα παρα- 
δόξως εἴπω, καὶ ὁρῶν ἀνιάτως ἔχοντας πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον 
μεταβολὴν καὶ ὁσημέραι αὔξοντας ἐν τῇ τῆς καχίας χύσει παρέδωκεν 
αὐτοὺς τοῖς πολεμοῦσι. καὶ ταῦτα γέγονε διὰ τὸ ἐχχυϑὲν αἷμα τοῦ 
Ἰησοῦ κατὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν, μηκέτι δυνα- 
μένην χωρεῖν τοὺς τὸ τηλιχοῦτον Gyoc κατὰ τοῦ Ἰησοῦ τολμή- 
oarcac. 

XLIIL Καινὸν οὖν γέγονεν, ἐξ ov πέπονϑε χρόνου ὁ Ty- 
σοῦς, κἀκεῖνο, λέγω δὲ τὸ κατὰ τὴν πόλιν καὶ πᾶν τὸ κατὰ τὸ ἔϑνος 
καὶ τὸ χατὰ τὴν ἀϑρόαν γένεσιν ἔϑνους Χριστιανῶν ὡσπερεὶ τεχϑέν- 
τος εἰσάπαξ' καινὸν δὲ καὶ τὸ τοὺς ξένους «τῶν διαϑηκῶν“ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ἀλλοτρίους τῶν ἐπαγγελιῶν τοὺς μαχρὰν τῆς ἀληϑείας 
δυνάμει τινὶ ϑείᾳ παραδέχεσϑαι αὐτήν. ταῦτα δὲ οὐκ ἀνϑρώπου 
γόητος ἣν ἀλλ᾽ ἔργα ϑεοῦ, πέμψαντος τῶν αὐτοῦ ἀγγελμάτων 
ἕνεκα τὸν αὐτοῦ ἐν τῷ Ιησοῦ λόγον, (οὕτως) ὁμῶς κολασϑέντε, 
ος τὴν ὠμότητα κχατηγορεῖσϑαι τῶν ἀδίκως αὐτὸν κολασάντων, 
καὶ ἀνδρειότατα ὑπομείναντα καὶ μετὰ πάσης πρᾳότητος" οὐ διέ- 

5 Vgl. oben II 13 a. E. IV 22. — 6 Luk.23, 21. — 7 Vgl. Joh. 18, 40. Luk. 
23, 19. 95. Matth. 27, 18. Mark. 15, 10. — 15 Vgl. Matth.93,35. Luk. 11, 50. 51. 


— 92 Vgl. Ephes. 2, 12. 


6 (yàg) füge ich ein, wührend Bo. (Notae p. 406) u. Del. (I 772 Anm. e) (xal) 
vor προὐτιμήσαντο einschieben, u. ersterer für προὐτιμήσαντο ohne Grund προῦ- 
τιμήσατο lesen will | 8 {ζσταυρωϑῆναι) füge ich mit Jol, Hó. u. Sp. am Rand, 
Del. ein | 18 παράδόξως aus παράδοξον corr. A! | 14 ὁσημέραι] ὃ auf Rasur A | 
20 πᾶν τὸ xav] vielleicht is τὸ χατὰ πᾶν zu schreiben | 91 τεχϑέντος ΝΟΥ. 
Ausgg. τεχϑέντες A | 29 εἰς ἅπαξ A. | 95 τῶν] ὦ in Correctur A | αὑτοῦ] αὐτοῦ A | 
ἀγγελμάτων P Moorr. Del. ἀγαλμάτων Hó. am Rand, Sp. im Text; dysAudtov A 
Hó. im Text, Sp. am Rand | 96 αὑτοῦ] αὐτοῦ A | (ovtoc) ὠμῶς schreibe ich 


wegen des ΕΝ ὡς--- κατηγορεῖσϑαι, vgl. auch oben VIII 41, S. 255 Z. 12; 


ὠμῶς P ὅμως A Ausgg. | χολασϑέντι A χολασϑέντα P Del, χολασϑέντος (u. doin 


entsprechend Z. 28 ὑπομείναντος) Mocorr. Ho. Sp. 
Origenes II. 17 


713 


E 


[4 


258 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


φϑειρε8 δὲ ἡ κόλασις αὐτοῦ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀγγέλματα GAA, οἷ δεῖ 
ουτῶς ὀνομάσαι, εἰς γνῶσιν αὐτὰ ἤγαγεν" Og καὶ αὐτὸς ἐδίδαξεν ὁ 
Ἰησοῦς λέγων᾽ »ἐὰν μὴ ὁ χόχκχος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀπο- 
ϑάνῃ, αὐτὸς. μόνος μένει" ἐὰν δὲ ἀποϑάνῃ, πολὺν χαρπὸν φέρει." 
5 ἀποϑανὼν οὖν ,0 xOxxoc τοῦ σίτου“ Ἰησοῦς »πολὺν καρπὸν“ ἤνεγκε, 
καὶ ἀεὶ ὁ πατὴρ προνοεῖ τῶν ἐκ τοῦ ϑανάτου τοῦ κόχκου ,τοῦ σί- 
του“ γεγενημένων καὶ γινομένων ἔτι καὶ ἐσομένων καρπῶν. ὅσιος 
οὖν πατὴρ ὁ τοῦ Ἰησοῦ πατῆρ, τοῦ ἰδίου“ μὴ φεισάμενος olov" 
»ἀλλ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων“ παραδοὺς αὐτὸν“ ἀμνὸν ὄντα ξαυτοῦ, 
10 ἕν᾽ cn ,τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου ὃ ὑπὲρ παντὸς αὐτοῦ ἀπο- 
ϑνήσχων ἀμνὸς ϑεοῦ“" δ ὃν οὐκ ἀναγχαζόμενος ἀλλ᾽ ἑκὼν ὑπέ- 
μϑινεὲ τὰ ἀπὸ τῶν ὑβριστῶν αὐτῷ προσαγόμενα. 
εἶτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλοος, ἐπαναλαμβάνων τὸν πρὸς τοὺς βλα- 
σφημοῦντας τὰ ἀγάλματα λόγον, φησίν: οἵδε δὲ, ovg σὺ 
15 βλασφημεῖς, ἐνῆν μὲν εἰπεῖν ὅτι xal αὐτοὶ βούλονται (xai) 
διὰ τοῦτ᾽ ἀνέχονται βλασφημούμενοι" τὰ γὰρ ἴσα τοῖς ἴσοις 
παραβαλεῖν κράτιστον" ἀλλ oot oí ye καὶ σφόδρα ἀμύνον- 
ται τὸν βλασφημοῦντα, ἤτοι γε φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ 
κρυπτόμενον ἢ ἁλισκόμενον καὶ ἀπολλύμενον. οὐ βλασφη- 
20 μοῦντας οὖν ἀλλ᾽ ἀπελαύνοντας ἀπὸ τῶν ξοάνων καὶ τῶν ἀνϑρω- 
πίνων σωμάτων καὶ ψυχῶν Χριστιανοὺς ἀμύνεσϑαι νομίζουσιν ol 
δαίμονες. μὴ νοῶν γὰρ τὸ γινόμενον ἀληϑές τι κατὰ τὸν τόπον 
ὁ Κέλσος εἴρηκεν ἀληϑὲς γὰρ τὸ φαύλων δαιμόνων πληρουμένας 
τὰς τῶν καταδικαζόντων Χριστιανοὺς ψυχὰς καὶ τῶν προδιδόντων 
25 xal τῶν εὐδοκχούντων Χριστιανοῖς προσπολϑμεῖν. 


XLIV. ᾿4λλ᾽ ἐπεὶ αἱ ψυχαὶ τῶν διὰ χριστιανισμὸν ἀποϑνῃσκόν- 
vov δι᾿ εὐσέβειαν uev εὐκλείας ἀπαλλαττόμεναι τοῦ σώματος καϑή- 
θουν τὴν δύναμιν τῶν δαιμόνων καὶ ἁτονωτέραν αὐτῶν ἐποίουν 
τὴν κατὰ τῶν ἀνϑρώπων ἐπιβουλὴν, διὰ τοῦτο οἶμαι τῇ πείρᾳ μα- 

80 ϑόντες οἱ δαίμονες ἑαυτοὺς ἡττωμένους καὶ χρατουμένους ὑπὸ τῶν 
μαρτύρων τῆς ἀληϑείας ἐφοβήϑησαν πάλιν ἥκειν ἐπὶ τὸ ἀμύνεσϑαι" 
καὶ οὕτως, ἕως ἐπιλάϑωνται ὧν πεπόνϑασι πόνων, εἰκὸς εἶναι τὴν 


9 Joh. 12, 24. — 8 Vgl. Róm. 8, 32:3 — 9 Vgl. Joh. 1, 29. — 25 Vgl. 
Apt, S, 1 3, 


1 ἀγγέλματα P Del. ἀγάλματα Hó. am Rand, Sp. im Text; ἀγέλματα A Hó. 
im Text, Sp. am Rand | 2 εἰς P2MSp.Del. óc AHo. | 11 ó ὃν A δὲ o Ho. Sp. (am 
Rand) u. Del. διὸ Sp. (im Text) | 185 (xoi) ist mit M ἃ. den Ausgg. ce VIII 41, 8.255 
Z. 17 einzufügen | 16 ἶσα A. | 19 ἀλισχόμενον A | 19—20 am Rand ὦ ΑἹ | 94 τῶν 
προδιδόντων καὶ τῶν εὐδοκούντων M*orr. Jo] Bo. (Notae p. 406) Del. τοὺς προδι- 
δόντας xal τοὺς εὐδοχοῦντας AHo.Sp.| 299—930 am Rand o7 Α΄. 


ΚΑΤΑ KEAZOY VIII 43. 44. 45. 259 


- ’ M M 5. 17 » ' D , Y 
τοῦ κόσμου πρὸς Χριστιανοὺς εἰρήνην. ἐπὰν δὲ συλλέξωνται τὴν 
δύναμιν xol ὑπὸ τῆς κακίας τυφλούμενοι πάλιν ἀμύνεσϑιαι ϑέλωσι 


, s 
215T χαὶ Χριστιανοὺς διώκειν, πάλιν καϑαιρεϑήσονται" καὶ τότε πᾶλιν 
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αἱ ψυχαὶ τῶν εὐσεβούντων καὶ δι’ εὐσέβειαν ἀποδυομένων τὰ σώ- 
ματα καϑελοῦσι τὸ τοῦ πονηροῦ στρατόπεδον. 

ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτι αἰσϑόμενοι οἱ δαίμονες ὅτι οἱ μὲν νικῶντες 
καὶ δι’ εὐσέβειαν ἀποϑνήσκχοντες χκαϑαιροῦσιν αὐτῶν τὴν δυναστείαν 
οἱ δὲ διὰ τοὺς πόνους ἡττώμενοι καὶ τὴν ϑεοσέβειαν ἀρνούμενοι 
ὑποχείριοι ἐχείνοις γίνονται, ἔσϑ᾽ ὅτε προσφιλονεικοῦσι τοῖς παραδι- 
δομένοις Χριστιανοῖς, ὡς κολαζόμενοι μὲν ὑπὸ τῆς ὁμολογίας αὐ- 
τῶν ἀναπαυόμενοι δὲ ἐπὶ τῇ ἀρνήσει αὐτῶν. καὶ ἔστιν γε τούτων 
ἴχνη ϑεάσασϑαι καὶ ἂν τοῖς δικασταῖς, κολαζομένοις μὲν ὑπὸ τοῖς 
ὑπομένουσι τὰς αἰκίας xoci τὰς βασάνους γαυρουμένοις δὲ, ὅταν 
Χριστιανὸς ἡττηϑῇ. καὶ γὰρ οὐδὲ διὰ δοκοῦσαν αὐτοῖς φιλανϑρω- 
πίαν ταῦτα ποιοῦσι, σαφῶς ὁρῶντες ὅτι τὰ μὲν »γλώσσα" id niue 
μένων ὑπὸ πόνου ὁμώμοκεν, »ἢ δὲ φρήν“ ἐστιν ἀνώμοτος." καὶ 
ταῦτα δ᾽ εἰς τὸ ἀλλ οὗτοί γε καὶ σφόδρα ἀμύνονται τὸν 
βλασφημοῦντα, ἤτοι φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ κρυπτόμενον 
ἢ ἁλισκόμενον καὶ ἀπολλύμενον. κἂν φεύγῃ δέ τις Χριστιανὸς, 
οὐ διὰ δειλίαν φεύγει, ἀλλὰ τηρῶν ἐντολὴν τοῦ διδασχάλου καὶ 
ἑξαυτὸν φυλάττων καϑαρὸν ἑτέρων ὠφεληϑησομένων σωτηρίᾳ. 

XLV. Ἴδωμεν δὲ xoi τὰ ἑξῆς οὕτως ἔχοντα τί δεῖ καταλέ- 
ysetv ὅσα ἐκ χρηστηρίων τοῦτο μὲν προφῆται καὶ προφήτι- 
δες τοῦτο δὲ ἄλλοι κάτοχοι καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες évüé£o 
φωνῇ προεῖπον; ὁσα δὲ ἐὲ ἀδύτων αὐτῶν ἠκούσϑησαν 
ϑαυμάσια; ὁσα δὲ àE ἱερείων καὶ ϑυμάτων τοῖς χρωμένοις 
ἐδηλώϑη, ὅσα δ᾽ RE ἄλλων τεραστίων συμβόλων; τοῖς Ó 
ἐναργῆ παρέστη φάσματα. μεστὸς τούτων ὁ πᾶς ἔστι βίος. 
πόσαι μὲν πόλεις ἐκ χρηστηρίων ὠρϑώϑησαν καὶ νόσους 
ἀπέϑεντο χαὶ λιμοὺς, πόσαι δ᾽ ἀμελήσασαι τούτων ἢ | ἐκλα- 716 


15 Vgl Euripid. Hippolyt V. 612. — 20 Vgl. Matth. 10, 23. 


9 Χριστιανοὺς] mit στιανοὺς beginnt wegen einer Blattverheftung, die vor 
der Numerierung stattgefunden hat, fol. 215 statt fol. 204 | b στρατόπεδον] s aus 
«L corr. A1 11 ἔστιν A ἔστι Ausgg. | 19. ὑπὸ τοῖς ὑπομένουσι] ὑπὸ τῶν ὑπομε- 


vóvtov» vermutet Del. (I 774 Anm. b) ohne Grund | 18 γαυρουμένοις Àusgg. γαυ- 


^ 


govuévovg A | 17 ἀμύνονται Sp. Del, vgl. oben VIII 41, S. 255 Z. 19 u. 43, S. 258 
Z. 17; ἀμυνοῦνται AHó. | 19 ἀλισχόμενον A | 21 hinter ὠφεληϑησομένων 4- τῇ 
αὐτοῦ P Del.| 22 δὲ A ys Ausgg. | 229—923 am Rand χελσ, über e ein Loch, 
durch welches vielleicht ein Acut zerstórt worden ist, A | 28 παρέστη Mtr. Ausgg. 


πάρεστι À | 39 ὠρϑώϑησαν A. 
y 
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ϑόμεναι κακῶς ἐφϑάρησαν; πόσαι δ᾽ εἰς ἀποικίαν ἐστάλη- 
σαν καὶ μετελθοῦσαι τὰ προσταχϑέντα εὐδαιμόνησαν; πό- 
σοι δυνάσται πόσοι δ᾽ ἰδιῶται παρὰ τοῦτο ἀμξινον ἢ χεῖρον 
ἀπήλλαξαν; πόσοι μὲν ἀπαιδίας δυσφοροῦντες ον ἐδεή- 
ϑησαν σχόντες [πόσοι δαιμόνων μῆνεν διέφυγον; πόσοι 
σωμάτων πηρώσεις ἰάϑησαν; πόσοι δ᾽ αὖ πρὸς τοῖς ἱεροῖς 
ὑβρίσαντες αὐτίκα ἑάλωσαν, οἱ μὲν ἔκφρονες αὐτοῦ ταύτῃ 
κρατηϑέντες οἱ δὲ καὶ ἐξαγγείλαντες (4) ἔδρασαν οἱ δὲ 
σφᾶς αὐτοὺς διειργασμένοι οἱ δὲ νόσοις ἀνηκέστοις ἐνδε- 
ϑέντες; ἤδη δὲ καὶ ἐὲ αὐτῶν ἀδύτων φωνὴ βαρεῖα καϑεῖ- 
λέν τινας. καὶ οὐχ οἷδ᾽ ὅπως ταῦτα ὡς ἐναργῆ ὁ Κέλσος προ- 
φέρεται xol τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἀναγεγραμμένα τεράστεα, εἴτ᾽ lovootxà 
εἴτε καὶ περὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, μύϑους εἶναι 
γενόμικε. τί γὰρ οὐχὶ τὰ μὲν ἡμέτερά ἐστιν» ἀληϑῆ, ἃ ὰ (δὲ) λέγει 
Κέλσος ἀναπλάσματα μυϑικά; οἷς οὐδ᾽ Ῥλλήνων φιλόσοφοι αἱρέσεις 
πεπιστεύκασιν, ὥσπερ ἢ Δημοχρίτου καὶ ἡ Ῥπικούρου καὶ 7 Αριστο- 
τέλους, τάχα ἂν πεπιστϑυχυῖαι διὰ τὴν | ἐνάργειαν τοῖς ἡμετέροις, 
εἰ παρατετεύχεισαν Μωῦσεῖ ἢ τινι τῶν τὰ παράδοξα ποιησάντων 
προφητῶν ἢ καὶ αὐτῷ τῷ Ἰησοῦ. 


18 Vgl oben V 57, S. 60 Z. 15. 20. — 16 Vgl. oben I 43 a. A. H. Usener, 
Epicurea p. 259, 24 Nr. 391. Suidas s. v. ωδωναῖον yeAxstov. 


4 dzeióiec] ὑπὸ ἀπαιδίας vermuten Guiet u. Del., dieser ausserdem zi ἀπαι- 
δίᾳ (I 775 Anm. a) | 5 σχόντες] ἔτυχον lesen Bo. (Notae p. 406) u. Del. (I 775 
Anm. a), ἔσχον P Guiet (bei Del. I 776 Anm. a) | [πόσοι] von mir als fülschlich 
wiederholt eingeklammert, so braucht σχόντες nicht geándert zu werden; dass 
aber die Worte πόσοι μὲν (Z. 4) bis διέφυγον (Z. Ὁ) ein Ganzes bilden und nicht 
in zwei selbstándige Sütze zerlegt werden dürfen, beweist die Besprechung der 
Stelle durch Origenes (unten VIII 46 zweite Hàlfte), denn hier werden die Worte 
δαιμόνων μῆνιν διέφυγον überhaupt nicht erwühnt, offenbar deshalb, weil sie Ori- 
genes als Teil des über die ἀπαιδίαι handelnden Satzes betrachtete | πόσοι] ob 
πόσαι vgl unten VIII 46, S. 261 Z. 22| 8 οἱ δὲ xoi ἐξαγγείλαντες (ἃ) ἔδρασαν 
schreibe ich, οἱ δὲ ἐξαγγείλαντες ἃ ἔδρασαν M Del, οἱ δὲ ἐξαγγείλαντες ἔδρασαν. 
οἱ δὲ, καὶ ἐξαγγείλαντες ἔδρασαν (am Rand /- mit hellerer Tinte geschrieben) A; 
offenbar liegt hier in A eine fehlerhafte Dittographie oder falsche Herübernahme 
einer Randnote in den Text vor, worauf ein spüterer Leser durch das Zeichen /- 
aufmerksam macht | 9 σφὰς A | 10—11 am innern Rand Q A! (ὠριγένης M am 
Rand) | 11 τινας] αὐτούς, doch am üussern Rand zu der mit ἀδύτων (Z. 10) begin- 
nenden ἃ. mit xA (Z. 11) schliessenden Zeile steht, offenbar zu αὐτούς gehórig, yo 
τῖνάς A! αὐτούς M Ausgg. | xol in M expungierb, — Ausgg. | hinter ὅπως -Ὁ xol 
M2Ausgg. | 14 (δὲ füge ich mit P, Bo. (Notae p. 400) τι. Del. ein | λέγει xéAcoc A 
Hà. Sp. Κέλσος λέγει Del. | 17. τὴν] ἣν verklebt, aber noch erkennbar, A | 18 πα- 
ρατετεύχεισαν A Hà. im Text, παρατετύχεισαν Hó. am Rand, Sp. Del. im Text | 
μωυσῆ A Ausgg. 
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XLVI Ἡ uiv Πυϑία ἱστόρηται ὅτι xci νοϑευϑεῖσα ἔχρησέ 
ποτε οἱ δὲ παρ᾽ ἡμῖν προφῆται οὐ μόνον ὑπὸ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς 
ἐϑαυμάσϑησαν διὰ τὴν ἐνάργειαν τῶν λεγομένων ὑπ αὐτῶν ἀλλὰ 
καὶ ἐν τοῖς ξξῆς χρόνοις. ἔκ γὰρ ὧν ἔχρησαν οἱ προφῆται καὶ 
πόλεις ὠρϑώϑησαν xol ἄνϑρωποι ὑγιάσϑησαν xci λιμοὶ ἐπαύ- 
ὅαντο, ἀλλὰ καὶ εἰς ἀποικίαν σαφῶς τὴν ἀπ᾽ Αἰγύπτου εἰς τὴν 
Παλαιστίνην κατὰ χρησμοὺς ἐλήλυϑεν ὅλον τὸ Ἰουδαίων ἔϑνος" 
ὅπερ μετελθὸν μὲν τὰ προσταχϑέντα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εὐδαι- 
μόνησε σφαλὲν δὲ μετέγνω. τί δὲ δεῖ λέγειν 0600 δυνάσται καὶ 
000L ἰδιῶται κατὰ τὰς ἱστορίας τῆς γραφῆς ἄμεινον ἢ χεῖρον 
προσέχοντες ταῖς προφητείαις ἢ ἀμελήσαντες ἀπήλλαξαν; 

εἰ δὲ χαὶ περὶ ἀπαιδίας δεῖ λέγειν, ἐφ᾽ ἧ δυσφοροῦντές τινες 
γεγόνασι πατέρες ἢ μητέρες, τὰς. περὶ τούτου εὐχὰς ἀναπέμψαντες 
τῷ τῶν ὅλων δημιουργῷ, ἀναγνώτω τις τὰ περὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ 
τῆς Σάῤῥας, ἐξ ὧν γέγονεν Ἰσαὰκ ἤδη γεγηρακότων, ὃ παντὸς τοῦ 
Ἰουδαίων ἔϑνους πατὴρ καὶ ἑτέρων παρὰ τούτους, ἀναγνώτω δὲ 
καὶ τὰ περὶ Ἰεζεκίου, οὐ μόνον ἀπαλλαγὴν νόσου λαβόντος κατὰ 
τὰς Ἡσαΐου προφητείας ἀλλὰ καὶ τεϑαῤῥηχκότως εἰπόντος τό᾽ ,,ἀπὸ 
| γὰρ τοῦ νῦν παιδία ποιήσω, ἃ ἀναγγελεῖ τὴν δικαιοσύνην σου." 
καὶ ἂν τῇ τετάρτῃ δὲ τῶν Βασιλειῶν ἡ ὑποδεξαμένη τὸν λισσαῖον, 
χάριτι ϑεοῦ προφητεύσαντα περὶ γενέσεως παιδὸς, κατὰ τὰς εὐχὰς 
τοῦ Ἐλισσαίου γέγονε μήτηρ. ἀλλὰ καὶ πηρώσεις ἰάϑησαν μυρίαι 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἄλλοι πρὸς τῷ ἐν Ἱεροσολύμοις ἱερῷ τολμή- 
σαντες ὑβρίσαι τὴν Ἰουδαϊκὴν ϑρησχείαν πεπόνϑασι τὰ àveysyoau- 


ὅ μένα ἔν τοῖς Μακκαβαϊκοῖς. 


XLVIIL. .4λλ᾽ ἐροῦσιν Ἥλληνες ταῦτα μύϑους, καίτοι ys μαρ- 
τυρούμενα oc ἀληϑῆ ὑπὸ ὅλων δύο ἐϑνῶν. τί δὲ οὐχὶ μᾶλλον τὰ 


1 Vgl. oben VII 3, S. 154 Z. 18. — 6 Vgl. Exod. 3, 8. — 14 Vgl. Gen. 17, 
16—19. 21. — 17? Vgl Jes. 38, 1—8. — 18 Jes. 38, 19. — 20 Vgl. II Kón. 4, 
8—17. — 92 Vgl. Matth. 15, 30. — 24 Vgl. I Makk. 2, 23—25. Ὁ, 41. 9, 54—50. 
II Makk. 3, 24—30. 4, 7—17. 9, 5—12. — 26 Vgl. oben VIII 45, S. 260 Z. 13. 


1 ἱστόρηται Ausgg. ἱστόρησεν A | 4 hinter z9oqijtat-- καὶ πο. [30] wahrschein- 
lich. dureh Dittographie des folgenden χαὶ πόλεις entstanden u. mit M u. den 
Ausgg. zu tilgen | 5 ὑγιάσϑησαν])] v aus ἢ corr. A | 6 την (hinter εἰς) [so] A | 128 
ἐφ᾽ ἡ PDel ἔρη A óc ἔφη M2H0.Sp. ὡς [ἔφη] Bo. (Notae p. 406) 18 zev£osc] ες 
in Correctur A | μητέρες] ες in Correctur Α 14 ἀβραὰμ Α 15 ἰσαὰκ aus ἠσαὰκ 
eorr. A | 17 οὐ] o? u. über $ ein Cireumflex ausradiert A | uóvov V μόνην PM 
Ausgg., μόν [so], Rasur am oberen Ende des rechts von dem Acut stehenden 
Striehes, d. h. μόνον wahrscheinlich aus μόνην corr, A | 20 ἑλισσαῖον A | 21 xa- 
θιτι [so] A | προφητεύσαντα P MAusgg. προφητεύσαντι ἃ | 298 ἐλισσαίου [so] A | 


25 μαζαβαϊκοῖς [so] At. 
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Ἑλλήνων μῦϑοι ἡ ταῦτα; εἰ δὲ καὶ ὁμόσε τις χωρήσας τῷ λόγῳ, 
(va μὴ δόξῃ ἀποχληρωτικῶς τὰ μὲν σφέτερα παραδέχεσϑαι τοῖς δ᾽ 
ἀλλοτρίοις ἀπιστεῖν, φήσαι καὶ τὰ Ἑλλήνων ὑπό τινῶν γεγονέναι 
δαιμόνων καὶ τὰ Ἰουδαίων ἤτοι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν προφῆη- 
τῶν ἢ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἢ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν ἀγγέλων, καὶ 
τὰ Χριστιανῶν δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ καὶ τῆς ἐν τοῖς ἀποστόλοις δυνά- 
μεῶς αὐτοῦ; φέρ᾽ ἅπαντα παραϑῶμεν ἀλλήλοις καὶ τὸ τέλος ἴδωμεν 
τοῦ βουλήματος τῶν ἐνεργησάντων καὶ τὴν ἀπὸ τούτου ὠφέλειαν 
ἢ βλάβην ἢ οὐδέτερα τῶν τὰς νομιζομένας εὐεργεσίας πεπονϑότων, 
εἰ μὴ φιλόσοφον μὲν ὄψεται τὸ πάλαι ᾿Ιουδαίων ἔϑνος, πρὶν ἐξυ- 
βοίσωσιν εἰς τὸ ϑεῖον, ὑφ᾽ οὗ διὰ τὴν πολλὴν κακίαν ἐγκατελεί- 
φϑησαν, παραδόξως δὲ συστάντας Χριστιανοὺς κατὰ τὴν ἀρχὴν 
μάλιστα ὑπὸ τῶν τεραστίων Ἴπερ τῶν προτρεπτικῶν λόγων 
προσαγομένους τῷ καταλιπεῖν μὲν τὰ πάτρια αἱρεῖσϑαι δὲ τὰ τῶν 
πατρίων ἀλλότρια. καὶ γὰρ, εἰ χρὴ xal τῷ εἰκότι ,χρῆσϑαι λόγῳ 
περὶ τῆς ἀρχῆϑεν Χριστιανῶν συστάσεως, φήσομεν ὅτι 09 πιϑανὸν 
ovrs τοὺς Ἰησοῦ ἀποστόλους, ἄνδρας ἀγραμμάτους καὶ ἰδιώτας, 
ἄλλῳ τινὶ τεϑαῤῥηκέναι πρὸς τὸ xoay yEbAot τοῖς ἀνϑρώποις os 
τιανισμὸν ἢ τῇ δοϑείσῃ αὐτοῖς δυνάμει καὶ τῇ àv τῷ λόγῳ εἰς τὰ 
δηλούμενα πράγματα χάριτι, ἀλλ οὐδὲ τοὺς ἀχροωμένους αὐτῶν 
μετατειϑεῖσϑαι ἐκ πατρίων πολυχρονίων ἐθῶν, μὴ ἀξιολόγου τινὸς 
δυνάμεως αὐτοὺς xoi τεραστίων πραγμάτων μετακινησάντῶν ἐπὶ 
τὰ οὕτως ξένα καὶ ἀλλότρια τῶν συντρόφων αὑτοῖς δογμάτων. 
XLVIIL Εἶτ᾽ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ὁ Κέλσος τὴν προϑυμίαν τῶν μέχρι 
ϑανάτου ἀγωνιζομένων ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξομόσασϑαι χριστιανισμὸν πα- 
ρατιϑέμενος ἐπιφέρει οδοπερεὶ ἐξισῶν τὰ ἡμέτερα τοῖς ὑπὸ τῶν τε- 
λεστῶν καὶ μυσταγωγῶν λεγομένοις καί φησι μάλιστα μὲν, οὗ 
βέλτιστε, ὥσπερ σὺ κολάσεις αἰωνίους νομίζεις, οὕτως καὶ 


17 Vgl. Act. 4, 18 und oben I 62. III 39. 


2 σφέτερα Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἕτερα A | 6 τῆς] τοῖς, doch ἡ 
über o von spüterer H. übergeschr., A | δυνάμεως) & übergeschr. A! | 9 οὐδέτερα) 
οὐδ᾽ ἑτέρα A | 10 εἰ μὴ] uiv vermutet Del. (I 776 Anm. d) unriehtig | hinter 
ὄψεται -ἰ- τις Del. (I 776 Anm. d) ohne Grund, da τις schon obem (Z. 1) steht | 
13 μάλιστα] ,fortasse μᾶλλον pro μάλιστα seribendum* Del. (I 776 Anm. f£.) | 17 
τοὺς PDel. τοῦ AHo.Sp. | 18—19 am Rand oj A! | 18 vot, ? verklebt, aber 
noch erkennbar, A | vor χριστιανισμὸν -ἰ τὸν Del. | 19 δυνάμει] & übergeschr. 
A! ]| 21 μετατεϑεῖσθϑαι] mit ϑεῖσϑαι beginnt infolge der oben S. 259 Z. 3 er- 
wühnten Verheftung fol. 204r | moAvyooviov [so] A | hinter πολυχρονιων -[- πολυ- 
χρονίων A. | 22 πράγμάτων [so] A | 28 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 85 ἐξομόσασϑαι 
aus ἐξωμόσασϑαι corr. A | 97--98 am innern Rand x A! | 98 οὕτως A οὕτω 
Ausgg. 
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oí τῶν ἱερῶν ἐκείνων ἐξηγηταὶ τελεσταί ve xoi | uvovayo- 
γοί: ἃς σὺ μὲν τοῖς ἄλλοις üxstAstc, ἐκεῖνοι δὲ σοί. πότερα 
γὰρ αὐτῶν ἀληθέστερα ἢ ἐπιχρατέστερα, ἔξεστι σκοπεῖν. 
λόγῳ μὲν γὰρ ἐὲξ ἴσου περὶ τῶν σφετέρων σφίσιν ἑκάτεροι 
διαβεβαιοῦσϑε᾽ τεκμηρίων δὲ εἰ δέοι, πολλὰ ἐκεῖνοι καὶ 
ἐναργῆ δεικνύουσιν ἔργα τε δαιμονίων τινῶν δυνάμεων 
καὶ χρηστηρίων χαὶ ἐκ παντοδαπῶν μαντείων προκομί- 
ζοντες. 

οὐχοῦν διὰ τούτων τὰς αἰωνίους κολάσεις ἐπ᾿ ἴσης βούλεται 
καὶ ἡμᾶς λέγειν καὶ τοὺς τελεστὰς καὶ ἐξετάζειν, ὁπότεροι μᾶλλον 
ἀληϑεύουσιν. εἴποιμι δ᾽ ἂν ἀληϑεύειν τοὺς δυνηϑέντας διαϑεῖναι 
τοὺς ἀκροατὰς τῶν λεγομένων οὕτως βιοῦντας, Oc τούτων οὕτως 
ἐχόντων. διατίϑενται Ἰουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ περὶ τοῦ ὑπ᾽ αὐτῶν 
καλουμένου μέλλοντος αἰῶνος καὶ τῶν ἐν αὐτῷ γερῶν μὲν ἐπὶ τοὺς 
δικαίους κολάσεων δ ἐπὶ τοὺς ἁμαρτωλούς. δεικνύτω οὖν καὶ 
Κέλσος ἢ ὁ βουλόμενος, τίνες διετέϑησαν περὶ αἰωνίων κολάσεων 
ὑπὸ τῶν τελεστῶν καὶ μυσταγωγῶν. εἰκὸς γάρ ἐστι τὸ βού. 
λημα τοῦ πατρὸς τῶν λεγομένων εἶναι οὐ τὸ ἀφοσιοῦσϑαι μόνον 
xal εἰπεῖν περὶ κολάσεων ἀλλὰ τὸ διαϑεῖναι τοὺς ἀχούοντας πρὸς 
τὸ 005 δύναμις φυλάξασϑαι τὰ τῶν κολάσεων αἴτια αὐτοὺς ἐρ- 
γάσασϑαι. ἀλλὰ καὶ αἱ προφητεῖαι τοῖς μὴ παρέργως ἐντυγχάνουσι 
τῇ ἐν αὐταῖς προγνώσει ἱκαναί μοι εἶναι δοκοῦσι πρὸς τὸ πεῖσαι τὸν 
συνετῶς ἅμα καὶ εὐγνωμόνως ἀναγινώσκοντα ὅτι ϑεοῦ πνεῦμα ἢν 
ἐν τοῖς ἀνδράσιν ἐχείνοις᾽ αἷς οὐδὲν τῶν δεικνυμένων ἔργων δαι- 
μονίων οὐδὲ τῶν ἐκ χρηστηρίων δυνάμεων οὐδὲ τῶν μαντειῶν 
κἂν ἐπὶ ποσὸν παραβάλλεσϑαι δύναται. 

XLIX. Ἴδωμεν δὲ xoi τὰ ξξῆς οὕτως λεγόμενα ὑπὸ τοῦ Κέλσου 
πρὸς ἡμᾶς ἔτι δὲ πῶς οὐκ ἄτοπα ὑμῶν ταῦτα, τὸ μὲν σῶμα 
ποϑεῖν καὶ ἐλπίζειν ὅτε αὐτὸ τοῦτο ἀναστήσεται Oc οὐδὲν 


19 Vgl. Matth. 12, 32. Ephes. 1, 21. Hebr. 6, 5. — 98 Vgl. oben V 14. 


4 ἐξίσου À | ὅ διαβεβαιοῦσϑε P Del. διαβεβαιοῦσι M Ho. Sp. διαβεβαιοῦσϑαι 
A | 7—9 am innern Rand ὦ A! | 9 hinter τούτων 4- διὰ τούτων, doch expun- 
gierb, A | ἐπ᾽ tonc] ἐπίσης liest Bo. (Notae p. 407) unzweifelhaft richtig, ἐπὶ γῆς 
A Ausgg. | 19 οὕτως (1) A οὕτω Ausgg. | 18 διατίϑενται PM Ausgg. διατιϑέντ A | 
15 δειχνύτω)]Ί ὑ aus o corr. A | 17 τελεστών A | εἰχὸς aus sixóc corr. A | 98 &va- 
γιγνώσχοντα AAusgg.| 924 αἷς schreibe ich, οἷς Bo. (Notae p. 407), ὧν A Ausgg. | 
25 χρϊἱστηριῶν Α | 26 ἐπίπόσον A | 27 vor Ἴδωμεν -- εἴ, doch durch Auslóschen 
wieder getilgt, A | οὕτως Α οὕτω Ausgg. | 298—929 am innern Rand Pe A1 | 88 
ἄτοπα] ἄτο A. 
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ἡμῖν τούτου κρεῖττον οὐδὲ τιμιώτερον, πάλιν δ᾽ αὐτὸ ῥίπ- 
τειν εἰς κολάσεβις ὡς ἄτιμον; ἀλλὰ τοῖς μὲν τοῦτο πειϑο- 
μένοις καὶ τῷ σώματι συντετηκόσιν οὐκ ἄξιον τοῦτο δια- 
λέγεσϑαι οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ καὶ τὰ ἄλλα ἄγροικοι καὶ 
ἀκάϑαρτοι καὶ χωρὶς λόγου τῇ στάσει συννοσοῦντες᾽ τοῖς 
μήν ys τὴν ψυχὴν ἢ τὸν νοῦν (εἴτε πνευματικὸν τοῦτον 
ἐθέλουσι καλεῖν εἴτε πνεῦμα νοερὸν ἅγιον καὶ μακάριον 
εἴτε ψυχὴν ξῶσαν εἴτε ϑείας καὶ ἀσωμάτου φύσεως ἔχγο- 
vor ὑπερουράνιόν τε καὶ ἄφϑαρτον εἴϑ᾽ 0 τι καὶ ὁ τι χαί- 
θουσιν ὀνομάξοντες), τοῖς τοῦτο ἐλπίζουσιν ἕξειν αἰώνιον 
oov ϑεῷ, τούτοις διαλέξομαι. τοῦτο μέν ys ὀρϑῶς HAN 
ζουσιν, ος οἱ | μὲν εὺ βιώσαντες εὐδαιμονήσουσιν, οἱ δὲ 


ἄδικοι πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς “συνέξονται" καὶ τούτου δὲ 


τοῦ δόγματος μή’ οὗτοι μήτ᾽ ἄλλος ἀνθρώπων μηδείς 
ποτε ἀποστῇ T ἀποτείνοντες. 

περὶ ἀναστάσεως δὴ e καὶ αὐτὸς ἤδη πολλάκις ὀνειδίζει, ἀλλ᾽ 
ἡμεῖς τὸ κατὰ τὸν τόπον ἡμῖν φανὲν εὔλογον, (ὡς) οἷόν τ᾽ ἣν, πα- 
ραστήσαντες οὐ u£AAousr πρὸς ἕν ἔγκλημα πολλάκις λεγόμενον πολ- 
λάκις ἀπολογεῖσϑαι. συχοφαντεῖ δ᾽ ἡμᾶς ὁ Κέλσος ὡς οὐδὲν τοῦ 


1 Vgl Minucius Felix, Octavius Cap. VIII 5. ΧΙ. — ὅ Vgl. oben III 5. 7. 
10. 12. 14. VIII 2. — 6 Vgl. I Kor. 2, 13. 14. 15, 46 und oben V ΟἹ, S. 64 Z. 23. 
— 4 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 292a, 23. 302b, 22. 388b, 1. — 8 Vgl. Irenaeus, 
Adv. haer. I 1, 10. 11 und oben VI 34. 35. — 16 Vgl. oben II 16. 55. IV 23 ff. 
V ΤΠ: VIL 28 1f. 


2 uiv — MAusgg.| b τῇ στάσει συννοσοῦντες oder τῆ στάσει συννισοῦντες 
A, vgl. unten VIII 50, S. 265 Z. 28—30; τῇ στάσει συννοσοῦντες Ho. Sp. im Text 
(doch συνόντες Hó.Sp. am Rand, vgl unten VIII 50, S. 265 Z. 91) τῇ στάσει 
συνόντες Del im Text, τὰς στάσεις νοσοῦντες P durch Conjeetur | 6 μήν Je 
schreibe ich, μέν γε A Ausgg., μέντοι ys P|8 ζώσαν A ἔχγονον PM Ausgg. ἔγ- 
yovov A 19 ὑπὲρ ὀννιόν τε A | ev A | 10 ἐλπίζουσι») ἐλπίζοντες, τες etwas er- 
losehen, aber noch erkennbar, A | hinter αἰώνιον -[- xai Bo. (Notae p. 407) O. 
Heine, Ueber Celsus' ἀληθὴς ΤᾺ (Philol. Abhandl. M. Hertz dargebracht, 1888 
XV) S. 211 Anm. 1; vgl. unten VIII 51, S. 266 Z. 4, wo aber xoi nicht zu dem 
Fragment des Celsus gehórt | 11 τούτοις P Bo. (Notae p. 407) Del. τοῦτο AHo. 
Sp. | 19 οἱ μὲν] der Spiritus über , ἃ. ε in Correctur A | 18 συνέξονται P Mcor 
Hoó.Sp. συνέσονται Del. συνέξωνται A | 15 1 ἀποτείνοντες) Bo. (Notae p. 407) glaubt, 
dass das Wort, da es bei der Wiederholung der Stelle (VIII 51, S. 266 Z. 10) fehlt, 
eine vom hand in den Text eingedrungene Variante sei, zu den 'lextworten μηδείς 
ποτε ἀποστῇ habe μηδεὶς ἀποσταῖέν mors als Variante am Rand gestanden, daraus 
sei ἀποτείνοντες gemacht ἃ. in den "Text gesetzt worden; O. Heine (a. a, Ὁ.) steht 
dem Wort ratlos gegenüber; man kónnte ἀποτίνοντες (àv) sehreiben, vgl. unten 
VIII 53, S. 268 Z. 9, wenn nicht vielleicht ἀποτείνοντες mit Gundermann hinter 
μέλλομεν (Z. 18) einzufügen isb| 16—17 am Rand ὦ A! | 17 (óc) füge ich mit 
M u. den Ausgg. ein | 19 δ᾽ A δὲ Ausgg 
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σώματος κρεῖττον οὐδὲ τιμιώτερον ἂν τῇ συστάσει ἡμῶν 
ἡγουμένους" ψυχὴ» γὰρ παντὸς σώματος καὶ μάλιστα τὴν λογι- 
κῇή» φάμεν εἶναι πρᾶγμα τιμιώτερον, εἶ καὶ τὸ ,Xav εἰχόνα τοῦ 
κτίσαντος“ ψυχὴ μὲν χωρεῖ οὐδαμῶς δὲ τὸ σῶμα. οὐδὲ γὰρ xa 

5 ἡμᾶς σῶμα ὁ ϑεός" ἵνα μὴ περιπέσωμεν οἷς περιπίπτουσιν ἀτόποις 
οἱ τὰ Ζήνωνος καὶ Χρυσίππου φιλοσοφοῦντες. 

L. Ἐπεὶ δ᾽ ὀνειδίζει ἡμῖν καὶ ὡς ποϑοῦσι τὸ oua, ἴστω 
ὅτι, εἰ μὲν ὁ πόϑος φαῦλόν ἐστιν, οὐδὲν ποϑοῦμεν, εἶ δὲ μέσον, 
ποϑοῦμεν πάντα ὅσα ϑεὸς τοῖς δικαίοις ἐπαγγέλλεται. οὕτως οὖν 

10 χαὶ τὴν τῶν δικαίων ἀνάστασιν ποϑοῦμεν καὶ ἐλπίζομεν. νομίζει 
δὲ Κέλσος καὶ ἀνομολογούμενα ἡμᾶς ἑαυτοῖς ποιεῖν, ὅπου μὲν ἐλπί- 
ζουσι τὴν τοῦ σώματος ἀνάστασιν, ὡς τῆς παρὰ ϑεοῦ τιμῆς ἀξίου, 
ὅπου δὲ ῥίπτουσιν αὐτὸ εἰς κολάσεις Oc ἄτιμον. οὐδὲν οὐν 
ἄτιμον τὸ δι’ εὐσέβειαν πάσχον καὶ δι ἀρετὴν περιστάσεις αἱρού- 

15 μενον, ἀλλὰ xoi πᾶν ἄτιμον τὸ μετὰ χακίας ἐν ἡδοναῖς κατανα- 
λιοσχόμενον. φησὶ γοῦν καὶ ὃ ϑεῖος λόγος ,σπέρμα ἔντιμον ποῖον; 
σπέρμα ἀνθρώπου" σπέρμα ἄτιμον ποῖον; σπέρμα ἀνϑρώπου.“ 

εἶτ᾽ οἴεται μὴ διαλέγεσϑαι δεῖν τοῖς τὰ περὶ τοῦ σώματος 
ἐλπίζουσιν ὁ Κέλσος Oc συντετηκχόσιν ἀλόγως πράγματι ἀδυνά- 

20 τῷ τυχεῖν τῶν ἐλπιζομένων ὑπ᾽ αὐτῶν, ἀγροίκους καὶ ἀκα- 
ϑάρτους αὐτοὺς καλῶν καὶ χωρὶς λόγου συνόντας τῇ στάσει, 
δέον Oc φιλάνϑρωπον καὶ τοῖς ἀγροιχοτέροις βοηϑεῖν. οὐδὲ γὰρ 
τὸ κοινωνικὸν περιγέγραπται ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἀλόγων ζῴων οὕτω 
καὶ ἀπὸ τῶν ἀγροικοτέρων ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἴσης ὃ ποιήσας 

95 ἡμᾶς πρὸς πάντας ἀνϑρώπους πεποίηκε χοινωνικοῦς. ἄξιον οὖν 
διαλέγεσϑαι καὶ ἀγροίκοις καὶ 005 δύναμις μετάγειν αὐτοὺς ἐπὶ 
τὸ ἀστειότερον xol ἀκαϑάρτοις καὶ ποιεῖν αὐτοὺς, Oc οἷόν ce 
ἐστὶ, χκαϑαρωτέρους καὶ τοῖς χωρὶς λόγου o τι ποτ᾽ οὖν φρονοῦσι 
καὶ τὴν» φυχὴν γοσοῦσιν, ἵνα μηκέτι χωρὶς λόγου τι πράττωσι 

80 μηδὲ τὴν ψυχὴν νοσήσωσι. 


NN S 10 — 5 "Vel oben P 2]. 1 72 Z. 15. III τῦ, F 267 2. 8f. 
IV 14, I 284 Z. 283 f. — 16 Sir. 10, 19. 


3—4 am Rand oz A1|8 εἰ Jolcorr. Del. 7; vermutet Bo. (Notae p. 407), exei 

Del. (I 778 Anm. b); ἢ AHó.Sp. | 9 vor ϑεὸς - 0 MAusgg. 14 πάσχων A | 19 

συντετηχόσιν MC0rr. Ausgg. συντετηχὸς A | 91 συνόντας] συννοσοῦντας Hó. am 

Rand, Sp. im Text, vgl. oben VIII 49, S. 264 Z. D; allerdings kann bier eher 

συννοσοῦντας in συνόντας als oben a. a. Ὁ. συνόντες in. συννοσοῦντες verschrieben 

| worden sein, aber Origenes citiert hier nicht wórtlich | 27 ἀχαϑάρτοις M. Ausgg. 

λ ἀχαϑάρτους Α | 28 χαϑαρωτέρους A HO.Sp. χαϑαρούς P Del. | 80 νοσήσωσιν 
^ Ausgg. 
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11. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀποδέχεται τοὺς τὴν ψυχὴν ? τὸν νοῦν 
ἢ τὸ καλούμενον παρ᾽ αὐτοῖς πνευματικὸν ἢ λογικὸν πνεῦμα 
νοξρὸν ἅγιον καὶ μακάριον 7 ψυχὴν ζῶσαν ἐλπίζοντας 
ἕξειν αἰώνιον, καὶ σὺν ϑεῷ αὐτὸ ἔσεσϑαι, προσίεται δὲ ὀρϑῶς 
»ομιξόμενον καὶ τὸ μὲν περὶ τῶν εὑ βιωσάντων ος εὐδαι- 
μονησόντων δόγμα περὶ δὲ τῶν ἀδίκων ὡς πάμπαν αἰωνίοις 
κακοῖς συσχεϑησομένων. καὶ τεϑαύμακά ye τοῦ Κέλσου παρὰ 
πάντα τὰ λεγόμενα παρ᾽ αὐτῷ τὸ οὕτως ἐπιφερόμενον τοῖς προξιρη- 
μένοις, ἐν ᾧ φησι καὶ τούτου δὲ τοῦ δόγματος un οὗτοι 
μήτ᾽ ἄλλος ἀνθρώπων μηδείς ποτε ἀποστῇ. καὶ ἐχρῆν γε 
αὐτὸν ὁρᾶν χατὰ Χριστιανῶν γράφοντα, οἷς ἡ πᾶσα ὑπόϑεσίς ἐστι 
τῆς πίστεως ὃ ϑεὸς καὶ αἱ διὰ τοῦ Χριστοῦ περὶ τῶν δικαίων ἐπαγ- 
γελίαι καὶ περὶ τῶν ἀδίκων αἱ περὶ κολάσεως διδασχαλίαι, ὅτι 
τὸν ἀνατραπέντα Χριστιανὸν ἐκ τοῦ παραδέξασϑαι τοὺς κατὰ Χρισ- 
τιανῶν τοῦ Κέλσου λόγους εἴκός ἐστιν ἀποβαλόντα τὸν λόγον συν»- 
ἀποβαλεῖν καὶ τὸ δόγμα, (0v), φησὶ, μήτε Χριστιανοὶ ἀποσταῖεν 
μήτε μηδεὶς ἄλλος ἀνϑρώπων. 

ἀλλὰ φιλανϑρωπότερον οἶμαι KéAcov Χρύσιππον πεποιηκέναι 
ἐν τῷ περὶ παϑῶν ϑεραπευτικῷ, βουλόμενον ϑεραπεῦσαι τὰ πάϑη 
eG κατεπείγοντα καὶ ἐνοχλοῦντα τὴν ἀνϑρωπίνην ψυχὴν προηγου- 
μένως μὲν τοῖς δοχοῦσιν αὐτῷ ὑγιέσι λόγοις “δευτέρως e καὶ τρίτως 
κἂν τοῖς μὴ ἀρέσχουσι τῶν δογμάτων" Ld γὰρ τρία,“ φησὶν, ,,7 
γένη τῶν ἀγαϑῶν, καὶ οὕτω ϑεραπευτέον τὰ πάϑη, οὐ περιεργα- 
Cousvov ἂν τῷ καιρῷ τῆς φλεγμονῆς τῶν παϑῶν τὸ προχαταλαβὸν 
δόγμα τὸν ὑπὸ τοῦ πάϑους ἐνοχλούμενον, μή πῶς τῇ ἀκαίρῳ περὶ 
τὴν ἀνατροπὴν τῶν προχαταλαβόντων τὴν ψυχὴν δογμάτων 
σχολῇ E ἐγχωροῦσα ϑεραπεία παραπόληται." φησὶ δὲ ὅτι, »κᾶν ἧ- 
δονὴ ἢ τὸ ἀγαϑὸν, καὶ τοῦτο φρονῇ ὁ ὑπὸ τοῦ πάϑους κρατούμενος, 
οὐδὲν ἧττον αὐτῷ βοηϑητέον καὶ παραδεικτέον ὅτι καὶ τοῖς ἡδονὴν 
τἀγαϑὸν καὶ τέλος τιϑεμένοις ἀνομολογούμενόν ἐστι πᾶν πάϑος." 

ἐχρῆν τοίνυν καὶ τὸν Κέλσον, ἅπαξ παραδέξασϑαι λέγοντα τὰ 
περὶ τῶν εὺ βιωσάντων δόγματα ος εὐδαιμονησόντων καὶ 
περὶ τῶν ἀδίκων ὡς πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς συσχεϑησομές- 
νων, ἀκολούϑως ἕαυτῷ ποιεῖν καὶ, εἰ οἷόν v ἦν, μετὰ τὸν φαινό- 


2 Vgl. oben VIII 49, S. 264 Ζ. 6. — 19 Vgl. oben I 64, I 117 Z. 168. 


4 ἔσεσθαι] & in Correctur A | vor ὀρϑῶς - ὡς Bo. (Notae p. 407) | 8 τὸ 
μὲν περὶ] τὸ περὶ μὲν vermutet Bo. (Notae p. 407) | 6 πάμπαν P M Ausgg. πᾶν 
Α1 1 xaxoic übergeschr. Αἱ | 16 (ov) füge ich mit M? ἃ. den Ausgg. ein | 19 
περιπαϑῶν A | 90 προηγουμένως) ὦ in Correctur A | 27 σχολῇ P Bo. (Notae 
p. 407) Del. σχολὴν AHo.Sp. | 81 παραδέξασϑαι λέγοντα A Ho. Sp. παραδεξάμε- 
vov P, Gelenius (bei Hó. u. Sp. am Rand), Del. 
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uevov αὐτῷ προηγούμενον λόγον ἐπικατασκευάσαι xal διὰ πλειόνων 
ἀποδεῖξαι ὅτι ἀληϑῶς οἱ ἄδικοι πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς συ- 
σχεϑήσονται καὶ οἱ eo βιώσαντες εὐδαιμονήσουσι. 

ΠΠ. Koi γὰρ ἡμεῖς προηγουμένως μὲν διὰ τὰ πείσαντα ἡμᾶς 
πολλὰ καὶ μυρία χατὰ χριστιανισμὸν βιοῦν πᾶντας ἀνθρώπους 
001) δύναμις ὅλοις τοῖς Χριστιανῶν λόγοις οἰχξιοῦν BovAous:a: ὅπου 
δὲ προκαταλαμβανομένους evoloxousv τῇ πρὸς | Χριστιανοὺς διαβολῇ, 
ος μηδὲ παρέχειν τὰ ὦτα φαντασίᾳ τοῦ μηδὲ εὐσεβεῖς εἶναι Xoro- 
τιανοὺς τοῖς τὰ τοῦ ϑείου λόγου διδάσκειν ἐπαγγελλομένοις τινὰς, 
ἐχεῖ χατὰ τὸ φιλάνϑρωπον 005g δύναμις ἱστάμεϑα, ἵνα κἂν τὰ περὶ 
αἰωνίου κολάσεως ἐπὶ τοὺς ἀσεβοῦντας δόγματα κατασχευᾶσαγ- 
τες παραδέξασϑαι ποιήσωμεν τὸν λόγον καὶ τοὺς μὴ ϑέλοντας χριο- 
τιανίζειν. οὕτω δὲ xol περὶ τῶν Ev βιωσάντων πεῖσμα ἐμποιεῖν 
ϑέλομεν, ὁρῶντες ὅτι πολλὰ τῶν χατὰ τὸν ὑγιῆ βίον καὶ οἱ τῆς 
πίστεως ἀλλότριοι ὁμοίως ἡμῖν λέγουσιν: οὐδὲ γὰρ τὰς κοινὰς ἐν- 
γοίας περὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν καὶ δικαίων {καὶ ἀδίκων») εὕροι τις 
ἂν πάντως ἀπολωλεχότα. 

πάντες οὖν ἄνϑρωποι, ὁρῶντες τὸν κόσμον καὶ τὴν ἐν αὐτῷ 
τεταγμένην οὐρανοῦ καὶ τῶν ἐν τῇ ἀπλανεῖ κίνησιν τῶν τε φερο- 
μένων ἐναντίως τῇ τοῦ κόσμου κινήσει λεγομένων πλανήτων τάξιν, 
ὁρῶντες δὲ καὶ τὴν τῶν ἀέρων καὶ πρὸς τὸ χρήσιμον ζῴοις καὶ 
μάλιστα ἀνϑρώποις χρᾶσιν καὶ τὴν ἀφϑονίαν τῶν δ àv$ 9o novc 
δεδημιουργημένων,  εὐλαβείσϑοσαν δυσάρεστόν τι ποιῆσαι τῷ δη- 
μιουργῷ τοῦ παντὸς καὶ vOv φυχῶν αὐτῶν καὶ τοῦ ἐν αὐταῖς νοῦ 
αὐτῶν, καὶ πεπείσϑωσαν κολασϑήσεσϑαι μὲν ἐπὶ τοῖς ἁμαρτανο- 
μένοις ἀχϑήσεσϑαι δὲ ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ τοῖς καϑη- 
κόντως ἀποδοϑεῖσιν ὑπὸ τοῦ xav ἀξίαν ἕκαστον οἰκονομοῦντος ἐπὶ τὰ 


8 5}: Ὅρα I 23, I 79.Z. 201. VI 22, 8. 02. 2. 3f. 


S εὐσεβεῖς Hó. am Rand, Sp.Del im Text; ἀσεβεῖς A | 16 xeAóv xoi 
αἰσχρῶν xol δικαίων A χαλῶν χαὶ διχαίων x«l αἰσχρῶν Ausgg. | (xal ἀδίκων) 
füge 1ch, da der Gegensatz zu δικαίων sonst vermisst würde, mit den Ausgg. ein | 
17 ἀπολωλεχότα A ἀπολωλεχότας M Ausgg.| 19 οὐρανοῦ Ho. am Rand, Sp. Del. 
im Text; οὐρανῶ A | 921 ἀέρων xai] ὡρῶν lest Bo. (Notae p. 407) unrichtig | 
95 χολασϑήσεσθϑαι) x aus À corr. À | 27 ἀποδοϑεῖσιν)] ἀποδοϑεῖσι λόγοις Del. | 
ἐπὶ và ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ καϑηκόντως ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις (yéga) 
schreibe ich, vgl. zu der ganzen Stelle und besonders zu {γέρας oben VI δῦ, S. 126 
Z. 128, VIII 48, S. 263 Z. 14—16 u. zu ἀνάλογον oben VI34 a. A. 79 a. Α.; ἔπειτα 
ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ χαϑηκόντως dnoóo9siciv ἔργοις A Ho.Sp., dagegen 
tilgb Del. (I 780 Anm. d) diese Worte nach dem Vorgang von Bo. (Notae p. 407) u. 
Guiet als eine vom Rand in den Text gedrungene ,varia lectio; aber mit grósserer 
Wahrscheinlichkeit würden nach dieser Auffassung die Worte ἀνάλογον --- ἀποδο- 
ϑεῖσιν (oben Z. 26 f.) zu streichen sein. 
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ἀνάλογον τοῖς χκατορϑωϑεῖσιν ἢ καϑηχόντως ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις 
(γέρα) καὶ πεπείσϑωσαν πάντες ἄνϑρωποι εὖ μὲν ἐπὶ τοῖς βελ- 
τίοσιν ἀπαλλάξοντες κακοὶ δὲ κακῶς πόνοις καὶ βασάνοις παραδο- 
ϑησόμενοι ἐπὶ τοῖς ἀδικήμασι καὶ ταῖς ἀσελγείαις καὶ ἀκολασίαις ἔτι 
δὲ ἐπὶ τῇ (ἀνγανδρίᾳ καὶ δειλίᾳ καὶ ἐπὶ πάσῃ τῇ ἀφροσύνῃ. 

LIIL Τοσαῦτα δὲ xal εἰς τοῦτον εἰπόντες τὸν τόπον ἴδομεν 
τοῦ Κέλσου καὶ ἄλλην λέξιν, οὕτως ἔχουσαν" ἐπειδὴ δὲ σώματι 
συνδεϑέντες ἄνϑρωποι γεγόνασιν, εἴτ᾽ οἰκονομίας τῶν 
ὅλων ἕνεχεν εἴτε ποινὰς ἁμαρτίας ἀποτίνοντες, εἴϑ' ὑπὸ 
({(πα)δϑϑημάτων τινῶν τῆς ψυχῆς βαρυνϑείσης, μέχρι ἂν ταῖς 
τεταγμέναις περιόδοις ἐχκαϑαρϑῇ; δεῖ γὰρ κατὰ τὸν Ἐμκμ- 
πεδοκλέα 

τρίς μιν μυρίας ὥρας ἀπὸ μακάρων ἀλάλησϑαι, 
γινομένην παντοίαν διὰ χρόνου ἰδέαν ϑνητῶν" πειστέον 
οὖν ὅτι παραδέδονταί τισιν ἐπιμεληταῖς τοῦδε τοῦ Ósouo- 
τηρίου. 

ὅρα δὴ καὶ àv τούτοις περὶ πόσων ἀνϑρωπίνως ἀμφιβάλλον 
καὶ ποροθεμενος πλειόνων δόγματα περὶ τῆς αἰτίας τῆς γενέσεο)ς 
ἡμῶν ἐμφαίνει τινὰ εὐλάβειαν, μὴ τολμῶν ἀποφήνασϑαί TL τούτον 


20 φεῦδος εἶναι. ἀρ ovr οὐχ ἣν κατὰ τὸν τοιοῦτον, καὶ ἅπαξ κρί- 


ναντα μήτε ὡς ἔτυχε συγκαταϑέσϑαι μήτε τολμηρῶς | ἀϑετῆσαι τὰ 


11 Vgl. Empedocles, De natura bei Plutarch, De exilio Cap. XVII p. 607 € 
(— Fr. phil. gr. ed. Mullaech I p. 1 V. 6 u. p. 15—17). — 15 Vgl. Plato, Phüdon 
Cap. LXII p. 114 B C. Cratyl. Cap. XVII p. 400 C. . Res publ. VIL 3 p. 517 B. — 
20 Vgl. oben I 9. 12. VI 7. 8. VII A1. 42. 


9 hinter uiv 4- ot x«Aol M? (am Rand) Ausgg. | 9 ἀπαλλάξοντες M Ausgg. 
ἀπαλλάττοντες À | 4 ἀσελγίαις A | 5 ἀνανδρίᾳ M Ausgg. ἀνδρεία A | V—8 am 
Rand zeA" A1 | 8 ἄνϑρωποι] ἄνοι [so] A.| 9 ἀποτίνοντες Meotr. Ho. Sp. ἀποτιννύν- 
vec Ῥ ἀποτίννυντες Del. ἀποτείνοντες A ὑπὸ παϑημάτων M? (am Rand corr.) 
Gelenius (bei Hó. am Rand) Sp. Del. (im Text), ὑποϑημάτων A | 10 μέχρι A μέ- 
χρις Ausgg. | 11 δεῖ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 407) und Del. (I 780 Anm. g), 
δεῖν A Ausgg. | 18 voíc uiv schreibe ich mit Mullach a. a. O. und anderen, coic 
μὲν AAusgg.| dAeAgo9«. A Ausgg. | 14. γινομένην --- ϑνητῶν) γεινόμενον παντοῖα 
διὰ χρόνου εἴδεα ϑνητῶν schreibt Mullach (a. a. O. p. 17) nach Bergk ; wenn der 
Vers des Empedocl. auch so gelautet haben mag, so darf er doch in dieser Form 
hier nicht eingesetzb werden, denn Celsus hat sicher γενομένην (scil τὴν ψυχὴν, 
vgl. oben Z. 10) geschrieben und wohl auch sonst geündert | χρόνου Bo. (Notae 
p. 407) Del. (I 780 Anm. h) χρόνον AHo.Sp. | ἔδεαν [so] A | 15—17 am Rand o 
A1|920 hinter xoi - αὐτὸν M? (am Rand) Ausgg.| 91 μήτε ὡς] μὴ τέως A, da- 
zu am innern Rand eine rechts halb verklebte, mit hellerer Tinte geschriebene 


u 
Notiz, von der « erhalten ist; wahrscheinlich hat gts) «(c) am Rand ge- 
standen. 
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δόξαντα τοῖς ἀρχαίοις, καὶ περὶ τοῦ ᾿Ιουδαίων λόγου δηλουμένου 
παρὰ τοῖς ἐκείνων προφήταις καὶ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, εἰ μὴ ἐβούλετο 
πιστεῦσαι, κἂν ἀμφιβάλλειν καὶ σχοπῆσαι ὅτι εἰκὸς ἢν καὶ τοὺς ϑε- 
ΤΉΝ τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν καὶ ἕνεχεν τῆς εἰς τοῦτον τιμῆς 
καὶ εἰς τὰ πεπιστευμένα vx αὐτοῦ νενομοϑετῆσϑαι πολλάκις uv- 
ρίους κινδύνους καὶ ϑανάτους ἀναδεξαμένους μὴ ὑπερεωρᾶσϑαι ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τινὰ ἐπιφάνειαν γεγονέναι, τὰ μὲν τῆς 
ἀνθρωπίνης περὶ τὰ àyà τ τέχνης ὑπερηφανήσασιν ἀναβαίνειν 
δὲ πειραϑεῖσι τῷ λογισμῷ ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν; ἐχρῆν δ᾽ 
αὐτὸν σχοπῆσαι ὅτι πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ πᾶντ᾽ ἐπαχούων 0 χοιγνὸς 
πάντων πατὴρ καὶ δημιουργὸς τὴν ἕχάστου προαίρεσιν, ζητοῦσαν 
αὐτὸν καὶ εὐσεβεῖν βουλομένην, κατ᾽ ἀξίαν κρίνων καὶ τούτοις τινὰ 
ἀπονέμει καρπὸν τῆς προστασίας αὐτοῦ, ἵνα μᾶλλον αὔξωσιν ἣν 
ἅπαξ παρειλήφασι περὶ αὐτοῦ ἔννοιαν. ταῦτα γὰρ εἰ ἐλογίσατο 
Κέλσος καὶ οἱ μισοῦντες Μωῦσέα καὶ τοὺς ἐν Ἰουδαίοις προφήτας 
xal Ἰησοῦν καὶ τοὺς χαμόντας διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ γνησίους μαϑη- 
τὰς αὐτοῦ, οὐκ ἂν οὕτως διδλοιδορήσαντο | Μωῦσεῖ καὶ τοῖς προφή- 
ταις καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς ἀποστόλοις αὐτοῦ: οὐδὲ μόνους παρὰ πᾶντα 
τὰ ἐπὶ γῆς ἔϑνη ᾿Ιουδαίους ἀπεδοκίμαζον, λέγοντες αὐτοὺς εἶναι καὶ 
Αἰγυπτίων χείρονας, τῶν μέχρε ἀλόγων ζῴων εἴτε κατὰ δεισιδαι- 
μονίαν εἴτε χατὰ οἱανδήποτ᾽ αἰτίαν ἢ πλάνην καταγαγόντων τὸ 
ὅσον ἐπ᾿ αὐτοῖς τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον τιμήν. 

ταῦτα δ᾽ εἰρήκαμεν οὐχ ἐπὶ τὸ ἀμφιβάλλειν προτρεπόμενοί τινὰς 
περὶ τοῦ κατὰ χριστιανισμὸν λόγου ἀλλὰ παριστάντες ὅτι τοῖς 
πάντῃ διαλοιδορουμένοις τῷ Χριστιανῶν λόγῳ αἱρετώτερόν ἔστι xav 
ἀμφιβάλλειν περὶ αὐτῶν καὶ μὴ οὕτω ϑρασέως λέγειν περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ ἢ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ἃ μὴ ἐπίστανται καὶ ἀποφαίνονται 
οὐ μετὰ τῆς καλουμένης παρὰ τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς ηκαταληπτικῆς 
φαντασίας“ οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἄλλου τινὸς κριτηρίου, περὶ ov ἑἕχάστη τῶν 
φιλοσόφων αἵρεσις τὸ φαινόμενον, oc ἔδοξε, κατεσκεύασεν. 


ΕΟ ὙΠ Homer, H. HY 227. ΘῈΣ XI 100. ΧΙ] 929. -- 9. Vgl. oben. ΤΥ 31. 
V 41. VI 80. — 28 Vgl. Cieero, Acad. post. I 11, 40. 41. Acad. prior. II 6, 18. 
Diogenes Laért. VII 1, 46. Sextus Empir. Adv. mathem. VIII 397. 


9 ἐχείνων M Ausgg. éxeivov A. | 8 ὑπερηφανήσασιν schreibe ich, ὑπερφρονή- 
σασιν Hó.Sp. am Rand, Del. im Text; ὑπερηφάνισαν A|19 ἀπονέμει P, Ho. am 
Rand, Sp.Del im Text; ἀπονέμειν A|14 ἐλογίσατο] Spiritus fehlt A | 17. διελοι- 
δορήσαντο M Ausgg., vgl. unten Z. 25, auch sonst gebraucht Origenes nur das Me- 
dium; διελοιδόρησαν A | μωῦσῆ AAusgg. | 19 ἐπὶ γῆς übergeschr. A! | 91 χατα- 
γαγόντων schreibe ich, da das Particip. auf Αἰγυπτίων und nicht auf Ἰουδαίους zu 
beziehen ist; χαταγαγόντας A Ausgg. | 26 αὐτῶν] αὐτοῦ vermutet Bo. (Notae 
p. 407). 
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LIV. Εἶτ᾽ ἐπεί φησιν ὃ KéAoog πειστέον oov ὅτι παραδί- 


δονταί τισιν ἐπιμεληταῖς τοῦδε τοῦ δεσμωτηρίου, λεκτέον 


πρὸς αὐτὸν ὅτι σπουδαία ψυχὴ καὶ λυϑεῖσα ἀπὸ τῶν τῆς κακίας 
δεσμῶν καὶ ἐν τῷ βίῳ τῶν, ὡς ὠνόμασεν ὁ Ἱερεμίας, δεσμίων »γῆς" 
διὰ τὸν εἰπόντα Ἰησοῦν, ος πρὸ πολλοῦ χρόνου τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ 
προεῖπεν ὁ προφήτης Hoatac | Τί δὲ προειπόντα ἢ ,,τοῖς “δεσμίοις ἐξέλ- 
ϑετξε καὶ toic ἐν τῷ σχότῳ ἀναχαλυφϑῆναι"; : καὶ οὑτός ye ὃ Ij- 
6006, Oc ὃ αὐτὸς Ἡσαΐας περὶ αὐτοῦ προεῖπε, p ἐν χώρᾳ 
καὶ σχιᾷ ϑανάτου ἀνέτειλε φῶς," ὡς διὰ τοῦϑ'᾽ ἡμᾶς λέγειν" »διαῤ- 
ῥήξωμεν τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν καὶ ἀποῤῥίψωμεν ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ζυ- 
yov αὐτῶν." 

εἶ δ᾽ ἐδύνατο ἀκοῦσαι τῆς βαϑύτητος τῶν εὐαγγελίων ὁ Κέλσος 
καὶ οἵ παραπλησίως ixelvo xa! ἡμῶν διακείμενοι, οὐχ ἂν ἡμῖν 
συνεβούλευσεν οἷς ὠνόμασεν ἐπιμεληταῖς τοῦ dd ΠΌΠΕΣ πεί- 
ϑεσϑιαι. γέγραπται δὲ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ ὁτι ,,γυνή“ τις »ἢ» συγκύπ- 
τουσα xol μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς," ἥντινα ὁ Ἰησοῦς 
ἰδὼν καὶ ὁρῶν παρὰ τίνα αἰτίαν συγκύπτει, οὐκ ἐπιτρεπομένη ἀνα- 
κύπτειν ,,ιΔὶἰς τὸ παντελὲς,“ simt' ταύτην δὲ ϑυγατέρα ᾿Αβραὰμ 
οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὃ σατανᾶς ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐχ ἔδει χυϑῆ- 
ναι ἐχ τοῦ δεσμοῦ τούτου ἔν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; πόσοι δὲ 
καὶ ἄλλοι νῦν δεδεμένοι ὑπὸ τοῦ σατανᾶ συγκύπτουσιν, οὐ δυνάμενοι 
δι ἐκεῖνον ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς," ϑέλοντα ἡμᾶς κάτω βλέ- 
πειν; καὶ οὐδείς γε αὐτοὺς ἀνορϑοῖ εἰ μὴ ὁ ἂν τῷ Ιησοῦ ἐπιδημήσας 
λόγος, καὶ πρότερον δὲ ϑεοφορήσας. καὶ ἦλϑέ γε ὃ Ἰησοῦς ἐλευϑε- 
ρῶσαι ϑπάντας τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου,“ καὶ 


S 7 ? ? 3: de , QU - 
περὶ ἐκείνου εἰπὼν μετὰ τινος πρεπούσης αὐτῷ βαϑύτητος το vOv 


c 2! - , 
ὁ ἄρχων τοῦ xOOuOU τούτου XÉXQutQL. 
3 n - , 3 δ] 
οὐ λοιδορούμεϑα oov τοῖς τῇδε δαίμοσιν ἀλλ᾽ ἐλέγχομεν 
[4 “5: , ^— 2 , P] — 
τὰς ἐπ᾽ ὀλέϑρῳ τοῦ γένους τῶν ἀνϑρώπων ἐνεργείας αὐτῶν, προ- 


4 Vgl. Klagel. Jerem. 3, 33. — 5 Vgl. Luk. 18, 12. 16. — 6 Vgl. Jes. 49, 9 
(42, 7). — 8 Vgl. Jes. 9, 2. — 9 Psal 2, 3. — 15 Vgl Luk. 13, 1l. — 18 Luk. 
13, 16. — 99 Vgl. Luk. 13, 11. — 25 Vgl. Act. 10, 38. — 96 Joh. 16, 11. 


1 παραδίδονταί] παραδέδονταί oben VIII 53, S. 268 Z. 15, vielleicht auch 
hier zu schreiben | 2 τισιν] in das v von spüterer H. ἃ. mit hellerer Tinte φῇ 
hineingeschrieben, aber wieder ausgelóscht, A | 8 χαὲ λυϑεῖσα A Hà. Sp. ἐλύϑη 
Joleorr. Bo, (Notae p. 407) Del. | 4 τῶν, ὡς Ausgg. τῶ ὡς A | 6 διὰ τὸν εἰπόντα 
Ἰησοῦ") διὰ τοῦ εἰπόντος Ἰησοῦ vermutet Guiet (bei Del. I 781 Anm. k) | 6 προ- 
εἰπόντα AHo.Sp. προειπὼν PDel. | ἐξέλϑετε AHo.Sp. ἐξελϑεῖν P Del. | V. σχότω, 
σα in Correctur, A σχότει M Ausgg. | 9 σχιὰ A | διατοῦϑ', das 9 aus v corr, A | 
15 ἦν MAusgg. ἡ A | 17 παρὰ τίνα P Del. παρὰ τίνος Hó. Sp. παρὰ! τίνος [so] 
A | 20 ex AHo. ἀπὸ Sp.Del. | 26 -— τὸ νῦν am Rand nachgetragen At. 
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φάσει χρησμῶν xal ϑεραπείας σωμάτων xoi ἄλλων τινῶν χωρίσαι 
τοῦ ϑεοῦ βουλομένων τὴν ἐμπεσοῦσαν ψυχὴν εἰς ,τὸ σῶμα τῆς τα- 
πεινώσεως“" ἥντινα οἱ νοήσαντες ἀναφϑέγγονται τό ,,ταλαίπωρος 
ἐγὼ ἄνθρωπος, τίς us δύσεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου τού- 
του; ^ ἀλλ᾿ οὐδ᾽ εἰκῇ παρέχομεν τὸ σῶμα στρεβλοῦν καὶ ἀπο- 
τυμπανίζειν: οὐ γὰρ εἰκῇ παρέΐει τούτοις τὸ σῶμα (0) ὑπὲρ 
τοῦ μὴ τοὺς περιγείους δαίμονας ἀναγορεύεσϑαι ϑεοὺς ἐπιβουλευό- 
uevoc ὑπ᾿ αὐτῶν καὶ τῶν σεβόντων αὐτούς. καὶ ϑεοφιλές γε τὸ 
διὰ τὴν ἀρετὴν ἀποτυμπανίξεσϑαι καὶ δὲ εὐσέβειαν στρεβλοῦο- 
ϑαι καὶ δι ὁσιότητα ἀποϑνήσκειν εὐλόγως eivat νενομίκαμεν, 
»τίμιος““ γὰρ (ἐνώπιον κυρίου 0 ϑάνατος τῶν ὁσίων avtov ἀγαϑὸν 
δ᾽ εἶναί φαμεν καὶ τὸ μὴ φελοζῶ εἴν. κακούργοις δὲ, εὐλόγως 
ὑπομένουσιν ἃ διὰ λῃστείαν πάσχουσιν, ἐξομοιῶν ἡμᾶς ὃ 
Κέλσος καὶ μὴ αἰδούμενος τὴν τηλικαύτην πρόϑεσιν παραπλησίαν 
ἀποφαίνει τῇ τῶν λῃστῶν διαϑέσει, ἀδελφὸν ξαυτὸν ἂν τούτοις 
ποιῶν τῶν ,μετὰ ἀνόμων“ λογισαμένων τὸν Ἰησοῦν, ἐφ᾽ οἷς πεπλή- 
ρῶται ἡ λέγουσα γραφὴ τό ,uerà ἀνόμων ἐλογίσϑη." 


LV. 'E£5zc δὲ τούτοις φησὶν 0 Κέλσος" δυοῖν ϑάτερον aíQet 


λόγος. εἰ μὲν ἀπαξιοῦσι ϑεραπεύειν τὰ εἰκότα τούτων δὲ 
ἐπιστάτας, μήτ᾽ εἰς ἀνδρὸς ἰέναι μήτ᾽ ἄγεσϑαι γυναῖκα μήτ᾽ 
ἀναιρεῖσϑαι τέκνα μήτ᾽ ἄλλο πράττειν μηδὲν ἐν τῷ βίῳ, 
χωρεῖν δ᾽ ἔνϑεν πασσυδὶ μηδὲν σπέρμα ἐλλειπομένους, ὡς 


, EY - - ἊΝ 
av ἐρημωϑείη πάμπαν ἐπὶ γῆς τὸ τοιοῦτον γένος" εἰ δὲ 


καὶ γυναῖκας ἄξονται καὶ παῖδας ποιήσονται xal καρπῶν 
γεύσονται καὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ μεϑέξουσι καὶ κακῶν τῶν 
ἐπιτεταγμένων ἀνέξονται (φύσις μὲν γὰρ αὕτη πάντας ἀν- 
ϑρώπους πειρᾶσϑαι κακῶν" εἶναι μὲν γὰρ ἀνάγκη κακὰ, 


HEN mL — s Rom. 2.24. 011 Pual.115,6. — 168 Vel Lok. 


.99, 37 (Jes. 52, 12). — 17 Luk. 22, 37 (Jes. 53, 12). — 922 Vgl Eusebius, Hist. 


eccles. IV 15, 18. Minucius Felix, Octavius Cap. IX 1. "Tertullian, Apol. Cap. 
XXXVII. 
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P Del. | 18. ἀποφαίνει A Hó. Sp. im Text, ἀποφαίνειν Hó. Sp. am Rand, Del. im 
Text | 16 ποιῶν AHó.Sp. im Text, ποιεῖ Hó.Sp. am Rand, Del. im Text | 18—19 


am Rand χελ' A! | 18 αἱρεῖ P M*err., Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἐρεῖ A Ho. 
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χώραν ó ἄλλην οὐκ ἔχει), ἀποδοτέον δὴ τὰς προσηκούσας 
τοῖς ταῦτ᾽ ἐπιτετραμμένοις τιμὰς καὶ τῷ Dio λειτουργη- 
τέον τὰ πρέποντα, μέχρι ἂν τῶν δεσμῶν ἀπολυϑῶσι, μὴ 
καὶ ἀχάριστοι πρὸς τούσδε εἶναι δοκῶσι. καὶ γὰρ ἄδειο: 
μετέχοντας ὧν οἵδε ἔχουσι μηδὲν αὐτοῖς συντελεῖν. 

φαμὲν δὲ xoi πρὸς ταῦτα ὅτι βύλογος ἐξαγωγὴ οὐδεμία ἡμῖν 
εἶναι δοκεῖ εἰ μὴ ἡ δὲ εὐσέβειαν καὶ ἀρετὴν μόνη, ἐπὰν ὑπὸ τῶν 
δικάζειν νομιζομένων ἢ ἐξουσίαν τοῦ ζῆν ἡμῶν ἔχειν δοκούντων τὸ 
ἕτερον προτείνηται, ἢ τὸ ζῆν μετὰ τοῦ παρὰ τὰ διατεταγμένα ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ πράττειν ἢ τὸ ἀποϑνήσκχειν μετὰ τοῦ πείϑεσϑαι | τοῖς 
λόγοις αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ ἄγεσϑαι γυναῖκα ἐπέτρεψεν ἡμῖν ὁ ϑεὸς, 
ὡς οὐ πάντων χωρούντων τὸ διαφέρον τουτέστι τὸ πάντῃ καϑα- 
ρὸν, καὶ ἀγομένοις γυναῖκας τὰ γεννώμενα πάντως τρέφειν καὶ 
μὴ ἀναιρεῖν τὰ ὑπὸ τῆς προνοίας διδόμενα τέκνα. xci οὐ μάχεται 
ταῦτα τῷ μὴ πείϑεσθαι ἡμᾶς τοῖς νεμομένοις τὴν γῆν δαιμονίοις" 
ὁπλισάμενοι γὰρ τῇ πανοπλίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἱστάμεϑα ὡς ἀϑληταὶ εὐ- 
σεβείας πρὸς τὸ τῶν ἐπιβουλευόντων ἡμῖν δαιμόνων γένος. 

LVL Kc» τῷ ξαυτοῦ οὖν λόγῳ πασσυδὶ ἡμᾶς ἀποπέμπῃ τοῦ 
βίου ὁ Κέλσος, iv, ὡς νομίζει, ἐρημωϑῇ πάμπαν ἐπὶ γῆς τὸ 
τοιοῦτον ἡμῶν γένος, ἀλλ ἡμεῖς ἐν τοῖς τοῦ κτίσαντος ἡμᾶς κατὰ 
τοὺς τοῦ ϑεοῦ βιώσομεν νόμους, οὐδαμῶς δουλεύειν ϑέλοντες τοῖς 
τῆς ἁμαρτίας νόμοις. καὶ . ἐὰν βουλώμεϑα, ἀξόμεϑα 
καὶ παῖδας διθομένους ἡμῖν ἂν τοῖς γάμοις ἡμῶν ληψόμεϑα. ἐὰν 
δὲ δέῃ, καὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ μεϑέξομεν, ἀνεχόμενοι τῶν ἐπι- 


y τεταγμένων κακῶν ὡς πειρασμῶν τῆς ψυχῆς. οὕτως γὰρ ἔϑος 


τοῖς ϑείοις ὀνομάζειν λόγοις τὰ συμβαίνοντα ἐν ἀνϑρώποις" ἐν οἷς 
ὡς χρυσὸς ἐν πυρὶ ὴ τοῦ ἀνθρώπου βασανιξομενη ψυχὴ ἤτοι ἐλέγ- 
χεται ἢ ϑαυμαστὴ εἶναι ἀναφαίνεται. καὶ οὕτως ye πρὸς & | λέγει 
κακὰ Κέλσος παρεσχευάσμεϑα, ὥστε καὶ λέγειν ἡμᾶς" ,,Αοκίμασόν 


19 Vgl. Matth. 19, 11. I Kor. 7, 9. I Tim. 5, 14. — 16 Vgl. Ephes. 6, 11. 13. 
— 95 Vgl. Luk. 22, 28. Act. 20, 19. Jac. 1, 2. I Petr. 1, 6. — 27 Vgl. Mal 3, 3. 
— 99 Psal. 25, 2. 
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KATA KEAZXOY VIII 55. 56; Dt. 2'18 


ME, κύριε, καὶ πείρασόν με, πύρωσον τοὺς νεφρούς μου xol τὴν καρ- 
δίαν μου.“ καὶ γὰρ οὐδεὶς στεφανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμως“ ἐνταῦϑα 
καὶ ἐπὶ γῆς μετὰ σώματος τοῦ ,τῆς ταπεινώσεως“ ,,ἀϑλήσῃ.“ 

πρὸς δὲ τούτοις οὐδὲ ἀποδίδομεν τὰς νομιζομένας προσή- 
κείν τιμὰς οἷς λέγει Κέλσος τὰ τῇδε ἐπιτετράφϑαι. ,κύριον“ γὰρ 
»τὸν ϑεὸν““ ἡμῶν προσχυνοῦμεν ,xci αὐτῷ μόνῳ“ λατρεύομεν, εὐχό- 
μδνοι μιμηταὶ Χριστοῦ. γίνεσϑαι, ὃς τῷ εἰπόντι αὐτῷ διαβόλῳ: ,ταῦτά 
ὅσοι πᾶντα δώσω, ἐὰν πεσὼν προσκυνήσῃς μοι εἶπε τό" ,xUQLOP τὸν 
ϑεόν σου προσχυνήσεις xci αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις.“ καὶ διὲ τοῦτό 
ye τὰς νομιζομένας προσήκειν τιμὰς οἷς φησι Κέλσος τὰ τῇδε 
ἐπιτετράφϑαι οὐκ ἀποδίδομεν, ἐπεὶ ,,οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυ- 
ροίοις δουλεύειν“ καὶ οὐ δυνάμεϑα ἅμα ,ωϑεῷ δουλεύειν καὶ 
μαμωνᾷ,“ d! ὃ τι ποτὲ ἕν ἢ πλείονα καλουμένῳ. ἀλλὰ καὶ εἰ ,, διὰ 
τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου“ ἀτιμάζει τις τὸν νομοϑετοῦντα, σαφὲς 
ἡμῖν φαίνεται ὅτι δύο νόμων ἐναντιότητα πρὸς ἀλλήλους ἐχόντων, 
τοῦ νόμου τοῦ ϑεοῦ xol τοῦ νόμου τοῦ μαμωνᾷ, αἱρετώτερον ἡμᾶς 
,0u& τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου“ τοῦ μαμωνᾶ τὸν μαμωνᾶν ἅτι- 
μάζειν, ἵνα διὰ τῆς τηρήσεως τοῦ νόμου τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεὸν τιμή- 
σωμὲν, ἢ ,,διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου“ τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεὸν 
ἀτιμάζειν, ἵνα τηρήσει τοῦ νόμου τοῦ μαμωνᾷ τὸν μαμωγᾶν τι- 
μήσωμεν. 

LVIL Κέλσος | μὲν οὖν οἴεται τῷ βίῳ λειτουργεῖν τὰ πρέ- 
ποντα, μέχρι ἂν τῶν δεσμῶν ἀπολυϑῶσιν ἄνϑρωποι, ἐπὰν 
κατὰ τὰ vtroutouévo τοῖς πολλοῖς τὰς ϑυσίας τις ἀποδιδῷ ἑκάστῳ 
τῶν κατὰ πόλιν νομιζομένων ϑεῶν, οὐ νοήσας v0 ἀληϑῶς πρέπον 
ὑπὸ τῆς ἀχριβοῦς εὐσεβείας ὑπολαμβανόμενον" ἡμεῖς δέ φαμὲν τῷ 
βίῳ λειτουργεῖν μετὰ τῶν πρεπόντων τὸν μεμνημέγον, τίς vt 
ὃ δημιουργήσας καὶ τίνα τὰ ἐχείνῳ φίλα, καὶ πάντα πράττοντα 
πρὸς τὸ φίλον τῷ ϑεῷ. 

xai πάλιν Κέλσος μὲν οὐ ϑέλει ἡμᾶς ἀχαρίστους εἶναι πρὸς 
τοὺς τῇδε δαίμονας, οἰόμενος ἡμᾶς ὀφείλειν αὐτοῖς χαριστήρια" 
χαὶ ἡμεῖς δὲ τρανοῦντες τὸν περὶ εὐχαριστίας λόγον φαμὲν πρὸς 


2 Vgl II Tim. 2, 5. — 8 Vgl. Phil. 3, 21. — 5 Vgl. Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 
(Deut. 6, 13). — 7 Matth. 4, 9. — 8 Matth. 4, 10 (Deut. 6, 13). — 11 Vgl. Matth. 
6, 24 (Luk. 16, 13) u. oben VIII 2. — 19 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — 18 
Vgl. Róm. 2, 28. — 81 Vgl oben VII 33, S. 2448 Z. 17. — 
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* » - 2) - , 
τοὺς μηδὲν εὐεργετοῦντας ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου ἱσταμένους μη- 
* 3 ἐν € hm » 9 OPES E ) à 
δὲν ἀχάριστον ἡμᾶς ποιεῖν, ὅταν αὐτοῖς μὴ ϑύωμεν ἀλλὰ μηδὲ 
5) 1 2 3 
ϑεραπεύωμεν αὐτούς. ἀλλὰ τὸ ἀχάριστοι εἶναι πρὸς τὸν ϑεὸν 


περιϊστάμεϑα, 00 τῶν εὐεργεσιῶν πλήρεις ἐσμὲν, καὶ δημιουργήματα. 


ὄντες αὐτοῦ καὶ προνοούμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ κριϑέντες ὅπως ποτὲ εἶναι 
καὶ ἔξω τοῦ βίου τὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἐλπίδας ἐκδεχόμενοι. ἔστι δὲ καὶ 
σύμβολον ἡμῖν τῆς πρὸς ϑεὸν εὐχαριστίας ἄρτος ,,ιεὐχαριστία“ κα- 
λούμενος. 

ἀλλ οὐδὲ δαίμονες ὅχουσιν, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω BA£yo- 
μεν, τὴν οἰκονομίαν Ι τῶν πρὸς τὰς ἡμετέρας χρείας δεδημιουργημέ- 
por διὸ οὐδ᾽ ἄδικόν τι πράττομεν μετέχοντες τῶν δημιουργη- 
μάτων καὶ τοῖς μὴ προσήκουσιν αὐτοῖς μὴ ϑύοντες. κἂν ἰδῶμεν 
δὲ μὴ δϑαίμον ἄς τινας ἀγγέλους δὲ τεταγμένους ἐπὶ τῶν τῆς γῆς 
καρπῶν καὶ ἐπὶ τῆς τῶν ζῴων γενέσεως, εὐφημοῦμεν αὐτοὺς καὶ 
μακαρίζομεν, ἐγχειρισϑέντας ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τὰ χρήσιμα τῷ γένει 
ἡμῶν" οὐ μὴν τὴν ὀφειλομένην πρὸς ϑεὸν τιμὴν τούτοις ἀπονέ- 
μομεν, οὔτε γὰρ ὁ ϑεὸς τοῦτο βούλεται οὔτ᾽ αὐτοὶ οἱ τὰ τοιάδε 
ἐγκεχειρισμένοι. καὶ ἀποδέχονταί γε ἡμᾶς φυλασσομένους αὐτοῖς 
ϑύειν ἢ ϑύοντας᾽ οὐδὲ γὰρ χρήζουσιν ἐκεῖνοι τῶν ἀπὸ γῆς ἀναϑυ- 
μιωμένων. | 

LVIIL Μετὰ ταῦτά φησιν ὁ Κέλσος τοιαῦτα ὅτι μὴν ἐν 
τοῖσδε μέχρι τῶν ἐλαχίστων ἔστιν ὅτῳ δέδοται ἐξουσία, 
μᾶϑοι τις ἂν ἐὲ ὧν Αἰγύπτιοι λέγουσιν, ὅτι ἄρα τοῦ ἀν- 
ϑρώπου τὸ σῶμα ἕξ καὶ τριάκοντα διειληφότες δαίμονες 
ἢ ϑεοί τινὲς αἰϑέριοι εἰς τοσαῦτα μέρη νενεμημένον (οἱ δὲ 
καὶ πολὺ πλείους λέγουσιν) ἄλλος ἄλλο τι αὐτοῦ νέμειν 
ἐπιτέτακται. καὶ τῶν δαιμόνων ἴσασι τὰ ὀνόματα ἐπιχω- 
oío φωνῇ, ὥσπερ Χνουμὴν καὶ Χναχουμὴν καὶ Κνὰτ καὶ 
Σικὰτ καὶ Βιοὺ καὶ Ἐροὺ καὶ Ἐρεβίου καὶ Ῥαμανὸρ καὶ 
Ῥειανοὺὸρ ὅσα τε ἄλλα τῇ ξαυτῶν γλώσσῃ ὀνομάζουσι" καὶ 
δὴ ἐπικαλοῦντες αὐτοὺς ἰῶνται τῶν μερῶν τὰ παϑήματα. 


7 Vgl. Justin, Apol. I 66 (νο]. 1 p. 180. 182 ed. Otto). — 9 Vgl. oben VIII 33. 
94. Db. — 24 Vgl. Salmasius, De annis climactericis a. E. (bei Spencer, Annot. 
p. 92sq. und bei Delarue I 785 Anm. c). 
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τί ουν χολύξι τούτους τε καὶ τοὺς ἄλλους δεξιούμενον, 
ἂν χρή ζῃ τις, ὑγιαίνειν μᾶλλον ἢ νοσεῖν καὶ εὐτυχεῖν μαλ- 
λον ἢ δυστυχεῖν καὶ d OE ch pid καὶ κολαστηρίων oc 
οἷόν τε ἀπηλλάχϑαι; 

καὶ διὰ τούτων δὴ κατάγειν ἡμῶν πειρώμενος τὴν ψυχὴν ὃ 
Κέλσος ἐπὶ τοὺς δαίμονας, ὡς λαχόντας ἡμῶν τὰ σώματα, καὶ 
ἕγα ἕκαστον ἐπιστατεῖν ἀποφαινόμενος μέρους τοῦ σώματος ἡμῶν 
ϑέλει ἡμᾶς πιστεύξιν μὲν οἷς λέγει δαιμονίοις καὶ ϑεραπεύειν αὐτὰ, 
ἵνα ὑγιαίνωμεν μᾶλλον ἢ νοσῶμεν xai εὐτυχῶμεν μᾶλλον ἢ 
δυστυχῶμεν καὶ 005 δύναμις βασανιστηρίων, ὡς οἷόν τε ἐστὶν, 
ἀπαλλαγῶμεν. τοσοῦτον δ᾽ ἄρα κατέγνωχε τῆς εἰς τὸν ϑεὸν τῶν 
oAov ἀσχίστου xal ἀδιαιρέτου τιμῆς, Oc μὴ αὐτάρχη πιστεύων τὸν 
ϑεὸν μόνον προσχυνούμενον xai | μεγαλοφώνως τιμώμενον παρέχειν 
τῷ τιμῶντι ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ σέβειν αὐτὸν δύναμιν κωλυτικὴν τῆς 
τῶν δαιμόνων κατὰ τοῦ ὁσίου ἐπιβουλῆς οὐ γὰρ ξώρακχε, τίνα 


’ 5 , - 295 ^ € b! - P, 
τρόπον τὸ ἐν ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ ὑπὸ τῶν γνησίως πιστευόντων 


20 


, 2 247 3-7. , N - N vfi 
χκαλουμξᾶνον οὐκ OALyOUG ἀπὸ νοσῶν καὶ δαιμονισμῶν καὶ αλλῶν πε- 
, , 
οιστασεῶν iaa o. 
[d * € , 2 P, 
ΠΧ. Eixóc δ᾽ ovi γελάσεται uiv o và Κέλσου ἀσπαζόμενος, At- 
, € Ld 9 - b 2 - - , , 
γοντῶν ἡμῶν ott (ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ χάμψει àxov- 
, EY - - c L 
Qavíov καὶ ξπιγείων καὶ χκαταχϑογνίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ὑπαγεται 
cA 9 2 - [44 ’ 2 - ᾿ b] , - 
τῷ τ 0γεῖσϑαι OtL χύριος Ioovc Χριστὸς εἰς δοξαν ϑεοῦ πα- 
τρός"" γελάσας δὲ ἐνεργεστέρας ἀποδείξεις λήψεται ταῦϑ' οὕτως 
ἔχειν ἢ περὶ ἐν ὀνομάτων ἱστορεῖ τοῦ Χνουμὴν καὶ τοῦ Xra- 


25 χουμὴν καὶ τοῦ Κνὰτ καὶ τοῦ Σικὰτ καὶ τῶν λοιπῶν τοῦ Ai- 


90 


AY «ς ^ , - 
γυπτιακοῦ καταλόγου, ος καλουμένων καὶ ἰωμένων τὰ τῶν με- 
[e , € - 2 , 

ρῶν παϑήματα. καὶ opa ye, τίνα τρόπον ἡμᾶς ἀποτρέπων 

2 ^ 
πιστεύειν ἐπὶ τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ 
πίστιν διὰ τὴν τοῦ σώματος ἡμῶν. ϑεραπείαν καλεῖ ξξ καὶ τριά- 
κοντα βαρβαρικῶν δαιμόνων, οὖς μόνοι Αἰγυπτίων μάγοι xa- 


20 Phil. 2, 10. 11. 


4 οἷόν τε Bo. (Notae p. 408) Del. (I 785 Anm. d), vgl. unten Z. 10; οἴονται 
Ausgg., οἴονται, von spüterer H. ist re, unterstrichen ἃ. τε darüber geschrieben, 
die Variante nieht in den Absehriften, ἃ | 7 μέρους AHO.Sp. μέρος PDel. | 12 
πιστεύων A Ausgg. πιστεύειν Bo. (Notae p. 408) | 18 μεγαλοφώνως) μεγαλοφρόνως 
vermutet Bo. (Notae p. 408) | 20 vor Ἰησοῦ -- τοῦ M. Ausgg. | 298 ἐνεργεστέ- 
quc A ἐναργεστέρας M Ausgg.| ca09^ A ταῦτ᾽ Ausgg. | 94 zvayov [so] A: | 95 
Κνὰτ Hó. am Rand, Sp.Del. im Text, vgl. oben VIII 58, S. 274 2. 28; x&v À | Xi- 
χατ Hó. am Rand, Sp.Del. im Text, vgl. oben VIII 58, S. 274 2. 29; oixv A | 29 
καλεῖ MCorr. Auseg., χαλεῖν in χαλεῖ von 1. oder spüterer Hand corr. A, letzteres 
is& wahrscheinlieher, da P V χαλεῖν bieten | 80 ovc Ausgg. ov P οὐ A. 
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λοῦντες οὐχ oió  Oxcc ἐπαγγέλλονται ἡμῖν τὰ κρείττονα. ὥρα δ᾽ 
ἡμῖν κατὰ τὸν Κέλσον μαγγανεύειν μᾶλλον καὶ γοητεύειν Ἴπερ 
χριστιανίξειν, καὶ ἀπείρῳ τινὶ ἀριϑμῷ δαιμόνων μᾶλλον πιστεύειν 
ἢ τῷ αὐτόϑεν ἐμφανεῖ καὶ ζῶντι καὶ ἐναργεῖ ϑεῷ τῷ ἐπὶ πᾶσι διὰ 
τοῦ πολλῇ δυνάμει ἐπισπείραντος τὸν καϑαρὸν τῆς ϑεοσεβείας λόγον 
τῇ πάσῃ τῶν ἀνϑρώπων οἰκουμένῃ, οὐ ψεύσομαι δὲ προσ τιϑεὶς καὶ 
λέγων ὅτι καὶ τῶν ἄλλων λογικῶν καὶ δεομένων διορϑώσεως καὶ 
ϑεραπείας καὶ μεταβολῆς τῆς ἀπὸ τῆς κακίας. 

LX. Ὑπιδόμενος γοῦν ὃ Κέλσος τὸν sic μαγείαν ὁλισϑον τῶν 
τὰ τοιαῦτα μεμαϑηκότων καὶ συναισϑηϑείς xoc βλάβης περὶ τοὺς 
ἀκούοντας ἐσομένης φησίν" ἐκεῖνο μέντοι φυλακτέον, ὅπως μή 
τις συνὼν τούτοις τῇ ϑεραπείᾳ τῇ περὶ αὐτὰ συντακῇ, φι- 
λοσωματήσας τ καὶ τῶν χρειττόνων ἀποστραφεὶς λήϑῃ 
κατασχεϑῇ. χρὴ γὰρ ἴσως οὐκ ἀπιστεῖν ἀνδράσι σοφοῖς, oi 
δή φασι διότι τῶν μὲν περιγείων δαιμόνων τὸ πλεῖστον 
γενέσει συντετηχὸς καὶ προσηλωμένον αἵματι καὶ κνίσσῃ 


N , N 2 Y , 
καὶ μελῳδίαις καὶ ἄλλοις τισὶ τοιούτοις zoocÓsÓsuévor. 


κρεῖττον οὐδὲν δύναιτ᾽ ἂν τοῦ ϑεραπεῦσαι σῶμα καὶ μέλ: 
λουσαν τύχην ἀνϑρώπῳ καὶ πόλει προειπεῖν, καὶ ὅσα περὶ 
τὰς ϑνητὰς πράξεις ταῦτα ἰσαοσί τε καὶ δύνανται. 
τηλικούτου οὖν ὀλίσϑου περὶ τὸν τόπον ὄντος, ὡς καὶ ὁ ἐχϑρὸς 
τῇ τοῦ ϑεοῦ ἀληϑείᾳ μαρτυρεῖ, πόσῳ βέλτιον χωρὶς πάσης ὑφο- 
ράσεως ὑπὲρ τοῦ UP COTME τοιούτοις δαίμοσιν ῆ φιλοσῶμα- 
τῆσαι καὶ τὰ κρείττονα ἀποστραφῆναι καὶ ὑπὸ λήϑης τῆς 
τῶν κρειττόνων  κατασχεϑῆναι τὸ ξαυτὸν ἐμπιστεῦσαι τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ τὴν τοιαύτην ἡμῖν διδασχαλίαν ὑποϑεμένου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ καὶ ἀπ᾽ ἐχείνου αἰτεῖν πᾶσαν βοήϑειαν καὶ φρουρὰν τὴ» 
ἀπὸ ἁγίων ἀγγέλων καὶ δικαίων, ἵν ἡμᾶς ῥύσωνται ἀπὸ τῶν περι- 
γείων δαιμόνων καὶ γενέσει συντετηκότων καὶ αἵματι καὶ 
κνίσσῃ προσηλωμένων καὶ ἀλλοχότοις μελῳδίαις ἀγομένων καὶ 
ἄλλοις τοιούτοις προσδεδεμένων, ὁμολογουμένως μὲν καὶ κατὰ 
τὸν Κέλσον χρεῖττον οὐδὲν δυναμένων τοῦ ϑεραπεῦσαι τὸ 
σῶμα. ἐγὼ δ᾽ εἴποιμ ἂν ὅτι οὐδ᾽ ἐναργές ἐστι τὸ τοὺς δαίμονας 
τούτους ὕπως ποτὲ ϑεραπευομένους δύνασϑαι ϑεραπεύειν τὰ 
σώματα" ἀλλὰ χρὴ τὴν ϑεραπείαν τῶν σωμάτων, εἰ μὲν 
ἁπλούστερον βούλοιτό τις ζῆν καὶ κοινότερον, ἐφόδῳ ἰατρικῇ ϑιερα- 


6 δὲ Α δὴ Ausgg. | 9 Ὑπιδόμενος schreibe ich, vgl. oben VI 59, S. 190 
Z. 14; ὑπειδόμενος Ausgg. ὑπειδόμενος aus ὑπειδόμενον corr. A | 10 συναισϑη- 
ϑείς πως] συναισϑηϑεὶς πῶς, αἱ aus & corr, ἡ in Correctur, A | 15 διότι] ὅτι ver- 
mutet Bo. (Notae p. 408) | 30 »»/ox A | 84 ὁπῶς ποτε A. 
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πεύξιν, εἰ δὲ βέλτιον παρὰ τοὺς πολλοὺς, εὐσεβείᾳ τῇ εἰς τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν xol ταῖς πρὸς ἐχεῖνον εὐχαῖς. 

LXIL Koi σὺ γὰρ οσχόπησον παρὰ σαυτῷ, ποῖον παραδέξεται 

e 5 BS 3 Eo ' Ld , o » DES 
μᾶλλον 5906 0 ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς, καὶ Óvvausvoc ooa ἄλλος οὐδεὶς 
πρὸς πᾶντα καὶ πρὸς εὐεργεσίαν ἀνθρώπων εἴτε περὶ ψυχὴν sire 
περὶ σῶμα εἴτε περὶ τὰ ἐχτὸς, πότερον τὸν αὐτῷ περὶ πάντων 
ἀναχείμενον ἢ τὸν περιεργαζόμενον δαιμόνων ὀνόματα καὶ δυνά- 
Mec καὶ πράξεις xol ἐπῳδὰς καὶ βοτάνας οἰχείας δαίμοσι καὶ 
λίϑους καὶ τὰς ἐν αὐτοῖς γλυφὰς, καταλλήλους ταῖς παραδιδομέναις 
εἴτε συμβολικαῖς εἴτε ὅπως ποτὲ μορφαῖς δαιμόνων. ἀλλὰ δῆλον 
τῷ καὶ ἐπ᾿ ὀλίγον παρακολουϑεῖν δυναμένῳ ὁτι τὸ ἄπλαστον μὲν 
καὶ ἀπερίεργον ἦϑος διὰ τοῦτο ϑεῷ τῷ ἐπὶ πᾶσιν ἀνακείμενον ἀπο- 
δεχτὸν ἔοται ϑεῷ καὶ πᾶσι τοῖς ἐκείνῳ οἰχειουμένοις" τὸ δὲ δι 
ὑγείαν σώματος καὶ φιλοσωματίαν καὶ τὴν ἐν μέσοις πράγμασιν 
εὐτυχίαν περιεργαζόμενον δαιμόνων ὀνόματα καὶ ζητοῦν, πῶς κη- 
λήσει τισὶν ἐπῳδαῖς τοὺς δαίμονας, ὡς μοχϑηρὸν καὶ ἀσεβὲς καὶ 
δαιμονικὸν μᾶλλον ἢ ἀνθρωπικὸν χαταλείφψει ὁ ϑεὸς οἷς εἵλετο ὁ 
τὰ τοιάδε λέγων δαίμοσι, διασπαραχϑησόμενον ὑπὸ τῶν ὑφ᾽ ἑκάστου 
ὑποβαλλομένων λογισμῶν ἢ καὶ ἄλλων κακῶν. εἰἴχὸς γὰρ αὐτοὺς 
ἅτε φαύλους ὄντας χαὶ, ος Κέλσος ὡμολόγησε, προσηλωμένους 
αἵματι καὶ κνίσσῃ καὶ μελῳδίαις καὶ ἄλλοις τισὶ τοιούτοις 
μηδὲ πρὸς τοὺς ταῦτα αὑτοῖς χαριζομένους πίστιν τηρεῖν καὶ οἵονεὶ 
δεξιάς. ἄλλων γὰρ αὐτοὺς καλούντων κατὰ τῶν ϑεραπευσάντων 
xal πλείονος αἵματος xol κνίσσης καὶ ἧς δέονται ϑεραπείας 
ὠνουμένων αὐτῶν τὴν δουλείαν, ἐπιβουλεύσαιεν ἂν τῷ χϑὲς αὐτοὺς 
ϑεραπεύσαντι καὶ τῆς φίλης αὐτοῖς ϑοίνης μεταδιδόντι. 

LXIL. Πολλὰ δὲ Κέλσος ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰπὼν, μέχρι 
χρηστηρίων καὶ ἐπὶ τὰ μαντεῖα αὐτῶν ἀναπέμψας ἡμᾶς ὡς ϑεῶν, 
νῦν χρεῖττον πεποίηκεν ὁμολογήσας ὅτι οἱ μέλλουσαν τύχην ἀν- 
ϑρώπῳ καὶ πόλει προλέγοντες καὶ ὁσοι περὶ τὰς ϑνητὰς 
πράξεις περίγειοι δαίμονές εἶσι, γενέσει συντετηκότες καὶ 


15 Vel. oben V 38, S. 48 Z. 2f. — 27 Vgl. oben VIII 45. 48. 


9 χαταλλήλους schreibe ich mit Bo. (Notae p. 408), καταλλήλως A Ausgg. | 
παραδιδομέναις ἃ Hó.Sp. παραδεδομέναις PDel. | 10 ὅπῶς ποτε A | 18 τὸ δὲ P 
MAusgg. τό τε À | 17 oic schreibe ich, oic Ἰησοῦ Bo. (Notae p. 408) ὃ Ἰησοῦς 
A Ausgg.; οἷς konnte, besonders naeh dem vorausgehenden ὃ ϑεὸς, sehr leicht in 
ὃ id verlesen werden; durch meine Verbesserung werden alle früheren Besserungs- 
versuche der Stelle (vgl. Del. I 787 Anm. c) hinfüllig | 18 ὕφ᾽ A ἐφ᾽ Hó. am Rand, 
Sp.Del. im Text | &x«otov] ob ἕχαστον zu schreiben ist? | 98 δεξιὰς aus δεξιᾶς 
corr. A | 9€ τούτων aus tovtov corr. A. 
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προσηλωμένοι αἵματι καὶ κνίσσῃ καὶ μελῳδίαις καὶ ἄλλοις 
τισὶ τοιούτοις προσδεδεμένοι, χρεῖττον τούτων οὐδὲν δυνά- 
μενοι. καὶ sixog ὅτι, ἡνίκα ἱστάμεϑα πρὸς Κέλσον, ϑεολογοῦντα 
τὰ χρηστήρια καὶ τὰς παρὰ τοῖς νομιζομένοις ϑεοῖς ϑεραπείας, 
ἀσεβεῖς τις ἡμᾶς ὑπελάμβανε, τοὺς λέγοντας δαιμόνων εἶναι ταῦτ᾽ 
ἔργα, κατασπώντων εἰς τὰ γενέσεως πράγματα τὰς τῶν ἀνϑροώ- 
πῶν ψυχάς" ἀλλὰ νῦν ὁ ἐκεῖνα περὶ ἡμῶν ὑπολαβὼν πειϑέσϑο 
καλῶς λεγομένοις τοῖς ὑπὸ Χριστιανῶν καταγγελλομένοις, ὁρῶν ὅτι 
καὶ ὃ κατὰ Χριστιανῶν γράφων ταῦτα νῦν ἐπὶ τέλει ὡσπερεὶ νικώ- 
μενος. ὑπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας πνδύματος ἀνέγραψε. 

x» λέγῃ ovr Κέλσος τούτοις ἀφοσιωτέον, ἐφ᾽ ὅσον συμ- 
φέρει, πάντῃ γὰρ τοῦτο ποιεῖν οὐχ αἱρεῖ λόγος" οὐκ ἀφο- 


? Ü p, » ' 
σιωτέον δαιμονίοις, συντετηκοσι κνίσσαις xol αἵμασιν, οὔτε τὸ 


ἘΣ [e spice p , 5. NOMEN * 
ϑεῖον 000v ἕφ Tjuiv μολυντέον, χαταγουσιν coro δπὶ μοχϑήρους 
δαίμονας. ei δ᾽ ἠχριβώκει Κέλσος τὴν τοῦ συμφέροντος ἔννοιαν 
καὶ ἑωράκει. ὅτι τὸ κυρίως, συμφέρον ἀρετή ἐστι καὶ ἢ xav ἀρετὴν 
πρᾶξις, οὐχ, ἂν τὸ ἐφ᾽ ὅσον συμφέρει ἔταξεν ἐπὶ τῶν τοιῶνδε 
| καὶ, ὡς αὐτὸς ὡμολόγησε, δαιμόνων. ἡμ eic οὖν αἱρούμεϑα, el 
μέλλει διὰ ϑεραπείας τοιούτων δαιμόνων ἢ ὑγίεια ἡμῖν παρα- 


, c L 2 , zx - s ἘΞ 
20 γίνεσϑαι καὶ ἡ £v βιωτικοῖς εὐτυχία, νοσεῖν μᾶλλον καὶ ἐν βιωτικοῖς 
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δυστυχεῖν μετὰ συνειδότος τοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων καϑαρῶς 
εὐσεβοῦς, ἤπερ μετὰ τοῦ σχίζεσϑαι καὶ ἀποπίπτειν τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν 
ψυχὴν ἐσχάτως vocsiv καὶ κακοδαιμονεῖν ὑγιαίνειν τῷ σώματι 
καὶ ἐν βιωτικοῖς ἀπαλλάσσειν εὐτυχέστερον᾽ xol τῷ ἀπροσδξεεῖ γε 
παντὸς οὑτινοσοῦν πλὴν τῆς ἀνϑρώπων σωτηρίας καὶ παντὸς A0- 
γικοῦ προσελϑετέον, ἢ τοῖς χρήξουσι κνίσσης καὶ αἵματος. 
LXIIL | KéAooc μὲν ovv οἶμαι μετὰ τοσούτους, οὺς εἶπε περὶ 
δαιμόνων δεομένων κνίσσης καὶ αἵματος λόγους, ὡοπερεὶ ἐπὶ 
μοχϑηρίαν ἐρχόμενος παλινῳδίαν φησὶν ovt μᾶλλον οἰητέον τοὺς 
δαίμονας μηδενὸς χρήζεοιν μηδὲ δεῖσϑαί τινος ἀλλὰ χαί- 


20 Vgl. oben VIII 58, S. 275 Z. 2. — 24 Vgl. oben VIII 21, S. 298 Z. 10. 


7 hinter πειϑέσϑω -- ὡς Bo. (Notae p. 408), vgl. unten VIII 76 a. E. | 8 
χαταγγελλομένοις) das zweite Δ aus o corr. A | 9 ἐπιτέλει A | 13 λέγη οὖν A οὖν 
λέγῃ MAusgg. | 19 οὐχ αἱρεῖ Ausgg. οὐκ ἐρεῖ P ovx [80] ἐρεῖ A | ἀφοσιωτέον 
Hó. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀποσιωπητέον A | 17 πρᾶξις A | 19 μέλλει A 
μέλλοι V Ausgg. | 39 ἀπὸ πίπτειν A | 94 ἀπαλλάσσειν)] das erste σ aus s corr. 
A. | 26 προσελϑετέον A HO. im Text, προσελευστέον oder προσελθεῖν δέον als Ver- 
mutung Hà. am Rand, προσελευστέον Sp. Del. im Text | ἢ τοῖς χφηζουσι) zu der 
Construction vgl. oben VIII 57, S. 274 Z. 18 ἢ | 9? οἶμαι schreibe ieh, οἴεται A HO. 
Sp. « Del. | 28 χνίσσης) v in Correctur A | λόγους aus λόγος corr. A | 29 μο- 
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; - S 2 * - Ἁ 2 , » - ) , - 
ρεὶν τοῖς τὸ εὐσεβὲς δρῶσι πρὸς αὐτούς. ἐχρῆν δ᾽, εἰ τοῦτο 
2! 5 * ze 2 * , - 2 / 
ῴετο εἶναι ἀληϑὲς, ἐκεῖνα αὐτὸν μὴ τεϑεικέναι, ταῦτα ἀπηλειφέ- 

) 2 €) 5 c αν x -» 
ναι. ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντῃ ἡ ἀνϑρωπίνη φύσις ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς 


: — — , ^ , 5 m 
μονογενοῦς αὐτῷ ἀληϑείας καταλείπεται. | διόπερ καὶ Κέλσος εἶπε 


5 μὲν ἐν τῷ περὶ κνίσσης καὶ αἵματος, ὧν χρήζουσι δαίμονες. 
τἀληϑῆ᾽ πάλιν δ᾽ ὑπὸ τῆς ἰδίας κακίας κατώλισϑεν ἐπὶ τὰ ψευδῆ 
καὶ ἐξομοιοῖ τοὺς δαίμονας ἀνϑρώποις τοῖς τελέως δικαίως πράτ- 
τουσι τὰ δίχαια, κἂν μηδεὶς αὐτοῖς γινώσκῃ χάριν, τὰ ἀγαϑὰ δὲ 
ποιοῦσι τοῖς ἀμειβομέγνοις τὸ δὐχάριστον. 

10 δοκεῖ δέ μοι συγχεῖσϑαι κατὰ τὸν τόπον καὶ ὁτὲ μὲν τὸ ἡγεμονι- 
κὸν ὑπὸ τῶν δαιμόνων ταράττεσϑαι, ἔσϑ' ovs δὲ καὶ ἀνανήφων 
ἀπὸ τῆς Ux ἐκείνοις ᾿ἀλογιστίας ἐπ᾿ ὀλίγον τι βλέπειν τοῦ ἀληϑοῦς. 
πάλιν γὰρ ἐπιφέρει. ϑεοῦ δὲ οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἀπολειπτέον 
οὔτε μεϑ' ἡμέραν οὔτε νύχτωρ οὔτ᾽ ἐς κοινὸν oUc ἰδίᾳ 

15 λόγῳ τε ἐν παντὶ καὶ ἔργῳ διηνεκῶς, ἀλλᾶ ys καὶ μετὰ 
τῶνδε καὶ χωρὶς ἡ ψυχὴ Gti τετάσϑω πρὸς τὸν ϑεόν. ἐγὼ 
δ᾽ ἀχούω τοῦ μετὰ τῶνδε τουτέστι μετὰ τοῦ κοινοῦ καὶ μετὰ 
παντὸς ἔργου καὶ μετὰ παντὸς λόγου. 

εἶτα πάλιν ὡσπερεὶ παλαίων τῷ λογισμῷ πρὸς τὰς ἀπὸ τῶν 

20 δαιμόνων ἐχοτάσεις καὶ τὰ πολλὰ νικώμενος ἐπιφέρει καὶ λέγει" 
εἰ ὧδε ἔχοιεν, τί τὸ δεινὸν τοὺς τῇδε ἄρχοντας εὐμενί- 
ζεσϑαι, τούς τὲ ἄλλους καὶ τοὺς ἐν ἀνθρώποις δυνάστας 
καὶ βασιλέας, Oc οὐδὲ τούτους ἄνευ δαιμονίας ἰσχύος τῶν 
τῇδε ἠξιωμένους; ἐν μὲν οὖν τοῖς ἀνωτέρω κατῆγεν ὅσον ἐφ᾽ 

25 ἑαυτῷ τὴν ψυχὴν ἡμῶν πρὸς τοὺς δαίμονας" νῦν δὲ βούλεται 
ἡμᾶς ἐξευμενίξεσθαι καὶ τοὺς ἐν ἀνθρώποις δυνάστας καὶ 
βασιλέας, ὧν ἐπεὶ μεστὸς ὃ βίος καὶ (at) ἱστορίαι, νῦν οὐχ ἡγησά- 
μὴν ἀναγκαῖον ἐκϑέσϑαι τὰ παραδείγματα. 


4 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. 14, 6. 17, 17. IJoh. 4, 9. — 16 Vgl. oben 
I 8,1 60 Z. 98 Ε΄. — 94 Vgl. oben VIII 2. 11. 24. 28. 33. 35. 53. 55. 58. 


1 ἐχρῆν PM Ausgg., £y///g, zwischen y ἃ. ἡ ein Buchst. ausradiert, der nach 
meiner Ansicht o gewesen sein kann, wáührend Neumann die Rasur als zu klein 
für o ansieht, A | 9 cero Ausgg. óc τὸ AÀ | hinter ταῦτα 4- δ᾽ Del. | &z- 
λειφέναι A ἀπειληφέναι PM Ausgg., ὑπειληφέναι Bo. (Notae p. 408), Guiet u. Del. 
(I 188 Anm. g) | 7 hinter τελέως -1- καὶ Del. (I 789 Anm. a) Ι 8 γιγνώσχη, das ἢ 
in Correetur, A γιγνώσχῃ Ausgg.| 10 δτε Ausgg. | 19 om ἐχείνοις] bm ἐχείνων 
vermutet Guiet (bei Del. I 789 Anm. b) | βλέπειν M Ausgg. χλέπειν A, der erste 
Buchst. ist χ, nicht f, wenn auch der einen Form des f sehr áhnlich | 13—14 am 
Rand xz2^ ΑἹ | 20—21 am Rand κελ ΑἹ | 21 oós A | 28 ἐσχύος] ε in Correctur A | 
95 τοὺς — Sp.Del. | 37 ὧν ἐπεὶ PDel., ὧν ἐστὶ Ho., ὧν ἔστι Sp. im Text (ἐπίμεστος 
statt ἐστὲ μεστὸς beide als Noc am Rand); “ὧν ἐπῆ, am Rande nichts, A | 
(ai) füge ich mit Del. ein | νῦν schreibe ich, ὧν AHo.Sp., — PDel. 
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LXIV. "Era οὖν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ἡμῖν ἐξευμενιστέον καὶ 
τοῦτον ἵλεω εὐχτέον, ἐξευμενιζόμενον εὐσεβείᾳ | καὶ πάσῃ ἀρξτῇ. 
εἰ δὲ xoci ἄλλους τινὰς βούλεται μετὰ τὸν ἐπὶ πᾶσιν ἐξευμενί- 
ζεσϑαι ϑεὸν, κατανοησάτω ὅτι ὥσπερ τῷ κινουμένῳ σώματι 
ἀκολουϑεῖ ἡ τῆς σχιᾶς αὐτοῦ κίνησις, τὸν αὐτὸν τρόπον τῷ ἐξευ- 
μενίζεσϑαι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ἕπεται εὐμενεῖς ἔχειν πάντας τοὺς 
ἐχείνου φίλους ἀγγέλους καὶ ψυχὰς καὶ πνεύματα. συναίσϑονται γὰρ 
τῶν ἀξίων τοῦ παρὰ τοῦ ϑεοῦ εὐμενισμοῦ, καὶ οὐ μόνον καὶ αὐτοὶ 
εὐμενεῖς τοῖς ἀξίοις γίνονται ἀλλὰ καὶ συμπράττουσι τοῖς βουλο- 
μένοις τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ϑεραπεύειν καὶ ἐξευμενίζονται καὶ 
συνεύχονται καὶ συναξιοῦσιν᾽ ὥστε τολμᾶν ἡμᾶς λέγειν Ovi ἀνϑρώ- 
ποις μετὰ προαιρέσεως προτιϑεμένοις τὰ κρείττονα εὐχομένοις τῷ 
ϑεῷ μυρίαι ὅσαι ἄκλητοι συνεύχονται δυνάμεις ἱεραὶ, συμπαρέχουσαι 
τῷ ἐπικήρῳ ἡμῶν γένει καὶ, iv οὕτως εἴπω, συναγωνιῶσαι δι’ ovc 
ὁρῶσιν ἀντιστρατευοϊμένους καὶ ἀνταγωνιζομένους δαίμονας τῇ 
σωτηρίᾳ μάλιστα τῶν ἑαυτοὺς ἀνατιϑέντων ϑεῷ καὶ μὴ φροντιζόν- 
τῶν τῆς τῶν δαιμόνων ἔχϑρας, ἐὰν ἐχεῖνοι ἐξαγριαίνωσι πρὸς τὸν 
ἄνϑρωπον, φεύγοντα μὲν αὐτῶν τὰς διὰ κνίσσης καὶ αἵματος ϑ- 
ραπείας παντὶ δὲ τρόπῳ λόγων καὶ πράξεων σπεύδοντα oi- 
κειοῦσϑαι καὶ ἑνοῦσϑαι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ καταλύσαντος μυ- 
οίους δαίμονας Ἰησοῦ, ἡνίχα περιήει ,,ἰώμενος“ καὶ ἐπιστρέφων 
τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου.“ 

LXV. Ἡμῖν μέντοι γε καταφρονητέον ἐξευμενισμοῦ ἀνϑρώπων 
καὶ βασιλέων, οὐ μόνον ἐὰν διὰ μιαιφονιῶν καὶ ἀσελγειῶν καὶ 
ὠμοτάτων πράξεων ἐξευμενιζώμεϑα αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ ἐὰν διὰ 
τῆς εἰς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ἀσεβείας ἢ τινος μετὰ δουλοπρεπείας 


9 Vgl. Origenes, De orat. Cap. XI a. E. — 21 Vgl. Act. 10, 38. 
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χαὶ ταπεινότητος φωνῆς, ἀλλοτρίας ἀνδρείων xci μεγαλοινύχων ἀν- 
ὁρῶν καὶ τὴν» καρτερίαν ὡς μεγίστην» ἀρετὴν συναναλαβεῖν ταῖς 
ἄλλαις ἐϑελοντῶν. ἔνϑα μέντοι οὐδὲν ἐναντίον πραττομὲν vouo 
καὶ λόγῳ ϑεοῦ, οὐ μεμήναμεν οὐδ᾽ ὁρμῶμεν καϑ' ξαυτῶν ἐγεί- 
ροδιν βασιλέως ἢ δυνάστου ϑυμὸν, ἐπὶ αἰκίας καὶ βασανιστή- 
Qua ἢ καὶ ϑανάτους ἡμᾶς φέροντα. ἀνέγνωμεν γὰρ καὶ τὸ, πᾶσα 
ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσϑο. οὐ yao ἐστιν ἐξουσία el 
μὴ ὑπὸ $500, αἱ δὲ οὐσαι ὑπὸ ϑεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. ὥστε οἱ ἀνϑ- 
δστηχότες τῇ ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ ϑεοῦ διαταγῇ ἀνϑίστανται." ἐν μέν- 
τοι γε τοῖς εἰς τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἐξηγητικοῖς, oc δυνατὸν jv 


ἡμῖν, ἐπὶ πλεῖον καὶ ταῦτα τὰ ῥήματα ποικίλως ἐξητάσαμεν᾽ γῦν 


δ᾽ αὐτὰ εἰς τὸ προχείμενον ἁπλούστερον κατὰ τὴν κοινοτέραν éx- 
δοχὴν παρειλήφαμεν, ἐπείπερ φησὶν ὃ Κέλσος᾽ οὐδὲ τούτους ἄνευ 
δαιμονίας ἰσχύος τῶν τῇδε εἶναι ἠξιωμένους. 

καὶ ἐπεὶ πολὺς ἢν 0 λόγος ὃ περὶ | τῆς τῶν βασιλευόντων. καὶ 
δυναστῶν καταστάσεως, πολλῆς ζητήσεως οὔσης χατὰ τὸν τόπον 
διὰ τοὺς ὠμότερον καὶ τυραννικώτερον ἄρξαντας ἢ τοὺς ἐκ τοῦ 
ἄρχειν ἐπὶ ϑρύψιν xol τρυφὴν ἐξοχείλαντας, διὰ τοῦτο ἐπὶ τοῦ παρ- 
ὄντος τὸ πρόβλημα ἐξετάσαι ὑπερεϑέμεϑα. τύχην μέντοι βασι- 
λέως οὐκ ὁ ὀμνυμεν ος οὐδ᾽ ἄλλον »ομιξό μενον ϑεόν' εἴτε γὰρ, ὡς 
ὠνόμασαν τινες, ἐχφορὰ μόνον ἐστὶν ἡ τύχη ὁμοίως δοχήσει καὶ 
διαστάσει, οὐκ ὄμνυμεν τὸ μηδαμῶς ov ὡς ϑεὸν ἢ ὅλως ὑφεστηκὸς 
xai δυνάμενόν τι ποιῆσαι, ἵνα μὴ τὴν ὁμοτικὴν δύναμιν εἰς ἃ μὴ 
δεῖ παραλαμβάνωμεν, εἴτε καὶ (ὥς τισιν ἔδοξεν εἰποῦσι. τοῦ Ῥω- 
μαίων βασιλέως τὸν δαίμονα ὀμνῦσιν οἱ τὴν τύχην αὐτοῦ ὀμνύ- 


6 Róm. 13, 1. 2. — 10 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad. Rom. (Cap. 13, 1. 2) 
tom. IX Cap. 26sqq. (— tom. VII p. 327sqq. ed. Lomm.). — 19 Vgl. Eusebius, 
Hist. eccles. IV 15, 18 ff. Tertulhan, Apol. Cap. XXXII. XXXV Mitte. 
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οντ 86) δαίμων ἐστὶν y ὀνομαζομένη τύχη τοῦ βασιλέως, καὶ 
οὕτως ἀποϑανετέον ἐστὶ μᾶλλον ἡμῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ ὁμόσαι μοχϑη- 
ρὸν δαίμονα καὶ ἄπιστον, πολλάκις συνεξαμαρτάνοντα ᾧ ἔλαχεν ἀν- 
ϑρώπῳ ἢ καὶ πλέον αὐτοῦ ἁμαρτάνοντα. 

LXVL Εἶτα πάλιν ὁ Κέλσος ὁμοίως τοῖς ἀπὸ δαιμονισμοῦ ἔσϑ' 
ὅτε ἀναφέρουσιν εἶτα πάλιν καταπίπτουσιν ὥσπερ v5ygor τοιαῦτά 
τινα λέγων" ἐὰν μέντοι ys κελεύῃ τις, εἰ τύχοι ϑρησκεύων 
ϑεὸν, ἢ ἀσεβεῖν ἢ ἄλλο τι αἰσχρὸν εἰπεῖν, οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
πιστευτέον ἀλλὰ πρὸ τούτων πάσας βασάνους ἐγκαρτερη- 
τέον καὶ πάντας ϑανάτους ὑπομενξτέον, πρίν τι ἀνόσιον 
περὶ ϑεοῦ μὴ Ovi γε εἰπεῖν ἀλλὰ μελῆσαι" εἶτα πάλιν ἀπ᾿ 
ἀγνοίας τῆς περὶ τοῦ ἡμετέρου λόγου καὶ πρὸς ταύτῃ ἀπὸ τοῦ φύ- 
Qe» τὰ πάντα τοιαῦτά quo: ἐὰν δὲ κελεύῃ τις δβὐφημῆσαι 
τὸν Ἥλιον ἢ τὴν Αϑηνᾶν προϑυμότατα μετὰ καλοῦ παι- 
ἄνος εὐφημεῖν, οὕτω τοι σέβειν μᾶλλον δόξεις τὸν μέγαν 
ϑεὸν, ἐὰν καὶ τοὐσδε ὑμνῇς τὸ γὰρ ϑεοσεβὲς διὰ πάντων 
διεξιὸν τελεώτερον ΤΠ D. 


φαμὲν oov τι οὐ περιμένομεν εὐφημῆσαι τὸν Ἥλιον τὸν 


κελεύο ντα, οἱ μαϑόντες οὐ μόνον τοὺς τῇ διατάξει ὑποτεταγμένους 
εὐφημεῖν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐχϑρούς. εὐφημοῦμεν ovv Ἥλιον Og 
καλὸν ϑεοῦ δημιούργημα καὶ τοὺς νόμους φυλάσσον τοῦ ϑεοῦ xci 
ἀκοῦον τοῦ ,,αἰνεῖτε τὸν κύριον ἥλιος καὶ σελήνη,“ καὶ 005 δύνα- 
μιὶς ὑμνοῦντα τὸν πατέρα καὶ τὸν δημιουργὸν τοῦ παντός. 4ϑη- 
γᾶν μέντοι μετὰ Ἡλίου τασσομένην ἐμυϑοποίησαν οἱ Ἑλλήνων 
λόγοι, εἴτ᾽ ἐν ὑπονοίαις εἴτε χωρὶς ὑπονοιῶν φάσκοντες ἐκ τῆς 
τοῦ Διὸς γεγεννῆσϑαι χεφαλῆς καϑωπλισμένην᾽ ' καὶ διωκομένην 


9 Vgl oben VIII 34, S. 249 2. 29. --- 39. Psal. 148, 3. — 28 Vgl. A pollo- 
dor, Bibl. I 20 (3, 6). III 188. 189 (14, 6, 2—4). 
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τότε ὑπὸ τοῦ Ἡφαίστου, βουλομένου αὐτῆς φϑεῖραι τὴν παρϑενίαν, 
ἐχπεφευγέναι μὲν αὐτὸν τὴν δ᾽ ἐκ τῆς ἐπιϑυμίας πεσοῦσαν ἐπὶ τὴν 
γῆν ϑορὴν ἀγαπήσασαν ἐχϑρέψαι, καλέσασαν ᾿Εριχϑόνιον, vOv ποτε, 
φασὶν, 4ϑήνη 
δ ϑρέψε, Διὸς ϑυγάτηρ, τέχε δὲ ξείδωρος ἄρουρα. 
| καὶ ὁρῶμέν γε ὅτι τῷ προσιεμένῳ τὴν “ϑηνᾶν, Διὸς ϑυγατέρα, 
πολλοὺς μύϑους καὶ πλάσματα παρεχδεκτέον, οὺς οὐχ ἂν παραδέχοιτο 
ὁ φεύγων μὲν μύϑους ζητῶν δὲ ἀλήϑειαν. 
j LXVII "Iva δὲ καὶ τροπολογῆται καὶ λέγηται φρόνησις εἶναι 7] 
1040 5rvà, παραστησατῶ τις αὐτῆς τὴν ὑποστασιν καὶ τὴν οὐσίαν, 
OG ὑφεστηκυίας κατὰ τὴν τροπολογίαν ταύτην. εἰ δὲ καὶ ἀρχαία 
τις γενομένη ἄνϑρωπος ἡ A0 νᾶ τετίμηται, παραδόντων τοῖς ὑπο- 
χειρίοις μυστήρια καὶ τελετὰς τῶν βουληϑέντων αὐτῆς τὸ ὄνομα 
παρὰ ἀνθρώποις ὡς ϑεοῦ ἀδεσϑαι, πολλῷ μᾶλλον οὐ χρὴ ὑμνῆσαι 
15 χαὶ ὡς ϑεὸν δοξάσαι τὴν Αϑηνᾶν, e ye οὐδὲ τὸν τηλικοῦτον 
ἥλιον Π ὐτυ»εῖν ἡμῖν ϑέμις, κἂν εὐφημῶμεν αὐτόν. 

Κέλσος μὲν OU» gno μᾶλλον ἡμᾶς σέβειν δοκεῖν τὸν μέ- 
γαν ϑεὸν, àv καὶ Ἥλιον xci ἀϑηνᾶν ὑμνῶμεν, ἡμεῖς δὲ τὸ 
ἐναντίον ἴσμεν. ὕμνους γὰρ εἰς μόνον τὸν ἐπὶ πᾶσι λέγομεν ϑεὸν 

20 χαὶ τὸν μονογενῆ αὐτοῦ ϑεὸν λόγον. καὶ ὑμνοῦμέν γε ϑεὸν καὶ 
τὸν μονογενῆ αὐτοῦ ὡς καὶ »ἥλιος καὶ σελήνη“ καὶ P LIT 2t a 
πᾶσα ἢ οὐρανία στρατιά. ὑμνοῦσι γὰρ πάντες οὗτοι, ϑεῖος ὄντες 
χορὸς, μετὰ τῶν ἐν ἀνθρώποις δικαίων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν καὶ 
τὸν μονογενῆ αὐτοῦ. 

25 προείπομεν μὲν oov μὴ δεῖν ὀμνύναι τὸν ἐν ἀνθρώποις fa- 
σιλέα ἢ τὴν ὀνομαζομένην τύχην αὐτοῦ. διὸ οὐκ ἀναγκαῖον ἡμᾶς 


3 Vgl. Homer, Il. II 547. 548. — 90 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 18. 3, 16. 18. 1 708. 
4, 9. — 21 Vgl. Psal. 148, 3. — 228 Vgl. I Kón. 22, 19. Jerem. 8, 2. Hos. 13, 4 u. s. w. 
— 98 Vgl. oben VIII 63, S. 279 Z. 22. — 95 Vgl. oben VIII 65, S. 281 Z. 19 ff. 
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πάλιν ἀπολογεῖσϑαι πρὸς τὸ κἂν ἐν ἀνθρώποις βασιλέα κελεύῃ 
σέ τις ὁρκωμοτεῖν, οὐδὲ τοῦτο δεινόν. δέδοται γὰρ τούτῳ 
τὰ ἐπὶ γῆς, καὶ ὁ τι ἂν λαμβάνῃς ἐν τῷ βίῳ, παρὰ τούτου 
λαμβάνεις. ἡμεῖς δέ φαμεν ὅτι οὐ πάντως δέδοται τούτῳ τὰ 
ἐπὶ γῆς ὅλα, οὐδ᾽ ὁ τι ἂν λαμβάνωμεν ἐν τῷ βίῳ, παρὰ τού- 
του λαμβάνομεν. δικαίως γὰρ καὶ καλῶς λαμβάνοντες, ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ τῆς προνοίας αὐτοῦ λαμβάνομεν, οἷον ἡμέρους χαρποὺς 
καὶ ἄρτον, στηρίζοντα ,χαρδίαν ἀνθρώπου,“ καὶ τὴν προσηνῆ ἄμπε- 
λον καὶ οἶνον, εὐφραίνοντα ,χαρδίαν ἀνθρώπου.“ ἀλλὰ καὶ τοὺς 
τῆς ἐλαίας καρποὺς ἀπὸ τῆς προνοίας ἔχομεν τοῦ ϑεοῦ ,τοῦ ἱλα- 
ρῦναι πρόσωπον ἐν ἐλαίῳ." 

LXVIII. Ei! ξξῆς φησιν ὁ Κέλσος ὅτι οὐ χρὴ ἀπιστεῖν ἀν- 
δορὶ ἀρχαίῳ, πάλαι προειπόντι 7:05 


€ 
k. ) 
εἷς βασιλεὺς, o ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτϑβο. 
καὶ ἐπιφέρει" ὡς, ἂν τοῦτο λύσῃς τὸ δόγμα, εἰκότως ἀμυνεῖ- 
, c , [9 
ταί 0 ὁ βασιλεύς. εἰ γὰρ τὸ αὐτὸ Got | ποιήσειαν ἅπαντες, 
οὐδὲν κωλύσει τὸν μὲν καταλειφϑῆναι μόνον καὶ ἔρημον, 
τὰ δ᾽ ἐπὶ γῆς ἐπὶ τοῖς ἀνομωτάτοις τε χαὶ ἀγριωτάτοις 
βαρβάροις γενέσϑαι, καὶ μήτε τῆς σῆς ϑρησκξίας μήτε τῆς 
b) - ’ 3] 2 , 5! , , 
ἀληϑινῆς σοφίας ἐν àv go zotc ὅὃτι καταλείπεσϑαι xA£oc. 
εἷς μὲν οὖν 
κοίρανος ἔστω, 
τά b 
εἷς βασιλεῦυς, 
| 2 
| οὐχ 
€ » ’ i 2 , 
o δωκε Κρονοῦυ παῖς àyxvAoumncso, 


| 


3 τ - ^ 
ἀλλ c ἔδωκεν ὁ καϑιστῶν »βασιλεῖς καὶ“ μεϑιοτῶν ,xai TOV 
à 3 ς - 
χρήσιμον“ κατὰ χαιρὸν ἐγείρων ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ovy O0 τοῦ κατα- 
, c C - ς , , , CN » 
ταρταρωϑέντος, oc ot μῦϑοι λληνων λέγουσι, Kgovov voc ἀπε- 


8—11 Vgl. Psal. 108, 15. — 14 Homer, Il. II 205. --- 21 Vgl. Homer, Il. II 
204. 205. — 28 u. 25 Homer, Il. II 205. — 26 Vgl. Dan. 2, 21. — M Sir. 10, 4. 
— 9*4 Vgl. Apollodor, Bibl. I 6. τ (2, 1). 


1 ἀπολογεῖσϑαι] λογ verkl. A | ἀνθρώποις) ἃ in Correctur A | χελεύη Α χε- 
λεύσῃ MAusgg. | 9 τοῦτο] τοῦτ verkl. A | τούτῳ] ὑ aus ὕ corr. A | 8 βίῳ verkl. 
Α | 4 πάντως Α πάντῃ M Ausgg. | τούτῳ] του verkl. A | 6 λαμιβάνομεν)] Ac ganz ἃ. 
μ᾿ halb verkl. A | 7 προνοίας] x verkl. A | 8 στηρίζοντα) Gov verkl. A | 9 χαρ- 
δίαν) x verkl. A | 10 ἔχομεν) ἔχ verkl. A | ἱλαρύναι A. | 12. Κέλσος) xé verkl. A | 
14 sic] εἰ verkl. A | 15 τοῦτο] das erste v verkl. A | 31 sic μὲν Α εἰ uiv M 


Ausgg. | 29 vor χοίρανος -- εἷς ΜΟΥ. Ausgg. | 25 ἔδωχε Homer P Del. δέδωχε A 


Hó. Sp. | 26 βασιλεῖς) c erloschen ἃ | χαὲ (vor μεϑιστῶν)}) ec erloschen A | μεϑ- 
στῶν] ue erloschen ἃ | 27 χαταταρταρωϑέντος] χα erloschen A. 
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λάσας τοῦτον τῆς ἀρχῆς καϑίστησι βασιλεῖς, οὐδ᾽ ἂν ἀλληγορῇ͵ τις 
τὰ κατὰ τοὺς τόπους, ἀλλ᾽ O0 διοικῶν τὰ σύμπαντα ϑεὸς οἶδεν τι 
ποτὲ ποιεῖ κατὰ τὸν τόπον τῆς τῶν βασιλέων καταστάσεοςο. 

λύομεν οὖν τὸ δόγμα" 
ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγχυλομήτεω, 
οὐδὲν ἀγκύλον καὶ σχολιὸν βούλεσϑαι πειϑόμενοι ϑεὸν ἢ πατέρα 
ϑεοῦ. οὐ λύομεν δὲ τὸ δόγμα τὸ περὶ προνοίας καὶ τῶν εἴτε 
προηγουμένως ὑπ᾿ αὐτῆς γινομένων εἴτε καὶ ἔκ τινῶν ἐπακχολου- 
ϑούντων. ἀλλ οὐδ᾽ εἰκότως ἡμᾶς ἀμύνεται βασιλεὺς, φάσχον- 
τας μὲν ὅτι οὐ 

Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω 

ἔδωκεν αὐτῷ τὸ βασιλεύειν, ὁ δὲ μεϑιστῶν ,,(βασιλεῖς καὶ“ χαϑιο- 
τῶν. καὶ τὸ αὐτό ys ποιείτωσάν μοι ἅπαντες, τὸ μὲν Ὁμηρι- 
κὸν καταλύοντες δόγμα τὸ δὲ ϑεῖον περὶ βασιλέως τηροῦντες 
καὶ τὸ »τὸν βασιλέα τιμᾶτε" φυλάττοντες" καὶ τὸ ὡς ἐν ὑποϑέσει 
ys τοιαύτῃ οὔτε μόνος ὃ βασιλεὺς καταλειφϑήσεται οὔτ᾽ ξρη- 
μος ἔσται οὐτε τὰ ἐπὶ γῆς ἐπὶ τοῖς ἀνομωτάτοις καὶ &yguo- 
τάτοις βαρβάροις ἔσται. "δὶ γὰρ. cc λέγει Κέλσος, τὸ αὐτό μοι 
ποιήσειαν ἅπαντες, δηλονότι καὶ οἱ βάρβαροι τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ προσελϑόντες νομιμώτατοι ἔσονται καὶ ἡμερώτατοι" καὶ πᾶσα 
μὲν ϑρησκεία καταλυϑήσεται μόνη δὲ ἡ Χριστιανῶν κρατήσει, τις 
xol μόνη ποτὲ χρατήσει, τοῦ λόγου ἀεὶ πλείονας νεμομένου φυχᾶς. 

LXIX. Εἶτα ξαυτοῦ μὴ ἀκούσας ὁ Κέλσος, τὰ ἀνακόλουθα si- 
πόντος τῷ εἰ γὰρ τὸ αὐτό σοι ποιήσειαν ἅπαντες, φησίν" οὐ 
μὲν δὴ τοῦτο φήσεις, ὡς, ἂν πεισϑέντες σοι Ῥωμαῖοι καὶ 
τῶν νενομισμένων αὐτοῖς πρὸς ϑεούς τε xal ἀνθρώπους 
ἀμελήσαντες τὸν σὸν Ὕφιστον, ἢ ὅντινα βούλει, προῦκα- 


9 ἃ. 11 Vgl. Homer, ll. II 205. — 12 Vgl. Dan. 2, 21. — 15 I cte EARS 
— 94 Vgl. oben VIII 68, S. 284 Z. 106. 


9 τόπον] τὸ halb erloschen A | 5 ἔδωχε] ἔδοχε A | 14 βασιλέως A βασιλείας M 
Ausgg.| 19 τιμᾶτε schreibe ich nach I Petr. 2, 17, τιμᾶν M Ausgg. viuo [so] A | τὸ 
ὡς) τὸ ὅσον oder ὡς liest Bo. (Notae p. 409), τότε ὡς Guiet (bei Del. I 793 Anm. b) | 
16 μόνος] voc halb erlosehen A | 94 αὐτό σοι] to oo halb erloschen A | 28 uiv 
Α μὴ Ausgg. | 99 προσχαλέσωνται schreibe ich, προσχαλέσασϑαι A; die Ver- 
schreibung wohl durch das vorhergehende Verbum βούλει, bei dem der Schreiber 
einen Infinitiv vermisste, zu erklüren; προσκαλέσασϑαι, (oífowro) lest Del. nach 
den Worten des Origenes (unten S. 286 Z. 12) unrichtig; wollte man aber nach 
79. (σέβωνταιδ schreiben, so widersprüche das der knappen Ausdrucksweise des 
Celsus, der auch das Medium von σέβειν sonst nirgends gebraucht; ferner citiert 
Origenes (unten S. 286 Z. 12) nicht wórtlich, endlich ist in προσχαλέσωνται der 
Begriff des o£fso9«. mit eingeschlossen. Bo. (Notae p. 409) liest: προσχαλέσονται 
καταβάντα ὑπερμαχεῖσϑαι αὐτῶν, ὡς οὐδεμιᾶς ἄλλης ἀλχῆς δεήσειν. 
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λέσωνται, καταβὰς ὑπερμαχεῖται αὐτῶν, καὶ οὐδεμιᾶς ἀλ- 
λης ἀλκῆς δεήσει. καὶ γὰρ πρότερον ὁ αὐτὸς ϑεὸς τοῖς 
προσέχουσιν αὐτῷ ταῦτά τε καὶ πολὺ μείζω τούτων, ὡς 
ὑμεῖς φατε, ὑπισχνούμενος ὁρᾶτε ὅσα ὠφέλησεν ἐκείνους 
ve καὶ ὑμᾶς; ὧν τοῖς μὲν ἀντὶ «τοῦ. γῆς ἁπάσης εἶναι 
δεσπόταις οὐδ᾽ ὁποία τις βῶλος οὐδ᾽ ξστία λείπεται, ὑμῶν 
δὲ κἂν πλανᾶταί τις ἔτι λανϑάνων, ἀλλὰ ζητεῖται πρὸς ϑα- 
νάτου | δίκην. 

ἐπεὶ δὲ xa! ὑπόϑεσιν ζητεῖ, εἰ πεισϑέντες Ῥωμαῖοι τῷ 
Χριστιανῶν λόγῳ, τῶν πρὸς τοὺς νενομισμένους ϑεοὺς ἀμε- 
λήσαντες καὶ τῶν κατὰ τοὺς ἀνϑρώπους προτέρων νόμων, τὸν 
Fyiovor σέβοιντο, τί ἂν ἀπαντήσαι: ἄκουε τί ἀρέσκει «περὶ τού- 
τῶν ἡμῖν. φαμὲν ὅτι, εἴπερ, ,Qv δύο συμφωνῶσι»" ἐξ. ἡμῶν »δαὶ 
τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος, | οὐ ἐὰν αἰτήσωνται γενήσεται 
αὐτοῖς παρὰ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὸς" τῶν δικαίων" χαίρει γὰρ 
συμφωνίᾳ τῶν λογικῶν ζῴων ὁ ϑεὸς καὶ ἐκτρέπεται τὴν διαφω- 
νίαν" τί χρὴ νομίζειν, εἰ μὴ μόνον ὡς νῦν xavv ὀλίγοι συμφωνοῖεν 
ἀλλὰ πᾶσα ἡ ὑπὸ Ῥωμαίων ἀρχή; εὔξονται γὰρ τῷ καὶ πρότε- 
Qor εἰπόντι πρὸς τοὺς Ἑβραίους καταδιωχκομένους ὑπὸ Αἰγυπτίων 
λόγφ᾽ κύριος πολεμήσει ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσεσϑε,“ καὶ μετὰ 
πάσης συμφωνίας δὐξάμενοι πολλῷ πλείονας δυνήσονται. καταλῦσαι 
ἐχϑροὺς ἐπιδιώκοντας, 7 οὖς χαϑεῖλεν ἡ “Μοωῦύσέως πρὸς τὸν ϑεὸν 
βοῶντος καὶ τῶν σὺν αὐτῷ εὐχή. ἃ δ' ὑπέσχετο ὁ ϑεὸς τοῖς τη- 
ροῦσι τὸν νόμον εἰ μὴ γεγένηται, οὐ τῷ ψεύδεσϑαι τὸν ϑεὸν οὐ 
γεγένηται ἀλλὰ τῷ ἐπὶ συνϑήκχαις γεγονέναι τὰς ἐπαγγελίας, ταῖς 
περὶ τοῦ τηρεῖν τὸν νόμον xci τὸν κατὰ τὸν νόμον βίον. καὶ εἰ 
οὔτε βῶλος οὔϑ'᾽ ἑστία Ἰουδαίοις καταλείπεται τοῖς τὰς ἐπαγγε- 
λίας ἐπὶ συνϑήκαις εἰληφόσιν, αἰτιατέον πᾶσαν μὲν αὐτῶν τὴν πα- 
ραγνομίαν ἐξαιρέτως δὲ τὴν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ. 

LXX. ᾿4λλ᾽ οἱ xa' ὑπόϑεσιν Κέλσου πᾶντες ἂν πεισϑέντες 
Ῥωμαῖοι εὐχόμενοι περιέσονται τῶν πολεμίων ἢ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 


9 Vgl oben VII 18. — 7 Vgl. oben VIII 39. — 18 Vgl. Matth. 18, 19. — 
90 Exod. 14, 14. 


1 οὐδὲ μιᾶς A | 3 προσέχουσι A | 4 ὑμεῖς) vu ausgebrochen A | 5 ὑμᾶς) v 
in Correctur A | (rov) füge ich mit M9err- u, den Ausgg. ein | 6 λεύτεται ἃ χατα- 
λείπεται ΜΟΥ. Ausgg., vgl. unten Z. 27 | Y ἔτι) τ eus EN A | 13 hinter 
φαμὲν - δ᾽ MAusgg. | 18 ῥωμαίῶν [so], am Rande nichts, A! | 91 χαταλύσαι 
A | 22 ἐχϑροὺσ aus £ygovo corr. A | uovo£oc, v in Correctur, A | 28 τῶν aus 
τὼν corr. A | 24 οὐ (vor τῷ) aus ov corr. A | 25 ταῖς Bo. (Notae p. 409) Del. τὰς 
A Hó.Sp. | 80 ot aus oi corr. A. 
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πολεμήσονται, φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνάμεως, τῆς διὰ πεντή- 
χοντα δικαίους πέντε πόλεις ὅλας ἐπαγγειλαμένης διασῶσαι. ἅλες 
γάρ εἰσι τηρητιχοὶ τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων τοῦ κόσμου oi τοῦ 
ϑεοῦ ἀνϑρῶώποι, καὶ συνέστηκε τὰ ἐπὶ γῆς, ὅσον οἱ ἅλες οὐ τρέ- 
πονται ,ἐὰν γὰρ τὸ ἅλας μωρανϑῇ,“ ,οὐτ᾽ εἰς γῆν οὐτ᾽ εἰς κόπρον“ 
οἰσχύει ἔτι“ ἀλλὰ ,βληϑὲν ἔξω“ χαταπατηϑήσεται ὑπὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων.“ ,,(ἍἙδ δ᾽ ἔχων ὦτα ἀκουέτω,“ πῶς ταῦτα λέγεται. καὶ ἡμεῖς 
δὲ, ὅτε μὲν ἐπιτρέπει ὁ ϑεὸς τῷ πειράζοντι δοὺς ἐξουσίαν τὴν τοῦ 
διώκειν ἡμᾶς, διωκόμεϑα᾽ orc δ᾽ ὃ ϑεὸς (oU) βούλεται τοῦϑ' ἡμᾶς 
πάσχειν, καὶ ἐν μισοῦντι ἡμᾶς τῷ κόσμῳ παραδόξως εἰρήνην ἄγομεν 
καὶ ϑαῤῥοῦμεν ἐπὶ τῷ εἰπόντι: ,ϑαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόοσ- 
μον. καὶ ἀληϑῶς νενίχηκε τὸν κόσμον,“ διόπερ (ἰσχύει ὁ κόσμος) 
εἰς ὅσον νικήσας αὐτὸν βούλεται, λαβὼν ἀπὸ τοῦ πατρὸς τὸ νικᾶν 
»τὸν κόσμον“ ϑαῤῥοῦμεν δὲ τῇ éxslvov vixq. 

εἰ δὲ βούλεται πάλιν ἡμᾶς ἀϑλεῖν καὶ ἀγωνίζεσθαι περὶ εὐσε- 
βείας, ἡκέτωσαν ἀνταγωνισταὶ, πρὸς οὖς ἐροῦμεν" (πάντα ἰσχύω ἐν 
τῷ ἐγνδυνα μοῦντί us Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. τ ρορὶ γὰρ δύο 
στρουϑίων πιπρασκομένων, ὡς ανόμασεν 7 γραφὴ, ,&ooaolov, E 
εἰς παγίδα οὐ πίπτει ἄνευ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρός." καὶ ἐπὶ 
τοσοῦτον πᾶντα ἢ ϑεία περιείληφε πρόνοια, ὡς μηδὲ τὰς τρίχας ,τῆς 
κεφαλῆς“ ἡμῶν ἐκπεφευγέναι τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἠριϑμῆσϑαι. 

LXXI Εἶτα πάλιν, ὡς ἔϑος τῷ Κέλοσῳ, φύρει ἐν τοῖς ξξῆς λέ- 
γων ἃ οὐδεὶς ἡμῶν ἀνέγραψε" φησὶ γὰρ τοιαῦτα᾽ οὐ μὴν οὐδὲ 
ἐκεῖνο ἀνεκτόν σου λέγοντος, ὡς, ἂν οἱ νῦν βασιλεύοντες 
ἡμῶν ὅοι πεισϑέντες ἀἁλῶσι, τοὺς αὖϑις βασιλεύοντας 


1 Vgl. Gen. 18, 24. 20. — 2. Vgl. Matth. 5, 13. Mark. 9, 50. Luk. 14, 34. — 
9 Vgl. oben VIII 25, S. 242 Z. 2. — 5 Vgl. Matth. 5, 13. Luk. 14, 34. 35. — 8 
61. ΜΙ ud 3. Hiob 1, 12. 2, 6. — 11 Joh. 16, 33. — 16 Phil 4,.13 (I Tim. 
1, 12) — 17 Vgl. Matth. 10, 29. — 20 Vgl. Matth. 10, 30. Luk. 12, 7. — 24. Vgl. 
Melito bei Eusebius, Hist. eccles. IV. 26, 7— 11. 


9 τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων schreibe ich, vgl. oben III 28, I 225 Z. 21 ἢ, τῶν 
ἐπὲ γῆς συστάσεως ἃ τῆς ἐπὶ γῆς συστάσεως ΜΟΥ. (am Rand) Bo. (Notae p. 409) 
Del. (I 794 Anm. b) τῶν τῆς ἐπὶ γῆς. συστάσεως Ausgg.| 4 ὅσον οἱ ἅλες οὐ τρέ- 
πονται À (doch οὐ von I. H. übergeschr), V Del. ὅσον μὴ οἱ ἅλες τρέπονται 
M (am Rand) Hó.Sp. (im Text) | 7 ἡμεῖς) Spiritus ausgebrochen A | 9 (ov) füge 
ieh hier ein | hinter ἡμᾶς -ἰ- μὴ M Ausgg. unrichtig | 10 ἄγομεν] « in Correctur 
A | 19 (ἰσχύει ὃ xóouoc) fügt Bo. (Notae p. 409) richtig, wie der Zusammenhang 
zeigt, hier ein | 18 ἀπὸ Del. ὑπὸ AHO.Sp. | 15 περὶ A ὑπὲρ MAusgg.| 19 τοῖς 
-- MAusgg. | 28—24 am Rand κελ ΑἹ | 38 φησὶ γὰρ A xal φησι MAusgg. | 24 
οἵ] ἐ halb erlosehen A | 28 ἀλῶσι A | hinter ἀλῶσι -- καὶ ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις u£yot 
πάντων, doch expungiert, A. 
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πείσεις εἶτ᾽ ἄλλους, ἂν κἀκεῖνοι ἀλῶσι, καὶ ἄλλους ἐπ᾿ ἀλ- 
λοις, μέχρι πάντων τῶν σοι πειϑομένων ἁλισκομένων μία 
τις ἀρχὴ 009907200608 καὶ προειδομένη τὸ συμβαῖνον πᾶν- 
τας ὑμᾶς, πρὶν αὐτὴν προαπολέσϑαι, παγγενεὺ διολέσει. 
εἰπεῖν δὲ περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος, οὐ γὰρ λέγει τι ἡμῶν περὶ 
τῶν νῦν βασιλευόντων ὅτι, ἐὰν πεισϑέντες ἀλῶσι, τοὺς μετ᾽ 
αὐτοὺς πάλιν πείσομεν, κἀκείνων ἁλόντων πάλιν τοὺς ἑξῆς 
πείσομεν. πόϑεν δὲ καὶ ἀπέῤῥιψεν ὅτι κατὰ διαδοχὴν ἀεὶ τῶν 
ὑστέρων πειϑομένων ἡμῖν καὶ ἁλισκομένων διὰ τὸ μὴ ἀμύνεο- 
ϑαι τοὺς πολεμίους μία τις ἀρχὴ σωφρονήσασα καὶ προειδο- 
μένη τὸ συμβαῖνον zayysvti ἡμᾶς διολέσει; ἀλλ᾽ ἔοικε φλυα- 
οἰας ἐν τούτοις ἑξῆς συνάπτων καὶ τοῦτ᾽ ἀφ᾽ ξαυτοῦ ἀπεῤῥοιβ- 
δηκέναι. 

LXXIL Μετὰ δὲ ταῦτα εὐχήν τινα εἰπὼν τήν εἰ γὰρ δὴ οἷόν 
Ἐξ &lc &va συμφρονῆσαι νόμον τοὺς τὴν “Δσίαν καὶ Εὐρώπην 
καὶ Διβύην Ἥλληνάς τε καὶ βαρβάρους ἄχρι περάτων VEPER 
μημένους, ἀδύνατον τοῦτο νομίσας εἶναι ἐπιφέρει ὅτι ὁ τοῦτο οἰό- 
μδνος οἶδεν οὐδέν. εἰ δὲ χρὴ καὶ τοῦτ᾽ εἰπεῖν, λελέξεται ὀλίγα 
εἰς τὸν τόπον, δεόμενον πολλῆς ἐξετάσεως καὶ κατασκευῆς. εἰς τὸ 
Quom οὐ μόνον δυνατὸν ἀλλὰ xci ἀληϑὲς τὸ λεγόμενον περὶ τοῦ 
εἰς ἕνα συμφρονῆσαι νόμον πᾶν τὸ λογικόν. οἱ μὲν ovr ἀπὸ 
τῆς Στοᾶς, ἐπικρατήσαντος ὡς οἷόν τε τοῦ ἰσχυροτέρου τῶν ἄλλων 
στοιχείου, τὴν ἐκπύρωσιν ἔσεσϑαι πάντων sc πῦρ μεταβαλλόντων, 
ἡμεῖς δὲ τῆς λογικῆς φύσεώς φαμεν ὅλης χρατῆσαί ποτε τὸν AOyor 
καὶ μεταποιῆσαι πᾶσαν φυχὴν εἰς τὴν ξαυτοῦ τελειότητα, ἐπὰν 


13 Vgl oben I 14. 94. V 41. — 98 Vgl. oben V 15, S. 16 Z. 2f. 
m 


1 εἶτ᾽ Bo. (Notae p. 409) Del. (I 795 Anm. a) s/ó' in οὐδ᾽ corr. ἃ εἰ δ᾽ P. 
M VAusgg. | ἁλῶσι] ἃ aus d (oder d aus ἃ) corr. A | 9 ἁλισχομένων) ἃ aus d 
(oder d aus ἃ) corr. A | hinter ἁλισχομένων -- ἁλισχομένων, doch expungiert, 
A | μία schreibe ich mit Keim (Celsus? Wahres Wort, S. 138 Anm. 2), vgl. unten 
Z. 10; εἰ μὴ oder ἢ μία liest Bo. (Notae p. 409), ἅμα A Ausgg. | 9 co- 
φρο! !νήσασα [so] aus σωφροσύνης corr. A? | 4 αὐτὴν Bo. (Notae p. 409) Del. 
(I 795 Anm. c) αὐτῆ A .. τὴ PMAusgg. | διολέσει] εἰ halb erlosehen ἃ | 5 εἰπεῖν 
δὲ περὶ τούτων φὺχ αἱρεῖ λόγος schreibe ich mit Del. (I 795 Anm. d), ἀπολογεῖσ- 
ϑαι περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος vermutet Bo. (Notae p. 409), ἐπεὶ δὲ πρὸς τού- 
τῶν οὐκ ἐρεῖ λόγος AAusgg. | τίς [so] auf Rasur A | V ἁλόντων) ἃ aus & (oder 
d aus ἃ Ὁ) corr. A | 9 ἁλισχομένων] ἃ aus d (oder d aus ἃ) corr. A| 11 φλυα- 
oíac] ἰα auf Rasur A | 19. ἀπεροιβδηκέναι A | 16 hinter Διβύην -- κατοικοῦντας 
PDel, vgl. unten S. 290 Z. 11f. | 28 hinter ἔσεσϑαι -|- λέγουσι Hó. am Rand, Sp. 
im Text unrichtig infolge falscher Interpunktion | 24. χρατῆσαί bis 25 μεταποιῆσαι] 
χρατήσειν---μεταποιήσειν vermutet Guiet (bei Del. I 795 Anm. f). 
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ἕχαστος φιλῇ χρησάμενος τῇ ἐξουσίᾳ ἕληται ἃ βούλεται καὶ γένηται 
ἐν οἷς εἵλατο" καί φαμὲν ὅτε oOx ἔστιν εἰκὸς, ὥσπερ ἐπὶ τῶν (iv) 
τοῖς σώμασι νοσημάτων καὶ τραυμάτων τινὰ τῶν συμβαινόντων 
ἰσχυρότερα εἶναι “πάσης ἰατρικῆς τέχνης, οὕτως ἐπὶ τῶν ψυχῶν εἶ- 
ναί τι | τῶν ἀπὸ κακίας ἀδύνατον ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι λογικοῦ καὶ 
ϑεοῦ ϑεραπευϑῆναι. πάντων γὰρ τῶν ἐν ψυχῇ κακῶν δυνατώτερος 
ὧν ὁ λόγος καὶ y ἐν αὐτῷ ϑεραπεία προσάγει κατὰ βούλησιν ϑεοῦ 
ἑχάστῳ αὐτὴν, καὶ τὸ τέλος τῶν πραγμάτων ἀναιρεϑῆναί ἐστι τὴν 
κακίαν" πότερον δὲ ὥστε μηδαμῇ μηδαμῶς ἔτι αὐτὴν ἐπιτραπῆναι 
δύνασϑαι ἢ μὴ, οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ λόγου διδάξαι. 

πολλὰ μὲν ovv αἱ προφητεῖαι περὶ τῆς παντελοῦς ἀναιρέσεως τῶν 
κακῶν καὶ διορϑώσεως πάσης ψυχῆς ἐν ἀποῤῥήτοις λέγουσιν, ἀρκεῖ δ᾽ 
ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι τὴν ἀπὸ τοῦ Σοφονίου λέξιν, οὕτως 
ἔχουσαν᾽ »ἑτοιμάζου, ὀρϑρισον' διέφϑαρται πᾶσα U ἐπιφυλλὶς αὐ- 
τῶν. διὰ τοῦτο ὑπόμεινόν (με), λέγει κύριος, ἐν ἡμέρᾳ ἀναστάσεώς 
μου εἰς μαρτύριον" διότι τὸ χρίμα μου εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν τοῦ 
ἐχδέξασϑαι βασιλεῖς, τοῦ ἔχχέαι ἐπ᾿ αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν ϑυμοῦ μου. 
ἐν γὰρ πυρὶ ζήλου μου χκαταναλωϑήσεται πᾶσα 7? γῆ: ὅτι vÓc&t με- 
ταστρέψω ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐτῆς, τοῦ ἐπικαλεῖσθαι 
πάντας τὸ ὄνομα κυρίου, τοῦ δουλεύειν (αὐτῷ) ὑπὸ ζυγὸν ἕνα. ἐκ 
περάτων ποταμῶν Αἰϑιοπίας ϑύσουσι ϑυσίας μοι. ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐχείνῃ οὐ μὴ καταισχυνϑῆῇς ἐκ πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων σου, ὧν 
ἠσέβησας εἰς ἐμέ' ὅτι τότε Zt6QLEA C0 ἀπὸ σοῦ τὰ φαυλίσματα τῆς 
ὕβρεώς σου, καὶ οὐχ ἔτι μὴ προσϑῆῇς τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ ὅρος 
τὸ ἅγιόν μου. καὶ ὑπολείψομαι ἂν σοὶ λαὸν πραῦν καὶ ταπεινὸν, 
καὶ εὐλαβηϑήσονται ἀπὸ τοῦ ὀνόματος κυρίου οἱ κατάλοιποι τοῦ 
Ἰσραὴλ, καὶ οὐ ποιήσουσιν ἀδικίαν καὶ οὐ λαλήσουσι μάταια, καὶ οὐ 
μὴ εὐρεϑῇ àv τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία" διότι αὐτοὶ νεμή- 
σονται καὶ κοιτασϑήσονται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς." 


14 Zephan. 3, 7—13. 


9 "εἵλατο [so], s von II. oder I. Hand übergeschr., A εἵλετο M Ausgg., vgl. oben 
VII 70, S. 219 Z. 14 ἔστι A | (ev) füge ich mit Del. ein | 4 εἶναι A Ho.Sp. ἐστι 
Bo. (Notae p. 409) Del. | 5 mit τῶν beginnt fol. 214, es fehlt also (wohl infolge 
falscher Numerierung) fol. 213, ohne dass eine Lücke im Text von A vorhanden 
ist | λογικοῦ A λόγου PM Ausgg. | 6 vor ψυχῇ -- τῇ MAusgg.| 7 αὐτῷ] « aus- 
gebrochen A | 9 ἐπιτραπῆναι] ἐπιστραφῆναι vermutet Bo. (Notae p. 409) | 10 δύ- 


νασϑαι M Ausgg. γίνεσθαι A | 14 Sui tdie [so] A1] 15 (us) füge ich aus d. LXX 
mit den Ausgg. ein | 17 ἐχδέξασθαι A εἰσδέξασϑαι Ausgg. | 18 πυρὶ] v in Correc- 
tur A | 20 (asco) füge ich aus d. LXX mit den Ausgg. ein, vgl. unten S. 290 Z. 6 | 
928 φαυλίσματα [so] A | τῆς] τη in Correctur A | 94 οὐκ ἔτι A οὐχέτι Ausgg. | 
25 μου) u in Correctur A. 

Origenes II. 19 
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ὃ δυνάμενος δ᾽ εἰς ταῦτα ὅλα uiv κατανοήσας τὴν σαφήνειαν τῆς 
προφητείας παραστησάτω, μάλιστα δ᾽ ἐξετασάτω, τί τὸ ἀναλουμένης 
πάσης τῆς γῆς μεταστραφῆναι ,, ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐ- 
τῆς,“ ἀνάλογον τοῖς πρὸ τῆς συγχύσεως πράγμασι" καὶ xavavon- 
σάτω, τί τὸ υἐπικαλεῖσθαι πάντας τὸ ὄνομα χυρίου, τοῦ δουλεύειν 
αὐτῷ ὑπὸ ζυγὸν ἕνα,“ eg περιαιρεϑῆναι ,τὰ τῆς ὕβρεως φαυλίο- 
ματα,“ καὶ μηκέτι εἶναι, ἀδικίαν“ μηδὲ λόγους ματαίους μηδὲ yA00- 
σαν δολίαν. 

ταῦτα δ᾽ ἔδοξέ μοι μετρίως xci οὐ μετὰ τῆς ἀχριβοῦς διηγή- 
σεῶς παραϑέσϑαι διὰ τὴν Κέλσου λέξιν, οἰομένου τὸ Gro ppp 
τοὺς τὴν ᾿Ασίαν xal Βυρώπην καὶ Διβύην “Βλληνάς τὸ χαὶ 
βαρβάρους οἰκοῦντας ἀδύνατον εἶναι. καὶ τάχα ἀληϑῶς ἀδύνατον 
μὲν τὸ τοιοῦτο τοῖς ἔτει ἐν σώμασι, οὐ μὴν ἀδύνατον καὶ ἀπολυ- 
ϑεῖσιν αὐτῶν. 

LXXIIL Ei? ξξῆς προτρέπεται. ἡμᾶς ὁ Ἀέλσος ἀρήγειν τῷ 
j βασιλεῖ παντὶ σϑένει καὶ Ou op str αὐτῷ τὰ δίκαια καὶ 
ὑπερμαχεῖν αὐτοῦ καὶ συστρατεύειν αὐτῷ, ἂν ἐπείγῃ, καὶ 
συστρατηγεῖν. λεκτέον δὲ καὶ πρὸς ταῦτα Oti ἀρήγομεν κατὰ 
καιρὸν τοῖς βασιλεῦσι ϑείαν, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, ἄρηξιν, καὶ ,zavo- 
πλίαν““ ἀναλαμβάνοντες ,,ϑεοῦ. καὶ ταῦτα ποιοῦμεν πειϑόμενγοι 
| ἀποστολικῇ φωνῇ λεγούσῃ" »παραχαλῶ 0Ur ὑμᾶς πρῶτον ποιεῖσ- 
ϑαι δεήσεις, προσευχὰς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων ἀνθρώ- 
πῶν, ὑπὲρ βασιλέων xoci πάντων τῶν ἂν ὑπεροχῇ ὄντων.“ καὶ 
000 7€ tic εὐσεβέστερός ἐστι, τοσούτῳ ἀνυτικώτερος ἐν τῷ ἀρή- 
γειν τοῖς βασιλεύουσι παρὰ τοὺς εἰς τὰς παρατάξεις ἐξιόντας 
στρατιώτας καὶ ἀναιροῦντας 00e ἂν δύνωνται τῶν πολεμίων. 

εἶτα δὲ καὶ ταῦτ᾽ εἴποιμεν ἂν πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους τῆς πίο- 
τϑῶς καὶ ἀξιοῦντας ἡμᾶς στρατεύεσϑαι ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ καὶ &v- 
ϑρώπους ἀναιρεῖν ὅτι χαὶ οἱ καϑ'᾽ ὑμᾶς ἱερεῖς ἀγαλμάτων τινῶν 
καὶ »εοκόροι ὧν νομίξετϑ ϑεῶν τηροῦσιν ξαυτῶν ἀμίαντον τὴν 
δεξιὰν διὰ τὰς ϑυσίας, ἵν᾿ ἀναιμάκτοις χερσὶ καὶ καϑαραῖς ἀπὸ φόνων 


ME 
CCUeT 
^ 


191 


προσάγωσι τὰς νενομισμένας ϑυσίας οἷς φατε ϑεοῖς" καὶ οὐ δὴ xov 


9 Vgl. Zephan. 3, 8. 9. — 5 Vgl. Zephan. 3, 9. — 6 Vgl. Zephan. 3, 11. — 
7 Vgl. Zephan. 8, 13. — 19 Vgl. Ephes. 6, 11. — 21 I Tim. 2, 1. 2. 


1 ὁ δυνάμενος---χατανοήσας)] ὃ δυνάμενος δὴ ταῦτα ὅλα κατανοῆσαι ver- 
mutet Guiet (bei Del. I 796 Anm. h)| sig] εὖ vermute ich, da die Construction εἰς 
ταῦτα χατανοεῖν, an sich sehr ungewóhnlich, bei Origenes sonst nicht vorkommt | 
18 τοιοῦτο A τοιοῦτον Ausgg. | σώμασι schreibe ich, vgl. oben II 23, I 152 
Z. 21; σώματι A Ausgg. | 14 αὐτῶν A αὐτοῦ M Ausgg. | 21 ποιεῖσϑαι zweimal ge- 
schrieben A | 24 ἐστιν Ausgg. | 29 ὑμᾶς Ho. am Rand, Sp.Del. im Text; ἡμᾶς 
A [81 ἀναιμακτοις [so] A. 
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πολέμου καταλαβόντος καὶ τοὺς ἱερεῖς στρατεύετε. εἰ ovv τοῦτ᾽ εὐ- 
λόγως γίνεται, πόσῳ μᾶλλον ἄλλων στρατευομένων καὶ οὗτοι στρα- 
τεύονται Og ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ καὶ ϑεραπευταὶ, καϑαρὰς μὲν τηροῦντες 
τὰς δεξιὰς ἀγωνιζόμενοι δὲ διὰ τῶν πρὸς ϑεὸν εὐχῶν ὑπὲρ τῶν 
δικαίως στρατευομένων καὶ ὑπὲρ τοῦ δικαίως βασιλεύοντος, ἵνα 
τὰ ἐναντία πάντα xoi ἐχϑρὰ τοῖς δικαίως πράττουσι καϑαιρεϑῇ; 
ἡμεῖς δὲ xal ταῖς εὐχαῖς πάντας δαίμονας, τοὺς ἐγείροντας τὰ πο- 
λεμικὰ καὶ ὄρχους συγχέοντας καὶ τὴν εἰρήνην ταράσσοντας, καϑαι- 
ροῦντες μᾶλλον βοηϑοῦμεν τοῖς βασιλεύουσιν ἥπερ οἱ δοκοῦντες 
στρατεύεσϑαι. συμπονοῦμεν δὲ τοῖς κοινοῖς πράγμασιν οἱ μετὰ 
δικαιοσύνης ἀναφέροντες προσευχὰς, σὺν ἀσκήσεσι καὶ μελέταις δι- 
δασχούσαις καταφρονεῖν. ἡδονῶν καὶ μὴ ἄγεσϑαι ὑπ᾿ αὐτῶν. ἡμεῖς 
καὶ μᾶλλον ὑπερμαχοῦμεν τοῦ βασιλέως" καὶ οὐ συστρατευό- 
μεϑα μὲν αὐτῷ, κἂν ἐπείγῃ, στρατευόμεϑα δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ ἴδιον 
στρατόπεδον εὐσεβείας συγχροτοῦντες διὰ τῶν πρὸς τὸ ϑεῖον ἐν- 
τεύξεων. 

LXXIV. Ei δὲ βούλεται ἡμᾶς ὁ Κέλσος καὶ στρατηγεῖν (ὑπὲρ) 
πατρίδος, ἴστω ὅτι xal ταῦτα ποιοῦμεν, οὐ πρὸς τὸ | βλέπεσϑαι 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ κενοδοξεῖν ἐπ᾿ αὐτῶν ταῦτα πράττοντες" 
ἐν γὰρ τῷ κρυπτῷ ἡμῶν κατ᾽ αὐτὸ τὸ ἡγεμονικὸν εὐχαί εἶσιν, ἀνα- 
πεμπόμεναι ὡς ἀπὸ ἱερέων ὑπὲρ τῶν ἐν τῇ πατρίδι ἡμῶν. Χριο- 
τιανοὶ | δὲ μᾶλλον εὐεργετοῦσι τὰς πατρίδας 7 οἱ λοιποὶ τῶν 
ἀνθρώπων, παιδεύοντες τοὺς πολίτας καὶ εὐσεβεῖν διδάσκοντες εἰς 
τὸν πολιέα ϑεὸν, ἀναλαμβάνοντες εἰς ϑείαν τινὰ καὶ ἐπουράνιον 
πόλιν τοὺς ἐν ταῖς ἐλαχίσταις πόλεσι καλῶς βιώσαντας" πρὸς οὖς 
λέγοιτο à»: (iv) ἐλαχίστῃ πόλει ,,πιστὸς ἐγένου,“ ἧκε καὶ ἐπὶ τὴν 
μεγάλην, ὅπου ,,ϑεὸς ἔστη iv συναγωγῇ ϑεῶν, ἂν μέσῳ δὲ ϑεοὺς 
διακρίνει,“ xci σὲ συναριϑμῶν αὐτοῖς, ἐὰν μηχέτε ὡς ἄνϑρωπος 
ἀποϑνήσκῃς μηδ᾽ ,oc εἷς τῶν ἀρχόντων“ πίπτῃς. 


19 Vgl. Tertullian, De idol. Cap. XIX. De corona Cap. ΧΙ. --- 18 Vgl. unten 
VII 75, 5. 202 Z2. 2. — 24 Vgl. Hebr. 11, 16. 12, 22. — 26 Vgl. Luk. 16, 10. 
19, 17 (Matth. 25, 21) und A. Resch, Agrapha (T. U. V 4) S. 144 [wo VIII, 74 
statt VIIL, 47 zu lesen ist] — 27 Psal. 81, 1. — 28 Vgl. Psal. 81, 7. 


2—3 am Rand ση A! | 9 στρατεύονται) οὐ στρατεύονται vermutet Del. (I 797 
Anm. d) unrichtig, vgl. unten Z. 14 | 6 δικαίως in δικαίοις corr. A | 8 hinter τα- 
ράσσοντας -|- καὶ, doch expungiert, A | 18 συνεστρατευόμεϑα, doch e (vor c) ex- 
pungiert, A | 17 (vn2g) füge ich mit Jol (am Rand) Hó. (Notae p. 496) Del. ein | 
20 εὐχαί] « halb ausgebrochen A | 29 mit δὲ beginnt fol 216, vor diesem sind 
fol 211 und 215 falsch eingeheftet, A | 94 πολιέα M Corr. Ho.Sp. τῶν ὅλων P Del. 
πολιαί [so] A.| 26 λέγοιτο ἂν aus λέγει τὸ ἂν corr. A | (v) füge ich nach P mit 
Del. ein| 27 ἔστη Ausgg. ἐστὶν A | 98 ἐὰν] ἵνα vermutet Bo. (Notae p. 409). 
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LXXV. Προτρέπει δ᾽ ἡμᾶς Κέλσος καὶ ἐπὶ τὸ ἄρχειν τῆς 
πατρίδος, ἐὰν δέῃ καὶ τοῦτο ποιεῖν ἕνεκεν σωτηρίας νόμων 
καὶ εὐσεβείας. ἡμεῖς δὲ ἐν ἑκάστῃ πόλει ἄλλο σύστημα πατρίδος 
κτισϑὲν λόγῳ ϑεοῦ ἐπιστάμενοι τοὺς δυνατοὺς λόγῳ καὶ βίῳ ὑγιεῖ 
χρωμένους ἄρχειν ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἐκκλησιῶν παρακαλοῦμεν, 00x 
ἀποδεχόμενοι μὲν τοὺς φιλάρχους βιαζόμενοι δὲ τοὺς διὰ πολλὴν 
μετριότητα τὴν κοινὴν φροντίδα τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ μὴ βουλο- 
μένους προπετῶς ἀναδέξασϑαι" καὶ οἱ καλῶς ἄρχοντες ἡμῶν. βι- 
ασϑέντες ὑπάρχουσι, τοῦ μεγάλου βασιλέως ἀναγκάζοντος, ὃν πε- 
πείσμεϑα εἶναι υἱὸν ϑεοῦ λόγον ϑεόν. καὶ εἰ ἄρχουσιν οἱ καλῶς 
ἄρχοντες ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τῆς κατὰ ϑεὸν πατρίδος (λέγω δὲ τῆς 
ἐκκλησίας), λεγόμενοι ἢ (βιαζόμενοι, καὶ ἄρχουσι κατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ προστεταγμένα, οὐδὲν παρὰ τοῦτο μολύνοντες τῶν ϑετῶν 
νόμων. 

καὶ οὐ φεύγοντές ys τὰς κοινοτέρας τοῦ βίου λειτουργίας Χρισ- 
τιανοὶ τὰ τοιαῦτα περιΐστανται ἀλλὰ τηροῦντες ἑαυτοὺς ϑειοτέρᾳ 
xci ἀναγκαιοτέρᾳ λειτουργίᾳ ἐχκλησίας ϑεοῦ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἀνϑρώ- 
πῶν καὶ ἀναγκαίως ἅμα καὶ δικαίως ἡγούμενοι καὶ πάντων πεφρον- 
τιχκότες, τῶν μὲν ἔνδον, iv ὁσημέραι βέλτιον βιῶσι, τῶν δὲ δοκούν- 
vov ἔξω, ἵνα γένωνται ἐν. τοῖς σεμνοῖς τῆς ϑεοσεβείας λόγοις καὶ 
ἔργοις καὶ οὕτω ϑεὸν ἀληϑῶς σέβοντες καὶ πολλοὺς 005 δύναμις 
παιδεύοντες ἀναχραϑῶσι τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ καὶ τῷ ϑείῳ νόμῳ καὶ 
οὕτως ἑνωϑῶσι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ iroUrvroc αὐτῷ υἱοῦ ϑεοῦ 
λόγου καὶ σοφίας καὶ ἀληϑείας καὶ δικαιοσύνης πάντα τὸν προτε- 
τραμμένον ἐπὶ τὸ κατὰ ϑεὸν ἐν πᾶσι ζῆν. 

LXXVI Ἔχεις δ᾽ ἐν τούτοις, ἱερὸ ᾿Αμβρόσιε, τὸ τέλος | κατὰ 


d - - - € 
τὴν παροῦσαν ἡμῖν καὶ δοϑεῖσαν δύναμιν τῶν προστεταγμένων υπὸ 


9 Vgl. Jes. 9, 6. 7. Jerem. 23, 5. Sachar. 9, 9 (Matth. 21, 5. Joh. 19, 15). — 
10 Vgl. Joh. 1, 1. — 24 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. 17, 17. Luk. 11, 49. I Kor, 1, 24. 30. 


ὅ ἄρχειν (hinter χρωμένους) — P Del. | 6—7? am Rand oz A! 10 εἰ &o- 
yovoiw oi καλῶς ἄρχοντες] εἰ χαλῶς ἄρχουσιν ot ἄρχοντες liest Bo. (Notae p. 409) 
ἃ. nach ihm Del.| 11 hinter ἐχχλησία -- ὑπὸ Ho.Sp. | τῆς ἐχκλησίας M Ausgg. ἢ 
ἐχχλησίας A | 19 λεγόμενοι ἢ (βιαζόμενοι schreibe ich, vgl. oben Z. 6—9, und 
lasse dahinter den Nachsatz beginnen; ἐχλεγόμενοι, M0rr.Hó.Sp., λεγόμενοι 
(προστάται), ἢ P (durch Conjectur) Del. | 18 προστεταγμένα PDel. προτεταγ- 
μένα AHo.Sp. | μολύνοντες] μολύνονται ὑπὸ P (durch Conjeetur) Del. | 16 ϑειο- 
τέρα aus ϑειότερα corr. A | 17 ἀναγχαιοτέρα aus ἀναγκαιότερα corr. Α 19 τῶν 
δὲ δοχουντων) τῶν δὲ [oder ὁ οἰχούντων schreibt ohne Grund C. Fr. W. Hassel- 
bach (De discipulorum, qui primis Christianorum scholis erudiebantur, seu de 
Catechumenorum ordinibus, quot fuerint in vetere ecclesia et graeca et latina, 
Progr. des Stettiner Gymnas. 1839, p. 21) | 24 προτετραμμένον) das zweite & 
übergeschr. A. 
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σοῦ. καὶ περιεγράψαμεν ἐν ὀχτὼ βιβλίοις πάντα, ὅσα πρέπον εἶναι 
ἐνομίσαμεν ὑπαγορεῦσαι πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον Κέλσου ἀληϑῆ 
λόγον. τοῦ δ᾽ ἐντυγχάνοντός ἔστε τῷ ἐκείνου συγγράμματι καὶ 
216v oic | ἡμεῖς κατ᾽ αὐτοῦ ὑπηγορεύσαμεν κρῖναι, ὁπότερα μᾶλλον πνεῖ 
5 τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ τρόπου τῆς εἰς αὐτὸν εὐσεβείας καὶ 
τῆς εἰς ἀνθρώπους͵ φϑανούσης ὑγιῶν δογμάτων προτρεπομένον 
ἐπὶ τὸν ἀριότον βίον ἀληϑείας. 
ἴσϑι μέντοι ἐπαγγελλόμενον τὸν Κέλσον ᾶἅλλο θύνταγμα μετὰ 
τοῦτο ποιήσειν, ὃν Q διδάξειν ἐπηγγείλατο, ὅ πῇ βιώτέον τοὺς 
10 βουλομένους αὐτῷ καὶ δυναμένους πείϑιεσϑιαι. εἶ μὲν oU» 
οὐκ ἔγραψεν “ὑποσχόμενος τὸν δεύτερον λόγον, &u ἂν ἔχοι ἀρχεῖσϑαι 
ἡμᾶς. τοῖς ὀχτὼ πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ ὑπαγορευϑεῖσι βιβλίοις" 
εἰ δὲ κἀκεῖνον ἀρξάμενος συνετέλεσξ, «ζήτησον καὶ πέμψον τὸ σύγ- 
γράμμα, ἵνα καὶ πρὸς ἐκεῖψο ἅπερ ἂν ὁ τῆς ἀληϑείας διδῷ ἡμῖν πα- 
15 τὴρ ὑπαγορεύσαντες καὶ τὴν ἐν ἐκείνῳ ψευδοδοξίαν ἀνατρέψωμεν, 
εἰ δέ που τι ἀληϑὲς λέγεται, τούτῳ ἀφιλονείκως ὡς καλῶς εἰρημένῳ 
μαρτυρήσωμεν. 


4 χρίναι A | 8 σύνταγμα] α (hinter τ) auf Rasur A | 9 ἐπηγγείλατο] ἐπηγγή- 
λατο À | 17 mit μαρτυρήσωμεν endigt das VII. Buch τὰ Pg 216v; hinter μαρ- 
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1r 1. Τὰ διὰ τὸ εἶναι μέγιστα καὶ ὑπὲρ ἄνϑρωπον τυγχάνειν εἰς 190 

᾿ ὑπερβολήν τε ὑπεράνω τῆς ἐπιχήρου φύσεως ἡμῶν ἀδύνατα τῷ 
λογικῷ καὶ ϑνητῷ γένει καταλαβεῖν ἐν πολλῇ δὲ καὶ ἀμετρήτῳ ἐκ- 

᾿χεομένῃ ἀπὸ $500 εἰς ἀνθρώπους χάριτι ϑεοῦ διὰ τοῦ τῆς ἀνυπερ- 

δ βλήτου εἰς ἡμᾶς χάριτος ὑπηρέτου Ἰησοῦ Χριστοῦ xol τοῦ συνεργοῦ. 
πνεύματος βουλήσει. ϑεοῦ δυνατὰ γίνεται. ἀδύνατον γοῦν τῇ ἀν- 
ϑρωπίνῃ φύσει ὑπάρχον σοφίας κτῆσις, ἢ τὰ πάντα κατεσχεύασται 
πάντα“ γὰρ κατὰ τὸν Δαυὶϊδ 0 ϑεὸς ,,ἐν σοφίᾳ“ ἐποίησε), δυνατὸν 
ἐξ ἀδυνάτου γίνεται διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ,,ὃς 

10 ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ δικαιοσύνη τε καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπο- 
λύτρωσις.“ ,,ι,τἰὕς γὰρ ἄνϑρωπος γνώσεται βουλὴν ϑεοῦ; ἢ τίς ἐνϑυ- 
μηϑήσεται τί ϑέλει ὃ κύριος; ἐπεὶ λογισμοὶ ϑνητῶν δειλοὶ, καὶ 
ἐπισφαλεῖς αἱ ἐπίνοιαι ἡμῶν" φϑαρτὸν γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχὴν, 
καὶ βρίϑει τὸ γεῶδες σχῆνος νοῦν πολυφροντίδα. καὶ μόγις εἰκά- 

15 ζομεν τὰ ἐπὶ γῆς, τὰ δὲ ἐν οὐρανοῖς τίς ἐξιχνίασε;““ τίς δ᾽ οὐχ ἂν 
εἴποι ἀδύνατον εἶναι ἀνθρώπῳ ἐξιχνιάσαι «τὰ ἐν οὐρανοῖς;“ ἀλλ᾽ 
ὁμῶς τοῦτο τὸ ἀδύνατον τῇ ὑπερβαλλούσῃ χάριτι τοῦ ϑεοῦ δυνατὸν 
γίνεται" ὁ γὰρ ἀρπαγεὶς εἰς τρίτον οὐρανὸν ἐξιχνίασε τάχα τὰ ἐν 
τοῖς τρισὶν οὐρανοῖς διὰ τὸ ἀκηκοέναι »ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ μὴ ἐξὸν 

20 ἀνθρώπῳ | λαλῆσαι“ ἦν. τίς δὲ δύναται εἰπεῖν ὅτι δυνατὸν ἀν- 197 


8 Vgl. Tit. 3, 5. 6. — 8 Vgl. Psal. 103, 24. — 9 I Kor. 1, 80. — 11 Weish. 
Sal.9, 13—16. — 18 Vgl. II Kor. 12, 2. — 19 Vgl. II Kor. 12, 4. 


Die Überschrift, welche in T fehlt, wird durch die Worte des Origenes: περὲ 
εὐχῆς προχειμένου ἡμῖν τοῦ λόγου (unten Cap. II 1, S. 298 Z. 21) und die des 
Pamphilus: sicut habet vel de martyrio vel de oratione (Apol. Cap. VIIT, tom. XXIV 
p. 397 ed. Lomm.) bestütigt, vgl. auch die Überschrift des Fragments im Cod. 
Col: 4- τοῦ ὠρϊγένους τὸ τῆσ εὐχῆσ ἀχροτελεύτίον | 1 Τὰ] T rot ausgeführter 
Initial T | 8 δὲ] δὴ Angl. (bei Del. I 9118) — Huet Bent. (bei Del. 1 196 Anm. a) | 
4 χάριτι 9500] χάριτι vermutet. Angl. (a. a. O.) unriehtig | 10 ἐγενήϑη Ox. Lond. 
Del. (I 196 Anm. c) Lomm. ἐγεννήϑη TDel. | 16 ἐξιχνιάσαι] ἐξιχνιᾶσαι 'T Lond. 


10 
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20 
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, - N - ’ - P] Ν Y - ς " 
ϑρώπῳ γνωσϑῆναι τὸν τοῦ xvgiov νοῦν; ἀλλὰ καὶ τοῦτο o Os0c 
διὰ Χριστοῦ χαρίζεται 


πον 0 τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου ἑαυτῶν οὐχέτι, ὅτε 
διδάσχει αὐτοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου εἶναι ϑέλοντος ἀλλὰ εἰς φίλον 
μεταβάλλοντος τούτοις, Qv κύριος πρότερον ἢν. ἀλλὰ καὶ ὡς οὐδεὶς 
οἶδεν ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνϑρώ- 
που τὸ ἂν αὐτῷ, οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς“ οἶδεν ,,εἰ μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ.“ εἰ δὲ μηδεὶς οἶδε ,và τοῦ ϑεοῦ“ sl μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ,“ ἀδύνατον εἰδέναι ἀνϑρώπον ,τὰ τοῦ ϑεοῦ.“ καὶ 
τοῦτο δὲ κατανόησον, πῶς δυνατὸν γίνεται. ἡμεῖς δὲ, φησὶν, ,οὐ 
τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάβομεν ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ, 
ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χαρισϑέντα ἡμῖν, ἃ καὶ λαλοῦμεν οὐκ 
ἔν διδακτοῖς ἀνϑρωπίνης σοφίας λόγοις ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς τοῦ πνεύ- 
ματος." 

111. 42A εἰχὸς, ᾿Αμβρόσιε ϑεοσεβέστατε καὶ φιλοπονώτατε καὶ 
Τατιανὴ κοσμιωτάτη καὶ ἀνδρειοτάτη (ἀφ᾽ ἧς ἐκλελοιπέναι »τὰ γυ- 
ναικεῖα““ ὃν τρόπον ἐκλελοίπει τῇ Σάῤῥᾳ ἤδη εὔχομαι), ὑμᾶς ἀπο- 
ρεῖν τί δή ποτε, περὶ εὐχῆς προχειμένου ἡμῖν τοῦ λόγου, ταῦτα ἐν 
προοιμίοις περὶ τῶν ἀδυνάτων ἀνθρώποις δυνατῶν χάριτι ϑεοῦ 
γινομένων εἴρηται. ἕν τῶν ἀδυνάτων ὅσον ἐπὶ τῇ ἀσϑενείᾳ ἡμῶν 
πείϑομαι τυγχάνειν τρανῶσαι τὸν περὶ τῆς εὐχῆς ἀκριβῶς καὶ ϑεο- 


1 Vgl. Róm. 11, 34. I Kor. 2, 16 (Jes. 40, 13). — 6 Vgl. Joh. 15, 14. 15. — 
9 Vgl. I Kor. 2, 11. — 181 Kor. 9, 19. 13. — 19 vgl Gens 11. 


2 hinter χαρίζεται eine Lücke von 31,5 Zeilen — ungeführ 225 Buchst. in T, die 
eine an Joh.15, 14. 15 angeknüpfte Erórterung enthalten hat, vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. tom. I 29 (31) (tom. I p. 64 sq. ed. Lomm,., I p. 38 ed. Brooke). Ox. (vgl. Del. 1 197 
Anm. a) versucht die Lücke so auszufüllen: (εἶπε γὰρ, οὐκ ἔτι ὑμᾶς λέγω δούλους, 
ὅτι Ó δοῦλος οὐχ οἷδε τί ποιεῖ ὃ κύριος, ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα & 
ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός͵ μου ἐγνώρισα ὑμῖν" λέγει ὅτι οὐκ οἶδεν nicht glücklich, 
da das folgende &evrov (. 6) nicht passen würde. Angl. (bei Del. I 9119) er. 
günzt besser so: (sims γὰρ, οὐκ ἔτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὃ δοῦλος οὐκ οἷδε 
τί τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου αὑτοῦ, ὑμᾶς δὲ εἴρηκα. φίλους, ὅτι πάντα, ἃ ἤκουσα 
παρὰ τοῦ πατρός μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Δούλοις οὐσιν αὐτοῖς γνωρίζει). Ich ver- 
mute, dass hinter χαρίζεται das mit (λέγοντος ὅτι) eingeleitete Citat Joh. 15, 14. 15 
(— 174 Buchst.) gestanden, das Folgende aber etwa so gelautet hat: (ἀγνοοῦσιν 
οὖν οἱ ἀχούειν ταῦτα λέγοντος Χριστοῦ βουλόμενοι, wenigstens würde die Ge- 
samtzahl der Buchst. (174 -- 51 -- 225) zu der Lücke stimmen | 7 τοῦ χυρίου])] τοῦ 
κύριος Bent. (bei Del. I 1907 Anm. b) | 15 εἰδῶμεν Lond.Bent. (bei Del. I 197 
Anm. c) ἔδωμεν Huet Ox. Del. ἐδῶμεν 'T | 18 ϑεοσεβέστατε καὶ φιλοπονώτατε) εὐ- 
σεβέστατε χαὶ φιλοϑεώτατε vermutet Angl. (bei Del. I 911b) ohne Grund. 
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- , τι ’ » " 
πρεπῶς πάντα λόγον xai τὸν περὶ τοῦ, τίνα τρόπον εὐχεσϑαι δεῖ, 
-ψ 9. - - 
xol τίνα ἐπὶ τῆς εὐχῆς λέγειν πρὸς ϑεὸν, xoi ποῖοι καιροὶ ποίων 

-- 2 ’ ’ i 
“ταν Qoo τὴν» εὐχήν εἰσιν ἐπιτηδειότεροι ..........{{ὉὉὐνν νυ νιν νος 


πνοαὶ π᾿ δ᾽ ο δ᾽» «e € κα δ᾽΄Ἂ᾽ e se δ᾽ δ᾽ δ᾽ ὁ e 65 € δ 6 δ e e e e 9,» e Ὁ 6 9,9 6. ὁ ὅδ᾽ 9 » 9» ὁ e eg? e e» δ 6 ὁ se 


Ν ς ' 
222 22 Ὶ.. -.-  .-.-- .:.--.ἅ τὸν διὰ τὴν ὑπερβολὴν 


“- P] , 2 [4 , 2 b 
1v τῶν azoxaAvwpsor" εὐλαβούμενον, ,u»y Tic sig αὑτὸν ,Aoyloncat 
c e ^ 2 ’ EON ES Ἂ: ' ἐν , 
10 ὑπὲρ 0 βλέπει΄,,ὴ ἀκούει ἐξ΄ αὐτοῦ, ομολογεῖν ,χαϑὸ δεῖ“ προσεύυχεσϑαι 


15 


20 


μὴ εἰδέναι" 0 γὰρ δεῖ προσεύξασϑαι, φησὶ, ,χαϑὸ δεῖ οὐκ οἴδαμεν." 
ἀναγχαῖον δὲ οὐ τὸ προσεύχεσϑαι μόνον ἀλλὰ καὶ τὸ προσεύχεσϑαι 
»καϑὸ δεῖ“ xol προσεύχεσϑαι ὃ δεῖ. ἵνα γὰρ καὶ ὁ δεῖ προσεύχεσϑαι 
δυνηϑῶμεν καταλαβεῖν, ἐλλιπές ἐστι τοῦτο, ἐὰν μὴ καὶ τὸ ,καϑὸ 
δεῖ προσλάβωμεν. τί δὲ ἡμῖν ὄφελος τοῦ ,καϑὸ δεῖ,“ μὴ εἰδόσιν 
δὔχεσϑαι ὃ δεῖ; 

2. τὸ μὲν οὖν ἕτερον τούτων, λέγω δὴ τὸ ὃ δεῖ, οἱ λόγοι εἰσὶ 
τῆς εὐχῆς, τὸ δὲ ,καϑὸ δεῖ“ ἡ κατάστασις τοῦ εὐχομένου" οἷον ὡς 
ἐπὶ παραδείγματος τὸ μὲν ὁ δεῖ; ,αἰτεῖτε τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μικρὰ 
ὑμῖν προστεϑήσεται,“ xol ,ααἰτεῖτε τὰ ἐπουράνια, καὶ τὰ ἐπίγεια 
ὑμῖν | προστεϑήσεται,“ καὶ ,,ἀπροσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων 
ὑμᾶς,“ καὶ ,ὁεήϑητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ἵνα ἐκβάλῃ ἐργά- 
τας εἰς τὸν ϑερισμὸν αὐτοῦ,“ xal ,προσεύχεσϑε μὴ εἰσελϑεῖν εἰς 


8 Vgl. II Kor. 12, 7. 6. — 10 Vgl. Róm. 8, 26. — 19 Vgl. Clemens Alex, 
Strom. I 24, 158 p. 416 ed. Potter, Origenes c. Cels. VII 44 a. E. (Comm. in Matth. 
XVI 28, tom. IV p. 79 ed. Lomm.] und A. Resch, Agrapha Nr. 41 (T. U. V 4 
S. 114 £) — Nr. 143 bei Ropes, Die Sprüche Jesu (T. Ὁ. XIV 2 S. 140). — 20 Vgl. 
Joh. 3, 12 (Matth. 6, 33. Luk. 12, 31). — 21 Luk. 6, 28 (Matth. 5, 44). — 32 
Matth. 9, 38. Luk. 10, 2. — 28 Luk. 22, 40 (Matth. 26, 41. Mark. 14, 38). 


9 ἐπιτηδειότεροι Bent. (bei Del. I 197 Anm. f) Angl. (bei Del. I 9123) ἐπι- 
τήδειοι T Ausgg. | hinter. ἐπιτήδειοι eine Lücke von 4!/, Zeilen — ungeführ 300 
Buchst. in T, die wohl zunáüchst eine weitere Ausführung des begonnenen Ge- 
dankens (ὅτε ἀδύνατον τρανῶσαι τὸν περὶ τῆς εὐχῆς ἀχριβῶς xol ϑεοπρεπῶς 
πᾶντα λ6γον) enthalten hat, vgl. dazu unten Cap. XXXI a. A., vielleicht auch eine 
ühnhehe Bemerkung, wie unten Cap. Il a. E. (δεῖσθαι τοῦ xol sig τοῦτο qoci- 
Covrog πατρὸς χαὶ αὐτοῦ τοῦ πρωτοτόχου λόγου διδάσκοντος τοῦ τε πνεύματος 
ἐνεργοῦντος xtA). Den Übergang zum Folgenden ergünzt Ox. so: ζΟΐδαμεν τὸν 
Παῦλον), ich vermute: (eixóc οὖν καὶ Παῦλον, | 19 δὲ] δὴ liest Angl. (a. a. O.) un- 


 riehtig | 18 ἵνα] ἐὰν vermutet Bent. (bei Del. I 197 Anm. g) ohne Grund | 15 εἰς 


δῶσιν T Ausgg. | 16 0 Bent. (bei Del. 1 197 Anm. h) u. Angl. (a. a. O.), vgl. denselben 
Ausdruck vorher und nachher; ἃ T Ausgg. | 19—920 am Rand von I. H. eine z. T. 
verstümmelte Inhaltsangabe, die wohl so gelautet hat: εἰς [Ὁ] τὸ ὃ (x«l x«9)0 δεῖ 
προ(σεύχεσγϑαι [Ὁ] T | 38 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. 
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πειρασμὸν,“ καὶ »προσεύχεσϑε, ἵνα μὴ γένηται ὑμῶν ἡ φυγὴ χειμῶνι 

μηδὲ σαββάτῳ,“ καὶ | προσευχόμενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε,“ καὶ εἴ τι 
τούτοις ἐστὶ παραπλήσιον᾽ τὸ δὲ ,xa00 δεῖ ,,βούλομαι ovv zQoo- 
εύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας àv παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίας χεῖρας χωρὶς 
ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ: ὡσαύτως καὶ γυναῖχας iv καταστολῇ κοσμίῳ, 
μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν ἑαυτὰς, μὴ ἐν πλέγμασιν ἢ 
χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ ἀλλ᾽, ὃ πρέπει γυναιξὶν 
ἐπαγγελλομέναις ϑεοσέβειαν, δὲ ἔργων ayad v. τοῦ δὲ ιχαϑὸ δεῖ“. 
διδασκαλικόν ἔστι καὶ τό" »ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ 
τὸ ϑυσιαστήριον κἀκεῖ μνησϑῇς ὅτι O ἀδελφός σου ἔχει τι κατὰ σοῦ, 
ἄφες ἐχεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν τοῦ ϑυοσιαστηρίου καὶ ὕπαγε 
πρῶτον διαλλάγηϑι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλϑὼν πρόσφερε τὸ 
δῶρόν cov ποῖον γὰρ. ϑεῷ δῶρον ἀπὸ τοῦ λογικοῦ μεῖζον ἀνα- 
πέμπεσϑαι. δύναται δὐώδους λόγου εὐχῆς, προσφερομένης ἀπὸ συνει- 


D δότος μὴ ἔχοντος δυσῶδες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας; ἔτι δὲ τοῦ »καϑὸ δεῖ“ 


τό" stt ἀποστερεῖτε ἀλλήλους, ἐὰν μή τι ἐχ συμφωνίας πρὸς και- 
ρὸν, ἵνα ὀχολάσητε τῇ προσευχῇ καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἦτε, ἵνα μὴ 
ἐπιχαρῇ ὑμῖν O0 σατανᾶς διὰ τὴν ἀχρασίαν ὑμῶν. διὰ τούτων γὰρ 
ἐμποδίζεται τὸ ,καϑὸ δεῖ,“ ἐὰν μὴ καὶ τῶν κατὰ τὸν γάμον oto- 
πᾶσϑαι ἀξίων μυστηρίων τὸ ἔργον σεμνότερον καὶ βραδύτερον καὶ 
ἀπαϑέστερον γίνηται, τῆς λεγομένης ἐνταυϑοῖ οωσυμφωνίας“ τὸ ἀσύμ- 
φῶνον τοῦ πάϑους ἀφανιζούσης καὶ τὴν ἀκρασίαν ἀναλισκούσης τοῦ 
τε σατανᾶ τὸ ἐπιχαιρησίκακον κωλυούσης. πρὸς τούτοις τοῦ »καϑὸ 
δεῖ“ “ ἐστι διδασκαλικὸν τ »ἐὰν στήχητε προσευχόμενοι, ἀφίετε, εἴ 
τι ἂν ἔχητε κατά τινος" καὶ τὸ παρὰ τῷ Παύλῳ δέ" »πᾶς ἀνὴρ 


᾿ εὐχόμενος ἢ προφητεύων κατὰ κεφαλῆς | EO καταισχύνει τὴ» x&- 


φαλὴν αὐτοῦ, πᾶσα δὲ γυνὴ προσευχομένη 7 προφητεύουσα ἀκατα- 
καλύπτῳ τῇ κεφαλῇ καταισχύνει τὴν κεφαλὴν ἑαυτῆς" τοῦ ,χαϑὸ 


- 


δεῖ“ ἐστι. παραστατικόν. 
3. ἀλλὰ ταῦτα πάντα ἐπιστάμενος Παῦλος καὶ τούτων πολλα- 
2 , 4 — - 2 - 
πλασίονα ἀπὸ νόμου καὶ προφητῶν τοῦ τε εὐαγγελικοῦ πληρώματος 


1 Matth. 24, 20 (Mark. 13, 18). — 9 Matth. 6, 7. — 8 I Tim. 2, 8—10. -- 9 
Matth. 5, 23. 24. — 14 Vgl. Ephes. 5, 2 (Exod. 29, 18. Lev. 1, 9. 13. 17. 2, 2 u. s. w.). 
— 16 I Kor. 7, 5. — 94 Mark. 11, 25. — 25 I Kor. 11, 4. 5. 


2 βατολογήσητε T | 5 χοσμίῳ N. T. Ox. Lond. Angl. (bei Del. 1 9128) κοσμίως 
TDel. | 10 μνησϑῇς N. T. Ox. Lond. Angl. (bei Del. 1 9128) μνησϑεὶς T Del. | 15 ἔτι 
schreibe ich mit Bent. u. Del. (I 198 Anm. c), ἔστι T Ausgg. | τοῦ χαϑὸ δεῖ] da- 
hinter ist nicht rait Angl. (a. a. O.) {διδασχαλικὸν» oder {παραστατικὸν» einzu- 
fügen, sondern ersteres aus dem vorhergehenden Abschnitt (oben Z. 9) zu ergünzen | 
20 βραδύτερον) βραχύτερον Bent. (bei Del. I 198 Anm.f) | 28 χωλυούσης] κολουούσης 
vermutet Bent. (bei Del. I 198 Anm. g) ohne Grund | 97 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. 
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παραϑέσϑαι δυνάμενος μετὰ ποικιλότητος τῆς εἰς ἕκαστον διηγήσεως, 
ἀπὸ διαϑέσεως οὐ μετριαζούσης μόνον ἀλλὰ καὶ ἀληϑευούσης φησίν 
(ὁρῶν δὲ καὶ μετὰ ταῦτα | πάντα ὅσον ἀπολείπεται τοῦ εἰδέναι 
προσεύξασϑαι τί δεῖ ,xa00 δεῖ) τὸ δὲ O τι προσεύξασϑαι δεῖ 

δ, χαϑὸ δεῖ οὐκ οἴδαμεν“ καὶ τοῦτο τῷ λόγῳ προστίϑησιν, ὅϑεν 
ἀναπληροῦται τὸ ἐλλεῖπον τῷ μὴ εἰδότι μὲν ἑαυτὸν δὲ ἄξιον τοῦ 
ἀναπληρωϑῆναι ἐν αὐτῷ τὸ ἐλλεῖπον παρασκξυάσαντι, λέγει γὰρ ὅτι 
»αὐτὸ, τὸ πνεῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνϑι τῷ ϑεῷ᾽ ὃ 
δὲ ἐρευνῶν τὰς καρδίας οἷδε τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, OtL κατὰ 

10 ϑεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων.“ τὸ δὲ ἐν ταῖς καρδίαις τῶν uaxa- 
ροίων κρᾶζον ,ἀββὰ ὃ πατὴρ“ ,,πνεῦμα,“ ἐπιστάμενον ἐπιμελῶς τοὺς 
ἐν τῷ σχήνει στεναγμοὺς, ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ βαρῦναι τοὺς 
πεπτωχότας ἢ παραβεβηκότας, στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει 
τῷ ϑεῷ,“ τοὺς ἡμετέρους διὰ τὴν πολλὴν φιλανϑρωπίαν καὶ συμπά- 

15 ϑειαν ἀναδεχόμενον στεναγμούς" κατὰ δὲ τὴν ἐν αὐτῷ σοφίαν ὁρῶν 
τὴν ταπεινωϑεῖσαν ,,εἰς χοῦν“ φυχὴν ἡμῶν καὶ ἐν τῷ σώματι, τῆς 
ταπεινώσεως". καϑειργμένην, οὐ τοῖς τυχοῦσι , στεναγμοῖς“ χρώμενον 
ηὑπερεντυγχάνει τῷ $^ ἀλλά τισιν »ἀλαλήτοις," ἐχομένοις τῶν 
ἀῤῥήτων λόγων, ὧν οὐκ ἐστιν ἀνϑρώπῳ λαλεῖν. τοῦτο δὴ τὸ πνεῦμα, 

20 οὐχ ἀρχούμενον τῷ ἐντυγχάνειν τῷ ϑεῷ, ἐπιτεῖνον τὴν ἔντευξιν 
»ὑπερεντυγχάνει, W ἐγὼ οἶμαι ὅτι περὶ τῶν ὑπερνικώντων, ὁποῖος 
Παῦλος ἢν λέγων᾽ »ἀλλ᾽ ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν.“ εἰκὸς δ᾽ 
ὅτι »ἐντυγχάνει“, μόνον περὶ τῶν οὐ τηλικούτων. μὲν, ὡς ὑπερνικᾶν, 
οὐ τοιούτων δὲ πάλιν, ὥστε νικᾶσϑαι, ἀλλὰ νικώντων. 

25 4. ἐχόμενον δὲ τοῦ τί δὲ δεῖ προσεύξασϑαι ,xaO00 δεῖ οὐχ οἴδα- 
μεν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις OxsQsvruyyavet τῷ ϑεῷ“ 
τὸ (προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι δὲ χαὶ τῷ vot: ψαλῶ 
τῷ πνεύματι, ψαλῶ (02) xol τῷ νοΐ.“ οὐδὲ γὰρ δύναται ἡμῶν ὁ 


4 Vgl. Róm. 8, 26. — 8 Róm. 8, 26. 27. — 11 Vgl. Gal. 4, 0. — 12 Vgl. 
Weish. Sal. 9, 15. — 18 Vgl. Róm. 8, 26. — 16 Vgl. Ape 43, 20. — Vgl. Phil. 


3, 21. — 17? Vgl. Róm. 8, 26. — 19 Vgl. II Kor. 12, 4. — 21 Vgl. Róm. 8, 20. 
— 99 Róm. 8, 37. — 98 Vgl Róm. 8, 27. — 85 CE Róm. 8, 20. — 21 I Kor. 
14, 15. 


ὃ ὁρῶν--4 χαϑὸ δεῖ] von' Angl. (bei Del. I 9122) richtig als Parenthese auf- 
gefasst; die auffallige Wortstellung wohl aus nachláüssiger Ausdrucksweise zu er- 
kláren | 8 δὲ] δὴ liest. Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 4 hinter χαϑὸ δεῖ J- φησίν 
Lomm, (tom. XVII p. 89 Anm. 1) ohne Grund | ὅ v; schreibe ich, ὅτε T Ausgg. | 
10 δὲ] δὴ liest Angl. (bei Del. 1 912b) ohne Grund | 11 χράζον T Ausgg.  ἀββᾷ T 
Ausgg. | 19 ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ βαρῦναι] οὐχ ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ 
ϑαῤῥύναι. vermutet Bent. (bei Del. I 199 Anm. b) unrichtig | βαρύναι T Ausgg. | 
19 δὴ T o Ausgg.| 98 (δὲ) füge ich mit Angl. (a. a. Ὁ.) nach d. N. T. ein. 


199 


10 


2v 


20 
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νοῦς προσεύξασθαι, ἐὰν μὴ πρὸ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα προσεύξηται οἱονεὶ 
ἐν ὑπηκόῳ αὐτοῦ, ὥσπερ οὐδὲ ψᾶλαι καὶ εὐρύϑμως καὶ ἐμμελῶς καὶ 
ἐμμέτρως καὶ συμφώνως ὑμνῆσαι τὸν πατέρα ἐν Χριστῷ, ἐὰν μὴ 
»τὸ πνεῦμα“ τὸ σαντα ἐρευνῶν, καὶ τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ,“ πρότερον 
αἰνέσῃ καὶ ὑμνήσῃ τοῦτον, 00 τὰ βάϑη“ ἠρεύνηκε καὶ, oc ἐξίσχυσε, 
κατείληφεν. ἐγὼ δὲ οἴομαι συναισϑόμενόν τινα τῶν τοῦ Ἰησοῦ μα- 
ϑητῶν τῆς ἀνϑρωπίνης ἀσϑενείας, ἀπολειπομένης τοῦ ὃν τρόπον 
εὔχεσϑαι δεῖ, καὶ μάλιστα τοῦτ᾽ ἐγνωκότα, ὅτε ἐπιστημόνων καὶ με- 
γάλων λόγων ἤκουεν ἀπαγγελλομένων ὑπὸ τοῦ σωτῆρος ἐν τῇ πρὸς 
τὸν πατέρα εὐχῇ, παυσαμένῳ τοῦ προσεύχεσϑαι τῷ κυρίῳ εἰρηκέ- 
ναι ,,XUQLE, , καϑὼς καὶ Ἰωάννης ἐδσί- 
ὅδαξε τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ. “ὅλος δὲ | ὃ εἱρμὸς τοῦ ῥητοῦ οὕτως 
ἔχει aal ἐγένετο ἂν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον ἐν τόπῳ τινὶ, 
OG ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν" κύριε, δί- 
δαξον ἡμᾶς προῦε λές qu χκαϑὼς xci Ἰωάννης ἐδίδαξε προσεύχεσϑαι 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ“... νι ον ον νοι οι τυ 
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ὌΝ iet τ ον τῶν ἀρα γὰρ ἄνϑρωπος, ἔντε- 
ϑραμμέρος τῇ νομικῇ κατηχήσει, καὶ τῇ ἀκροάσει τῶν προφητικῶν 
λόγων τῶν τε συναγωγῶν μὴ ἀπολειπόμενος, οὐχ ἠπίστατο ὁποσ- 
δήποτε δύχεσϑαι, μέχρις οὐ ἴδῃ τὸν κύριον εὐχόμενον jer τόπῳ 
τινί; ἀλλὰ τοῦτο ἄτοπον φάσκειν᾽ ηὔχετο μὲν γὰρ κατὰ τὰ Ἰου- 
δαίων ἔϑη, ἑώρα ὅὲ μείζονος ἐπιστήμης ξαυτὸν δεόμενον εἰς τὸν 
περὶ τῆς δὐχῆς τόπον. τί δὲ χαὶ ὁ »Ἰωάννης ἐδίδασκε τοὺς μαϑήν 
τὰς“ περὶ τῆς εὐχῆς, ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ 
τῆς περιχώρου ἐρχομένους βαπτίζεσϑαι πρὸς αὐτὸν, εἶ μή τινα κατὰ 
τὸ ,,περισσότερον“ εἶναι ,προφήτου“ ἔβλεπε περὶ τῆς εὐχῆς, ἅπερ 


4 Vgl. I Kor. 2, 10. — 6 Vgl. Luk. 11, 1. — 11 u. 18 Luk. 11, 1. — 91 Vgl. 
Luk. 1l, 1. — 95 Vgl. Matth. 8, 5. 6. — 97 Vgl. Matth. 11, 9. 


2 ὑπηκόῳ) ἐπηκόῳ vermutet Bent. (bei Del. I 199 Anm. d) vielleicht richtig | 
ψάλαι T Ausgg. | 4 τὸ (vor πάντα) — Ox.Lond. | ὅ αἰνέσῃ xol ὑμνήσῃ schreibe 
ich mit Bent. (bei Del. I 199 Anm. e), αἰνέσει καὶ ὑμνήσει TAusgg. | τοῦτον, ov 
schreibe ich, τὸν οὗ Bent. (a. a. O.) τοῦ νοῦ TAusgg. | 6 οἴομαι] οἶμαι Bent. (bei 
Del. I 199 Anm. f) | 9 sxovev ἀπαγγελλομένων schreibe ich mit Angl. (bei 
Del. I 912b), ἤχουεν ἐπαγγελλομένων Bent. (bei Del. I 109 Anm. g), ἢ xol &v- 
&nayysAAouévov Ox.Del. ἢ xoi ἐν ἐπαγγελλομένων Lond., ἢ καὶ ἐνεπαγγελλομένων 
T | 12 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15. προσεύχεσϑαι (vor τοὺς) wil Angl. (a. ἃ. Ὁ.) als 
fehlerhafte Wiederholung tilgen 16 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | hinter αὐτοῦ eine Lücke 
von 2 Zeilen — ungeführ 135 Buchst. in T, die vielleicht Matth. 3, D. 6 als Citat, 
mit ὅτε an das vorhergehende angeschlossen, enthalten hat (vgl. unten Z. 25 £); 


jedenfalls ist hier nichts Wichtiges ausgefallen | 19 ἀχροάσει Ausgg. ἀχραάσει 


T |23 Z95] ἤϑη Lond. 
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εἰκὸς ὁτι οὐ πᾶσι τοῖς βαπτιζομένοις ἀλλὰ τοῖς πρὸς τὸ βαπτίζεσϑαι 
μαϑητευομένοις ἐν ἀποῤῥήτῳ παρεδίδου; 

ὅ. αἱ τοιαῦται δὲ εὐχαὶ αἱ ὄντως πνευματικαὶ, προσευχομένου ἐν τῇ 
καρδίᾳ τῶν ἁγίων τοῦ πνεύματος, ἀνεγράφησαν, πεπλ ἡρωμέναι ἀποῤ- 
ῥδήτων καὶ ϑαυμασίων δογμάτων" ἐν μὲν γὰρ τῇ πρώτῃ τῶν Baot- 
λειῶν ἔκ μέρους ἡ τῆς ᾿άννης (ὅλη γὰρ, »ϑτε En Above Kn 
μένη ἐνώπιον κυρίου,“ λαλοῦσα ,£»v τῇ καρδίᾳ αὐτῆς,“ οὐκ T ἐχάρη 


γραφῇ), ἐν δὲ ψαλμοῖς ὃ ἑχκαιδέχατος ψαλμὸς (προσευχὴ τοῦ Δαυὶϊδ΄ 


10 


ς 2 — esci undi 
ἐπιγέγραπται, καὶ ὁ ἔνατος xoi ὀγδοηκοστὸς ,προσευχὴ τῷ Moos, 
ς 


2 , - - - A! i! -- 
ἀνϑρώπῳ τοῦ ϑεοῦ,“ xol O πρῶτος καὶ ἑἕχατοστος »προσευχὴ τῷ 
πτωχῷ, ὅταν ἀκηδιάσῃ καὶ ἐναντίον κυρίου ἐχχέῃ τὴν δέησιν αὐ- 


e 140 


τοῦ αἵτινες προσευχαὶ, ἐπεὶ ἀληϑῶς ἤσαν προσευχαὶ γινόμεναι 


πνεύματι λεγόμεναί t£, καὶ τῶν» δογμάτων τῆς τοῦ 0500 σοφίας πε- 


πλήρωνται, ὥστε εἰπεῖν ἂν τινα περὶ τῶν ἐν αὐταῖς ἐπαγγελλομε- 


20 


0 γῶν" ,víc σοφὸς, καὶ συνήσει ταύτας; καὶ συνετὸς, καὶ ἐπιγνώσεται 


αὐτάς; “ : 

6. ἐπεὶ τοίνυν τηλικοῦτόν ἐστι τὸ περὶ τῆς εὐχῆς διαλαβεῖν, 
cc δεῖσϑαι τοῦ καὶ εἰς τοῦτο φωτίζοντος πατρὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ 
πρωτοτόχου λόγου διδάσκοντος τοῦ τε πνεύματος ἐνεργοῦντος εἰς 
τὸ νοεῖν xol λέγειν ἀξίως τοῦ τηλικούτου προβλήματος, εὐξάμενος 
ec ἄνϑρωπος (οὐ γάρ που ἐμαυτῷ δίδωμι χωρεῖν τὴν προσευχὴν) 
τοῦ πγεύματος πρὸ τοῦ λόγου τυχεῖν τῆς εὐχῆς ἀξιῶ, ἵνα λόγος 
πληρέστατος καὶ πνευματικὸς ἡμῖν δωρηϑῇ, καὶ αἱ ἐν τοῖς εὐαγγε- 


[1 Vgl. Matth. 28, 19. —] 6 Vgl. I Sam. 1, 11—13. — 8 Vgl. Psal. 16. — 
9 Vgl. Psal. S9. — 10 Vgl. Psal. 101, 1. — 15 Hos. 14, 9. — 19 Vgl. hóm. 8, 29. 
Bolo 15. 18. Hebr. 1, 6. 


1 πρὸς τὸ βαπτίζεσϑαι Ausgg. πρὸς τὸ βαπτίσασϑαι Huet; πρὸς τῷ βαπτί- 
ζεσθαι Bent. (bei Del. I 200 Anm. b) ἃ. Angl. (bei Del. I 9120), πρὸ τοῦ βαπτί- 
ζεσϑαι Claudius Fleury (bei Del. I 200 Anm. b); πρὸς τὸ βαπτίζασϑαι T | 9 προσ- 
εὐχομένου] πρὸς εὐχομένου liest Angl. (a. a. O.) unrichtig | 6 ὅλῃ schreibe ich, 
da ἐκ μέρους im folgenden begründet werden soll; αὐτῇ vermutet Angl. (a. a. O.), 
aber eher würde man nach I Sam. 1, 13 an αὕτη denken kónnen; τῇ T Ausgg. | 
7 οὐχ Y ἐχάρη γραφῇ] ovx ἐγράφη vermute ich, im Archetypus stand wohl γραφή 
über dem fehlerhaften ἐχάρη als Verbesserung; εὐχὴ οὐχ ἀνεγράφη oder οὐκ 
ἔχρη [so] γραφῆς vermutet Bent. (bei Del. I 200 Anm. c) nicht glücklich | 9 Zva- 
toc x«l Oyóoqxootóc] x9 T | ἔννατος Ausgg. | Moos] ucc; TLond. Moo 
Ox. Del. 11 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15 ταύτας--10 αὐτάς] ταῦτα--- αὐτά liest Angl. 
(a. a. Ὁ.) unriehtig nach den LXX | xe (vor συνετὸς] ἢ Angl. (a. a. O.) | 21 zov] 
πω Bent. (bei Del. I 200 Anm. e) | 29 τοῦ πνεύματος πρὸ τοῦ λόγου] πρὸ τοῦ τοῦ 
λόγου schreibt Bent. (a. a. Ὁ.) mit Tilgung von τοῦ πνεύματος unrichtig; durch 
meine Interpunktion glaube ich die gegenseitige Beziehung der Worte klarge- 
stellt zu haben. 
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λίοις ἀναγεγραμμέναι σαφηνισϑῶσιν εὐχαί. ἀρκτέον ovv ἤδη τοῦ 
περὶ τῆς εὐχῆς λόγου. 
1Π1. Πρῶτον δὴ τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς ὅσον ἐπὶ παρατηρήσξι 


' τῇ ἐμῇ εὐρίσκω | κείμενον, ἡνίκα ὁ Ἰακὼβ, φυγὰς γενόμενος τῆς 09- 


-- ^ 2 τω C -} - 2 , 2 Ἁ , éé M 
γῆς ,toUv ἀδελφοῦ“ ξαυτοῦ Hoc, ἀπῇει ,,εἰς τὴν Μεσοποταμίαν“ κατὰ 
E [d ? 2 M . € , o9 * » c , S 
τὰς Uxo075xac loaax xol Wi οὔτο) δὲ ἔχει ἢ AERE nn 
» ν ' , 3 

gv&avo Ἰακὼβ εὐχὴν, λέγων" ἐὰν ἡ κύριος ὁ ϑεὸς μετ᾽ ἐμοῦ καὶ 
διαφυλάξῃ μὲ ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ, ἢ ἐγὼ πορεύομαι, καὶ δώῃ μοι QQ- 
τον IEEE xai ἱμάτιον. περιβαλέσϑαι χαὶ ἀποστρέψῃ ue μετὰ 60- 
τηρίας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου" καὶ ἔσται κύριός μοι εἰς ϑεὸν, 
καὶ ὃ λίϑος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλη», ἔσται μοι οἶκος Misc 


πάντων ὧν ἐάν μοι δῷς δεχάτην ἀποδεκατώσω αὐτά σοι." dr um 
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2. ἔνϑα καὶ σημδβιωτέον ἐστὶν ovi τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς παρε- 
λήφϑη (πολλαχοῦ ἑτέρας οὔσης παρὰ τὴν προσευχὴν) ἐπὶ τοῦ μετὰ 
εὐχῆς ἐπαγγελλομένου τάδε τινὰ ποιήσειν, εἰ τύχοι ἀπὸ ϑεοῦ τῶνδε. 
τάσσεται μέντοι καὶ ἐπὶ τοῖς κατὰ συνήϑειαν ἡμῶν λεγομένοις ἡ 
ὀνομασία" “ὥσπερ ἐν Ἐξόδῳ εὕρομεν οὕτως μετὰ τὴν ἐπὶ τοῖς βα- 
τρᾶχοις μάστιγα, τῇ τάξει τῶν δέκα οὐσαν δευτέραν, ... eee ee. 


: »ἐκάλεσε Φαραὼ Movoéa καὶ ᾿Δαρὼν καὶ εἶπεν αὐτοῖς" εὔξασϑε 
περὶ ἐμοῦ πρὸς κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους ἀπ᾿ ἐμοῦ καὶ 
τοῦ λαοῦ μου καὶ ἐξαποστελῶ τὸν λαὸν, καὶ ϑύσωσι κυρίῳ.“ ἐὰν 
δὲ δυσπειϑῶς τις ἔχῃ διὰ τὸ τοῦ Φαραὼ εἶναι φωνὴν τὴν ,,εὐξασϑε 
πρὸς τὸ σημαίνεσϑαι ἀπὸ τῆς εὐχῆς πρὸς τῷ προτέρῳ καὶ τὸ σὺν- 


4 Vgl. Gen. 27, 41—45. — 6 Gen. 28, 20—22. — 24 Exod. 8, 8. 


2 hinter λόγου eine Lücke von 1!/, Zeilen, durch die wohl nur der Beginn 
des ersten Hauptteils angedeutet werden soll, T | 8 δὴ] δὲ Angl. (Lond. p.15 Anm. 1) | 
5 ἡσαῦ immer T | 129 hinter αὐτά σοι eine Lücke von 2 Zeilen — ungeführ 135 
Buehst. in T, ,ubi aliud fortasse εὐχῆς consimile exemplum addiderat Origenes*. Angl. 
(bei Del. I 9125) | 16 am Rand oz T | 18 τύχοι schreibe ich, τύχῃ T Ausgg. | 19 
τοῖς --λεγομένοις 'T τοῦ---λεγομένου Ox. Del. τῆς-- λεγομένης Angl. (a. a. O.) | 91 
hinter δευτέραν eine Lücke von 9 Zeilen — 135 Buchst. in T, wo etwa Folgendes 
gestanden haben kann: {ἐπιτάξαντα τὸν Φαραὼ εὔξασϑαι Moboéta καὶ Ἀαρὼν 
περὶ ἑαυτοῦ πρὸς κύριον, ἵνα περιέλοι τοὺς πάντα χαλύψαντας βατράχους ἀφ᾽ 
δαυτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. οὕτω δὲ ἔχει ἢ λέξις"); keine Lücke im Text nehmen 
Angl. (a. a. O.) u. Del. (I 201 Anm. co) mit Unrecht an | 94 μωυσῆν 'T Ausgg. | εὖὔ- 
ξασϑε] εὔξασϑαι T 96 ϑύσωσι T Lond. ϑύσουσι Ox.Del. | 2€ εὔξασϑε Lond. st- 


ξασϑαι 'l'Ox.Del. | 98 προτέρῳ] πρότερον Ox. z0** [so — προτέρῳ] auf Rasur T. 
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ηϑες, παρατηρήτεον καὶ τὸ ἑξῆς οὕτως ἔχον" »δἶπε δὲ Movo5ns πρὸς 
Φαραώ) τάξαι πρός ue, πότε δύξομαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν ϑερα- 
πόντων 60v καὶ τοῦ λαοῦ σοῦ, ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ 
xol ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰχιῶν ὑμῶν" πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ 
ὑπολειφϑήσονται.", 

at παρετηρήσαμεν δὲ ὅτι ἐπὶ ταῖς OXVUUL, τῇ τρίτῃ μάστιγι, οὐτϑ 
Φαραὼ εὐχὴν γενέσϑαι ἀξιοῖ οὔτε ωῦσῆς εὔχεται. καὶ ἐπὶ τῇ XU- 
γνομυίᾳ δὲ, οὔσῃ τετάρτῃ; λέγει" »ϑύξασϑε OUv περὶ ἐμοῦ πρὸς χύ- 
ριον," Ore καὶ εἶπε ωῦσῆς ὅτι ,,ἐγὼ ἐξελεύσομαι. ἀπὸ σοῦ καὶ 
εὔξομαι πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ἀπελεύσεται ἡ κυνόμυια ἀπὸ Φαραὼ καὶ 
τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ αὔριον“ καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα" ,,(ξῆλϑε δὲ Μωὺῦσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν ϑεόν." 
πάλιν δὲ ἐπὶ τῆς πέμπτης καὶ ἕχτης μάστιγος οὔτε Φαραὼ ἀξιό- 
σαντος εὐχὴν γενέσϑαι οὔτε Μωύσέως εὐξαμένου, ἐπὶ τῆς ἑβδόμης 
ηἀπουστείλας, Φαραὼ ἐχάλεσε Πωῦσέα καὶ “Παρὼν καὶ εἶπεν αὑτοῖς" 
ἡμάρτηκα τὸ νῦν" ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὃ λαός μου ἀσεβής. 
δύξασϑ'ε οὖν πρὸς κύριον, καὶ παυσάσϑω τοῦ γενηϑήναι φωνὰς ϑεοῦ 
χαὶ χάλαζαν xol zoo καὶ μετ᾽ ὀλίγα" ,,ἐξῆλϑε Μωύῦσῆς | ἀπὸ Φα- 
ραὼ | ἐχτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξεπέτασε τὰς χεῖρας πρὸς κύριον, 
καὶ αἱ φωναὶ ἐπαύσαντο.“ διὰ τί δὲ οὐκ εἴρηται oai ηὔξατο" OG 
ἐπὶ τῶν “προτέρων ἀλλ᾽ »ἐξεπέτασε, τὰς χεῖρας πρὸς κύριον," &UXGL- 
ρότερον iv ἄλλοις ἐξεταστέον. καὶ ἐπὶ τῆς ὀγδόης δὲ μάστιγός φησιν 
0 Φαραώ" ,,καὶ προσεύξασϑε πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν ὑμῶν, καὶ περι- 
ελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν ϑάνατον τοῦτον. ἐξῆλϑε δὲ Μωῦοῆς ἀπὸ Φα- 
Qao καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν ϑεο»." 

4. πολλαχοῦ δὲ εἴπομεν τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς μὴ κατὰ τὸ σύνηϑες 
τετάχϑαι ὥσπερ ἐπὶ τοῦ ἸΙακώβ᾽ ἀλλὰ καὶ ἐν Δευϊτικῷ" ,,ἐλάλησε 
κύριος πρὸς Πωϊσέα λέγων" λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, καὶ ἐρεῖς 
πρὸς αὐτούς" ὃς (£&v) εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ 
τῷ κυρίῳ, ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄῤῥενος, ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἕως ἕξηκον- 
ταετοῦς ἔσται αὐτοῦ ἢ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀογυρίου τῷ 


1 Exod. 8, 9. --- 6 Vgl. Exod. 8, 17. 18. — 7 Vgl. Exod. 8, 21 ΠΕ, — 8 Exod. 
8, 28. — 9 Exod. 8, 29. — 12 Exod. 8, 30. — 15 Exod. 9, 27. 28. — 18 Exod. 
9, 33. — 28 Exod. 10, 17. 18. — 26 Vgl. oben S. 304 Z. 17. — 241 Lev. 27, 1—3. 


2 ποτὲ Ox.Lond. | 6 ὅτι — Wet.Del. | 9 σδτι] ὁ δὲ schreibt Angl. (bei Del. 
I 9125) ohne Grund | 14 μωυσέος T | 18 μωυσῆν T Ausgg. | 16 ἀσεβής TOx.Lond. 
ἀσεβεῖς Del. nach d. LXX; doch vgl. unten Cap. XXIX gegen Ende | 26 εἴπομεν) 
εἴδομεν oder εὕρομεν schreibt Bent. (bei Del. I 202 Anm. 1) ohne Grund, da πολ- 
λαχοῦ zu τετάχϑαι gehórt | 298 μωσῆν T Movoigv Ausgg.| 929 (ἐὰν) füge ich ein, 


.vgl. z. B. unten S. 306 Z. 3, da Origenes nach T hier diese Form anstatt ἂν (was 


Bent, bei Del. I 202 Anm. b, einfügen will) anzuwenden pflegt | τιμὴν] τιμὴ T. 
Origenes II. 
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σταϑμίῳ τῷ ἁγίῳ“ καὶ ἐν ᾿Αριϑμοῖς" «καὶ ἐλάλησε κύριος πρὸς 
Μωῦσέα λέγων" λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς" 
ἀνὴρ ἢ γυνὴ, ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασϑαι ἁγνείαν 
κυρίῳ, ἀπὸ οἴνου καὶ σίκερα ἀγνισϑήσεται"“ καὶ τὰ ἑξῆς περὶ τοῦ κα- 
λουμένου Μαζιραίου, εἶτα uev ὀλίγα" καὶ ἁγιάσει τὴν κεφαλὴν αὐ: 
τοῦ ἂν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ἢ ἡγιάσϑη κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς," 
καὶ πάλιν «μετ᾽ ὀλίγα: ud μον ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἢ ἂν ἡμέρᾳ 
πληρώσῃ ἡμέραν εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ πάλιν μετ᾽ ὀλίγον" »Κκαὶ μετὰ 
ταῦτα πίεται ὃ ηὐγμένος οἶνον. οὗτος ὃ »όμος τοῦ εὐξαμένου, ὃς 
ἐὰν εὔξηται κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ 
ἣν χεὶρ αὐτοῦ κατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, ἧς ἂν εὔξηται κατὰ 
τὸν νόμον ἁγνείας,“ xoi πρὸς τῷ τέλει τῶν ᾿ἀριϑμῶν" ,,καὶ ἐλάλησε 
Movóoijc πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων" τοῦτο 
τὸ ῥῆμα, ὃ συνέταξε κύριος" ἄνϑρωπος, ὃς ἐὰν εὔξηται εὐχὴν κυρίῳ 
ἢ ὀμόσῃ ὅρχον ὁρισμῷ j ὁρίσηται, περὶ τῆς Ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ Bepir- 
λώσει τὸ ὁῆμα αὐτοῦ" πάντα ὁσα ἂν ἐξέλϑῃ ex τοῦ στόματος αὐτοῦ 
ποιήσει. ἐὰν δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴν κυρίῳ ἢ ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν 
τῇ οἰχίᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, καὶ ἀκούσῃ ὁ πα- 
τὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς αὐτῆς, οὺς σρίσατο 
κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ 0 πατὴρ αὐτῆς, στήσονται 
πᾶσαι αἱ δὐχαὶ αὐτῆς, καὶ NU οἱ ὁρισμοὶ, oUG ὡρίσατο κατὰ τῆς 
ψυχῆς αὐτῆς, μενοῦσιν αὐτῇ“ καὶ ξξῆς τούτοις τινὰ περὶ τῆς τοι- 
αὐτῆς γνομοϑετεῖ. χατὰ τοῦτο τὸ σημαινόμενον ἐν ταῖς Παροιμίαις 
γέγραπται ... 


UM Ness duo ταχύ τι τῶν ἘΠῚ τ ἔκ. μδϑτὰ γὰρ τὸ 
2 * M 
Sod μετανοεῖν γίνεται“ xol ἐν τῷ Ἐχκλησιαστῇ ,,ἀγαϑὸν τὸ 


1 Num.0,1—3. — 5 Num. 0, 11. 12, — 7 Num. 6, 13. — 8 Num. 6, 20. 21. — 
129 Num. 30, 2—5. — 228 Vgl. Num. 30, 6—16. — 96 Prov. 20, 25. — 2 7 Pred. Sal. 5, 4. 


1 Aoi9uoic] ἀριϑαῷ T | 9 μωυσῆν T Ausgg. | 5 ἁγιάσει Angl. (bei Del. 
I 912b) nach d. LXX, ἁγιάση 'l'Ox. Lond. ἁγιάσῃ Del. | 8 ἡμέραν T ἡμέρας Ausgg. | 
14 hinter ἄνϑρωπος - ἄνθρωπος E. Klostermann, vgl. Origenes, In Num. hom. 
XXIV 2 (tom. X p. 290sqq. ed. Lomm.) | 15 δρισμῷ, ἢ δρίσηται 'T Ox. ἢ δρίση- 
ται δρισμῷ Lond. ἢ δρισμῷ ὁρίσηται Del. | 29. μενοῦσιν] μένουσιν T Ox.Lond. | 
τῆς) εὐχῆς vermutet Angl. (bei Del. I 9120 --- 0188) ohne Grund | 24 hinter y&- 
γραπται eine Lücke von 1?/ Zeilen — ungeführ 110 Buehst. in T; sicher ist 
(παγὶς) vor ἀνδρὲ aus Prov. 20, 25 zu ergünzen, vorher kónnen moch die Ci- 
tate Prov. 7, 14 u. 19, 13 (so Angl. bei Del. I 9138) gestanden haben, so dass 
die Lücke so auszufüllen würe: (,9woí« εἰρηνική μοι ἐστὲ, σήμερον ἀποδίδωμι 
τὰς εὐχάς μου, xal' ,,αἰσχύνη πατρὶ υἱὸς ἄφρων, οὐχ ἁγναὶ εὐχαὲ ἀπὸ μισϑώ- 
ματος δταίρας,“ καί" ,maylc), die Buehstabenzahl würde genau stimmen | 26 ταχύ 
τι τῶν] ταχυτήτων IT | ἁγιᾶσαι T. 
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μὴ εὔξασϑαι ἡ | τὸ εὔξασϑαι καὶ μὴ ἀποδοῦναι" καὶ ἐν ταῖς Πρά- 
ξεσι τῶν ἀποστόλων" ,,εἰσὶν ἄνδρες παρ᾽ ἡμῖν τέσσαρες, εὐχὴν ἔχοντες 
ἀφ᾽ ξαυτῶν.“ 

IV 1. Οὐχ ἄλογον δή μοι ἐφάνη τὸ κατὰ τὰς γραφὰς σημαιγό- 
μδνον πρῶτον διαστείλασϑαι τῆς εὐχῆς δύο σημαινούσης, ὁμοίως δὲ 
καὶ τῆς προσευχῆς καὶ γὰρ τοῦτο τὸ ὄνομα πρὸς τῷ κοινῷ καὶ 
συνήϑει πολλαχοῦ χειμένῳ τέταχται xoi ἐπὶ τῆς κατὰ τὸ σύνηϑες 
ἡμῖν σημαινόμενον [τῆς] εὐχῆς ἐν τοῖς περὶ τῆς «γνης λεγομένοις àv 
τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν᾽" »καὶ Ἠλεὶ o ἱερεὺς ἐκάϑητο ἐπὶ ϑρόνου 
ἐπὶ φλιῶν ναοῦ κυρίου. xoi αὐτὴ ψυχῇ πικρᾷ καὶ προσηύξατο πρὸς 
κύριον καὶ πλαυϑμῷ ἔχλαυσε. καὶ ηὔξατο εὐχὴν καὶ siz&' κύριε τῶν 
δυνάμεων, ἐὰν ἐφοράσει ἐπίδῃς ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου 
καὶ μνησϑῆῇς μου καὶ μὴ ἐπιλάϑη τῆς δούλης σου καὶ δῷς τῇ δούλῃ 
σου σπέρμα ἀνδρὸς, καὶ δώσω αὐτὸν τῷ κυρίῳ δοτὸν πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφα- 
λὴν αὐτοῦ.“ 

2. δύναται μέντοι γε τὶς οὐκ ἀπιϑάνως ἐνταῦϑα, ἐπιστήσας τῷ 
»σπροσηύξατο πρὸς κύριον“ ,xcl ηὔξατο εὐχὴν,“ εἰπεῖν ὅτι, εἰ τὰ 
δύο πεποίηχε, τουτέστε ,προσηύξατο πρὸς κύριον“ ,καὶ ηὔξατο 
εὐχὴν,“ μή ποτε τὸ μὲν προσηύξατο“ ἐπὶ τῆς συνήϑως ἡμῖν ὀνο- 
μαζομένης τέτακται εὐχῆς τὸ δὲ ,ηὔξατο εὐχὴν“ ἐπὶ τοῦ iv Λευϊ- 
τικῷ καὶ ᾿Δριϑμοῖς τεταγμένου σημαινομένου. τὸ γὰρ ,ὑώσω αὐτὸν 
κυρίῳ δοτὸν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ σίδηρος οὐχ 
ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ“ χυρίως οὐχ ἔστι προσευχὴ ἀλλ᾽ 
ἐχδίνη 7 εὐχὴ, ἥντινα καὶ [qas ηὔξατο ἐν τούτοις᾽ ,χαὶ ηὔξατο 
Ἰεφϑᾶὰξ εὐχὴν τῷ κυρίῳ καὶ εἶπεν᾽ ἐὰν παραδώσει παραδῷς μοι τοὺς 
υἱοὺς "uuo ἐν χειρί μου, καὶ ἔσται ὃς ἐὰν ἐξέλϑῃ ἐκ τῶν ϑυρῶν 
τοῦ οἴχου μου εἰς ἀπάντησίν μου ἐν τῷ ἐπιστρέψαι us ἐν εἰρήνῃ 


2 Act. 21, 29. — 9 I Sam. 1, 9—11. — 18 Vgl. I5Sam.1,10.11. --- 21 Vgl. 
LIP ΝΠ" 0, 2.4.0. 7.:9. 12; 13; 18.19. 21. :30, 3—15. — 99] I Sami 
1, 11. — 25 Richt. 11, dS 91- 


9 ἀφ᾽ 'TOx. ἐφ᾽ Lond.Del. 4 δη] δέ liest Angl. (bei Del. I 91323) unriehtig | 
7 ἐπὶ víc—8 σημαινόμενον [τῆς] εὐχῆς schreibe ich, vgl. unten Z. 20—22; émi 
τοῦ μὴ---σημαινομένου τῆς εὐχῆς Augl. (a. a. O.) fehlerhaft wegen Einfügung von 
μή | 8 ἐν τοῖς Bent. (bei Del. I 208 Anm. b) ἔν γε τοῖς Angl. (a. a. O.) ἔν τε 
Ausgg. ἐν τὲ T; vielleicht ist das von mir eingeklammerte τῆς dadurch in den 
Text gekommen, dass τοῖς zur Verbesserung von τὸ im Archetypus. am Rand 
stand, aber vom Schreiber verlesen und als τῆς vor εὐχῆς eingesetzt wurde | 10 
ναοῦ LXX Lond. ναῶν T Ox. Del. | 17 ἀπιϑανῶς T Ausgg. | 26 παραδώσει LXX 
Codd. A X XI u. 8min., Libror. vet. test. canon. pars prior graece ed. P. de La- 
garde, T Ox. παραδόσει LXX Codd. 6min. Lond. Del. 
9(** 
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ἀπὸ τῶν υἱῶν Auuor, xci ἔσται τῷ κυρίῳ, xai ἀνοίσω αὐτὸν 040- 
xov t opo. 

V 1. Ei χρὴ τοίνυν μετὰ ταῦτα, ὥσπερ ἐχελεύσατε, ἐκϑέσϑαι 
τὰ πιϑανὰ πρῶτον τῶν οἰομένων μηδὲν ἀπὸ τῶν εὐχῶν ἀνύεσϑαι 
καὶ διὰ τοῦτο φασχόντων περισσὸν εἶναι τὸ εὔχεσϑαι, οὐκ ὀχκνήσο- 
μεν xavà δύναμιν καὶ τοῦτο ποιῆσαι, κοινότερον νῦν καὶ ἁπλούστε- 
ρον τοῦ τῆς εὐχῆς ὀνόματος ἡμῖν λεγομένου ...... eco ours EE 


οὕτω δὴ ὁ λόγος ἐστὶν ἄδοξος χαὶ μὴ τυχὼν ἐπισήμων τῶν 
προϊσταμένων αὐτοῦ, ὥστε μηδὲ πᾶνυ εὐρίσκεσϑαι, ὅστις ποτὲ 
τῶν πρόνοιαν παραδεξαμένων καὶ ϑεὸν ἐπιστησάντων τοῖς ὅλοις 
εὐχὴν μὴ προσίεται. ἔστι γὰρ τὸ δόγμα ἤτοι τῶν πάντῇ ἀϑέων 
καὶ τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ ἀρνουμένων ἢ τῶν μέχρις ὀνόματος τι- 
ϑέντων ϑεὸν τὴν πρόνοιαν δὲ αὐτοῦ ἀποστερούντων. ἤδη μέν- 


ς δ , 3... ον: 3 2 , - , 
τοι ys ἢ ἀντιχειμέγη ἔγρέργεια, vo  ἀσεβέστατα τῶν δογμαάτῶν 204 


| περιτιϑέναι ϑέλουσα τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ καὶ τῇ διδασχαλίᾳ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ περὶ τοῦ μὴ δεῖν εὔχεσϑαι δεδύνηται πεῖσαί 
τινας" ἧς γνώμης προΐστανται οἱ τὰ αἰσϑητὰ πάντῃ ἀναιροῦντες 
καὶ μήτε, βαπτίσματι μήτε δὐχαριστίᾳ χρώμενοι, συκοφαντοῦντες 
τὰς γραφὰς, ος καὶ τὸ εὔχεσϑαι τοῦτο οὐ βουλομένας ἀλλ᾽ ἕτερόν 
τι σημαιγνόμενον παρὰ τοῦτο διδασχούσας. 

2. εἶεν δ᾽ ἂν οἱ λόγοι τῶν ἀϑετούντων τὰς εὐχὰς οὗτοι (δη- 
λονότι ϑεὸν ἐφιστάντων τοῖς ὅλοις καὶ πρόνοιαν εἶναι λεγόντων᾽ 
οὐ γὰρ πρόκϑβιται νῦν ἐξετάζειν τὰ λεγόμενα ὑπὸ τῶν πάντῃ ἄναι- 
ρούντων ϑεὸν ἢ πρόνοια») ,0 ϑεὸς““ οἷδε ,và πάντα πρὸ γενέσεως 


€ 


-- 5 - Ω — 2 - 
αὐτῶν,“ καὶ οὐδὲν ἔκ τοῦ ἱἐνεστηχέναι ovs ἐνέστηκε πρῶτον αὐτῷ 


4 u. 18 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7, 41 p. 854. 855 ed. Potter. — 13 Vgl. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 591, 25 sq. — 15 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 248 Nr. 369. — 
16 Vgl. II Thess. 2, 9. — 20 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 14, 3. Theodoret, Haer. fab. 
comp. I 10. 11. Origenes c. Cels. II 13, I 142 2. 8f. — [26 Vgl. Susanna V. 35.) 


4 hinter λεγομένου eine Lücke von 2 Zeilen — ungefáhr 135 Buchst. in T, 
wo etwa Folgendes gestanden haben kann: (sioi γὰρ oi οὐδὲ οὕτως σημαινο- 
μένην τὴν εὐχὴν παραδέχονται ἀλλὰ χαταγελάσαντες τῶν εὐχομένων πᾶσαν 
εὐχὴν ὁπώσποτε λεγομένην παντελῶς ἀναιρεῖσϑαι βούλονταιδ, wenigstens würde 
die Buchstabenzahl stimmen | 19 πάντῃ] πάντα liest Angl. (bei Del. I 9138) ohne 
Grund | 26 am Rand von I. H. eime Notiz, von der folgende Buchst. erhalten 
sind: eO. Élpnua vÀYV 

. uvtov [?] τὸ 


sie hat wohl so gelautet: (ἐπιχγλείρημα τῶν (ἀϑετγ)ούντων τὸ {εὔχεσθαι T. 
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γινώσκεται ος πρὸ τούτου μὴ po τίς οὖν χρεία ἀναπέμ- 
πεσϑαι δὐχὴν τῷ καὶ πρὶν δὔξασϑαι ἐπισταμένῳ ὧν Xentopev; ,,0i0€ 
y&Q. ὃ πατὴρ ὁ οὐράνιος ὧν χρείαν" ἔχομεν ,πρὸ τοῦ“ ἡμᾶς »αἰτῆσαι 
αὐτόν. δὕλογον δὲ πατέρα καὶ δημιουργὸν αὐτὸν ὄντα τοῦ παν- 
τὸς, ἀγαπῶντα ,,.τὰ ὄντα πᾶντα“ καὶ pi Qe) βδελυσσόμενον Or 
πεποίηκε, σωτηρίως τὰ περὶ ἕχαστον καὶ χωρὶς τοῦ εὐξασϑαι οἶκο- 
vopete δίκην πατέρος, νηπίων “προϊσταμένου καὶ μὴ περιμένοντος 
ἐκείνων τὴν ἀξίωσιν, ἤτοι μηδ᾽ ὅλως δυναμένων αἰτεῖν ἢ διὰ ἀγνοιαν 
πολλάκις τὰ ἐναντία τοῖς συμφέρουσι καὶ λυσιτελοῦσι ϑελόντων Aa- 
θεῖν. ἀπολειπόμεϑα δὲ οἱ ἄνϑρωποι πλεῖον τοῦ ϑεοῦ ἤπερ τὰ χο- 
μιδῇ παιδία τοῦ νοῦ τῶν γεγεννηκότων. 

3. εἰκὸς (δὲ) τῷ ϑεῷ οὐ μόνον προεγνῶσϑαι τὰ ἐσόμενα ἀλλὰ 
καὶ προδιατετάχϑαι, καὶ μηδὲν αὐτῷ παρὰ τὰ προδιατεταγμένα qus 
veoQ-at. ὥσπερ ot» εἴ τις eUXOLTO ἀνατέλλει» τὸν ἥλιον, ἡλίϑιος ἂν 
νομίζοιτο, τὸ καὶ “χωρὶς τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἐσόμενον διὰ τς δὐχῆς 
γενεσϑαι ἀξιῶν" οὕτως ἀνόητος c ἂν εἴη ἄνϑρωπος, ὕστις οἴεται διὰ 
τὴν ἑαυτοῦ δὐχὴν γίνεσϑαι. τὰ xal μὴ δὐξαμένου αὐτοῦ πάντως 
ἐσόμενα ἂν. πάλιν τε αὖ ὥσπερ πᾶσαν ΠΡ ΤΟΣ ὑπερβάλλει ὁ διὰ 
τὸ ἐνοχλεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου γενομένου ἐν ϑεριναῖς τροπαῖς καὶ 
καυσοῦσϑαι οἰόμενος διὰ τῆς εὐχῆς μεταστήσεσϑαι | τὸν ἥλιον ἐπὶ 
τὰ ἐαρινὰ σημεῖα, ἵνα εὐχράτου ἀπολαύῃ τοῦ ἀέρος" οὕτως τὰ 
ἀναγχαίως συμβαίνοντα περιστατικὰ τῷ τῶν ἀνϑρώποων γένει εἴ τις 
οἴοιτο διὰ τὸ εὔχεσϑαι ur πείσεσϑαι, πᾶσαν (Gv) ὑπερβάλοι με- 
λαγχολίαν. 

4. εἰ δὲ καὶ ,,ἡ]λλοτριώϑησαν ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ μήτρας,“ καὶ ἀφώ- 
ρισται ὁ δίκαιος ,,ἐκ κοιλίας μητρὸς,“ (xol) ,ο,μήπω μήτε γεννηϑέν- 
τῶν μήτε πραξάντων τι ἀγαϑὸν ἢ φαῦλον, ἵνα ἡ xav ἐκλογὴν 
πρόϑεσις τοῦ ϑεοῦ μένῃ, οὐκ ἐξ ἔργων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ καλοῦντος,“ λέ- 
γεται ,0 μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάττονι,“ μάτην περὶ ἀφέσεως 
ἁμαρτημάτων ἀξιοῦμεν ἢ περὶ τοῦ πνεῦμα ἰσχύος λαβεῖν, ἵνα, πάντα“ 


9 Vgl. Matth. 6, 8. — ὅ Vgl. Weish. Sal. 11, 25. — 9ὅ Vgl. Psal. δ7, 4. — 
Vgl. DUI I5 — 26 Bóu, 9, 11.— 29 Gen. 95, 93 (Rm. 9, 12. — Vgl. Luk. 
11, 4. Act. 2, 38. — 80 Vgl. Phil. 4, 13. 


5 μηδὲν Del. μὴ T Ox.Lond. | 8 μηδόλως T Lond. | 10 τοῦ 9609] τοῦ (vo? 
τοῦ» ϑεοῦ vermutet Bent. (bei Del. I 204 Anm. c) ohne Grund | 12 am Rand von 
L Η. ἐπιχείρημα T | (02) füge ich mit Angl. (bei Del. I 913b) ein | 18 αὐτῷ παρὰ 
τὰ T Ox.Lond.Del. παρὰ τὰ αὐτῷ Bent. (bei Del. I 204 Anm. d) Angl. (a. a. O.) 
Lomm.| 18 am Rand von 1. H. ἐπιχείρημα T | μανίαν ὑπερβάλλει] μανίαν (ἂν) 
ὑπερβάλλοι vermutet Bent. (bei Del. I 204 Anm. e) | 98 πᾶσαν (àv) schreibe ich, ἂν 
konnte hier leicht ausfallen | 25 am Rand von I. H. ἐπιχείρημα T | 26 (xoi) fügen 
Bent. (bei Del. I 205 Anm. a) ἃ. Angl. (a. a. O.) riehtig ein. 
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ἰσχύσωμεν ἐνθυνὰμοῦνφος ἡμᾶς Χριστοῦ. δἰ μὲν γὰρ »ἁμαρτωλοί" 
ἐσμεν, "ἀπὸ μήτρας ᾿ ἠλλοτριιώμεϑα' ei δὲ ἀφωρίσϑημεν ,eX κοιλίας 
μητρὸς“ ἡμῶν, τὰ κάλλιστα καὶ μὴ δὐχομένοις ἀπαντήσεται. ποίαν 
γὰρ εὐχὴν προσαγαγὼν Ἰακὼβ, πρὶν γεννηϑῆναι, προφητεύεται ὅτι 
οὐπερέξει““ τοῦ Ἡσαῦ, καὶ ,δουλεύσει αὐτῷ ὁ ἀδελφός; τί δὲ ἀσε- 
βήσας ὁ, Ἠσαῦ“ μισεῖται πρὶν γεννηθῆναι; ἵνα τί δὲ εὔχεται Moose, 
ὡς ἐν ὀγδοηχοστῷ ἐνάτῳ εὕρηται ψαλμῷ, εἰ ,καταφυγὴ“ αὐτοῦ 
ἐστιν ὁ ϑεὸς (πρὸ τοῦ ὁρη ἑδρασϑῆναι χαὶ πλασϑῆναι τὴν γῆν καὶ 
τὴν οἰκουμένην; “ 


15 


20 


5. ἀλλὰ καὶ περὶ πάντων τῶν σωϑησομένων ἐν τῇ πρὸς '"Egzs- 
σίους ἀναγέγραπται ὅτι »δξελέξατο“ αὐτοὺς Loc αὐτῷ," »Ἐν π᾿ 
ὃ πατὴρ »πρὸ καταβολῆς κόσμου εἰς τὸ εἶναι“ αὐτοὺς »ἀγίους καὶ 
ἀμώμους κατ᾽ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν ἀγάπῃ προορίσας"“ αὐτοὺς »&le vio- 
ϑεσίαν διὰ Χριστοῦ sig αὐτόν.“ ἤτοι ovp τις éX τῶν »πρὸ κατα- 
βολῆς κόσμου“ ἐστὶν ἐξειλεγμένος, καὶ ἀμήχανον αὐτὸν τῆς ἐκλογῆς 
ἐχπεσεῖν, διόπερ οὐ χρεία τούτῳ εὐχῆς: ἢ οὐκ ἐξείλεκται οὐδὲ 
προώρισται, καὶ μάτην εὔχεται, κἂν μυριάκις εὔξηται, οὐκ ἐπα- 
κουσϑησόμενος. ,00c^ γὰρ ,προέγνω“ ὁ ϑεὸς, τούτους ,,καὶ πρού- 
ρίσε συμμόρφους τῆς εἰκόνος“ ,τῆς δόξης“ ,τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. ,,οὐς 
δὲ προώρισε, τούτους καὶ ἐκάλεσε' xci οὖς ἐχάλεσε, τούτους καὶ 
ἐδικαίωσεν: οὖς δὲ ἐδικαίωσε, τούτους καὶ ἐδόξασε.“ τί γὰρ κάμνξι 
᾿Ιωσίας ἢ διὰ τί εὐχόμενος πεφρόντιχε περὶ τοῦ πότερόν ποτε εἰσα- 
κουσϑήσεται ἢ μὴ, πρὸ πολλῶν γενεῶν ὀνομαστὶ προφητευϑεὶς καὶ 
περὶ τοῦ ὅ τι ποτὲ πράξει οὐ μόνον προγνωσϑεὶς ἀλλὰ καὶ εἰς 
ἐπήκοον πολλῶν προῤῥηϑείς ; ἵνα τί ὁὲ καὶ Ἰούδας προσεύχεται, 
ὥστε καὶ "τὴν προσευχὴν αὐτοῦ γενηϑῆναι »δἰς ἁμαρτίαν,“ ἀπὸ τῶν 
Δαυὶδ χρόνων προχηρυχϑεὶς ὡς ἀπολέσων ,τὴν ἐπισκοπὴν,“ ἑτέρου 


1 Vgl. Psal. δύ, 4. --- ὃ Vgl. Gal. 1, 15. --- ὅ Vgl. Gen. 25, 23. — 6 [Vgl. 
Mal. 1, 3 (Róm. 9, 13.) —] Vgl. Psal. 89, 1. 2. — 18 Vgl. Ephes. 1, 3—5. — 20 Vgl. 
Róm. 8, 29. 30. Phil. 3, 21. — 28 Vgl. II Kón. 22, 11—13. 18. 19. 23, 3 ff. — 925 
Vgl. I Kón. 13, 1—3. — 27 Vgl. Psal. 108, 7. 8. Act. 1, 16. 20. 


6 μωσῆς T Lond. | V ἐννάτῳ Ox. Lond. ἑβδόμῳ 'T Del. | 9 hinter οἰχουμένην 
eine Lücke von 19/4 Zeilen — ungeführ 100 Buchst. in T, wo vermutlich eine den 
vorausgehenden ühnliche rhetorische Frage gestanden hat | 13 ἐν αὐτῷ will Angl. 
(bei Del. 1 913b) als Glossem tilgen | 16 zx τῶν] ἕν Χριστῷ vermutet Angl. (a. ἃ. O.) 
ohne Wahrscheinliehkeit | 17 ἐξειλεγμένος] ἐξειλεγμένων schreibt Bent. (bei Del. 
I205 Anm. e) wohl richtig | 19 εὔξηται Del. εὔχηται Angl. (Lond. p. 28 Anm. 2) 
εὕρηται 'T Ox. Lond. | 21 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 25 ὀνομαστὶ schreibe ich mit Bent. 
Del. (I 905 Anm. g) Angl. (a. a. O.), ὀνομαστὸς T Ausgg. | 26 καὶ] δὲ Wet. Del. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 5,4. 5. 6. 6, 1. 911 


ληψομένου ἀντ᾽ αὐτοῦ αὐτήν; αὐτόϑεν δὲ ἀπεμφαίνει, ἀτρέπτου 
ὄντος τοῦ ϑεοῦ xoi τὰ ὅλα προκατειληφότος μένοντός τε év τοῖς 
προδιατεταγμένοις, εὔχεσϑαι, οἰόμενον | μετατρέψειν διὰ τῆς εὐχῆς 
αὐτοῦ τὴν πρόϑεσιν ἢ ὡς μὴ προδιαταξαμένῳ ἀλλὰ περιμένοντι τὴν 
ἑχάστου εὐχὴν ἐντυγχάνειν, ἵνα διὰ τὴν εὐχὴν διατάξηται τὸ πρέπον 
τῷ εὐχομένῳ, τότε τάσσων τὸ δοκιμαζόμενον εἶναι εὔλογον οὐ πρό- 
τερον αὐτῷ τεϑεωρημένον. 

6. χείσϑω δὲ ἐν τοῖς παροῦσιν αὐταῖς λέξεσιν ἅπερ διὰ τῶν 
πρός μὲ γραμμάτων ἔταξας, οὕτως ἔχοντα. »πρῶτον᾽ εἰ προγνώστης 
ἐστὶν ὁ ϑεὸς τῶν μελλόντων, καὶ δεῖ αὐτὰ γίνεσϑαι, ματαία ἢ 
προσευχή. δεύτερον" εἰ πᾶντα κατὰ βούλησιν ϑεοῦ γίνεται, καὶ 
ἀραρότα αὐτοῦ ἐστι τὰ βουλεύματα, καὶ οὐδὲν τραπῆναι ὧν (jovAs- 
ται δύναται, ματαία ἡ προσευχή. χρήσιμα δὲ, ὡς οἶμαι, ταῦτα 
πρὸς λύσιν τῶν ἀποναρχᾶν πρὸς τὸ εὔχεσϑαι | ποιούντων προδια- 
ληπτέον. 

ΥΙ1. Τῶν χινουμένων τὰ μέν τινα τὸ κινοῦν ἔξωϑεν ἔχξι 
ὥσπερ τὰ ἄψυχα καὶ ὑπὸ ἕξεως μόνης συνεχόμενα καὶ τὰ ὑπὸ 
φύσεως καὶ ψυχῆς κινούμενα, οὐχ ἢ τοιαῦτα £00" ὅτε κινούμενα ἀλλ᾽ 
ὁμοίως τοῖς ὑπὸ ἕξεως μόνης συνεχομένοις" λίϑοι γὰρ καὶ ξύλα, τὰ 
ἐχκχοπέντα τοῦ μετάλλου ἢ τὸ φύειν ἀπολωλεχότα, ὑπὸ ἕξεως μόνης 
συνεχόμενα τὸ χινοῦν ἔξωϑεν ἔχει, ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν ζῴων σώματα 
καὶ τὰ φορητὰ τῶν πεφυτευμένων, ὑπό τινος μετατιϑέμενα, οὐχ 
ἢ ζῷα καὶ φυτὰ μετατίϑεται ἀλλ᾿ ὁμοίως λίϑοις καὶ ξύλοις τοῖς τὸ 
φύειν ἀπολωλεχόσι᾽ xc» κινῆται καὶ ταῦτα τῷ δευστὰ εἶναι πάντα 
τὰ σώματα φϑίνοντα, παραχολουϑητικὴν ἔχει τὴν ἐν τῷ φϑίνειν 


, 10 ff. Vgl. Clemens Alex. Strom. II 20, 110. 111 p. 487 ed. Potter. Ori- 
genes, De princ. III 1, 2 (tom. XXI p. 372 sq. ed. Lomm.). 


9 hinter οἰόμενον -J- ἢ Bent. (bei Del. I 206 Anm. a) ohne Grund | 4 ἢ 
schreibe ich mit Bent. (a. a. O.) ἃ. Angl. (bei Del. 1 9135), εἰ T Ausgg. | 6 δοχι- 
μαζόμενον Bent. (bei Del. I 206 Anm. b), δοχιμασϑὲν oder 0 δοχιμαάζει Angl. (a. a. O.) 
weniger gut; δοχιμάζον "T Ausgg. | 14 προδιαληπτέον] προσδιαληπτέον, doch 
darüber von I. H. προδιαληπτέον geschrieben, T προσδιαληπτέον Ox. | 17 am Rand 
von 1. H. σῇ τὸ ὑπὸ ἕξεως T | 19 λίϑοι schreibe ieh mit Angl. (a. a. Ο.), vgl. unten 
4.223; λίϑος T Ausgg. | 20 ἢ] χαὲ Angl. (a. a. O.), dessen Verbesserungsvorschlag 
zu der ganzen Stelle Z. 19 f. (λίϑοε γὰρ καὶ ξύλα xal τὰ ἐχχοπέντα μέταλλα, τὰ 
τὸ φύειν ἀπολωλεχότα) zu gewaltsam und zu wenig begründet ist| 98 ἀλλ] ἀλλὰ 
T, doch vgl. oben Z. 18 | 24 ἀπωλωλεχόσι T | x&v χινῆται Angl. (a. ἃ. O.) CI. 
Fleury (bei Del. I 206 Anm. d) zv χινῆτε Ausgg. xàv φϑίνῃ τε Bent. (bei Del. I 206 
Anm. d) x&v χινῆτε T | 28 φϑίνοντα schreibe ich, (xoi) φϑίνοντα Angl. (bei Del. I 
9142) φϑίνονται Care) Cl.Fleury (a. a. O.) Lomm., φϑίνοντι Bent. (a. a. O.); φϑίνον- 
ται 'l'Ausgg. | ἔχει] ἔχειν Angl. (a. a. O.). 
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κίνησιν. δεύτερα δὲ παρὰ ταῦτα ἐστι χινούμενα τὰ ὑπὸ τῆς ἐνυπ- 
αρχούσης φύσεως ἢ ψυχῆς κινούμενα, ἃ καὶ ἐξ αὐτῶν κινεῖσϑ'αι 
λέγεται παρὰ τοῖς κυριώτερον χρωμένοις τοῖς ὀνόμασι. τρίτη δέ 
ἐστι κίνησις ἡ ἐν τοῖς ζῴοις, ? vic ὀνομάζεται 7) ἀφ᾽ αὐτῶν κίνησις" 
οἶμαι δὲ ὅτε ἡ τῶν λογικῶν κίνησις δί αὐτῶν ἐστι κίνησις. ἐὰν δὲ 
περιέλωμεν ἀπὸ τοῦ ζῴου τὴν ἀφ᾽ αὑτοῦ κίγησιν, οὐδὲ ζῷον ἔτι 
ον ὑπονοηϑῆναι δύναται, ἀλλὰ ἔσται ὅμοιον ἤτοι φυτῷ ὑπὸ φύσεως 
μόνης κινουμένῳ ἢ λίϑῳ ὑπό τινος ἔξωϑεν φερομένῳ. ἐὰν δὲ παρα- 
χολουϑῇ τι τῇ ἰδίᾳ κινήσει, ἐπεὶ τοῦτο δι αὐτοῦ κινεῖσϑαι ὠνο- 
μάσαμεν, ἀνάγκη τοῦτο εἶναι λογικόν. 


DNE Cae. 2 2 
2. oí τοίνυν ϑέλοντες μηδὲν εἶναι ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀναγχαίως ἡλιϑιώ- 
, - Ω 2 - , 
τατον TL παραδέξονται᾽ πρῶτον uiv ott ovx ἐσμὲν ζῷα, δεύτερον δὲ 
o PEST ' 3 b) - Ὁ vs δὴ - 2 Y 2 - 
οτι οὐδ λογιχα, ἀλλ οἷον ὑπὸ ξξωϑεν κινοῦντος αὐτοὶ οὐδαμῶς 
? ἣν € 2 e e , »! 
κινούμενοι ποιεῖν vx ἐχείνου λεγοίμεϑα ἃ ποιεῖν νομιζομεϑα. aAAcG 


^ T »v0€ P 2 , € ΩΡ, ». PUO) - 2 - 
τε xai τοῖς ἰδίοις παϑεσιν ἐπιόστῆσας τις ὁρατῷ, εἰ μη ἀναιδῶς ἐρεῖ 


μὴ αὐτὸς | ϑέλειν καὶ μὴ αὐτὸς ἐσϑίειν καὶ μὴ αὐτὸς περιπατεῖν 
μηδὲ αὐτὸς συγχατατίϑεσϑαι καὶ παραδέχεσϑαι ὁποῖα δή ποτε τῶν 
δογμάτων μηδὲ αὐτὸς ἀνανεύειν πρὸς ἕτερα ὡς ψευδῆ. ὥσπερ οὖν 
πρός τινα δόγματα ἀμήχανον διατεϑῆναι ἄνϑρωπον, xov μυριᾶκις 
αὐτὰ κατασχευάζῃ εὑρεσιλογῶν καὶ πιϑανοῖς λόγοις χρώμενος, οὕτως 
ἀδύνατον διατεϑεῖσϑαί τινὰ περὶ τῶν ἀνθρωπίνων, ὡς μηδαμῶς 
τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν σῳζομένου. τίς γὰρ διάχειται περὶ τοῦ μηδὲν εἶναι 
καταληπτὸν 7) οὕτως Loi, ὡς ὁπέχων περὶ παντὸς οὑτινοσοῦν; 
τίς δὲ οὐχ ἐπιπλήττει, φαντασίαν. ἁμαρτήσαντος οἰκέτου λαβὼν, 
τῷ ϑεράποντι; καὶ τίς ἐστιν, ὃς μὴ αἰτιᾶται υἱὸν τὸ πρὸς γονεῖς 
καϑῆκον μὴ ἀποδιδόντα ἢ μὴ μέμφεται καὶ ψέγει ὡς αἰσχρὸν πεποιη- 
κυῖαν τὴν μεμοιχευμένην; βιάζεται γὰρ ἢ ἀλήϑεια καὶ ἀναγχάζει, 
κἂν μυριάκις τις δὐρεσιλογῇ, ὁρμᾶν καὶ ἐπαινεῖν καὶ ψέγειν, ος 
τηρουμένου τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ τούτου ἐπαινετοῦ ἢ ψεκτοῦ γινομένου 
παρ᾽ ἡμᾶς. 


» 


1 δεύτερα Del. δεύτερον T Ox.Lond. | am Rand σῇ von L. H. T | 2 ἢ] xci 
Angl. (bei Del. 1 9143), vgl. oben S. 311 Z. 18 αὑτῶν Lond. αὐτῶν TOx.Del. | $—4 
am Rand σῇ von 1. H. T | 4 ἀφ᾽ αὑτῶν schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 9148) u. 
Lomm., ἐφ᾽ αὑτοῦ Angl. (ebenda), dz αὐτοῦ T Ox.Lond.Del. | 5 am Rand σῇ 
von 1. H. T | δι᾿ αὐτῶν) δι’ αὑτῶν Lond. | 6 ἀφ᾽ αὑτοῦ Augl. (a. a. Ὁ.) ἀπ᾿ αὐτῶν 
Bent. (bei Del. I 206 Anm. g), ἀπ᾿ αὐτοῦ T Ausgg. | 9 τε Bent. (bei Del. I 206 
Anm. h) Angl. (a. a. O.) τις Ausgg. τίς T | δι αὐτοῦ) δι’ αὑτοῦ Lond. δι αὐτῶν 
Bent. (a. a. O.) | 12 2606 —13 TAS λογικὰ--ζῷα Bent. (bei Del. I 206 Anm. i) | 
13 hinter αὐτοὶ J- δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν Bent. (a. a. O.) | 15. τίς (auch spüter oft für cic) 
T | 19 διατεϑῆναι Ox. Lond. διατεϑεῖσϑαι Del. διατεϑῆμαι 'T | 91 διατεϑεῖσϑαί 
τινα] διατεϑῆναί τινα Ox. Lond. διατεϑῆσϑαι τινὰ T | 92 hinter γὰρ 4- οὕτως 
Angl. (bei Del. I 9148). 
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3. εἰ δὴ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν σῴζεται, μυρίας ὅσας ἀπονεύσεις ἔχον 
πρὸς ἀρετὴν ἢ κακίαν καὶ πάλιν ἢ πρὸς τὸ χαϑῆχον ἢ πρὸς τὸ 
παρὰ τὸ ΠΠ ἡ η πον; ἀναγκαίως τοῦτο μετὰ τῶν λοιπῶν, πρὶν γένηται, 
τῷ ϑεῷ ἐγνώσται τἀπὸ κτίσεως“ καὶ »καταβολῆς κόσμου, ὁποῖον 
ξσται χαὶ àv πᾶσιν, οἷς προδιατάσσεται ὁ ϑεὸς ἀχολούϑος οἷς 
ἑώρακε περὶ ἑκάστου ἔργου τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν, προδιατέτακται | xac 
ἀξίαν ἑκάστῳ κινήματι τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ καὶ ἀπὸ τῆς προγοίας 
αὐτῷ ἀπαντησόμενον ἔτι δὲ καὶ κατὰ τὸν εἱρμὸν τῶν ἐσομένων 
συμβησόμενον, οὐχὶ τῆς προγνώσεως τοῦ ϑεοῦ αἰτίας γινομένης 
τοῖς ἐσομένοις πᾶσι καὶ ἐκ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν κατὰ τὴν ὁρμὴν ἡμῶν 
ἐνεργηθησομένοις. εἰ γὰρ καὶ xa! ὑπόϑεσιν μὴ γινώσχοι ὁ ϑεὸς 
τὰ ἐσόμενα, οὐ παρὰ τοῦτο ἀπολοῦμεν τὸ τάδε τινὰ ἐνεργήσειν καὶ 


2 , ’ b) - I , 
ταῦε ϑελήσειν᾽ πλέον δὲ ἀπὸ τῆς προγνώσεως γίνεται τὸ καταταξιν 


λαμβάνειν εἰς τὴν τοῦ παντὸς διοίκησιν χρειώδη τῇ τοῦ κόσμου 
καταστάσει τὸ ἑχάστου ἐφ᾽ ἡμῖν. 

4. εἰ τοίνυν τὸ ἑχάστου ἐφ᾽ ἡμῖν αὐτῷ ἔγνωσται, καὶ διὰ τοῦτο 
προξωραμένον αὐτῷ διατάττεσϑαι ἀπὸ τῆς προνοίας τὸ xov ἀξίαν 
παντί τῳ εὔλογον καὶ τὸ τί εὔξηται (xol) ποίαν διάϑεσιν ἔχων ὃ 
δεῖνα οὕτως πιστεύων καὶ τί βουλόμενος αὐτῷ γενέσϑαι προκχατ- 
εἰλῆφϑαι" οὗ προχαταληφϑέντος, καὶ τοιοῦτόν τι ἀκολούϑως ἐν τῇ 
διατάξει τετάξεται, ὅτι τοῦδε μὲν ἐπακούσομαι συνετῶς ϑδὐξομένου 
δ αὐτὴν τὴν εὐχὴν, ἣν εὔξεται, τοῦδε δὲ οὐχ ἐπακούσομαι ἤτοι διὰ 


4 ΥὙρΊ. Βύπι. 1, 20. --- Vgl. Matth. 25, 84. Luk. 11, 50. Hebr. 4, 8. 9, 20. 
Apok. Joh. 13, 8. 17, 8. — 18 Vgl. Origenes c. Cels. IV 70, I 339 Z. 20 ff. 


1 δὴ] δὲ liest Angl. (bei Del. I 9142) unrichtig | ἀπονεύσεις] (ἐπινεύσεις ἢ) 
ἀπονεύσεις Bent. (bei Del. I 207 Anm. b) | 8 am Rand σῇ von I. H. T | 8 οἷς 
(hinter ἀχολούϑως) schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 Anm. c), ὡς TAusgg. | 
6—7 am Rand σῇ von 1. H. T | 11 am Rand o7 von IL H. T | 19 ἀπολοῦμεν 
schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 Anm. d), ἀπειλοῦμεν T Ausgg. | 18 am 
Rand oz von 1. H. T | πλέον] πλὴν Angl. (a.a. O.) | χατὰ τάξιν Ox.Lond. | 16 
am hand oz von 1. H. T | 17 διατάττεσϑαι schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 
Anm. e), διατέταχται lies& Angl. (a. a. O.) unrichtig, διατάττεται Τ Αὐυδρρο. | 18 
εὔξηται] εὐξεται liest. Angl. (a. a. Ὁ.) unrichtig | (xai) füge ich mit Angl. (a. a. O.) 
ein | 19 οὕτως] πῶς Bent. (bei Del. 1 207 Anm. e) | αὐτῷ] αὐτῷ Lond. | zooxac- 
ειλήφϑαι schreibe ich mit Bent. (a. a. Ὁ.) ἃ. Lond., προχατείληπται 'T Ox. Del. im 
Text; doch am Rand von T eine durch Bescehneiden des Blattes verstümmelte 
Notiz von 1. H., die so zu ergünzen ist: 

γραφξ (moo) 

κατειλῆζφϑαι) 
d. h. im Text der Vorlage stand προχατειλῆφϑαι, und der Abschreiber corrigierte 
dies in προχατείληπται, anstatt oben (Z. 17) den Fehler διατάττεται zu verbessern | 
21 am Rand c7 von I. H. T | συνετῶς] συνεχῶς vermutet Del. (1 207 Anm. f). 
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τὸ ἀνάξιον αὐτὸν ἔσεσϑαι τοῦ ἐπαχουσϑήσεσϑαι ἢ διὰ τὸ ταῦτα 
αὐτὸν εὔξασϑαι, ἃ μήτε τῷ εὐχομένῳ λυσιτελεῖ λαβεῖν μήτε ἐμοὶ 
πρέπον παρασχεῖν" καὶ κατὰ τήνδε μὲν τὴν εὐχὴν, φέρε εἰπεῖν, τοῦ 
δεῖνος οὐκ | ἐπαχούσομαι αὐτοῦ κατὰ τήνδε δὲ ἐπακούσομαι. (ἐὰν 
δέ τις ταράττηται διὰ τὸ μὴ οὐ ψεύσασϑαι τὸν ϑεὸν τὰ μέλλοντα 
προεγνωκότα, Oc τῶν πραγμάτων κατηναγκασμένων, λεκτέον πρὸς 
τὸν τοιοῦτον τι αὐτὸ τοῦτο τῷ ϑεῷ ἔγνωσται ἀραρότως, τὸ μὴ 
ἀραρότως τόνδε τινὰ τὸν ἄνϑρωπον καὶ βεβαίως βούλεσϑαι τὰ 
χρείττονα ἢ οὕτω ϑελήσειν τὰ χείρονα, ὥστε ἀνεπίδεκτον αὐτὸν 
ἔσεσϑαι μεταβολῆς τῆς ἐπὶ τὰ συμφέροντα.) καὶ πᾶλιν ταδε μέν 
τινὰ ποιήσῳ τῷδε δὐξομένῳ, ἐμοὶ γὰρ τοῦτο πρέπον ἐστὶν οὐ wex- 
τῶς μοι δὐξομένῳ οὐδὲ ἀμελῶς “περὶ τὴν εὐχὴν. ἀναστραφησομένφ᾽ 
τῷδε δὲ ἐπὶ ποσὸν εὐξομένῳ »ὑπερεκστερισσοῦ ὧν“ αἰτεῖται ἢ νοεῖ 
δωρήσομαι τἀδε τινὰ, ἐμοὶ γὰρ τόνδε πρέπει νικᾶν ἐν ταῖς εὐποιΐαις 
καὶ χορηγεῖν πλείονα ὧν αἰτῆσαι xeyoQnxs. xoi τῷδε μέν cun 
τοιῷδε ἐσομένῳ τόνδε τὸν ἄγγελον λειτουργὸν ἐπιπέμψω, ἀπὸ τοῦδε 
ἀρξόμενον τοῦ χρόνου συνεργεῖν αὐτοῦ τῇ σωτηρίᾳ καὶ μέχρι τοῦδε 
συνεσόμεγον, τῷδε δὲ τόνδε, φέρε εἰπεῖν, τὸν τοῦδε τιμιώτερον, τῷ 
τοῦδε ἐσομένῳ κρείττονι. τοῦδε δέ τινος, μετὰ τὸ ἐπιδεδωκέναι 
ἑαυτὸν λόγοις τοῖς διαφέρουσιν ὑπεκλυϑησομένου καὶ παλινδρο- 
μήσοντος ἐπὶ τὰ υλικώτερα, ἀποστήσω τόνδε τὸν χρείττονα συνερ- 
γόν" οὗ ἀποστάντος, κατ᾿ ἀξίαν αὐτοῦ χείρων τις ἥδε ἡ δύναμις, 
καιρὸν εὐρηκυῖα τοῦ ἐπιβαίνειν τῇ ῥᾳϑυμίᾳ, ἐπιστᾶσα ἐπὶ τάδε τινὰ 
τὰ ἁμαρτήματα αὐτὸν, ἕτοιμον ἑαυτὸν πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν δεδω- 
κότα, προκχαλέσεται. 

5. οὕτως ovv ἤδη οἱονεὶ ἐρεῖ ὃ προδιατασσόμενος τὰ ὅλα ὅτι 
᾿Αμὼς γεννήσει τὸν Ἰωσίαν, ὅστις οὐ ζηλώσει τὰ τοῦ πατρὸς πταίο- 
ματα ἀλλὰ τυχὼν τῆσδε τῆς ἐπ᾽ ἀρετὴν προτρεπούσης ὁδοῦ διὰ 
τῶνδε τῶν συνεσομένων καλὸς ἔσται καὶ ἀγαϑὸς, ὅστις κατασχάψει 
τὸ τοῦ Ἱεροβοὰμ χακῶς οἰκοδομηϑὲν ϑυσιαστήριον. οἶδα δὲ καὶ 


19 Vgl. Ephes. 8, 20. — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. VI 20 (36) (tom. I 
p. 231 ed. Lomm., I 153, 6sqq. ed. Brooke). — 15 Vgl. II Kor. 9, 10. — 27 Vgl. 
II Kón. 21, 24. 22, 2. 23, 4—25 [und oben Cap. V 5, S. 310 Z. 24 ff.]. 


1 αὐτὸν — Wet.Del. | 9 εὐξασϑαι] εὐξεσϑαι lesen Bent. Del. (I 207 Anm. g) 
Angl. (bei Del. I 9142) ohne Grund | 4 τήνδε schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 
208 Anm. a) ἃ. Angl. (a. a. Ο.), τοῦδε T Ausgg. | 9 ov] ov T | 8 βοὐλεσϑαι) Bov- 
λήσεσϑαι liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 11 εὐξομένῳ Angl. (Lond. p. 36 Anm. 8) 
Del. εὐξαμένῳ 'T Ox. Lond. | 12 ἃ. 18 εὐξαμένῳ Ox. | 18 τῷδε] τῷ Ox. Del. | ext 
ποσὸν] ἐπὶ πόσον Lond. ἐπὶ τόσον vermutet Bent. (bei Del. I 208 Anm d) | 17 
ἀρξόμενον Del. ἀρξάμενον T Ox. Lond. | 20 παλινδρομήσαντος Ox. | 292 am Rand 
σῇ von L H. T | αὐτοῦ χείρων schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 208 Anm. f), αὖ- 
τόχειρ cv 'T Ausgg. | 26 am Rand σῇ von I. H. T. 
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Ἰούδαν, ἐπιδημήσαντός μου τοῦ υἱοῦ τῷ τῶν ἀνϑρώπων γένει, 
κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς ἐσόμενον καλὸν καὶ ἀγαϑὸν ὕστερον δὲ ἔχτρα- 
πησόμενον καὶ εἰς τὰ ἀνθρώπινα ἁμαρτήματα ἐχπεσούμενον, ὅντινα 
ἐπὶ τούτοις δύλογον ἔσται παϑεῖν vaós τινά. (ἡ δὲ πρόγνωσις αὕτη 
5 τάχα μὲν ἐπὶ πάντων πάντως δὲ ἐπὶ Ἰούδα καὶ ἑτέρων μυστηρίων 
καὶ ἐν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ γίνεται, ἑωρακότι τῇ κατανοήσει τοῦ ἐξε- 
λιγμοῦ τῶν ἐσομένων τὸν Ἰούδαν καὶ τὰ ἁμαρτήματα τὰ ἁμαρτη- 
ϑησόμενα αὐτῷ᾽ ὥστε μετὰ καταλήψεως αὐτὸν, καὶ πρὶν γενέσϑαι 
τὸν Ἰούδαν, διὰ τοῦ Δαυὶδ εἰρηκέναι" ,0 ϑεὸς, τὴν αἴνεσίν μου μὴ 
10 παρασιωπήσῃς“ καὶ τὰ ἑξῆς.) εἰδὼς δὲ τὰ μέλλοντα, καὶ ὁποῖον 
τόνον ἕξει πρὸς τὴν ϑεοσέβειαν ὁ Παῦλος, ἐν ἐμαυτῷ μὲν, πρὶν 
χτίσαι τὸν por ἐπιβαλλόμενος τῇ ἀρχῇ τῆς xoouozotac, αὐτὸν 
ἀνθρώπων σωτηρίᾳ δυνάμεσιν 
ἅμα τῷ ) γεννηϑῆναι παραϑήσομαι, ἀφορίζων αὐτὸν ,,ἐκ κοιλίας μη- 
15 τρὸς΄ καὶ ἐπιτρέπων κατὰ τὰς ἀρχὰς ἐν νεότητι ζήλῳ μετὰ ἀγνοίας 
ἐγγινομένῳ προφάσει ϑεοσεβείας διώκειν τοὺς εἰς τὸν Χριστόν μου 
πεπιστευχότας χαὶ τηρεῖν ,τὰ ἱμάτια“ τῶν λιϑοβολούντων τὸν ϑε- 
ραπευτήν μου xci μάρτυρα Στέφανον, ἵνα νεανιευσάμενος ὕστερον 
ἀφορμῆς λαβόμενος καὶ μεταβαλόμενος ἐπὶ τὰ βέλτιστα ,,μὴ καυ- 
90 χήσηται“ ,,ἐνώπιον“ ἐμοῦ ἀλλὰ λέγῃ ,,οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσϑαι 
ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν ἐκχλησίαν τοῦ ϑεοῦ,“ καὶ αἰσϑόμενος 
τῆς ἐσομένης μου εἰς αὐτὸν εὐεργεσίας μετὰ τὰ ἐν νεότητι προφάσει 
ϑεοσεβείας πταίσματα εἴπῃ" ,χάριτι δὲ ϑεοῦ siut O εἰμι“ xol κω- 
λυόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ συνειδότος διὰ τὰ ὑπὸ νεανίου αὐτοῦ ἔτι vvy- 
95 χάνοντος πεπραγμένα χατὰ Χριστοῦ οὐχ ὑπερεπαρϑήσεται , τῇ ὑπερ- 
βολῇ τῶν“ ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ φανερωϑησομένων αὐτῷ ,,ἀποκαλύψεων." 


3 3 n - - 2 [7 — 
VIL Koi πρὸς τὸ περὶ τῆς ἐπὶ τῷ ἀνατέλλειν τὸν ἥλιον εὐχῆς 

- - c 2 ς ps * b) - - 
ταῦτα λεχτέον. ἔστι τι xol τοῦ ἡλίου ἐφ ημῖν, καὶ αὐτοῦ αἰνοῦν- 


9 Vgl. Joh. 12, 0. — 4 Vgl. Matth. 27, 5. Act. 1, 18. — Vgl. Origenes c. 
Cels. IT 20, I 149 Z. 7ff. — 9 Psal. 108, 1. — 11 Vgl. Ephes. 1, 4. — 12 Vgl. 
Origenes, Comm. in Gen. III 6 (tom. VIII p. 20 ed. Lomm.). — 14 Vgl. Gal. 1, 15. 
ps EDAcL 9, 1: 2... 7 598. 59; 8, 1. 31.22, 20. — 19 Vgl. I Kor. 1, 29. — 
20 I Kor. 15, 9. — 28 I Kor. 15, 10. — 25 Vgl. II Kor. 12, 7. — 28 Vgl. Ori- 

: genes c. Cels. V 10. 11. 13. VIII 66. 


2 uiv τὰς] τὰς μὲν Angl. (bei Del. I 914») ὅ am Rand σῇ von I. H. T|6 
ἐξελιγμοῦ Bent. (bei Del. I 208 Anm. g) ἐξελεγμοῦ 'T Ausge. | 10—11 am Rand o7 
von 1. H. T | 11 ἐν ἐμαυτῷ μὲν] ἐν ἐμῷ vig μὲν oder ἐν ἐμοῦ τῷ Χριστῷ uiv 
vermutet Angl. (a. a. O.), ἐν ἐμαυτῷ μέν {φησι vermute ich | 19 μεταβαλό- 
μενος Amgl. (a. a. O.) μεταβαλλόμενος Ausgg. μεταβαλλομένος T | 90 λέγῃ Bent. 
(bei Del. I 209 Anm. a) Angl. (a. a. Ὁ.) λέγει (T Ausgg. | 28 τί T (so auch spüter 
Ofters). 
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τος μετὰ τῆς σελήνης τὸν ϑεόν" ,,αἰνεῖτε γὰρ αὐτὸν,“ φησὶν, ,,ἥλιος 
καὶ σελήνη“" δῆλον δ᾽ ὅτι καὶ τῆς σελήνης καὶ ἀκολούϑως πάντων 
τῶν ἀστέρων" »αἰνεῖτε γὰρ αὐτὸν,, ' (φησὶ, »πάντα τὰ ἄστρα καὶ 
τὸ φῶς." ὥσπερ οὺν εἰρήκαμεν τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἑχάστου τῶν ἐπὶ γῆς 
καταχρώμενον τὸν ϑεὸν εἴς τινὰ χρείαν. τῶν ἐπὶ γῆς κατατεταχέναι 
εἰς δέον αὖτα, οὕτως ὑποληπτέον τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἡλίου καὶ σελήνης 
καὶ ἄστρων, ἀραρότι καὶ βεβαίῳ ὄντι καὶ σταθη καὶ 0990, δια- 
τεταχέναι »σπάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ“ καὶ τὴν τῶν ἄστρων 
ἁρμονίως τῷ παντὶ πορείαν καὶ κίνησι». καὶ εἰ περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἑτέρου μὴ μάτην εὔχομαι, πολλῷ πλέον περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τῶν ἐν 
οὐρανῷ σωτηρίως τῷ παντὶ χορευόντῶων ἀστέρων. καίτοι ys ἔστι» 
εἰπεῖν περὶ τῶν ἐπὶ γῆς ὅτι τοιαίδε τινὲς προσγενόμεναι ἐκ τῶν 
περιεστώτων φαντασίαι προκαλοῦνται τὸ ἀβέβαιον ἡμῶν ἢ τὸ ἐπὶ 
τὸ κρεῖττον ῥεπτικὸν ἡμῶν πρὸς τὸ ποιῆσαι ἢ εἰπεῖν τάδε τινὰ ἢ 
τάδε" ἐπὶ δὲ τῶν ἐν οὐρανῷ | ποία δύναται ἐγγενομένη φαντασία 
ἐχστῆσαι xal μετακινῆσαι ἀπὸ τῆς ὠφελίμου τῷ κόσμῳ πορείας 
ἕχαστον τῶν τοιαύτην φυχὴν ὑπὸ λόγου κατηρτισμένην καὶ παρὰ 
τὴν αὐτῶν αἰτίαν ἐχόντων καὶ τοιούτῳ σώματι αἰϑερίῳ καὶ καϑα- 
ρωτάτῳ χρωμένων; 

VIII 1. Ἔτι óà οὐκ ἄλογον xol τοιούτῳ τινὶ παραδείγματι 
χρήσασϑαι πρὸς τὸ προτρέψασϑαι ἐπὶ τὸ εὔξασϑαι καὶ ἀποτρέψασϑαι 
τοῦ ἀμελεῖν τῆς εὐχῆς. ὥσπερ οὐχ | ἔστι παιδοποιήσασϑαι χωρὶς 
γυναικὸς καὶ τῆς εἶς παιδοποιίαν “χρησίμου παραλαμβανομένης ἐνερ- 
γείας, οὕτως τῶνδέ τινῶν οὐχ ἂν τις τύχοι, μὴ οὕτως εὐξάμενος 
μετὰ διαϑέσεος τοιᾶσδε, πιστεύων οὕτως, οὐ πρὸ τῆς εὐχῆς τόνδε 
βιώσας τὸν τρόπον. οὐ βαττολογητέον οὐ» οὐδὲ μικρὰ αἰτητέον 
οὐδὲ περὶ ἐπιγείων προσευχτέον οὐδὲ μετὰ , ὀργῆς“ καὶ τεταραγμένων 


1i u. 8 Psal. 148, 3. — 4 Vgl. oben Cap. VI 3, S. 313 Z. 18 ff. — 8 Vgl. 
Deut. 4, 19. — 26 Vgl. Matth. 6, 7. — Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19—21. — 
91 Ὑρ]. hm: 2, 8. 


9 {φησὶ füge ich mit Angl. (bei Del. I 914b) ein | 4 τῷ schreibe ich mit 


- Bent. (bei Del. I 209 Anm. d) ἃ. Angl. (a. a. O), τὸ TAusgg. | 9 &ouovicc] &o- 


μοδίως liest Bent. (bei Del. I 209 Anm. e) ohne Grund | 10 ἑτέρου] ἡμετέρου lesen 
Bent. (bei Del. 1 209 Anm. f) u. Angl. (a. a. O.) unrichtig | 19 προσγενόμεναι schreibe 
ich, παραγενόμεναι liest Bent. (bei Del. I 200 Anm. g) weniger gut; προγενό- 
μεναι 'T Ausgg. | 14 xositrov] χεῖρον lesen Bent. (bei Del. I 209 Anm. h) ἃ. Angl. 
(a. a. O.) ohne Grund | 186 ποῖα Ausgg. | 17 ἕχαστον τῶν] ἑχάστου αὐτῶν liest 
Bent. (bei Del. I 209 Anm. i), indem er mit d. Ausgg. ποία (Z. 15) unrichtig zum 
Object maeht | παρὰ Angl. (a. a. O.) Del. (I 209 Anm. i) περὲ T Ausgg. | 18 «v- 
τῶν] αὑτῶν Angl (a.a. O0.) | 99 τῆς εὐχῆς Bent. (bei Del. I 209 Anm. k) τὴν 
εὐχήν Τ᾽ Ausgg. | 229 ff. am Rand o7 ταῦτα von I. H. T | 95 οὐ] x«i Angl. (a. a. O.) | 
26 BoeroAoymgcéov 'T. 
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λογισμῶν ἐπὶ τὴν προσευχὴν ἐλϑετέον, ἀλλ᾽ οὐδὲ χωρὶς καϑαρεύσεος 
ἔστιν ἐπινοῆσαι γινομένην, τῇ προσευχῇ σχολήν᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀφέσεως 
ἁμαρτημάτων οἷόν τε τυχεῖν τὸν εὐχόμενον, μὴ ἀπὸ τῆς καρδίας 
ἀφιέντα τῷ πεπλημμεληκότι χαὶ συγγνώμης τυχεῖν ἀξιοῦντι ἀδελφῷ. 

2. ὠφέλειαν δὲ ἐγγίνεσϑαι τῷ ὃν δεῖ τρόπον εὐχομένῳ ἢ ἐπὶ 
τοῦτο κατὰ τὸ δυνατὸν ἐπειγομένῳ πολλαχῶς ἡγοῦμαι συμβαίνειν. 
xol πρῶτόν γε πάντως ὠνατό τι ὁ πρὸς τὸ εὔξασϑαι ταϑεὶς κατὰ 
τὸν νοῦν, δι αὐτῆς τῆς ἐν τῷ εὐχεσϑαι καταστάσεως ϑεῷ παριστάναι 
ἑαυτὸν καὶ παρόντι ἐκείνῳ λέγειν σχηματίσας ae ὀφορῶντι καὶ 
παρόντι. ὥσπερ γὰρ αἱ τοιαίδε φαντασίαι acc ὑπομνήσεις τῶνδέ 
τινῶν περὶ τὰ, ὧν γεγόνασιν αἱ ὑπομνήσεις, μολύνουσι. τοὺς λογιο- 
μοὺς τοὺς ἐν etude ταῖς φαντασίαις γεγενημένους, τὸν αὐτὸν τρόπον 
πειστέον ὀνησιφόρον εἶναι μνήμην πεπιστευμένου τοῦ ϑεοῦ καὶ 
χατανοοῦντος τὰ ἐν τῷ ἀδύτῳ τῆς ψυχῆς κινήματα, ῥδυϑμιζούσης 
ἑαυτὴν ἀρέσχει» Gc παρόντι καὶ ἐποπτεύοντι καὶ φϑάνοντι ἐπὶ 
πᾶντα νοῦν τῷ ἐτάζοντι »καρδίας" καὶ ἐρευνῶντι »Μεφρούς." ἵνα 
γὰρ καϑ' ὑπόϑεσιν μηδεμία ἔτι παρὰ ταύτην οφέλεια γένηται τῷ 
καταστήσαντι αὐτοῦ τὸν λογισμὸν εἰς τὸ δύχεσϑαι, οὐ τὸ τυχὸν 
ἐννοητέον λαβεῖν τὸν οὕτως εὐλαβῶς tavróv δυϑμίσαντα ἐν τῷ τῆς 
εὐχῆς καιρῷ. τοῦτο δὲ γινόμενον πολλάκις ὁσων ἀφίστησιν ἁμαρ- 
τημάτων καὶ ἐφ᾽ ὅσα φέρει τῶν κατορϑωμάτων, ἴσασι τῇ πείρᾳ οἱ 
συνεχέστερον τῷ εὐχεσϑαι ἑαυτοὺς ἐπιδεδωκότες. εἰ γὰρ ὑπόμνγησις 
καὶ ἀναπόλησις ἐλλογίμου ἀνδρὸς καὶ ὠφελημένου ἐν σοφίᾳ ἐπὶ 
ζῆλον ἡμᾶς αὐτοῦ προχαλεῖται xol πολλάκις ἐμποδίζει ὁρμὰς τὰς 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, πόσῳ πλέον ϑεοῦ τοῦ τῶν ὁλῶν πατρὸς ὑπόμνησις 
μετὰ τῆς πρὸς αὐτὸν εὐχῆς ὀνίνησι τοὺς πείϊσαντας ἑαυτοὺς ὅτι 
παρόντι καὶ ἀκούοντι παρεστήχασι καὶ λέγουσι ϑεῷ; 

IX 1. Κατασχευαστέον δὲ ἀπὸ τῶν ϑείων γραφῶν τὰ εἰρημένα 
τοῦτον τὸν τρόπον. ἐπαίρειν δεῖ ,,ὑσίας χεῖρας“ τὸν εὐχόμενον διὰ 
τοῦ ἀφιέναι ἑχάστῳ τῶν εἰς αὐτὸν πεπλημμεληχότων, τὸ τῆς ὀργῆς 


2 [Vgl. I Kor. 7, 5. —] Vgl. Matth. 6, 12. Luk. 11, 4. — 14 Vgl. Psal. 138, 2—5. 23. 
— 15 Vgl. Clemens Alex. Strom. VII 7, 36 a. E. p. 852 ed. Potter. — 16 Vgl. Psal. 
7, 10. Jerem. 11, 20. 17, 10. Róm. 8, 27. Apok. Joh. 2, 23. — 92 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. VII 7, 35 p. 851 ed. Potter. — 29 Vgl. I Tim. 2, 8. Matth. 6, 19. 14. Luk. 11, 4. 


ὅ ὠφέλειαν] ὠφελ' [so] T | 7 πρὸς τὸ] πρὸς τῷ Bent. (bei Del. I 210 Anm. a) 
πρὸ τοῦ Vermutung ebenda | 8 παριστάναι Wet. παρεστάναι 'T Ox. Lond. Del. | 
9 παρόντι — Del. | 10 παρόντι] ἀχούοντι vermutet Angl. (bei Del. I 914b), vgl. 
unten Z. 27 | am Rand σῇ von IL. H. T | 18 πεπιστευμένου] ἐφισταμένου oder 
ἐπισταμένου vermutet Bent. (bei Del. I 210 Anm. b), παρισταμένου Angl. (bei Del. 
19152) ohne Grund | 18 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 20 ἁμαρτημάτων] ἁμαρτητημά- 
tov T | 22—23 am Rand σῇ von I. H. T. 
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πάϑος ἐξαφανίσαντα ἀπὸ τῆς ψυχῆς καὶ μηδενὶ ϑυμούμενον. πάλιν 
τε δεῖ ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐπιϑολοῦσϑαι τὸν νοῦν ὑπὸ ἑτέρων λογισμῶν 
πάντων ἐπιλελῆσϑαι τῶν ἔξω τῆς εὐχῆς κατὰ τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ τις 
εὔχεται, (τοιοῦτον δὲ εἶναι πῶς | οὐκ ἔστι μακαριώτατον;) ὡς διδά- 
ὄκει Παῦλος ἐν τῇ του πρὸς Τιμόϑεον λέγω»: ,,(βούλομαι οὖν 
προσεύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας 
χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμῶν.“ ἀλλὰ πρὸς τούτοις τὴν γυναῖχα 
χρὴ ἔχειν μάλιστα εὐχομένην τὸ κατεσταλμένον καὶ τὸ κόσμιον 
ψυχῇ καὶ σώματι, πάντων μᾶλλον ἐξαιρέτως καὶ ὅτε εὔχεται αἰδου- 
μένην τὸν ϑεὸν καὶ πᾶσαν ἀκόλαστον καὶ γυναικείαν ὑπόμνησιν 
ἐξορίσασαν ἀπὸ τοῦ ἡγεμονικοῦ καὶ κεκοσμημένην οὐκ Der πλέγμασι 
καὶ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ“ ἀλλ᾽ οἷς πρέπον 
ἐστὶ χεχοσμῆσϑαι γυναῖχα ϑεοσέβειαν ἐπαγγελλομένην (ϑαυμάζο) δὲ 
εἰ διστάξαι τις ἂν μακαρίαν ἐκ μόνης τῆς τοιαύτης καταστάσεως 
ἀποφήνασϑαι τὴν εἰς τὸ εὔχεσϑαι τοιαύτην ἑαυτὴν παραστήσασαν), 
Oc ἐδίδαξεν ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ ὁ Παῦλος λέγων" ,yvvaixag ὡσαύ- 
toc ἐν καταστολῇ κοσμίῳ, μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης χοσμεῖν 
ξαυτὰς, μὴ ἐν πλέγμασι καὶ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πο- 
λυτελεῖ ἀλλὰ, ὃ πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις ϑεοσέβειαν, δὲ 
ἔργων ἀγαϑῶν.“ 

2. xci ὃ προφήτης δὲ Δαυὶδ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα φησὶν ἔχειν 
εὐχόμενον τὸν ἅγιον καὶ ταῦτα δὲ οὐκ ἀκαίρως παραϑετέον, ἵνα 
φανερὰ ἡμῖν γένηται τὰ μέγιστα ὠφελοῦσα, κὰν μόνη “Ῥοηϑῇ, ἡ σχέσις 
καὶ εἰς τὸ εὐχεσϑαι παρασκευὴ τοῦ ἀνατεϑεικότος ἑαυτὸν τῷ ϑεῷ" 
φησὶν otr' (πρὸς σὲ ἤρα τοὺς ὀφϑαλμούς μου, τὸν κατοικοῦντα £v 
τῷ οὐρανῷ,“ xal ,πρὸς σὲ ρα τὴν ψυχήν μοῦ, ὁ ϑεός.“ ἐπαιρό- 
μενοι γὰρ οἱ ὀφϑαλμοὶ τοῦ διανοητικοῦ ἀπὸ τοῦ προσδιατρίβειν τοῖς 
γηΐνοις καὶ πληροῦσϑαι φαντασίας τῆς ἀπὸ τῶν ὑλικωτέρων καὶ 
ἐπὶ τοσοῦτον ὑψφούμενοι, ὥστε χαὶ ὑπερχύπτειν τὰ γεννητὰ καὶ 
πρὸς μόνῳ τῷ ἐννοεῖν τὸν ϑεὸν κἀκείνῳ σεμνῶς καὶ πρεπόντως τῷ 
ἀκούοντι ὁμιλεῖν γίνεσθαι, πῶς οὐχὶ τὰ μέγιστα ἤδη ὠνησαν αὐτοὺς 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς, ,ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν | κυρίου" 


5 1 Tim. 2, 8. — 7 Vgl. I Tim. 2, 9. — 12 Vgl. I Tim. 2, 10. — 16 I Tim. 
2, 9. 10. — 25 Pull 122, 1. — 926 Psal. 24, 1. 2. — Vgl. Origenes c. Cels. VII 
44 a. E. und Comm. in Joh. XXVIII 4 (4. 5) (tom. II p. 314 sqq. ed. Lomm., II 
110, 29 544. ed. Brooke). — 982 Vgl. II Kor. 3, 18. 


6 ὁσίους T Ox. Lond. δσίας Del. | 11 πλέγμασιν Lond. | 12 u. 18 xoi χρυσῷ) 
ἢ χρυσῷ liest Angl. (bei Del. I 9152) ohne Grund | 17? χοσμίῳ N. T. Ox. Lond. 
χοσμίως "T Del. vgl. oben Cap. II 2, S. 300 Z. 5| 19 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 99 
γενητὰ Lond. | 91 αὐτοὺς τοὺς ὀφϑαλμοὺς] ξαυτοὺς liest Bent. (bei Del. I 211 
Anm. d) ohne Grund. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 9, 1. 2. 3. 10, 1. 319 


χατοπτριζομένους καὶ ,τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφουμένους ,,ἀπὸ 
δόξης εἰς δόξαν; ἀποῤῥοῆς γὰρ νοητοῦ τινος ϑειοτέρου μεταλαμ- 
βάνουσι τότε, ὅπερ δηλοῦται ἔκ τοῦ" ,,ἐσημειώόϑη ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ φῶς 
τοῦ προσώπου σου, κύριε. ^ χαὶ ἡ ψυχὴ δὲ ἐπαιρομένη καὶ τῷ πνεύ- 
ματι ὁπομένη τοῦ τε σώματος χωριζομένη καὶ οὐ μόνον ἑπομένη τῷ 
πνεύματι ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῷ γινομένη, ὅπερ δηλοῦται ἐκ τοῦ" »πρὸς 
σὲ ἤρα τὴν ψυχήν uov, πῶς οὐχὶ ἤδη ἀποτιϑεμένη τὸ εἶναι ψυχὴ 
πνευματικὴ γίνεται; 

9. εἰ δὲ μέγιστόν ἐστε κατόρϑωμα ἀμνησικακία ὡς κατὰ τὸν 
προφήτην Ἱερεμίαν, πάντα ἀναχεφαλαιοῦσϑαι τὸν νόμον ἐν αὐτῷ 
λέγοντα᾽ ,09 ταῦτα ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐχπορευομένων 
αὐτῶν ἐκ τῆς Αἰγύπτου, ἀλλὰ τοῦτο ἐνετειλάμην" ἕχαστος τῷ 
πλησίον ἐν τῇ καρδίᾳ μὴ μνησικακείτω,“ ἀπὸ μνησικακίας δὲ ἥκοντες 
ἐπὶ τὸ δύχεσϑαι τὴν τοῦ σωτῆρος φυλάσσομεν ἐντολὴν, λέγοντος" 
,tàv στήκητε προσευχόμενοι, ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά τινος,“ δῆλον 
ὅτι τοιοῦτοι ἱστάμενοι πρὸς τὸ εὔξασϑαι τὰ κἀλλιστα ἤδη κε- 
κτήμεϑα. | 

X 1. Καὶ ταῦτα uiv Oc χκαϑ' ὑπόϑεσιν εἴρηται, xoi si μηδὲν 
ἕτερον ἡμῖν ἐπακολουϑήσει εὐχομένοις, ὅτι và κάλλιστα κερδαίνομεν, 
τὸ χαϑὸ δεῖ εὔχεσϑαι νενοηκότες xol κατορϑοῦντες᾽ σαφὲς δὲ Oti 
ὁ οὕτως εὐχόμενος ἔτι λαλῶν ἀκούσεται, τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ ἐπακού- 
οντος ἐνορῶν, τὸ ,ἰδοὺ πάρειμι, πᾶσαν τὴν πρὸς τὴν πρόνοιαν 
δυσαρέστησιν, πρὶν εὐξασϑαι, ἀποβεβληχώς. τοῦτο γάρ ἐστι δηλού- 
μενον ἐχ ToU »ἐὰν ἀφέλῃς ἀπὸ σοῦ σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν καὶ 
ῥῆμα γογγυσμοῦ," τοῦ εὐαρεστουμένου τοῖς γινομένοις ἐλευϑέρου 
ἀπὸ παντὸς δεσμοῦ yeyevuu £vov xal μὴ ἀντιχειροτονοῦντος τῷ ϑεῷ, 
ἃ βούλεται πρὸς γυμνάσιον ἡμῶν διατασσομένῳ, ἀλλὰ μηδὲ κατὰ τὸ 
χρυπτὸν τῶν λογισμῶν γογγύζοντος χωρὶς ἀχουστῆς ἀνϑρώποις 
φωνῆς" ὅντινα γογγυσμὸν δίκην πονηρῶν οἰκετῶν, οὐκ ἐν qarsQo- 


9 Psal. 4, 7. — 6 Psal. 24, 1. — 4? Vgl. I Kor. 2, 14. 15. — 11 Vgl. Jerem. 
4, 22. 28. Sachar. 7, 10. — 15 Mark. 11, 25. — 21 Vgl. Clemens Alex., Strom. 
VII 8, 49 p. 861 ed. Potter. Origenes, Comm. in Joh. XXVIII 5 (6) (tom. II p. 318 
ed. Lomm., II 113, 30 sqq. ed. Brooke) — Vgl. Jes. 58, 9. — 94 Jes. 58, 9. 


1 μεταμορφουμένους Bent. (bei Del. I 211 Anm. e) ἃ. Angl. (bei Del. I 9153), 
μεταμορφουμένην T Ausgg. | 4—5 am Rand σῇ von I. H. T | 19 τῆς] γῆς liest Angl. 
(a. a. Ὁ.) nach d. LXX wohl mit Recht | 18 ἀπὸ μνησικακίας) dm ἀμνησικακίας 
sebreiben Bent. (bei Del. I 212 Anm. a) u. Angl. (a. a. O.), aber dann würe das Fol- 
gende (τὴν τοῦ σωτῆρος φυλάσσομεν ἐντολὴν χτλ. Z.14) überflüssig | 15 δῆλον 
ὅτε Bent. (bei Del. I 212 Anm. b) Lond. δηλονότι T Ox.Del.| 19 ἕτερον — Wet. 
Del. | 22 ἐνορῶν) ἔν οὐρανῷ vermutet Angl. (a. a. O.), da Origenes hier I Kón. 
8, 30 im Auge habe | 27—28 am Rand c7 von I. H. T. 
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τέρῳ αἰτιωμένων τὰς προστάξεις τῶν δεσποτῶν, γογγύζουσιν οἱ 
μὴ τολμῶντες μὲν φωνῇ καὶ ὁλῃ ψυχῇ κακολογεῖν ἐπὶ τοῖς συμβαί- 
νοῦσι τὴν πρόνοιαν οἱονεὶ δὲ βουλόμενοι καὶ τὸν τῶν ὅλων κύριον 
ἐφ᾽ οἷς δυσαρεστοῦνται λαϑεῖν. καὶ οἶμαι τοῦτ᾽ εἶναι καὶ τὸ ἐν τῷ 
To: ,iv τούτοις πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσιν οὐδὲν ἥμαρτεν To τοῖς 
χείλεσιν ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ, ἐπὶ τοῦ πρὸ αὐτοῦ πειρασμοῦ ἀνα- 
γεγραμμένου: (ἂν τούτοις πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσιν οὐδὲν ἥμαρτεν 
Ἰὼβ ἐνώπιον τοῦ $500. ὃ δὴ προστάσσων μὴ δεῖν γίνεσϑαι | ἐν 
τῷ Δευτερονομίῳ ὃ λόγος φησί, «πρόσεχε μή ποτε γένηται ῥῆμα 
κρυπτὸν ἂν τῇ καρδίᾳ Gov, ndun. λέγων: ἐγγίζει τὸ ἔτος τὸ 
ἕβδομον“ xci τὰ ἑξῆς. 

2. ὁ τοίνυν οὕτως δὐχόμενος τοσαῦτα προωφεληϑεὶς ἐπιτηδει- 
ὄτερος γίνεται ἀνακραϑῆναι τῷ πεπληρωκότι τὴν πᾶσαν οἰκουμένην 
τοῦ κυρίου πνεύματι καὶ τῷ πᾶσαν τὴν γῆν καὶ τὸν οὐρανὸν πε- 
πληρωκότι, διὰ τοῦ προφήτου λέγοντι οὕτως" ,οὐχὶ τὸν οὐρανὸν 
xci τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει. κύριος“ ἔτι δὲ διά v6 τῆς προει- 
ρημένης καϑαρεύσεως καὶ τῆς εὐχῆς τοῦ μέσον καὶ τῶν μὴ γινῶ- 
σκόντων αὐτὸν ἑστηκότος λόγου ϑεοῦ, οὐδενὸς ἀπολειπομένου τῆς 
δὐχῆς, μεϑέξει, συβευχον ον» πρὸς τὸν πατέρα τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ μξσι- 
τευομένῳ. ,,ἀρχιερεὺς“ γὰρ τῶν προσφορῶν ἡμῶν καὶ πρὸς τὸν 
πατέρα »παράκλητός". ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, δὐχόμενος ὑπὲρ τῶν 
εὐχομένων καὶ συμπαραχκαλῶν τοῖς παρακαλοῦσιν, οὐχ ἂν ὡς ὑπὲρ 
οἰκείων δὐξόμενος τῶν μὴ δι αὐτοῦ συνεχέστερον εὐχομένων | οὐδ᾽ 
ἂν Oc ὑπὲρ ἤδη ἰδίων ,,παράκλητος“ ἐσόμενος πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν 
μὴ πειϑομένων ταῖς εἰς ,τὸ δεῖν πάντοτε προσεύχεσϑαι καὶ μὴ ἐχχα- 
κεῖ»" διδασχαλίαις. ἔλεγε γὰρ," φησὶ, »παραβολὴν πρὸς τὸ δεῖν 
πάντοτε προσεύχεσϑαι καὶ μὴ ἐκκακεῖν" χριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει" 


5 Hiob 2, 10. — 7 Hiob 1, 22. --- 9 Deut. 15, 9. — 18 Vgl. Origenes, Comm. 
in Joh. I 30 (28) (tom. I p. 63 ed. Lomm., I 37, 28 f. ed. Brooke). — Vgl. Weish. 
Sal. 1, 7. — 15 Jerem. 23, 94. — 17 Vgl. Joh. 1, 26 und Origenes c. Cels. V 12, 
S. 13 Z. 10 — 90 Vgl Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14. 15. 5,000080 
9, 11. 10, 10. — 21 Vgl. Joh. 14, 16. 26. 15, 26. 16, 7. — 26 Luk. 18, 1. 2. 


4 τῷ -- Del | 6 émi τοῦ πρὸ αὐτοῦ πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου) ἐπὶ τοῦ 
πρώτου πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου vermutet Angl. (bei Del I 9158), émi τοῦ 
πρὸ τούτου πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου vermute ich | 10 ἀνόμημα unrichtig 
hinter ῥῆμα (ὦ. 9) T Ox. Lond. | 18 οἰκουμένην schreibe ich mit Ol. Fleury (bei 
Del. I 212 Anm. e) ἃ. Del. (ebenda), weil Origenes Weish. Sal. 1, 7 im Auge 
hat; οἰκονομίαν Τ᾿ Ausgg. | 16. λέγοντι schreibe ich mit Bent. Del. (I 212 Anm. f) 
Angl. (bei Del. I 915b), vgl. λέγει κύριος im folgenden Citat; λέγοντος T Ausgg. | 
28 εὐξόμενος schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 219 Anm. h) ἃ. Angl (a. a. 0.) 
vgl. ἐσόμενος (unten Z. 24); εὐξάμενος 'T Ausgg. 


ΠΕΡῚ EYXHX 10, 1. 2. 11, 1. 391 


καὶ τὰ ἑξῆς" καὶ ἐν τοῖς πρὸ roUror' ,xal sims πρὸς αὐτούς" τίς 
ἐὲξ ὑμῶν ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονύχτιον καὶ 
εἴπῃ αὐτῷ᾽ φίλε, χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ φίλος Mov παρε- 
γένετο ἐξ ὁδοῦ “πρός ue, καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραϑήσω αὐτῷ“ καὶ μετ᾽ 

δ ὀλίγα" »λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι 
φίλον αὐτοῦ, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερϑεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων 
χρήζει.“ τίς δὲ μὴ προτραπῇ τῶν τῷ ἀψευδεῖ στόματι πιστευόντων 
Ἰησοῦ ἀόκνως ϑεὔχεσϑαι, λέγοντος" ,,αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσεται ὑμῖν“ 
πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει“; ἐπεὶ ὁ χρηστὸς πατὴρ τὸν ζῶντα 

10 ἄρτον αἰτούντων ἡμῶν αὐτὸν (οὐχ ὃν βούλεται λίϑον τροφὴν γε- 
νέσϑαι τῷ Ἰησοῦ xci τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ὁ ἀντιχείμενος) δίδωσι 
τοῖς τὸ ,πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας“ εἰληφόσιν ἀπὸ τοῦ πατρός" καὶ 
δίδωσιν ,0 πατὴρ ,τὸ ἀγαϑὸν δόμα“ vor ,,8 οὐρανοῦ“ τοῖς 
αἰτοῦσιν αὐτόν." 

15 -XI 1. Οὐ μόνος δὲ ὃ ἀρχιερεὺς τοῖς γνησίως εὐχομένοις συνεύ- 
χεται ἀλλὰ καὶ οἱ pev οὐρανῷ" χαίροντες ἄγγϑλοι jm ἃ &»L ἁμαρτωλῷ 
μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήχοντα ἐννέα δικαίοις, οἱ οὐ χρείαν ἔχουσι 

9r μετανοίας,“ αἵ τε τῶν προκχεχοιμη μένων ἁγίων ψυχαί. ἅτινα δηλοῦ- 
ται, Ῥαφαὴλ μὲν προσφέροντος περὶ Τωβὴτ καὶ Σαῤῥας λογικὴν 

20 ἱερουργίαν τῷ ϑεῷ (μετὰ γὰρ τὴν εὐχὴν ἀμφοτέρων ,εεἰσηκούσϑη," 
φησὶν 7) γραφὴ, προσευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ με- 
γάλου Ῥαφαὴλ, καὶ ἀπεστάλη ἰάσασϑαι τοὺς δύο“ χαὶ αὐτὸς δὲ ὁ 
Ῥαφαὴλ, φανερῶν ἕξαυτοῦ ὡς ἀγγέλου τὴν χατὰ πρόσταγμα τοῦ 
ϑεοῦ πρὸς ἀμφοτέρους οἰκονομίαν, qot ,, A01 »ῦν ὃτϑ8 προσηύξω 

95 σὺ καὶ ἢ »ύμφη σου Σάῤῥα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς 
προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον τοῦ ayiov," καὶ ust ὀλίγα ,.ἐγώ elu 
Ῥαφαὴλ, εἷς τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων, οἱ προσαναφέρουσι (τὰς προσευχὰς 
τῶν ἁγίων) καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ ἁγίου“ xarà 


ME NU B — S Luk 11,8. — S Matth 7, 7.'& "Luk. 11, 9. 10; — 
9 Vgl. Joh. 6, 33. 35. 48. 51. — 10 Vgl. Matth. 4, 3. Luk. 4, 3 (Matth. 7, 9. Luk. 
11, 11). — 12 Vgl. Róm. 8, 15. — 18 Vgl. Matth. 7, 11. Luk. 11,13. Exod. 16, 4. 
— 16 Vgl. Luk. 15, 7 (Matth. 18, 18). — 19 Vgl. Tob. 12, 12. — 20 Tob. 3, 16. 17. 
— 94 Tob. 12, 12. — 96 Tob. 12, 15. 


2 μεσονυχτίου Ox.Lond.| 13 hinter πατὴρ 4- (vov) Ox. ἃ. Angl. (bei Del. 
I 915b) und tilgen dafür tov, doch vermutet Angl. auch υἱῶν für ὕων; aber τὸ 
ἀγαθὸν δόμα vov ist im Hinblick auf Exod. 16, 4 (ve ὑμῖν ἄρτους ix τοῦ οὐ- 
θανοῦ) kaum zu beanstanden | 17 évvev5xovra Ausgg.| 18—19 am Rand σῇ von 
I Η. T|19 Tof dieselbe Schreibung bei Origenes c. Cels. V 19, S. 20 Z. 21 (u. 
in 6min. d. LXX], daher wohl beizubehalten | 20 εἰσηχούυσϑη)] εἰσήκουσε T | 99 
o — Wet.Del. | 24 ὅτε Lond. u. Del. (1 213 Anm. e) nach d. LXX, ὅτε 'T Ox. 
Del. im Text | 27 (rác προσευχὰς τῶν ἁγίων» mit Lond. u. Del. (I 213 Anm. f) 

aus d. LXX eingefügt. 
Origenes II. "zt 
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τὸν λόγον γοῦν τοῦ Ῥαφαὴλ ,,ιἀγαϑὸν προσευχὴ μετὰ νηστείας καὶ 
ἐλεημοσύνης καὶ δικαιοσύνης“) Ἱερεμίου δὲ, oc ἐν τοῖς ακκαβαϊκοῖς 
ἐπιφαινομένου, ,πολιᾷ καὶ δόξῃ“ διαφέροντος, ὡς (,ϑαυμαστήν τινα 
καὶ μεγαλοπρεπεστάτην εἶναι τὴν περὶ αὐτὸν ὑπεροχὴν, καὶ προ- 
SEDES »τὴν δεξιὰν“ παραδιδόντος τε τῷ Ἰούδᾳ ῥομφαίαν χρυ- 
σήν,“ ᾧ ἐμαρτύρει ἄλλος ἅγιος προχεκχοιμημένος λέγων" »οΟὗὑτός 
ἐστιν ὃ προσευχόμενος πολλὰ τ τοῦ Ι λαοῦ καὶ τῆς ἁγίας πόλεως, 
Ἱερεμίας ὃ τοῦ ϑεοῦ προφήτης." 

2. xol γὰρ ἄτοπον, τῆς γνώσεως ,,δι' ἐσόπτρου“ καὶ v αἰνίγματι" 
ἐπὶ τοῦ παρόντος τοῖς ἀξίοις φανερουμένης ,,τότε δὲ πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον“ ἀποχαλυπτομένης, μὴ τὸ ἀνάλογον καὶ ἐπὶ τῶν 
λοιπῶν ἀρετῶν νοεῖν, (rO)t€ κυρίως τῶν προπαρεσχευασμένων ἐν 
τῷ βίῳ τούτῳ τελειουμένων. μία δὲ κυριωτάτη τῶν ἀρετῶν κατὰ 
τὸν ϑεῖον λόγον ἐστὶν ἢ πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπη" ἣν πολλῷ 
μᾶλλον προσεῖναι τοῖς προχεχοιμημένοις ἁγίοις πρὸς τοὺς ἐν βίῳ 
ἀγωνιζομένους ἀναγκαῖον γοεῖν παρὰ τοὺς ἐν τῇ ἀνϑρωπίνῃ ἀσϑε- 
vela τυγχάνοντας καὶ συναγωνιζομένους τοῖς ὑποδεεστέροις, οὐ μόνον 
ἐνταῦϑα τοῦ ,& πάσχει μέλος ἕν, συμπάσχει πάντα τὰ μέλη" καὶ εἰ 
δοξάζεται μέλος ἕν, συγχαίρει πᾶντα τὰ μέλη“ τοῖς φιλαδέλφοις 
ἐγγινομένου: πρέπον yàg ἐστι xol τῇ τῶν ἔξω τῆς παρούσης ζωῆς 
ἀγάπῃ λέγειν" ,,ῇ μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. τίς ἀσϑενεῖ, καὶ 
οὐχ ἀσϑενῶ; τίς σχανδαλίζεται, καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι;““ καὶ ταῦτα 
τοῦ Χριστοῦ ὁμολογοῦντος καϑ' ἕχαστον τῶν ἀσϑενούντων ἁγίων 
ἀσϑενεῖν ὁμοίως xoci ,iv φυλακῇ“ εἶναι καὶ γυμνιτεύειν ξενιτεύειν 
τε καὶ πεινᾶν καὶ διψᾶν" τίς γὰρ ἀγνοεῖ τῶν ἐντυγχανόντων τῷ 
εὐαγγελίῳ τῇ ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἀναφορᾷ τῶν συμβαινόντων τοῖς πιστεύ- 
ovoL λογιζόμενον τὸν Χριστὸν ἴδια εἶναι παϑήματα; 


1 Tob. 12, 8. — 2 Vgl. II Makk. 15, 13. — 4 Vgl. II Makk. 15, 15. — 6 
II Makk. 15, 14. — 9 Vgl. I Kor. 13, 12. — 14 Vgl. Matth. 5, 43. 44. Luk. 6, 35. 
10, 27 ἃ. andere Stellen. — 18 I Kor. 12, 26. — 21 II Kor. 11, 28. 29. — 28 Vgl. 
Matth. 25, 35—40. — Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XIII 2 (tom. III p. 214 ed. 
Lomm.). In Jerem. hom. XIV 7 (tom. XV p. 264 ed. Lomm.). 


2—3 am Rand o5 von 1. H. T | 9 ἐσόπρου T | 10 τοῖς ἀξίοις] τοῖς ἁγίοις 
liest Cl. Fleury (bei Del. I 214 Anm. a) ohne Grund | 129 τοτε [so] χυρίως Del. τὲ 
χυρίως 'T τε κυρίως Ox. κυρίως vs Angl. (bei Del. I 915b), der ausserdem (róc&) 
hinter τούτῳ (Z. 13) einfügen will | προπαρεσκευασμένων schreibe ich mit Angl. 
(a. a. O.), da eine passive Form gefordert wird; προπαρασχευασαμένων 'T Ausgg. | 


18 χυριωτάτη τῶν schreibe ich mit Lond., vole" τῶν [so] T χυριωτάτων Ox. 
Del. | 29 πυροῦμαι] πηροῦμαι 'T | 34 γυμνιτεύειν T Ox. Del, vgl. I Kor. 4, 11; 
γυμνητεύειν Lond. 
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3. εἰ δὲ ,GyysAot* τοῦ ϑεοῦ προσελθόντες τῷ Ἰησοῦ ,,διηκό- 
vov» αὐτῷ,“ καὶ μὴ πρέπον ἐστὶν ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον χρόνον νοεῖν 
| γεγονέναι τὴν τῶν ἀγγέλων πρὸς τὸν Ἰησοῦν διακονίαν τῆς σωμα- 
τικῆς αὐτοῦ παρὰ ἀνϑρώποις ἐπιδημίας, καὶ αὐτοῦ ἔτι ,,(ἐν μέσῳ“ 
τῶν πιστευόντων οὐχ ὡς ἀνακχειμένου ἀλλὰ ὡς διακονοῦντος᾽ πόσους 
εἰκὸς ἀγγέλους διακονοῦντας τῷ Ἰησοῦ, βουλομένῳ συνάγειν ,,τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραὴλ΄ ,χατὰ ἕνα ἕνα“ καὶ ἀϑροίζειν τοὺς ἀπὸ τῆς διασπο- 
ρᾶς τούς τε φοβουμένους καὶ ἐπικαλουμένους σῴζοντι, μᾶλλον τῶν 
ἀποστόλων συνεργεῖν τῇ αὐξήσει καὶ τῷ πληϑυσμῷ τῆς ἐκκλησίας, 
cg καὶ προεστῶτας τινας τῶν ἐχκλησιῶν ἀγγέλους λέγεσϑαι παρὰ 
τῷ Ἰωάννῃ ἐν τῇ ἀποχαλύψει; οὐ γὰρ μάτην οἱ ἄγγελοι, τοῦ Qcov" 
ἀναβαίνουσι καὶ καταβαίνουσι. »ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου," ὁρώ- 
μδνοι τοῖς τῷ goi τῆς Poem" πεφωτιύμενοις ὀφϑαλμοῖς. 

4. καὶ παρ᾽ αὐτὸν οὖν τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς ὑπομιμνησχόμενοι 
ὑπὸ τοῦ εὐχομένου, ὧν δεῖται ὁ εὐχόμενος, ἃ δύνανται ὡς καϑολικὴν 
εἰληφότες ἐντολὴν ἐπιτελοῦσι. χρηστέον δὲ εἰκόνι τινὶ τοιαύτῃ εἰς 
τὸν λόγον τοῦτον πρὸς τὸ παραδέξασϑαι, τὸ νενοημένον ἡμῖν. παρ- 
ἔστω τις ἰατρὸς δικαιοσύνης πεφροντικὼς εὐχομένῳ xaurortt περὶ 
τῆς ὑγείας, ἐπιστήμην ἐχὼν τοῦ ὃν δεῖ τρόπον ϑεραπεῦσαι περὶ οὐ 
ὁ δεῖνα | ἀναφέρει τὴν εὐχὴν νοσήματος" φανερὸν δὴ ὅτι κινηϑήσε- 
ται οὗτος πρὸς τὸ ἰάσασϑαι τὸν εὐξάμενον, τάχα οὐ μάτην ὑπο- 
λαβὼν ὅτι τοῦτ᾽ αὐτὸ γέγονεν ἐν νῷ τοῦ ϑεοῦ, ἐπακούσαντος τῆς 
εὐχῆς τοῦ τὴν ἀπαλλαγὴν τῆς νόσου γενέσϑαι αὐτῷ εὐξαμένου. ἢ 
τῶν κεκτημένων τις τὰ τῆς τοῦ βίου χρείας ἐπὶ πλεῖον καὶ κοι- 
νωνικὸς ἀχουέτω εὐχῆς πένητος καὶ περὶ τῶν χρειῶν ἀναφέροντος 
ἔντευξιν τῷ ep δῆλον δὴ ὅτι χαὶ οὗτος τὰ τῆς εὐχῆς ἐκπληρώσει 
τῷ πένητι, ὑπηρέτης γινόμενος τῆς πατρικῆς βουλῆς (vov) συνα- 
γαγόντος χατὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς τὸν παρασχεῖν δυνάμενον ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ τῷ εὐξομένῳ, διὰ τὸ δεξιὸν τῆς προαιρέσεως μὴ δυνάμενον 
παρορᾶν τὸν δεδεημένον τῶνδέ τινῶν. 


1 Vgl. Matth. 4, 11. — 4 Vgl. Luk. 22, 27. — 6 Vgl. Jes. 27, 19. Joh. 10, 16. 
11, 52. — 8 Vgl. Act. 2, 21. Róm. 10, 12. 13 (Jo8l 2, 32). — 9 Vgl. Origenes c. 
Cels. VIII 34, S. 249 Z. 19 ff. — 10 Vgl. Apok. Joh. 1, 20. 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 7. 14. 
— 11 Vgl. Joh. 1, 51. — 18 Vgl. Hos. 10, 12. 


1 εἰ δὲ schreibe ich mit Bent. Del. (I 214 Anm. c) ἃ. Angl. (bei Del. I 9155, 
der auch εἰ δὲ οἱ vorschlágt) οἱ δὲ T Ausgg. | 2 χρόνον — Wet.Del.| 8 vor τῆς 
- τὴν Angl. (a. a. O.) ohne Grund | B ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | πόσους] πῶς ovx 
vermutet Angl. (bei Del. I 91623) ohne Grund | 17 παραδέξασθαι TDel. im Text, 
παραδείξασϑαι Ox. Lond. Del. (I 214 Anm. e) | 27 (rov) füge ich mit Bent. (bei 
Del. 1215 Anm. a) ein, anstatt, wie Bent. auch vorschlágt, συναγαγόντος in ovva- 
γαγούσης zu corrigieren | 29 sv&ouévo ist nicht mit Angl. (a. a. O.) in εὐξαμένῳ 
zu veründern | διὰ] x«i διὰ Lond. διά τε Del. 
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b. ὥσπερ οὖν ταῦτα οὐ κατὰ συντυχίαν νομιστέον γίνεσϑαι, 
ὅτε γίνεται, τοῦ ἠριϑμηκότος πάσας τὰς τρίχας τῆς τῶν ἁγίων κϑ- 
φαλῆς ἁρμονίως συναγαγόντος παρὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς τὸν 
ὑπηρέτην ἐσόμενον τῷ δεομένῳ τῆς εὐποιΐας τῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰσα- 

δ χούοντα, τῷ πιστῶς δεδεημένῳ᾽ οὕτως ὑποληπτέον συνάγεσϑαί ποτε 
τῶν ἐπισχοπούντων καὶ λειτουργούντων τῷ ϑεῷ ἀγγέλων παρου- 
σίαν τῷδέ τινι τῶν εὐχομένων, ἵνα συμπνεύσωσιν οἷς ὁ εὐχόμενος 

10r ἠξίωσεν. ἀλλὰ καὶ ὁ ἑἕχάστου ἄγγελος, »καὶ τῶν“ | ὃν τῇ Spip 
μικρῶν,“ ,,ὁιὰ παντὸς“ βλέπων ,,.τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς" »τοῦ 

10 ὃν τοῖς οὐρανοῖς“ καὶ ἐνορῶν τοῦ χτίσαντος ἡμᾶς τὴν ϑειότητα, 
συνεύχεταί τε ἡμῖν καὶ συμπράττει ἐν οἷς δυνατόν ἔστι περὶ ὧν 
εὐχόμεϑα. 

XII 1. Πρὸς δὲ τούτοις δυνάμεως πεπληρωμένους νομίζω τοὺς 
λόγους τῆς τῶν ἁγίων εὐχῆς, μάλιστα ὅτε προσευχόμενοι »πνεύ- 

15 ματι προσεύχονται ,καὶ τῷ νοὶ,“ φωτὶ ἐοικότι ἀνατέλλοντι ἀπὸ 
τῆς τοῦ εὐχομένου διανοίας καὶ προϊόντι ἐκ στόματος αὐτοῦ ὑπεχ- 
λύειν δυνάμει ϑεοῦ τὸν ἐνιέμενον νοητὸν ἰὸν ἀπὸ τῶν ἀντικει- | 
μένων δυνάμεων τῷ ἡγεμονικῷ τῶν ἀμελούντων τοῦ εὔχεσϑαι καὶ 
τὸ ,ἀδιαλείπτως προσεύχεσϑε“ ἀχολούϑως ταῖς τοῦ Ἰησοῦ προτρο- 

20 παῖς εἰρημένον παρὰ τῷ Παύλῳ μὴ φυλαττόντων. ὠ΄οπερεὶ γὰρ 
βέλος ἀπὸ τῆς τοῦ εὐχομένου φυχῆς τῇ γνώσει καὶ τῷ λόγῳ 9" τῇ 
πίστει πρόεισιν ἀπὸ τοῦ ἁγίου, τιτρῶσχον ὀπὶ καϑαιρέσει καὶ κατα- 
λύσει τὰ ἐχϑρὰ τῷ ϑεῷ πνεύματα, τοῖς τῆς ἁμαρτίας δεσμοῖς περι- 
βαλεῖν ἡμᾶς ϑέλοντα. 

25 9. ο,ἀδιαλείπτως“ δὲ προσεύχεται, καὶ τῶν ἔργων τῆς ἀρετῆς 
ἢ τῶν ἐντολῶν τῶν ἐπιτελουμένων εἰς εὐχῆς ἀναλαμβανομένων 
μέρος, ὁ συνάπτων τοῖς δέουσιν ἔργοις τὴν εὐχὴν καὶ τῇ εὐχῇ τὰς 


2 Vgl. Matth. 10, 80. Luk. 12, 7. — 8 Vgl. Matth. 18, 10. — 11 Vgl. Oni- 
genes c. Cels. VIII 36. 64 Mitte. — 14 Vgl. I Kor. 14, 15. — 15 Vgl. Psal. 96, 11. 
Jes. 58, 10. — 17 Vgl Róm. 3, 13. Jak. 3, 8 (Psal. 13, 3. 139, 4). — 19 I Thess. 
5, 17. — 292 Vgl. Psal. 8, 3. — 23 Vgl. Prov. 5, 22. 


3 ἁρμονίως) &ouoóioc lesen Bent. u. Del. (1 215 Anm. d) ohne Grund | 5 τῷ 
πιστῶς δεδεημένῳ) τῷ πιστῷ δεδεημένῳ Lond., τοῦ πιστοῦ δεδεημένου lies Angl. 
τοῦ πιστῶς δεδεημένου Del. (I 9168) als abhüngig von εἰσαχούοντα; aber der 
Dativ ist dem vorausgehenden τῷ δεομένῳ (Z.4) parallel | 9 διαπαντὸς 'T Ausgg. | 
18 πεπληρωμένους)] πεπληρωμένοις lesen Bent. u. Del. (1 215 Anm. f) ohne Grund | 
14 ὅτε Ausgg. ὅτι T | 18 ἐοιχότι — Del | 91 ἢ] xoi liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne 
Grund | 22 πρόεισι Ausgg. | vor πρόεισι will Angl. (a. a. O.) (πεμπόμενον) eimfügen, 
ἀπὸ toU ltügen ἃ. ἁγίου hinter εὐχομένου (Z. 21) setzen; vielleicht ist ἀπὸ (Z. 22) 
in ἠχονημένον oder ein ühnliches Partie, zu verwandeln, oder dies vor ἀπὸ ein- 
zufügen | 25 am Rand σῇ von I. H. T. 
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, , qo ' , xu 4 PD. , , &« 
πρεποῦσας πράξεις. οὕτῶ γὰρ μόνως τὸ ἀδιαλείπτως “προσευχεῦϑε 
ἐκδέ ξασϑαι δυνά μεϑα Gc δυνατὸν ὃν εἰρημένον, εἶ πάντα τὸν βίον 
τοῦ ἁγίου μίαν συναπτομένην μεγάλην εἴποιμεν εὐχήν" ?G εὐχῆς 
μέρος ἐστὶ καὶ ἡ συνήϑως ὀνομαζομένη εὐχὴ, οὐκ ἔλαττον τοῦ τρὶς 
ἑχάστης ἡμέρας ἐπιτελεῖσϑαι ὀφείλουσα᾽ ὅπερ δῆλόν ἐστιν ἐκ τῶν 
χατὰ τὸν Δανιὴλ, τηλικούτου ἐπηρτημένου αὐτῷ κινδύνου εὐχόμε- 
γον τρὶς τῆς ἡμέρας. καὶ ὁ Πέτρος δὲ ἀναβαίνων εἰς ,τὸ δῶμα“ 
{, περὶ) τὴν ,,ἕχτην“ ,«προσεύξασϑαι,““ ὅτε καὶ ξώρα τὸ ἐξ οὐρανοῦ 
»καϑιέμενον“ , σχεῦος““ ,τέτρασιν ἀρχαῖς καϑιέμενον,“ παρίστησι τὴν» 
μέσην τῶν τριῶν εὐχὴν, τὴν πρὸ αὐτοῦ καὶ παρὰ τοῦ Δαυὶδ λεγο- 
μένην" ,vÓ πρωὶ εἰσακούσῃ τῆς προσευχῆς μου, τὸ πρωὶ παραστή- 
σομαί σοι καὶ ἐπόψομαι“ καὶ τῆς τελευταίας δηλουμένης διὰ τοῦ" 
»ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἕσπερινή.“ ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν τῆς νυ- 
χτὸς καιρὸν χωρὶς ταύτης τῆς εὐχῆς καϑηχόντως διανύσομεν, τοῦ 
μὲν Δαυὶδ λέγοντος" »μεσονύχτιον ἐξεγειρόμην τοῦ ἐξομολογεῖσϑαί 
σοι ἐπὶ τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου,“ τοῦ δὲ Παύλου, ὡς ὃν 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων εἴρηται, ,κατὰ τὸ μεσονύχτιον"“ ἅμα 
τῷ Σίλᾳ ἐν Φιλίπποις προσευχομένου καὶ ὑμνοῦντος τὸν ϑεὸν, 
ὥστε ἐπακροᾶσϑαι "αὐτῶν" xal τοὺς δεσμίους. 

ΧΗΙ 1. Ei δὲ Ἰησοῦς προσεύχεται καὶ μὴ μάτην προσεύχεται, 
τυγχάνων ὧν αἰτεῖ διὰ τοῦ δύχεσϑαι, τάχα οὐκ ἂν αὐτὰ εἰληφὼς 
χωρὶς εὐχῆς, τίς ἡμῶν ἀμελῇ τοῦ εἴχεσϑαι; Μάρχος μὲν γὰρ φησιν 


1 I Thess. 5, 17. — 2 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XVI 22 (tom. IV p. 65 
ed. Lomm.). — 6 Vgl. Dan. 6, 13. — 7 Vgl. Act. 10, 9. 11. — 11 Psal. 5, 4. — 18 
Psal. 140, 2. — 15 Psal. 118, 62. — 16 Vgl. Act. 16, 25. — 20 Vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. XIII 1 [. XXVIII 5 (6)] (tom. II p.2sq. [318] ed. Lomm., I 247,22sqq. [II 113,30sqq.] 
ed. Brooke) ἃ. Comm. in Matth. XVI 5 (tom. IV p. 14sq. ed. Lomm ). 


4 hinter εὐχὴ J- εὐχαὶ δὲ mit Beibehaltung von ὀφείλουσιν (Z.5) Angl. (bei 
Del. I 9162) | 8 ὀφείλουσα Bent. Del. (I 216 Anm. a), ὀφείλουσιν 'T Ausgg. | 5—6 
am Rand σῇ von I. H. T | 8 (zsgl) τὴν ἕχτην Ox. τὴν ἕχτην (T Lond. Del, (περὶ) 
τὴν ἕχτην (ὥραν) oder (zsol) ὥραν ἕχτην Angl. (a. a. O.), vgl. Origenes c. Cels. 
II 1, 1 127 Z.8 | ἑώρα (oder ϑεωρεῖ) liest Del. (I 216 Anm. c), ϑεωρεῖ Ox. u. ὁρᾷ Angl. 
(a. a. Ὁ.) weniger gut, ὥρα T Wet. (um Rand) Lond. Del. (im Text) | 9 χαϑιέμενον (1)] 
wohl in χαταβαῖνον zu corrigieren, vgl. Origenes c. Cels. II 1, I 127 Z. 11 [u. in 
Jerem. hom. XVIII 13 (tom. XV p. 343 ed. Lomm.)] | τέτρασιν T Lond. Del., nicht 
mit Ox. oder Angl. (bei Del«I 9168) in τέσσαρσιν oder (was hier nüher liegt) 
τέτταρσιν (vgl. unten Cap. XXVII, I 249 A ed. Del, XVII 219 ed. Lomm.) zu ver- 
àndern | 10 τὴν-- λεγομένην] τῆς πρώτης xol παρὰ τῷ Δαβὶδ λεγομένης ündert 
willkürlieh Angl. (bei Del. I 916}) παρὰ vov T Ausgg., vgl. unten Cap. XV 3, S. 335 
2. 1; παρὰ τῷ Bent. (bei Del. I 216 Anm. e) Angl. (a. a. O.) | 22 ἀμελῇ schreibe ich 
mit Ox. u. Del, dusA" (oder dusA'?) T; ἀμελῶν (so Lond.) oder (0) ἀμελῶν ver- 
teidigt Angl. (a. a. O.), indem er erklürt: τίς ἡμῶν [scil. λήψεται oder τεύξεται ὧν αἷ- 
vei], ἀμελῶν [condieional| τοῦ svy., aber ἀμελῇ als Conj. dubit. ist vorzuziehen. 


216 


10Y 


10 


15 


20 


δῦ 


396 4 PIT'ENOYZX 


ὅτι (πρωὶ | ἔννυχον λίαν ἀναστὰς ἐξῆλϑε καὶ ἀπῆλϑεν εἰς ἔρημον 
τόπον, κἀχεῖ προσηύχετο,“ ὁ δὲ 4ovxüc' xci ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι 
αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν“ καὶ ἐν ἄλλοις" ,κκαὶ ἦν διανυκτερεύων 
ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ ϑεοῦ“" ὁ δὲ Ἰωάννης εὐχὴν αὐτοῦ ἀναγράφει 
λέγων" ,ταῦτα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐ- 
τοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν size: πάτερ, ἐλήλυϑεν ἡ ca: δόξασον σου 
τὸν υἱὸν, ἵνα xai ὃ υἱός σου δοξάσῃ σε καὶ τὸ ,,δειν“ δὲ Oti 
πᾶάντοτέ μου ἀκούεις“ παρὰ τῷ αὐτῷ ἀναγεγραμμένον ὑπὸ τοῦ 
κυρίου εἰρημένον δηλοῖ Ovi οπάντοτε“ εὐχόμενος ,πάντοτε΄ ἐπ- 
ακούεται. 

2. τί δὲ δεῖ καταλέγειν τοὺς διὰ τοῦ Cv δεῖ τρόπον προσεύξασ- 
ϑαι μεγίστων ἐπιτετευχότας ἀπὸ ϑεοῦ, παρὸν ἑἕχάστῳ ξαυτῷ ἀπὸ 
τῶν γραφῶν ἀναλέξασϑαι πλείονα; "Avva γὰρ ὑπηρέτησε τῇ γενέσει 
Σαμουὴλ, τῷ Μοωῦσεῖ συναριϑμηϑέντος, ἐπεὶ μὴ τίκτουσα πιστεύ- 
σασα προσηύξατο πρὸς κύριον" Ἐζεκίας δὲ ἔτε ἄπαις τυγχάνων, 
μαϑὼν ἀπὸ τοῦ Ἡσαΐου τεϑνήξεσθϑαι, προσευξάμενος εἰς. τὴν τοῦ 
σωτῆρος γενεαλογίαν ἀνείληπται. ἤδη δὲ | ὑφ᾽ ὃν πρόσταγμα ἐξ 
ἐπιβουλῆς τοῦ ᾿Αμὰν ἀπόλλυσθαι μέλλοντος τοῦ λαοῦ, προσευχὴ 
μετὰ νηστείας Μαρδοχαίου καὶ Ἐσϑὴρ ἐπακουσϑεῖσα πρὸς ταῖς κατὰ 
Πωῦσέα ἑορταῖς τὴν Μαρδοχαϊκὴν ἐγέννησεν εὐφροσύνης τῷ λαῷ 
ἡμέραν᾽ ἀλλὰ καὶ Ἰουδηϑ' αγίαν ἀνενεγκοῦσα προσευχὴν τοῦ O20- 
φέρνου μετὰ ϑεοῦ περιγίνεται καὶ μία γυνὴ τῶν Ἑβραίων αἰσχύνην 
ἐποίησε τῷ οἴχῳ τοῦ lNafovyoóoróoog: ,,Δνανίας“ δὲ xai ᾿Φζαρίας 
καὶ Μισαὴλ“ ,ϑ,πνεῦμα δρόσου διασυρίζον,“ οὐκ ἐῶν ἐνεργεῖν τὴν 
φλόγα τοῦ πυρὸς, ἄξιοι γεγόνασιν ἐπακουσϑέντες λαβεῖν" οἱ δὲ àv 
τῷ λάχκῳ Βαβυλωνίων λέοντες φιμοῦνται διὰ τὰς τοῦ Δανιὴλ 
προσευχάς" καὶ Ἰωνᾶς δὲ, οὐκ ἀπογνοὺς τὸ ἐπακχουσϑήσεσϑαι ix 

— 1 Mark. 1, 35. — 9 Luk, 11, 1.- 4 Luk. 6, 12, — 8 dob MZ ERR. 
11,42. — 14 Vgl. I Sam. 1, 9 ff. — 15 Vgl. [Psal. 98, 6.] Jerem. 15, 1. — 16 Vgl. 
II Kón. 20, 1ff. Jes. 88, 11f. und Origenes c. Cels. VIII 46 Mitte. — 17 Vgl. Matth. 


1, 9. 10. — 19 Vgl. Esth. 3, 6. 7. 4, 16. 17. 9, 26—28. — 22 Vgl. Judith 13, 4—9. — 
24 Vgl. Dan. sec. LXX 8, 24. 50. — 26 Vgl. Dan. 6, 18. 22. — 988 Vgl. Jona 2. 8, 4. 


1 ἀπῆλϑε Ausgg. | 6 αὐτοῦ Lond. | 12 am Rand σῇ von I. H. T | 18 ἐπιτετυχό- 
τας Ox.Del | παρὸν δχάστῳ ξαυτῷ Lond. παρ [mit Abkürzungsstrich rechts da- 
neben] íx ^ éav [80] T; παρὸν ἑχάστῳ (và) ἑαυτῷ Bent. u. Del. (I 216 Anm. g), 
παρὸν δχάστῳ (vàv) ξαυτῶν Del. im Text | 14 γενέσει] γενήσει Ox. Del. | 15. μωυσῆ 
T Ausgg. | 19 ἀμμὰν "T Ausgg., doch vgl. oben Exhort. Cap. XXXIII, I 28 Z. 21 | 22 
Ἰουδὴϑ' immer T; dieselbe Form im Cod. Mon. 191 (u. im Cod. Scor.], vgl. Origenes, 
Comm. in Joh. II 16 (22) (1 86, 23 ed. Brooke) [u. in Jerem. hom. XIX 7 (tom. XV 
p. 376 ed. Lomm.]| 24 δὲ schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 916b), ve T Ausgg. | 
27 φιμοῦνται] φημοῦνται T. 
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κοιλίας τοῦ καταπιόντος αὐτὸν κήτους, τὸ ἐλλιπὲς τῆς πρὸς 
τοὺς lViwevirag προφητείας ἐξελϑὼν τὴν τοῦ κήτους γαστέρα 
ἀναπληροῖ. 
8. ὅσα δὲ καὶ ἕχαστος ἡμῶν, ἐὰν εὐχαρίστως μεμνημένος τῶν 
5 εἰς αὐτὸν εὐεργεσιῶν περὶ τούτων αἴνους ἀναπέμπειν τῷ ϑεῷ βού- 
ληται, ἔχει ἐχδιηγήσασϑαι; ἀγονοί τε γὰρ ἐπὶ πολὺ γεγενημέναι 
ψυχαὶ, ἠσϑημέναι τῆς στειρώσεως τῶν ἰδίων ἡγεμονικῶν καὶ τῆς 
ἀγονίας τοῦ νοῦ ἑαυτῶν, ἀπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος διὰ ἐπιμόνου 
εὐχῆς κυήσασαι σωτηρίους λόγους, ϑεωρημάτων ἀληϑείας πεπληρω- 
10 μένους, γεγεννήχασιν. ὁσοι δὲ, ἡμῶν πολλάκις μυριάδων ἀντικει- 
μένης δυνάμεως καταστρατευομένων καὶ ἐξαφανίσαι ἀπὸ τῆς ϑείας 
lir ἡμᾶς πίστεως βουλομένων, πολέμιοι | διελύϑησαν; ϑαῤῥησάντων 
ἡμῶν ὅτι “τῆς ἐν ἄρμασιν“ οὗτοι δὲ (ἐν ἵπποις“ ἀλλὰ ,,ἡἡμεῖς ἐν 
ὀνόματι κυρίου“ ἐπικαλούμενοι ὁρῶμεν ὅτι ἀληϑῶς ,φευδὴς ἵππος 
15 εἰς σωτηρίαν. ἀλλὰ καὶ τὸν ἀρχιστρατηγὸν τοῦ ἀντικειμένου ἀπα- 
τηλὸν xci πιϑανὸν λόγον, χαταπτήσσειν ποιοῦντα πολλοὺς καὶ τῶν 
πεπιστευχέναι νομιζομένων, ὁ τῷ πρὸς ϑεὸν αἴνῳ πεποιϑὼς δια- 
κόπτει πολλάκις" ᾿Ιουδὴϑ' γὰρ ἑρμηνεύεται αἴνεσις. ὅσοι v& πάσης 
φλογὸς χαυστικωτέροις περιπεσόντες δυσπεριγενήτοις πολλᾶκις Jttt- 
20 ρασμοῖς οὐδὲν ὑπ᾽ αὐτῶν πεπόνϑασιν ἀλλὰ πάντῃ ἀβλαβεῖς τούτους 
διεξεληλύϑασιν, οὐδὲ τὸ τυχὸν ὀσμῆς ,τοῦ ΄ πολεμίου͵,,πυρὸς“ βλάβην 
ἐσχηκότες, τί δεῖ καὶ λέγειν; ἀλλὰ καὶ ἐν ὅσοις ϑηρίοις, xc) ἡμῶν 
ἐξηγριωμένοις, πονηροῖς, πνεύμασι καὶ ἀνϑρώποις ομοῖς παρατυ- 
χόντες ταῖς εὐχαῖς αὐτοὺς πολλάκις ἐφίμωσαν, οὐ -δεδυνημένων £y- 
35 χρίψαι τοὺς ὀδόντας αὐτῶν τοῖς γεγενημένοις ἡμῶν μέλεσι τοῦ 
Χριστοῦ; πολλάκις γὰρ id ἕχαστον τῶν ἁγίων »τὰς μύλας τῶν 
λεόντων Mur eve κύριος,“ καὶ ἐξουδενώϑησαν , Oc ὕδωρ παρα- 
πορευόμενον. ἴσμεν δὲ πολλάκις φυγάδας προσταγμάτων ϑεοῦ 
χκαταποϑέντας ὑπὸ τοῦ ϑανάτου, πρότερον xav αὐτῶν ἰσχύσαντος, 
80 διὰ τὴν μετάνοιαν | σωϑέντας ἀπὸ τοῦ τηλικούτου κακοῦ, οὐκ ἀπε- 218 
γνωχότας τὸ σῴζεσϑαι δύνασϑαι ἤδη ,,(ἂν τῇ κοιλίᾳ vov. ϑανάτου 


19. Vgl. Psal. 19, 8. — 14 Vgl. Psal. 32, 17. — 15 Vgl. II Thess. 2, 8. 4. — 17 
Vgl. Judith 18, 7. 8. — 18 Vgl. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 7, 18. 169, 84. 
195/19. — 19 Vgl. Dan. see. LXX 3. 49. 50. 94. — 94 Vgl. Dan. 6, 18. 22. — 
25 VeL I Kor. Ὁ, 15. 12, 27. — 26 Vgl. Psal. 57, 7. 8. — 99 Vgl. Jona 2, 1. 2. 


ὅ αὐτὸν Lond.| 6 τε γὰρ] τοίγαρ vermutet Angl. (bei Del. I 9165) | ἐπιπολὺ 
TAusgg. | 19 hinter περιπεσόντες -- καὶ Amgl. (a. a. O.) vermutungsweise | 22 λέ- 

. y&w; ἀλλὰ χαὶ ἔν ὅσοις schreibe ich mit Lond. nach T; λέγειν ἄλλα, καὶ ἐν ὅσοις 
Del., der (I 217 Anm. d) ἔν tilgen will | 94 ἐφίμωσαν] ἐφήμωσαν T ἐφιμώσαμεν 
Angl. (a. a. 0.) | δεδυνημένων Del. δεδυνημένοις Ox. δεδυνημένους Lond., δεδυνημέν 
[so, dahinter Lücke von 2—3 Buchst.] T | ἐγχρίμψαι Ox.Lond. | 29 ὑπο] ἀπὸ Lond. 
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«ex Qut] uEÉpO UG" »κατέπιξ γὰρ ὁ ϑάνατος ἰσχύσας, καὶ πάλιν is 
ὁ ϑεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ παντὸς προσώπου." 

4. ταῦτα δέ μοι ἀναγχαιότατα μετὰ τὸν κατάλογον τῶν οφε- 
ληϑέντων διὰ προσευχῆς εἰρῆσϑαι νομίζω, ἀποτρέποντι τὴν πνευ- 
ματικὴν καὶ τὴν ἐν Χριστῷ ζωὴν ποϑοῦντας ἀπὸ τοῦ περὶ τῶν 
μικρῶν καὶ ἐπιγείων εὐχεσϑαι καὶ παροῦτλοοι τ᾽ ἐπὶ τὰ μυστικὰ, 
ὧν τύποι ἦσαν τὰ προειρημένα μοι, τοὺς ἐντυχόντας τῇδε τῇ γραφῇ. 
πᾶσα γὰρ 7 περὶ τῶν προπαρατεϑέντων ἡμῖν πνευματικῶν καὶ 
μυστικῶν εὐχὴ ἀεὶ ὑπὸ τοῦ μὴ ,κατὰ σάρκα“ στρατευομένου ἀλλὰ 
»7σγνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος“ ϑανατοῦντος ἐπιτελεῖται, 
προχριγνομένων τῶν ἀπὸ τῆς ἀναγωγῆς μετ᾽ ἐξετάσεως «παρισταμέ- 
γῶν τῆς ἐμφαινομένης κατὰ τὴν λέξιν γεγονέναι τοῖς προσευξα- 
μένοις εὐεργεσίας. καὶ ἐν ἡμῖν γὰρ ἀσκητέον μὴ ἐγγενέσϑαι ἄγονον 
/ στεῖραν, ἀκούουσι τοῦ πνευματικοῦ νόμου ὠσὶ πνευματικοῖς" ἵνα 
ἀποτιϑέμενοι τὸ εἶναι ἀγονοι ἢ στεῖραι ἐπακουσϑῶμεν ὡς Avra καὶ 
Ἐζεκίας, καὶ ἵνα ἀπὸ ἐπιβουλευόντων ἐχϑρῶν τῶν πνευματιχῶν τῆς 
πονηρίας δυσθῶμεν ὡς Μαρδοχαῖος καὶ σϑὴρ καὶ ἸἸουδήϑ'. καὶ ἐπεὶ 
καμινός ἐστι σιδηρᾶ Αἴγυπτος, σύμβολον τυγχάνουσα παντὸς | τοῦ 
περιγείου τόπου, πᾶς ὁ ἐκπεφευγὼς τὴν τοῦ βίου τῶν Av gai zov 
καχίαν καὶ μὴ πεπυρωμένος ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας μηδὲ ος κλίβανον 
πλήρη πυρὸς τὴν καρδίαν ἐσχηκὼς μὴ ἔλαττον εὐχαριστείτω τῶν 
ἐν πυρὶ ,09000v^ πεπειραμένων. ἀλλὰ καὶ O0 ἐν τῷ εὔξασϑαι καὶ 
εἰρηκέναι" ,ιμὴ παραδῷς τοῖς ϑηρίοις ψυχὴν ἐξομολογουμένην σοι" 
ἐπαχουσϑεὶς καὶ μηδὲν ἀπὸ τῆς ἀσπίδος καὶ τοῦ βασιλίσχου παϑὼν 
τῷ διὰ Χριστὸν αὐτὸν αὐτῶν ἐπιβεβηκέναι καὶ καταπατήσας ,,λέ- 
οντα καὶ δράκοντα“ τῇ vt καλῇ ἐξουσίᾳ ὑπὸ Ἰησοῦ δεδομένῃ χρησά- 
μενος ,τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σχορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν 


— - LY ^ - , 2 * - 
δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ xoi μηδὲν ὑπὸ τῶν τοσούτων ἀδικηϑεὶς πλεῖον 


- 2) ’ Q9 2 * . 
τοῦ Δανιὴλ εὐχαριστησάτω, crc ἀπὸ φοβερωτέρων καὶ ἐπιβλαβεστέ- 


1 Jes. 25, 8. — 4 Vgl. Róm. 8, 2. — 5 Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19 f. — 
9 Vgl. II Kor. 10, 3. — 10 Vgl. Róm. 8, 18. — 18 Vgl. [Deut. 7, 14 u.] oben S. 326 
Z. 14 ff. — 18 Vgl. Deut. 4, 20. Jerem. 11, 4 ἃ. Origenes, In Jerem. hom. IX 2 (tom. XV 
p. 207 ed. Lomm.). — 21 Vgl. Dan. sec. LXX 3, 501f. — 93 Psal. 73, 19. — 94 
Vgl. Psal. 90, 13. — 26 Vgl. Luk. 10, 19. — 99 Vgl. oben S. 326 Z. 26—28. 


1—2 am Rand σῇ von LI. H. T | 8 ἀναγχαιότατα Lond. ἀναγχαιότατον Ox. 


Del, ἀναγκαιοῖ [so] T | 4 ἀποτρέποντι Lond.Del. ἀποτρέπονται T Ox. | 11 προ- 
χρινομένων bis παρισταμένων] προχρίνομεν οὖν τὸν ἀπὸ τῆς ἀναγωγῆς μετὰ 
ἐξετάσεως παριστάμενον νοῦν vermutet Bent. (bei Del. I 218 Anm. c) zu ge-. 
waltsam ἃ. unnótig | 14 hinter στεῖραν vermuten den Ausfall von ψυχὴν Bent. 
u. Del. (I 218 Anm. d) | dol] ὡσεὶ vermutet Bent. (bei Del. I 218 Anm. e) | 26 
δεδομένῃ] διδομένῃ Del. 
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gor ῥυσϑεὶς ϑηρίων. πρὸς τούτοις ὁ πεπεισμένος, ποίου κήτους 
τύπος τὸ χκαταπεπωκὸς τὸν Ἰωνᾶν ἐτύγχανε, καὶ καταλαβὼν δὲ ὅτι 
ἐκείνου τοῦ ὑπὸ τοῦ Ἰὼβ εἰρημένου: «καταράσαιτο αὐτὴν ὁ κατα- 
ρώμενος τὴν ἡμέραν ἐκείνην, ὁ μέλλων τὸ μέγα κῆτος χειρώσασθαι," 
ἐάν zxove γένηται διά τινα ἀπειϑίαν (ἂν τῇ τοῦ κήτους κοιλίᾳ,“ με- 
τανοῶν εὐξάσϑω, κἀχεῖϑεν ἐξελεύσεται" ἐξελϑών τε ἐπιμένων τῷ πεί- 
ϑεσϑαι τοῖς προστάγμασι τοῦ ϑεοῦ δυνήσεται κατὰ τὴν χρηστότητα 
τοῦ πνεύματος | προφητεύσας καὶ νῦν Νινευΐταις ἀπολλυμένοις πρό- 
φασις αὐτοῖς γενέσϑαι σωτηρίας, μὴ δυσαρεστούμενος τῇ χρηστότητι 
τοῦ ϑεοῦ μηδὲ ζητῶν ἐπιμένειν αὐτὸν πρὸς τοὺς μετανοοῦντας τῇ 
ἀποτομίᾳ. 

5. ὅπερ δὲ μέγιστον πεποιηκέναι λέγεται Σαμουὴλ διὰ προσ- 
δυχῆς, τοῦτο πνευματικῶς δυνατόν ἐστιν ἕκαστον τῶν ἀναχειμένων 
γνησίως τῷ ϑεῷ καὶ νῦν ἐπιτελεῖν, ἄξιον τοῦ ἐπακούεσϑαι γεγενήη- 
μένον. γέγραπται yag! ,,καί ys νῦν στῆτε (xci ἴδετε) τὸ ῥῆμα τὸ 
μέγα τοῦτο, 0 ὁ κύριος ποιεῖ κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν. οὐχὶ ϑερισμὸς 
'πυροῦ σήμερον; ἐπικαλέσομαι κύριον, καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετόνγ'΄" 
εἶτα μετ᾽ ὀλίγα ,,χκαὶ ἐπεκαλέσατο,“ φησὶ ,,Σαμουὴλ πρὸς κύριον, 
καὶ ἔδωκε κύριος φωνὰς καὶ ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. παντὶ γὰρ 
ἁγίῳ καὶ τῷ Ἰησοῦ γνησίως μαϑητεύοντι ὑπὸ τοῦ xvgiov λέγεται" 
»»ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας ὅτι λευ- 
καί εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη. ὁ ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει καὶ συνάγξει 
καρπὸν εἰς Bor» αἰώνιον." ἐν τῷ καιρῷ δὴ τούτῳ τοῦ ϑερισμοῦ 
»μέγα ῥῆμα“ ,,.ῺΆ0 κύριος ποιεῖ xav ὀφϑαλμοὺς"“ τῶν ἀκουόντων τοὺς 
προφήτας ἐπικαλεσαμένου γὰρ τοῦ χκεχοσμημένου τῷ ἀγίῳ πνεύ- 
ματι (πρὸς τὸν κύριον,“ δίδωσιν ὁ ϑεὸς | οὐρανόϑεν φωνὰς καὶ“ 
τὸν ποτίζοντα τὴν ψυχὴν ο,ὑετὸν, ἵνα O πρότερον ἐν τῇ κακίᾳ ὧν 
φοβηϑῇ σφόδρα τὸν χύριον καὶ τὸν ὑπηρέτην τῆς εὐεργεσίας τοῦ 


1 Vgl Jona 2, 1 und Origeues, In Lev. hom. VIII 3 (tom. IX p. 318 ed. 
Lomm.). — 8 Hiob 3, 8. — 5 Vgl. Jona 2, 18 — 6 Vgl. Jona 3, 2—4. — € Vgl. 
Gal. 5, 22. — 9 Vgl. [Jona 4, 2.] Róm. 11, 22. — 15 1 Sam. 12, 16. 17. — 18 
I Sam. 12, 18. — 21 Joh. 4, 35. 36. — 94 Vgl. I Sam. 12, 106. 17. 


2 δὲ schreibe ich, ve T Ausgg., Angl. (bei Del. I 916b) will τε oder das vor- 
ausgehende xci tilgen | 8—4 am Rand σῇ von I. H. T | 5 ἀπείϑειαν Lond. | 10 
πρὸς τοὺς μετανοοῦντας τῇ d.] τῇ πρὸς τοὺς μετανοοῦντας d. Angl. (a. a. O.) | 
15 (xal ἰδετεν mit d. Ausgg. aus d. LXX eingefügt | 16 μέγα] μετὰ T | ποιεῖ] ποι- 
ἥσει liest Angl. (a. a. O.) unrichtig, vgl. unten Z. 24 18 πρὸς xvgiov T Ox. Lond., 
τὸν xvgiov Angl. (a. a. O.) nach d. LXX, doch vgl. unten Z. 20; xvgiov Del. | 28 
δὴ τούτῳ] δὲ τούτου (scil. πνευματικοῦ) liest Angl. (bei Del. I 9172) ohne Grund | 
26 χεχοσμημένου] χεχολλημένου liest Bent. (bei Del. I 219 Anm. d) nach I Kor. 
6, 17 | 26 πρὸς tilgt Angl. (a. a. O.), vgl. oben Z. 18. 
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ϑεοῦ, αἰδέσιμον καὶ σεβάσμιον δί ὧν ἐπακούεται πεφανερωμένον. 
καὶ Ἠλίας δὲ τρισὶν ἔτεσι καὶ ἕξ μησὶ κεκλεισμένον τοῖς ἀσεβέσι τὸν 
SE ϑείῳ λόγῳ ἀνοίγϑι ὕστερον" ὅπερ παντί τῳ κατορϑοῦται 

, διὰ τῆς εὐχῆς λαμβάνοντι τὸν ὑετὸν τῆς ψυχῆς, τῶν διὰ τὴν 
Hec πρότερον αὐτοῦ ἐστερημένων. 


σι 


XIV 1. Τούτων δὲ ἡμῖν ἑρμηνευϑέντων eic τὰς διὰ τῶν 2 Q06- 
ευχῶν γεγενημένας τοῖς ἁγίοις δὐεργεσίας, κατανοήσωμεν τὸ αἰτεῖτε 
τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μικρὰ ὑμῖν προστεϑήσεται" καὶ αἰτεῖτε τὰ ἐπου- 
ράνια, καὶ τὰ ἐπίγεια ὑμῖν προστεϑήσεται." πάντα γε τὰ συμβο- 

10 λικὰ καὶ τυπικὰ συγκρίσει τῶν ἀληϑινῶν xal νοητῶν QU ἐστι 
καὶ ,éxiysta * καὶ εἰκὸς ὅτι ὃ ϑεῖος ἡμᾶς λόγος προκαλούμενος ἐπὶ 
τὸ μεμεῖσϑαι τὰς τῶν ἁγίων εὐχὰς, iv αἰτῶμεν αὐτὰς κατὰ τὸ 
ἀληϑὲς ὧν ἐκεῖνοι ἐπετέλουν τυπικῶν, φησὶ ,,τὰ ἐπουράνια“ καὶ 
»μεγᾶλα,“ δεδηλωμένα διὰ τῶν περὶ bri καὶ μικρῶν πραγμᾶ- 

15 τῶν, λέγων" ὑμεῖς οἱ πνευματικοὶ εἶναι βουλόμενοι διὰ τῶν προῦσ- 
ευχῶν αἰτήσατε (,và ἐπουράνια“ xoi ,, μεγάλα“), ἵν᾽ αὐτῶν τυχόντες 
ὡς ἐπουρανίων βασιλείαν οὐρανῶν κληρονομήσητε καὶ oc μεγάλων 
τῶν μεγίστων ἀγαθῶν ἀπολαύσητε, τὰ δὲ |,,ἐπίγεια΄“ καὶ ,,μικρὰ,“ 220 
ὧν διὰ τὰς σωματικὰς ἀνάγκας χρήζετε, μέτρῳ τοῦ δέοντος ἐπι- 

20 χορηγήσῃ ὑμῖν ὁ πατήρ. 

2. ἐπεὶ δὲ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τέσσαρα. ὀνόματα κατὰ τεσσάρων 
πραγμάτων, γειτνιώντων τῷ περὶ τῆς εὐχῆς λόγῳ, ἐν τῇ προτέρᾳ 
πρὸς Τιμόϑεον εἴρηται, χρήσιμον ἔσται παραϑέμενον αὐτοῦ τὴν λέξιν 


9 Vgl. Jak. 5, 17. 18 (I Kón. 17. 18. Luk. 4, 25). --- 7 Vgl. oben Cap. II 2, 
S. 299 Ζ. 19. — 12 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XXVIII 4 (tom. II p. 314 ed. 
Lomm., II 111, 4sqq. ed. Brooke). — 19 Vgl. Luk. 6, 33. [— 21 Vgl. Origenes, Sel. 
in Psal. 28, 2 (tom. XII p. 115 ed. Lomm.).] 


2 δὲ] δὴ Ox. Wet. | 8 τῳ] ἁγίῳ vermutet Angl. (bei Del. I 9173) 4 c9» —5 
ἐστερημένων] vóv—b ἐστερημένον vermutet Bent. (bei Del. I 219 Anm. f) | 6 δὲ] 
καὶ Lond. | Y χατανοήσωμεν] χατανοήσομεν vermuten Bent. u. Del. (I 219 Anm. g) | 
9 γε Angl. (a. a. O., der auch δὲ vermutet), τε T Ausgg. | 11 εἰκὸς Oti] εἰκός" ὅτε 
Bent. (bei Del. I 219 Anm. h) | 12 ἵν᾿ aivousv—13 vvmuxóv]| (v αἰτῶμεν αὐτοὶ 
χατὰ τὸ ἀληϑὲς ov ἐχεῖνοι ἐπέτυχον τυπικῶς Bent. u. Del. (I 219 Anm. i), ἵν᾿ ἐπι- 
τελῶμεν αὐτὰς κατὰ τὸ ἀληϑὲς ὧν ἐχεῖνοι ἐπετέλουν τυπικῶν Angl. (a.a. 0.) | ἵν᾿ αὐ: 
τῶμεν»] ἵν᾽ εἴπωμεν vermute ich | ἵν ἵνα Lond. | 14 περὶ will Angl. (a. a. O.) tilgen | 
15 hinter βουλόμενοι -- πνευματικὰ Bent. u. Del. (I 219 Anm. k) | 16 {τὰ ἐπου- 
ράνια καὶ μεγάλα) füge ich ein, vgl. oben Z. 13, wührend Angl. (a. a. O.) {τὰ 
μεγάλα καὶ ἐπουράνια einfügen will | 17 ἐπουρανίων (vgl. μεγάλων) Bent. (bei Del. 
I 219 Anm. 1) ἃ. Angl. (a. a. Ο.), ἐπουράνιοι Ausgg., ἐπουρανίοι T | μεγάλων) με- 
γάλοι liest Cl. Fleury (bei Del. I 219 Anm. 1) unrichtig | 19 ἐπιχορηγήσῃ von 
(v (Z. 16) abhüngig u. nicht mit Bent. (bei Del. I 220 Anm. a) ἃ. Angl. (a. a. O.) 
in ἐπιχορηγήσει zu àndern | 231—292 am Rand σῇ von I. H. T. 
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ἰδεῖν (sl) ἕχαστον τῶν τεσσάρων, κυρίως ἂν νοούμενον, ἐκλάβοιμεν 
χαλῶς. λέγει δὲ οὕτως" »παρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσϑαι 
δεήσεις, προσευχὰς, ἐ ἐντεύξεις, εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων ἀνϑρώπων"“ 
καὶ τὰ ἑξῆς. ἡγοῦμαι τοίνυν δέησιν μὲν εἶναι τὴν ἐλλείποντός τινι 
usó ἱκεσίας περὶ τοῦ ἐχείνου τυχεῖν ἀναπεμπομένην εὐχὴν, τὴν δὲ 
προσευχὴν τὴν μετὰ δοξολογίας περὶ μειζόνων μεγαλοφυέστερον 
ἀναπεμπομένην ὑπὸ του, ἔντευξιν δὲ τὴν ὑπὸ παῤῥησίαν τινὰ πλεί- 
ora ἔχοντος περί τινων ἀξίωσιν | πρὸς ϑεὸν, εὐχαριστίαν δὲ τὴν ἐπὶ 
τῷ τετευχέναι ἀγαϑῶν ἀπὸ ϑεοῦ μετ᾽ εὐχῶν ἀνϑομολόγησιν, ἀντ- 
εἰλημμένου τοῦ ἀνθομολογουμένου τοῦ μεγέϑους ἢ τῷ εὐεργετη- 
ϑέντι μεγέϑους φαινομένου τῆς εἰς αὐτὸν γεγενημένης εὐεργεσίας. 

ὃ, παραδείγματα δὲ τοῦ μὲν πρώτου ὁ Γαβριὴλ πρὸς τὸν Ζα- 
χαρίαν, περὶ τῆς γενέσεως Ἰωάννου ὡς εἰχὸς εὐξάμενον, λόγος ov- 
τῶς ἔχων" ,u7 φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰσηκούσϑη ἢ δέησίς σου, καὶ 
ἡ γυνή σου Ἐλισάβετ γεννήσει υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἰωάννην," καὶ τὰ ἐν τῇ μξόδῳ ἐπὶ τῇ μοσχοποιίᾳ ἀναγεγραμμένα 
t0» τρόπον τοῦτον ,,χαὶ ἐδεηϑη Μωῦσῆς κατέναντι κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ καὶ εἶπεν" ἵνα τί ϑυμοῖ ὀργῇ, κύριε, εἰς τὸν λαόν σου, οὖς ἐξή- 
γαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν ἰσχύϊ usyaAg; καὶ ἐν Δευτερονομίῳ᾽ ,,καὶ 
ἐδεήϑην ἔναντι κυρίου δεύτερον καϑάπερ καὶ τὸ πρότερον τϑσσα- 
ράχοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας (ἄρτον οὐχ ἔφαγον χαὶ 
ὕδωρ οὐχ ἔπιον) περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε," 
καὶ ἐν τῇ Βσϑήρ᾽ ,, Μαρδοχαῖος ἐδεήϑη τοῦ ϑεοῦ, μνημονεύων πάντα 
τὰ ἔργα τοῦ κυρίου, καὶ εἶπε' κύριε κύριε βασιλεῦ παντοχράτορ,“" 
καὶ αὐτὴ ἡ Εοϑὴρ ,,ιἐδεῖτο κυρίου τοῦ ϑεοῦ Ισραὴλ καὶ εἶπε: κύριε, 
0 βασιλεὺς ἡμῶν." 

4, τοῦ δὲ δευτέρου ἐν τῷ Δανιήλ᾽ ,,καὶ συστὰς ᾿Δζαρίας προσ- 
ηὔξατο οὕτως καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ ἐν μέσῳ πυρὸς εἶπε," 
καὶ ἐν τῷ Τωβήτ' ,,καὶ προσηυξάμην μετ᾽ ὀδύνης λέγων δίκαιος 
εἶ, χύριξ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου, πᾶσαι αἱ ὁδοί σου éAeguooUry καὶ 


9 I Tim. 2, 1. — 14 Luk. 1, 13. — 17 Exod. 32, 11. — 19 Deut. 9, 18. — 
98 Esth. 4, 17 a. A. — 25 Esth. 4, 17 Mitte. — 27 Dam. 3, 29 (Gesang der drei 
Μ. Υ. 1). — 29 Tob. 3, 1. 2. 


1 (s) füge ich mit Bent. (bei Del. I 220 Anm. b) ein | ἄν νοούμενον) ἐν- 
νοούμενον liest Bent. (ebenda) unrichtig | 4 ἐλλείποντός τινι] ἐλλείποντός τινος 
Bent. (bei Del. 1 220 Anm. c), (zegl) ἐλλείποντός τινι Angl. (bei Del. 1 9172), aber 
eine Correctur ist unnótig | 7 ὑπὸ] ὑπὸ {τοῦδ mit Tilgung von ὑπό tov vorher 
vermutet Angl.(a. a. Ὁ.) | 9 τετευχέναι] τετυχέναι Ox. Del. | 19 0] ὃ (voi) ver 
mutet Angl. (a. a. O.) | 18 γενέσεως) γενήσεως Ox.Del. | 18 ἑνατί TDel. | 9vuot 
Ox. nach d. LXX ϑυμῇ T Wet. (am Rand) Lond.Del. 9vuo? Angl. (a. a. O.) | 80 vor 
πᾶσαι -- x«i Angl. (a. a. O.). 
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ἀλήϑεια, xal κρίσιν ἀληϑινὴν καὶ δικαίαν σὺ κρίνεις εἰς τὸν αἰῶνα." 
ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν iv τῷ Δανιὴλ ῥητὸν ὠβέλισαν, ὡς μὴ κείμενον àv 
τῷ Ἑβραϊχῷ, τῇ δὲ τοῦ Τωβὴτ βίβλῳ ἀντιλέγουσιν οἱ ἐκ περιτομῆς, 
oc μὴ ἐνδιαϑήκῳ, παραϑήσομαι ἐκ τῆς πρώτης τῶν Βασιλειῶν τὸ 
5 τῆς ᾿Αννης ,καὶ προσηύξατο πρὸς κύριον | καὶ κλαυϑμῷ ἔκλαυσε. 221 
καὶ ηὔξατο εὐχὴν καὶ εἶπε' κύριε τῶν δυνάμεων, ἐὰν ἐφορᾶσει ἐπί- 
δῃς ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου“ καὶ τὰ ἑξῆς, καὶ ἐν τῷ 
“Αββαχούμ᾽ »προσευχὴ “᾿ββακοὺμ τοῦ προφήτου μετὰ φδῆς. κύριε, 
εἰσακήκοα τὴν φωνήν σου xal ἐφοβήϑην" κύριξ, κατενόησα τὰ ἔργα 
10 σου καὶ ἐξέστην". ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσϑήσῃ, iv τῷ ἐγγίζειν τὰ 
13r ἔτη ἐπιγνω σϑήσῃ.“" σφόδρα δὲ αὕτη ἐμφαίνει τὸ κατὰ τὸν ὅρον 
τῆς προσευχῆς, ὅτι μετὰ δοξολογίας τῷ προσευχομένῳ ἀναπέμπεται. 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ lov& »προσηύξατο Ἰωνᾶς πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν 
αὐτοῦ x τοῦς χοιλίας τοῦ κήτους καὶ εἶπεν" ἐβόησα ἐν ϑλίψει μου 
15 πρὸς κύριον τὸν ϑεόν μον. καὶ εἰσήκουσέ μου" &x κοιλίας ᾷδου 
κραυγῆς μου ἤκουσας φωνῆς μου" ἀπέῤῥιψαᾶς us εἰς βάϑη καρδίας 
ϑαλάσσης, καὶ ποταμοὶ ἐκύκλωσάν us. 
ὅ. τοῦ δὲ τρίτου παρὰ τῷ ἀποστόλῳ, δὐλόγως τὴν μὲν προῦ- 
eoynv ἐφ᾽ ἡμῶν τάττοντι τὴν δὲ Ἔν ἐπὶ m “πνεύματος, Qc 
20 χρείττονος ὄντος καὶ DU U ἔχοντος »πρὸς TOv, ᾧ ἐντυγχάνει" 
»τὸ γὰρ τί προσευξώμεϑα," φησὶ, »καϑὸ δεῖ οὐχ οἴδαμεν, ἀλλὰ αὐτὸ 
τὸ πνϑῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει τῷ ϑεῷ. ὃ δὲ 
ἐρευνῶν τὰς καρδίας οἷδε τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι xata 
ϑεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων“ ὑπερεντυγχᾶνει γὰρ καὶ υἐντυγχάνει“ 
95 τὸ πνεῦμα, ἡμεῖς δὲ προσευχόμεϑα. ἔντευξις δέ μοι εἶναι δοκεῖ καὶ 
τὸ ὑπὸ Ἰησοῦ εἰρημένον περὶ τοῦ στῆναι τὸν ἥλιον κατὰ Γαβαώϑ' 
»τότξε ἐλάλησεν Ἰησοῦς πρὸς κύριον, ἢ ἡμέρᾳ παρέδωκεν ὁ ϑεὸς τὸν 
᾿Αμοῤῥαῖον ὑποχείριον Ἰσραὴλ, ἡνίκα συνέτριβεν αὐτοὺς ἐν Γαβαὼϑ,, 
καὶ συνετρίβησαν ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ὁ 
0 Ἰησοῦς: στήτω ὁ ἥλιος κατὰ Γαβαὼϑ', καὶ ἡ σελήνη κατὰ φάραγγα 
᾿λώμ“ καὶ ἐν τοῖς Κριταῖς 0 Σαμψὼν ἡγοῦμαι ὅτι ἐντυγχάνων 
[2 u. 8 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 14 (tom. III p. 357 ed. Lomm.). Ep. 


ad Afr. Cap. II. V. XIII (tom. XVII p. 22. 27. 42 ed. Lomm.) —] 5 I Sam. 1, 10. 11. 
— $8 Habak. 3, 1. 2. — 138 Jona 2, 2—4. — 91 Róm. 8, 26. 27. — 94 Jos. 10, 12. 


1 ov xoív&c] συγκχρίνεις Lond. | 2 ὠβέλισαν) vielleicht ὠβελίσαμεν Ὁ E. Kloster- 
mann | 8—4 am Rand 67 von 1. H. T | 10 δύο ζῴων] δύζωων T | 20 τὸν ᾧ Wet. 
(am Rand) Bent. (bei Del. I 221 Anm. a) ἃ. Angl. (bei Del. I 917b, der auch ϑεὸν, 
o nach I Joh. 3, 21 vorsehlügt); τὸν ὧν TAusgg. | 91 τὸ γὰρ τῇ 0 γὰρ τί Ox. 
Lond. ὃ γάρ τι T | προσευξώμεϑα Angl. (a. a. O.) nach d. N. T., προσευξόμεϑα T 
Ausgg. | 22 τὸ — Del. | 26 28 80 Γαβαώϑ' 'TDel., Γαβαών LXX, Origenes, Comm. 
in Matth. XVII 2 (tom. IV p. 88 ed. Lomm.), Ox. Lond. | 98 ἀμοραῖον T | 81 ᾿ἸΕλώμ] 
ὁλὼμ T, Origenes (a. a. O.), A/Aogu LXX. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 14, 4. 5. 6. 15, 1. 999 


εἶπε οσυναποϑανέτω ἡ ψυχή μου μετὰ τῶν ἀλλοφύλων,“ ὅτε, ἔκλινεν 
ἐν ἰσχύϊ, καὶ ἔπεσεν ὁ οἶκος ἐπὶ τοὺς σατράπας καὶ ἐπὶ πᾶντα τὸν 
λαὸν τὸν ἐν αὐτῷ.“ εἰ καὶ μὴ κεῖται δὲ ὅτι ἐντετυχήκασιν ἀλλ᾽ ὅτι 
εἰρήκασιν ὃ Ἰησοῦς καὶ ὃ Σαμψὼν, 0 λόγος αὐτῶν ἔοικεν εἶναι ἔγ- 
τευξίς" ἥτις ἑτέρα παρὰ τὴν προσευχὴν, εἰ κυρίως ἀκούοιμεν. τῶν 
ὀνομάτων, εἶναι ἡμῖν νομίζεται. εὐχαριστίας δὲ παράδειγμα ἡ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν qo), λέγοντος. »δξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, κύριξ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν 
καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις“ τὸ γὰρ ,,ιἐξομολογοῦμαι““ ἴσον ἐστὶ 
τῷ ,,οὐχαριστῶ." 

6. δέησιν μὲν οὖν καὶ ἔντευξιν xci εὐχαριστίαν οὐχ ἄτο- 


zov xol ἀνϑρώποις (ἁγίοις προσενεγκεῖ»" ἀλλὰ τὰ μὲν δύο 


13Y 
15 


20 


25 


(λέγω δὴ ἔντευξιν καὶ εὐχαριστία») οὐ μόνον ἁγίοις ἀλλὰ δὴ 
καὶ (ἄλλοιο) ἀνθρώποις, τὴν δὲ δέησιν μόνον ἁγίοις, | εἴ τις εὐρεϑ'είη 
| Παῦλος ἢ Πέτρος, ἵνα ὠφελήσοωσιν ἡμᾶς, ἀξίους ποιοῦντες τοῦ 
ΤΕ τῆς δεδομένης αὐτοῖς ἐξουσίας πρὸς τὸ ἁμαρτήματα ἀφιέναι" 
εἰ μὴ ἄρα, κἂν μὴ ἅγιός τὶς ῃ, ἀδικήσωμεν δὲ αὐτὸν, δέδοται συν- 
αισϑηϑέντας τῆς εἷς αὐτὸν ἁμαρτίας τὸ δεηϑῆναι καὶ τοῦ τοιούτου, 
ἵν ἡμῖν ἠδικηκόσι συγγνώμην ἀπονείμῃ. εἰ δὲ ἀνθρώποις ἁγίοις 
ταῦτα προσενεχτέον, πόσῳ πλέον τῷ Χριστῷ εὐχαριστητέον, τοῦ- 
αὔτα ἡμᾶς βουλήσει τοῦ πατρὸς εὐεργετήσαντι; ἀλλὰ καὶ ἐντευχτέον 
αὐτῷ ὡς ὁ εἰπὼν Στέφανος" ,,χύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρ- 
τίαν ταύτην“ μιμούμενοί τε τὸν πατέρα τοῦ σεληνιαζομένου ἐροῦ- 
uer: ,ÓÉouaL ,κύριδ, ἐλέησον“ ἢ ,τὸν υἱὸν“ ἢ ἐμὲ αὐτὸν ἢ Ov 
δή ποτε. 

XV 1. Ἐὰν δὲ ἀκούωμεν ὁ τι ποτέ ἔστι προσευχὴ, μή ποτε οὐ- 
δενὶ τῶν γεννητῶν προσευχτεον ἐστὶν οὐδὲ αὐτῷ τῷ Χριστῷ ἀλλὰ 
μόνῳ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων καὶ πατρὶ, ᾧ καὶ αὐτὸς ὁ σωτὴρ ἡμῶν 


1 Richt. 16, 30. --- ? Matth. 11, 25. Luk. 10, 21. — 16 Vgl. Matth. 10, 19. 
18, 18. — 929 Act. 7, 60. — 34 Vgl. Matth. 17, 15. Luk.9, 38. — 24 Vgl. Theo- 
phil Alex. Ep. synod. Cap. II (Gallandi, Bibl. vet. patr. tom. VII p. 610 A). Ano- 
nymus bei Photius, Bibl. cod. 117 (p. 92a, 22 sq. ed. Bekker). Augustin, De haeres. 
Cap. XLIII (Mauriner-Ausgabe tom. VIII p. 10 Anm. i) Mansi, Concil. coll. tom. 
IX p.489 B C. — 28 Vgl. Origenes c. Cels. V 4 a. E. 11 a. E. VIII 12. 13. 26 
Mitte. Comm. in Ep. ad Rom. VIII 4 (tom. VII p. 208sq. ed. Lomm.)J. — Vgl. 
oben Cap. XIII 1. 


1 ὅτε Angl. (bei Lond. p. 76 Anm. 5) Del. ὅτε T Ox. Lond. | 9—11 am Rand 
o* von I. H. T | 19 ἀνϑρώποις (ἁγίοις) schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 917), 
vgl. unten Z. 19; ἁγίοις Bent. u. Del. (I 221 Anm. e) | 18 δὴ ((ἢ δὲ Del. | 14 
(ἄλλοις) ἀνθρώποις schreibe ich nach E. Klostermann, der ANOIZ als Sehreib- 
fehler für A4L40IX ansieht; (πᾶσιν) ἀνθρώποις Angl. (a. a. O.) | 27 τῶν γεννη- 
τῶν von 1. [Ὁ] H. übergeschr., am Rand etwas ausradiert T. 
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224 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


προσηΐχετο, ος προπαρεϑέμεϑα, καὶ διδάσκει ἡμᾶς προσεύχεσϑαι. 
ἀκούσας y&Q" δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι“ οὐ διδάσκει αὐτῷ ,,προσ- 
εὐχεσϑαι΄ ἀλλὰ τῷ πατρὶ, λέγοντας" ,πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐ- 
gavoic" καὶ τὰ ξξῆς. εἰ γὰρ ἕτερος, ος ἐν ἄλλοις δείκνυται, κατ᾽ 
οὐσίαν καὶ ὑποκείμενόν ἐστι» ὁ υἱὸς τοῦ “πατρὸς, ἤτοι ,“προσευχκτέον 
τῷ υἱῷ καὶ οὐ τῷ πατρὶ ἢ ἀμφοτέροις ἢ τῷ πατρὶ μόνφ. τὸ μὲν 
οὖν τῷ υἱῷ καὶ οὐ τῷ πατρὶ πᾶς ὁστισοῦν ὁμολογήσει εἶναι ἀτο- 
πώτατον καὶ παρὰ τὴν ἐνάργειαν λεχϑησόμενον ir: εἰ δὲ ἀμφο- 
τέροις, δῆλον ὅτι xav ἀξιώσεις προσενέγχοιμεν πληϑυντικῶς, πα- 
ράσχεσϑε καὶ εὐεργετήδατε καὶ ἐπιχορηγήσατε καὶ σώσατε, καὶ εἴ τι 
τούτων ὅμοιον, διὰ τῶν προσεύχῶν λέγοντες᾽ ὅπερ καὶ αὐτόϑεν 


2 Ez 2 * A E. Cow 
ἀπεμφαῖνον, οὐδὲ ἐν ταῖς γραφαῖς ἔχει τις δεῖξαι κείμενον ὑπὸ τινῶν 


λεγόμενον. λείπεται τοίνυν προσεύχεσϑαι μόνῳ τῷ ϑεῷ τῷ τ 
ὅλων πατρὶ, ἀλλὰ μὴ χωρὶς τοῦ ἀρχιερέως, 'ὅστις A ὁρκωμοσίας" 
κατεστάϑη ὑπὸ τοῦ πατρὸς κατὰ τὸ » 91008, xoi οὐ μεταμεληϑήσε- 
ται Ov ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν ιοελχισεδέχ.“ 

2. εὐχαριστοῦντες οὐ» οἱ ἅγιοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ἑαυτῶν τῷ 
ϑεῷ διὰ Χριστοῦ Ἰησοῦ χάριτας ὁμολογοῦσιν αὐτῷ. ὥσπερ δὲ τὸν 
ἀχριβοῦντα τὸ προσεύχεσϑαι οὐ χρὴ τῷ εὐχομένῳ προσεύχεσϑαι ἀλλὰ 
τῷ ὃν ἐδίδαξεν ἐπὶ τῶν εὐχῶν καλεῖν πατρὶ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς, 
οὕτως οὐ χωρὶς αὐτοῦ προσευχήν τινὰ προσενεχτέον τῷ πατρὶ, ὡς 
αὐτὸς τοῦτο παραδείκνυσι σαφῶς οὕτω λέγων" ,ἀμὴν ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ἂν τι αἰτήσητε τὸν πατέρα μου, δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί 
μου. ἕως ἄρτι οὐχ ἡτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου" αἰτεῖτε, καὶ 
λήψεσϑε, ἵνα ἢ χαρὰ ὑμῶν ῇ πεπληρωμένη." οὐ γὰρ εἶπεν᾽ »αἱἷ- 
τεῖτέ He οὐδὲ ,οαἰτεῖτες“ »τὸν πατέρα" ἁπλῶς ἀλλά: ἐάν τε al- 
τήσητε τὸν πατέρα, Ι δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί gom ἕως γὰρ &Ól- 
δαξε ταῦτα ὁ Ἰησοῦς, οὐδεὶς ἡτήκει »τὸν πατέρα" jer τῷ ὀνόματι" 
τοῦ υἱοῦ xci ἀληϑὲς 9v ὑπὸ Ἰησοῦ λεγόμενον τὸ ο,ἕως ἄρτε οὐκ 


1 Vgl Matth. ὁ, 5 ff. Luk. 11, 1ff. — 2 Luk. 11, 1. — 8 Matth. 6, 9. — 
4 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. X 21 (37) (tom. I p. 350 ed. Lomm., 1 231, 4 sqq. 
ed. Brooke). — 14 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14 f. 5, 10. 6,20. ἡ, ὅθ: 8. 1. 9.11 
— Vgl. Hebr. 7, 20. 21. — 15 Psal. 109, 4. — 19 Vgl. Origenes c. Cels. V 11, 
S. 12 Z. 18. — 29 Joh. 16, 23. 24. — 26 Joh. 16, 23. — 29 Joh. 16, 24. 


5 vmoxsiusvov schreibe ich mit Angl. (bei Del. 1 9188) u. Del. (1 222 Anm. b), 
vmoxsiusvóg T Ausgg. | 9 x&v ἀξ. προσενέγχοιμεν schreibe ich, xai ἀξ. προσ- 
tveyxoUusv T Ausgg.| 18 λείστεται schreibe ich mit Bent.Del. (I 222 Anm. d) ἃ 
Angl. (a. a. O.), λέγεται 'TAusgg. | 15 hinter ὦμοσε -J- χύριος Angl. (bei Del. 
I 918b) nach d. LXX u. d. N. T., vielleicht riehtig | 20 zevoi] πατέρα liest Angl. 
(a. ἃ. Ὁ.) ohne Grund | 38 αἰτήσητε] αἰτησήται 'T | 924—295 am Rand σῇ von I. H. 
T | 26 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 37 ἐδίδαξε schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), διδάξῃ 
Bent. ἃ. Del. (I 223 Anm. a) unrichtig; διδάξει T Ausgg. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 15, 1. 2. 3. 4. 990 


ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου,“ ἀληϑὲς δὲ καὶ τὸ ,,αἰτεῖτε, καὶ 
λήψεσϑε, ἵνα ἢ χαρὰ ὑμῶν ῃ πεπληρωμένη.“ 

3. ἐὰν δέ τις, οἰόμενος δεῖν αὐτῷ τῷ Χριστῷ προσεύχεσϑαι, 
συγχεόμενος ἀπὸ τοῦ ἐκ τοῦ προσχυνεῖν σημαινομένου προσάγῇῃ 
ἡμῖν τὸ ,προσχυνησάτωσαν αὐτῷ πᾶντες ἄγγελοι 9500, ὁμολογου- 
μένως àv τῷ Δευτερονομίῳ περὶ Χριστοῦ εἰρημένον, λεχτέον πρὸς 
αὐτὸν ὅτι καὶ ἡ ἐκκλησία Ἱερουσαλὴμ παρὰ τοῦ προφήτου ὀνομαζο- 
μένη προσχυνεῖσϑαι ὑπὸ βασιλέων καὶ ἀρχουσῶν, γινομένων τιϑη- 
νῶν αὐτῆς καὶ τροφῶν, λέγεται διὰ τούτων ,ἰδοὺ αἴρω εἰς τὰ 
ἔϑνη τὴν χεῖρά μου, καὶ εἰς τὰς νήσους ἀρῶ σύσσημόν μου" καὶ 
ἀξουσι τοὺς υἱούς σου ἐν κόλπῳ, τὰς δὲ ϑυγατέρας σου ἐπὶ τῶν 
cor» ἀροῦσι᾽ καὶ ἔσονται βασιλεῖς τιϑηνοί σου, αἱ δὲ ἄρχουσαι αὐ- 
τῶν τροφοί σου" ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς προσχυνήσουσί (000), καὶ 
τὸν χοῦν τῶν ποδῶν σου Ac(&ovor καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ κύριος καὶ 
οὐχ αἰσχυνϑήσῃ." 

4. πῶς δὲ οὐκ ἔστι κατὰ τὸν εἰπόντα ,vl use λέγεις ἀγαϑόν; 
οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεὸς, O πατὴρ“ εἰπεῖν ἂν" τί ἐμοὶ προοσ- 
εὔχῃ; μόνῳ τῷ πατρὶ προσεύχεσϑαι χρὴ, o κἀγὼ προσεύχομαι" ὅπερ 
διὰ τῶν ἁγίων γραφῶν μανϑάνετε. ἀρχιερεῖ γὰρ τῷ ὑπὲρ ὑμῶν 
κατασταϑέντι ὑπὸ τοῦ πατρὸς καὶ παρακλήτῳ ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
εἶναι λαβόντι εὔχεσϑαι ὑμᾶς οὐ δεῖ ἀλλὰ ÓU ἀρχιερέως καὶ παρα- 
κλήτου, δυναμένου συμπαϑεῖν »ταῖς ἀσϑενείαις ὑμῶν,“ πεπειρασ- 
odes κατὰ πάντα“ ὁμοίως ὑμῖν, ἀλλὰ διὰ τὸν δωρησάμενόν μοι 
πατέρα πεπειρασμένου »χωρὶς ἁμαρτίας.“ μάϑετε oU», ὅσην δωρεὰν 
ἀπὸ τοῦ πατρός μου εἰλήφατε, διὰ τῆς ἐν ἐμοὶ ἀναγεννήσεως τὸ 
τῆς ,(υἱοϑεσίας πνεῦμα" ἀπειληφότες, ἵνα χρημα τίσητε viol ϑεοῦ"“ 
ἀδελφοὶ δὲ ἐμοῦ. ἀνέγνωτε γὰρ τὴν διὰ τοῦ Δαυὶδ ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρη- 
μένην περὶ ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα φωνήν ,,ἀπαγγελῶ τὸ Ovouc 


5 Deut. 32, 43 (Hebr. 1, 6). — 9 Jes. 49, 22. 23, — 16 Mark. 10, 18. Luk. 
18, 19 (Matth. 19, 17). — 19 Vgl. Hebr. 8, 3. — 20 Vgl. Joh. 14, 16. 15, 26. 16, 7. 
I Joh. 2, 1. — 22 Vgl. Hebr. 4, 15. — 25 Vgl. I Petr. 1, 3. — 26 Vgl. Róm. 8, 14. 
15. 19. 23. Gal. 4, 5. 6. — 28 Psal. 21, 23 (Hebr. 2, 12). 


7 παρὰ τοῦ προφήτου] παρὰ τῷ προφήτῃ Angl. (bei Del. I 918b), vgl. oben 
Cap. XII 2, S. 325 Z. 10 | 10 σύσημόν T 19 αἱ δὲ] αἵδε Wet.Del. | 18 {σοι 
füge ich mit Lond. ein, wührend Del. (o£) einschaltet | 16 χατὰ] καὶ Angl. (a.a. O.) | 
17 εἰπεῖν ἄν τί ἐμοὶ Del. εἰπεῖν, ἂν τι ἐμοὶ Ox. Lond. εἰπεῖν αὐτῷ, τί ἐμοὶ ver- 
mutet Angl. (a. a. Ο.); simsiv: ἂν τί ἐμοι T | 19 ὑμῶν Bent. Del. (I 223 Anm. e) 
Angl. (a. a. O.), diese und die folgenden ühnlichen Correcturen sind wegen δωρησά- 
μενόν μοι (unten Z. 23) notwendig; ἡμῶν T Ausgg. | 20 ἀπὸ Angl. (a. a. O.), 
vgl. unten Z.25; ὑπὸ T Ausgg.| 91 ὑμᾶς Bent. Del. (I 223 Anm. f) Angl. (a. a. O.) 
ἡμᾶς T Ausgg. | 29 ὑμῶν Bent. Del. (1 223 Anm. g) Aungl. (a. a. O.) ἡμῶν T Ausgg. | 
28 ὑμῖν Bent. Del. (I 223 Anm. h) Angl. (a. a. O.) ἡμῖν T Au sgg. 


10 


15 


20 
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σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἐν μέσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω cs. ἀδελφῷ δὲ 
προσεύχεσϑαι τοὺς κατηξιωμένους ἑνὸς αὐτῶν πατρὸς οὐχ ἔστιν 
εὔλογον" μόνῳ γὰρ τῷ πατρὶ μετ᾽ ἐμοῦ καὶ δι ἐμοῦ ἀναπεμπτέον 
ἐστὶν ὑμῖν προσευχήν. 

XVI 1. Ταῦτ᾽ οὖν λέγοντος ἀκούοντες Ἰησοῦ τῷ ϑεῷ δι αὐτοῦ 
εὐχώμεϑα, τὸ αὐτὸ λέγοντες πάντες μηδὲ περὶ τοῦ τρόπου τῆς εὐχῆς 
σχιζόμενοι. ἢ οὐχὶ σχιζόμεϑα, ἐὰν οἱ μὲν τῷ πατρὶ οἱ δὲ τῷ υἱῷ 
εὐχώμεϑα, ἰδιωτικὴν ἁμαρτίαν | κατὰ πολλὴν ἀκχεραιότητα διὰ τὸ 
ἀβασάνιστον καὶ ἀνεξέταστον ἁμαρτανόντων τῶν προσευχομένων 
τῷ υἱῷ, εἴτε μετὰ τοῦ πατρὸς εἴτε χωρὶς τοῦ πατρός; προσευχώ- 
μεϑα τοίνυν ὡς ϑεῷ ἐντυγχάνωμεν δὲ oc πατρὶ δεοώμεϑα δὲ ος 
κυρίου εὐχαριστῶμεν δὲ ὡς ϑεῷ καὶ πατρὶ καὶ κυρίῳ, οὐ πάντως 
δούλου ὄντι xvpio' ὁ γὰρ πατῆρ' ' εὐλόγως ἂν νομισϑείη τοῦ υἱοῦ 
καὶ κύριος καὶ τῶν δι’ αὐτὸν γενομένων υἱῶν κύριος: ὥσπερ δὲ 
,00x ἔστι ϑεὸς νεχρῶν ἀλλὰ ζώντων,“ οὕτως οὐχ ἔστι κύριος ἀγε- 
νῶν δούλων ἀλλὰ τῶν κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς φόβῳ διὰ τὴν νηπιό- 
τητα ἐξευγενιζομένων μετὰ δὲ ταῦτα κατὰ τὴν ἀγάπην μακαριωτέραν 
τῆς ἐν φόβῳ δουλείαν δουλευόντων" εἰσὶ γὰρ καὶ ἐν τῇ ψυχῇ μόνῳ 
τῷ καρδίας βλέποντι χαρακτῆρες φανεροὶ δούλων ϑεοῦ καὶ υἱῶν 
αὐτοῦ. 

2. πᾶς τοιγαροῦν ὁ ,và ἐπίγεια“ xol ,ομικρὰ“ αἰτῶν ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ παρακούει τοῦ ἐντειλαμένου , ἐπουράνια“ καὶ ,μμεγάλα“ αἰτεῖν 
ἀπὸ τοῦ μηδὲν ἐπίγειον μηδὲ μικρὸν χαρίζεσϑαι ἐπισταμένου ϑεοῦ. 
ἐὰν δέ τις ἀνϑυποφέρῃ τὰ κατὰ τὸ σωματικὸν ἐκ προσευχῆς τοῖς 
ἁγίοις δωρηϑέντα ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ εὐαγγελίου φωνὴν, διδάσκοντος 
»τὰ ἐπίγεια“ ἡμῖν προστίϑεσϑαι καὶ ,và μικρὰ,“ ἀπαντητέον πρὸς 


9 Vgl. oben Cap. XV 1, S. 888 Ζ. 27. — 13 Vgl. Róm. 8, 14. 15. Gal. 4, 6. 7. 
— 15 Vgl. Matth. 22, 32. Mark. 12, 27. Luk. 20,38. — 16 Vgl. Róm. 8,15. Gal. 
4, 1. 3. 6. 7 und Clemens Alex., Eclog. proph. 19 p. 993. 994 ed. Potter. — 17 Vgl. 
I Joh. 4, 18. Hebr. 2, 15. — 19 Vgl. Róm. 8, 27. — 21 Vgl. oben Cap. II 2, 
5. 209 Z. 19. | 


2 αὐτῶν) do [so] T, vgl. oben S. 326 Z. 13; αὐτῷ Bent. (bei Del. 1 223 Anm. i) 
Angl. (bei Del. I 918b), αὐτοῦ Ausgg.| 8 ἐδιωτιχὴν 'T ἐδιωτῶν Ausgg. | 9 ἀνεξετ- 
ταστον [so] T | 10 ff. am Rand folgende fünf z. T. beschüdigte Zeilen von I. H. 
{πε)ρι τῆς δια (φγορᾶς τῆς προ) (σεγυχῆς τῆς sv|(ve)vseog xal τῆς | (Os)gos- 
ως: — T | 18 δούλου] δούλων Angl. (bei Del. I 9198), doch vgl. τοῦ υἱοῦ | 17 
χατὰ τὴν ἀγάπην μαχαριωτέραν τῆς ἐν φόβῳ δουλείαν schreibe ieh mit Bent., 
der auch διὰ τὴν d. κτλ. vermutete (bei Del. I 224 Anm. a); x«i τῆς ἀγάπης 
μαχαριωτέραν τῆς ἐν φόβῳ δουλείαν vermutet Angl. (a. a. O.) naeh I Joh. 4, 18; 
xal τὴν ἀγάπην μακχαριωτέραν τῆς ἐν «φόβῳ δουλείας T Ausgg. | 26 ἡμῖν schreibe 
ich mit Bent. (bei Del. I 224 Anm. c), ὑμῖν 'T'Ausgg. | προστίϑεσϑαι] προστεϑήσε- 
ται Angl. (a. a. O.). 


224 
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αὐτὸν ὅτι, ὥσπερ οὐ λεχτέον, δωρουμένου τινὸς ἡμῖν ὃ τι δή ποτε 
σᾶμα, ὅτι ὃ δεῖνα τὴν σκιὰν ἡμῖν τοῦ σώματος ἐδωρήσατο (οὐ γὰρ 
προϑέμενος δύο τινὰ χαρίσασϑαι, σῶμα καὶ σκιὰν, δέδωκε τὸ σῶμα, 
ἀλλ ἡ πρόϑεσις τοῦ διδόντος ἐστὶ διδόναι σῶμα, ἐπακολουϑεῖ δὲ 
τῇ δόσει τοῦ σώματος καὶ τὸ τὴ» σχιὰν αὐτοῦ ἡμᾶς λαβεῖν), οὕτως, 
εἰ μεγαλοφυεστέρῳ γενομένῳ ἡμῶν τῷ νῷ κατανοήσαιμεν τὰς προ- 


᾿ἡγουμένως ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἡμῖν διδομένας δωρεὰς, οἰχειότατα ἐροῦ- 


15r 


μεν παραχολουϑήματα τῶν μεγάλων καὶ ἐπουρανίων πνευματικῶν 
, 3 , , - € , * 
χαρισμάτων εἶναι và σωματικὰ, ,£xcoto διδόμενα τῶν cylov ,,πρὸς 
' , ec ὃν » 2 2001 - , e» 9 E 12 ἐς ς 
τὸ συμφέρον“ ἢ xav. ἀναλογίαν τῆς πίστεως“ ἢ ,χαϑὼς DovAscat | ὁ 
, , * - * € ad ij , , - 
διδούς βούλεται δὲ σοφῶς, εἰ καὶ ἡμεῖς μὴ δυνάμεϑα ἑκάστῳ τῶν 


LY , » — , μας 
διδομένων αἰτίαν καὶ Aoyorv ἀξιον τοῦ διδοντος εἰπεῖν. 


15 


20 
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3. μᾶλλον ovv» κεκαρποφορήκει ἀπό τινος στειρώσεως μετα- 
βαλοῦσα ἡ τῆς ᾿άννης ψυχὴ ἥπερ τὸ σῶμα, κυῆσαν τὸν Σαμουήλ" 
καὶ μᾶλλον ὃ Ἐζεχίας ϑεῖα γεγεννήχει τέκνα νοῦ ἤπερ σώματος, ix 
τοῦ σωματικοῦ σπέρματος αὐτῶν γεγεννημένον" ἐπὶ πλεῖόν τε ἀπὸ 
νοητῶν ὁπιβουλῶν ῥυσϑέντες ἐτύγχανον Eco καὶ Μαρδοχαῖος καὶ 
0 λαὸς ἤπερ ἀπὸ τοῦ “μὰν καὶ τῶν συμπνεόντων Met ea τοῦ Óta- 
φϑεῖραι τὴν ψυχὴν αὐτῆς ϑέλοντος ἄρχοντος τὴν δύναμιν διακεχό- 
get ἢ ἐχείνου τοῦ Ὀλοφέρνου. τίς δ᾽ οὐχ ἂν ὁμολογήσαι τῷ Ανανίᾳ 
καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ τὴν νοητὴν εὐλογίαν φϑάνουσαν ἐπὶ πάντας 
τοὺς ἁγίους, εἰρημένην | ὑπὸ τοῦ Ἰσαὰκ τῷ laxo, vuv: ,Κῴη σοι 
ὁ ϑεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ,“ ἐπὶ πλεῖον ἐγγεγονέναι ἤπερ 
τὴν σωματικὴν δρόσον, τὴν φλόγα νικῶσαν τοῦ Ναβουχοδονόσορ; 
μᾶλλον δὲ πεφίμωντο τῷ προφήτῃ Δανιὴλ οἱ ἀόρατοι λέοντες, οὐ- 


8 Vgl. I Kor. 12, 1. 4. 7. — 10 Vgl. Róm. 12, 6. [I Kor. 12, 11.] — 18 Vgl. 
I Sam. 1, 19. 20. — 15 Vgl. II Kón. 20, 18. Jes. 39, 7. — 17 Vgl. Esth. 6. 7. — 
18 Vgl. Judith [12, 12. 16.] 13 [Matth. 10, 28]. — 20 Vgl. Dan. sec. LXX 3, 25. 50. 
— 22 Gen. 27, 28. — 95 Vgl. Dan. 6, 18. 22. 


1—10 am Rand von I. H. oz ταῦτα T | 11 &xcovo] ἑκάστου Angl. (bei Del. 
I 91923), ob (ἐφ᾽) &x«ovo? | 13 χεχὰρποφορήκχει] ἐχεχαρποφορήχει liest Angl. 
(a. a. Ὁ.) ohne Grund | 15 γεγεννήχει] ἐγεγεννήχει Angl (a.a. Ο.) | ἤπερ σώμα- 
t0c—16 αὐτῶν γεγεννημένων schreibe ich, vgl. τὸ σῶμα (Z. 14); ἤπερ τὸ ἐκ vov 
σ. σπ. αὐτῷ γεγεννημένον Bent. (bei Del, I 224 Anm. e), ἤπερ τὰ £x τοῦ o. om. 
αὐτοῦ γεγεννημένα Angl. (α: 8». Θὴ), ἥπερ τῶν ix τοῦ σ. σπ. αὐτοῦ γεγεννημένων 
Lond. Del, ἤπερ τῶν £x τοῦ o. om. αὐτῶν γεγεννημένων T Ox. | 16 αὐτῶν) 
&v' [so] T, vgl. oben S. 336 2. 2| 18 ἀμᾶν T | 18—19 am Rand von I. H. ἔσφαλ- 
ται γραφή. T | 18 die Lücke ist etwa so auszufüllen: ζαὐτῷ᾽ χαὶ μᾶλλον lov- 
059), ebenso Angl. (a. a. O.), nur dass er Tovól9 hinter ἄρχοντος einschiebt | 
19 διαχεχόφει) διεχεχόφει Lond. | 30 ὁμολογήσαι τῷ 'Avavía schreibe ich mit T, 
ὁμολογήσαι τῷ ᾿Αζαρίᾳ Ox.Lond. δμολογήσαιτο Ανανίᾳ Del. | 25 πεφίμωντο) 
ἐπεφίμωντο Angl. (a. a. O.). 

Origenes II. 20 
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δὲν ἐνεργῆσαι δυνάμενοι κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ἤπερ οἱ αἰσϑητοὶ, 
περὶ ὧν πάντες οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτῇ τῇ γραφῇ ἐξειλήφαμεν. τίς 
ó οὕτως ἐχπεφεύγει τοῦ κεχειρωμένου ὑπὸ τῷ Ἰησοῦ τῷ σωτῆρι 
ἡμῶν “κήτους τὴν γαστέρα, πάντα τὸν φυγάδα. τοῦ ϑεοῦ καταπίνον- 

5 τος, Oc Ἰωνᾶς yogntuxóc γινόμενος ὡς ἅγιος ἁγίου πνεύματος; 
XVII 1. Οὐ ϑαυμαστὸν δὲ εἰ μὲν πᾶσιν ὁμοίως τοῖς λαμβά- 
γοῦσιν, iv οὕτως εἴπω, τὰ ποιητικὰ τῶν τοιούτων σκιῶν σώματα 
ἢ ὁμοία οὐ δίδοται σκιὰ, τισὶ δ᾽ ὁμοίως δίδοται σκιά. τοῦτο γὰρ 
τοῖς ϑεωροῦσι τὰ γνωμονικὰ προβλήματα καὶ τὸν τῶν σχιῶν πρὸς 
10 τὸ φωτίζον σῶμα λόγον σαφῶς παρίσταται συμβαῖνον καὶ κατὰ τὰ 
σώματα᾽ τισὶ γοῦν ἀσχιοί εἰσιν οἱ γνώμονες καιρῷ τινι, ἑτέροις δὲ, 
ἵν᾽ οὕτως εἴπω, βραχύσκιοι καὶ ἑτέροις παρ᾽ ἑτέρους μαχροσκχιώτεροι. 
οὐ μέγα τοίνυν εἰ, τῆς προϑέσεως τοῦ δωρουμένου τὰ προηγούμενα 
χαριζομένης κατά τινας ἀναλογίας ἀποῤῥήτους καὶ μυστικὰς ἄρμο- 
15 ζόντως τοῖς λαμβάνουσι καὶ τοῖς χρόνοις, ὅτε δίδοται và προηγού- 
μενα, ὁτὲ μὲν οὐδ᾽ ὅλως αἱ σχιαὶ τοῖς λαμβάνουσιν ἕπονται ὁτὲ δὲ 
οὐ πάντων ἀλλὰ ὀλίγων ὁτὲ δὲ ἐλάττους συγκρίσει ἑτέρων, μϑδιζό- 
pov ἄλλοις ὁπαχολουϑουσῶν. ὥσπερ οὖν τὸν ζητοῦντα τὰς ἡλιακὰς 
ἀκτῖνας οὔτε παροῦσα οὔτε ἀποῦσα ἡ τῶν σωμάτων σχιὰ εὐφραίνει 
20 ἢ λυπεῖ, ἔχοντα τὸ ἀναγκαιότατον, ἐπὰν πεφωτισμένος ἤτοι. “ξστερη- 
15V μέγος / τῆς σκιᾶς ἢ πλεῖον | ἢ ἔλαττον ἐχῃ τῆς σκιᾶς" οὕτως ἂν 
παρῇ ἡμῖν τὰ πνευματικὰ xol φωτιζώμεϑα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὴν 
παντελῆ χτῆσιν τῶν ἀληϑινῶν ἀγαϑῶν, οὐ μικρολογήσομεν περὶ εὑ- 
τελοῦς πράγματος τοῦ κατὰ τὴν σκιάν. πᾶντα γὰρ và ὑλικὰ καὶ τὰ 
95 σωματικὰ, ὁποῖά ποτε ἂν τυγχάνῃ, σκιᾶς ἀμενηνοῦ καὶ ἀδρανοῦς 
ἔχει λόγον, οὐδαμῶς δυνάμενα παραβάλλεσϑαι πρὸς τὰς σωτηρίους 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων καὶ ἁγίας δωρεᾶς. ποία γὰρ σύγκρισις σωματιχοῦ 


9 Vgl. Hiob 8, 8. Jona 2,.1. 2. 11 und Origenes, Comm. in Joh. I 17 (tom. 
I p. 36 ed. Lomm., I 20, 29sqq. ed. Brooke). De prine. IV ὃ (tom. XXI p. 492 
ed. Lomm.). — 9 Vgl. Plin., Nat. hist. II 72 (74)—76 (18). — 22 Vgl. Hebr. 6, 4 
(Jon 1, 9). 


9 τίς δ᾽ οὕτως] τίς δ᾽ οὐχ οὕτως Bent. (bei Del. I 225 Anm. a) | ὃ ἐχπεφεύ- 
yet] ἐχπέφευγε Angl. (a. a. O.) | 6 μὲν schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 919b), 
μὴ TAusgg. | πᾶσιν ὁμοίως τοῖς] πᾶσι τοῖς δμοίως liest Angl. (a. a. Ὁ.) nicht 
ohne Wahrscheinlichkeit | ὃ ἢ ὁμοία schreibe ich mit Bent. u. Del. (I 225 Anm. b), 
óuoloc Angl. (a. a. O.), ἢ ὅμοιον T Ausgg. | ὁμοίως] ὅλως οὐ Bent. u. Del. (I 225 
Anm. b) | 10 xel χατὰ τὰ σώματα) κατὰ τὰ κλίματα Angl. (a.a. O.) | 14 X9 
ζομένης 'T Lond. χαριζομένου Ox.Del. | 16 οὐδόλως Lond. | 17 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 
19 τῶν σωμάτων] τοῦ σώματος Bent. (bei Del. I 295 Anm. f) | 20 πεφωτισμέ- 
γος ἤτοι ἐστερημένος) πεφωτισμένος (7), εἴτ᾽ ἐστερημένος lesen Bent. Del. (I 225 
Aum. g) Angl. (a. a. O.) ohne Grund, da das vermisste ἢ hinter ἐστερημένος vor- 
handen ist | 25 zocs] ποτ᾽ Lond. 
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’ N N 2 Y , "d^ ἘΞ M v [44 A ὁ 
πλουτου πρὸς TOv» ,év παντὶ AOyOo'' xAovtOv ,,καὶ πασῃ΄ σοφίᾳ; 

2 » , ' € , A 2 Ἁ 
τίς δ᾽ ἂν μὴ μαινόμενος παραβάλοι ὑγείαν σαρκῶν καὶ ὀστέων πρὸς 
€ , - ^ ’ 
ὑγιαίνοντα νοῦν καὶ ἐῤῥωμένην ψυχὴν καὶ συμμέτρους λογισμούς; 


Ω ’ , [4 , - 2 - 2 M s »r 
Gvwa πᾶντα Aoyo ρυϑμιζομενα ϑεοῦ δύτελη τινα ἀμυχην, καὶ εἰ 


τι ἀμυχῆς βραχύτερον »ομίξομεν, ποιεῖ τὰ σωματικὰ παϑήματα. 

2. ὁ δὲ κατανοήσας τί ποτ᾽ ἢ τὸ χάλλος τῆς »ύμφης, ἧς ὃ 
»ν͵υμφίος λόγος ὧν ϑεοῦ δρᾷ, | ψυχῆς τυγχανούσης ἀνϑούσης ὑπερ- 
ουρανίῳ καὶ ὑπερχοσμίῳ κάλλει, αἰδεσϑήσεται κἂν τῷ αὐτῷ ὀνό- 
ματι τοῦ κάλλους τιμῆσαι σωματικὸν κάλλος γυναικὸς ἢ παιδὸς ἢ 
ἀνδρός" τὸ γὰρ κυρίως κάλλος σὰρξ οὐ χωρεῖ, πᾶσα τυγχάνουσα 
αἶσχος. »πᾶσα“ γὰρ »»σὰρξ ὡς χόρτος,“ καὶ ἡ ,,δόξα“ αὐτῆς, ἥτις ἐστὶν 
ἐμφαινομένη τῷ λεγομένῳ κάλλει γυναικῶν καὶ παιδίων, ἄνϑει κατὰ 
τὸν προφητιχὸν παραβέβληται λόγον, λέγοντα' »πᾶσα σὰρξ, ὡς χόρ- 
τος, καὶ πᾶσα δόξα αὐτῆς Oc ἄνϑος χόρτου. ἐξηράνϑη ὁ χόρτος, 
χαὶ τὸ ἄνϑος ἐξέπεσε' τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα." 
ἀλλὰ καὶ εὐγένδιαν τίς ἔτι κυρίως ὀνομάσει τὴν τετριμμένην λέ- 
γεσϑαι παρὰ ἀνϑρώποις, νοήσας εὐγένειαν υἱῶν ϑεοῦ; ,ἰβασιλείαν“ δὲ 
Χριστοῦ , ἀσάλευτον“ ϑεωρήσας ὃ νοῦς πῶς οὐ καταφρονήσει ὡς οὗ- 
δενὸς λόγου ἀξίας πάσης τῆς ἐπὶ γῆς βασιλείας; στρατιάν τε ἀγγέ- 
λων καὶ ἀρχιστρατήγους ἐν αὐτοῖς δυνάμεων κυρίου ἀρχαγγέλους τε 
καὶ ϑρόνους καὶ κυριότητας καὶ ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας ὑπερουρανίους, ὡς 
χωρεῖ. ὃ ἔτι δεδεμένος σώματι ἀνθρώπινος νοῦς, κατὰ τὸ δυνατὸν 
τρανῶς ἰδὼν καὶ κατειληφὼς. δύνασϑαι ἰσοτίμου παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐχείνοις τυχεῖν, πῶς οὐχὶ, κἂν σχιᾶς ἀδρανέστερος ἢ, καὶ τούτων 
τῶν παρὰ τοῖς ἀνοήτοις ϑαυμαζομένων oc ἁμαυροτάτων καὶ οὐ- 
δενὸς λόγου ἀξίων συγκρίσει καταφρονῶν, κἂν διδῶται ταῦτα 
πάντα, | ὑπερόψεται ὑπὲρ τοῦ τῶν ἀληϑινῶν ἀρχῶν καὶ ϑειοτέρων 
ἐξουσιῶν μὴ ἀποτυχεῖν; εὐχτέον τοίνυν, εὐχτέον περὶ τῶν προηγου- 


2 - , , Ν xd 
μένως καὶ ἀληϑῶς μεγάλων καὶ ἐπουρανίων, καὶ và περὶ τῶν 


2 c ^ - , c3 2 , - 
ἐπαχολουϑουσῶν σχιῶν τοῖς προηγουμένοις ϑεῷ ἕπιτρεπτέον, τῷ 


1 Vgl.I Kor. 1, 5. — 6 Vgl. Joh. 3, 29. — 11 Vgl. Jes. 40, 6. — 18 Jes. 40, 6—8. 
— 1^ [Vgl. Joh. 1, 12f. —] Vgl. Hebr. 12, 28. — 19 Vgl. Luk. 2, 13. — 20 Vgl. 
Matth. 24, 29. Mark. 13, 25. Luk. 21, 26. — 291 Vgl. Kol. 1, 16 (Ephes. 1, 21). 


17 βασιλείαν δὲ Χριστοῦ ἀσάλευτον Bent.Del. (I 226 Anm. b) nach Hebr. 
12, 28; βασιλείαν δὲ Χριστοῦ (βασιλέως τῶν) βασιλευόντων E. Klostermann nach 
I Tim. 6, 15; βασιλέα δὲ Χριστὸν βασιλευόντων Ox., βασιλείαν δὲ Χριστοῦ βασι- 
λευόντων Lond.Del, βασιλείαν δὲ Χριστοῦ βασιλεύοντος Angl. (bei Del. I 9195), 


βασί" [so] δὲ χριστοῦ βασιλευόντων T | 94 xv σχιᾶς ἀδρανέστερος ἢ, καὶ τούτων 
Del. (1 226 Anm. c), x«l oxi&c ἀδρανεστέρων τούτων vermutet Angl. (a.a. Ο.) weniger 
gub; xal σκιᾶς ἀδρανέστερος ἢ καὶ τούτων T Ausgg. | 26 hinter ovyxoicsi ist 
vielleicht éxsívov ausgefallen | 28 προηγουμένως T προηγουμένων Ausgg. 
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340 .— QPIDENOYX 


ἐπισταμένῳ ,,ὧΩὧν χρείαν“ διὰ τὸ ἐπίκηρον σῶμα ἔχομεν ,πρὸ τοῦ“ 
ἡμᾶς ,,αἰτῆσαι αὐτόν." 

XVIII 1. Αὐτάρχως δὴ àv τούτοις, κατὰ τὴν δεδομένην χάριν, 
oc κεχωρήχαμεν, ὑπὸ ϑεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ (ἀλλ᾽ εἴϑε καὶ 

5 ἐν ἁγίῳ πνεύματι, ὅπερ εἰ οὕτως ἔχει, χρινεῖτε ἐντυγχάνοντες τῇ 
γραφῇ) ἡμῖν εἰρημένοις, ἐξετάσαντες τὸ περὶ δὐχῆς πρόβλημα, 
ἤδη καὶ ἐπὶ τὸν ἑξῆς ἀϑλον ἐλευσόμεϑα, τὴν ὑπογραφεῖσαν ὑπὸ 
τοῦ κυρίου προσευχὴν, ὅσης δυνάμεως πεπλήρωται, ϑεωρῆσαι βου- 
λόμενοι. 

10 9. χαὶ πρὸ πάντων γε παρατηρητέον ὅτι ὁ. Ματϑαῖος καὶ ὃ 
Λουκᾶς δόξαιεν ἂν τοῖς πολλοῖς τὴν αὐτὴν ἀναγεγραφέναι ὑποτε- 
τυπωμένην πρὸς τὸ δεῖν οὕτως προσεύχεσϑαι προσευχήν. ἔχουσι δὲ 
αἱ λέξεις τοῦ μὲν Ματϑαίου τὸν τρόπον τοῦτον᾽ ,πᾶτϑερ ἡμῶν ὁ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀγιασϑήτω τὸ ὀνομᾶ cov: ἐλϑέτω ἡ βασι- 

15 λεία σου γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου. ὃς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν. σήμερον᾽ 
καὶ ἄφες] ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ος καὶ ἡμεῖς ἀφήκα- 
μεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν" καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς elc πει- 
ρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ,“ τοῦ δὲ Aovxa 

20 οὕτως" »πάτερ, ἀγιασϑήτω τὸ ovou& σου ἐλϑέτω 7j βασι- 
λεία σου τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ 
καϑ' ἡμέραν" καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ 
αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ τῷ ὀφείλοντι ἡμῖν" καὶ «μὴ εἰσενέγκῃς 
ἡμᾶς εἰς πειρασμόν.“ | 

25 3. λεκτέον δὲ πρὸς τοὺς οὕτως ὑπολαμβάνοντας ὅτι πρῶτον 
μὲν τὰ ῥήματα, εἶ καὶ γειτνιῶνταά τινὰ ἔχει ἀλλήλοις, ἀλλὰ καὶ ἐν 
ἄλλοις διαφέρειν φαίνεται, ὡς ἐρευνῶντες αὐτὰ παραστήσομεν" δεύ- 
τερον δὲ ὅτι οὐχ οἷόν τε ἐστὶ τὴν αὐτὴν προσευχὴν καὶ àv τῷ OQ&t 
λέγεσϑαι, ἔνϑα ,ἰδὼν τοὺς ὄχλους ἀνέβη,“ Oves ,καϑίσαντος αὐτοῦ 

80 προσῆλϑον αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ 
ἐδίδασκεν“ (ἂν γὰρ τῷ εἱρμῷ τῆς περὶ τῶν μακαρισμῶν ἀπαγγελίας 
καὶ τῶν ἑξῆς ἐντολῶν παρὰ τῷ ΜΜατϑαίῳ αὕτη ἀναγεγραμμένη so- 
οἰσκεται), καὶ .,ἂν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμδνον, ὡς 

16v ἐπαύϊσατο,“ εἰρῆσϑαι πρός viva , TOv μαϑητῶν“ ἀξιώσαντα διδαχϑῆ- 

1 Vgl. Matth. 6, 8. — 8 Vgl. Ephes. 4, 7. — 18 Matth. 6, 9—13. — 20 Luk. 
11, 2—4. — 929 Vgl. Matth. 5, 1. 2. — 81 Vgl. Matth. 5, 3ff. — 88 Vgl. Luk. 11, 1. 


8 δὴ] δὲ liest Angl. (bei Del. I 919b) ohne Grund | hinter τούτοις -ἰ- ἐγενό- 
μεϑα Angl. (a. a. O.) unriehtig | 4 ὑπὸ] ἀπὸ lesen Bent. u. Del. (I 226 Anm. d) 
unrichtig, da ὑπὸ 9600 mit δεδομένην (Z. 3) zu verbinden ist | 13—14 am Rand 
von 1. H. ἀρχὴ T | 19 ῥύσαι T | 299—530 am Rand σῇ von I. H. T | 80 αὐτοῦ (2)] 
αὑτοῦ Lond. 


221 


ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 1?, 2. 18, 1. 2. 3. 19, 1. 2. 941 


vaL »προσεύχεσϑαι, ὡς καὶ Ἰωάννης ἐδίδασκε τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ." 
πῶς γὰρ ἐνδέχεται τοὺς αὐτοὺς λόγους χωρὶς πάσης προγενομένης 
πεύσεως ἀποταχτικῶς εἰρῆσθαι καὶ πρὸς ἀξίωσιν μαϑητοῦ ἀπαγ- 
γελλεῦϑαι; ἀλλ᾽ ἴσως τις εἴποι ἂν πρὸς τοῦτο ὅτι ἰσοδυναμοῦσαί 
εἰσιν αἱ εὐχαὶ εἰρημέναι ὡς μία, ὁτὲ μὲν ἐν ἀποτατικῷ λόγῳ ὁτὲ δὲ 
πρὸς ἕτερον τῶν μαϑητῶν τὸν ἀξιώσαντα, κατὰ τὸ εἰχὸς τότε μὴ 
παρόντα, ὅτε ἔλεγε τὸ χατὰ τὸν Ματϑαῖον, 7] μὴ κεχρατηχότα τῶν 
εἰρημένων πάλαι" μή ποτε δὲ βέλτιον ἢ διαφόρους νομίξεσϑαι τὰς 
προσευχὰς, κοιγά τινὰ ἐχούσας μέρη. ζητήσαντες δὲ xal παρὰ τῷ 


10 Μάρκῳ, μή ποτε λανϑάνῃ ἡμᾶς ἡ τοιαύτη ἰσοδυναμοῦσα ἀναγεγραμ- 


15 


20 


20 
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μένη, οὐδ᾽ ἴχνος ἐγκείμενον προσευχῆς εὕρομεν. 

XIX 1. Ἐπεὶ δὲ, Oc ἐν τοῖς ἀνωτέροις εἰρήκαμεν, πρῶτον δεῖ 
καταστῆναί πῶς καὶ διατεθῆναι τὸν προσευχόμενον» εἶϑ᾽ οὕτως 
δύξασϑαι, ἴδωμεν “πρὸ τῆς ἐγκειμένης προσευχῆς παρὰ τῷ Ματϑαίῳ 
τοὺς περὶ αὐτῆς ὑπὸ τοῦ “σωτῆρος ἡμῶν ἀπηγγελμένους (λόγους), οἵ- 
τίνες οὕτως ἔχουσιν" ,0t&» προσεύχησϑε, οὐχ ἔσεσϑε ὥσπερ οἱ 
ὑποχριταί" οτι φιλοῦσιν ἂν ταῖς συναγωγαῖς xol ἐν ταῖς γωνίαις 
τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσϑαι, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὐτῶν. σὺ δὲ ὅταν 
προσεύχῃ, εἴσελϑε εἰς τὸ voustov σου καὶ κλείσας τὴν ϑύραν σου 
πρόσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ xQuxtQ, καὶ ὃ πατήρ σου 
βλέπων σε ἐν τῷ χρυπτῷ ἀποδώσει σοι. προσευχόμενοι, δὲ μὴ βατ- 
τολογήσητε ὥσπερ οἱ ἐϑνικοί" δοκοῦσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ 
αὐτῶν εἰσαχουσϑήσονται. μὴ οὖν ὁμοιωϑῆτε αὐτοῖς" οἷδε γὰρ Ó 
πατὴρ ὑμῶν ὧν de ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. οὕτως 
ovr προσεύχεσϑ'ε ὑμεῖς.“ 

2, πολλαχοῦ τοίνυν φαίνεται ὁ σωτὴρ ἡμῶν ἐνιστάμενος ὡς 
πρὸς ὀλέϑριον πάϑος τὴν φιλοδοξίαν" ὅπερ καὶ ἐνθάδε πεποίηκεν, 
ἀποτρέπων κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς ὑποχριτῶν ἔργον ἐπιτελεῖν" 
ὑποχριτῶν γὰρ ἔργον ἐστὶ τὸ τοῖς ἀνθρώποις ἐναβρύνεσϑαι ix 
εὐσεβείᾳ ϑέλειν ἢ τῷ κοινωνικῷ. δέον δὲ μεμνημένους τοῦ ,πῶς 


19. Vgl. oben Cap. VIII. IX. — 16 Matth. 6, 5—9. — 81 Joh 5, 44. 


1 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 9 ἐνδέχηται Lond. | 8 ἀποταχτικῶς [von ἀποτάττω — 
anordnen] T Ausgg., ἀποτατιχῶς [von ἀποτείνω] lesen Bent. ἃ. Del. (I 227 Anm. c) 
wohl wegen des folgenden ἐν ἀποτατιχῷ λόγῳ (4.5); ἐπιταχτικῶς Angl. (bei Del. 
I 9195) ohne Grund | 8 ἀποτατικῷ] ἀποταχτιχῷ Ox. Lond. ἐπιταχτιχῷ Angl. 
(a. a. O.) | 7 τὸ] τὰ liest. Angl. (a. a. Ὁ.) wegen des folgenden τῶν eremum d 


Aat | τῶν — Lond. | 10 μήποτε λανϑάνῃ Del. μήποτε λανϑάνοι Ox.Lond. μή "ART 
[so] T|18 (A0yovc) füge ich mit den Ausgg. ein | 19 u. 24 αὐτῶν) αὑτῶν Lond. | 
31 τῷ] 9s oder τῷ ϑεῷ (so Wet. im Text, f(ortasse) τὸ am Rand] vermutet 
Angl. (bei Del. I 920a) | χοινωνιχῷ [abgekürzt geschrieben] T. χοινωνεῖν Ausgg. 


ὁ 998 
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349 ὩΡΙΓΈΝΟΥΣ 


δύνασϑε πιστεῦσαι ὑμεῖς, δόξαν παρὰ ἀνθρώπων λαβόντες, καὶ 
τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου ϑεοῦ οὐ ζητεῖτε; ““ πάσης τῆς παρὰ 
ἀνϑρώποις δόξης, κἂν ἐπὶ τῷ καλῷ γίνεσϑαι νομίζηται, καταφρονεῖν 
καὶ ζητεῖν τὴν κυρίαν δόξαν καὶ ἀληϑῆ τὴν ἀπὸ τοῦ μόνου τὸν 
τῆς δόξης ἄξιον πρεπόντως ἑαυτῷ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν τοῦ δοξαζομένου 
δοξάζοντος. καὶ αὐτὸ οὖν τὸ νομισϑὲν ἂν καλὸν εἶναι | καὶ ἐπαινε- 


Ἁ , [07 [€ -μ 
τὸν μολύνεται νομιζόμενον γίνεσϑαι, ove, ,ὕπως“ δοξασϑῶμεν ὑπὸ 


- 2 , CC XN Ω "2 - ἘΣ 2 , "2 - 
τῶν &r0gozoOv" ἢ ,οπῶς΄ φανῶμεν ,toig ἀνϑρώποις,“ ποιοῦμεν 


αὐτό" διόπερ οὐδεμία ἐπὶ τούτῳ ἀπὸ ϑεοῦ ἀμοιβὴ ἡμῖν ἕπεται. 
ἀψευδὴς γὰρ πᾶς ὁ τοῦ Ἰησοῦ λόγος καὶ, εἰ δεῖ βιαζόμενον εἰπεῖν, 
ἀψφευδέστερος γίνεται, ἐπὰν μετὰ τοῦ συνήϑους αὐτοῦ OQxov λέγη- 
ται. φησὶ δὲ περὶ τῶν δι’ ἀνϑρωπίνην δόξαν εὖ τὸν πέλας δο- 
κούντων ποιεῖν ἢ £v ταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς γωνίαις τῶν πλα- 
ceto" προσευχομένων, »ὕπως φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις," τὸ αὐτό" 
"ἀμὴν. λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι. τὸν μισϑὸν αὐτῶν. ὥσπερ γὰρ ἀπέσχεν 
ὃ κατὰ “Δουχᾶν πλούσιος ,,τὰ ἀγαϑὰ“ ,€v τῇ ξαυτοῦ ἀνϑρωπίνῃ υξωῇ," 
διὰ τὸ ἀπεσχηκέναι ταῦτα οὐχέτι χωρῶν τυχεῖν αὐτῶν μετὰ τὸν 
ἐνεστηκότα fiov: οὕτως ὁ ἀπέχων ξαυτοῦ ,τὸν μισϑὸν,“ εἴ τι δώσει 
τινὶ ἢ ἐν εὐχαῖς, ἅτε μὴ σπείρας scele. τὸ πνεῦμα“ ἀλλὰ ,,εἰς τὴν 
σάρκα,“ »ϑερίσει"" μὲν τὴν υφϑορὰν,“ οὐ ,,ϑερίσει““ δὲ τὴν »αἰώνιον 
ζωήν.“ ,,εἰς τὴν σάρκα“ δὲ σπείρει ὁ (ἂν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς 
ῥύμαις, ὅπως“ δοξασϑῇ (ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων,“ ποιῶν ,,ἐλεημοσύνην“ 
μετὰ σαλπισμοῦ τοῦ ,μπροσθϑεν“ ξαυτοῦ, ἢ ὁ φιλῶν ,£v ταῖς συνα- 
γωγαῖς καὶ ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν“ ἑστὼς ,,προσεύχεσϑαι, ὅπως“ 
φανεὶς ,τοῖς ἀνϑρώποις““ εὐσεβής τίς καὶ ὅσιος εἶναι παρὰ τοῖς 
ξωρακόσι νομισϑῆ. 

3. ἀλλὰ καὶ πᾶς ὁ τὴν πλατεῖαν καὶ εὐρύχωρον ὁδεύων ὁδὸν, 
τὴν ἀπάγουσαν ἐπὶ ,τὴν ἀπώλειαν,“ οὐδὲν ὀρϑὸν καὶ εὐϑὲς ἔχουσαν 
ἀλλὰ πᾶσαν σχολιὰν τυγχάνουσαν καὶ γεγωνιωμένην (κέκλασται γὰρ 


4 Vgl. Matth. 6, 2. 5. — 18 Vgl. Matth. 6, 5. — 15 Matth. 6, 5 (2). — 16 
Vgl. Luk. 16, 25. — 18 Vgl. Matth. 6, 5. — 19 Vgl. Gal. 6, 8. — 21 Vgl. Matth. 
6, 2. — 98 Vgl. Matth. 6, 5. — 2? Vgl. Matth. 7, 13. 


10 am Rand o7; ὅρα von I. H. T | 11 αὐτοῦ TAusgg. αὐτῷ schreiben Bent., 
Del. (I 228 Anm. c) ἃ. Angl. (bei Del. I 9202) | 18 ἢ] xoà oder xai (vàv) ver- 
mutet Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 186 ἀπέσχεν)] ἀποσχὼν liest Angl. (a. a. Ὁ.) 
nieht glücklich | 17 διὰ τὸ] διά (ve) τὸ liest Bent. (bei Del. I 228 Anm. d) un- 
richtig | οὐχέτι T οὐκ ἔστι Ausgg.| 18 εἰ v; δώσει T Lond. εἴτε δώσει Ox. Del. 
εἴτ᾽ ἐν δόσει lesen Bent. Del. (I 228 Anm. f) Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 28 σαλ- 
710400 τοῦ] σαλπισμοῦ του Bent. (bei Del. I 228 Anm. g) | 7] xoà Angl. (a. a. O.), 
vgl. oben Z. 13 | 27 bis S. 343 Z. 12 am Rand σῇ ταῦτα von I. H. T. 


b 


ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 19, 2. 3. 20, 1. 949 


ἐπὶ πλεῖστον 7 εὐϑεῖα), ἐν αὐτῇ ἕστηχεν οὐ καλῶς, ,, ἐν ταῖς " 7: 229 


γίαις τῶν πλατειῶν“ προσευχόμενος, διὰ τῆς SUUM οὐχὶ ἐν 
μιᾷ ἀλλ᾽ ἐν πλείοσι γινόμενος πλατείαις" ἐν αἷς οἱ ,,ὧὐς &v$ 901^ 
ἀποϑνήσχοντες διὰ τὸ τῆς ϑεότητος ἀποπεπτοωκένγαι τυγχάνουσι 
δοξάζοντες xal μακαρίζοντες τοὺς ἐν ταῖς πλατείαις ἀσεβεῖν αὐτοῖς 
γενομισμένους. πολλοὶ δὲ ἀεὶ οἱ φαινόμενοι ἐν τῷ προσεύχεσθαι 


- φιλήδονοι μᾶλλον ἢ φιλόϑεοι,“ ἐν. μέσοις τοῖς συμποσίοις καὶ παρὰ 


10 


17V 


20 


ταῖς μέϑαις ἐμπαροινοῦντες τῇ προσευχῇ, ἀληϑῶς ,,ἐν ταῖς γωνίαις 
τῶν πλατειῶν ἑστῶτες“ καὶ προσευχόμενοι" πᾶς γὰρ ὁ κατὰ τὴν 
ἡδονὴν βιοὺς, τὸ εὐρύχωρον ἀγαπήσας ἐχπέπτωκε τῆς στενῆς καὶ 
τεϑλιμμένης ὁδοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν ἐχούσης 
κάμπην καὶ οὐδὲ ὅλως γεγωνιωμένης. 

XX 1. Ei δέ ἔστι τὶς διαφορὰ ἐκκλησίας καὶ συναγωγῆς (τῆς 
μὲν κυρίως ἐκκλησίας οὐκ ἐχούσης »σπῖλον 7] óvcióa 7] τι τῶν τοιού- 
τῶν ἀλλὰ“ | ἁγίας καὶ ἀμώμου τυγχανούσης, εἰς ἣν οὔτε ὁ ,,(ἐκ πόρνης“ 
εἰσέρχεται οὔτε ὁ ,,3λαδίας“ ἢ ,,ἀποκεχομμένος“ ἀλλ᾽ οὐδὲ Αἰγύπ- 
τίος ἢ lóovuaioc, ἐὰν μὴ υἱῶν γεννηθέντων αὐτοῖς διὰ τὴν τρί- 
τὴν γενεὰν μόλις δυνηϑῶσιν ἐφαρμόσαι τῇ ἐκκλησίᾳ, οὐδὲ ὁ, Μωα- 
βίτης“ καὶ »Aupavicne * ξὰν μὴ δεκάτη γενεὰ πληρωϑῇ xci ὁ αἰὼν 
τελεσϑῇ᾽ τῆς δὲ συναγωγῆς ὑπὸ ἑκατοντάρχου οἰκοδομουμέγης, ἐν 
τοῖς πρὸ τῆς Ἰησοῦ ἐπιδημίας χρόνοις τοῦτο ποιοῦντος, ὃτε οὐδέπω 
μεμαρτύρηται ,,πίστιν»“ ἔχειν, ὁπόσην (οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ΄ εὗρεν 
0 υἱὸς τοῦ ϑεοῦ), ὁ φιλῶν δὴ ,προσεύχεσϑαι“ (ἐν ταῖς συναγωγαῖς“ 


1 Vgl. Matth. 6, 5. — ὃ. Vgl Psal. 81, 7. — 7 II Tim. 3, 4. — 8 Vgl. 
Matth. 6, 5. — 10 Vgl. Matth. 7, 13. 14. — 14 Vgl. Ephes. 5, 27. — 15 Vgl. 
Deut. 23, 2. — 16 Vgl. Deut. 23, 1l. — Vgl. Deut. 23, 7. 8. — 18 Vgl. Deut. 
28, ὃ. — 20 Vgl. Luk. 7, b. — 29 Vgl. Matth. 8, 10. Luk. 7, 9. — 283 Vgl. 
Matth. 6, 5. 


1 ἐν αὐτῇ--2 φιληδονίας] ἐν αὐτῇ ἕστηκεν, οὐχ ἄλλως ἐν ταῖς γωνίαις τῶν 
πλατειῶν προσευχόμενος, (ἢ) διὰ τῆς φιλοδοξίας Bent. (bei Del. I 228 Anm. h), 
ἐν ἧ ἕστηχεν οὐ χαλῶς (0) ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλ. πρ. διὰ τῆς φιληδονίας Angl. 
(bei Del.I 9202); besser würe nach Bent. u. Angl. zu schreiben: év αὐτῇ ἕστηχεν 
οὐχ ἄλλως (ἢ 0) ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλ. πρ. διὰ τῆς φιληδονίας, wenn eine 
Ánderung nótig | 5 ἀσεβεῖν εὐσεβεῖν lesen Bent. Del. (I 229 Anm. a) Angl. (a- a. O.) 
nicht richtig | 6 ἀεὶ] εἰσιν Bent. Del. (I 229 Anm. b) Wet. (am Rand) | 16 εἰσέρχη- 
ται Lond.| 17 ἐὰν μὴ υἱῶν γεννηθέντων αὐτοῖς Ox.Del, ἐὰν δὲ viol γεννηθῶσιν 
αὐτοῖς liest Bent. (bei Del. I 229 Anm. d) nach d. LXX; ἐὰν δὲ υἱῶν γεννηθέντων 
αὐτοῖς T Lond. | 19 "Auuavítgc Lond. ἀμανίτης TOx.Del. | 90 ἑχατοντάρχου Ox. 
(p.168) Lond. Del., yv [— χριστοῦ] T; der Fehler ist, wie Ox. (p. 168) richtig bemerkt, 
wohl so zu erkláren, dass die Niueldge Qxov [— ἑχατοντάρχου] bot, was von dem 
Sehreiber nicht verstanden und in χριστοῦ verlesen wurde | 28 δὴ Angl. (a. a. O.) 
τι. Del. (I 229 Anm. g), ὅδ TAusgg. 
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20 
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344 QPIPENOYX 


οὐ μακράν ἐστι τῶν γωνιῶν ,τῶν πλατειῶν. ἀλλ᾽ οὐχ ὃ Gytoc 
τοιοῦτος" οὐ φιλεῖ γὰρ ,,προσεύχεσθϑαι“ ἀλλὰ ἀγαπᾷ, καὶ οὐκ ,,.ἐν 
συναγωγαῖς" ἀλλ᾽ ἐν ἐκκλησίαις, καὶ οὐκ ,,ἐν γωνίαις πλατειῶν“ 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ εὐϑύτητι τῆς στενῆς καὶ τεϑλιμμένης ὁδοῦ, ἀλλὰ καὶ οὐχ 
ἵνα φανῇ ,,.τοῖς ἀνϑρώποις * ἀλλ ἵν 0901 ἐνώπιον κυρίου τοῦ 
9500. ἀῤῥην γάρ ἐστι τὸν ,,δεκτὸν ἐνιαυτὸν κυρίου“ νοῶν καὶ τὴν 
ἐντολὴν τηρῶν τὴν λέγουσαν᾽ ,,τρὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφϑήσεται πᾶν 
ἀρσενικὸν ἐνώπιον κυρίου τοῦ ϑεοῦ." 

2. ἐπιμελῶς δὲ ἀκουστέον τοῦ ,οφανῶσιν,“ ἐπεὶ οὐδὲν φαινό- 
μενον καλόν ἐστιν, οἱονεὶ δοκήσει ὃν καὶ οὐκ ἀληϑῶς καὶ τὴν φαν- 
τασίαν πλανῶν ἀλλ᾽ οὐκ ἀκριβῶς καὶ ἀληθῶς ἐχτυποῦν. ὥσπερ δὲ 
οἵ ἐν τοῖς ϑεάτροις δραμάτων τινῶν ὑποχριταὶ οὐχ ὅπερ λέγουσίν 
εἰσιν, οὐδ᾽ ὅπερ βλέπονται xad! ὃ περίκεινται πρόσωπον τοῦτο 
τυγχάνουσιν" οὕτως καὶ πάντες οἱ ἐπιμορφάζοντες τῷ δοκεῖν τὴν 
τοῦ καλοῦ φαντασίαν οὐ δίκαιοι ἀλλ᾿ ὑποκριταί εἶσι δικαιοσύνης, 
καὶ αὐτοὶ ἐν ἰδίῳ ϑεάτρῳ ὑποκχριϊνόμενοι, ,ταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς 
γωνίαις τῶν πλατειῶν.“ ὁ δὲ μὴ ὑποχριτὴς ἀλλὰ πᾶν τὸ ἀλλό- 
τρίον ἀποϑέμενος, ἐν τῷ παντὸς τοῦ προειρημένου ϑεάτρου καϑ' 
ὑπερβολὴν μείζονι ἑαυτὸν ἀρέσκειν εὐτρεπίζων, εἰσέρχεται εἰς τὸ 
ἑαυτοῦ »ταμεῖον, ^ ἐπὶ τοῦ ἐναποτεϑησαυρισμένου πλούτου τὸν ,,τῆς 
σοφίας καὶ γνώσεως“ ϑησαυρὸν ἑαυτῷ ἀποκλείσας" καὶ Eo M 
ἔξω νεύων μηδὲ περὶ và ἔξω xsygvoc πᾶσᾶν τε ,v5]v ϑύραν“ τῶν 
αἰσϑητηρίων ἀποκλείσας, ἵνα μὴ ἕλκηται ὑπὸ τῶν αἰσϑήσεων μηδὲ 
ἐκείνων U φαντασία τῷ νῷ αὑτοῦ ἐπεισχρίνηται, προσεύχεται τῷ 
τὸ τοιοῦτον κρυπτὸν μὴ φεύγοντι μηδὲ ἐγκαταλείποντι πατρὶ GAA 
£v αὐτῷ κατοικοῦντι, συμπαρόντος αὐτῷ καὶ τοῦ μονογενοῦς. ἐγὼ 
γὰρ, φησὶ, ,,καὶ ὁ πατὴρ“ »πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ 
αὐτῷ ποιησόμεϑα." δῆλον δὲ ὅτι τῷ δικαίῳ, ἐὰν δὴ οὕτως sUyO- 
μδϑα, οὐ μόνον ϑεῷ ἀλλὰ καὶ πατρὶ ἐνξευξό ὡς υἱῶν μὴ ἀπο- 
λειπομένῳ ἀλλὰ παρόντι ἡμῶν ,τῷ κρυπτῷ“ καὶ ἐφορῶντι αὐτὸ 


2 Vgl. Matth. 6, 5. — 4 Vgl. Matth. 7, 14. — 5 Vgl. Matth. 6, 5. — Vgl. 
Deut. 16, 16. — 6 Vgl. Jes. 61, 2 (Luk. 4, 19). — * Deut. 16, 16. — 9 Vgl. Matth. 
6,5. — 19 25 80 Vgl. Matth. 0, 6. — 20 Vgl. Kol. 2, 3. I Tim. 6, 18. 19. — 
26 Vgl. [Ephes. 2, 22. 3, 17.] Barnab. XVI 8. — 26 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. 
I Joh. 4, 9. — 27 Vgl. Joh. 14, 23. 


10 ἀληθῶς] ἀληϑὲς Huet (am Rand) ἀλή [so] T| 11—12 am Rand o5 von 
I. H. T | 12 δραμάτων Ausgg. δραμόντων T | 18 ϑεάτρου] von II. H. aus ϑεάτρῳ, 
w. e. sch., corrigierb 1, ϑεάτρῳ Lond. | 19 ξαυτὸν schreibe ich mit Angl. (bei Del. 
I 9208), dem Del. (ebenda) zustimmt, denn εὐτρεπίζων erfordert ein Accusativob- 
ject; ἑαυτῷ T Ausgg. 
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ΠΕΡῚ EYXHX 20, 1. 2. 21, 1. 2. 345 


18r xai | πλείονα và ἐν τῷ ταμείῳ ποιοῦντι, ἐὰν αὐτοῦ τὴν ϑύραν“ 
ἀποκλείσωμεν. 

XXI 1. ᾿4λλὰ προσευχόμενοι μὴ βαττολογήσωμεν ἀλλὰ 9εο- 
λογήσωμεν. βαττολογοῦμεν δὲ, ovt μὴ μωμοσχοποῦντες ἑαυτοὺς ἢ 

ὅ τοὺς ἀναπεμπομένους τῆς εὐχῆς λόγους λέγομεν τὰ διεφϑαρμένα 
ἔργα ἢ λόγους ἢ νοήματα, ταπεινὰ τυγχάνοντα xol ἐπίληπτα, τῆς 
ἀφϑαρσίας ἀλλότρια τοῦ xvgiov. ὃ μέντοι βαττολογῶν ἐν τῷ cv- 
χεῦϑαι ἤδη καὶ ἐν τῇ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγικῇ 
ἐστι καταστάσει τε (καὶ) χαλεπωτέρᾳ τῶν ἐν ταῖς πλατείαις γωνιῶν 

10 ὁδῷ, οὐδὲ ἴχνος σῴζων κἂν ὑποχρίσδως ἀγαϑοῦ. βαττολογοῦσι γὰρ 
κατὰ τὴν λέξιν τοῦ εὐαγγελίου μόνοι ,,οἱ ἐϑνικοὶ, οὐδὲ φαντασίαν 
μεγάλων ἔχοντες ἢ ἐπουρανίων αἰτημάτων, πᾶσαν εὐχὴν (περὶ) τῶν 
σωματικῶν καὶ τῶν ἐκτὸς ἀναπέμποντες. ἐϑνικῷ οὖν βαττολο- 
γοῦντι ᾿ὁμοιοῦται ὁ τὰ κάτω ἀπὸ τοῦ ἐν οὐρανοῖς καὶ Gm τὰ ὕψη 

15 τῶν οὐρανῶν κατοικοῦντος κυρίου αἰτῶν. 

2. xoi ἔοικέ γε ὁ πολυλογῶν βαττολογεῖν, καὶ ὁ βαττολογῶν 
πολυλογεῖν. οὐδὲν γὰρ ἕν τῆς ὕλης καὶ τῶν σωμάτων, ἀλλ᾽ ἕκαστον 
τῶν νομιζομένων ἕν ἔσχισται καὶ διακέχοπται καὶ διήρηται εἰς πλεί- 
ora τὴν ἕνωσιν ἀπολωλεχός" ὃν γὰρ τὸ ἀγαϑὸν πολλὰ δὲ τὰ αἰσχρὰ, 

20 χαὶ ἕν ἡ ἀλήϑεια πολλὰ δὲ τὰ ψευδῆ, καὶ ἕν ἡ ἀληϑὴς δικαιοσύνη, 
πολλαὶ δὲ ἕξεις ταύτην ὑποχρίνονται, καὶ ἕν ἡ τοῦ ϑεοῦ σοφία, 
πολλαὶ δὲ αἱ καταργούμεναι («τοῦ αἰῶνος τούτου“ καὶ ,τῶν ἀρχόν- 
τῶν τοῦ αἰῶνος τούτου,“ καὶ εἷς μὲν ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος, πολλοὶ δὲ 
οἱ ἀλλότριοι τοῦ ϑεοῦ. διὰ | τοῦτο οὐδεὶς ἐκφεύξεται ,,ἁμαρτίαν“ 231 

25 ἐκ πολυλογίας,“ καὶ οὐδεὶς δοκῶν ex πολυλογίας“ εἰσακουσϑήσεσϑαι 


9 Vgl. Matth. 6, 7. — 8 Vgl. oben Cap. XX 1. — 9 Vgl. Matth. 6, 5. — 
11 Vgl. Matth. 6, 7. — 14 Vgl. Jes. 66, 1. — 21 Vgl. I Kor. 2, 6. — 24 Vgl. 
- Prov. 10, 19. — 25 Vgl. Matth. 6, 7. 


9 λέγομεν Del. λέγωμεν T Ox. Lond. | 8 ἐν τῇ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν 
συναγωγιχῇ ἔστι καταστάσει schreibe ich nach Del. (1 230 Anm. c), ἐν τῷ χείρονι 
τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγιχῶν [συναγωγικός Ox.] ἐστι, καταστάσει Ausgg., 
ἐν τῷ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγικχῶς ἐστι χαταστάσει T | 9 τε (xal) 
χαλεπωτέρᾳ Lomm., ἢ (oder xo) χαλεπωτέρᾳ Bent. Del. (I 230 Anm. c) | τῶν ἐν 
ταῖς πλατείαις γωνιῶν δῷ] τῶν £v ταῖς πλατειῶν γωνίαις ἑστώτων vermutet 
Angl. (bei Del. I 9208) nach Matth. 6, 5 zu gewaltsam | 11 μόνοι Ox. Del. (I 230 
Anm. e) μόνον Angl. (a. a. O.) μόνην T Lond. Del. | 19 ἔχοντες Ausgg. ἐχόντων 
T | {περὶ ist mit Bent. Del. (1 280 Anm. f) Angl. (a. a. O.) einzufügen | 15 xvo/ov] 
ϑεοῦ liest Bent. (bei Del. I 230 Anm. g) ohne Grund | 17—21 am Rand: éx 
darunter oz von I. H., wahrscheinlich — ἐχεῖνο σημειωτέον, 'T | 19 ἀπολωλεχός 
schreibe ich mit Lond. u. Wet. (am Rand), ἀπολωλεχότα Del. (I 230 Anm. h), ἀπο- 
λελωκχότα Ox. Wet.Del. im Text; ἀπολελωχως [so] T | 91 ὑποχρίνονται] ὕπο- 
κρινόμεναι vermutet Bent. (bei Del. I 230 Anm. i), ὑποχρίνουσα Angl. (a. a. O.). 
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246 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


εἰσακούεσϑαι δύναται. διόπερ οὐχ ὁμοιωτέον ἐστὶ τὰς εὐχὰς ἡμῶν 
τοῖς ἐϑνικοῖς βαττολογοῦσιν ἢ SOLA TODA ἢ ὃ τι δή ποτε 
πράττουσι κατὰ bus ὁμοίωσιν τοῦ ὄφεως" οοἶδε yào" 0 τῶν 
ἁγίων $606, tatio Qv, »ὧν χρείαν" ἔχουσιν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, ἐπεὶ 
ἄξια τυγχάνει τῆς πατρικῆς γνώσεως. εἰ δέ τις ἀγνοεῖ τὸν ϑεὸν, 
καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀγνοεῖ, ἀγνοεῖ δὲ và ,ὧν χρείαν“ Eye διημαρτή- 
μένα γάρ ἔστι τὰ »ὧν χρείαν" ἔχειν νομίζει" ὁ δὲ τεϑεωρηκὼς ον 
ἐστιν ἐνδεὴς κρειττόνων καὶ ϑειοτέρων, γινωσκομένων ὑπὸ ϑεοῦ 
τεύξεται ὧν τεϑεώρηκε καὶ ἐγνωσμένων τῷ πατρὶ καὶ πρὸ τῆς αἰ- 
τήσεως. τούτων δὴ εἰς τὰ πρὸ τῆς ἐν τῷ κατὰ “Ματϑαῖον εὐχῆς 
εἰρημένων, ἤδη ϑεασώμεϑα καὶ τὰ δηλούμενα ἀπὸ 7s εὐχῆς. 

XXII 1. , Πάτερ ἡμῶν 0 ἐν τοῖς οὐρανοῖς." ἄξιον ἐπιμε- 
λέστερον ἐπιτηρῆσαι τὴν λεγομένην παλαιὰν διαϑήκην, εἰ ἔστι που 
δὐρεῖ» ἐν αὐτῇ εὐχήν τινος λέγοντος τὸν ϑεὸν πατέρα" | ἐπὶ γὰρ 
τοῦ παρόντος κατὰ δύναμιν ἐξετάσαντες οὐχ δύρομεν. οὐ τοῦτο δέ 
φαμεν, ὅτι ὃ ϑεὸς πατὴρ οὐχ εἴρηται, ἢ οἱ πεπιστευκέναι νομιξό- 
μενοι ϑεῷ υἱοὶ οὐκ ὠνομάσϑησαν ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι ἐν προσευχῇ τὴν 
ἀπὸ τοῦ σωτῆρος κατηγγελμένην παῤῥησίαν περὶ τοῦ ὀνομάσαι τὸν 
ϑεὸν πατέρα οὐχ εὕρομέν πῶ. ὅτι δὲ εἴρηται πατὴρ ὁ ϑεὸς καὶ 
υἱοὶ οἱ τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ προσεληλυϑότες, πολλαχοῦ ἔστιν ἰδεῖν 
ὥσπερ καὶ ἐν Δευτερονομίῳ" »ϑεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπες, 
καὶ ἐπελάϑου ϑεοῦ τοῦ τρέφοντός 05, καὶ πάλιν" ,,00x αὐτὸς οὑτός 
σου πατὴρ ἐχτήσατό σε καὶ ἐποίησέ os καὶ ἔχτισέ σε; “καὶ πάλιν᾽ 
ουἱοὶ, οἷς οὐκ ἔστε πίστις ἐν αὐτοῖς“ xoi ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ" ,viovc 
ἐγέννησα καὶ ὑψώσα, αὐτοὶ δέ us ἠϑέτησαν“ καὶ iv τῷ ͵ωαλαχίᾳ" 


. [dÀ! ὃ ’ , IY Dd N , 2 - S , 
»vioc οξάσξι πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ πατήρ 


90 


εἶμι ἐγὼ, ToU ἐστιν ἡ δόξα μου; καὶ εἰ κύριός εἶμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν 
0 φόβος puer 

2. καὶ el λέγεται τοίνυν πατὴρ ὁ ϑεὸς, καὶ viol οἱ τῷ λόγῳ 
τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως γεγεννημένοι, τὸ βέβαιόν γε καὶ τὸ ἀμετάπτω- 


1 Vgl. Matth. 6, 8. 7. — 3 Vgl. Psal. 57, b. — Vgl. Matth. 6, 8. — 12 Matth. 
6, 9. — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XIX 1 (5) (tom. II p. 146 sq. ed. Lomm., 
II 7, 16 sqq. ed. Brooke). — 21 Deut. 32, 18. — 95. Deut. 32, 6. — 24 Deut. 32, 20. 
— Jes. 1, 2. — 26 Mal. 1,6. — 29 Vgl Origenes, Comm. in Matth. XVII 36 
(tom. IV p. 170sq. ed. Lomm.). 


8 ὃ τῶν ἁγίων ϑεὸς] ὃ vov ὅλων 9s0c vermutet Bent. (bei Del. I 231 Anm. a) 
ohne Grund | 6 ἀγνοεῖ, ἀγνοεῖ δὲ τὰ] ἀγνοεῖ δὴ τὰ vermutet Angl. (bei Del. I 920b) | 
10 δὴ] δὲ Angl. (a.a.O.) | 12 am Rand ἀρχὴ von I. H. T | 18 ἀπὸ] ὑπὸ Angl. (a.a.O.),- 
vgl. oben Cap. XIX 1, S. 341 Z. 15| 20 ἔστιν schreibe ich, ἐστιν T Ausgg. | 96 
δοξάσει] δοξάζει Angl. (a. a. O.) nach d. LXX | αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 80 βέβαιόν γε 
schreibe ich mit Bent. Del. (I 231 Anm. e) Angl. (a. a. O.), βέβαιόν τε 'T Ausgg. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 21, 2. 22, 1. 2. 3. 341 


τον τῆς υἱότητος οὐχ ἔστιν ἰδεῖν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. αὐτὰ γοῦν 
ἃ παρεϑέμεϑα ὑπαιτίους ἐμφαίνει εἶναι τοὺς ,λεγομένους υἱούς" ἐπεὶ 
κατὰ τὸν ἀπόστολον, ἕως ,0 κληρονόμος γνήπιός ἐστιν, οὐδὲν δια- 
φέρει, δούλου, κύριος πάντων ὧν, ἀλλ᾽ ὑπὸ pues ἐστὶ καὶ oi- 
xorOuovc ἄχρι τῆς προϑεσμίας τοῦ πατρός“ ,,τὸ“ δὲ ,πλήρωμα 
τοῦ χρόνου“ ἐν τῇ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ Ai ἔνεστιν, 
ὅτε τὴν υἱοϑεσίαν ἀπολαμβάνουσιν οἱ βουλόμενοι, oc ὁ Παῦλος δι- 
δάσκει διὰ τούτων" ,οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας εἰς φόβον 
ἀλλὰ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοϑεσίας, ἐν c κράζομεν" ᾿Αββὰ ὃ πατήρ“" 
καὶ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην" ,,ὐσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωχεν αὐτοῖς 
ἐξουσίαν τέχνα ϑεοῦ γενέσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὖ- 
τοῦ.“ καὶ διὰ τοῦτο τὸ τῆς »υἱοϑεσίας πνεῦμα“ àv τῇ καϑολικῇ 
τοῦ Ἰωάννου ἐπιστολῇ περὶ τῶν éx ϑεοῦ γεγεννημένων μεμαϑή- 
καμὲν ὅτι ,πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, 
ὅτι σπέρμα αὐτοῖ ἐν αὐτῷ μένει" καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγέννηται." 

9. 4 μιέντοι »οήσαιμεν, τί ἐστι τὸ »ὕταν προσεύχησϑε, λέγετε" 
πάτερ," ὅπερ παρὰ τῷ Μουχᾷ γέγραπται, ὀκνήσομεν μὴ γενόμενοι 
υἱοὶ γνήσιοι “προενέγκασϑαι ταύτην τὴν φωνὴν αὐτῷ, μή ποτε πρὸς 
τοῖς ἄλλοις ἡμῶν ἁμαρτήμασι καὶ ἀσεβείας ἐγκλήματι ἔνοχοι γενώμεϑα. 
0 δὲ λέγω, τοιοῦτόν ἐστι. φησὶν ἐν τῇ προτέρᾳ πρὸς Κορινϑίους 
ὁ Παῦλος" ,ov0tig δύναται εἰπεῖν" κύριος Ἰησοῦς, εἰ μὴ àv πνεύματι 
ἁγίῳ, καὶ οὐδεὶς ἐν πνεύματι. ϑεοῦ λαλῶν λέγει" ἀνάϑεμα Ἰησοῦς," 
τὸ αὐτὸ ὀνομάζων ἅγιον. πνεῦμα καὶ πνεῦμα »ϑεοῦ. τί δὲ τὸ εἰπεῖν 
»Ἐῃν πνεύματι ἁγίῳ“ κύριον Ἰησοῦν, οὐ πάνυ ἐστὶ σαφὲς, προφερομέ- 
νῶν τὴν φωνὴν ὑποχριτῶν μυρίων καὶ ἑτεροδόξων πλειόνων, ἐνίοτε 
καὶ δαιμόνων, νικωμένων ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὀνόματι δυνάμεως. οὐδεὶς 
ov» τολμήσει τινὰ τούτων ἀποφήνασϑαι ,,.ἐν πνεύματι ἁγίῳ“ λέγειν 


9 Gal. 4, 1. 2. — 5 Vgl. Gal. 4, 4. — 8 Róm. 8, 15. — 10 Joh. 1, 12. — 
12- Vgl. Róm. 8, 15. — 14 I Joh. 3, 9. — 17 Luk. 11, 2. — 29 I Kor. 12, 3. — 25 
u. 98 Vgl. I Kor. 12, 3. — 26 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. X 5 (tom. XV p. 218 
ed. Lomm.). — 27 Vgl. Origenes c. Cels. I 6, I 59 Z. 12 ff. — 98 Vgl. Origenes, 
Comm. in Joh. XXXII 7 (11) (tom. II p. 412 ed. Lomm., II 169, 17 sqq. ed. Brooke). 


6 ἔνεστι») ἐνέστη vermutet Angl. (bei Del. I 920b) nach Gal. 4, 4 | 16 ye- 
γένηται Lond. | 18 ὀχνήσομεν)] ὀχνήσαιμεν liest Bent. (bei Del. I 232 Anm. a) un- 
riehtig | 98 ϑεοῦ richtig Angl. (a. a. O.), vgl. Z. 24; ἁγίῳ T Ausgg. Ἰησοῦς 
schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 232 Anm. c), vgl. unten S. 348 Z. 6. 8; Ἰη- 
σοῦν 'lAusgg. | 25 xvgiov Ἰησοῦν] χύριος Ἰησοῦς liest Bent. (bei Del. I 232 
Anm. d) ohne Grund | προφερομένων Ox. Del. Angl. (a. a. O.) προφερομένην T 
Lond.| 26 τὴν φωνὴν] (ταύτην) τὴν φωνὴν Angl. (a.a. Ο.), vgl. oben Z. 19 | 28 
τολμήσει] τολμήσειέ liest Bent. (bei Del. I 232 Anm e) unrichtig. 
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κύριον Ἰησοῦν᾽ διόπερ οὐδ᾽ ἂν δειχϑεῖεν λέγειν κύριον ᾿Ιησοῦν, μόνων 
τῶν ἀπὸ διαϑέσεως λεγόντων ἐν τῷ δουλεύει» τῷ “λόγῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
μηδένα παρὰ τοῦτον ἐν τῷ 0 τι ποτ᾽ οὖν πράττειν ἀναγορευόν- 
τῶν κύριον τό" κύριος Ἰησοῦς." δἰ δὲ τοιοῦτοι οἱ λέγοντες" κύριος 
Ἰησοῦς,“ τἄχα πᾶς ὁ ἁμαρτάνων, διὰ τοῦ παρανομεῖν ἀναϑεματίξων 
τὸν ϑεῖον λόγον, διὰ τῶν ἔργων κέχραγεν᾽ »ἀνάϑεμα Τησοῦς." ὥσπερ 
οὖν ὃ τοιόσδε λέγει: »Κύριος Ἰησοῦς". καὶ 0 τούτῳ ἐναντίως m 
uec τὸ »ἀνάϑεμα Ἰησοῦς," οὕτως ,πᾶς ὁ ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγεννημένος"“" 
καὶ μὴ ποιῶν »ἁμαρτίαν“ τῷ σπέρματος μετέχειν ϑεοῦ, πάσης ἁμαρ- 
τίας ἀποτρέποντος, δι ὧν πράττει λέγει" ,πάτερ ἡμῶν ὁ ὃν cea 
οὐρανοῖς,“ αὐτοῦ τοῦ πνεύματος συμμαρτυροῦντος ,τῷ πνεύματι" 
αὐτῶν, ὅτι εἰσὶ, τέκνα ϑεοῦ“, καὶ κληρονόμοι“ αὐτοῦ, συγκληρονόμοι“ 
τὸ τοῦ, Χριστοῦ,“ ἐπεὶ συμπάσχοντες καὶ συνδοξάζεσϑαι ἐλπίζουσιν 
εὐλόγως. ἵνα δὲ μὴ ἐξ ἡμίσους λέγωσι τὸ »πάτερ ἡμῶν“ οἱ τοιοῦτοι, 
μετὰ τῶν ἔργων καὶ ἡ ἘΠ Ὁ Ἢ ἢ τῶν καλῶν ἔργων πηγὴ καὶ ἀρχὴ, 
JtLOTEUEL ele δικαιοσύνην, οἷς συμφώνως τὸ στόμα ὁμολογεῖ ,,εἰς 
σωτηρίαν.“ 

4. πᾶν ov» ἔργον αὐτοῖς καὶ λόγος καὶ νόημα, ὑπὸ τοῦ μονο- 
γενοῦς λόγου ὙΠ. κατ᾽ αὐτὸν, μεμίμηται τὴν εἰχόνα , τοῦ 
ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου" καὶ γέγονε oid εἰχόνα τοῦ eco * ἀνατέλλον- 
τος τὸν ἥλιον" »δσὶ «πονηροὺς καὶ | ἀγαϑοὺς καὶ“ βρέχοντος E 
δικαίους καὶ ἀδίκους," ὡς εἶναι ἐν αὐτοῖς »τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου," 
καὶ αὐτοῦ ὄντος εἰκόνος ϑεοῦ. fel οὺν εἰκόνος οἱ ἅγιοι τυγχάνον- 
τες, τῆς εἰχόνος οὔσης υἱοῦ, ἀπομάττονται υἱότητα, οὐ μόνῳ τῷ 


4 Vgl. I Kor. 12, 3. — S8 Vgl. I Joh. 3, 9. — 10 Matth. 6, 9. — 11 Vgl. 
Róm. 8, 16. 17. — 14 Vgl. Matth. 6, 9. — 15 Vgl. Róm. 10, 10 und Plato, Phádr. 
Cap. XXIV p. 245 C. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. 1 Joh. 4, 9. — 19 Vgl. 
Gal. 4, 19 (Róm. 8, 29. II Kor. 3, 18). — Vgl. Kol. 1, 15 (II Kor. 4, 4) und Origenes 
c. Cels. VIII 17 Mitte. — 20 Vgl. Kol. 3, 10. — Vgl. Matth. 5, 45. — 22. Vgl. I Kor. 
15, 49. — 98 Vgl. I Kor. 11, 7. — 24 Vgl. Kol. 1, 13. 15. — Vgl. Phil. 3, 21. 


1 χύριον Ἰησοῦν (1 α. 2)] κύριος Ἰησοῦς Bent. (bei Del. I 232 Anm. e u. f) | 
δειχϑεῖεν λέγειν schreibe ich mit E. Klostermann, δεχϑείη λέγων Ox.Lond., ósy97 
ἐν (τῷ) λέγειν liest Angl. (bei Del. I 920b) weniger gut; δεχϑεῖεν λέγειν T Del. | 
4 xvgiov] κυρίως vermuten Bent. ἃ. Del. (I 232 Anm. g) | hinter χύριον 4- (xa- 
λῶς εἰπόντων) Angl. (a. a. O.) nach Joh. 13, 13; aber xvgiov hüngt von ἄναγο- 
οευόντων (Z. 3) und τό" κύριος Ἰησοῦς von λεγόντων (Z. 2) ab, vgl. εἰ δὲ τοιοῦτοι 
οἱ λέγοντες κτλ. (L. 4) | 7 ὃ τοιόσδε λέγει] ὃ τοιόσδε Ab [so] T ὃ τοιόσδε λέ- 
γων Lond. τοιόσδε ὃ λέγων {τό vermutet Angl. (a.a. O.) 10 λέγει λέγει (v0^) 
Angl. (a. a. O.) 18 τε] δὲ Angl. (ἃ. ἃ. Ὁ.) nach Róm. 8, 17 | 23 εἰκὼν] εἰκόνες vermutet 
Angl. (a. a. O.) mit Hinweis auf Origenes, Comm. in Joh. I 19 (17) u. II 3 (tom. I 
p. 38 u. 93 ed. Lomm., 1 22, 7 sqq. 59, 27 sqq. ed. Brooke) ἃ. c. Cels. VIII 17. 18 nicht 
überzeugend. 
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σώματι τῆς δόξης“ τοῦ Χριστοῦ γινόμενοι σύμμορφοι ἀλλὰ καὶ ὄντι 
ἐν, τῷ σώματι.“ γίνονται δὲ σύμμορφοι τῷ ἐν (σώματι τῆς δόξης," 
μεταμορφούμενοι ,τῇ ἀνακαινίσει τοῦ νοός. εἰ δ᾽ οἱ τοιοῦτοι δι᾿ 
ὅλων φασὶ τό ,πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς,“ δηλονότι ,,ὉῸ 
ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, ὡς φησιν àv τῇ καϑολικῇ ὁ ᾿Ιωάννης, jx 
τοῦ διαβόλου ἐστὶν, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς O διάβολος ἁμαρτάνει.“ xci c0- 
περ »σπέρμα“ τοῦ ϑεοῦ, ἐν τῷ γπγου μένῳ, ,€x τοῦ ϑεοῦ“ μένον, αἴτιον 
τοῦ μὴ δύνασϑαι "ἁμαρτάνειν" γίνεται τῷ κατὰ τὸν μον θυ με! λόγον 
μεμορφωμένφ᾽ οὕτως ἐν “παντὶ τῷ ποιοῦντι »τὴν ἁμαρτίαν' « σπέρμα“ 
τοῦ διαβόλου ἔνεστιν, ὅσον ἐνυπάρχει τῇ φυχῇ, μὴ ἐῶν δύνασϑαι 
χατορϑοῦν τὸν ἔχοντα αὐτό. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ,,εἰς τοῦτο ἐφανερώϑη ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ, ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου, δυνατὸν τῇ εἰς τὴν ψυχὴν 
ἡμῶν ἐπιδημίᾳ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ, λυϑέντων τῶν» ἔργων »τοῦ 
διαβόλου,“ ἐξαφανισϑῆναι τὸ ἐντεϑὲν ἡμῖν ,,σπέρμα““ πονηρὸν, | καὶ 
γενέσϑαι ἡμᾶς ,véxva τοῦ ϑεοῦ." 

5. μὴ λέξεις τοίνυν νομίσωμεν διδάσκεσθαι λέγειν ἡμᾶς ἔν τινι 
ἀποτεταγμένῳ. τοῦ εὐὔχεσϑαι κχαιρῷ᾽ ἀλλ᾽ εἰ συνίεμεν τῶν ἡμῖν 
προεξετασϑέντων εἰς τὸ ,,ιἀδιαλείπτως“ προσϑεύχεσϑαι, πᾶς ἡμῶν ὃ 
βίος ,,ἀδιαλείπτως“ προσευχομένων λεγέτω τό ,πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς,“ ,τὸ πολίτευμα“ ἔχων οὐδαμῶς ἐπὶ γῆς ἀλλὰ παντὶ 
τρόπῳ ,,. Ἐν οὐρανοῖς,“ ϑρόνοις τυγχάνουσι τοῦ ϑεοῦ διὰ τὸ ἱδρῦσϑαι 
τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν ἂν πᾶσι τοῖς φοροῦσι ,τὴν εἴχόνα τοῦ 
ἐπουρανίου“ καὶ διὰ τοῦτο γενομένοις ἐπουρανίοις. 

XXIII 1. Ἐπὰν (0b) λέγηται ὃ πατὴρ τῶν ἁγίων εἶναι ,ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς,“ οὐ περιγεγράφϑαι αὐτὸν σχήματι σωματικῷ ὑποληπτέον 
καὶ ,8» οὐρανοῖς“ κατοικεῖν, ἐπεί τοι περιεχόμενος ἐλάττων τῶν 
οὐρανῶν ὁ ϑεὸς εὐρεϑήσεται, περιεχόντων αὐτὸν τῶν οὐρανῶν" 
δέον τῇ ἀφάτῳ δυνάμει τῆς ϑεότητος αὐτοῦ πεπεῖσϑαι περιέχεσϑαι 


9 Vgl. Róm. 12, 2, — 4 Matth. 6, 9. — I Joh. 8, 8. — 7 Vgl. I Joh. 8, 9. 
— 8 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 9 Vgl. Gal. 4, 19 (Róm. 8, 29. 
II Kor. 3, 18). — Vgl. I Joh. 3, 8. 9. — 11 Vgl. I Joh. 3, 8—10. — 17 Vgl. oben 
Cap. XII. — 18 Vgl. I Thess. 5, 17. — 19 Matth. 6, 9. — 20 Vgl. Phil. 3, 20. — 
91 Vgl. Jes. 66, 1 und Origenes, In Gen. hom. I 2 (tom. VIII p. 107 sq. ed. 
Lomm.)  — 22 Vgl.I Kor. 15, 49. — 24 Vgl. Matth. 6, 9. — 26 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. II 2, 6 u. VII 5, 28 p. 431 u. 845 ed. Potter, 


1 ὄντι] (v9) ὄντι Angl. (bei Del. 1 9212), vgl. unten Z. 2 | 8 ἐν (2) tilgt Bent. 
(bei Del. 1 238 Anm. a) | 8 ἀναχαινώσει Lond. | 4 δῆλον ὅτι Lond. | 7 ex τοῦ 9509 
von I. H. nachgetragen (τοῦ 9&0) übergeschr.) T | 11 αὐτό schreibe ieh mit Bent. 
Del. (I 233 Anm. c) Angl. (a. a. Ο.), αὐτόν T Ausgg. | 16 hinter τοίνυν -[- μόνον 
Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 18 προσεύχεσϑαι] προσεύχεσϑε Lond. u. Del. (I 233 
Anm. d) ohne Grund | 21 ἱδρύσϑαι T Ausgg. | 24 (02) füge ich mit Angl. (a. a. O.) 
ein | τῶν ἁγίων] τῶν ὅλων Bent. (bei Del. I 233 Anm. e). 


10 


15 


350 QPICTENOYEX 


καὶ συνέχεσϑαι τὰ πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ. καὶ καϑολικῶς τὰς ὅσον ἐπὶ 
τῷ ῥητῷ λέξεις, τὰς νομιζομένας τοῖς ἁπλουστέροις ἐν τόπῳ φάσκειν 
εἶναι τὸν ϑεὸν, μεταληπτέον. πρεπόντως ταῖς μεγάλαις καὶ πνευματι- 
καῖς ἐγγοίαις περὶ ϑεοῦ, οἷαί εἰσιν ἐν τῷ κατὰ ᾿Ιωάννην αὕὑται" 
»»2πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἦλϑεν αὐτοῦ ἡ 
ὥρα, ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας 
τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς“ καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα" ,εἰδὼς ὅτι πάντα ἔδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ 
ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλϑε καὶ πρὸς ϑεὸν ὑπάγει,“ καὶ | μεϑ' ἕτερα 
»κούσατε ὅτι ἐγὼ. εἶπον ὑμῖν" ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ 
ἡγαπᾶτέ ue. ἐχάρητε ἂν ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα"“" καὶ πά- 
λὲν μεϑ' ἕτερα" νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά ue, καὶ οὐδεὶς 
ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ uec ποῦ ὑπάγεις;“ εἰ γὰρ ταῦτα τοπικῶς ἐχδεκτέον, 
δῆλον ὅτι καὶ τὸ, ἀπεχρίϑη 0 ᾿ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ἐάν τις ἀγαπᾷ 
HE, τὸν λόγον μου τηρήσϑι, καὶ ὁ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ 
πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα.“ 

2. οὐχὶ δέ γε ταῦτα τοπικῆς μεταβάσεως νοουμένης περὶ τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱὸν πρὸς τὸν ἀγαπῶντα τὸν λόγον τοῦ Ἰησοῦ 


. » - Dd 2 P € , L2 - 
γίνεται, οὐδ᾽ ἄρα τοπικῶς ταῦτα ἐχδεκτέον᾽ ἀλλ᾽ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ, 
Cs N c 1 2 Ω A 103 , 

20 ἡμῖν συγκαταβαίνων καὶ ὡς πρὸς τὴν ἰδίαν ἀξίαν, ore παρὰ ἀνϑρώ- 


20 


90 


ποις ἐστὶ, ταπεινούμενος, μεταβαίνειν λέγεται ,, ἐκ τοῦ κόσμου τού- 
του πρὸς τὸν πατέρα,“ ὅπως καὶ ἡμεῖς ἐκεῖϑε τέλειον αὐτὸν ϑε- 
ασώμεϑα, ἀπὸ τῆς παρ᾽ ἡμῖν κενότητος, ἣν ,ἐκένωσεν ἑαυτὸν,“ ἐπὶ 
τὸ ἴδιον (πλήρωμα παλινδρομοῦντα" ἔνϑα καὶ ἡμεῖς, αὐτῷ ὁδηγῷ 
χρώμενοι, πληρωϑέντες πάσης χενότητος ἀπαλλαγησόμεϑα. ἀπιἕτω 
τοίνυν πρὸς τὸν πέμψαντα“ αὐτὸν ἀφεὶς τὸν κόσμον ὁ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος, καὶ «πρὸς τὸν πατέρα“ πορευέσϑω. καὶ τὸ ἐπὶ τέλει δὲ 
τοῦ κατὰ Ἰωάννην δὐαγγελίου" »μῇ μου ἅπτου οὔπω γὰρ ἀναβέ- 
βηκα πρὸς τὸν πατέρα μους μυστικώτερον γοῆσαι ζητήσωμεν" τῆς 
ἀναβάσεως »πρὸς τὸν πατέρα" τοῦ υἱοῦ ϑεοπρεπέστερον μετὰ ἁγίας 
τρανότητος ἡμῖν νοουμέγης, ἐν ὕω ἀνάβασιν νοῦς μᾶλλον ἀναβαίνει 
σώματος. 


5 Joh. 13, 1. — 8 Joh. 13, 3. — 10 Joh. 14, 28. — 19 Joh. 16, 5. — 14 
Joh. 14, 283. — 17 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 2, 5 p. 831 ed. Potter. Origenes, 
Comm. in Joh. XX 16 (18) (tom. II p. 237 sq. ed. Lomm., II 61 sq. ed. Brooke) ἃ 
c. Cels. IV 5, 1 277 Z. 27 ff. V 12, S. 13 Z. 1. — 20 Vgl. Phil 2008 X 
Vgl. Joh. 13, 1. — 28 Vgl. Phil. 2, 7. — 284 Vgl. Kol. 1, 19. 2, 9 (Ephes. 1, 23). 
— 95 Vgl Kol. 2, 10. — 26 Vgl. Joh. 16, 5. — 24? Vgl. Joh. 13, 1. — 828 
Jon 20, T7; 


14 δήλονοτι [so] T δηλονότι Lond. | 17 ys von 1. H., w. e. sch, über- 
geschr. Τ᾿ 
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201 3. ταῦτα ἡγοῦμαι | συνεξηταχέναι τῷ ,πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς“ ὑπὲρ τοῦ ταπεινὴν περὶ ϑεοῦ ὑπόληψιν τῶν νομιζόν- 
τῶν αὐτὸν εἶναι τοπικῶς (ἂν οὐρανοῖς“ περιελεῖν καὶ μὴ ἐᾶν 
τινα iv σωματικῷ τόπῳ εἶναι τὸν ϑεὸν (ἐπεὶ τούτῳ ἀκόλουθόν 

ἐστε καὶ σῶμα αὐτὸν εἶναι) λέγειν, ᾧ ἕπεται δόγματα ἀσεβέστατα, 
τὸ διαιρετὸν καὶ ὑλικὸν xci φϑαρτὸν αὐτὸν εἶναι ὑπολαμβάνειν᾽ 
πᾶν γὰρ σῶμα διαιρετόν ἔστι καὶ ὑλικὸν καὶ φϑαρτόν". ἢ λεγέτω- 
σαν ἡμῖν μὴ κενοπαϑοῦντες ἀλλὰ τρανῶς καταλαμβάνειν φάσχοντες, 
πῶς οἷόν τε ἐστὶν ἑτέρας (εἶναι) φύσεως παρὰ τὴν ὑλικήν. ἐπεὶ δὲ 

10 χαὶ πρὸ τῆς σωματικῆς Χριστοῦ ἐπιδημίας γραμμάτων πολλὰ τὸ ἐν 
σωματικῷ τόπῳ εἶναι τὸν ϑεὸν λέγειν δοκεῖ, οὐκ ἄτοπόν μοι φαίνε- : 
ται ὀλίγα κἀκείνων παραϑέσϑαι ὑπὲρ τοῦ πάντα περισπασμὸν ἀφε- 
λεῖν ἀπὸ τῶν διὰ τὸν ἰδιωτισμὸν τὸ 000v ἐπ᾽ αὐτοῖς μικρῷ καὶ 
βραχεῖ τόπῳ ἐμπεριλαμβανόντων τὸν ἐπὶ πάντων ϑεόν. καὶ πρῶ- 

15 τόν γε ἐν τῇ Γενέσει , ᾿δὰμ“ καὶ Eva, φησὶν, ,ἤκουσαν τῆς φωνῆς 
κυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος τὸ δειλινὸν ἐν τῷ παραδείσῳ καὶ 
ἐκρύβησαν o re ᾿Αδὰμ xol ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου κυρίου τοῦ 330 
ϑεοῦ ἐν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου.“ ἐροῦμεν πρὸς τοὺς εἰς 
τοὺς ϑησαυροὺς τῆς λέξεως ἐλϑεῖν μὴ βουλομένους ἀλλὰ μηδὲ τὴν 

20 ἀρχὴν χρούοντας ,,τὴν ϑύραν“ αὐτῆς, εἰ δύνανται παραστῆσαι κύριον 
τὸν ϑεὸν, τὸν πληροῦντα ,τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν,“ τὸν, ὡς αὐτοὶ 
ὑπολαμβάνουσι, σωματικώτερον οὐρανῷ“ ϑρόνῳ χρώμενον xoi ,,τῇ 
γῇ ὑποποδίῳ (τῶν ποδῶν αὐτοῦ,“ ὑπὸ οὕτω βραχέος συγκρίσει τοῦ 
παντὸς οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς περιέχεσϑαι τόπου, ὥστε ὃν ὑπολαμ- 

25 βάνουσι σωματικὸν παράδεισον μὴ ἐχπληροῦσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ 
τοσούτῳ αὐτοῦ εἶναι τῷ μεγέϑει μείζονα, cg καὶ περιπατοῦντα χω- 
Qstv αὐτὸν, ἀκουομένης φωνῆς“ ἀπὸ τῆς βάσεως τῶν ποδῶν αὖ- 


1 Matth. 6, 9. — 5 Vgl. Origenes, In Gen. hom. 1 18 (tom. VIII p. 121 ed. 
Lomm.) und c. Cels. IIT 75, I 267 Z. 31ff. VI τύ. 71, S. 139.2. 31 ff. VIII 49, S. 265 
Z. Aff. — 4 Vgl. Aristot, Org. I 1 (vol. I p. 2088, 7 ed. Acad. Reg. Boruss.)) — 
15 Gen. 3, 8. — 20 Vgl. Luk. 13, 25. — 21 Vgl. Jerem. 23, 24. — 22 Vgl. [Matth. 
5, 94. 35 (Jes. 66, 1). — 28 Vgl. Origenes, De princ. IV 16 (tom. XXI p. 510 ed. 
Lomm. — Philokalia Cap. I 17 p. 24, 1sqq. ed. Rob.) und c. Cels. IV 39, I 311 
Z. τ ff. — 26 Vgl. Gen. 3, 8. 


1 hinter ἡγοῦμαι -ἰ- ἀναγκαίως Angl. (bei Del. I 9213) nicht ohne Wahr- 
scheinlichkeit; vgl. oben Cap. XIII 4, S. 328 Z. 3, unten Cap. XXIV a. E. XXXI a. E. 
u. andere Stellen | 4 hinter τινὰ J- οἴεσϑαι Del. (I 234 Anm. b) | hinter τόπῳ 
J- φάσχειν Angl. (a.a. O.), vgl. oben S. 350 Z. 2; aber ἐν σωματικῷ τόπῳ εἶναι 
τὸν ϑεὸν hüngt von λέγειν (Z. Ὁ) ab | 6 u. 7 διαίρετον T Ausgg. | 9 (εἶναι füge ich 
mit Angl. (a. a. O.) ein, wührend Bent. u. Del. (I 234 Anm. c) das vorhergehende 
éorlv in εἶναι corrigieren wollen | 21 τὸν (vor πληροῦντα) — Wet.Del. | 23 foa- 
χέος schreibe ich mit Bent. Del. (1 235 Anm. a) Angl. (a. a. O.), βοραχεία 'T Ausgg. 
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τοῦ. ἔτι δὲ xov ἐκείνους ἀτοπώτερον τὸ αἰδουμένους τὸν ϑεὸν 
διὰ τὴν παράβασιν τὸν ᾿Αδὰμ καὶ τὴν Εὔαν κρύπτεσθαι, ἀπὸ προσώ- 
που τοῦ ϑεοῦ ἔν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου.“ οὐδὲ γὰρ 
λέγεται ὅτε οὕτως ἠϑέλησαν χρύπτεσϑαι, ἀλλ᾽ ὄντως ,,ἐκρύβη- 
σαν. πῶς δὲ κατ᾽ αὐτοὺς πυνϑάνεται τοῦ Αδὰμ ὁ ϑεὸς λέγων" 
σοῦ eis * 

4. περὶ τούτων δὲ ἐπὶ πλεῖον διειλήφαμεν, ἐξετάζοντες và εἰς 
τὴν Γένεσιν᾽ πλὴν καὶ νῦν ἵνα μὴ τέλεον παρασιωπήσωμεν τὸ τηλι- 
κοῦτο» πρόβλημα, αὐτάρκως ἀναμνησϑησόμεϑα τοῦ ,,(ἐνοικήσω ἐν 
αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήσω ὃν αὐτοῖς,“ λεγομένου ἐν Δευτερονομίῳ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ. ὁποῖος γὰρ αὐτοῦ Ó περίπατος ἐν τοῖς ἁγίοις, τοιοῦτός 
τις καὶ ὁ ἐν τῷ παραδείσῳ, κρυπτομένου | ϑεὸν καὶ φεύγοντος τὴν 
ἐπισκοπὴν αὐτοῦ καὶ ἀφισταμένου τῆς παῤῥησίας παντὸς τοῦ ἁμαρ- 
τάνοντος᾽ οὕτω γὰρ xoi ,Kaiv ἐξῆλϑεν ἀπὸ προσώπου τοῦ ϑεοῦ 
καὶ Quer ἐν γῇ ΜΝαὶδ κατέναντι ᾿Βδέμ." ος οὖν ἂν τοῖς ἁγίοις ἐνοικεῖ, 
οὕτως καὶ ἐν οὐρανῷ , ἤτοι παντὶ ἁγίῳ καὶ φοροῦντι EL εἰκόνα 
τοῦ ἐπουρανίου“ ἢ τῷ Χριστῷ, ἐν o εἶσι πάντες οἱ σῳζόμενοι 
»φωστῆρες“ καὶ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ, ἢ καὶ διὰ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἁγίους 
κατοικεῖ (ἐχεῖ κατὰ) τὸ εἰρημένον" πρὸς σὲ ἤρα τοὺς ὀφϑαλμούς 
μου, τὸν κατοικοῦντα àv τῷ οὐρανῷ.“ καὶ τὸ ἐν τῷ Ἐχκλησιαστῇ 
δέ" (μὴ σπεύσῃς ἐξενεγκεῖν λόγον πρὸ προσώπου τοῦ ϑεοῦ" {τι ὁ 
ϑεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, καὶ σὺ ἐπὶ γῆς κάτω“ διάστημα βούλεται 
δηλῶσαι ἀπὸ τῶν ὄντων ἐν τῷ σώματι , τῆς ταπεινώσεως“ ἕως τοῦ 
παρὰ τοῖς ὑψουμένοις ὑπὸ τῆς ὠφελείας καὶ τοῦ λόγου ἀγγέλοις καὶ 

6 Gen. 8, 9. — 9 Vgl. II Kor. 6, 16 (Lev. 26, 12. Deut. 23, 14. Ezech. 37, 21). 
— [18 Vgl. Hebr. 10, 35. —] 14 Gen. 4, 16. — 16 Vgl. Clemens Alex. Eclog. 
proph. 52 p. 1001 ed. Potter. Origenes, In Gen. hom. I 13 (tom. VIII p. 122 ed. 
Lomm.) — 16 Vgl.I Kor. 15,49. — 18 Vgl. Phil. 2, 15. Apok. Joh. 1, 20 (Gen. 
1, 14. 16. Weish. Sal. 13, 2). — 19 Psal. 122, 1l. — 21 Pred. Sal. 5, 1. — 98 
Phil 3, 21. — 284 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. I 34 (31) u. 40 (35) (tom. I p. 68 
u. 79sq. ed. Lomm., I 40, 26 sqq. 48, 20sqq. ed. Brooke). 


10 Δευτερονομίῳ)] wohl kein Textfehler sondern ungenaue Angabe des Ori- 
genes; vgl. dessen Comm. in Matth. X 15 (tom. III p. 41sq. ed. Lomm.) | 12 ὃ — 
Del. | ϑεὸν] (ἀπὸ προσώπου τοῦ) ϑεοῦ liest Angl. (bei Del. I 921b) mach 
Gen. 3, 8 ἃ. mit Hinweis auf Origenes, In Jerem. hom. XVI 4 (tom. XV p. 294 sq. 
ed. Lomm.) zu gewaltsam | 18 παῤῥησίας) παρουσίας lesen Bent. u. Del. (I 235 
Anm. c) ohne Grund | 18 διὰ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἁγίους κατοικεῖ] διὰ τὸ ἐν οὐρανῷ 
ἁγίους κατοικεῖν vermutet Bent. (bei Del. I 235 Anm, d) | 19 (éxst xev) füge 
ich mit Angl. (a. a. O.) ein, da das Citat Psal. 122, 1 offenbar zu dem vorher- 
gehenden u. nicht mit dem Citat Pred. Sal. b, 1 zum folgenden Satze gehórt; 
hinter τὸ - δ᾽ Bent. (bei Del. I 235 Anm. d) der Satzverbindung wegen | 23 τοῦ] 
τῶν (scil. £v οὐρανῷ ἁγίων) vermutet Angl. (a. a. O.) | 24 xai (vor τοῦ) tilgt Angl. 
(a. a. O.), vielleicht ist τῆς statt x«l zu schreiben. 
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δυνάμεσιν ἁγίαις 7) αὐτῷ τῷ Χριστῷ. οὐ γὰρ ἄτοπον αὐτὸν μὲν εἶναι 
κυρίως ϑρόνον τοῦ πατρὸς, ἀλληγορικώτερον οὐρανὸν καλούμενον, 
τὴν δὲ ἐχκλησίαν αὐτοῦ γῆν ὀνομαζομένην ,ὑποπόδιον““ τυγχᾶνειν 
»2τῶν ποδῶν αὐτοῦ.“ 

ὅ. προστεϑείχαμεν δὴ ὀλίγα καὶ τῆς παλαιᾶς διαϑήκης ῥητὰ, 
νομιζόμενα ἐν τόπῳ “παριστάνειν τὸν ϑεὸν, ὑπὲρ τοῦ πᾶντοϑεν κατὰ 
τὴν διδομένην | ἡμῖν δύναμιν πεῖσαι τὸν ἐντυγχάνοντα ὑψηλότερον καὶ 
πνευματικώτερον ἀκούειν τῆς ϑείας γραφῆς, ὅταν δοκῇ ἂν τόπῳ 
διδάσχειν εἶναι τὸν ϑεόν. ἔπρεπε δὲ ταῦτα συνεξετασϑῆναι τῷ 
»πάτερ ἡμῶν 0 ἐν τοῖς οὐρανοῖς," οἱονεὶ ἀφιστάντι τὴν οὐσίαν 
τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ πάντων τῶν γεννητῶν᾽ οἷς γὰρ οὐ χοινώνεῖ, αὐτοῖς 
δόξα τις ϑεοῦ καὶ δύναμις αὐτοῦ, καὶ, tv οὕτως εἴπω, ἀποῤῥοὴ τῆς 
ϑεότητος ἐγγίνεται αὑτοῖς. 

XXIV 1. “γιασϑήτω τὸ ὄνομά σου.“ ὅτε μὲν παρίστησι τὸ 
μὴ γεγονέναι πω, περὶ οὗ εὔχεται, ὁτὲ δὲ τούτου τυχὼν τὸ μὴ παρα- 
μένειν αὐτὸ καὶ τηρεῖσϑαι ἀξιοῖ, φανερὸν ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει ἐνταῦϑα, 
ὡς μηδέπω ἀγιασϑέντος τοῦ ὀνόματος τοῦ πατρὸς, κελεύεσϑαι 
λέγειν ἡμᾶς κατά γε τὸν Ματϑαῖον καὶ τὸν Πουχᾶν τό ,ἀγιασϑήτω 
τὸ ὀνομά σου.“ καὶ πῶς, εἴποι τις ἂν, ἄνϑρωπος ἀξιοῖ ἀγιάζεσϑαι 
»τὸ ὄνομα“ τοῦ ϑεοῦ ὡς μὴ ἡγιασμένον; τί ,τὸ ὄνομα“ τοῦ 
πατρὸς καὶ τί τὸ ἁγιάζεσϑαι αὐτὸ, κατανοήσωμεν. 

2 »ὑνομα“ τοίνυν ἐστὶ κεφαλαιώδης προσηγορία τῆς ἰδίας ποιό- 
τητος τοῦ ὀνομαζομένου παραστατική" οἷόν ἐστι τὶς ἰδία ποιότης 
Παύλου τοῦ ἀποστόλου, ἡ μέν τις τῆς ψυχῆς, xa ἣν τοιάδε ἐστὶν, ἡ δέ 
τις τοῦ νοῦ, καϑ' ἣν τοιῶνδέ ἐστι ϑεωρητικὸς, ἡ δέ τις τοῦ σώματος 


2 Vgl. Hebr. 1, 8 (Psal. 44, 7). — 8 Vgl. Matth. 5, 34. 35 (Jes. 066,1). — 10 Matth. 


6, 9. — 14 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. — 15 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7, 39. 44 


p.853. 857 ed. Potter. — 18 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. 


1 7] x«à Angl. (bei Del. 1 921*) ὅ δὴ) δὲ liest Angl. (a. a. O.) unrichtig | 10 
ἀφιστάντι schreibe ich mit Angl. (a. a. Ο.), ἀφιστὰς T Ausgg. | 11 οἷς γὰρ ov κοι- 
γωνεῖ] scil. ἡ οὐσία τοῦ ϑεοῦ, daher die Verbesserung von Amgl. (a. a. O.) (οἷς οὐ 
κοινωνεῖ") oic γὰρ [ov] xowcvst (oder évouxóv χοινωνεῖ) unnótig | 18 αὐτοῖς) 
von Angl. (a. a. O.) getilgt; ob αὐτοῦ | 14 ὅτε μὲν] εἴτε μὲν Bent. u. Del. (I 236 
Anm. 3), (ὃ εὐχόμενος) ὅτε μὲν Angl. (a. ἃ. O.) | 15 ὅδτὲ δὲ schreibe ich, ὅτε δὲ 
T Ausgg. εἴτε δὲ Bent. u. Del. (I 236 Anm. a) | τυχὼν Bent. Del. Angl. (a. a. 0. 
τυχὸν T Ausgg. | παραμένειν αὐτὸ] παραμένον αὐτὸ Ausgg. παραμένον αὐτῷ 
Angl. (a. ἃ. O.) | 16 φανερὸν] φανερὸν (08) Angl. (8. ἃ. Ο.) | 18 χατά γε] κατά 
τε vermutet Angl. (bei Del. I 922a) | 20 hinter ἡγιασμένον ist vielleicht ein 


verbindender Ausdruck wie (x«i πρῶτον) ausgefallen; weniger wahrscheinlich will 


Angl. (a. a. O.) ovv πατρὸς statt τοῦ πατρὸς schreiben, vgl. oben Z. 17 | 25 9ε- 
ὠρητικὸς (scil νοῦς) schreibe ich mit Bent.Del.(I 236 Anm. b) Angl. (a. a. O.), 
ϑεωρητιχή T Ausgg. 

Origenes II. 99 
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» - » Q ? p] , a , , - , » 
αὐτοῦ, καϑ' ἣν vOLOvÓS ἐστί. τὸ τοίνυν τουτῶν τῶν ποιοτήτῶν ἴδιον - 


καὶ ἀσυντρόχαστον πρὸς ἕτερον (ἄλλος γάρ τίς ἀπαράλλακτος Παύλου 

ἐν τοῖς οὐσιν οὐχ ἔστι) δηλοῦται διὰ τῆς,, Παῦλος“ ὀνομασίας. ἀλλ᾽ 

ἐπὶ | ἀνθρώπων, οἱονεὶ ἀλλασσομένων τῶν ἰδίων ποιοτήτων, ὑγιῶς 

a 2 * 2 , 

κατὰ τὴν γραφὴν ἀλλάσσεται καὶ τὰ ὀνόματα᾽ μεταβαλούσης γὰρ 
- - ) ἈΠ τ γος , 2 , 2 b! 24 ^ - - , 

τῆς τοῦ ,,Αβραμ΄ ποιότητος, ἐκληϑή ,,ἀβρααμ,“ καὶ τῆς τοῦ Σίμωνος, 

€ , do 2 , * - A , * » A Ἁ "44 

0 ,llérgoc ὠνομασϑή, καὶ τῆς τοῦ διώκοντος τὸν Ἰησοῦν ,,Σαοῦλ, 

«ς - * OD - 9 , » 

προσηγορεύϑη ὁ,, Παῦλος.“ ἐπὶ δὲ ϑεοῦ, ὅστις αὐτός ἐστιν ἄτρεπτος 
Y , 2 b) - 

καὶ ἀναλλοίωτος ἀξὶ τυγχάνων, ἕν ἐστιν ἀεὶ τὸ οἱονεὶ καὶ ἐπ αὐτοῦ 

ὄνομα, τὸ 0). ὧν“ ἂν τῇ ξόδῳ εἰρημένον ἢ τι οὕτως ἂν λεχϑησό- 

μενον. ἐπεὶ oov περὶ ϑεοῦ πάντες μὲν ὑπολαμβάνομέν TL, ἐννοοῦντες 

C 

ἅτινα δή ποτὲ περὶ αὐτοῦ, οὐ πάντες δὲ ὁ ἐστι (σπάνιοι γὰρ καὶ, εἰ 
A — , A c , 

χρὴ λέγειν, τῶν σπανίων σπανιώτεροι oí τὴν ἐν πᾶσιν ἁγιότητα 

, P] - ) [4 , ες 
καταλαμβάνοντες αὐτοῦ), εὐλόγως διδασχόμεϑα τὴν ἐν ἡμῖν ἔννοιαν 
-- ς 2 3 - € , 
περὶ ϑεοῦ ἁγίαν γενέσϑαι, ἵν ἴδωμεν αὐτοῦ τὴν ἀγιότητα χτίζοντος 


καὶ προγνοοῦντος καὶ xoírorvroc χαὶ ἐκλεγομένου καὶ ἐγκαταλείποντος 


2 * P) P IY b) - , 
ἀποδεχομένου τε xoi ἁποστρεφομέγου καὶ γέρως ἀξιοῦντος καὶ xoAaGor- 
C 
τος ἕχαστον κατὰ τὴν ἀξίαν. 
* - 2 Ω 
3. ἐν τούτοις γὰρ καὶ τοῖς παραπλησίοις, ἵν ovroc εἴπω, χαρακτη- 


, A -— Ω »! — 
20 ρίζεται ἰδία ποιότης τοῦ 000, ἡντινα νομίζω (ονομα ϑεοῦ“ λέγεσϑαι 


20 


κατὰ τὰς γραφὰς, àv uiv τῇ E&ó0Q' ,09 λήψῃ τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ“ ἐν δὲ τῷ Δευτερονομίῳ᾽ ,προσδοκάσϑω | ὡσεὶ 
ὑετὸς τὸ ἀπόφϑεγμά μου, καταβήτω oos δρόσος τὰ ῥήματά μου, 
oos ὄμβρος ἐπ᾿ ἀγρώστιν καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον" ὅτε ὄνομα 
κυρίου ἐχάλεσα,“ ἂν δὲ ψαλμοῖς: »μνησϑήσονται τοῦ ὀνόματός σου 
ἐν πάσῃ γενεᾷ, καὶ γενεῷ" ὁ τε γὰρ οἷς μὴ δεῖ ἐραρμόζων τὴν ἔννοιαν 
τοῦ ϑεοῦ λαμβάνει ,tÓ ὄνο μα κυρίου τοῦ ϑεοῦ“͵, ἐπὶ ματαίῳ,“ 0 τε 
δυνάμενος ἀποφϑέγξασϑαι ὑετὸν, τοῖς δε θουαν συνεργοῦντα τῇ 


9 Vgl. Act, 18, 9. — 6 Vgl. Gen. 17, 5. — 4 Vgl. Mark: 5. ΤΠ ΠΤ D 
(Matth. 10, 2. 16, 18. Luk. 6, 14). — Vgl. Act. 9, 4. 5. 13, 9. — 8 Vgl. Origenes 
c. Cels. 1 21, I 72 Z. 19f. III 75, I 267 2. 3. — 10 Vgl. Exod, 3, 14. — 15 Vgl. 
Hebr. 12, 10. — 17 Vgl. Matth. 25, 46. — 21 Exod.20, 7. — 99 Deut. 32, 2. 3. — 
95 Psal 44, 18. — 22 Vgl. Exod. 20, 7. — 28 Vgl. Deut. 32, 2. 


4—7 am Rand folgende Inhaltsangabe (3 Zeilen) von I. H. σῇ δια tí υπαλ- 
λα(σλ)σεται τισὶ τὰ ov(0)|ueva χατὰ τήν .t..[o.« las Huet, Gaskoin kann 
nur den zweiten Buchst, nümlich ;, erkennen; γραφήν scheint nicht dazustehn] 
T | 9 ἀναλοίωτος T | ἕν ἐστιν] ἔνεστιν Lond. | 10 (60) ὧν schreibe ich mit 
Angl. (bei Del. I 9228) nach Exod. 3, 14 | 18 πᾶσι T Lond, | ἁγεότητα) ἰδιότητα 
lesen Bent. u. Del. (I 236 Anm. d) ohne Grund | 15 ἁγίαν γενέσϑαι, ἵν᾿ ἴδωμεν 
αὐτοῦ τὴν ἁγιότητα] ὑγιῆ γενέσϑαι, ἂν ἰδωμεν αὐτοῦ τὴν ἰδιότητα lesen Bent. ἃ. 
Del. (I 236 Anm. e) zu gewaltsam und unnótig | ἁγιότητα] ἁγνότητα Del im 
Text| 26 ἐφαρμόζων Del ἀφαρμόζων T Ox.Lond. 
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καρποφορίᾳ τῶν ψυχῶν αὐτῶν, καὶ ῥήματα δρόσῳ ἐοικότα παρακλή- 
τικὰ προσαγόμενος τῇ τε (Uu τῆς οἰκοδομῆς τῶν λόγων ὄμβρον 
ὠφελιμώτατον ἐπάγων τοῖς ἀκροαταῖς 1 ἢ νιφετὸν ἀνυσιμώτατον, διὰ 
τοῦτο ταῦτα δύναται. ταῦτα ἐπινοήσας ἑαυτὸν δεόμενον ϑεοῦ τοῦ 
τελειοῦντος καλεῖ παρ᾽ ξαυτὸν τὸν τῶν προειρημένων κυρίως χορηγόν᾽ 
πᾶς τε τρανῶν καὶ τὰ περὶ τοῦ ϑεοῦ ὑπομιμνήσκεται μᾶλλον ἢ 
μανϑάνει, x&v ἀπό τινος ἀκούειν δοχῇ ῆ εὑρίσκειν νομίζῃ τὰ τῆς 
ϑεοσεβείας μυστήρια. 

4. ὥσπερ δὲ τὰ ἐνθάδε δεῖ νοεῖν τὸν εὐχόμενον, αἰτεῖν αὐτὸν 
ἀγιασϑῆναι »τὸ ovoua τοῦ ϑεοῦ" οὕτος ἐν ψαλμοῖς τὸ οὑψώσωμεν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ“ λέγεται, προστάσσοντος τοῦ προφήτου 
μετὰ πάσης συμφωνίας ἐν τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ ἐν τῇ αὐτῇ γνώμῃ φϑᾶσαι 
ἐπὶ τὴν ἀληϑῆ καὶ ὑψηλὴν ρον τῆς ἰδιότητος τοῦ Ed TOUTO 
yàg ἐστι τὸ ὑψοῦν, τὸ Oro τοῦ ϑεοῦ imi τὸ eor, ' (ovs) usca- 
λαβών τις ἀποῤῥδοῆς ϑεότητος τῷ ὑπειλῆφϑαι ἀπὸ τοῦ ϑεού καὶ 
κεχρατηκέναι τῶν £y oov, ἐφησϑῆναι πτώσει αὐτοῦ μὴ δυναμένων, 
ὑψοῖ αὐτὴν τὴν δύναμιν, ἧς μετείληχξ, ϑεοῦ" ὅπερ δηλοῦται ἐν εἴχοστῷ 
ἐνάτῳ ψαλμῷ διὰ τοῦ (ὑψώσω σε, κύριε, ὅτι ὑπέλαβές us καὶ (ox) 
εὔφρανας τοὺς ἐχϑρούς μου ἐπ᾽ ἐμοί.“ ὑψοῖ | 0 τις τὸν 050v, ἐγκαι- 
γίσας αὐτῷ οἶχον ἐν ἑαυτῷ, ἐπεὶ καὶ ἡ (ἐπι)γραφὴ τοῦ ψαλμοῦ 
οὕτως ἔχει (ψαλμὸς φδῆς τοῦ ἐγχαινισμοῦ τοῦ οἴκου τοῦ Δαυΐδ." 

5. ἔτι περὶ τοῦ ,ἀγιασϑήτω τὸ Ovoua σου“ καὶ τῶν ἕξῆς 
προσταχτικῷ χαραχτῆρι εἰρημένων λεκτέον ὅτι συνεχῶς προστακτι- 


π΄ ΤΠ 6,9. [μῆς 11, 2. — Psal 33,4. — 18. Psal 29,2. — .21 
Psal 29, 1. — 99 Maíth. 6, 9. Luk. 11, 2. 


1 αὐτῶν E. Klostermann, éevróv T Ausgg. | 2 ῥύμῃ] δώμῃ liest Bent. (bei 
Del. I 237 Anm. a) ohne Grund | 9 διὰ τοῦτο] διὰ τούτου (scil. ὀνόματος) vermutet 
Angl. (bei Del. 1 922 8) | 4 ταῦτα (2)) διὰ τοῦτο vermutet Angl. (a. a. O) | 9 τὰ ἐν- 
ϑάδε] τὰ τοῦ ϑεοῦ Angl. (a. a. O.), aber τὰ ἐνθάδε — quae hic dicta sunt' (Cl. 
Fleury) ergiebt guten Sinn | αἰτεῖν] αἰτοῦντα Ox. ἃ. Angl. (a. a. O.) unrichtig | 11 
αὐτοῦ) «vct [so] T (vgl. oben S. 337 Z. 16), vermutlich verschrieben für «v — αὐ- 
τοῦ | προφήτου schreibe ich, vgl. Act. 2, 29. 30, πατρὸς T Ausgg., προφ konnte leicht 
in προς verlesen werden; Zevió liest Angl. (a.a. Ὁ.) dem Sinn nach richtig | 14 ὑψοῖν 
schreibe ich mit Angl. (a. a. O.) u. Del. (der I 237 Anm.d auch τοῦ ὑψοῦντος vor- 
schlágt), ὑψοῦντος T Ausgg. | (0ve) füge ich mit Bent. ἃ. Del. (I 237 Anm.e) ein, wüh- 
rend Angl. (a. a. O.) weniger gut (δὲ hinter μεταλαβών eimschalten und ὑψοῖ (Z. 17) 
in ὑψώσει verwandeln will| 16 αὐτοῦ] «vv [so] T, vgl. oben Z. 11 | 17 εἰχοστῷ 
ἐνάτῳ] x9' T | 18 (ovx) füge ich mit den Ausgg. aus d. LXX ein | 19 εὔ- 
φρανας)] s auf Rasur eines Buchst. ἃ. spüter als v geschrieben; ox kann nicht 
unter der Rasur gestanden haben, wohl aber ἡ 20 (ζἐπι)γραφὴ schreibe ich mit 
Bent. Del. (I 237 Anm. g) Angl. (a. a. O.), γραφὴ T Ausgg. | 229 hinter Zr - δὲ Angl. 
(a. ἃ. Ὁ.) vermutungsweise. 
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κοῖς ἀντὶ εὐχτικῶν ἐχρήσαντο καὶ οἱ ἑρμηνεύσαντες, ὡς ἐν τοῖς ψαλ- 
μοῖς" ,ἄλαλα γενηϑήτω τὰ χείλη τὰ δόλια, τὰ λαλοῦντα κατὰ τοῦ 
δικαίου ἀνομίαν," ἀντὶ τοῦ ἢ καὶ »ἐξερευνησάτω μι να 
πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ“ ,,μὴ ὑπαρξάτω αὐτᾷ ἀντιλήπτωρ“ 

5 τῷ ἑκατοστῷ ὀγδόῳ περὶ "Jovóa ὅλος γὰρ ὁ ψαλμὸς αἴτησίς ἐστι 
περὶ Ἰούδα, ἵνα τάδε τινὰ αὐτῷ συμβῆ. μὴ συνιδὼν δὲ 0 Τατιανὸς 
τὸ ,γενηϑήτω“ οὐ πάντοτε σημαίνειν τὸ εὐχτικὸν ἀλλ᾽ £o ὅπου καὶ 
| προστακτικὸν, ἀσεβέστατα ὑπείληφε περὶ τοῦ εἰπόντος »γενηϑήτω 
φῶς ϑεοῦ, ὡς εὐξαμένου μᾶλλον ἤπερ προστάξαντος γενηϑῆναι τὸ 
φῶς" ἐπεὶ," ὥς φησιν ἐκεῖνος ἀϑέως vod, »ἐν σκότῳ qm ὁ 960g." 
πρὸς ὃν λεκτέον, πῶς ἐχλήψεται καὶ τὸ »βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην 
χόρτου“ καὶ »συναχϑήτω τὸ ὕδωρ (r0) ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ“ καὶ 
»ξξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ Φυχῶν τς καὶ »ξξαγαγέτω ἡ 
γῆ ψυχὴν ζῶσαν.“ ἄρα γὰρ ὑπὲρ τοῦ ἐπὶ ἑδραίου στῆναι &UX&- 
ται UHR »τὸ ὕδωρ τὸ ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς συναγῶ- 
γὴν μίαν,“ ἢ ὑπὲρ τοῦ μεταλαβεῖν τῶν βλαστανόντων ἀπὸ γῆς 
εὔχεται τὸ »βλαστησάτω ἢ γῆ“; ποίαν δὲ χρείαν ὁμοίαν ἔχει τῷ 
χρήξειν φωτὸς τῶν ἐνύδρων καὶ πτηνῶν E χερσαίων, ἵνα καὶ περὶ 
τούτων εὐχηται; εἰ δὲ καὶ κατ᾽ αὐτὸν ἄτοπον τὸ περὶ τούτων 
evyeotat, προσταχτικαῖς ὀνομασίαις εἰρημένων, πῶς οὐ τὸ ὅμοιον 
λεκτέον καὶ περὶ τοῦ »γενηϑήτω φῶς,“ ὡς μὴ εὐχτικῶς ἀλλὰ προοσ- 
ταχτικῶς εἰρημένου; ἀναγκαίως δέ μοι ἔδοξεν, ἐν ταῖς προσταχτικαῖς 
φωναῖς εἰρημένης εὐχῆς, ὑπομνησϑῆναι τῶν παρεκδοχῶν αὐτοῦ διὰ 
τοὺς ἡπατημένους καὶ παραδεξαμένους τὴν ἀσεβῆ διδασκαλίαν αὐτοῦ, 
ὧν καὶ ἡμεῖς ποτε πεπειράμεϑα. 


XXV 1. ,Ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου. εἰ ,"7 βασιλεία τοῦ 
ϑεοῦ κατὰ τὸν λόγον τοῦ κυρίου xal σωτῆρος ἡμῶν "μετὰ παρα- 
, 44 2 γ (c 20 2 - M) Nn 5 3 3 - M N c 
t7107)0£06'. ,,00x ξρχεται,“ ,,0008 ἐροῦσιν" ἰδου ὧδε ἢ ἰδου ὀχεῖ," ἄλλα »» 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἐντὸς" ἡμῶν »ἐστεν" (,ἐγγὺς“ γὰρ ,,τὸ ῥῆμα ἐστι 
σφόδρα ἐν τῷ στόματι“ ἡμῶν ,καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ“ ἡμῶν), δῆλον oct 


2 Psal. 80, 19. --- ὃ Psal. 108, 11. 12. — 5 Vgl. Origenes c. Cels. II 1. 20, 
I 140 Z2. 2ff. 149 Z. 14 ff. — 6 Vgl. Tatian, Fr. VIII (p. 50, 1sqq. ed. E. Sehwartz) 
u. Origenes c. Cels. VI 51, S. 122 Z. 24. — 7 Vgl. Gen. 1, 3. Psal. 30, 19. — 8 
Gen. 1, 3. — 11 Gen. 1, 11. — 19 Gen. 1, 9. — 18 Gen. 1, 20. — Gen. 1, 24. 
— 15 Vgl. Gen. 1, 9. — 17 Gen. 1, 11. — 18 Vgl. Gen. 1, 3. 20—22. 24. 25. — 
21 Gen. 1, 3. — 26 Matth. 6, 10. Luk. 11, 2. — Vgl. Luk. 17, 20. 21. — 29 Vgl. 
Deut. 30, 14 (Róm. 10, 8). 


9 γενηϑείη Lond. γενηϑεῖεν Ox.Del. ysvg9s T | V τὸ (1) τῷ Angl. (bei 
Del. I 922») | σημαίνειν Bent. Del. (I 237 Anm. i) συμβαίνειν T Ausgg. | 19 {τὸν füge 
ich mit Angl. (a. a. O.) aus d. LXX ein, vgl. unten Z. 15 | 18 ἢ] x«i Angl. (a. a. Ὁ.) | 
καὶ περὶ] καὶ καὶ περὶ T | 99 ἀναγχαίως) ἀναγχαῖον Lond. | 80 δηλονότι T Ausgg. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 34, 5. 25, 1. 2. 9017 


ὁ εὐχόμενος ἐλϑεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ περὶ τοῦ τὴν 
ἐν αὐτῷ βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἀνατεῖλαι καὶ καρποφορῆσαι καὶ 
τελειωϑῆναι εὐλόγως εὔχεται παντὸς μὲν ἁγίου ὑπὸ ϑεοῦ βασι- 
λευομένου καὶ τοῖς πνευματικοῖς νόμοις τοῦ ϑεοῦ πειϑομένου, οἷἵ- 
or& εὐνομουμένην πόλιν οἰχκοῦντος bavtór: παρόντος αὐτῷ τοῦ 
πατρὸς καὶ συμβασιλεύοντος τῷ πατρὶ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ VET EAELO- 
μένῃ ψυχῇ κατὰ τὸ εἰρημένον, οὗ πρὸ βραχέος ἐμνημόνευον" »πρὸς 
αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα“ (καὶ οἶμαι 
γνοεῖσϑαι ϑεοῦ μὲν βασιλείαν | τὴν μακαρίαν τοῦ ἡγεμονικοῦ κατᾶ- 
στασιν καὶ τὸ τεταγμένον τῶν σοφῶν διαλογισμῶν, Χριστοῦ δὲ βασι- 
λείαν τοὺς προϊόντας σωτηρίους τοῖς ἀκούουσι λόγους καὶ τὰ μὲν ἐπι- 
τελούμενα ἔργα δικαιοσύνης καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν" λόγος γὰρ καὶ 
δικαιοσύνη ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ)" παντὸς (δὲ ἁμαρτωλοῦ κατατυραννου- 
μένου ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος, τοῦ αἰῶνος τούτου,“ ἐπεὶ πᾶς ἁμαρτωλὸς τῷ 
ἐνεστῶτι αἰῶνι πονηρῷ φκείωται, μὴ ἐμπαρέχων ξαυτὸν τῷ δόντι 
»ξδαυτὸν περὶ τῶν ἁμαρτωλῶν ἡμῶν, ὅπως ἐξέληται ἡμᾶς ἐκ τοῦ 


- - - - ^ b! ὃ 
αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ“ καὶ , ἐξέληται (κατὰ τὸ ϑέλημα 


- - * 1 € -- (( M * b] L4 Ἁ , b) , 
τοῦ 050v xol zerQoc ἡμῶν“ xava τὰ ὃν τῇ πρὸς l'aàarag εἰρημένα 
- ς ςν - » ’ - 
ἐπιστολῇ. ὁ δὲ κατατυρανγνούμενος ὑπὸ τοῦ ἀρχοντος τούτου τοῦ 
- Dd - € , ς Dd [d 
αἰῶνος τῷ éixovoío τῆς ἁμαρτίας καὶ βασιλεύεται ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας" 
, , € b! - , , [4 ? ᾿ , - 
διόπερ κελευομεϑα ὑπὸ τοῦ Παυλου μήκετι υποτασσεσϑαι ϑελουσί τῇ 
ἁμαρτίᾳ βασιλεύειν ἡμῶν, καὶ προστασσόμεϑά ys διὰ τούτω»" E 
oov βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία i τῷ ϑνητῷ ἡμῶν σώματι slg τὸ ὑπα- 


χρούειν ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτῆς.“ 


2D 


9. Q&AÀ ἐρέϊ vic πρὸς ἀμφότερα, τό τ »ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά 

Ω 
σου xal τὸ ,£40évo ἢ βασιλεία σου," ὅτι, εἰ ὁ δὐχόμενος ἐπὶ 
τῷ ἐπαχούεσϑαι εὔχεται καὶ ἐπακούεταί ποτε, δηλονότι ἁγιεασ- 


- 


, , A ^ a , em T c — — c 
ϑησεταί ποτε τινὶ κατὰ τὰ προειρημένα ,τὸ ovouo τοῦ 0500, 0 


2 Vgl. Matth. 13, 23. Mark. 4, 20. Luk. 8, 15. — 4 Vgl. oben Cap. XXIII 4, 
S. 352 Z. 9 ff. — 7 Joh. 14, 23. — 12 Vgl. Joh. 1, 1. 14. I Kor. 1, 30. — 14 u. 19 
Vgl. Ignat. ad Ephes. Cap. XIX 1 (I Kor. 2, 6. 8. II Kor. 4, 4). — 15 Vgl. Gal. 1, 4. 
— 292 Róm. 6, 12. — 95 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. — 26 Matth. 6, 10. Luk. 11, 2. 


9 &mvrOv T Ausgg. αὐτόν schreiben Bent. Del. (I 238 Anm. b) unriehtig | 
6 συμβασιλεύοντος Bent.Del. (I 238 Anm. b) Angl. (bei Del. I 922b), vgl. unten 
Z. 10£, συμβουλεύοντος TAusgg. | 7 ἐμνημόνευον Ox.Del, ἐμνημόνευσα Amgl. 
(a. a. O.), ἐμνημόνευε Τ' Wet. (am Rand) Lond. | 9—19 am Rand von I. H. folgende 
Note (3 Zeilen): σῇ περὶ τῆς | βασιλειας xv v(0v) | yv T | 18 (δὲ) füge ich mit 
Bent. Del. (I 238 Anm. o) Angl. (a. a. O.) ein | 16 ἁμαρτωλῶν) ἁμαρτιῶν Ox. Angl. 
(a. a. 0.) nach Gal. 1, 4; aber Origenes citiert hier nicht wórtlich | 17 x«i ἐξέλη- 
ται -«-- Ox. u. tilgt mem (a. a. O.) unriehtig | 23 ἡμῶν] ὑμῶν Ox. Angl. (a. a. O.) 
naeh Róm. 6, 12, doch vgl. unten S. 358 Z. 30 | 94 αὐτῆς] vgl. Origenes, Comm. 
in Ep. ad Rom. VI 1 (tom. VII p. 4 Z. 4 v. o. ed. Lomm.) | 27 δῆλον, ὅτι Lond. 
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καὶ ,,ἦ βασιλεία“ τοῦ ϑεοῦ ἐνστήσεται. εἰ δὲ ταῦτ᾽ αὐτῷ ἔσται, 
πῶς ἔτι καϑηκόντως εὔξεται περὶ τῶν παρόντων ἤδη ὡς μὴ παρόν- 
τῶν λέγων ,ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά σου ἐλϑέτω ἡ βασιλεία 
σου“; εἰ δὲ τοῦτο, ἔσται ποτὲ καϑῆκον μὴ λέγειν" ,ἀγιασϑήτω τὸ 
δονομά σου ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου. λεχτέον πρὸς ταῦτα ὅτι, 
ὥσπερ ὁ εὐχόμενος λόγου ,γνώσεως“ τυχεῖν καὶ λόγου ,00giac* 
καϑηχόντως ἀεὶ περὶ τούτων εὔξεται, ἀεὶ μὲν πλείονα ϑεωρήματα 
»σοφίας““ xal ,γνώσεως“ ἐν τῷ ἐπακούεσϑαι ληψόμενος, πλὴν ,,(κ μέ- 
ρους“ γινώσχων μὲν 00a ποτ᾽ ἂν χωρῆσαι ἐπὶ τοῦ παρόντος δυνηϑῇ, 

10 τοῦ (δὲ) τελείου καὶ καταργοῦντος ,τὸ ἐκ μέρους“ ,vOvs/ φανερῶ- 
ϑησομένου, ὅτε (πρόσωπον πρὸς πρόσωπον“ ὁ νοῦς προσβάλλει . 
χωρὶς αἰσϑήσεως τοῖς νοητοῖς" οὕτως ,τὸ τέλειον“ τοῦ ἀγιασϑῆναι 
ἑχάστῳ ἡμῶν ,τὸ ὀνομα“ τοῦ ϑεοῦ xol τοῦ ἐνστῆναι αὐτοῦ τὴν 
βασιλείαν οὐχ οἷόν τε ἐστὶν, ἐὰν μὴ ,ἔλϑη“ xol ,τὸ“ περὶ τῆς 

15,,͵ΚἍ ώσεως“ xal ,σοφίὰς“ τέλειον“ τάχα δὲ καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν. 
ὁδεύομεν δὲ ἐπὶ τὴν τελειότητα, ἐὰν τοῖς“, ἔμπροσϑεν“ ἐπεκχτεινόμε- 
vot τῶν ὀπισϑὲν ἐπιλανϑανώμεϑα. τῇ οὖν ἐν ἡμῖν βασιλείᾳ τοῦ 
ϑεοῦ ἡ ἀχρότης ἀδιαλείπτως προκόπτουσιν ἐνστήσεται, ὅταν πλη- 

 ρωϑῇ τὸ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ εἰρημένον, ὁτε ὁ Χριστὸς, πάντων 

20 αὐτῷ τῶν ἐχϑρῶν ὑποταγέντων, παραδώσει ,τὴν βασιλείαν τῷ 
ϑεῷ καὶ πατρὶ,“ οἵνα ἡ ὃ ϑεὸς τὰ πᾶντα ἐν πᾶσι.“ διὰ τοῦτο 
"ἀδιαλείπτως". προσευχόμενοι μετὰ διαϑέσεως τῷ λόγῳ ϑεοποιου- 
μένης λέγωμεν τῷ ἐν οὐρανοῖς πατρὶ ἡμῶν ,ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά 
σου" ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου." 

Day ὃ. ἔτει δὲ] περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ βασιλείας xal τοῦτο διαληπ- 
τέον, ὅτι, ὥσπερ. οὐκ ἔστι ,μετοχὴ δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ“ οὐδὲ 
»κοινωνία φωτὶ πρὸς σχότος“ οὐδὲ ,συμφώνησις Χριστῷ πρὸς 
Βελίαρ,“ οὕτως ἀσυνύπαρχτόν ἐστι τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ βασιλεία 
τῆς ἁμαρ)τίας. εἰ τοίνυν ϑέλομεν ὑπὸ ϑεοῦ βασιλεύεσϑαι, μηδαμῶς 240 

30 ηβασιλευέτω 7) ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ἡμῶν σώματι,“ μηδὲ ὑπακούω- 
μεν τοῖς προστάγμασιν αὐτῆς, ἐπὶ, τὰ ἔργα τῆς σαρκὸς“ καὶ τὰ ἀλλό- 


9 u. 4 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 6 Vgl. I Kor. 12, 8. --- 8 Vgl. I Kor. 
18, 9. — 10 Vgl. I Kor. 13, 10. — Vgl. I Kor. 13, 12. — 12 Vgl. I Kor. 13, 10. 
12, 8. — 16 Vgl Phil. 3,14. — 19 Vgl. I Kor. 15, 24. 25. 27. 28. — 29 Vgl. 
1 Thess. 5, 17. — 298 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 26 Vgl. II Kor. 6, 14. 15. — 
29 Vgl. Róm. 6, 12. [— 31 Vgl. Gal. 5, 19. 


10 (δὲ) füge ich ein, da sonst das vorausgehende μὲν (Z. 9) ohne Entsprechung 
würe | hinter τελείου -ἰ- ὡς Bent. ἃ. Del. (I 239 Anm. d) ohne Grund | φανερω- 
ϑησομένου Bent. Del. (I 239 Anm.d) Angl. (bei Del. I 9225), φανερωϑησόμενον Ausgg., 
φανερωϑησομένον T | 11 προσβάλλει] προσβαλεῖ Angl. (a.a. Ὁ.) ohne Grund | 17 
τῇ---βασιλείᾳ] τῆς--- βασιλείας Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 28 Βελίαρ] βελίαλ Ox. 


ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 25, 2. 3. 26, 1. 999 


τρια τοῦ $500 προχαλουμένης ἡμῶν τὴν ψυχήν᾽ ἀλλὰ νεκρώσαντες ,τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς“ καρποφορῶμεν τοὺς καρποὺς ,τοῦ πνεύματος,“ 
ἵνα ὡς »Ἔ»' “»παραδείσφ' “πνευματικῷ κύριος ἡμῖν ἐμπεριπατῇ, βασιλεύων 
ἡμῶν μόνος σὺν τῷ Χριστῷ αὐτοῦ, ἐν ἡμῖν ,6x δεξιῶν“ LU d 
5 ἧς εὐχόμεϑα λαβεῖν δυνάμεως“. πνευματικῆς καὶ καϑεζομένῳ, δος, 
πάντες οἱ ἐν ἡμῖν ἐχϑροὶ αὐτοῦ γένωνται »ὑποπόδιον τῶν ποδῶν“ 
αὐτοῦ καὶ καταργηϑῇ ἀφ᾽ ἡμῶν πᾶσα ἀρχὴ καὶ ἐξουσία καὶ δύναμις. 
δυνατὸν γὰρ ταῦτα καϑ' ἕχαστον ἡμῶν γενέσϑαι καὶ τὸν ἔσχατον 
ἐχϑρὸν καταργηϑῆναι, τὸν ϑάνατον, ἵνα καὶ ἐν ἡμῖν λέγηται ὑπὸ τοῦ 
10 Χριστοῦ: ,ποῦ σου, ϑάνατε, τὸ χέντρον; ποῦ σου, ᾷδη, τὸ vixoc;' 
ἤδη τοίνυν ,τὸ φϑαρτὸν“ ἡμῶν ἐνδυσάσϑω τὴν ἐν ἁγνείᾳ καὶ πάσῃ 
καϑαρότητι ἁγιωσύνην καὶ, ἀφϑαρσίαν,“ ,κκαὶ τὸ Ovrnvov* ἀμφιεσάσ- 
ϑω, τοῦ ϑανάτου χκατηργημένου, τὴν πατρικὴν »ἀϑανασίαν“ ὥστε 
ἡμᾶς βασιλευομένους ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἤδη εἶναι ἐν τοῖς παλιγγενεσίας 
15 χαὶ ἀναστάσεως ἀγαϑοῖς. 

XXVI 1. Ιενηϑήτω τὸ ϑέλημαά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ 
ἐπὶ γῆς. ὁ Δουχᾶς μετὰ τὸ ,ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου“ ταῦτα 
παρασιωπήσας ἔταξε' ,τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου 
ἡμῖν καϑ' ἡμέραν“ διόπερ ἃς προετάξαμεν λέξεις ὡς παρὰ μόνῳ 

20 τῷ Ματϑαίῳ κειμένας ἐξετάσωμεν ἀκχολούϑως τοῖς πρὸ τούτων. 
ἔτε ὄντες , ἐπὶ γῆς οἱ εὐχόμενοι, νοοῦντες ,,ἂν οὐραν ᾧ“ γεγονέναι 
tO ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ παρὰ πᾶσι τοῖς οἰκείοις τῶν οὐραν ὥν, εὐξώ- 
μεϑα καὶ ἡμῖν τοῖς ,ἐπὶ γῆς“ ὁμοίως ἐκείνοις κατὰ πάντα γενέσϑαι 
»τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ" ὅπερ συμβήσεται, μηδὲν ἡμῶν παρὰ ,τὸ 

25 ϑέλη μα“ πραττόντων αὐτοῦ. ἐπὰν δὲ,,,ὧς ἐν οὐρανῷ“, τὸ ϑέλημα“ 
ἐστε τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἡμῖν τοῖς ,ἐπὶ γῆς“ κατορϑωϑῇ, ὁμοιωϑέντες 
τοῖς ἐν οὐρανοῖς, ἅτε φορέσαντες παραπλησίως ἐχείνοις,, τὴν εἰκόνα 
τοῦ ἐπουρανίου,“ ,,(ιβασιλείαν“ οὐρανῶν κληρονομήσομεν, τῶν μεϑ' 


1 Ὑρ]. ΚΟοΙ. 8, δ. — 9 Vgl Joh. 15, 8. 10. Gal. 5, 22. — 8 Vgl. Gen. 3, 8. 
II Kor. 6, 16 (Lev. 26, 12. Deut. 23, 14). — 4 Vgl. Matth. 26, 64. Mark. 14, 62. 
Luk. 22, 69. — 5 Vgl. Psal. 109, 1. Jes. 66, 1. Mark. 12, 36. Luk. 20, 43. Act. 
7, 49. Hebr. 10,13. — 7 Vgl. I Kor. 15, 24. — 8 Vgl. I Kor. 15, 26. — 10 I Kor. 
15, 55 (Hos. 13, 14). — 11 Vgl. I Kor. 15, 53. 54. — 14 Vgl. Matth. 19, 28. —. 
16 Matth. 6, 10. — 17 Luk. 11, 2. — 18 Luk. 11, 3. — 97 Vgl. I Kor. 15, 49. 
— 98 Vgl. Matth. 25, 34. 


1 προχαλουμένης] προσχαλουμένης Ox. | 8 χύριος)] ϑεὸς Bent. (bei Del. I 
240 Anm. b) | B χαϑεζομένῳ)] καϑησομένῳ liest Angl. (bei Del. I 922b) ohne Grund | 
16 οὐρανῷ schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), vgl. oben Cap. XVIII 2, S. 340 Z. 15, 
u. unten S. 360 Z. 4. 06. 7. 8. 9. 15 u.s. w., οὐρανοῖς T Ausgg. | 29 εὐξώμεϑα] εὐξό- 
μεϑα vermutet Del. (I 240 Anm. d) | 27 οὐρανοῖς] οὐρανῷ liest Angl. (a. a. O.) nach 
Analogie der vorhergehenden und folgenden Stellen vielleicht richtig | φορέσαν- 
τες] φορήσαντες Ox. Lond. 
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ἡμᾶς ,ἐπὶ γῆς“ καὶ ἡμῖν, γενομένοις ,,ἂν οὐραν ᾧῷ,“ ὁμοιωϑῆναι 
εὐχομένων. 
2. δύναται μέντοι γε κατὰ μόνον τὸν Ματϑαῖον ἀπὸ χοινοῦ τὸ 
»Oc ἐν οὐραν ᾧ καὶ ἐπὶ γῆς" λαμβάνεσϑαι, ἵν᾽ ἢ τοιοῦτον τὸ προσ- 
281 τασσόμενον ἡμῖν ἐν τῇ εὐχῇ λέγειν" »ἀγιασϑήτω τὸ ὀνομά 
σου“ ,οἰς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ,ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου“ 
»ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς »γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου óc 
ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς“ τό“ τε γὰρ, ,ὄνομα“ τοῦ ϑεοῦ ἡγιάσϑη 
παρὰ τοῖς ,ἐν οὐρανῷ,“ καὶ ἐνέστη αὐτοῖς "7 τοῦ ϑεοῦ ,βασι- 
10 λεία,“ γεγένηταί τε ἐν | αὐτοῖς ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ" ἅπερ πάντα 
ἡμῖν λείπει τοῖς ἐπὶ γῆς,“ δυνάμενα ἡμῖν ὑπαρχϑῆναι ἐν τῷ ἀξίους 
ἑαυτοὺς κατασχευάζειν ἐπηχόου περὶ τούτων πάντων τοῦ cop 
τυχεῖν. 
39. ζητήσαι δ᾽ ἂν τις διὰ τὸ ,,γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν 
15 οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς“ λέγων" πῶς γεγένηται ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ 
ϑεοῦ ,ἐν οὐρανῷ,“ ὅπου ἐστὶ »τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας,“ δι᾿ 
ἃ μεϑυσϑήσεται ,,ἡ μάχαιρα“ τοῦ ϑεοῦ καὶ v τῷ οὐραν ᾧ“; εἰ 
δὲ οὕτως εὐχόμεϑα γενηϑῆναι , ἐπὶ τῆς ,γῆς“ ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ 
ϑεοῦ, ὥσπερ γίνεται (ἐν οὐραν à, μή ποτε λεληϑότως εὐξώμεϑα 
20 μένειν ,ἐπὶ γῆς“ καὶ τὰ ἐναντία, ὅπου ἀπ᾽ οὐρανοῦ καὶ ταῦτα 
ἔρχεται, πολλῶν φαύλων γινομένων , ἐπὶ γῆς“ διὰ τὰ ἡττῶντα 
»πρνευματικὰ τῆς πονηρίας,“ ὄντα, ἐν τοῖς ἐπουρανίοις.“ ὁ μὲν οὖν 
τις ἀλληγορῶν τὸν οὐρανὸν καὶ φάσχων αὐτὸν εἶναι τὸν Χριστὸν, 
γῆν δὲ τὴν ἐχκλησίαν (τίς γὰρ οὕτως (ü&toc  ,ϑρόνος“ τοῦ πατρὸς 
95 ὡς ὁ Χριστός; ποῖον δὲ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν“ τοῦ ϑεοῦ Oc ἡ àx- 
κλησία ἢ) εὐχερῶς λύσει và ζητούμενα, λέγων εὔχεσϑαι δεῖν ἕχαστον τῶν 
ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας οὕτω χωρῆσαι, τὸ“ πατρικὸν, ϑέλη μα,“ ὃν τρόπον 
Χριστὸς κεχώρηχεν, 0 ἐλϑὼν ποιῆσαι, τὸ ϑέ λη μα΄ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς 


4 Matth. 6, 10. — ὅ Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 14 Matth. 6; 10. —— 38 
Vgl. Ephes. 6, 12. — 17 Vgl. Jes. 34, 5. — 18 Vgl. Matth. 6, 10. — 92 Vgl. Ephes. 
6, 12. — 28 Vgl. Hebr. 1, 8 (Psal. 44, 7) und oben Cap. XXIII 4, 8. 353 Z. 1 ££. — 
25 Vgl. Act. 7, 49 (Jes. 60, 1). — 98 Vgl. Joh. 4, 34. 


14 ζητήσαι T Lond. Bent, (bei Del. (I 941 Anm. a) ζητήσας Ox.Del | 15 
γεγένηται T Lond. Del. γένηται Ox., γὰρ γένηται vermute ieh | 21 διὰ τὰ ἣἧτ- 
τῶντα πνευματικὰ τῆς πονηρίας, ὄντα ἐν τοῖς ἐπ.) διὰ τὸ ἡττῆσϑαι τῶν πνευματι- 
κῶν τῆς πονηρίας ὄντων ἐν τοῖς ἐπ. ündert Bent. (bei Del. I 941 Anm. e) zu ge- 
waltsam | 24 οὕτως (&&)oc Del. otro (οὐράνιος) Ox. Lond. Angl, der auch οὕτω 
(κυρίως) vermutet (bei Del. 1 9225), vgl. oben Cap. XXIII 4, S. 353 Z. ὃ; οὕτω " oc 


[so, Raum für etwa 3 Buchst., οὕτω (οῦνιδος kann nicht gelesen werden] T | 
28 αὐτοῦ τοῦ πατρὸς] τοῦ πατρὸς αὑτοῦ vermutet Angl. (bei Del. I 928). 
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χαὶ πᾶν αὐτὸ τελειώσας" δυνατὸν γὰρ κολληϑέντα αὐτῷ .£v^ γενέσϑαι 
πνεῦμα“ σὺν αὐτῷ, διὰ τοῦτο χωροῦντα «τὸ ϑέλ μα, ὄρος dgio 
τετέλεσται «ἐν οὐρανῷ." οὕτω τελεσϑῇ «καὶ ἐπὶ γῆς" "ὁ X0AA0- 
μενος γὰρ «τῷ κυρίῳ“ κατὰ τὸν Παῦλον ,€» πνεῦμα ἐστι.“ καὶ 

5 οἶμαι ἔτι οὐχ εὐχαταφρόνητος ἔσται αὕτη ἡ ἑρμηνεία τῷ ἐπιμε- 
λέστερον χκατανοοῦντι αὐτήν. 

4. ἀντιλέγων δέ τις αὐτῇ “παραϑήσεται τὸ ἐπὶ τέλει τούτου 
τοῦ εὐαγγελίου μετὰ τὴν ἀνάστασιν ὑπὸ τοῦ κυρίου εἰρημένον πρὸς 
τοὺς ἕνδεχα μαϑητάς"  ἐδόϑη μοι πᾶσα ἐξουσία ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ 

10 ἐπὶ γῆς.“ ἔχων γὰρ ἐξουσίαν τῶν «ἐν οὐρανῷ “ φησι προσειλη- 
φέναι τὴν ἐπὶ γῆς,“ τῶν μὲν (ἐν οὐρανῷ xci πρότερον ὑπὸ τοῦ 
λόγου πεφοτισμένων, ἐπὶ δὲ «τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος“ καὶ τῶν 

EE γῆς“ διὰ τὴν δεδομένην ἐξουσίαν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ μιμου- 
μένων τὰ, ὧν ἐξουσίαν ὃ σωτὴρ ἔλαβεν, ,.ἐν οὐρανῷ “ ᾿ κατορϑου- 

15 μένων. οἱονεὶ οὖν διὰ τῶν εὐχῶν συνεργοὺς πρὸς τὸν πατέρα 
βούλεται λαβεῖν τοὺς μαϑητευομέγνους αὐτῷ. ἵν ὁμοίως τοῖς .ἐν 
οὔὖραν ῷ΄ ὑποτεταγμένοις ἀληϑείᾳ καὶ λόγῳ τὰ ,.ἐπὶ γῆς“ διορϑο- 
ϑέντα {διὰ τὴν ἐξουσίαν, ἣν ἔλαβεν «ος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
γῆς, τὸ εἰς τέλος ἀγάγῃ τῶν ἐξουσιαζομένων μακάριον. ὁ δὲ ϑέλ o 

20 οὐρανὸν εἶναι τὸν σωτῆρα τὴ» δὲ γῆν ἐκκλησίαν. τὸν πρωτότοχον 


{Ξ 


πάσης χτίσεως,“ o ὁ πατὴρ ae ϑρόνῳ ἐπαναπαύεται, gaoxor | εἶ- 942 


Li 


23" γαι τὸν οὐρανὸν, εὕροι ἂν τὸν“, ἀνϑρώπον.“ ὃν ἐνεδύσατο oixtto- 
ϑέντα ἐχείνῃ τῇ δυνάμει διὰ τὸ τεταπεινωχέναι ξαυτὸν“ καὶ γενό- 
μενον ὑπήχοον «μέχρι ϑανάτου,“ λέγειν μετὰ τὴν ἀνάστασιν T0 

95 ἐδόϑη μοι πᾶσα ἐξουσία ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς λαβόντος 


1. 8 Vgl. I Kor. 6, 17 und Origenes c. Cels. II 9, I 136 Z. 80 Comm. in 
Matth. XV 24 (tom. IIT p. 378 ed. Lomm.). — 2 Vgl. Matth. 6, 10. — 9 Matth. 
28, 18. — 11 Vgl. Joh. 1, 9. — 129 Vgl. Matth. 13, 40 (13, 39. 24, 3. 28, 20). — 
18 u. 18 Vgl. Matth. 28, 18. — 16 Vgl. I Petr. 3, 22. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. 17, 17. 
— 90 Vgl. oben S. 360 Z. 23 f. — Vgl. Kol. 1, 15. — 91 Vgl. oben S. 360 Z. 23. 
— 99 Vgl. Ephes. 4, 24 (Kol. 3, 10). — 23 Vgl. Phil. 2, 8. — 95 Matth. 28, 18. 


1 χολληϑέντα Lond.Lomm. χωλύεσϑαι Ox. Del. χολλᾶσϑαι Bent. Del. (I 241 


Anm. g u. 1 9233), χωλὺ᾽ [so], doch Spuren eines getilgten 4A über ὦ, und ov 
in Correetur, alles von I. H., T| 9 hinter ϑέλημα nimmt Angl. (bei Del. I 923a) 
den Ausfall von τοῦ πατρός an | 10 τῶν ἐν--11 τὴν ἐπὶ] τὴν àv —11 τὴν ἐπὲ oder 
(tav) τῶν iy—11 τὴν (16v) éml liest Bent. (bei Del. I 241 Anm. k) ohne Grund | 
14 χατορϑουμένων) χατορϑούμενα lesen Bent. ἃ. Del. (I 241 Anm. 1) unrich- 
tig | 16 αὐτῷ] αὑτῷ Lond. | 17 τὰ ἐπὲ yc διορϑωϑέντα) τῶν ἐπὶ γῆς διορϑω- 
ϑέντων ündert Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 18 {διὰ τὴν ἐξουσίαν schreibe 
ich, τῇ ἐξουσίᾳ Del. (I 241 Anm. m) | 22 εὕροι ἂν schreibe ich, sbos» Angl. 
(a. a. O.), ἐρεῖ Bent. u. Del. (I 242 Anm. a); εὑρεῖν T Ausgg. | 98 ἐχείνῃ) éxsivov 
Bent. u. Del. (I 242 Anm. a) | xai tilgt Angl. (a. a. O.). 
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τοῦ κατὰ τὸν σωτῆρα ἀνθρώπου τὴν ἐξουσίαν τῶν ,àv οὐρανῷ “ 
οἷον τῶν ἐνυπαρχόντων τῷ μονογενεῖ, ἵνα αὐτῷ κοινωνῇ, ἀνακιρνά- 
ueroc ἐκείνου τῇ ϑεότητι καὶ ἑνούμενος αὐτῷ. 

ὅ. μὴ λύοντος δέ πω τοῦ δευτέρου τὰ ἠπορημένα περὶ τοῦ πῶς 
,»τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν (ἐν οὐρανῷ,“ τῶν ,.ν τοῖς ἐπου- 
ρανίοις““ πγνευματικῶν ,τῆς πονηρίας“ ἀντιπαλαιόντων τοῖς ,,ἐπὶ 
γῆς,“ ἐκεῖϑεν ἐνέσται λύειν οὕτως τὸ ζητούμενον" ὅτι, ὥσπερ οὐ 
διὰ τὸν τόπον ἀλλὰ διὰ τὴν Vip ρίθ 08: ὁ ἔτι ὧν ,ἐπὶ γῆς,“,,πολί- 
τευμα“ ἔχων »Ἐν οὐρανοῖς" καὶ “Ὁ » iv οὐρανῷ," τὴν 
καρδίαν ἔχων ,ἐν οὐρανῷ,“ ,τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου“ φορῶν, 
οὐκέτι ἐστὶν ,ix τῆς γῆς“ οὐδὲ, ,τοῦ΄ , κάτω“ , κόσμου“ ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ,τοῦ“ χρείττονος ,τούτου“ οὐρανίου »κόσμου“" οὕτως 
xal ,τὰ΄ ἔτι £v τοῖς (ἐπ)ουρανίοις“ oranes due »πνευματικὰ τῆς 
πονηρίας,“ ,,ιτὸ πολίτευμα“ ἔχοντα ,,ιἐπὶ γῆς“ καὶ δ ὧν ἀντιπα- 
λαίξει ἐπιβουλεύοντα ἀνθρώποις, ϑησαυρίζοντα ,,ἐπὶ γῆς,“ ,,εἰκόνα 
τοῦ χοϊχοῦ“ φοροῦντα, ὅστις ,ἐστὶν ἀρχὴ πλάσματος κυρίου; ne 
ποιημένος ἐγκαταπαίξεσϑαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων,“ οὐκ ἔστιν ἐπουράνια 
οὐδὲ ἐν τοῖς οὐρανοῖς διὰ τὴν μοχϑηρὰν διάϑεσιν οἰκεῖ. ἐπὰν ovv 


λέγηται: »γενηϑήτω τὸ ϑέλημάα Gov ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
20 γῆ ς., 


€ €é 


&xeivovc οὐδὲ »ἘΡ οὐρανῷ εἶναι λογιστέον, τῷ φρονήματι 
μετὰ τοῦ πεσόντος ἐξ »ϑῦρανοῦ' ᾿ δίκην ἀστραπῆς “πεπτωχκύτας. 

6. xoci τάχα “λέγων δεῖν εὔχεσϑαι 0 σωτὴς ἡμῶν, ἵνα Tg nee 
»τὸ ϑέλημα" τοῦ πατρὸς ,06 ἐν οὖραν ᾧ" οὕτως ,καὶ ἐπὶ γῆς," 
οὐ πάντως περὶ τῶν ἂν τόπῳ τῆς ΤΠ « κελεύει γίνεσϑαι τὰς εὐχὰς, 
ὅπως ὁμοιωϑῶσι. τοῖς ἂν τόπῳ ovo οὐρανίῳ᾽ ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ ἢ 
πρόσταξις τῆς εὐχῆς, βουλομένῳ ὁμοιωϑῆναι πάντα τὰ ,,ἐπὶ γῆς," 
τουτέστι τὰ χείρονα καὶ τοῖς γηΐνοις φκειωμένα, τοῖς κρϑίττοσι καὶ 
ἔχουσι, τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς," πᾶσι γενομένοις οὐρανῷ. ὁ μὲν 


9 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 8, 16. 18. I Joh. 4, 9. — ὅ Vgl. Matth. 6, 10. — Vgl. 
Ephes. 6, 12. — 8 Vgl. Phil. 3, 20. — 9 Vgl. Matth. 0, 20. Luk. 12, 34. — 10 
Vgl. IKor. 15, 49. — 11 Vgl. Joh. 3, 31. 8, 23. 18, 36 (Matth. 21, 25. 26. Mark. 
11, 30. 81. Luk. 20, 4. 5). — 13 Vgl. Ephes. 6, 12. — 14 Vgl. Phil. 3, 20. — 15 
Vgl. Matth. 6, 19. — Vgl. I Kor. 15, 49. — 16 Vgl. Hiob 40, 14. — 19 Matth. 
6,10. — 21 Vgl Luk. 10, 18. — 22 Vgl. Matth. 6, 10. — 98 Vgl. Phil. 3, 90. 


2 ἀναχιρνάμενος Ox. (Versio lat. p. 102 Anm. durch Conjectur; vgl. z. B. Ori- 
genes, Comm. in Joh. I 37 (82), tom. I p. 78 sq. ed. Lomm., I 44, 24 sq. ed. Brooke), 
Angl. (bei Del. I 9232) Del., ἀναχρινάμενος T Ox.Lond. im Text | 18 {ζἐπ)ουρανίοις 
schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), Bent. (der auch οὐρανοῖς vorschlügt) u. Del. (I 242 
Anm. c), vgl. oben Z. 5f, unten Z. 17; οὐρανίοις 'T Ausgg. | 16 πεποιημένος (auf 
ὅστις Zu beziehen) schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), πεποιημένου T Ausgg. | 21 
πεπτωκχότας] πεπτωχότων T. 
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γὰρ ἁμαρτάνων, ὅπου ποτ᾽ ἂν ἢ, ἐστὶ TH εἰς τὴν συγγενῆ, ἐὰν 
μὴ μετανοῇ, ἐσόμενός πῃ" ὁ δὲ ποιῶν ,τὸ ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ καὶ 
μὴ παρακούων τῶν σωτηρίων “πνευματικῶν νόμων οὐρανός ἐστιν. 
εἴτε οὖν ,y5' ἔτι ἐσμὲν διὰ τὴν ἁμαρτίαν, εὐχώμεϑα. καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
οὕτω ,,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ διατεῖναι διορϑωτικῶς, ὥσπερ ἔφϑακεν 
ἐπὶ τοὺς πρὸ ἡμῶν γενομένους οὐρανὸν ἢ ὄντας | οὐρανόν᾽ εἴτε 
μὴ γῆ ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἤδη λελογίομεϑα τῷ ϑεῷ, ἀξιώσωμεν, ἵνα καὶ 
»ἐπὶ τῆς γῆς“ ὁμοίως ,τῷ οὐρανῷ,“ λέγω δὲ ἐπὶ τῶν χειρόνων, 
πληρωϑῇ ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ εἰς τὴν, iv οὕτως εἴπω, οὐρανο- 
ποίησιν αὐτῆς, ὥστε μηκέτι ποτὲ εἶναι γῆν ἀλλὰ πάντα γενέσϑαι 
οὐρανόν. ἐὰν γὰρ | ὡς ,6» οὐρανῷ“ κατὰ τὰ ἡρμηνευμένα »τὸ 
ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ οὕτω γένηται ,καὶ ἐπὶ γῆς,“ ἡ γῆ οὐ μενεῖ 
Jy ὡς (εἰ λέγοιμι ἐπὶ ἄλλου παραδείγματος σαφέστερον) ἐὰν, ὥσπερ 
γεγένηται ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς Θώφρονας, οὕτω γένη- 
ται καὶ ἐπὶ τοὺς ἀκολάστους, οἱ ἀχόλαστοι σώφρονες ἔσονται, ἢ Oc 
γεγένηται ,τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς δικαίους, (ἐὰν οὕτω 
γένηταιν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀδίχους, οἱ ἄδικοι δίκαιοι ἔσονται" διὰ τοῦτο 
ἐὰν, ὡς £v οὐραν ᾧ“ γεγένηται ,vo ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ, γένηται 
»καὶ ἐπὶ γῆς,“ ἐσόμεϑα πάντες οὐρανὸς, τῆς μὴ ὠφελούσης σαρκὸς 
καὶ συγγενοῦς αὐτῇ αἵματος μὴ δυναμένων κληρονομεῖν ,,(βασιλείαν 
ϑεοῦ,. κληρονομεῖν δ᾽ ἂν λεχϑησομένων, ἐὰν μεταβάλωσιν ἀπὸ 
σαρχὸς καὶ γῆς καὶ χοῦ καὶ αἵματος ἐπὶ τὴν οὐράνιον οὐσίαν. 
XXVII 1. ,Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν 
σήμερον," ἢ ὡς ὃ , Aoc" »τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
δίδου ἡμῖν xa ἡμέραν.“ ἐπεί τινες ὑπολαμβάνουσι περὶ τοῦ 
σωματικοῦ ἄρτου λέγεσϑαι εὔχεσϑαι ἡμᾶς, ἄξιον αὐτῶν τὴν ψευδο- 
δοξίαν διὰ τούτων περιελόντας παραστῆσαι τὸ ἀληϑὲς περὶ τοῦ 
ἐπιουσίου ἄρτου. λεχτέον ovv πρὸς αὐτοὺς ὅτι πῶς ὃ λέγων δεῖν 
αἰτεῖν ἐπουράνια καὶ μεγάλα, οὔτε ἐπουρανίου ὄντος τοῦ εἰς τὴν 
σάρκα ἡμῶν ἀναδιδομένου ἄρτου οὔτε μεγάλου αἰτήματος τοῦ περὶ 


1 Vgl. Gen. 3, 19 und Origenes, In Jerem. hom. VIII 2 [u. Sel. in Jerem. 24] 
(bom. XV p. 195 sq. [u. 450] ed. Lomm.) "Tertullian, De orat. Cap. IV. — 3 Vgl. 
Matth. 6, 10. — 19 Vgl. Joh. 6, 63. I Kor. 6, 9. 10. 15, 50. — 23 Matth. 6, 11. 
— 24 Luk. 11, 3. — 29 Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19. 


1 ὅπου nov ἂν $, ἐστὲ γῆ Bent. u. Del. (I 242 Anm. e), ὅπου ποτ᾽ ἂν, 
ἐστὶ γῆ Angl. (bei Del. I 923a), ὅπου ποτ᾽ ἂν ἐστιν ἢ γῆ T Ausgg. fehlerhaft | 4 
εὐχώμεϑα Angl. (bei Del. I 923b) ἃ. Del. (I 242 Anm. f), εὐχόμεϑα T Ausgg. | 5 
τοῦ ϑεοῦ — Ox.Lond.Del | 12 γένηται) γίνηται Lond. | μενεῖ schreibe ich mit 
Angl. (a. a. O.) u. Del., μένει T Ox. Lond. | 16 (ἐὰν οὕτω γένηται füge ich ein, 
(ovro γένηται) Angl. (a. a. O.) | 91 λεχϑησομένων) δεχϑησομένων Bent. (bei Del. 
1 243 Anm. b). 
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2 - € 2 2 ? τ L 
τούτου ἀξιοῦν, οσπερεὶ xaT αὐτοὺς ἐπιλαϑόμενος ὧν ἐδίδαξε προσ- 
N b - 2 - 
τάττει περὶ ἐπιγείου καὶ μικροῦ ἔντευξιν ἀναφέρειν τῷ πατρί; 
(ceo , , ΟἹ οὐ ἐπὶ - 
2. ἡμεῖς δὲ ἑπόμενοι αὐτῷ διδασκάλῳ, διδάσκοντι và περὶ τοῦ ἀρ- 
, - , ^ ^ 2 
τοῦ, διὰ πλειόνων ταῦτα παραϑησόμεϑα. φησὶν ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην 
a b] , » Α ΕΥ̓ P) , 2 A! 2 Ἁ , £c 
προς éAnAvOocac sic Καφαρναουμ ζητεῖν avrov: (ἀμὴν ἀμὴν λέγω υμῖν, 
E 2: 9 E 3i 256 c » 
ζητεῖτέ (us) οὐχ ὁτι εἴδετε σημεῖα, ἀλλ΄ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτῶν 
, € -ψν € - 2 
καὶ ἐχορτάσϑητε.“ ὁ γὰρ φαγὼν ,,ἐἐκ τῶν“ ὑπὸ Ἰησοῦ εὐλογηθϑέντων 
EY 2 -- - xb - 2 
ἄρτων καὶ πληρωϑεὶς αὐτῶν μᾶλλον ζητεῖ καταλαβεῖν ἀκριβέστερον 
a A - EY , A » , , - , 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ σπεύδει πρὸς αὐτον. διόπερ καλῶς zQoocar- 
B ^ E] , D D - D P] , 2 1 ' 
τῆι λέγων ,,Δργαζεσϑε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην ἀλλὰ τὴν 
- e c - 3) 
βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἦν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
-" * 4 2 , 
ὑμῖν δώσει.“ πρὸς ταῦτα δὲ πυϑομένων τῶν ἀκουσάντων καὶ Asyor- 
-μ * - - 2 ς 
τῶν" ,χί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώμεϑα τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ; ἀπεχρίϑη ὁ 
- EY $ 2 ES ^ , -μ -— 
᾿]Ιησοῦς xol εἶπεν ocvtoig" τοῦτο ἔστι τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ, ἵνα πιο- 
’ὅ 2. Ὁ , D ΤΣ { ϑι ρου (€ Ἂς 4.6 3 1 , 
του τς εἰς Ov ἀπέστειλεν ΕΠ 05 »αἀπέστειλε“ δὲ o ϑεὸς (τὸν Aoyov 
ς Ἢ , 
αὐτοῦ | καὶ ἰάσατο αὐτοὺς,“ oc ἂν ψαλμοῖς γέγραπται, δηλονότι 
τοὺς νενοσηκότας" o λόγῳ οἱ πιστεύοντες ,ἐργάξονται »τὰ ἔργα τοῦ 
€ 
$s00,' ὄντα ,βρῶσιν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον.“ xoi 0 πατὴρ“ δέ 
N Cu »! - 2 - P] , 
μου, φησὶ, ,δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληϑινον᾽" 
» - d ς , - -- * 
ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ ϑεοῦ ἔστιν ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν 
-- , » 
διδοὺς τῷ xoouo.. ,,ἃ οτος! δὲ ἀληϑινός ἐστιν ὁ ,τὸν' “νἀληϑινὸν" 
» 
τρέφων Mop τὸν κατ᾽ εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ“ “πεποιημένον, Q. ὃ 
| τραφεὶς καὶ »καϑ' ὁμοίωσι»"“ »τοῦ χτίσαντος“ γίνεται. τί δὲ λόγου τῇ 
ψυχῇ τροφιμώτερον, ἢ τί τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ τῷ νῷ τοῦ χωροῦντος 
So - e 
αὐτὴν τιμιώτερον; τί δὲ ἀληϑείας τῇ λογικῇ φύσει καταλληλότερον; 
- ΡῚ ^ , 
3. ἐὰν δέ τις πρὸς ταῦτα ἀνϑυποφέρῃ λέγων μὴ «v αὐτὸν διδά- 
q » » - ἧς 2 
ὄχξιν ος περὶ ἑτέρου οντὸς ἄρτου τοῦ ἐπιουσίου αἰτεῖν, ἀχουέτῷ 
ὅτι καὶ ἂν τῷ κατὰ Ἰωάννην ὅπου «μὲν ὡς περὶ ἑτέρου τινὸς παρ᾽ 
αὐτὸν διαλέγεται, ὅπου δὲ OG αὐτὸς 0 ἄρτος ὦν" ὡς μὲν περὶ ἑτέρου 
2 "d 
διὰ rovro ,,IMoU0fjc δέδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ,“ ,.οὐ 
' 2 v0.20 3» 0 DI , , Qj ' » ᾽ - 
»τὸν ἀληϑινον,“,,1λλὸ πατὴρ μου δίδωσιν υμῖν τὸν ἄρτον &x τοῦ 


9 Vgl. Matth. 23, 8. — ὅ Joh. 6, 20. --- 10 Joh. 6, 27. — 13 Joh. 6, 28. 29. 
— 15 Psal. 106, 20. — 17 Vgl. Joh. 6, 28. 27. — 18 Joh. 6, 32. 33. — 22 Vgl. 
Gen. 1, 26. 27. Ko1. 3, 9. 10. — 98 Vgl. Joh. 1, 1. 14. 14, 6. T5 17, Ταῖς, 11, 49. 
I Kor. 1, 24. 30. — 27? Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 80 Joh. 6, 32. 


6 (us) füge ich mit Ox., Angl. (bei Del. 1 923b) u. Del. aus d. N. T. ein | 10 
ἐργάζεσϑε Lond. Del. (I 243 Anm. e) ἐργάζεσϑαι 'T Ox. Del. im Text | 14. πιστεύητε 
Lond.Del. (I 243 Anm. f) πιστεύηται T Ox.Del. im Text | 928 xev xata Ox. 
Lond. | 97 hinter ἑτέρου -- παρ᾽ αὑτὸν Angl. (a. a. O.) dureh Conjeetur | 28 παρ᾿ 
αὐτὸν) παρ᾽ αὑτὸν Lond. | 30 ὑμῖν] ἡμῖν T. 
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οὐρανοῦ τὸν ἀληϑινόν" : ὡς δὲ περὶ αὐτοῦ φήσι πρὸς εἰπόντας αὐτῷ" 
πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον,' E elut ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς" 
ὃ ἐρχόμενος πρός ue οὐ μὴ πειράσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ 
διψήσῃ πώποτε.“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα; »ἐγώ elut ὃ ἄρτος (ὃ bor) ὁ à 
5 τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσει εἰς 
τὸν αἰῶνα" καὶ ὃ ἄρτος δὲ, ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου ἐστὶν, ἣν 
ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου Doc." 
4. ἐπεὶ δὲ πᾶσα τροφὴ ,ἄρτος“ λέγεται κατὰ τὴν γραφὴν, ὡς 
δῆλον ἐκ τοῦ περὶ Movofoc ἀναγεγράφϑαι ἰάρτον ovx. ἔφαγε 
10 »τεσσαράχοντα ἡμέρας καὶ ὕδωρ oOx. ἔπιε, ποικίλος δέ ἐστι καὶ διά- 
φορος ὃ τρόφιμος λόγος, οὐ πάντων δυναμένων τῇ στεῤῥότητι καὶ 
εὐτονίᾳ τρέφεσϑαι τῶν ϑείων μαϑημάτων᾽ διὰ τοῦτο βουλόμενος 
παραστῆσαι ,ἀϑλητικὴν τελδιοτέροις ἁρμόζουσαν τροφήν» gio" $0 
ἄρτος δὲ, ov ἐγὼ δώσω, 7 σάρξ μου ἐστὶν, ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς 
15 τοῦ κόσμου ζωῆς,“ καὶ μετ᾽ OALyc ,ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνϑρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. 
ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ ἐγὼ. ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 7) γὰρ σάρξ μου ἄλη- 
ϑής ὅστι βρῶσις, καὶ τὸ αἷμά μου ἀληϑής ἐστι πόσις. ὃ τρώγων 
20 μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 
καϑοὼς ἀπέστειλέ us 0 ζῶν πατὴρ, κἀγὼ E διὰ τὸν πατέρα" καὶ o 
τρώγων μὲ κἀκεῖνος ζήσει δι ἐμέ." αὕτη δέ ἐστιν ἢ »ἀληϑὴς" 
"Bod oie, ,ο,σὰρξ΄ Χριστοῦ, ἥτις »λόγος" ovde yéyove ,00g& κατὰ 
τὸ &loguévorv: ,καὶ ὃ λόγος | σὰρξ ἐγένετο.“ Ove δὲ {φάγοιμεν xo) 245 
25 πίοιμεν αὐτὸν, ,καὶ ἐσκήνωσεν ἐν uiv ἐπὰν δὲ ἀναδιδῶται, πληροῦ- 
ται τὸ ,ἐϑεασάμεϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ. ο,οὗτός ἐστιν O ἄρτος O ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβὰς, οὐ καϑὼς ἔφαγον οἱ πατέρες καὶ ἀπέϑανον᾽ ὁ 
τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα." 


29 Joh. 6, 34. 35. — 4 Joh. 6, ὅ1. — 8 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. X 
13 (17) (tom. I p. 304 ed. Lomm., I 202, 17sqq. ed. Brooke). — 9 Vgl. Deut. 9, 9. 
— 13 Joh. 6, 51. — 15 Joh. 6, 53—57. — 24 25 26 Joh. 1, 14. — 24 Vgl. Joh. 
0, 53. — 26 Joh. 6, 58. 


1 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond.|4 (0 ζῶν») füge ich mit Angl. (bei Del. I 9235) aus d. 
N. T. ein, vgl. unten S. 366 Z. 29; auch in andern Schriften des Origenes fehlt bei 
demselben Citat ὁ ζῶν nicht, vgl. c. Cels. II 9, I 135 Z. 27. VII 106, S. 167 Z. 26. 
Comm. in Joh. I 23 (21) (tom. I p. 45 ed. Lomm., I 26, 23 ed. Brooke) | 19 αἷμά 
μου Lond. πόμα μου T Ox. Del. | 20 μένει] μενεῖ vermutet Bent. (bei Del. I 244 
Anm. f)| 22 δέ] δή liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 94 ὅτε δὲ (φάγοιμεν xal) 
πίοιμεν αὐτὸν schreibe ich, vgl. oben Z. 15 ff, ὅτε δὲ φάγωμεν αὐτὸν oder ὅτε 
δὲ φάγωμεν αὐτὴν (seil. σάρχα) Bent. (bei Del. I 245 Anm. a), ὅταν δὲ τρώγωμεν 
αὐτὸν Angl. (a. a. O.), ὅτε δὲ πίωμεν αὐτὸν TAusgg.| 27 hinter πατέρες A- ὑμῶν 
τὸ μάννα Angl. (a. a. Ο.) Lomm. 
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5. ὁ δὲ Παῦλος νηπίοις“ διαλεγόμενος καὶ »κατὰ ἀνϑρωπον"“ πε- 
ριπατοῦσι Κορινϑίοις φησί: »γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ βρῶμα" οὐπωγὰρ 
ἐδύνασϑε. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔτι νῦν δύνασϑε" ἔτι yag ἐστε σάρκινοι" καὶ ἐν 
τῇ πρὸς ᾿Εβραίους" ,,κκαὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλακτος, οὐ στερεᾶς 
τροφῆς. πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος | ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης, 
νήπιος γάρ ἐστι τελείων δέ ἐστι» 7] στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν 


“7. αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν χαλοῦ T6 καὶ 
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κακοῦ. ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι καὶ τὸ 406 μὲν πιστεύει φαγεῖν πᾶντα, ὃ 
δὲ ἀσϑενῶν λάχανα ἐσϑίει““ μὴ περὶ σωματικῶν τροφῶν αὐτῷ προη- 
γουμένως λέγεσθαι ἀλλὰ περὶ τῶν τρεφόντων τὴν ψυχὴν λόγων 
ϑεοῦ" τοῦ μὲν πιστοτάτου καὶ τελειοτάτου δυναμένου πάντων μετα- 
λαμβάνειν, ὅνπερ δηλοῖ διὰ τοῦ ,0c μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα,“ τοῦ 
δὲ ἀσϑενεστέρου καὶ ἀτελεστέρου ἁπλουστέροις καὶ μὴ πάνυ εὐτονίαν 
ἐμποιοῦσι μαϑήμασιν ἀρκουμένου, ὅντινα αὐτὸς σημῆναι ϑέλων λέγει; 
,0 δὲ ἀσϑενῶν λάχανα ἐσϑίει.““ 

6. xal τὸ παρὰ τῷ Σολομῶντι δὲ ὁ ἐν ταῖς Παροιμίαις λεγόμε- 
γον ἡγοῦμαι διδάσκειν ὅτι βελτίων O μὴ χωρῶν và εὐτονώτερα καὶ 
μείζονα τῶν δογμάτων διὰ τὴν ἁπλότητα (οὐκ ἐσφαλμένα μέντοι ys. 
φρονῶ») τοῦ ἐντρεχεστέρου μὲν καὶ ὀξυτέρου καὶ μειζόνως ἐπιβάλλον- 
τος τοῖς “πράγμασι τὸν δὲ τῆς εἰρήνης καὶ συμφωνίας τῶν ὅλων 
λόγον μὴ τρανοῦντος. ἔχει δὲ οὕτως αὐτῷ ἡ λέξις" ,»»κρείσσων 
ξενισμὸς λαχάνων πρὸς φιλίαν καὶ χάριν ἢ μόσχος ἀπὸ φάτνης μετὰ 
ἔχϑρας.“ πολλάκις γοῦν ἀπεδεξάμεϑα ἰδιωτικὴν καὶ ἁπλουστέραν 
μετὰ εὐσυνειδησίας ἑστίασιν, ξενιζόμενοι παρὰ τοῖς πλέον ἡμῖν παρα- 
σχεῖν μὴ δυναμένοις, ἤπερ λόγων ὕψος ἐπαιρομένων κατὰ τῆς γνώσεως 
τοῦ ϑεοῦ,“ μετὰ πολλῆς πιϑανότητος ἀλλότριον καταγγέλλον τοῦ,,τὸν 
νόμον καὶ τοὺς προφήτας" δεδωκότος πατρὸς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
δόγμα. ἵνα τοίνυν μήτε δὲ uc τροφῶν τὴν ψυχὴν νοσήσωμεν 
μήτε διὰ »λιμὸν λόγου κυρίου“ τῷ ϑεῷ ἀποϑάνωμεν, τὸν ζῶντα 
ἄρτον, ὅστις 0 αὐτός ἐστι τῷ ἐπιουσίῳ, πειϑόμενοι τῷ διδασκάλῳ 
σωτῆρι ἡμῶν, πιστεύοντες καὶ βιοῦντες δεξιώτερον, αἰτῶμεν παρὰ 
τοῦ πατρός. 

7. τί δὲ καὶ τὸ ,ἐπιούσιον,“ ἤδη καταγνοητέον. πρῶτον δὲ 
τοῦτο ἰστέον, ὅτι ἡ λέξις ἡ ,ἐπιούσιον“ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν ᾿Ελλή- 


(1 Vgl. I Kor. 8, 1. 3. —] 2 I Kor. 3, 2. 3. — 4 Hebr. 5, 12—14. — 8 Róm. 
14, 2. — 10 Vgl. Matth. 4, 4 (Deut. 8, 3). — 12 ἃ. 15 Róm. 14, 2. — 91 Prov. 15, 17. 
— 25 Vgl. II Kor. 10, δ. — 26 Vgl. Matth. 5, 17 (7, 12. 22, 40. Luk. 16, 16). — 
29 Vgl. Amos 8, 11. — Vgl. Róm. 14, 8. Gal. 2, 19. — Vgl. Joh. 6, 51. — 80 ἃ. 
939 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 30 Vgl. Matth. 23, 8. 


24 εὐσυνειδησίας) 0o. von II. H. corrigiert T | 26 χαταγγέλλον)] καταγγελ- 
λόντων Bent. (bei Del. I 245 Anm. d) | 84 τοῦτο T Lond. τοῦτ᾽ Ox. Del. 
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νῶν οὔτε τῶν σοφῶν ὠνόμασται οὔτε iv τῇ τῶν ἰδιωτῶν συνηϑείᾳ 
τέτριπται, ἀλλ᾽ ἔοικε] πεπλάσϑαι ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν. συνηνέ- 
χϑησαν γοῦν ὁ Ματϑαῖος καὶ ὁ Λουκᾶς περὶ αὐτῆς μηδαμῶς διαφε- 
ρούσης, αὐτὴν ἐξενηνοχότες. τὸ ὅμοιον δὲ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων οἱ ἑρμη- 
νεύοντες τὰ Ἑβραϊκὰ πεποιήκασιν. τίς γάρ ποτε Ἑλλήνων ἐχρήσατο 
τῇ »δνωτίζου“ προσηγορίᾳ ἢ τῇ ,,ιΙἀκουτίσϑητι““ ἀντὶ τοῦ tle τὰ 
ὦτα δέξαι“ καὶ »ἀκοῦσαι ποίεε σζεν; ἰσομοία τῇ »ἐπιούσιον“ 
προσηγορίᾳ ἐστὶ παρὰ Mevos γεγραμμένη, ὑπὸ ϑεοῦ εἰρημένη" 


b , * - , 
»Uusig δὲ ἔσεσϑέ μοι͵ ,,λαὸς περιούσιος.“ καὶ δοκεῖ μοι ἑκατέρα λέξις 


παρὰ τὴν οὐσίαν πεποιῆσϑαι, ἡ μὲν τὸν εἰς τὴν οὐσίαν συμβαλλόμε- 
rov ἄρτον δηλοῦσα, ἡ δὲ τὸν περὶ τὴν οὐσίαν | καταγινόμενον λαὸν 
καὶ χοινωνοῦντα αὐτῇ σημαίνουσα. 

8. 7 μέντοι κυρίως οὐσία τοῖς μὲν" προηγουμένην. τὴ» τῶν ἀσω- 
μάτων ὑπόστασιν εἶναι φάσκουσι νενόμισται κατὰ τὰ ἀσώματα, τὸ 
εἶναι βεβαίως. ἔχοντα καὶ οὔτε προσϑήκην χωροῦντα ovre ἀφαίρεσιν 
πάσχοντα (τοῦτο γὰρ ἴδιον σωμάτων, περὶ ἃ γίνεται ἡ αὔξη καὶ ἡ 
φϑίσις παρὰ τὸ εἶναι αὐτὰ δευστὰ, δεόμενα τοῦ ὑποστηρίζοντος 
ἐπεισιόντος καὶ τρέφοντος᾽ ὅπερ ἐὰν πλεῖον ἐν καιρῷ ἐπεισίῃ τοῦ 
ἀποῤῥέοντος, αὔξησις γίνεται, ἐὰν δὲ ἔλαττον, μείωσις᾽ τἄχα δέ τινὰ 
οὐδ᾽ ὅλως τὸ ἐπεισιὸν λαμβάνοντα ἐν ἀχράτῳ, ἵν οὕτως εἴπω, 


6 Vgl. Hiob 33, 1. 31. 34, 10. 37, 18. Jes. 1, 2 und Origenes, In Jerem. hom. 
XII 7 (bom. XV p. 240sq. ed. Lomm.) ἃ. Hesych. s. v. ἐνωτίζου. — 4 u. 10 Vgl. 
Matth. 6, 11. Luk. 11, 8. — 9 Exod. 19, 6. 5. — 18 Vgl. Plato, Tim. Cap. VIII 
p. 94 B C. Tim. Locr. Cap. IV p. 96 A B. H. Diels, Doxogr. gr. p. 2882, 4. 8088, 3 sqq. 
16sqq. 310, 1sq. 3872, 12. 613, 12sq. — 16 Vgl. Plato, Tim. Locr. Cap. XIV 
p. 102 A B. — 17 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 3078, 24. 572, 25. 


9 διαφερούσης, αὐτὴν] διαφερόμενοι, ἀλλ᾽ αὐτὴν Bent. (bei Del. I 246 Anm. a), 
διαφερούσην [so] αὐτὴν Angl. (bei Del. I 9248) | 4 ἐξηνηνοχότες Ox.Del. | 5 πε- 
ποιήχασι Lond.Del. | 6 ἀχουτίσϑητι)] ἀχούτισον schreibt Angl. (a. a. O.), da das 
Passivum von ἀχουτίζειν bei den LXX nirgends vorkommt, und auch hier nicht 


. zu der folgenden Erklárung: ἀχοῦσαι ποίξι (Z.'7) stimmen würde; aber die seltene 


Form ἀκχουτίσϑητι ist wohl richtig überliefert, und der Fehler eher in der (Z. 7) 
folgenden Erklürung des Wortes zu suchen | 7 ἀχοῦσαι T Ausgg. ἀχούεσϑαι ver- 
mute ich (mit Beibehaltung.von ἀχουτίσϑητι Z. 6) | ποίει o(s) schreibe ich, 
ποίει schreiben Angl. (a. a. O.), Bent. u. Del. (I 246 Anm. b), ποιεῖς 'T Ausgg. | 
hinter ἐἰσομοία -]- δὲ Angl. (a. a. O.) ἐπιούσιον schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), 
vgl. oben S. 366 Z. 34; émiovoio TT Ausgg. | 8 προσηγορίᾳ Ox. Angl. (a. a. O.) 
προσηγορία Lond. Del | μωῦσῇ T Ausgg. | 9 Zoso9é| sos von IL. H. mit 
schwürzerer Tinte geschrieben T | 14 φάσχουσι νενόμισται] φάσχουσιν  Qvó- 
μασται Bent. (bei Del. I 246 Anm. d) | 18 ἐπεισιόντος Huet Ausgg. ἐπισείοντος 
in ἐπισίοντος von II H., w. e. sch., ἃ. mit sehwürzerer Tinte corr. T | 20 οὐ- 
δόλως Ausgg. 
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MELCO GEL γίνεται), τοῖς δὲ ἐπαχολουϑητικὴν αὐτὴν εἶναι »ομίξουσι 
προηγουμένην δὲ τὴν τῶν σωμάτων ὅροι αὐτῆς ουτοί εἰσιν οὐσία 
ἐστὶν ἢ πρώτη τῶν ὄντων ὕλή, καὶ ἐξ ἧς τὰ ὄντα, ἢ τῶν σωμάτων 
ὕλη, καὶ ἐξ ἧς τὰ σώματα, ῇ τῶν ὀνομαζομένων, καὶ ἐξ ἧς τὰ ὀὁνο- 
μαζόμενα, U τὸ πρῶτον ὑπόστατον d ἄποιον ἢ τὸ προὐφιστάμενον τοῖς 
0U6LD ἢ τὸ πᾶσας δεχόμενον τὰς μεταβολάς τὲ καὶ ἀλλοιώσεις, αὐτὸ 
δὲ ἀναλλοίωτον κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, ἢ τὸ ὑπομένον πᾶσαν ἀλλοί- 
ὦσιν καὶ μεταβολήν. κατὰ τούτους δὲ ἡ οὐσία ἐστὶν ἄποιός v& καὶ 
ἀσχημάτιστος κατὰ τὸν ἴδιον λόγον ἀλλ᾽ οὐδὲ μέγεϑος ἀποτεταγμένον 
ἔχουσα, πάσῃ δὲ ἔγκειται ποιότητι καϑάπερ ἕτοιμόν τι χωρίον. 
ποιότητας δὲ διαταχτικῶς λέγουσι τὰς ἐνεργείας καὶ τὰς ποιήσεις 
κοινῶς, ἐν αἷς εἶναι τὰς κινήσεις καὶ σχέσεις συμβέβηκεν" οὐδέ τινος 
γὰρ τούτων κατὰ τὸν ἴδιον λόγον μετέχειν φασὶ τὴν οὐσίαν, ἀεὶ δέ 
τινος αὐτῶν ἀχώριστον εἶναι πάϑει τήνδε, οὐδὲν ἧττον καὶ ἐπι- 
δεχτὴν πασῶν τῶν τοῦ ποιοῦντος ἐνεργϑιῶν, Og ἂν ἐκεῖνο ποιῇ καὶ 
μεταβάλλῃ" ὃ γὰρ συνὼν αὐτῇ τόνος καὶ ór ὅλων κεχωρηκὼς πάσης 
τε ποιότητος καὶ τῶν περὶ αὐτὴν αἴτιος ἂν οἰχονομιῶν᾽ δ ὅλων 
τε μεταβλητὴν καὶ δι᾿ ὅλων διαιρετὴν λέγουσιν εἶναι, καὶ πᾶσαν οὐσίαν 
πάσῃ συγχεῖσϑαι δύνασϑαι, ἡνωμένην μέντοι. 

9. ἐπεὶ δὲ περὶ τῆς οὐσίας ζητοῦντες διὰ «τὸν ἐπιούσιον“ 
νἄρτον“ καὶ τὸν περιούσιον λαὸν εἰς τὸ τὰ σημαίνοντα διακριϑῆναι 


1 Vgl Origenes c. Cels. VI 71, S. 141 Z. 15. Diogenes Laért. VII 1, 140. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 2918, 12sqq. 308b, 14. 3103, 6sq. 410a, 5 sqq. 571, 9 sq. 
23. 587, 10 sqq. — 92 Vgl. Plato, Tim. Cap. XVIII p. 50 B C. 51A. 52 A. Tim. 
Loer. Cap. I p. 94 A. Aristot, Phys. ausc. I 9 (vol. I p. 192a, 31 ed. Acad. Reg. 
Boruss.. Zeno bei Johannes Stob., Ecl. Phys. Cap. XIV. Diogenes Laért. VII 1, 150. 
Plutarch, De placit. philos. I 9 p. 882C. — ὃ Vgl. Plato, Tim. Loer. Cap. I 
p. 94 A. Cieero, Acad. post. I 7, 27. Diogenes Laért. III 69. VII 1, 134. H. Diels, 
Doxogr. gr. p. 308a, 6. 458, 8. 567, 10sq. 610, 4 und Origenes c. Cels. III 41, 
I 237 Z.12f. IV 56, I 329 Z. 5 ff. Comm. in Joh. XIII 21 (tom. II p. 35 ed. Lomm., 
I 268, 1sqq. ed. Brooke) — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Gen. Fr. (tom. VIII 
p. 6 ed. Lomm.) u. c. Cels. IV 57, 1 330 Z. Vf. — 16 Vgl. Plutarch, De Stoic. 
repugn. Cap. XLIII p. 1054 A B. — 14 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 3078, 23 sqq. 
u. Origenes c. Cels. VI 77, S. 146 Z. 19ff. — 20 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3 
und oben S. 368 Z. 23f. uw. S. 367 Ζ. 9. 


9 ἢ πρώτη--ἢ tóv—4 ἢ τῶν schreibe ich, 7] πρώτη--ἢ τῶν--4 ἢ τῶν 
Lond., ἣ πρώτη---ἢ τῶν---4 5 τῶν TOx.Del ἐξ ἧς và—4 ἐξ ἧς τὰ--ἐξ ἧς 
τὰ Ausgg. δέῆς và—4 ἕξξῆς τὰ--ἑδξῆς τὰ T | 10 ἔγχειται)] ὑπόχειται Angl. 
(bei Del. I 9248) wohl richtig, vgl. Origenes c. Cels. IV 56. 57 11 διαταχτιχῶς]) 
διατατικῶς Cl. Fleury (bei Del. I 246 Anm. £f) | 14 πάϑει τήνδε, πάϑει, αὐτὴν 
δὲ Angl. (a. a. O.) z&9e& . τήν δὲ, [so] T πάϑει, τὴν δὲ Lond. | ἐπιδεχτὴν] ἐπι- 
δεχτικὴν Lomm. | 17 ἂν] ἂν (7) Bent. u. Del. (I 246 Anm. g), ἂν (εἴη) Angl. (bei 
Del. I 924). 
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τῆς οὐσίας ταῦτ᾽ cornxausv, ἄρτος δὲ ἐν τοῖς πρὸ τούτων νοητὸς ἦν, 
ὃν αἰτεῖν ἡμᾶς ἐχρῆν, ἀναγκαῖον συγγενῆ τῷ ἄρτῳ τὴν οὐσίαν 
εἶναι νοεῖν᾽ ἵν ὥσπερ ὁ σωματικὸς ἄρτος ἀναδιδόμενος εἰς τὸ τοῦ 
τρεφομένου iue χωρεῖ αὐτοῦ εἰς τ οὐσίαν, οὕτως x bo» xoi 
» ξ οὐρανοῦ" καταβεβηκὼς »ἄρτος" ἀναδιδόμενος εἰς τὸν νοῦν καὶ 
τὴν ψυχὴν μεταδῷ τῆς ἰδίας δυνάμεως τῷ ἐμπαρεσχηκότι, ΠΌΤΟΙΣ 


Q 
Tj x αὐτοῦ τροφῇ᾽ καὶ οὕτως ἔσται ον αἰτοῦμεν »ἄρτον“ 


»ἐπιούσιον.“ καὶ | πάλιν Ov τρόπον κατὰ τὴν “ποιότητα τῆς »τρο- 
φῆς," »Οτερεᾶς“ οὔσης καὶ ἀϑληταῖς ἁρμοζούσης ἢ γαλαχτώδους τινὸς 
καὶ λαχανώδους, ἐν διαφόρῳ δυνάμει ὃ τρεφόμενος γίνεται, οὕτως 
ἀκόλουθόν ἐστι, τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ ἤτοι ὡς γάλαχτος παιδίοις 
ἁρμοξόντως διδομένου ἢ ox λαχάνου ἀσϑενοῦσιν ἐπιτηδείως ἢ ὡς 
σαρχὸς ἀγωνιζομένοις προσ(καίρως), ἕχαστον τῶν τρεφομένων κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν, ᾧ &umagéoysv ἑαυτὸν λόγῳ, τόδε τι ἢ τόδε δύνασθαι 
καὶ τοιόνδε ἢ τοιόνδε γίνεσϑαι. ἔστι μέντοι γε τὶς νομιζομένη τροφῇ, 
οὐσα δηλητήριος, καὶ ἑτέρα νοσοποιὸς καὶ ἄλλη μηδὲ ἀναδοϑῆναι 
δυναμένη" ἅπερ πάντα κατ᾽ ἀναλογίαν μετενεχτέον ἐστὶ καὶ ἐπὶ τὰς 
διαφορὰς τῶν »νομιξομένων τροφίμων μαϑημάτων. ἐπιούσιος τοίνυν 
ἄρτος ὃ τῇ φύσει τῇ Aoyuai καταλληλότατος καὶ τῇ οὐσίᾳ αὐτῇ 
συγγενὴς, ὑγείαν Gua καὶ εὐεξίαν καὶ ἰσχὺν περιποιῶν τῇ ψυχῇ καὶ 
τῆς ἰδίας ἀϑανασίας (ἀϑάνατος γὰρ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ) μεταδιδοὺς 
τῷ ἐσϑίοντι αὐτοῦ. 

10. οὗτος δὴ ὃ ἐπιούσιος ἄρτος ἄλλῳ ὀνόματι δοκεῖ βοι ἐν τῇ 
γραφῇ »ξύλον ζωῆς" ὠνομάσϑαι, ἐφ᾽ ὅπερ ὃ ὙΠ » τὴν χεῖρα" 
καὶ λαβὼν ἀπ᾿ αὐτοῦ »ξήσεται. εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ τρίτῳ ὀνόματι 
τοῦτο τὸ ,,ξύλον“ ,00gQía τοῦ ϑεοῦ ὀνομάζεται παρὰ τῷ Σολομῶντι 
διὰ τούτων ,,ξύλον ζωῆς ἐστι πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς, καὶ 
τοῖς ἐπερειδομένοις ὡς ἐπὶ κύριον ἀσφαλής.“ ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ ἄγγελοι 
σοφίᾳ τρέφονται ϑεοῦ, ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἀλήϑειαν μετὰ σοφίας 
ϑεωρίας δυναμούμενοι πρὸς τὸ τὰ ἴδια ἔργα ἐπιτελεῖν, λέγεται ἐν 
ψαλμοῖς καὶ τοὺς ἀγγέλους τρέφεσϑαι, κοινωνούντων τῶν ἀνϑρώπων 


4 Vgl. Joh. 6, 51. — Φ 18 23 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 18. — 8 Vgl. Hebr. 
5,12—14. Róm. 14, 2 u. oben S. 366 Z. 4 ff. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. — 15 Vgl. II Kón. 
4, 40 u. Origenes, Comm. in Joh. XIII 33 (tom. II p. 62 ed. Lomm., I 282, 29 sqq. 
ed. Brooke) — 21 Vgl. Joh. 1, 1. — 24 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. — 27 Prov. 8, 18. 


2 xol οὕτως- 8 ἐπιούσιον] καὶ οὗτος ἔσται ὃν αἰτοῦμεν, ἄρτος ἐπιούσιος 
vermutet Del. (1 247 Anm. b) | 9 γαλαχτώδους von I. H. aus γαλαχτάδους corr. T | 
18 zoc(xalooc), ἕκαστον schreibe ich, προσφόρως, ἕχαστον Bent. ἃ. Del. (I 247 
Anm. c), ἕχαστον Angl. (bei Del. I 924b) πρὸς ἕχαστον T Ausgg.| 19 χαταλλη- 
Aóravoc] καταλληλότερος Ox.Lond. | 28 δὴ) δὲ Angl. (a. a. O.) | 98 ὡς éni xvgiov] 
ὡς ἐπὶ κίονα Bent. (bei Del. I 247 Anm. e). 
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τοῦ ϑεοῦ, οἵτινες ᾿Εβραῖοι προσαγορεύονται, τοῖς ἀγγέλοις καὶ οἱονεὶ 
xoi συνεστίων αὐτοῖς γινομένων. τοιοῦτον δέ ἐστε τὸ ,GQrov ἀγγέ- 
λων ἔφαγεν ἀνϑρωπος.. μὴ γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον πτωχεύσαι ὃ νοῦς 
ἡμῶν, ὡς οἰηϑῆναι σωματιχοῦ τινος ἄρτου, τοῦ ἱστορουμένου οὐρα- 
νόϑεν ἐπὶ τοὺς ἐξεληλυϑότας τὴν Αἴγυπτον καταβεβηκέναι, | τοὺς 
ἀγγέλους ἀεὶ μεταλαμβάνοντας τρέφεσϑαι, τούτου αὐτοῦ xsxotvo- 
νηκότων τῶν Ἑβραίων τοῖς ἀγγέλοις, τοῖς λειτουργικοῖς τοῦ ϑεοῦ 
πνεύμασιν. 
) » " — ἐσ ΡΩΝ D B , »! 

11. οὐκ axcuor δὲ ζητοῦσιν ημῖν ,τὸν ἐπιούσιον“ ,GQ9rov* 
xal τὸ (ξύλον τῆς ζωῆς“ καὶ τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ τήν τε κοινὴν 
ἁγίων ἀνθρώπων καὶ ἀγγέλων τροφὴν ἐπιστῆσαι καὶ περὶ τῶν ἐν 
Γενέσει γεγραμμένων τριῶν ἀνδρῶν, καταχϑέντων παρὰ τῷ Αβραὰμ 
xai μεταλαβόντων πεφυραμένων τριῶν μέτρων ,,σεμιδάλεως“ εἰς 
ἐγκρυφιῶν ποίησιν, μή ποτὲ γυμνῶς τροπικῶς ταῦτα εἴρηται, δυ- 
ναμένωον τῶν αγίων μεταδοῦναί ποτε τροφῆς νοητῆς καὶ λογικῆς 
| οὐ μόνον» ἀνϑρώποις ἀλλὰ καὶ ϑειοτέραις δυνάμεσιν τοι εἰς ὠφέ- 
λείαν αὐτῶν ἢ εἰς ἐπίδειξιν ὧν δεδύνηνται περιποιῆσαι ἑαυτοῖς τρο- 
φιμωτάτων, εὐφραινομένων καὶ τρεφομένων ἐν τῇ τοιαύτῃ ἐπιδείξει 
τῶν ἀγγέλων καὶ ἑτοιμοτέρων γινομένων πρὸς τὸ παντὶ τρόπῳ ουν»- 
ἑργῆσαι καὶ πρὸς τὸ ἑξῆς συμπνεῦσαι τῇ πλειόνων καὶ μειζόνων 
καταλήψει τοῦ ἐπὶ προτέροις παρεσκευασμένου τροφίμοις μαϑήμασιν, 
εὐφράναντος καὶ; ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ἀναϑρέψαντος αὐτούς. οὐ ϑαυ- 
μαστὸν δὲ εἰ ἀγγέλους τρέφϑι ΠΗ ἢ ὅπου γε καὶ Χριστὸς OuOo- 
λογεῖ ἑστὼς παρὰ ,τὴν ϑύραν“ χρούειν, ἵν᾿ εἰσελϑὼν παρὰ τὸν 
ἀνοίξαντα αὐτῷ δειπνήσῃ ,usv αὐτοῦ“ ἐκ τῶν ἐκείνου, μετὰ ταῦτα 
καὶ αὐτὸς μεταδώσων τῶν ἰδίων τῷ πρότερον ἕστιάσαντι κατὰ τὴν 
ἰδίαν δύναμιν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. 

12. τοῦ μὲν otv ἐπιουσίου ὁ μεταλαμβάνων ἄρτου στηριζό- 
μενος τὴν, καρδίαν“ υἱὸς ϑεοῦ γίνεται" ,,τοῦ“ δὲ, δράκοντος" ὁ μετέχων 
οὐχ ἄλλος ἐστὶ τοῦ νοητοῦ Αἰϑίοπος, διὰ τὰς τοῦ, δράκοντος“ ἄρκυς 


9 Psal. 77, 25. — 4 Vgl. Exod. 16, 15. Psal. 77, 24. — € Vgl. Hebr. 1, 14. 
— 9 u. 28 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 10 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. — 12 Vgl. 
Gen. 18, 2—6. — 94 Vgl. Apok. Joh. 3, 20 und Origenes, In Ezech. hom. XIV 3 
(bom. XIV p. 178 ed. Lomm.). — 928 Vgl. [Psal. 103, 15.] Jak. 5, 8. I Thess. 3, 13. — 
29 Vgl. Psal. 73, 14. Apok. Joh. 12, 8—17. 13, 2. 4. 11. 16, 13. 20, 2. 


2 χαὶ will Angl. (bei Del. I 9249) tilgen | 4 τοῦ von Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund 
gestrichen | 6 αὐτοῦ] ἄρτου Angl. (a. a. O.) | 7 λειτουργικοῖς)] αὐτουργικχοῖς T. | 
14 γυμνῶς τροπιχῶς] οὐ γυμνῶς ἀλλὰ τροπικῶς liest Del. (I 248 Anm. a) ohne 
Grund | 17 δεδύνηνται Bent. (bei Del. I 924b) Del. (I 248 Anm. b) Angl. (a. a. O;), 
δεδύνηται Τ Ausgg. [:31 παρεσχευασμένου)] παρεσχευασμένοις Del. (I 248 Anm. c) | 
μαϑήμασιν Del. (I 248 Anm. c) παϑήμασιν T Ausgg. 
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μεταβάλλων καὶ αὐτὸς εἰς Oqur, ὥστε ὑπὸ τοῦ λόγου ονειδιζόμενον 
αὐτὸν, XV λέγῃ βαπτίξεσϑαι ϑέλειν, ἀχούειν᾽ »ὕφεις, γεννήματα 
ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; “ λέγει 
δὲ περὶ τοῦ ÓQoxorrcíov σώματος ὑπὸ τῶν Αἰϑιόπων ἑστιωμένου ὁ 
5 Aavió ταῦτα" , GUrérQupac τὰς χεφαλὰς τῶν ὁρακόντων ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος, (σὺ B λασὰς τὴν κεφαλὴν τοῦ δράκοντος, ἔδωκας αὐτὸν 
βρῶμα λαοῖς τοῖς Αἰϑίοψιν.“ εἰ δὲ μὴ ἀπεμφαίνει, οὐσιωδῶς ὕφεσ- 
τῶτος τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ὑφεστῶτος δὲ καὶ τοῦ ἀντικειμένου, éxa- 
τερον αὐτῶν τροφὴν γίνεσϑαι τοῦδε ἢ τοῦδε, τί ὀκνοῦμεν παρα- 
10 δέξασϑαι ἐπί γε πασῶν τῶν δυνάμεων χρειττόνων. καὶ χειρόνων 
xai ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων τὸ δύνασϑαι τρέφεσϑαι ἀπὸ πάντων τού- 
τῶν ἕνα ἕχαστον ἡμῶν; κοινωνεῖν γοῦν τῷ ἕχατον τάρχῳ Κορνηλίῳ 249 
καὶ τοῖς ἅμα συναχϑεῖσιν ἐν τῇ Καισαρείᾳ ὁ Πέτρος μέλλων μετὰ 
δὲ ταῦτα καὶ τοῖς ἔϑνεσι μεταδώσειν τῶν λόγων τοῦ ΟΣ ὁρᾷ τὸ 
15 ,τέτταροσιν ἀρχαῖς καϑιέμενον“ οὐρανόϑεν τς “ἐν Q* (πάντα 
τὰ τετράποδα καὶ ἑρπετὰ καὶ ϑηρία τῆς γῆς“ ὃτε καὶ κχελεύεται 
ἀναστὰς“ ϑῦσαι καὶ φαγεῖν, προστασσόμενος μετὰ τὸ παραιτού- 
μενον αὐτὸν εἰρηκέναι" σὺ οἶδας,,ὅτι οὐδέ ποτε κοινὸν ἢ ἀχάϑαρτον 
εἰσῆλϑεν εἰς τὸ στόμα μου“ (μηδένα κοινὸν ἢ ἀκάϑαρτον λέγειν. 
20 ἀγϑρωπον“ τῷ τὰ χκαϑαρϑέντα ὑπὸ ϑεοῦ μὴ δεῖν ὑπὸ Πέτρου κοι- 
νοῦσϑαι' φησὶ γὰρ ἡ λέξις: ,& ὁ ϑεὸς ἐχαϑάρισε σὺ μὴ κοίνου.“ 
21r οὐχοῦν τὸ xcÜaoov βρῶμα καὶ τὸ ἀκάϑαρτον κατὰ τὸν Πωῦσέως 
νόμον ἂν ὀνομασίαις διακρινόμενον πλειόνων ζῴων, τὴν ἀναφορὰν 
ἔχον ἐπὶ τὰ διάφορα ἤϑη τῶν λογικῶν, διδάσκει τούσδε μὲν τροφί- 
95 μοὺς ἡμῖν τυγχάνειν vovoós δὲ ἐναντίως ἔχειν, ἕως καϑαρίσας πᾶν- 
τας ποιήσῃ τροφίμους ὁ ϑεὸς ἢ τοὺς ἀπὸ ,παντὸς γένους." 
18. τούτων δὴ οὕτως ἐχόντων καὶ τοσαύτης διαφορᾶς βρωμά- 
τῶν οὔσης, εἷς παρὰ πᾶντας τοὺς εἰρημένους ἐστὶν ὁ ἐπιούσιος 


9 Matth. 3, 7. Luk. 3, 7. — 95$ Psal. 73, 18. 14. — 8 Vgl. II Thess. 2, 4. 
I Tim. 5, 14 und Origenes, In Ezech. hom. VI 4 (tom. XIV p. 84sq. ed. Lomm.). 
— 11 Vgl. Origenes, In Lev. hom. VII 5 (tom. IX p. 305 ed. Lomm.). — 192 Vgl. 
Aet. 10, 1. 24, 27. 331f. — 15 Vgl Act. 10, 11. 12. 11, 5. 6. — 16 Vgl. Act. 
10, 13. 11, 7. — 18 Vgl. Act. 11, 8 (10, 14. — 19 Vgl. Act. 10, 28. — 21 Act. 
10, 15. 11, 9. — 22 Vgl. Origenes c. Cels. IV 93. V 49. In Lev. hom. VII (tom. IX 
p. 900 sqq. ed. Lomm.). — 26 Vgl. Matth. 13, 47. — 28 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. 


6 {σὺ συνέϑλασας τὴν χεφαλὴν τοῦ δράχοντος,) füge ich mit Angl. (bei 
Del. I 9245—9252a) in dieser Fassung aus d. LXX ein, vgl. Origenes, Comm. in 
Matth. XVI 26 (tom. IV p. 74 ed. Lomm.); die Worte sind nótig, da sonst αὐτὸν 
ohne Beziehung wáre; (ov συνέτριψας τὰς χεφαλὰς τοῦ Óodxovtoc,) fügt Del. 
(vgl. 1 248 Anm. g) nach der gewóhnlichen Lesart der LXX ein | 10 ἐπί ye T Lond. 
ἐπί τε Ox. Del. | 26 ἡ τοὺς] 7] τινας vermutet Del. (I 249 Anm. a), xoà τοὺς E. Klo- 
stermann | 27 δὴ] δὲ Angl. (bei Del. I 9253). | 
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ἄρτος, περὶ οὗ εὔχεσϑαι δεῖ, ἵνα ἐκείνου ἀξιωϑιῦῶμεν καὶ τρεφόμενοι 
τῷ ,£v ἀρχῇ“ πρὸς ϑεὸν“ ϑεῷ λόγῳ ϑεοποιηϑῶμεν. ἐρεῖ δέ τις 
τὸ ,,ἐπιούσιον“ παρὰ τὸ ἐπιέναι κατεσχηματίσϑαι, ὥστε αἰτεῖν ἡμᾶς 
κελεύεσϑαι τὸν ἄρτον τὸν οἴχεῖον τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, ἵνα προ- 
λαβὼν αὐτὸν ὁ ϑεὸς ἤδη ἡμῖν δωρήσηται, ὥστε τὸ οἱονεὶ αὔριον 
δοϑησόμενον (σήμερον “ ἡμῖν δοϑῆναι, ,σήμερον“ uiv τοῦ &vto- 
τῶτος αἰῶνος λαμβανομένου αὔριον δὲ τοῦ μέλλοντος. ἀλλὰ βελ- 
τίονος οὔσης τῆς προτέρας ἐχδοχῆς ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ κριτῇ, τὸ περὶ 
τῆς ,σήμερον“ παρὰ τῷ ΜΜατϑαίῳ τούτοις προσχείμενον ἢ τὸ 
,xa0' ἡμέραν“ παρὰ τῷ 4Aovxü γεγραμμένον ἐξετάσωμεν. ἔϑος 
δὴ πολλαχοῦ τῶν γραφῶν τὸν πᾶντα αἰῶνα »σήμερον' ᾿ καλεῖσϑαι, 
ὥσπερ. ἐν τῷ »οὗτος πατὴρ uu ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας" 
καὶ »οὗτος πατὴρ “Δμμανιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας" καὶ ,,ξἐφη- 
μίσϑη ὁ λόγος οὗτος παρὰ Ιουδαίοις t ἑῶς τῆς σήμερον. ' xai ἂν τοῖς 
ψαλμοῖς" σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε 
τὰς καρδίας ὑμῶν.“ ἐν 08 τῷ Ἰησοῦ σαφέστατα οὕτω ΡῈ" εἴρη- 
ται (μὴ ἀπόστητε ἀπὸ κυρίου ἐν ταῖς σήμερον ἡμέραις.“ εἰ δὲ 
»σήμδρον“ ὃ πᾶς οὗτος αἰὼν, μή ποτε x0 éc" ὁ παρεληλυϑώς 
ἐστιν αἰών. τοῦτο δὲ ἂν πο καὶ παρὰ τῷ Παύλῳ ἐν τῇ πρὸς 
Ἑβραίους λέγειν ὑπειλήφαμεν, ἐν ψαλμοῖς οὕτως" ,χίλια ἔτη ἐν» 
ὀφϑαλμοῖς σου ὡσεὶ ἡμέρα ἡ ἐχϑὲς, ἥτις διῆλϑεν“ (ἥτις ποτέ ἐστιν 
7 διαβόητος χιλιονταετηρὶς, Gp) ὁμοιοῦται τῇ υἐχϑὲς" | ἡμέρᾳ, δια- 
φερούσῃ τῆς ,σήμερον"2), παρὰ δὲ τῷ ἀποστόλῳ τωι... »]ησοῦς 
Χριστὸς χϑὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας.“ καὶ οὐ- 


2 Vgl. Joh. 1, 1. — 8 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 8. --- 6 u. 9 Vgl. Matth. 
6, 11. — 10 Vgl. Luk. 11, 3. — 11 Vgl. [Philo, Leg. alleg. III 8, p. 92 ed, Man- 
gey.] Origenes, Comm. in Joh. XXXII 19 (32) (tom. II p. 482 ed. Lomm., II 209, 
30sqq. ed. Brooke) — 192 Gen. 19, 37. — 18 Gen. 19, 38. — Matth. 28, 15. 
15 Psal. 94, 8. — 17 Vgl. Jos. 22, 16. 18. 19. — 20 Psal. 89, 4. — 22 Vgl. 
Hieron. De viris inlustr. Cap. XVIII. — 238 Hebr. 13, 8. ! 


9 ϑεοποιηϑῶμεν vou 1. [Ὁ] H. mit schwürzerer Tinte aus ϑεοποιῶμεν corr. T | 
3 τὸ ἐπιούσιον Angl. (bei Del. I 925a) τὸν ἐπιούσιον T Ausgg., aber es handelt sich 
hier nur um den Begriff (ἐπιούσιον | χκατεσχηματίσϑαι schreibe ich mit Bent. ἃ. 
Del. (I 249 Anm. b), x«i ἐσχηματίσϑαι 'T Ausgg. | 6 τοῦ] éxi τοῦ vermutet Angl.(Lond. 
p. 160 Anm. 60) | 8 τὸ περὲ τῆς] τὸ περὶ τοῦ oder τοδὲ τὸ oder τὸ vermutet Angl. 
(bei Del. I 9258) | 9 προσκείμενον schreibe ich mit Angl. (a. a. Ο.), προχείμενον T 
Ausgg. | ἢ] καὶ Ox. Angl. (a.a. O.) | 11 δὴ T δὲ Ausgg. | 17 ἀπόστητε] ἀποστῆτε Lond. | 
18 σήμερον] (τὸν σήμερον Angl.(a. a. Ὁ.) | ἐχϑὲς schreibe ich. mit Bent. (bei Del. 
1 249 Anm. d), ó ἐχϑὲς Ox. τὸ χϑὲς Angl. (a. a. O.) ὃ y9&c Τ Lond. Del. | 20 λέ- 
ytiv] scil. τὴν γραφήν (oder τὰς γραφάς nach Angl. a. a. O.), also nicht in A& 
γεσϑαι zu corrigieren | 22 χιλιονταετηρὶς] χιλιετηρὶς Bent. Del. (I 249 Anm. e) | 
(4) füge ich mit Del. ein, (xal) Lond. 
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δὲν ϑαυμαστὸν τῷ ϑεῷ τὸν ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας 
διαστήματος λόγον ἔχειν, ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτι καὶ ἐλάττονος. 

14. καὶ ἐξεταστέον εἰ ἐπὶ αἰῶνας ἀναφέρονται οἱ λόγοι τῶν κατὰ 
τὰς »μέρας" ἢ stipe" ἢ »καιροὺς"“ 7] MSETUETOSEE ἀναγεγραμμένων 
ἑορτῶν ἢ πανηγύρεων. εἰ γὰρ ,0xi&p^ ἔχει ,,0 νόμος τῶν μελλόν- 
των,“ &vàyxg τὰ πολλὰ σάββατα πολλῶν τινῶν ἡμερῶν εἶναι 
σκιὰν“ xoci τὰς νουμηνίας διὰ χρονικῶν διαστημάτων ἐνίστασϑαι, 
οὐχ οἶδα ὑπὸ ποίας σελήνης συνοδευούσης τινὶ ἡλίῳ ἐπιτελουμένας. 
εἰ δὲ καὶ ,πρῶτος“ , μὴν“ καὶ δεχάτη ἡμέρα toG τεσσαρεσκαιδεκχᾶ- 
της“ καὶ τῶν ἀζύμων ἕξορτὴ ἀπὸ τεσσαρεσχκαιδεκάτης ,ἕως μιᾶς καὶ 
εἰκάδος“ ,,ὐχιὰν“ περιέχει μελλόντων,“ ,víc σοφὸς καὶ“ ἐπὶ τοσοῦ- 
τον ϑεῷ φίλος," ος πλειόνων μηνῶν τὸν πρῶτον ἰδεῖν καὶ τὴν δε- 
κάτην αὐτοῦ ἡμέραν καὶ τὰ ἑξῆς; τί δὲ με δεῖ λέγειν περὶ τῆς ξορ- 
τῆς τῶν ἑπτὰ ἑβδομάδων ἡμερῶν καὶ E TOU ἑβδόμου μηνὸς (οὗ 
ἡ »νεομηνία ἡμέρα »δαλπίγγων“ ἐστὶ, stil “δὲ ,δεκάτῃ“ ,,μέρα ἱλασ- 
μοῦ), τῷ μόνῳ »ομοϑετήσαντι αὐτὰ ϑεῷ ἐγνωσμένων; τίς δὲ ἐπὶ 
τοσοῦτον τὸν Χριστοῦ χεχώρηχε νοῦν, ὡς τοὺς ἑβδόμους ἐνιαυτοὺς 
τῆς ἐλευϑερίας τῶν Ἑβραίων οἰκετῶν καὶ ,τῆς ἀφέσεως“ τῶν χρεῶν 
ἀνέσεως τε ἀπὸ γεωργίας τῆς ἁγίας γῆς ἐκλαβεῖν; ἔστι ÓÉ τις καὶ 
ἀνωτέρω τῆς διὰ ἑπτὰ ἐτῶν ἑορτῆς ὁ καλούμενος Ἰωβηλαῖος, ὅν- 
τινα κἂν ἐπὶ ποσὸν φαντασϑῆναι εἶναί τι τρανῶς ἢ τοὺς ἐν αὐτῷ 
νόμους πληρωϑησομένους ἀληϑινοὺς οὐδενός ἐστι (πλὴν) τοῦ τὴν 
πατρικὴν βουλὴν περὶ puc ὃν ἅπασι τοῖς αἰῶσι διατάξεως κατὰ Pr 
»ἀνεξερεύνητα" »αὐτοῦ“,;χρίματα“ καὶ τὰς ἀνεξιχνιάστους αὐτοῦ ὁδοὺς 
τεϑεωρηχότος. 


1 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p. 393sq. ed. Lomm.). — 
[4 Vgl. Gal. 4, 10. —] 5 Vgl. Hebr. 10, 1. — 9 Vgl. Exod. 12, 2. 3. 6. 15. 18. — 
11 Vgl. Hos. 14, 9. — [12 Vgl. Jak. 2, 23. —] 18 Vgl. Deut. 16, 9 ff. — 14 Vgl. 
Lev. 16, 29 1f. 23, 24. 27. 28. — 17 Vgl. Exod. 21, 2. Lev. 25, 4—7. 10—17. — 
18 Vgl. Deut. 15, 1—3 ἃ. Josephus, Antiquitat. Jud. III 12, 3 (280—286). — 20 
Vgl. Lev. 25, 81 27, 17 ff. [— 98 Vgl. Róm. 11, 33.] 


1 τῷ 9:0 τὸν ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος λόγον 
ἔχειν schreibe ich mit Angl. (Ὀ6] Del. I 9253), vgl. Origenes a.2a.0.; τῷ ϑεῷ (τῶν ὅλων) 


“τὸν ὅλον αἰῶνα τοῦ παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος λόγον ἔχειν Bent. (bei 


Del.'I 250 Anm. a), τῷ ϑεῷ τὸν ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστή- 
ματι λόγον λέγειν IT Ausgg. | 7 σχιὰν 'T Lond. σχιὰς Ox. Del.  1ὅ 7? νεομηνία)] τῇ 
νεομηνίᾳ Bent. (bei Del. I 250 Anm. e) τῇ δὲ δεκάτῃ) vgl. Lev. 23, 27, also nicht 
mit Angl. (a. a. O.) ἢ δὲ δεχάτη zu schreiben | 17 Χριστοῦ] ϑεοῦ vermutet Del. 
(I 250 Anm. f) | 18 χρέων T Ausgg. | 20 hinter ἑπτὰ - ἑβδομάδων Angl. (a. a. O.), 
dagegen Del. (I 9253) | 91 εἶναί τι will Angl. (a. a. Ὁ.) tilgen | 39 ἀληϑινοὺς]) 
ἀληϑινῶς Bent. (bei Del. I 250 Anm. g) | ἐστι (πλὴν) τοῦ schreibe ich mit Bent. 
be auch éovi(v ov) vermutet, vgl. Del. I 250 Anm. g) ἃ. Angl. (a. a. Ο.), ἐστι(ν 
εἰ μὴ) τοῦ Cl. Fleury (bei Del. a. a. O.). 
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15. πολλάκις δέ uou ἐπῆλϑεν ἀπορεῖν, συγκρούοντι δύο λέξεις 
ἀποστολικὰς, πῶς συντέλεια ,,αἰώνων“ ἐστὶν, ip ῃ 0x6. slc ἀϑέ- 
tuo» τῶν ἁμαρτιῶν“ Ἰησοῦς »πεφανέρωται, εἶ μέλλουσιν εἶναι 
αἰῶνες μετὰ τοῦτον ἐπερχόμενοι. ἔχουσι δὲ αἱ λέξεις αὐτοῦ οὕτος, 
ἐν μὲν τῇ πρὸς Ἑβραίους" »γνυνὶ δὲ ἀπαὲ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων 
εἰς ἀϑέτησιν. τῶν ἁμαρτιῶν διὰ τῆς ϑυσίας αὐτοῦ πεφανέροωται," 
ἐν δὲ τῇ πρὸς Ἐφεσίους" (ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχο- 
μένοις τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος τῆς χάριτος αὐτοῦ | ἐν χρηστότητι 
ἐφ᾽ ἡμᾶς.“ καὶ περὶ τηλικούτων στοχαξόμενος vois d ὅτι, ὥσπερ 
συντέλεια τοῦ ἐνιαυτοῦ ὁ τελευταῖός ἐστι μὴν, usó ὃν ἀρχὴ μηνὸς 
ἑτέρου ἐνίσταται" οὕτω μή ποτε, πλειόνων αἰώνων οἱονεὶ ἐνιαυτὸν 
αἰώνων συμπληρούντων, συντέλεια ἐστιν ὃ ἐνεστὼς αἰὼν, μεϑ᾽ ὃν 
μέλλοντές τινες αἰῶνες ἐνστήσονται, ὧν ἀρχή ἐστιν ὁ μέλλων, καὶ 
ἐν ἐχείνοις τοῖς μέλλουσιν ἐνδείξεται 0 ϑεὸς τὸν πλοῦτον , τῆς χάρι- 
τος αὐτοῦ ἐν χρηστότητι" τοῦ ἁμαρτωλοτάτου καὶ εἰς τὸ ἅγιον 
πνεῦμα δυσφημήσαντος χρατουμένου παρὰ τῆς ἁμαρτίας ἐν ὅλῳ τῷ 
ἐνεστῶτι αἰῶνι καὶ ἀρχῆϑεν μέχρι τέλους τῷ μέλλοντι μετὰ ταῦτα 
oUx oiÓ πος οἰκονομησομένου. 

10. ταῦτα τοίνυν ὁ ἰδὼν καὶ τῇ διανοίᾳ αἰώνων ἑβδομάδα, ἵνα 
σαββατισμόν τινα ἅγιον ϑεωρήσῃ, ἐννοήσας καὶ αἰώνων μῆνα, ἵνα 
τὴν ἁγίαν τοῦ ϑεοῦ ἴδῃ νουμηνίαν, καὶ αἰώνων ἐνιαυτὸν, ἵνα συνί- 
δῃ τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ ye ϑορτὰς, ὅτε δεῖ ,,πᾶν ἀρσενικὸν“ ἐνώπιον 
φαίνεσϑαι ,xvolov ϑεοῦ,“ καὶ τηλιχούτων αἰώνων τοὺς ἀνᾶ λογον 
ἐνιαυτοὺς, ἵνα τὸ ἕβδομον ἅγιον ἔτος καταλαμβάνῃ, καὶ αἰώνων 


C D c NC c , 3 - , P] 
ἑβδοματικοὺς ἕπτα, ὁπῶς υμνήησῃ τον τηλικαῦτα νομοϑετήσαντα, éSe- 


’ --: - - [4 
τάσας᾽ πῶς δύναται μικρολογῆσαι περὶ τοῦ ἐλαχίστου μορίου ὥρας 

- - , - € Y 3 τς , , 2 ) 
τῆς τοῦ τηλιχούτου αἰῶνος ἡμέρας καὶ οὐχὶ παντα ποιήσει, iva ἅπο 


2 Vgl. Hebr. 9, 26. — ὅ Hebr. 9, 26. — *? Ephes. 2, 7. — 11 Vgl. Origenes, 
Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p. 395 ed. Lomm.). — 12 u. 16 Vgl. Gal. 1, 4. 
— 13 u. 17 Vgl. Matth. 12, 32. Ephes. 1, 21. — 14 Vgl. Ephes. 2, 7. — 1 Vgl. 
Matth. 12, 32 (Mark. 3, 29. Luk. 12, 10). — 17 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XIX 
3 (14) (tom. II p. 167 ed. Lomm., II 19, 18 sqq. ed. Brooke). Comm. in Matth. XV 31 
(tom. III p. 394 ed. Lomm.) ἃ. c. Cels. V 16, S. 18 Z. 1f. — 20 Vgl. Hebr. 4, 9. — 
21 Vgl. Kol. 2, 16. — 29 Vgl. Deut. 16, 16. — 24 Vgl. Lev. 25, 4—7. 


1 δέ] δή Ox.| 6 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond.| 8 τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος schreibe ich 
mit Bent. (bei Del. I 250 Anm. i), vgl. unten Z. 14; τὸν ὑπερβάλλοντα πλοῦτον 
vermutet Angl. (bei Del. 1 9253), vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p.395 
ed. Lomm.); τὸ ὑπερβάλλον πλῆϑος T Ausgg. | αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15 αὐτοῦ] 
αὑτοῦ Lond. | 18 οἰχονομησομένου)] οἰχονομηϑησομένου liest Del. (I 251 Anm. b) 
ohne Grund | 22 ye T Lond. τε Ox.Del. | δεῖ Lond. Del., δὴ TOx. | 26 ἑβδοματι- 
xovc] ἑβδομαδικοὺς Bent. (bei Del. I 251 Anm. c) | hinter ἑπτὰ - ἐνιαυτοὺς Angl. 
(bei Del, I 925b) unrichtig, da dieses Wort aus Z. 24 zu ergünzen ist. 
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τῆς TEM 2opusanpue. ἄξιος γενόμενος τοῦ τυχεῖν τοῦ FED COO 
ἄρτου ἐν τῇ υδήμερον" ἡμέρᾳ λάβῃ αὐτὸν καὶ Ld ἡμέραν, “ἤδη 
σαφοῦς ἐκ τῶν προειρημένων γινομένου τοῦ »καϑ' ἡμέραν" ; zo 
γὰρ ἐξ ἀπείρων ἐπ᾽ ἄπειρον ὄντι mo οὐ μόνον περὶ τῆς υσήμερον" 
ἀλλὰ καί πως τοῦ LIA ἡμέραν" ὁ »σήμερο»" εὐχόμενος, ἀπὸ τ 
δυνατοῦ -ϑωρήσασϑαι »ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεϑα ἢ νοοῦμεν" 
λαβεῖν οἷός τε ἔσται, ἵν᾽ οὕτως ὑπερβολικῶς εἴπω, καὶ τὰ ὑπὲρ E 
ὀφϑαλμὸς οὐχ εἶδε καὶ“ τὰ ὑπὲρ ἃ ,0tc οὐκ ἤκουσε καὶ“ τὰ ὑπὲρ ἃ 
»ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐχ ἀνέβη.“ 

17. xal ταῦτα δέ μοι δοκεῖ ἀναγκαιότατα ἐξητάσϑαι, ἵνα τὸ τε 
σήμερον“ νοηϑῇ καὶ τὸ ,καϑ' ἡμέραν, {τε ,τὸν ἐπιούσιον" 
»ἄρτον“ δοϑῆναι ἡμῖν“ ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εὐχόμεϑα. εἰ κατὰ 
τελευταῖον δὲ βιβλίον “πρότερον ἐξετάς: Ξομὲν τὸ οἡμῶν, ^ ἐπεὶ Suus 
οὐχί" »τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον" 
ἀλλὰ »τὸν ἄρτον ἡμῶν. τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν καϑ' ἡμέραν," 
ὕμως 78 ἐξεταστέον, πῶς stu Dv" ἐστιν ὁ ἄρτος οὗτος. διδάσκει 
δὴ ὁ ἀπόστολος ὅτι ,,εἴτε ζωὴ εἴτε ϑάνατος εἴτε ἐνεστῶτα εἴτε μέλ- 
λοντα, πάντα“ τῶν ἀγίων ἐστί' (περὶ ov) οὐκ ἀναγκαῖον ἐπὶ τοῦ 
παρόντος λέγειν. | 

XXVIII 1. ,Kal ἄφες ἡμῖν và ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς xai 
ἡμεῖς | ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν, ἢ oc ὁ Δουχᾶς" xal 
ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφήκαμεν 
παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν.“ περὶ τῶν ὀφειλημάτων καὶ 0 ἀπόστολος 
λέγει" ιἀπόδοτε πᾶσι τὰς ὀφειλὰς, τῷ τὸν φόρον τὸν φόρον, τῷ 
τὸν φόβον τὸν φόβον, τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὴν τιμὴν τὴν 
τιμήν" μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε εἰ μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾶν.“ ὀφείλο- 
μεν τοιγαροῦν ἔχοντές τινα καϑήχοντα οὐ μόνον ἐν τῇ δόσει ἀλλὰ καὶ 


1 Vgl. Matth. 6, 11. — 29 Vgl. Luk. 11, 8. — 6 Vgl. Ephes. 8, 20. — 7 Vgl. 
I Kor. 2, 9 (Jes. 64, 4). — 11 Vgl. Matth. 0, 11. Luk. 11, 3. — 14 Matth. 6, 11. 
— 15 Luk. 11, 3. — 17? Vgl. I Kor. 3, 22. — 20 Matth. 6, 12. — 21 Luk. 11, 4. 
— [28 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XIV 4 (tom. XV p. 259 ed. Lomm.). —] 24 
Rom. 13, 7. 8. 


4 τῆς σήμερον] vov σήμερον lesen Bent. Del. (I 251 Anm.d) Angl. (bei Del.I 926) 
ohne Grund, vgl. oben 8. 372 2. 9 | 5 πως] παΐς von I. H. übergeschr. T περὶ Lond. | 
10 δέ] δή Ox. | 12 τοῦ — Ox. Del. | αὐτοῦ] scil. τοῦ ζῶντος ἄρτου, also nicht mit 
Angl. (a. a. O.) in ἡμῶν zu corrigieren | χατὰ schreibe ich mit Del. (1 251 Anm. f), 
xal T Ausgg. | 18 ἐξετάζομεν T Lond. ἐξετάσομεν Ox.Del. im τοῦ ἐξητάσαμεν 
Del. I 251 Anm. f | 16 γε schreibe ich, τε T Ausgg. | 17 δὴ] δὲ Ox. | sive ἐνεστῶτα 
- Wet.Del. | 18 ἐστί. (eol ot) o)x schreibe ich mit Del. (I 251 Anm. 8), der 
auch ἐστί. (περὶ ὧν» οὐχ vermutet; ἐστίν. οὐχ T Ausgg. | 29 ἀφήχαμε» ἀφίεμεν 
(vgl. oben Cap. XVIII 2, S. 340 Z. 23) scheint Angl. (a. a. Ὁ.) vorzuziehen | 28 ὀφει- 
λημάτων) λειμμάτων T | 26 ὀφείλετε] ὀφείλητε Lond. 
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λόγῳ προσηνεῖ καὶ τοῖσδέ τισι τοῖς ἔργοις, ἀλλὰ καὶ διάϑεσίν τινα 

τοιάνδε ὀφείλομεν ἔχειν πρὸς αὐτούς. ταῦτα δὴ ὀφείλοντες ἤτοι 

ἀποδίδομεν διὰ τοῦ ἐπιτελεῖν τὰ προστασσόμενα ὑπὸ τοῦ ϑείου νό- 

μοῦ; ἢ τῷ καταφρονεῖν τοῦ ὑγιοῦς λόγου μὴ ἀποδιδόντες μένομεν 
ὅ ἐν τῷ ὀφείλειν. 

2. τὸ παραπλήσιον δὲ νοητέον ἐν τοῖς πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὀφει- 
λήμασι, τούς τε κατὰ τὸν τῆς ϑεοσεβείας λόγον ἐν Χριστῷ ἡμῖν 
συναναγεγεννημένους καὶ τοὺς ὁμομητρίους ἢ ὁμοπατρίους ἡμῖν. 
ἔστι τις καὶ πρὸς πολίτας ὀφειλὴ καὶ ἀλλη κοινὴ πρὸς πάντας &v- 

10 ϑρώπους, ἰδίᾳ μὲν ξένους ἰδίᾳ δὲ καὶ ἡλικίαν πατέρων ἔχοντας, καὶ 

28v ἄλλη πρός τινας, 0UG εὔλογον | ὡς υἱοὺς ἢ ὡς ἀδελφοὺς τιμᾶν. ὃ 
οὖν τὰ ὀφειλόμενα ἀδελφοῖς ἐπιτελεῖσϑαι μὴ ποιῶν μένξι ὀφειλέ- 
της ὧν μὴ πεποίηκεν. οὕτως δὲ, εἰ xoi ἀνϑρώποις ἀπὸ τοῦ φιλανϑρώ- 
που τῆς σοφίας πνεύματος ἐπιβαλλόντων τινῶν ἀφ᾽ ἡμῶν ἐλλείποιμεν, 

15 πλείων γίνεται " ὀφειλή. ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς 0g εί- 
Aousrv τῷ μὲν σώματι οὑτωσὶ χρῆσϑαι, οὐχὶ εἰς τὸ κατατρίβειν σάρ- 
xag σώματος διὰ τῆς φιληδονίας" ὀφείλομεν δὲ καὶ τῇ ψυχῇ τήνδε 
τὴν ἐπιμέλειαν προσάγειν καὶ τοῦ vot τῆς ὀξύτητος πρόνοιαν ποι- 
εἴσϑαι τοῦ τὲ λόγου, ἵν ἄχεντρος καὶ ὠφέλιμος 3 καὶ μηδαμῶς ἀρ- 

20 γός. ἐπὰν δὴ καὶ τὰ εἰς ἡμᾶς ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ὀφειλόμενα μὴ 
πράττωμεν, βαρύτερον ἡμῖν τὸ ὄφλημα γίνεται: 

8. xal ἐπὶ τούτοις πᾶσι τὸ ὑπὲρ πᾶντα oboe xal πλάσμα ὄντες 
τοῦ ϑεοῦ ὀφείλομέν τινα διάϑεσιν σῴξειν πρὸς αὐτὸν καὶ ἀγάπην 
τὴν »ἐξ ὅλης καρδίας“ ,,καὶ £8 ὅλης ἰσχύος“ ο καὶ ἐξ ὅλῆς διανοίας" 

95 ἅτινα ἐὰν μὴ κατορϑώσωμεν, ὀφειλέται μένομεν ϑεοῦ, ἁμαρτάνοντες 
εἰς κύριον. καὶ τίς ἐπὶ τούτοις εὐξεται περὶ ἡμῶν; £^ γὰρ υ»ἀμαρ- 
τάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ eig ἄνδρα, καὶ προσεύξονται πϑρὶ αὐτοῦ" ἐὰν 
(δὲ) εἰς κύριον ἁμάρτῃ, τίς προσεύξεται περὶ αὐτοῦ; “ὡς φήσιν ἐν 


7 Vgl I Petr. 1, 8. 23, — 19 Vgl. Matth, 12, 36. — 99 Vgl. Ephes. 2, 10. 
— 98 Vgl Mark. 12, 30 (Luk. 10, 27. Matth. 92, 37 u. Deut. 6, 5. 18, 8). — 
26 I Sam. 2, 95. 


1 τοῖσδέ] τοιοῖσδέ Angl. (bei Del. 1 925b) | 2. αὐτούς] ἀνθρώπους oder ἀλ- 
λήλους vermutet Bent. (bei Del. I 252 Anm. b) | ó7| δὲ Angl. (a. a. O.) | 8 συν- 
αναγεννημένους T | 10 ἰδίᾳ μὲν ξένους ἰδίᾳ δὲ καὶ ἡλικίαν E. Klostermann, ἐδία 
μὲν ξένους ἰδία δὲ καὶ ἡλικίαν T Ausgg., ἰδία πρὸς ξένους, ἰδία δὲ καὶ (πρὸς 
τοὺς) ἡλικίαν Del. (I 252 Anm. c), ἰδία. μὲν {πρὸς) ξένους, ἰδία δὲ καὶ {πρὸς 
τοὺς) ἡλικίαν Lomm. | 14 ἐλλείποιμεν) ἐλλείπομεν vermutet Del. (I 252 Anm. d) 
ohne Grund | 20 δὴ]. δὲ Angl. (a. a. Ὁ.) | 21 ὀφλημα] ὀφείλημα Ox. Lond. | 27 
προσεύξονται schreibe ich mit Lond., vgl. unten Cap. XXVIII 9, S. 381 Z. 10, ἃ. 
oben Exhort. Cap. XVII, I 16 Z. 22; προσεύξηται T Ox.Del. | 28 (ó£) füge ich 
mit Lond. ein, vgl. unten Cap. XXVIII 9, S. 381 Z. 10. 
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τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν ὃ Ἠλεί. ἀλλὰ καὶ Χριστοῦ ὠνησαμένου 
ἡμᾶς τῷ ἰδίῳ αἵματι ὀφειλέται ἐσμὲν, ὥσπερ καὶ πᾶς οἰκέτης τοῦ 
ὠνησαμένου ἐστὶν ὀφειλέτης τοῦ τοσοῦδε δοϑέντος ὑπὲρ αὐτοῦ χρή- 


ματος. ἐστι τις ἡμῖν καὶ πρὸς »τὸ ἅγιον πνεῦμα] ὀφειλὴ, ἀποϑι-. 


€ 


δομένη, ὅτε οὐ λυποῦμεν αὐτὸ, v 9 ᾿ ἐσφραγίσϑημεν ,€lc ἡμέραν 
ἀπολυτρώσεως,“ καὶ μὴ λυποῦντες αὐτὸ φέρομεν τοὺς καρποὺς, ove 
ἀπαιτούμεϑα, συνόντος αὐτοῦ ἡμῖν καὶ ζῳοποιοῦντος ἡμῶν τὴν 
ψυχήν. εἰ καὶ μὴ ἴσμεν δὲ ἐπιμελῶς, τίς ὃ ἑκάστου ἡμῶν ἄγγελος 
βλέπων »τοῦ ἐν οὐρανοῖς: “πατρὸς »τὸ πρόσωπον," ἀλλὰ φανερόν γε 
ἐπισκοπήσαντι ἑχάστῳ ἡμῶν γίνεται ὅτι κἀκείνῳ ὀφειλέται τινῶν 
ἐσμεν. εἰ δὲ καὶ àv ϑεάτρῳ ἐσμὲν κόσμου καὶ ἀγγέλων καὶ ἀνϑρώπον, 
ἰστέον ὅτι, ὥσπερ O ἐν ϑεάτρῳ ὀφειλέτης ἐστὶ τοῦ τάδε τινὰ εἰπεῖν 
ἢ ποιῆσαι àv ὄψει τῶν ϑεατῶν, ἅπερ μὴ πράξας τις Oc τὸ πᾶν 
ὑβρίσας ϑέατρον κολάζεται" οὕτως καὶ ἡμεῖς «τῷ“ ὅλῳ ,,χὀσμῳ-“ 
καὶ“ τοῖς πᾶσιν ,,ἀγγέλοις“ τῷ τε τῶν ἀνθρώπων γένει ὀφείλομεν 
ταῦτα, ἃ βουληϑέντες ἀπὸ τῆς σοφίας μαϑησόμεϑα. 

4. χωρὶς δὲ τούτων καϑολικωτέρων ὄντῶν ἔστι τις χήρας προ- 
γοουμένης ὑπὸ τῆς ἐχκχλησίας ὀφειλὴ | καὶ ἑτέρα διακόνου καὶ ἄλλη 


, 2 ^ , 2 
πρεσβυτέρου, xal ézL0x0ozov δὲ ὀφειλὴ βαρυτάτη ἐστὶν, ἁπαιτουμένη. 


ς * - - Ω 2 , A IY 2 , ) M 2 
ὑπὸ τοῦ τῆς ολῆς ἐχκχλησίας σωτῆρος καὶ éxÓuxovuérQ, sb μὴ ἀπο- 
E » τος τ vf 2 2 "9 2 
διδοῖτο. ἤδη δὲ ὁ ἀπόστολος ὀφειλήν tiva χοινὴν ὠγόμασεν ἀν- 
* Ἁ - Y c b 2) 2 
ὁδρὸς καὶ γυναικὸς λέγων" ,,ῇ γυναιχὶ ὁ ἀνὴρ τὴν ὀφειλὴν ἀποδι- 
, c c - 2 s 2 » 
δότω, ομοίως καὶ 7 γυνὴ τῷ ἀνδρί“ καὶ ἐπιφέρει" (μὴ ἀποστερεῖτε 
P , [24 4 , E. , * 3 ς -- b) , 2 
ἀλλήλους.“ καὶ τί us δεῖ λέγειν, παρὸν τὰ ξαυτῶν ἀναλέγεσϑαι ἔκ 
- -- - - Ω D 
τῶν εἰρημένων τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇδε τῇ γραφῇ, 00a ὀφείλοντες 
» $5 , ’ Ν 2 ’ » ’ 
τοι μὴ ἀποδιδοντες κατασχεϑησομεϑα ἢ ἀποδιδοντες δλευϑερωϑησο- 
2 - 7 G c , 
μεϑα; πλὴν οὐκ ἔστιν ἐν τῷ βίῳ ovra πάσης ὥρας νυχτὸς xol ἡμέ- 


| Qac μὴ ὀφείλειν. 


90 


35543 217355 o! 2 ὮΝ 2 x. M 

0. ἀλλ ἐν τῷ ὀφείλειν ἤτοι ἀποδίδωσί Tic ἢ ἀποστερεῖ τὴν 

b] , E EY , 2 - , 2 , bi bI N 
ὀφειλῆν᾽ xal δυνατὸν ys ὃν τῷ βίῳ ἀποδιδοναι, δυνατὸν δὲ καὶ 


1 Vgl. Apok. Joh. 5, 9 (Act. 20, 28. I Petr. 1, 18. 19). — 4 Vgl. Ephes. 4, 30. 
— 6 Vgl. Joh. 15, 8. 16. — 2 Vgl. Joh. 6, 63. I Petr. 3, 18. II Kor. 3, 6. — 8 
Vgl. Matth. 18, 10. — 11 Vgl.I Kor. 4, 9. — 17 Vgl. I Tim. 5, 3. 16. 17. — 18 
Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XI 3. XIV 4 (tom. XV p. 225. 259 ed. Lomm.). In 
Ezech. hom. V 4 (tom. XIV p. 75 ed. Lomm.). — 99 I Kor. 7, 3. — 23 I Kor. 7, 5. 


4 hinter ἔστι J- δέ Angl. (bei Del. 1 9255) | 20 σωτῆρος] σώματος Bent. (bei 
Del.1253 Anm. e) | ἀποδιδοῖτο schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), der auch an ἀποϑι- 
δῶται denkt; ἀποδιδῶτο T Ausgg. | 94 παρὸν τὰ ξαυτῶν ἀναλέγεσϑαι x τῶν εἰρη- 
μένων τοὺς ἐντυγχάνοντας schreibe ich mit Bent. u. Del. (I 253 Anm. f), παρ- 


uw ' [4 - 3r , 5) - D , - 2 , 
ὄντα παρὸν Lond.] ξαυτῷ ἀναλέγεσϑαι ἐκ τῶν εἰρημένων τοῦ évtvyyavovtoc 


T Ausgg. | 28 τοὺς ἐντυγχάνοντας] τῷ ἐντυγχάνοντι Angl. (a. a. O.). 
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ἀποστερεῖν. καὶ τινὲς uiv οὐδενὶ ὀφείλουσιν οὐδέν" τινὲς δὲ τὰ 
πλεῖστα ἀποτιννύντες (ὀλίγα ὀφείλουσι, τινὲς δὲ) ὀλίγα ἀποδιδόντες 
τὰ πλείονα ὁφεἰλουσι" καὶ τάχα ἔστιν 0 μηδὲν ἀποδιδοὺς ἀλλὰ πάντα 
ὀφείλων. καὶ ὁ ἀποδιδοὺς μέντοι γε πάντα, ὥστε μηδὲν ὀφείλειν, 
χρόνῳ ποτὲ τοῦτο χατορϑοῖ, δεόμενος ἀφέσεως περὶ τῶν προτέρων 
ὀφειλῶν᾽ ἧστινος ἀφέσεως δὐλόγως δύναται τυχεῖν 0 φιλοτιμησά- 
μδρος ἀπὸ τινος χρόνου τοιοῦτος γενέσθαι, ὥστε μηδὲν ὀφείλειν 
τῶν ἐπιβαλλόντων ος οὐχ ἀποδιδομένων. αὗται δὲ αἱ παράνομοι 
ἐνέργειαι, ἐν τῷ ἡγεμονικῷ τυπούμεναι, ,τὸ καϑ' ἡμῶν“ γίνονται 
»χειρόγραφον,“ ἀφ᾽ οὗ δικασϑησόμεϑα, δίχην βίβλων τῶν ὑπὸ xav- 
τῶν, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, | κεχειρογραφημένων προαχϑησομένων, 0t ,,xav- 
τες παραστησόμεϑα τῷ βήματι“ ,,.τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος 
τὰ διὰ τοῦ σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαϑὸν εἴτε φαῦλον." 
κατὰ ταύτας τὰς ὀφειλὰς καὶ τὸ ἐν ταῖς Παροιμίαις λέγεται" ,,μμὴ 
δίδου σεαυτὸν εἰς ἐγγύην DU αἰσχυνόμενος πρόσωπον᾽ εἰ γὰρ οὐχ 
Set πόϑεν ἀποδώσει, Aon τὸ σὸν στρῶμα TO ὑπὸ τὰς πλευ- 
Qc σου.“ 

6. εἰ δὲ τοσούτοις ὀφείλομεν, πάντως καὶ ἡμῖν τινες ὁθ' λῶν: 
σιν" οἱ μὲν γὰρ ὀφείλουσιν ἡμῖν ὡς ἀνϑρώποις οἱ δὲ ὡς πολίταις, 
ἄλλοι δὲ ὡς «πατράσι καί To ὡς υἱοῖς, καὶ μετὰ τούτους ὡς ἀνδράσι 
γυναῖκες U ος φίλοις φίλοι. ἐπὰν οὖν ἀπὸ τῶν πλείστων ἡμῖν ὀφει- 
λετῶν ἀσϑενέστερόν τινες περὶ τὴ» ἀπόδοσιν τῶν πρὸς ἡμᾶς καϑη- 
κόντων ἀναστραφῶσι, φιλανϑρωπότερον ποιήσομεν ἀμνησικάκως 
ἐνεχϑέντες πρὸς αὐτοὺς καὶ ἰδίων μεμνημένοι ὀφειλῶν, ὅσας πολ- 
λάχις παραλελοίπαμεν οὐ μόνον : πρὸς ἀνϑρώπους ἀλλὰ καὶ πρὸς 
αὐτὸν τὸν ϑεόν. μεμνημένοι γὰρ ὧν ὀφειλέται ὄντες οὐχ ἀποδεδώ- 


χαμεν ἀλλὰ ἀπεστερήσαμεν παραδραμόντος τοῦ χρόνου, ἐν ᾧ ἐχρῆν 


4 


ἡμᾶς τάδε τινὰ πρὸς τὸν πλησίον πεποιηκέναι, πρᾳότεροι ἐσόμεϑα 


[1 Vgl. Róm. 13, 8. —] 4 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XIV 4 (tom. XV 
p. 259 ed. Lomm.). — 9 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XVI 10 u. XV 5 (tom. XV 
p. 902 ἃ. 285 ed. Lomm.). — Vgl. Kol. 2, 14. — 11 Vgl. Róm. 14, 10. II Kor. 5, 10. 
— 14 Prov. 22, 26. 27. 


9 ἀποτίννυντες T Ox. Del. ἀποτίνυντες Lomm., vgl. oben I 371 Z. 21 | (ὀλίγα 
ὀφείλουσι, τινὲς δὲ füge ich mit Del. (I 253 Anm. g) ein; der Schreiber ist wohl 
von dem ersten ὀλίγα zu dem zweiten abgeirrt | 8 ἀποδιδομένων Angl. (bei Del. 
I 995b) u. Del. (I 253 Anm. 8), ἀποδιδομένοις 'T Ausgg. | αὑται αὐταὶ Lond. | 11 
προαχϑησομένων] προαχϑησόμενον Bent. (bei Del. I 254 Anm. a) ἃ. Angl. (bei Del. 
1 9262), προαχϑησομένου Del. (1 264 Anm. a) | 15. ὃ — Ox.Lond. | οὐχ ἕξει πόϑεν 
ἀποδώσει ' Del, οὐκ ἔχῃς πόϑεν ἀποδώσῃς Ox.Lond. | 21 φίλοι Bent. u. Del. (I 


204 


254 Anm. d), φίλος T Ausgg. | 29 ἀσϑενέστερον) ἀϑενέστερον [Druckfehler, ob : 


ἀτενέστερον gemeint?| oder ἀμελέστερον Bent. (bei Del. I 254 Anm. d). 
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* " VBUC. 6. 2 , 4 32 , ἢ P , 
πρὸς τοὺς xal ἡμῖν ὀφλήσαντας xai ur ἀποδεδωχότας τὴν ὀφειλήὴν" 
καὶ μάλιστα ἐὰν μὴ ἐπιλανϑανώμεϑα τῶν εἰς τὸ ϑεῖον ἡμῖν παρα- 
νενομημένων καὶ τῆς »&lc τὸ ὕψος" ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένης ἤτοι 
κατὰ ἄγνοιαν τῆς ἀληϑείας ἢ κατὰ δυσαρέστησιν τὴν πρὸς τὰ συμ- 

5 βάντα ἡμῖν περιστωτικά. 

7. εἰ δὲ μὴ βουλόμεϑα πρᾳότεροι γίνεσϑαι πρὸς τοὺς ἡμῖν 
ὀφλήσαντας, πεισόμεϑα τὰ τοῦ τὰ ,ἑκατὸν δηνάρια“ τῷ ὁμοδούλῳ 
μὴ συγχωρήσαντος, orvrtva προσυγχωρηϑέντα κατὰ τὴν κειμένην ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ παραβολὴν ἐνειλήσας ἐχπράσσει ὃ δεσπότης và προ- 

10 συγχεχωρημένα, λέγων αὐτῷ ,,πτονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρὲ,“ ,,οὐκ ἔδει 
ἐλεῆσαί σὲ τὸν σύνδουλόν σου, ὡς χἀγώ 6€ ἠλέησα; ^ βάλετε αὐτὸν 
,&lc τὴν »φυλακὴν,“ »ἕως dos πᾶν. τὸ ὀφειλόμενον." ἐπιφέρει 
δὲ τούτοις ὃ κύριος" »υοὕτως καὶ ὑμῖν» ὁ πατὴρ 0 οὐράνιος ποιήσει, 
ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕχαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν." 

15 λέγουσι μέντοι γε μετανοεῖν τοῖς εἰς ἡμᾶς ἡμαρτηκόσιν ἀφετέον, κἂν 
πολλάκις τοῦτο ὁ ὀφειλέτης ἡμῶν ποιῇ ,,ιἰὰν“ yàg (ἑπτάκις τῆς 
ἡμέρας ἁμάρτῃ,“ φησὶν, ,,εἰς σὲ“ ,0 ἀδελφός σου“ ,καὶ ἑπτάκις ἐπι- 
στρέψῃ λέγων" μετανοῶ, ἀφήσεις αὐτῷ.“ οὐχ ἡμεῖς δὲ χαλεποὶ πρὸς 
τοὺς μὴ μετανοοῦντας, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς οἱ τοιοῦτοί εἰσι πονηροί, ,,ὁὺ 

90 γὰρ ,ἀπωϑούμενος παιδείαν μισεῖ ἑαυτόν“ πλὴν καὶ ἐπὶ τῶν τοι- 
οὕτω» τὴν ϑεραπείαν παντὶ τρόπῳ ζητητέον ἐγγενέσϑαι τῷ τὰ 
πᾶντα διαστραφέντι, ος μηδὲ συναισϑέσϑαι τ ἰδίων καχῶν με- 
ϑύειν δὲ μέϑην ὀλεϑριωτέραν τῆς »απὸ οἴνου,“ τὴν ἀπὸ τοῦ σχο- 
τισμοῦ τῆς κακίας. 

25 8. ὁ δὲ Aovxüc timor: (ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν“ 
(ἐπεὶ τὰ ἁμαρτήματα ὀφειλόντων ἡμῶν καὶ μὴ ἀποδιδόντων συν- 


1 Vgl. Matth. 18, 30. 34. — 8 Vgl. Psal. 72, 8. — 7 Vgl. Matth. 18, 23—35. 
— 10 Vgl. Matth. 25, 26. 18, 33. 30. 34. — 18 Matth. 18, 35. — 16 Vgl. Luk. 
17, 4, 3. — 19 Prov. 16, 1 (15, 89). — 99. Vgl. Prov. 20, 1. Jes. 28, 1. 7. [51, 21.] 
Matth. 94, 49. Luk. 19, 45. I Thess. 5, 7. — 95 Luk. 11, 4. 


9 xol τῆς εἰς τὸ ὕψος ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένης] xol τῶν sig τὸ vwoc 
ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένων liest Bent. (bei Del. I 254 Anm. f) ohne Grund | 4 τῆς 
ἀληϑείας schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 9262) u. Del. (I 254 Anm. f), τοῦ ἀληϑοῦς 
Bent. (ebenda); τῆς ἀληθοῦς T Ausgg. | 9 ἐνειλήσας) ἀνηλεῶς liest Bent.(bei Del.I 254 
Anm. g), ἀπειλήσας Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund, vgl. Hesych. s. v. ἐνείληται u. 
Matth. 18, 30. 34 | 14 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 16 u. 17 ἑπτάχις) ἑπτά T | 16 τῆς 
von I. H. übergeschr. T | 20 ἐπὶ τῶν τοιούτων schreibe ich mit Del. (I 254 Anm. h), 
ἐπὶ τῷ τοιούτῳ Bent. (ebenda), ἐπὶ τῶν ποιούντων T Ausgg. | 291 hinter ἐγγενέσϑαι 
J- αὐτὴν Angl. (a. a. O.), der ποιούντων beibehült | 96 ἡμῶν] ἡμῖν vermutet 
Angl. (a. a. O.) unrichtig. 
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(ovavot) τὸ αὐτὸ λέγει τῷ Ματϑαίῳ, ὅστις οὐκ ἔοικε χώραν Ót- 
δόναι τῷ βουλομένῳ μετανοοῦσιν ἀφιέναι τοῖς ὀφείλουσι μόνον, 
λέγων ὑπὸ τοῦ σωτῆρος νενομοϑετῆσϑαι τὸ ἡμᾶς δεῖν ἐν τῇ εὐχῇ 
προστιϑέναι" »καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν." 
πᾶντες μέντοι γε ἐξουσίαν (ἔχομεν) ἀφιέναι τὰ εἰς ἡμᾶς ἡμαρτημένα" 
0JtQ δῆλόν ἢ ἔχ τε τοῦ »ς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφει- 
λέταις ἡμῶν“ καὶ ἔκ τοῦ ,καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφεί- 
λοντι ἡμῖν.“ ὁ δὲ ἐμπνευσϑεὶς ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ ὡς οἱ ἀπόστολοι 
καὶ ἀπὸ τῶν καρπῶν“ γινώσκχεσϑαι δυνάμενος, | Og χωρήσας τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ γενόμενος πνευματικὸς τῷ ὑπὸ τοῦ πνεύματος 
ἄγεσϑαι τρόπον υἱοῦ ϑεοῦ ἐφ᾽ ἕχαστον τῶν κατὰ λόγον πρακτέων, 
ἀφίησιν ἃ ἐὰν ἀφῇ ὁ ϑεὸς καὶ κρατεῖ τὰ ἀνίατα τῶν ἁμαρτημάτων, 
ὑπηρετῶν ὥσπερ οἱ προφῆται ἐν τῷ λέγειν οὐ τὰ ἴδια ἀλλὰ τὰ τοῦ 
ϑείου βουλήματος τῷ ϑεῷ οὕτω καὶ αὐτὸς τῷ μόνῳ ἐξουσίαν ἔχοντι 
ἀφιέναι ϑεῷ. 

9. ἔχουσι δὲ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην ᾿δὐαγγελίῳ αἵ περὶ τῆς τῶν 
ἀποστόλων γινομένης ἀφέσεως φωναὶ οὕτως" ,,Δάβετε πνεῦμα ἅγιον" 
ἂν τινῶν ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς" ἂν τινῶν κρα- 
τῆτε, κεχράτηνται. εἰ δέ τις ἀβασανίστως ἐκλαμβάνει ταῦτα, ἐγκα- 
λέσαι τις ἂν τοῖς ἀποστόλοις μὴ πᾶσιν ἀφιεῖσιν, ἵνα πᾶσιν ἀφεϑῆῇ, 
ἀλλά ,τινων“ ,ϑ,τὰς ἁμαρτίας“ κρατοῦσιν, oc δι’ αὐτοὺς καὶ παρὰ 
ϑεᾷ κρατεῖσϑαι αὐτάς. χρήσιμον δὲ παράδειγμα ἀπὸ τοῦ νόμου 
λαβεῖν πρὸς τὸ »οηϑῆναι τὴν δ ἀνθρώπων ἄφεσιν ὑπὸ ϑεοῦ γινο- 
μένην ἀνϑρώποις ἁμαρτημάτων. oL χατὰ νόμον ἱερεῖς κωλύονται 
περί τινῶν προσφέρειν ἁμαρτημάτων ϑυσίαν, ἵνα ἀφεϑῇ τοῖς, περὶ 
or αἱ ϑυσίαι, τὰ πλημμελήματα. καὶ οὐ δή που τὴν περί τίνῶ» 
ἐξουσίαν ὁ ἱερεὺς ἀκουσίων ῇ πλημμελημάτων ἀναφορὰν ἔχων ἤδη 
καὶ περὶ μοιχείας ἢ ἑχουσίου φόνου ἢ τινος ἄλλου χαλεπωτέρου 


4 Luk. 11, 4. — 6 Matth. 6, 12. — 4 Luk. 11, 4. — 8 Vgl. oben Cap. XIV 6, 
S. 333 Z. 14 f. — 9 Vgl. Matth. 7, 16. 20 (Luk. 6, 44). — 10 Vgl. I Kor. 2, 14. 15. 
— Vgl. Róm. 8, 14. Gal. 5, 18. — 17 Joh. 20, 22. 23. — 21 Vgl. Joh. 20, 23. 


1 χώραν schreibe ich mit Lond. ἃ. Del. (I 9262 D), χῶρον Ox. Del. im Text, 
χῶραν T.| 2 hinter μόνον vermutet den Ausfall von (xal μὴ ἀποδιδοῦσι) Angl. 
(bei Del. I 926a) ohne Grund | 8 τὸ ἡμᾶς δεῖν schreibe ich mit Bent. (bei Del. 
I 255 Anm. a) τὸ μὴ δεῖν T Ausgg.  ὅ (ἔχομεν) füge ich mit Ox. Lond. und Del. 
(L 255 Anm. b) ein, vgl. unten Z. 14 | 18 ἀφῆτε Ox.Del. (I 255 Anm. c) Angl. 
(a. a. O.), ἀφίετε Τ' Lond. Del. im Text | 19 ἐγχαλέσαι vic] ἐγκαλέσαι vermutet 
Angl. (a. a. O.), ob ἐγχαλέσαιτοῦ | 26 ov δήπου T Lond. οὐδέπου Ox.Del. | 87 
ἐξουσίαν bis ἔχων] ἐξουσίαν ὃ ἱερεὺς ἀκουσίων ἢ (ἑκουσίων) πλημμελημάτων 
ἀναφορᾶς ἔχων vermute ich | ἤδη] δεῖ liest Angl. (a. a. Ὁ.) unrichtig. 
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ΠΕΡῚ EYXHZ/ 28, 8. 9. 10. 29, 1. 2981 


πταίσματος προσφέρει ,ὑλοκαύτωμα xal περὶ ἁμαρτίας.“ οὕτω τοι- 
γαροῦν καὶ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ τοῖς ἀποστόλοις ὡμοιωμένοι, ἱερεῖς 
ὄντες κατὰ τὸν ,,μέγαν“,, ἀρχιερέα,“ ἐπιστήμην λαβόντες τῆς τοῦ ϑεοῦ 
ϑεραπείας, ἴσασιν, ὑπὸ τοῦ πνεύματος διδασκόμενοι, περὶ ὧν χρὴ 
ἀναφέρει» ϑυσίας ἁμαρτημάτων καὶ πότε καὶ τίνα τρόπον, καὶ γι- 
»ώσκουσι, περὶ ὧν οὐ χρὴ τοῦτο ποιεῖν. ὁ γοῦν ἱερεὺς Ἠλεὶ ἁμαρ- 
τάνοντας ἐπιστάμενος τοὺς υἱοὺς Ὀφνεὶ καὶ Φινεὲς, oc μηδὲν δυνά- 
μενος eic ἄφεσιν | ἁμαρτημάτων αὐτοῖς συνεργῆσαι, καὶ τὸ ἀπογινώ- 
ὄχξιν τοῦτ᾽ ἔσεσϑαι ὁμολογεῖ δ ὧν qeu »ἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ 
ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται περὶ: αὐτοῦ" ἐὰν δὲ εἰς κύριον 
ἁμάρτῃ, τίς προσεύξεται περὶ αὐτοῦ; “ | 

10. οὐχ οἷδ᾽ ὅπως ἑαυτοῖς τινες ἐπιτρέψαντες và ὑπὲρ τὴν ἱερατι- 
χὴν ἀξίαν, τάχα μηδὲ ἀχριβοῦντες τὴν ἱερατικὴν ἐπιστήμην, αὐχοῦσιν 


ὡς δυνάμενοι καὶ εἰδωλολατρείας σε πο ὑεῖη μοιχείας τὸ χαὶ πορνείας, 


ἀφιέναι, og διὰ τῆς βὐχῆς αὐτῶν περὶ τῶν ταῦτα τετολμηκότων» 
λυομένης καὶ τῆς »πρὸς ϑάνατον“ ἁμαρτίας" οὐ γὰρ ἀναγινώσκουσι 
τὸ se ἁμαρτία πρὸς ϑάνατον᾽ οὐ περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα τις ἐρῶ- 
τήσῃ.“ οὐκ ἀποσιωπητέον καὶ τὸν ἀνδρειότατον Ἰὼβ περὶ τῶν υἱῶν 


2 , ’, , 3 , c C 7 2 - , 
ἀναφέροντα ϑυσίαν, Aéyovva' um ποτε οἱ υἱοί μου ὃν τῇ διανοίᾳ 


αὐτῶν κακὰ ἐνενόησαν πρὸς ϑεόν“" περὶ γὰρ δισταζομένων εἰ ἡμάρ- 
τήται, καὶ ταῦτα οὐδὲ μέχρι τῶν χειλέων | ἐφϑαχότων, ἀναφέρει τὴν 
ϑυσίαν.. 

ΟΧΧΙ͂Χ 1. Καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ 
ὁῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ“" τὸ δὲ ,ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 
τοῦ πονηροῦ“ παρὰ τῷ Δουχᾷ σεσιώπηται. εἰ μὴ ἀδύνατα προσ- 
τάττει ὁ σωτὴρ ἡμᾶς εὔχεσϑαι, ζητήσεώς μοι ἄξιον φαίνεται, πῶς 
κελευόμεϑα, παντὸς τοῦ ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων βίου πειρατηρίου ὄντος, 


1 Vgl. Psal. 39, 7. — ὃ Vgl. Hebr. 4, 14. — 6 Vgl. I Sam. 2, 22—24. 34. — 
9 I Sam. 2, 25. — 138 Vgl. Origenes c. Cels. III 51, I 247 Z. 221ff. ἃ. Comm. 
in Matth. XIII 30 (tom. III p. 265sq. ed. Lomm.). In Lev. hom. XV 2 a. E. (tom. 
IX p. 425 ed. Lomm.). Tertullian, De pudicit. Cap. I a. A. — 16 Vgl.I Joh. 5, 16. 
— 14 I Joh. 5, 16. — 19 Hiob 1, 5. — 93 Matth. 6, 18. Luk. 11, 4. 


1 vor προσφέρει -- τοῦ Angl. ((bei Del. 1 026 ἃ Ὁ) unrichtig | xai schreibe ich 
nach Psal. 39, 7; ἢ TAusgg.| 8 xei τὸ &xoywooxsiv schreibe ich mit Cl. Fleury 
(bei Del. I 256 Anm. a), da ὁμολογεῖ als Object τὸ ἀπογινώσχειν erfordert; xoi τοῖς 
ἀπογινώσκουσι lesen Bent. (bei Del. a. a. Ὁ.) ἃ. Angl., der auch καίτοι ἀπογινώσκχουσι 
vermutet (bei Del. 1 926b); xai τὸ ἀπογινώσκουσι T Ausgg. | 19. οὐκ οἶδ᾽ ὅπως] (νῦν 
δ) οὐκ oió ὅπως oder (ἀλλ᾽) οὐχ οἶδ᾽ ὅπως vermutet Angl. (a. a. O.); wahrschein- 
lich ist aber nur δ᾽ ausgefallen, sodass zu schreiben würe: οὐχ οἶδα (δ᾽) ὅπως | 
14 εἰδωλολατρείας) εἰδωλοτρίας T. 
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382 QPICENOYX 


προσεύχεσϑαι μὴ εἰσελϑεῖν ,sig πειρασμόν.“ ἧ γάρ ἔσμειε ἐπὶ γῆς 

περικείμενοι τὴν στρατευομένην σάρχα tà τοῦ πνεύματος,“ ἧς »τὸ 

φρόνημα“ ,ἔχϑρα“ ἐστὶν ,,εἰς ϑεὸν,“ μηδαμῶς δυναμένης ὑποτάσσεοσ- 
ϑαι τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ,“ ἐν πειρασμῷ ἐσμεν. 

Ω 3 , - c PN, E NS E ) , D PEE 

2. ott Ó? ,,zetgatQotov" πᾶς ,,0 ,ézi γῆς ἀνϑρώπινος oc, ἀπὸ 

τοῦ Ἰὼβ μεμαϑήκαμεν διὰ τούτων" ,,πότερον οὐχὶ πειρατήριόν ἐστιν 

0 βίος τῶν ἀνϑρώπων ἐπὶ γῆς;“ καὶ ἀπὸ τοῦ ἑπτακαιδεχάτου ψαλμοῦ 

τὸ αὐτὸ δηλοῦται ἐν τῷ £v σοὶ ῥδυσϑήσομαι ἀπὸ πειρατηρίου."“ 


ἀλλὰ καὶ o Παῦλος Κορινϑίοις γράφων οὐχὶ τὸ μὴ πειράζεσϑαι ἀλλὰ 


τὸ μὴ παρὰ δύναμιν πειράζεσϑαί φησι χαρίζεσϑαι τὸν ϑεὸν, λέγων᾽ 
»2πειρασμὸς ὑμᾶς οὐχ εἴληφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος" πιστὸς δὲ ὁ ϑεὸς, 
(0c) | οὐκ ἐάσει ὑμᾶς πειρασϑῆναι ὑπὲρ ὁ δύνασϑε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν 
τῷ πειρασμῷ καὶ τὴν ἔχβασιν τοῦ δύνασϑαι ὑπενεγκεῖν.“ εἴτε γὰρ 7) 
πάλη“, ἐστὶ ΄,,πρὸς“ τὴν ἐπιϑυμοῦσαν ἢ στρατευομένην, κατὰ vot πνεύ- 
ματος: ᾿ρσάρκας ἢ πρὸς τὴν ψυχὴν »πάσης σαρκὸς“ (ἥτις ἐστὶν ὁμωνύ- 
uoc o ἐγχατοικεῖ σώματι τὸ ἡγεμονικὸν, ὁ καλεῖται καρδία), ὁποία 
ἐστὶν ,ἣ πάλη“ τοῖς τοὺς ἀνθρωπίνους πειραζομένοις πειρασμοὺς, 
eive ὡς διαβεβηκόσι καὶ τελεωτέροις ἀϑληταῖς, οὐκέτι πρὸς αἷμα καὶ 
σάρκα“ παλαίουσιν οὐδὲ ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πειρασμοῖς ἐξεταζομέ- 
νοις, οὺς καταπεπατήκασιν ἤδη, ,πρὸς τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας καὶ 
τοὺς κοσμοκράτορας τοῖ σχότους τούτου καὶ τὰ πνευματικὰ τῆς πονη- 
ρίας“ ἐστὶν ἡμῖν τὰ ἀγωνίσματα, τοῦ πειράξεσϑαι οὐκ ἀπηλλάγμεϑα. 

9. πῶς Ov» κελεύει ἡμᾶς O σωτὴρ εὔχεσϑαι μὴ εἰσελϑεῖν »tie 
πειρασμὸν,“ πειράζοντός πῶς πᾶντας τοῦ 0500; ,uryoüqcs. γὰρ, 


φησὶν ἡ Ἰουδαία [εἰ] οὐ πρὸς τοὺς τότε πρεσβυτέρους μόνον ἀλλὰ 


1 u. 28 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 2 Vgl. Jak. 4, 1. I Petr. 2, 11. 
Gal. b, 17. — Vgl. Róm. 8, 7. — 5 Vgl. Hiob 7, 1. — 6 Hiob 7, 1. — 8 Psal. 
17, 30. — 11 I Kor. 10, 13. — 18 Vgl. Ephes. 6, 12. Gal. 5, 17. Jak. 4, 1. I Petr. 
2,11. — 15 Vgl. Lev. 17, 11. — 16 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. II 29 (35) (tom. 
I p. 155 ed. Lomm., I 104, 2 ed. Brooke) und Diogenes Laért. VII 1, 159. — 17 
u. 20 Vgl. Ephes. 6, 12. — 20 Vgl. Psal. 90, 13. — 24 Judith 8, 26. 27. — 25 
Vgl. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde 7, 18. 193, 13. 


7 ἑπτακαιδεχάτου]) (C T | 19 (0c) füge ich mit Bent. (bei Del. I 256 Anm. c) 
u. Angl. (bei Del. I 926 b) aus d. N. T. ein | 18 hinter γὰρ - ἡμῖν Angl. (a. a. Ὁ.) nach 
Ephes. 6, 12 14 5] xai liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 18 ἐστιν von 1. H. über- 
geschr. T | 18 τελεωτέροις] τελειωτέροις Wet. τελειοτέροις Del. τελεωτέροις, doch 
o &us & corr. Τ | 20 χαταπεπατήκασιν Lond. Del. χαταπεπατηκχόσιν Ox. καταπε- 
πατήχοσιν T | 95 ἰουδαία T Iovól9 Ox.Lond. Iovóai9 Wet. am Rand, Del. im 
Text; Ἰουδὴ ϑ' E. Klostermann | [εἰ] von mir getilgt; wohl aus einer über der Endung 
von ἰουδαία übergeschriebenen Variante εἰ oder ὁ entstanden ἃ. deshalb nicht, 
woran man denken kónr.», in x«l zu corrigieren. 
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IHEPI EYXHZ 99, 1. 2. 3. 4. ὃ. 383 


, 2 -- -- - ce 
καὶ πρὸς πᾶντας τοὺς ἐντυγχάνοντας αὐτῆς τῇ γραφῇ, ,00a ἐποίησε 
* Ω , . C , m—- 2. 

μετὰ ᾿Αβραὰμ, καὶ ὅσα ἐπείρασε τὸν Ioa&x, xci ὅσα ἐγένετο τῷ Ἰακὼβ 

E , , , Ν , - 

ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας, ποιμαίνοντε αβαν τὰ προβατὰα τοῦυ 

- - 2 - 3 , 
ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ov γὰρ χαϑὼς ἐκχείνους ἐπύρωσεν εἰς 
3 - * € -- d € " —- 
évaouórv καρδίας αὐτῶν, xol ἡμᾶς ἐκδικεῖ 0 εἰς νουϑέτησιν μαστιγῶν 
z — £ * € ^ ^ 2 
κύριος τοὺς ἐγγίζοντας αὐτῷ.“ καὶ oc καϑολικὸν δὲ ἀποφαίνεται 
c * M , ^ , - 
περὶ πάντων δικαίων ὁ μὲν Δαυὶδ λέγων" ,.πολλαὶ αἱ ϑλίψεις τῶν 
€ Nice , - , Ω - , 
δικαίων,“ ὁ δὲ ἀπόστολος ἐν ταῖς Πράξεσιν" ,,0τι διὰ πολλῶν ϑλίψεων 
CMT A 2 Ξ 2 M , - c 

δεῖ ἡμᾶς εἰσελϑεῖν | εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 

- Ἁ A , - Ἁ 

4. xai ἐὰν μὴ συνῶμεν τὸ τοὺς πολλοὺς λανϑάνον περὶ τοῦ μὴ 


[6 [6 3 , 
 &losAÓsiv ,sic πειρασμὸν“ προσεύχεσϑαι, ὥρα λέγειν ovt οἱ &z00- 
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τολοι εὐχόμενοι οὐκ ἐπηχούοντο, μυρία ὅσα ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ 
ἑαυτῶν πεπονϑότες, (ἐν κόποις περισσοτέρως ἐν πληγαῖς περισσοτέ- 
ρῶς ἐν φυλακαῖς ὑπερβαλλόντως ἐν ϑανάτοις πολλάκις,“ ὃ δὲ Παῦ- 
Aoc ἰδίᾳ ,Uxó ᾿Ιουδαίων πεντάκις τεσσαράκοντα παρὰ μίαν“ εἴληφε, 
"toic ἐῤῥαβδίσϑη, .axa&^ ἐλιϑάσϑη, οτρὶς“ ἐναυάγησε, ονυχϑήμερον 
ἐν τῷ βυϑῷ“ πεποίηκεν, ἄνϑρωπος ,,ἂν παντὶ“ ϑλιβόμενος καὶ ἅπο- 
ρούμενος καὶ διωκόμενος καὶ καταβαλλόμενος ὁμολογῶν TS τό" 
»ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας πεινῶμεν καὶ διψῶμεν καὶ γυμνητεύομεν xci 
χολαφιζόμεϑα xci ἀστατοῦμεν καὶ χκοπιῶμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις 
χεροί" λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεϑα, βλασφημού- 
μενοι παρακαλοῦμεν.“ τῶν δὲ ἀποστόλων ἐν τῷ εὔχεσϑαι μὴ ἐπιτε- 
τευχότων, τίς ἐλπὶς τῶν ὑποδεεστέρων τινὶ παρ᾽ ἐχείνους εὐχομένῳ 
ἐπηκόου ϑεοῦ τυχεῖν; 

5. τὸ δὲ ἐν τῷ εἰχοστῷ πέμπτῳ waAud: | ,,ϑδοκίμασόν με, κύριξ, 
καὶ πείρασόν με, πύρωσον τοὺς νεφρούς μου καὶ τὴν» καρδίαν μου" 
εὐλογῶς τις ὑπολήψεται τῶν μὴ ἀχριβουντῶν, τί τὸ βουλημα τῆς 
προστάξεως τοῦ σωτῆρος, ἐναντίως γεγονέναι οἷς ὃ κύριος ἡμῶν περὶ 
εὐχῆς ἐδίδαξε. πότε δέ τις νενόμικεν εἶναι ἔξω πειρασμῶν ἀνϑρώ- 
τους ὧν ἤδει τὸν λόγον συμπεπληρωχώς; καὶ ποῖος καιρός ἔστιν, 
ἐν ᾧ ὡς μὴ ἀγωνιζόμενος περὶ τοῦ μὴ ἁμαρτήσεσϑαι καταπεφρό- 
γηχε; πένεταί τις; εὐλαβείσϑω, μή ποτε κλέψας ὀμόσῃ ,τὸ ὄνομα vot 
ϑεοῦ“. ἀλλὰ πλουτεῖ; μὴ καταφρονείτω: δύναται γὰρ ..πλησϑεὶς 


7 Psal 33, 20. — 8 Act. 14, 25. — 11 Vgl. Matth. 6, 18: Luk. 11, 4. — 
18 II Kor. 11, 232. — 15 Vgl. II Kor. 11, 94. 25. — 17 Vgl. II Kor. 4, 8. 9. — 
19 I Kor. 4, 11—13. — 925 Psal. 25, 2. — 82 Vgl. Prov. 94, 32 (30, 9). 


18 ἐν πληγαῖς περισσοτέρως ἐν φυλακαῖς ὑπερβαλλόντως) ἐν πληγαῖς ὑπερ- 
βαλλόντως, ἔν φυλακαῖς περισσοτέρως Angl (bei Del. I 926b) nach Origenes, In 
Jerem. hom. XIV 14 (tom. XV p. 272 ed. Lomm.) unrichtig, da hier Cod. Scor. mit 
T übereinstimmt | 16 ἐραβόίσϑη Ausgg. ἐραβδισϑη [so] T. 
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wevónc" γενέσϑαι xol ἐπαρϑεὶς εἰπεῖν᾽ ,τίς μὲ ὁρᾷ; οὐδὲ Παῦλος 


γοῦν πλουτῶν ,,.ἔν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει“ κινδύνου ἀπήλλα- 
κται τοῦ ὡς ἐπὶ τούτοις ἐν τῷ ὑπεραίρεσϑαι ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ δεῖται 
σκόλοπος τοῦ σατανᾶ χολαφίζοντος αὐτὸν, iva μὴ“ ὑπεραίρηται. κἂν 
συνειδῇ τις ἑαυτῷ τὰ κρείττονα καὶ ἀναπτερωϑῇ ἀπὸ τῶν κακῶν, 
ἀναγινωσκέτω τὸ εἰρημένον iv τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλειπομένων 
περὶ ᾿Εζεχίου, ὅστις πεπτωχέναι λέγεται (ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας 
αὐτοῦ.“ 

6. εἰ δὲ, ἐπεὶ μὴ πλείονα περὶ τοῦ πένητος εἰρήκαμεν, καταφρο- 
νεῖ τις, ος μὴ πειρασμοῦ τοῦ περὶ τῆς πενίας, ἴστω ὅτι ὁ ἐπιβου- 
λεύων ἐπιβουλεύει ὑπὲρ ,τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν καὶ πένητα,“ καὶ 
μάλιστα ἐπεὶ κατὰ τὸν Σολομῶντα ,0 πτωχὸς οὐχ ὑφίσταται ἀπει- 
λήν.“ τί δὲ δεῖ λέγειν, ὅσοι διὰ τὸν | σωματικὸν πλοῦτον, μὴ καλῶς 
αὐτὸν οἴκονομήσαντες, τὴν μετὰ τοῦ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ πλουσίου χώραν 
ἂν τῇ κολάσει εἰλήφασι, καὶ ὅσοι ἀγεννῶς τὴν πενίαν φέροντὲς, δου- 
λοπρεπέστερον καὶ ταπεινότερον ἢ κατὰ τὰ ἐν τοῖς , ἁγίοις“ πρέποντα 
ἀναστρεφόμενοι, τῆς ἐπουρανίου ἐλπίδος ἀποπεπτώκασιν; οὐδὲ οἱ 
μεταξὺ δὲ τούτων καϑ' ἑχάτερον, πλοῦτον καὶ πενίαν, τοῦ κατὰ τὴν 
σύμμετρον χτῆσιν ἁμαρτάνειν πάντως εἰσὶν ἀπηλλαγμένοι. 

7. ἀλλὰ ὑγιαίνων τῷ σώματι καὶ εὐεχκτῶν ἔξω παντὸς πειρασ- 
μοῦ xav αὐτὸ τὸ ὑγιαίνειν καὶ εὐεχτεῖν ὑπολαμβάνει τυγχάνειν καὶ 
τίνων ἄλλων ἢ τῶν εὐεχτούντων καὶ ὑγιαινόντων ἐστὶν ἁμάρτημα 
τὸ φϑείρειν ,τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ,“ οὐ τολμήσει τις διὰ τὸ ἐχκεῖσϑαι 
πᾶσι σαφῶς τὰ κατὰ τὸν τόπον εἰπεῖν. νοσῶν δὲ τίς τοὺς εἰς τὸ 
φϑείρειν »τὸν ναὸν τοῦ coU" [τίς] ἐρεϑισμοὺς ἐχπέφευγξε, σχολάζων 
κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ καὶ πάνυ τι δεχόμενος τοὺς περὶ τῶν ἀκαϑάρτων 
πραγμάτων λογισμούς; &AÀ ὅσα παρὰ τούτους ταράττει αὐτὸν, ἐὰν 
μὴ »πάσῃ φυλακῇ". τηρῇ τὴν »καρδίαν,“ τί δεῖ καὶ λέγειν; “πολλοὶ 
γὰρ ὑπὸ τῶν πόνων νικώμενοι καὶ ἀνδρείως νόσους φέρειν οὐχ ἐπιο- 
τάμενοι μᾶλλον τὴν ψυχὴν ἠλέγχϑησαν τότε νενοσηκότες ἢ τὰ σώ- 


2 Vgl. I Kor. 1, 5. — 8 Vgl. II Kor. 12, 7. — 5 Vgl. Plato, Phádr. Cap. XXX 
p. 249 D. — 6 Vgl II Chron. 32, 25. 26. — 11 Vgl. Psal. 36, 14. — 12 Vgl. 
Prov. 13, 8. — 14 Vgl. Luk. 16, 22—24. — 16 Vgl. Ephes. 5, 3. — 14 Vgl. 
Kol. 1, 5. — 38 Vgl. I Kor. 3, 17. — 28 Vgl. Prov. 4, 23. 


4 hinter σχόλοπος -- ἀγγέλου Angl. (bei Del. I 926b) durch Conjectur nach 
II Kor. 12, 7, vgl. Origenes, In Jerem. hom. XII 8 (tom. XV p. 242 ed. Lomm.) | 
5 ἀπὸ schreibe ich, denn ἀναπτεροῦσϑαι wird nicht ὑπὸ τῶν χαχῶν bewirkt, son- 
dern hat die Trennung von den unten befindlichen χαχά zur Voraussetzung; ὑπὸ 
TAusgg. | χαχῶν] καλῶν liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 16 ἐν tilgt Angl. (bei 
Del, I 9273) nach Ephes. 5,3 | 24 τίς) τις Lond. | 25 [τίς] von mir eingeklammert, 
fehlt in den Ausgg. 
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Hara πολλοὶ δὲ καὶ διὰ τὸ φεύγειν τὴν ἀδοξίαν, ἐπαισχυνόμενοι 
τὸ Χριστοῦ εὐγενῶς ὄνομα φέρειν, εἰς eR αἰώνιον καταπϑπ- 
τώκασιν. 
8. ἀλλ᾽ οἴεταί τις ἀναπαύεσϑαι | ὡς μὴ πειραζόμενος, ὅτε δεδό- 209 
5 ξασται παρὰ τοῖς ἀνϑρώποις" καὶ πῶς οὐ χαλεπὸν τὸ »ἀπέχουσι τὸν 
μισϑὸν ἀπὸ ,τῶν ἀνϑρώπων,“ ἀπαγγελλόμενον τοῖς ἐπαιρομένοις oc 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ τῇ παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξῃ; πῶς δ᾽ οὐχ ἐπιπληκτικὸν τὸ 
Rear A k , » 3 s ; 
,ZOg Óvrvao0e vusic πιστεῦσαι, δοξαν παρ ἀλλήλων λαμβανοντες, 
καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου ϑεοῦ οὐ ζητεῖτε; καὶ τί με δεῖ 
10 καταλέγειν τὰ τῶν νομιζομένων εὐγενῶν iv ὑπερηφανίᾳ πταίσματα 
καὶ τῶν λεγομένων δυσγενῶν διὰ τὸ ἀνεπίστημον τὴν πρὸς τοὺς 
ὑπερέχειν νομιζομένους ὑπόπτωσιν ϑωπευτικὴν, ἀφιστᾶσαν ϑεοῦ τοὺς 
γνησίαν μὲν φιλίαν οὐκ ἔχοντας τὸ δὲ κάλλιστον τῶν ἐν ἀνϑρώποις, 
τὴν ἀγάπην, ὑποχρινομένους; 
- , ς , LY , - P] , 3) ῳ ἐδ 
15 9. πᾶς τοίνυν ,0 βίος,“ καϑῶς προείρηται, vov ,ἀνϑρώπου &xi 
τῆς γῆς“ ,,ἐστι΄ ,,πειρατήριον“ διόπερ εὐχώμεϑα ῥυσθῆναι πειρα- 
τηρίου, οὐκ ἐν τῷ μὴ πειράζεσϑαι (τοῦτο γὰρ ἀμήχανον, μάλιστα 
τοῖς ,ἐπὶ γῆς“) ἀλλὰ ἐν τῷ μὴ ἡττᾶσϑαι πειραζομένους. τὸν δὲ 
ἡττώμενον ἐν và πειράζεσϑαι εἰσέρχεσϑαι ,cic ^ τὸν ,πειρασμὸν," 
20 ἐνεχόμενον τοῖς διχτύοις αὐτοῦ, ὑπολαμβάνω" εἰς ἅπερ δίκτυα διὰ 
τοὺς προχατειλημμένους ἐν αὐτοῖς εἰσελϑὼν ὁ σωτὴρ, ,,ἰχκύπτων 
διὰ τῶν δικτύων“ κατὰ τὸ ἐν τῷ “Διόματι τῶν ἀσμάτων εἰρημένον, 
»ἀποκρίνεται" τοῖς τον n ὑπ᾿ αὐτῶν καὶ εἰσελϑοῦσιν 
,eie" τὸν »πειρασμὸν," »καὶ λέγει" ovot νύμφῃ αὐτοῦ" (ἀνάστα, ἐλϑὲ 
25 7] πλησίον μου, καλή μοῦ, περιστερά μου." - προσϑήσω δὲ εἰς τὸ πει- 
ρασϑῆναι πάντα καιρὸν. πειρασμοῦ εἶναι τοῖς ἀνϑρώποις xai ταῦτα" 
32r οὐδὲ | ὁ τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ μελετῶν ἡμέρας καὶ νυκτὸς“ καὶ ἀ- 
σχῶν κατορϑῶσαι τὸ εἰρημένον: στόμα δικαίου μελετήσει σοφία» “ 
τοῦ πειράζεσϑαι ἀπήλλακται. 
80 10. ὅσοι γοῦν παρεχδεξάμενοι ἐν τῷ ἀνατεϑεικέναι αὑτοὺς τῇ 
ἐξετάσει τῶν ϑείων γραφῶν τὰ ἐν νόμῳ καὶ προφήταις ἀπηγγελμένα 
ἀϑέοις καὶ ἀσεβέσι δόγμασιν ξαυτοὺς ἀνατεϑείχασιν (5) ἠλιϑίοις καὶ 


1 Vgl. Phil. 3, 19. — 5 Vgl. Matth. 6, 2. — 8 Joh. 5, 44. — 15 Vgl. Hiob 
{, 1. — 19 u. 24 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 91 Vgl. Hohel. 2, 9. — 98 
Vgl. Hohel. 2, 10. — 924 Hohel. 2, 10. — 97 Vgl. Psal. 1, 2. — 98 Prov. 10, 81. 


11 ἀνεπιστῆμον TAusgg. doch vgl. R. Kühners Gramm. d. gr. Spr., her. von 
Fr. Blass I ὃ 134 Nr. δὰ | 18 ἔχοντας] ἔχοντες Ox. | 14 ὑποχρινομένους Angl. 
(bei Del. I 92723) Del. ὑποχρινομένοι T Wet. ὑποχρινόμενοι Ox. | 90 αὑτοὺς 
Lond. αὐτοὺς T Ox. Del. | 81 ϑείων)] ϑειῶν T Ausgg. | 89. (ἢ) füge ich mit Angl. 


(a. a. O.), Bent. u. Del. (I 259 Anm. o) ein. 
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γελοίοις, τί δεῖ καὶ λέγειν, τῶν δοχούντων τῷ τῆς ἀμελείας τῶν &va- 
γνωσμάτων ἐγκλήματι μὴ εἶναι ἐνόχων μυρίων ὅσων τὰ τοιαῦτα 
πταιόντων; τὸ δ᾽ αὐτὸ xol ἐπὶ τῶν ἀποστολικῶν καὶ εὐαγγελικῶν 
ἀναγνωσμάτων πολλοὶ πεπόνϑασι, διὰ τὰς ἰδίας ἀνοίας ἀναπλάττον- 
τες ἕτερον παρὰ τὸν ϑεολογούμενον καὶ κατὰ τὴν ἀλήϑειαν νενοη- 
μένον τοῖς ἁγίοις υἱὸν ἢ πατέρα. ὃ γὰρ μὴ τὰ ἀληϑῆ φρονῶν περὶ 
ϑεοῦ ἢ Χριστοῦ αὐτοῦ τοῦ μὲν ἀληϑινοῦ ἀποπέπτωκε ϑεοῦ καὶ τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ" ὃν δὲ ἀνέπλασεν ἡ ἄνοια αὐτοῦ, νομίζουσα εἶναι 
πατέρα καὶ υἱὸν, οὐκ ὄντως προσκυνεῖ, τοῦτο παϑὼν διὰ τὸ τὸν ἐν 
τῷ ἀναγινώσχειν τὰ ἅγια πειρασμὸν μὴ νενοηκέναι μηδὲ og πρὸς 
ἀγῶνα καὶ τότε αὐτῷ ἐνεστηκότα ὁπλισάμενος καὶ στᾶς. 

111: χρὴ τοίνυν εὔχεσϑαι οὐχ ἵνα μὴ πειρασϑῶμεν (τοῦτο | γὰρ 
ἀδύνατο») ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ πειρασμοῦ περιβληϑώῶμεν, ὅπερ πᾶ- 
σχουσιν οἱ ἐνεχόμενοι αὐτῷ καὶ νενικημένοι. ἐπεὶ οὖν ἔξω μὲν τῆς 
δὐχῆς γέγραπται ,μὴ εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμὸν, ὅπερ ἐκ τῶν 
εἰρημένων δύναταί πῶς εἶναι σαφὲς, ἂν δὲ τῇ εὐχῇ λέγειν ἡμᾶς δεῖ" 
,u? εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν“ τῷ πατρὶ ϑεῷ᾽ ἄξιον ἰδεῖν, 
πῶς χρὴ νοεῖν τὸν ϑεὸν εἰσάγειν τὸν μὴ εὐξάμενον ἢ τὸν μὴ ἐπα- 
κουόμενον ,,ιεἰς΄ τὸν ,πειρασμόν.“ ἀπεμφαίνει γὰρ, τοῦ νικωμένου 
εἰσερχομένου ,,εἰς“ τὸν ,πειρασμὸν“, τὸν ϑεὸν νομίζειν εἰσάγειν τινὰ 
»ξὶς πειρασμὸν,“ οἱονεὶ τῷ νικᾶσϑαι αὐτὸν παραδόντα. ἡ δ᾽ αὐτὴ 
ἀπέμφασις περιμένει καὶ τὸν ὕπως ποτὲ ἐξηγούμενον τὸ υδῦχεσϑε μὴ 
εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμόν." el γὰρ κακὸν τὸ ἐμπεσεῖν , 6s πειρασ- 
μὸν," ὅπερ ἵνα μὴ πάϑωμεν εὐχόμεϑα, πῶς οὐχ ἄτοπον quei τὸν 
ἀγαθὸν ϑεὸν, μὴ δυνάμενον ,καρποὺς“ φέρειν (πονηροὺς, περιβάλ- 
λειν τινὰ τοῖς καχοῖς; 

12. χρήσιμον οὖν εἰς ταῦτα παραϑέσϑαι τὰ ἐν τῇ πρὸς “Ρωμαί- 
ους ὑπὸ τοῦ Παύλου εἰρημένα τοῦτον τὸν τρόπον᾽ φάσκοντες εἶναι 
σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν 
ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνϑρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων 
καὶ ἑρπετῶν. διὸ παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν 
καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάζεσϑαι τὰ σώματα αὐτῶν 
ἐν ἑαυτοῖς,“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα ,,ὁιἱὰ τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς 


4 Vgl. Origenes c. Cels. VIII 16 Mitte. — 8 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. 
I Joh. 4, 9. — 15 u. 22 Luk. 22, 40 (Matth. 26, 41. Mark. 14, 38). — 17? Matth. 
6, 13. Luk. 11, 4. — 25 Vgl. Matth. 7, 18. — 28 Róm. 1, 22—24. — 38 Róm. 
15 DO 


6 ἢ] xol Angl. (bei Del. I 9272) | 7 ἢ] καὶ Angl. (a. a. Ὁ.) | 8 ὃν δὲ] otc 
δὲ liest Angl. (a.a. O.) ohne Grund | 9 ὄντως) ὄντας Lond. | 18 hinter γέγραπται 
-- εὔχεσϑε Angl. (a. a. O.) nach Luk. 22, 40, 4- προσεύχεσϑε Lomm. ohne Grund | 
39 αὐτῶν (hinter σώματα. αὑτῶν Lond. 
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εἰς πάϑη ἀτιμίας" at τε γὰρ ϑήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν 
χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ φύσιν" ὁμοίως καὶ οἱ ἄρσενες ἀφέντες τὴν φύυσι- 
xj» χρῆσιν τῆς ϑηλείας ἐξεκαύϑησαν“ καὶ τὰ ἑξῆς" καὶ πάλιν μετ᾽ 
ὀλίγα" ,καὶ καϑὼς οὐκ ἐδοκίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέ- 
b δωχεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα." 
πλὴν ταῦτα πάντα προσεχτέον τοῖς διαχόπτουσι τὴν ϑεότητα, καὶ 
λεκτέον πρὸς αὐτοὺς, ἕτερον νομίζοντας εἶναι τὸν ἀγαϑὸν πατέρα 
τοῦ κυρίου ἡμῶν παρὰ τὸν τοῦ νόμου ϑεὸν, εἰ ὁ ἀγαϑὸς ϑεὸς τὸν 
μὴ τυγχάνοντα τῆς εὐχῆς εἰσάγει ,sic πειρασμὸν,“ καὶ εἰ ὁ πατὴρ 
10 τοῦ κυρίου παραδίδωσιν ,iv ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρδιῶν“ τοὺς 
προημαρτηχότας τι ,,εἰς ἀκαϑαροαίαν, τοῦ ἀτιμάζεσϑαι τὰ σώματα 
αὐτῶν ἐν αὑτοῖς,“ καὶ εἰ, ὡς αὐτοί φασι, τοῦ κρίνειν καὶ χολάζειν 
ἀπηλλαγμένος παραδίδωσιν sc πάϑη ἀτιμίας“ καὶ dc ἀδόκιμον 
νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα,“ οὐκ ἂν ,&v ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρ- 
15 διῶν ξαυτῶν“ γεγενημένων τῶν μὴ παραδοϑέντων αὐταῖς ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ, οὐδ᾽ ἂν πάϑεσιν, ἀτιμίας“ ὑποπεπτωκότων τῶν μὴ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
παραδοϑέντων αὐτοῖς, οὐδ᾽ ἂν E ἀδόκιμον νοῦν" καταπιπτόντων 
χωρὶς τοῦ παραδίδοσθαι αὐτῷ ὑπὸ ϑεοῦ τοὺς οὕτω καταδικασϑέντας; 
13. ἐχείνους μὲν οὖν εὐ οἶδα ὅτι σφόδρα ταράξει ταῦτα, διὰ 
20 τοῦτο ἄλλον ἀναπλάσαντας παρὰ τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ xal γῆς ϑεὸν, 
ἐπεὶ πολλὰ τοιαῦτα δὐρίσκον τες ἐν τῷ γόμῳ καὶ τοῖς προφήταις 201 
προσέχοψαν oc οὐκ ἀγαϑῷ τῷ τοιαύτας προφερομένῳ φωνάς" ἡμῖν 
δὲ ἤδη διὰ τὰ ἐπαπορηϑέντα περὶ τοῦ ,μὴ εἰσενέγκῃς εἰς πει- 
ρασμὸν ἡμᾶς,“ ÓU ἅπερ καὶ τὰς ἀποστολικὰς λέξεις παρεϑέμεϑα, 
25 ϑεωρητέον εἰ καὶ ἡμεῖς εὑρίσκομεν ἀξιολόγους τῶν ἀπεμφάσεων 
λύσεις. ἡγοῦμαι δὴ τὸν ϑεὸν ἑκάστην λογικὴν οἰκονομεῖν ινυχὴν, ἄφο- 
ρῶντα εἰς τὴν ἀΐδιον αὐτῆς ζωὴν, ἀεὶ ἔχουσαν τὸ αὐτεξούσιον καὶ 


4 Róm. 1, 28. — 6 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. III 40, 2 und Origenes, De princ. 
IL 4. 5 (tom. XXI p. 165—185 ed. Lomm.) In Joh. 1 14 (13) (tom. I p. 31 ed. 
Lomm., I 18, 2sqq. ed. Brooke) In Jerem. hom. IX 1 (tom. XV p. 205 ed. Lomm.). 
— 9 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 10 Vgl. Róm. 1, 24. — 13 Vgl. Róm. 1, 20. 
— Vgl. Róm. 1, 28. — 14 Vgl. Róm. 1, 24. — 16 Vgl. Róm. 1, 26. — 17 Vgl. 
Róm. 1, 28. — 20 Vgl. Gen. 1, 1. — 22 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. I 16. XII 5 
(bom. XV p. 126 sq. 237sq. ed. Lomm.). Comm. in Matth. XV 11 (tom. III p. 349 
ed. Lomm.). — 28 Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 26 Vgl. Origenes, De princ. III 
4, 2. 9 (tom. XXI p. 334 sqq. ed. Lomm.). 


6 προσεχτέο»)] προσαχτέον vermutet Angl. (bei Del. I 9272) ohne Grund | 
19 αὐτῶν) αὑτῶν Lond. αὑτοῖς schreibe ich mit Lond., vgl. oben S. 386 Z. 33; 
αὐτοῖς T Ox. Del. | 90 ἀναπλάσαντας schreibe ich mit Angl. (a. a. Ο.), ἀναπλάσαν- 
τες T Ausgg. | 28 svoíoxousv] εὑρίσκοιμεν liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 26 
δὴ) δὲ Ox. Angl. (a. a. O.) unrichtig. 
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3 N 2» 2. / » 2? 5 , 2 5 , [4] 
παρὰ τὴν ἰδίαν αἰτίαν ἤτοι &v τοῖς κρείττοσι κατ ἑπαναβασιν toG 
- P] , bd 2 - ὟΝ , 
τῆς ἀκρότητος τῶν ἀγαϑῶν γινομένην (Y) καταβαίνουσαν διαφορῶς 
2 Y , Pl! “- 4 
ἐξ ἀπροσεξίας ἐπὶ τὴν τοσήνδε ἢ τοσήνδε τῆς κακίας χύσιν. ἐπεὶ 


ς RS ΡΞ 
ov» ἣ ταχεῖα ϑεραπεία καὶ συντομωτέρα καταφρόνησίν τισιν ἐμποιεῖ 


τῶν, εἰς ἃ ἐμπεπτώχασι, νοσημάτων oc εὐϑεραπεύτων, ὥστε καὶ 
δεύτερον ἂν μετὰ τὸ ὑγιᾶσϑαι τοῖς αὐτοῖς περιπεσεῖν, εὐλόγως ἐπὶ 
τῶν τοιούτων περιόψεται τὴν ἐπί τι κακίαν αὔξουσαν, καὶ ἐπὶ πλεῖσ- 
TO» χεομένην ἂν αὐτοῖς ἀνίατον ὑπερορῶν, iva τῷ προσδιατρῖψαι 
τῷ κακῷ καὶ ἐμφορηϑῆναι ῆς ἐπιϑυμοῦσιν ἁμαρτίας κορεσϑέντες αἰο- 


10 ϑηϑῶσι τῆς βλάβης, καὶ μισήσαντες ὅπερ πρότερον ἀπεδέξαντο 
881: δυνηϊϑῶσι ϑεραπευϑέντες βεβαιότερον ὄνασϑαι τῆς ἐν τῷ ϑεραπευ- 
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ϑῆναι ὑπαρχούσης ὑγείας τῶν ψυχῶν αὐτοῖς οἷον ,0 ἐπίμικτός“" 
ποτε ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ,ἐπεϑύμησαν ἐπιϑυμίαν, καὶ καϑίσαντες 
ἔχλαιον καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν" τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ἐμνήσ- 
ϑημεν τοὺς ἰχϑύας, ovc ἠσϑίομεν δωρεὰν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τοὺς 
σικυοὺς καὶ τοὺς πέπονας καὶ τὰ πράσα xoci τὰ χρόμμυα καὶ τὰ 
σχόροδα᾽" νυνὶ δὲ ἢ ψυχὴ ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μᾶννα 
οἱ ὀφϑαλμοὶ ἡμῶν.“ εἶτα μετ᾽ ὀλίγα λέγεται: ,καὶ ἤκουσε Μωῦσῆς 
κλαιόντων αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν" ἕχαστος ἐπὶ τῆς ϑύρας αὐτοῦ." 
καὶ πάλιν μετ᾽ ὀλίγα κύριός φησι τῷ ΜΜωῦσεῖ: ,xoi τῷ λαῷ ἐρεῖς" 
ἀγνίσασϑε αὔριον, καὶ φάγεσϑε κρέα, ὅτι ἐκλαύσατε ἐναντίον κυρίου A£- 
γοντες᾽ τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτε καλὸν ἡμῖν ἐστιν iv Αἰγύπτῳ᾽ καὶ 
δώσει ὑμῖν κύριος κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσϑε κρέα. οὐχ ἡμέραν μίαν 
φάγεσϑε οὐδὲ δύο οὐδὲ πέντε ἡμέρας οὐ(δὲ) δέχα ἡμέρας οὐδὲ εἴκοσιν 
ἡμέρας" ἕως μηνὸς ἡμερῶν φάγεσϑε, ἕως ἂν ἐξέλϑῃ ἐκ τῶν μυχτήρων 
ὑμῶν᾽ καὶ ἔσται ὑμῖν. &ic χολέραν, ὅτι ἠπειϑήσατϑ κυρίῳ, ὃς ἐστιν» ἐν 
ὑμῖν, καὶ ἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες" ἵνα τί ἡμῖν ἐξελϑεῖν 
ἐξ Αἰγύπτου; 

14. ἴδωμεν οὖν τὴν ἱστορίαν, εἶ χρησίμως ὑμῖν παρεβάλομεν 
αὐτὴν πρὸς λύσιν τοῦ ἀπεμφαίνοντος ἐν τῷ ,μὴ εἰσεν ἔγκῃς ἡμᾶς 
εἰς πειρασ᾿ μὸν“ καὶ ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς λέξεσιν. ἐπιϑυμήσαντες 
»ἐπιϑυμίαν““ ,0 ἐπίμικτος 0* ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, ἔκλαιον καὶ οἱ υἱοὶ 


1 Vgl Origenes, In Ezech. hom. I 3 (tom. XIV p. 14 5ᾳ. ed. Lomm.) und c. 
Cels. V 31. — 19 Vgl. Num. 11, 4—6. — 18 Num. 11, 10. — 20 Num. 11, 18—20. 
— 80 Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 81 Vgl. Num. 11, 4. 


2 (ἢ) füge ich mit Bent. (bei Del. I 2601 Anm. b) u. Angl. (bei Del. 1 9278) 
ein | 8 προσδιατρίψαι 'T Ausgg. | 13 hinter ποτε - ὃ Del. (I 261 Anm. co) | 16 
χρόμυα T | 20 μωσεῖ T 91 αὔριον] εἰς αὔριον Lond. | 28 χύριος — Wet. Del. | 
24 οὐ(δὲδ schreibe ich nach d. LXX mit Lond. u. Lomm. | 80 αὐτὴν von I. Haud, 
w. e. Sch., übergeschr. T. 
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) 2 τὸ M M [e [7 E 3 
ἸΙσραὴλ΄ σὺν αὐτοῖς. καὶ φανερὸν Ott 000v οὐχ εἶχον τὰ ἐπιϑυμού- 
’ 2 EE, 2 - P PEFSY E 
μενα, κόρον οὐκ ἠδύναντο αὐτῶν λαβεῖν οὐδὲ παύσασϑαι τοῦ πάϑους" 
P) M ᾿νε , s 2 M M M 2 E eb; 
ἄλλα καὶ o φιλανϑρῶπος xoi ἀγαϑὸς 0s0c, διδοὺς αὐτοῖς τὸ ἐπιϑυ- 
b 9 [4 , [07 
μούμεγνον, οὐχ οὕτως ἐβούλετο διδόναι, ὥστε καταλιπέσϑαι ἐν αὐτοῖς 
, , EY * , € L4 
ἐπιϑυμίαν. διόπερ φησὶ μὴ ,uiav ἡμέραν“ φάγεσϑαι αὐτοὺς τὰ 
LY P) * , 2 - - -μ ^ 
κρέα“ (ἔμενε yao αν TO παϑος αὐτῶν ἔν τῇ ψυχῇ πεπυρωμένῃ καὶ 
? - -ψ - , 2 ) 
φλεγομένῃ ὑπ αὐτοῦ, εἰ ἐπ ὀλίγον τῶν κρεῶν μετειληφεσαν)ὴ, ἀλλ 
ἌΚΟΝ, σ᾽. ἃ P. cc , 2 Ξ Ni ?, € ΤΩΣ ? 
οὐδὲ ἐπὶ », vo δίδωσιν αὐτοῖς τὸ ἐπιϑυμουμενον ,,ἠμέρας“" βουλο- 
μενος δὲ αὐτὸ προσχορὲς αὑτοῖς ποιῆσαι, οἱονεὶ οὐχ ἐπαγγέλλεται 
ἀλλὰ τῷ συνιέναι odes ἀπειλεῖ δὲ ὧν d dc a αὐτοῖς ἐδόκει, 
λέγων" οὐδὲ πέντε“ μόνας ποιήσετε ,,ἡἡμέρας““ ἐσϑίοντες τὰ ,κρέα“ 
2 q^ M , , 20 Dl ' 5) L , 2 P) 
οὐδὲ τὰς τούτων διπλασίους οὐδὲ ἔτι τὰς ἐχείνων διπλασίους, ἀλλ 
^ - ’ )2 0 - - 
ἐπὶ τοσοῦτον ,,φαάγεσϑ',“ ἐφ ὁλον κρεωφαγοῦντες μῆνα, ,toc ἐξέλϑῃ 
-- , - , 
ἐκ τῶν μυχτήρων“ μετὰ χολεριχοῦ πάϑους τὸ νενομισμένον ὑμῖν 


* € DEN M 2 C “ὦ b) 
33v χαλὸν xoci | ἡ περὶ αὐτὸ ψεχτὴ καὶ αἰσχρὰ ἐπιϑυμία᾽ fv ὑμᾶς ἀπαλ- 


20 


λάξω τοῦ βίου μηκέτι ἐπιϑυμοῦντας, καὶ τοιοῦτοι ἐξελϑόντες δυγνη- 
ϑῆτε ὡς καϑαροὶ ἀπὸ ἐπιϑυμίας μεμνημένοι ve, δι ὅσων πόνων 
αὐτῆς ἀπηλλάγητε, ἤτοι μηδαμῶς αὐτῇ περιπεσεῖν ἔτι ῆ, εἶ ἄρα 
τοῦτό ποτε γίνεται, μακραῖς χρόνων περιόδοις, ἐπιλανθανόμενοι ὧν 
πεπόνϑατε διὰ τὴν ἐπιϑυμίαν, ἐὰν μὴ ξαυτοῖς προσέχητε καὶ τὸν 
τελείως ἀπαλλάττοντα πάϑους παντὸς λόγον ἀναλάβητε, τοῖς κακοῖς 
περιπέσητε ὕστερόν τὲ τῆς γενέσεως ἐπιϑυμήσαντες πάλιν δεηϑῆτε 
τοῦ δὶς τυχεῖν ὧν ἐπιϑυμεῖτε, μισήσαντες τὸ ἐπιϑυμούμενον, καὶ 
τότε οὕτω παλινδρομεῖν ἐπὶ τὰ καλὰ καὶ τὴν οὐράνιον τροφὴν, ἧς 


20 καταφρονήσαντες τῶν χειρόνων ὠρέχϑησαν. 


30 


15. τὸ ὅμοιον οὐ» τούτοις πείσονται οἱ ἀλλάξαντες »τὴν δόξαν 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀφϑάρτου ἐν ὁμοιώματι εἰχόνος φϑαρτοῦ ἀνϑρώπου 
καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἕρπετῶν, διὰ τοῦ ἐγκαταλεί- 
πεσϑαι παραδιδόμενοι ,,ἂν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς 
ἀκαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάζεσϑαι τὰ σώματα“ τῶν εἰς ἄψυχον σῶμα καὶ 
ἀναίσϑητον καταβιβασάντων τὸ ὄνομα τοῦ πᾶσι τοῖς αἰσϑομένοις 
λογικοῖς οὐ μόνον τὸ αἰσϑέσϑαι ἀλλὰ καὶ τὸ λογικῶς αἰσϑέσϑαι τισὶ 


9 Vgl. Num, 11, 18. — 5 Vgl. Num. 11, 19. 18. — 18 Vgl. Num. 11, 20. — 
99 Vgl. Origenes c. Cels. VII 45. 46. VIII 60. 62. — 26 Vgl. Róm. 1, 28. — 29 
Vgl. Róm. 1, 24. 


7 μετειλήφεισαν Lond. | 99 περιπέσητε schreibe ich mit Del. (I 262 Anm. c), 
περιπεσεῖτε 'T Ausgg. | 28 ἐπιϑυμεῖτε, μισήσαντες τὸ] ἐπεϑυμεῖτε, μισήσαντες (δὲ) 
τὸ vermutet Angl. (bei Del. I 927b) | 294 hinter παλινδρομεῖν -- δυνηϑῆτε Angl. 
(a. a. O), aber der Infinitiv wird von δεηϑῆτε (Z. 22) regiert | 28 ὠρέχϑησαν T 
Ausgg. ὠρεχϑήσατε Angl. (a. a. O.), Del. (I 262 Anm. d) ἃ. Lomm. | 29 αὐτῶ") 
αὑτῶν Lond. 
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δὲ xoi τελείως καὶ ἐναρέτως αἰσϑέσϑαι καὶ νοεῖν χαρισαμένου. καὶ 
εὐλόγως οἱ τοιοῦτοι παραδίδονται ὑπὸ τοῦ καταλειφϑέντος ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν ϑεοῦ, ἀντικαταλειπόμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὰ τῆς viua" 
,Zü05,. v)» ἀντιμισϑίαν““ «τῆς πλάνης“ ÓU ἧς ἠγάπησαν ψωρώ- 
5 ὅους ἡδονῆς ,ἀπολαμβάνοντες.“ μᾶλλον γὰρ ἡ ἀντιμισϑία , τῆς πλά- 
νης“ αὐτοῖς ἐγγίνεται, παραδιδομένοις ,,εἰς πάϑη ἀτιμίας,“ ἤπερ τῷ 
φρονίμῳ | πυρὶ καϑαιρομένοις καὶ év τῇ φυλακῇ ἐχπρασσομένοις 263 
μέχρι τοῦ ἐσχάτου κοδράντου ἕχαστον τῶν ὀφλημάτων. ἐν γὰρ τῷ 
πάϑεσιν ἀτιμίας“ οὐ μόνον τοῖς κατὰ φύσιν ἀλλὰ καὶ πολλοῖς τῶν 
10 παρὰ φύσιν παραδίδοσθαι μολύνονται καὶ ὑπὸ τῆς σαρκὸς παχύνον- 
ται, οἱονεὶ οὐχέτι ἔχοντες τότε ψυχὴν οὐδὲ νοῦν ἀλλ᾽ ὅλοι γινό- 
μενοι σάρχες" àv δὲ τῷ πυρὶ καὶ τῇ φυλακῇ οὐκ ,ἀντιμισϑίαν“ , τῆς 
πλάνης“ ἀλλ᾽ εὐεργεσίαν ἐπὶ καϑάρσει τῶν ἐν τῇ πλάνῃ κακῶν μετὰ 
σωτηρίων λαμβάνοντες πόνων, ἑπομένων τοῖς φιληδόνοις, ἀπαλ- 
1b λάττονται παντὸς ῥύπου καὶ αἵματος, ἐν οἷς ἐῤῥυπωμένοι καὶ πε- 
φυρμένοι οὐδὲ τὸ ἐννοῆσαι περὶ τοῦ σῴζεσθαι ἐδύναντο τῇ σφῶν 
ἀπωλείᾳ. ,ἐχπλυνεῖ“ τοιγαροῦν ὃ ϑεὸς «τὸν δύπον τῶν υἱῶν καὶ 
τῶν ϑυγατέρων Σιὼν, καὶ τὸ αἷμα ἐκκαϑαριξῖ ἐκ μέσου αὐτῶν πνεύ- 
ματι κρίσεως καὶ πνεύματι καύσεως“ ,,εἰσπορεύεται“ γὰρ ,.ὗς πῦρ 
20 χωνευτηρίου xai ὡς πόα πλυνόντων,“ ἀποπλύνων καὶ καϑαίρων 
847 τοὺς τοιούτων φαρμάκων δεδεϊημένους διὰ τὸ μὴ δεδοκιμασμένος 
ϑέλειν ,ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει“ ,τὸν ϑεόν“ οἷς παραδοϑέντες ἑκόντες 
μισήσουσε τὸν ,ἀδόκιμον νοῦν“ οὐ γὰρ βούλεται ὃ ϑεός τινι τὸ 


2 Vgl. Róm. 1, 26. — 4 Vgl. Róm. 1, 27. — 6 Vgl. Róm. 1, 26. — 4 Vgl. 
Jes. 4, 4. Mal. 3, 2 und Minucius Felix, Octavius Cap. XXXV 3. Clemens Alex., 
Pádagog. III 8, 44 p. 280 ed. Potter. Strom. VII 6, 34 p. 851 ed. Potter. Eclog. 
proph. Cap. XXV p. 995 ed. Potter. Origenes, In Ezech. hom. I 3 (tom. XIV p. 12 
ed. Lomm.) ἃ. c. Cels. IV 12. 18. V 15. — 8 Vgl. Matth. 5, 25. 26 (Luk. 12, 58. 59). 
— 9 Vgl. Róm. 1, 26. — 10 Vgl. Jes. 6, 10. — 12 Vgl. Róm. 1, 27. — 18 Vgl. 
Origenes c. Cels. IV 12. 13. 21. V 15. In Jerem. hom. II 2. 3. XVI 6 (tom. XV 
p. 131—133. 297 ed. Lomm.). — 16 Vgl. Esther 8, 6. — 17 Vgl. Jes. 4, 4. — 19 
Vgl. Mal. 3, 2. 3. — 21 Vgl. Róm. 1, 28. — 23 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 
ἡ, 42 p. 855 ed. Potter. Origenes, In Jerem. hom. XIX 2 (tom. XV p. 359 ed. 


Lomm.). 


16 τῇ σφῶν ἀπωλείᾳ] (iv) τῇ σφῶν ἀπωλείᾳ liest Angl. (bei Del. I 927b) 
nach Esther 8, 6; aber die Stelle ist, wenn sie wirklich hier zu Grunde liegt, min- 
destens sehr frei benutzt; vgl. auch unten Z. 18 f. | 20 πόα "T Del. ποία oder ποιὰ 
Cod. A, vgl. oben c. Cels. 1V 13, I 283 2. 3; V 15, 8. 16 Z. 13; VI 25, S. 96 Z. 55 ποὰ 
Lond. ποιὰ Ox. (im'Text) | 21 δεδοκιμασμένως "' δεδοκιμασμένους Ausgg. | 29 παρα- 
δοϑέντες schreibe ich, da Origenes die Worte παρέδωκεν αὐτοὺς ὃ ϑεός" (Róm. 
1, 28) variiert; παραδιδόντες (éavrovc) Angl. (a. a. Ὁ.) weniger gut; παραδιδόντες 
T Ausgg. | 28 γὰρ — Del. 
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ἀγαθὸν oc κατὰ ἀνάγκην γενέσϑαι ἀλλὰ ἑκουσίως, τάχα τινῶν £x 
τοῦ ἐπὶ πλεῖον ὡμιληκέναι τῇ κακίᾳ μόγις τὸ αἶσχος αὐτῆς κατα- 
γνενοηχότων καὶ ἀποστρεφομένων αὐτὴν ὡς ψευδῶς ὑποληφϑεῖσαν 
εἶναι καλήν. 

16. ἐπίστησον δὲ εἰ διὰ τοῦτο καὶ σχληρύνει τὴν τοῦ Φαραὼ 
χαρδίαν ὁ ϑεὸς, ἵν ὅπερ εἶπε μὴ σκληρυνϑεὶς δυνηϑῇ εἰπεῖν" ,,Ὸ 
κύριος δίχαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὃ λαός μου ἀσεβής. ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖον 
δέεται τοῦ σχληρύγνεσϑαι xol ἐπὶ πλεῖον πάσχειν τινὰ, ἵνα μὴ ἔκ 
τοῦ τάχιον τοῦ σχληρύνεσϑαι παύεσϑαι καταφρονῶν ὡς xaxov τοῦ 


10 σχληρύνεσϑαι ἔτι πλεονάκις ἄξιος τοῦ σκληρύνεσϑαι γίνηται. εἶ 


τοίνυν ,,00x ἀδίκως ἐκτείνεται δίκτυα πτερωτοῖς" κατὰ τὰ ἐν ταῖς 
Παρόιμίαις εἰρημένα, ἀλλὰ βὐλόγως εἰσάγει ὁ ϑεὸς, εἰς τὴν pu 
κατὰ τὸν εἰπόντα" »εἰσήγαγες ἡμᾶς εἰς τὴν παγίδα," καὶ ἄνευ“ τῆς 
βουλῆς ,τοῦ πατρὸς“ οὐδὲ τὸ εὐτελέστερον τῶν ἐπτερωμένων στρου- 


* - A 
15. ϑίον ἐμπίπτει ,,εἰς τὴν παγίδα“ (roo ἐμπίπτοντος ,,εἰς τὴν παγίδα“ 


““Ἂς 


20 


25 


D — ? c “ὦ p" — ?, 
διὰ τοῦτο ἐμπίπτοντος, ἐπεὶ μὴ καλῶς τῇ τῶν πτερῶν ἐχρήσατο 
^ c - , EY », - 
δεδομένων ἐπὶ τὸ ὑψοῦσϑαι ἐξουσίᾳ), εὐχώμεϑα μηδὲν ἄξιον ποιῆσαι 
- € Ἁ - / ’ -- - - b! 
τοῦ UxO τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ ϑεοῦ εἰσενεχϑῆναι eic" vOv 
' - [d Ἁ -μ 
»πειρασμὸν,“ εἰσφερομένου παντός τε τοῦ παραδιδομένου ὑπὸ τοῦ 
e - , c2 - 2 lY 
ϑεοῦ ,év ταῖς ἐπιϑυμίαις“ τῆς καρδίας éavroU ,,εἰς ἀκαϑαρσίαν“ xoi 
Νὴ — , 2 * a A 
παντὸς τοῦ παραδιδομένου ,,εἰς παϑή ἀτιμίας“ καὶ παντὸς τοῦ, 
* -- 
»καϑὼς οὐκ ἐδοκίμασε τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν“ ξαυτῷ, παραδιδομένου 
2 , -- LT ^ * 
»tlg ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν và μὴ καϑήκοντα.“ 
€ ^ ’ - , [44 
17. ἡ δὲ χρεία τοῦ πειραζεσϑαι τοιαύτη τις ἐστίν. | ἀπερ ἐδέξατο 
€ - ς Ἁ , [4 - -25 Nu vm. 2 b! 
ἡμῶν ἡ ψυχὴ, λανϑάνοντα πάντας πλὴν τοῦ 9:00 ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς, 
N Ἁ - -ψ , ς "5 
φανερὰ διὰ τῶν πειρασμῶν γίνεται" ἵνα μηκέτι λανϑανώμεν, οποῖοί 
2 EY 2 
ποτε ἐσμὲν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς ἐπιγινώσκοντες συναισϑώμεϑα, ἐὰν βου- 
?, - - Y 2 - N - 
λώμεϑα, τῶν ἰδίων κακῶν καὶ εὐχαριστῶμεν ἐπὶ τοῖς φανερουμένοις 
ς ' e - P) n C δ ’ N 
ἡμῖν διὰ τῶν πειρασμῶν ἀγαϑοῖς. ὅτι δὲ oí γενόμενοι πειρασμοὶ 


ἩΠ π ποῖ. 7, 3. 22. 8, 19; 9, 12. 35. 10, 1. 20. 27. 11, 10. — 6 Exod. 
9, 27. — 11 Vgl. Prov. 1, 17. — 12 u. 15 Vgl. Psal. 65, 11. — 13 Psal. 605, 11. — Vgl. 
Matth. 10, 29 (Luk. 12, 6) und Origenes c. Cels. VIII 70 a. E. — 18 Vgl. Matth. 6, 13. 
Luk.11, 4. — 20 Vgl. Róm. 1, 24. — 91 Vgl. Róm. 1, 26. — 22 Vgl. Róm. 1, 28. 


204 


1 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg.| 7 ἀσεβής T Ausgg., ἀσεβεῖς Angl. (bei Del. 1 927b) nach ᾿ 


d. LXX, doch vgl. oben Cap. III 3, 8. 305 Z. 16 | 8 δέεται] diese Form auch oben 
e. Cels. VII 32, S. 183 Z. 1, also nicht zu corr. πάσχειν] πάσχει Ox. Lond. | 10 
ἔτι schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), ἐπὶ T Ausgg. | 14 στρουϑίον schreibe ich mit 
Angl. (bei Del. I 927 *—9282) ἃ. Lomm., στρουϑίων TAusgg. | 20 τῆς χαρδίας 
schreibe ich mit Ox. Angl. (bei Del. I 9988), τῶν καρδιῶν T Del. | 22 δαυτῷ]) 
ἐπιγνώσει lies& Angl. (a. a. O.) nach. Róm. 1, 28 ohne Grund | 97? αὐτοὺς) αὖ- 
tovc Lond. 


σι 


945 


10 


15 


20 


2b 


392 QPICENOYX 


- 2 - € -— * - 
ὑπὲρ τοῦ ἀναφανῆναι ἡμᾶς, οἵτινές ποτε ἐσμὲν, ἢ διαγνωσϑῆναι τὰ 
ἐγκεκρυμμένα τῇ καρδίᾳ ἡμῶν γίνονται, παρίστησι τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου 
ἐν τῷ Ἰὼβ λεγόμενον καὶ τὸ ἐν τῷ Δευτερονομίῳ γεγραμμένον, οὔ- 
ὟΝ 

τῶς ἔχοντα" »οἴει δέ us ἄλλως σοι χεχρηματικέναι ᾿ ἵνα ἀναφανῇς 
δίκαιος" καὶ ἂν τῷ ΘΟΕ θμο μέφῖν: οὕτως" υἐκάκωσέ σε καὶ diga 
χόνησέ σε καὶ ἔψώμισέ cs τὸ μάννα“ , καὶ διήϊγαγέ oc ,ἐν τῇ ἐρήμῳ," 

€ » G - 
,0v ὄφις δάκνων καὶ σχορπίος καὶ δίψα,“ , 0306 ,,ἙΔιαγνωσϑῇ τὰ àv 
τῇ καρδίᾳ σου.“ 

bI 2 - , - C 
18. εἰ δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ἱστορίας ἀναμνησϑῆναι βουλόμεϑα, ἰστέον ὅτι 

τὸ (τῆς Evac) εὐεξαπάτητον καὶ τὸ σαϑρὸν τοῦ «λογισμοῦ αὐτῆς οὐχ, 
ὅτε παραχούσασα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὀφεῶς ἤκουσεν, ὑπέστη ἀλλὰ καὶ σρό- 
τερον ὃν ἠλέγχϑη, τοῦ ὄφεως διὰ τοῦτο αὐτῇ προσεληλυϑότος, ἐπεὶ 

-ψ , , 2 , - 2 , 2. “ 2 9 32v» 9 - 
τῇ ἰδίᾳ φρονιμότητι ἀντελάβετο τῆς ἀσϑεγνείας αὐτῆς. ἀλλ οὐδὲ ὃν τῷ 

Le , » , Ω P] , é 3 2 M 2 ---( 
Καὶν πονηρία ἤρξατο γίνεσθαι, ovs ,, ἀπέχτεινε“ (τὸν ἀδελφον αὐτοῦ 


NY , S 3 iN - » Y - , 2 - 2 , c 
(xai πρότερον yao ,,ἐπὶ τῷ Καὶν καὶ ταῖς ϑυσίαις αὐτοῦ οὐ προσέσχεν' “»0. 


χαρδιογνώστης $s0c^5, εἰς φανερὸν 08 D ἡ κακία αὐτοῦ, ὅτε ἀνεῖλε 
τὸν 4βελ. ἀλλὰ καὶ εἰ μὴ πιὼν οὗ ἐγεώργησεν »οἴνου' ᾿»ἐμεϑύσϑη“ 
Νῶε καὶ ἐ(γε)γύμνωτο, οὐκ ἂν ἀνεφάνη οὐτξ y) τοῦ Χὰμ προπέτεια καὶ 
εἰς τὸν πατέρα ἀσέβεια οὔτε ἡ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ σεμνότης καὶ αἰδὼς 
πρὸς τὸν γεγεννηκότα. καὶ ἡ κατὰ τοῦ Ἰακὼβ τοῦ Ἡσαῦ ἐπιβουλὴ 
πρόφασιν ἔδοξεν ἐσχηχέναι τὴν ,τῆς εὐλογίας“ ἀφαίρεσιν, καὶ πρό- 
τερον δὲ τούτου ῥίζας τοῦ ,,πόρνος“ καὶ ,,ιβέβηλος“ εἶναι εἶχεν αὐτοῦ 
7 ψυχή τήν τε λαμπρότητα τῆς τοῦ Ἰωσὴφ σωφροσύνης, παρε- 
σκευασμένου πρὸς τὸ μὴ ἁλῶναι ὑπό τινος ἐπιϑυμίας, οὐκ ἂν ἐγνώ- 
κείμεν, μὴ ἐρασϑείσης αὐτοῦ τῆς δεσποίγης. 

19. διὰ τοῦτο ἐν τοῖς μεταξὺ καιροῖς τῆς τῶν πειρασμῶν δια- 
δοχῆς ἱστάμενοι πρὸς τὰ ἐνεστηκότα, παρασχευαζώμεϑα πρὸς τὰ 
δυνατὰ πάντα συμβῆναι, iv ὃ τι xov ἂν γένηται, μὴ ἐλεγχϑῶμεν oc 
ἀνέτοιμοι ἀλλὰ φανερωϑῶμεν Oc ἐπιμελέστατα ξαυτοὺς συγχροτή- 


1 Vgl. Deut. 8, 2. — 4 Hiob 40, 8. — 5 Deut. 8, 3. — 6 Vgl. Deut. 8, 2. 15. 
— 11 Vgl. Gen. 3, 6. 1. — 14 Vgl. Gen, 4, 8&. — 15 Vgl. Gen. 4, 5. — Vgl. Act. 
15,8 (1, 24. — 17 Vgl. Gen. 9, 20. 21. — 18 Vgl. Gem. 9, 22. 23. — 90 Vgl. 
Gen. 27, 41. — 99 Vgl. Hebr. 12, 15 (Deut. 29, 18). 16. — 23 Vgl. Gen. 39, τ ff. 


1 7] χαὶ liest Angl. (bei Del. I 9282) ohne Grund | τὰ ἐγχεχρυμμένα τῇ καρδίᾳ) 
τα xéxovuuéva ἐν τῇ καρδίᾳ ündert Angl. (a. 
9 ἰστέον ὅτι τὸ {τῆς Εὔας) schreibe ich mit E. Klostermann nach Angl. (a. a. O.), 
ἰστέον ὅτι (Ei&) τὸ Ox. Wet. im Text, lovéov (ἐν τῇ Εὐᾷ) ὅτι τὸ Wet, am Rand 
u. Del. (I 264 Anm. b) | 10 αὐτῆς] τῆς Ev« Bent. (bei Del. 1. 264 Anm. b) | 12 
ἠλέγχϑη 'T Lond. ἐλέγχϑη Ox.Del. | ἐπεὶ Bent. (bei Del. I 264 Anm. c) ἃ. Angl. 
(a. a. O.), eni "'Ausgg. | 14 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 17 ἐγεώργησεν) γεώργησεν Wet. 
Del. | 18 ἐγεγύμνωτο Ausgg. ἐγύμνωτο T | 91 xoi — Del. 
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ΠΕΡῚ EYXHZ 29, 17. 18. 19. 30, 1. 2. | 999 


σαντες τὸ γὰρ ἐλλεῖπον διὰ τὴν ἀνθρωπίνην ἀσϑέγνειαν, ἐπὰν πᾶντα 
τὰ xa^ ἑαυτοὺς ἐπιτελέσωμεν, πληρώσει ὁ ϑεὸς, ὃ ,τοῖς ἀγαπῶσιν“ 
αὐτὸν (,πᾶντα“ συνεργῶν ,,ἰς ἀγαθὸν, τοῖς κατὰ“ τὴν ἀψευδῆ πρό- 
γνωσιν αὐτοῦ, ὅ τι ποτὲ ἔσονται παρ᾽ αὐτοὺς, προεωραμένοις. 

XXX 1.) ἜΣ δέ μοι ὁ Δουχᾶς διὰ τοῦ »μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς 
εἰς πειρασμὸν" δυνάμει δεδιδαχέναι καὶ τὸ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 
τοῦ πονηροῦ." καὶ εἶκός γ8 πρὸς μὲν τὸν μαϑητὴν, QTE δὴ οφε- 
λημένον, εἰρηκέναι τὸν κύριον τὸ ἐπιτομώτερον, πρὸς δὲ τοὺς πλείο- 
νας, ΠΡΟ τρανοτέρας eie bans τὸ «σαφέστερον. seva δ᾽ 
ἡμᾶς“ ὁ ϑεὸς ,(ἀπὸ τοῦ πονηροῦ" οὐχὶ, ὅτε οὐδαμῶς ἡμῖν πρόσ- 
δβίσιν ἀντιπαλαίων ὁ ἐχϑρὸς δ οἵων δή ποτε μεϑοδειῶν ξαυτοῦ καὶ 
ὑπηρετῶν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, GAÀ ὅτε νικῶμεν ἀνδρείως ἱστά- 
μενοι πρὸς τὰ συμβαίνοντα. οὕτως δὲ ἐξειλήφαμεν καὶ τὸ ,,πολλαὶ 
αἱ ϑλίψεις τῶν δικαίων, καὶ ἐκ πασῶν αὐτῶν δύεται αὐτούς.“ ,QUE- 
ται“ γὰρ ἀπὸ τῶν ϑλίψεων 0 ϑεὸς, οὐχὶ μὴ γινομένων ἔτι ϑλίψεων 
(εἰ γε xoi ὁ Παῦλός φησι τό £v παντὶ ϑλιβόμενοι“ ὡς μηδὲ πώ- 
ποτε οὐ ,,(ϑλιβόμενοι), ἀλλ ὅτε ,,ϑλιβόμενοι““ βοηϑείᾳ ϑεοῦ (ov) μὴ 
στενοχωρούμεϑα, τοῦ μὲν ϑλίβεσϑαι κατά τι πάτριον παρ᾽ Ββραίοις 
οὕτω σημαινομένου ] ἐπὶ τοῦ ἀπροαιρέτως συμβαίνοντος περιστατι- 
κοῦ, τοῦ δὲ στενοχωρεῖσϑαι ἐπὶ τοῦ προαιρετικοῦ, ὑπὸ τῆς ϑλίψεως 
νενιχημένου καὶ ἐνδεδωχότος αὐτῇ. οϑεν καλῶς ὁ Παῦλός φησιν" 
,8v παντὶ ϑλιβόμενοι ἀλλ᾽ οὐ στενοχωρούμενοι.“ ὅμοιον δὲ τούτῳ 
εἶναι νομίζω καὶ τὸ ἐν ψαλμοῖς" ,àv ϑλίψει ἐπλάτυνάᾶς με.“ συνεργίᾳ 
γὰρ καὶ παρουσίᾳ τοῦ παραμυϑουμένου xol σῴζοντος ἡμᾶς λόγου 
ϑεοῖ τὸ τῆς διανοίας ἡμῶν ἱλαρὸν καὶ εὔϑυμον ἐν τῷ καιρῷ τῶν 
περιστατικῶν ἀπὸ ϑεοῦ γινόμενον πλατυσμὸς ὠνόμασται. 

2. ὁμοίως οὖν νοητέον καὶ τὸ δυσϑῆναί τινα,,ἀπὸ τοῦ πονη- 


9 Vgl. Róm. 8, 28, — 5 Luk. 11, 4. — 6 Matth. 6, 18. --- 7 Vgl. Luk. 11, 1. 
— 8 Vgl. Matth. 5, 1. — 9 Vgl. Matth, 6, 13. — 11 Vgl. Ephes. 6, 11. 12. 
— 18 Psal. 33, 20. — 16 ἃ. 92 II Kor. 4, 8. — 928 Psal. 4, 2. — 24 Vgl 
Matth. 6, 13. 


1 ἐλλεῖπον T ἔλλειπον Ausgg. | 4 παρ᾽ αὑτοὺς schreibe ich mit Angl. (bei Del. 
1 9288), vgl. Origenes c. Cels. IV 70, 1340 Z. 5£., παρ᾽ αὐτοῖς T Ausgg. | V sixoc ye 
schreibe ich mit Lomm. nach Angl. (a. a. O.), εἰκός τε Ausgg., εἰκὸς τὲ T | 8 ἐπιτο- 
μώτερον Ausgg. ἐπιτιμώτερον Τ 9 τρανοτέρας schreibe ich mit Lond. u. Del. (I 265 
Anm. a), da das Wort zu διδασχαλίας gehórt; τρανότερον 'T Ox. Del. im Text | δ᾽ 
T Lond. δὲ Ox.Del. | 17 (ov), das hinter 9&0 leicht ausfallen konnte, füge ich 
em | 20 προαιρετικοῦ] προαιρετιχῶς vermutet Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 21 
αὐτῇ schreibe ich mit Bent., Del. (I 265 Anm. c) ἃ. Angl. (a. a O.), αὐτῷ T 
Ausgg. | 22 τούτῳ T Lond. τοῦτο Ox. Del. | 23 συνεργείᾳ Lond. 
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qoU.* ἐῤῥύσατο ὁ ϑεὸς (τὸν Ἰὼβ. οὐχὶ τῷ μὴ εἰληφέναι (τὸν διάβο- 
Aor) é&ovoíav τοῖσδέ τισι τοῖς πειρασμοῖς αὐτὸν περιβαλεῖν (εἴληφε 
γὰρ), ἀλλὰ (r9) »δν πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσι“ μηδὲν ἁμαρτεῖν αὐτὸν 
ἐνώπιον (τοῦ κυρίου“ ἀλλὰ ἀναφανῆναι δίκαιον" τοῦ εἰπόντος" ,,μὴ 
δωρεὰν σέβεται JO τὸν κύριον; οὐ σὺ περιέφραξας τὰ ἔξω αὐτοῦ 
xal τὰ ἔσω τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ τὰ ἔξω πάντων τῶν ὄντων αὐτῷ 
κύχλῳ, (τὰ δὲ) ἔργα αὐτοῦ εὐλόγησας καὶ τὰ κτήνη αὐτοῦ πολλὰ 
ἐποίησας ἐπὶ τῆς γῆς; ἀλλὰ ἀπόστειλον τὴν χεῖρά σου καὶ ἅψαι 
πάντων ὧν ἔχει, ἡ μὴν εἰς πρόσωπόν 0€ βὐλογήσει". χκαταισχυνϑέντος, 
Oc καὶ τότε χαταψευσαμένου κατὰ τοῦ lof: ὅστις τοσαῦτα παϑὼν 
οὐχ, ὡς ἔλεγεν ὃ ἀντικείμενος, ,,Βὶς πρόσωπον“ εὐλογεῖ τὸν ϑεὸν 
ἀλλὰ καὶ παραδοϑεὶς τῷ πειράζοντι ἐπιμένει εὐλογῶν τὸν κύριον, 
ἐπιτιμῶν τῇ γυναικὶ λεγούσῃ" ,sixov τι ῥῆμα πρὸς κύριον, καὶ τελεύ- 
ta καὶ | ἐπιπλήσσων ἐν τῷ φάσχειν᾽ (ὥσπερ μία τῶν ἀφρόνων 
γυναικῶν ἐλάλησας: εἰ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξάμεϑα ἐκ χειρὸς κυρίου, τὰ 

' P c 9 E x , * " - pa c ? 
χαχὰ οὐχ υποίσομεν;“ xoi δεύτερον δὲ περὶ τοῦ lo ,,0 διάβολος 
εἶπε τῷ κυρίῳ: δέρμα ὑπὲρ δέρματος, ὅσα ὑπάρχει τῷ ἀνϑρώπῳ 
ὑπὲρ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐχτίσει. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ ἀπόστειλον τὴ» 
χεῖρά σου καὶ ἅψαι τῶν ὀστῶν αὐτοῦ καὶ τῶν σαρκῶν αὐτοῦ, U 
μὴν εἰς πρόσωπόν σὲ εὐλογήσει.“ νενικημένος δὲ ὑπὸ τοῦ τῆς 
ἀρετῆς ἀϑλητοῦ ψευδὴς ἀποδείκνυται" χαίτοι γὰρ τὰ χαλεπώ- 
τατὰ πεπονϑὼς ἐπέμεινε, μηδὲν ἁμαρτῶν ,,τοῖς χείλεσιν“ ivo 
πίον ,τοῦ ϑεοῦ.. δύο δὲ παλαίσματα παλαίσας ὁ Ἰὼβ καὶ νικήσας 
τρίτον οὐχ ἀγωνίζεται τηλικοῦτον ἀγῶνα" ἔδει γὰρ τὴν περὶ τῶν 
τριῶν πάλην τηρηϑῆναι τῷ σωτῆρι, ἥτις £v τοῖς τρισὶν δὐαγγελίοις 
ἀναγέγραπται, τὰ τρία νικήσαντος τοῦ κατὰ τὸν ἄνϑρωπον σωτῆρος 
ἡμῶν νοουμένου τὸν ἐχϑρόν. 

3. iv ovv »οοῦντες αἰτῶμεν τὸν ϑεὸν τὸ μὴ εἰσελϑεῖν sic 
πειρασμὸν“ xoi τὸ δυσϑῆναι ,ἀπὸ τοῦ πονηροῦ," ἐπιμελέστερον 


1 Vgl. Hiob 1, 12. — ὃ Vgl. Hiob 1, 22. — 4 Hiob 1, 9—11. — 11 Vgl. 
Hiob 1, 11. — 12 Vgl. Hiob 1, 21. — 18 Hiob 2, 9. — 14 Hiob 2, 10. — 16 
Hiob 2, 4. 5. — 28 Hiob 2,10. — 28 Vgl. Matth. 4, 1—11. Mark. 1, 12. 13. 
Luk. 4, 1—13. — 98 Vgl. Matth. 6, 13. 


1 hinter ἐῤῥύσατο -- γὰρ Angl. (bei Del. I 9282) ohne Grund | {τὸν Tof 
fügen Ox., Angl. (a. a. O.) ἃ. Lomm. richtig ein | {τὸν διάβολον. füge ich mit Angl. 
(a. a. O.) u. Lomm. ein, " sonst das Subject zu εἰληφέναι fehlen würde | 2 τοῖζσδέ 
τισι] τοιοῖσδέ τισι Angl. (a. a. O.) | 8 (TG) setze ich mit Angl. (a. a. Ὁ.) ἃ. Lomm. 
ein, da es nicht gut aus Z. 1 ergünzt werden kann | 7 {τὰ δὲν füge ich aus d. 
LXX als notwendig ein | 11 εὐλογεῖ schreibe ich wegen des folgenden ἐπιμένει 
(Z. 19), εὐλόγει TAusgg. | 19 ἐπιμένει] ἐπέμεινεν Angl. (a. a. Ὁ.) | 18 εἰπόν τι 
Lomm. εἶπόν τι 'l'Ausgg. | 19 τὰ (hinter xvgiov) — Del. 
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ταῦτα ἐξετάσαντες xol παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐρευνήσαντες, ἄξιοι διὰ τοῦ 
ἀκούειν ϑεοῦ τοῦ ἀχούσεσϑαι Ox αὐτοῦ γινόμενοι, παραχκαλῶμεν πϑι- 
ραξόμενοι. μὴ ϑανατοῦσϑαι καὶ βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν »τοῦ πονηροῦ" 

πεπυρωμένων βελῶν | μὴ ἀνάπτεσϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν. ἀνάπτονται δὲ ὑπ᾽ 
αὐτῶν πάντες, ὧν κατά τίνα τῶν δώδεχα,, αἱ καρδίαι." »Ος κλίβανος“ 
ἐγενήϑησαν" οὐκ ἀνάπτονται δὲ οἱ τῷ ϑυρεῷ ,,τῆς πίστεως“ πᾶντα 
σβεννύντες τὰ ἐπιπεμπόμενα αὐτοῖς ,πεπυρωμένα“ ὑπὸ ,τοῦ πονη- 
ροῦ“ ,,ιβέλη“: ἐπὰν ἔχωσιν ἐν ἑαυτοῖς ποταμοὺς (ὕδατος ἀλλομένου 
εἰς ζωὴν αἰώνιον,“ τοὺς μὴ ἐῶντας ἰσχῦσαι τὸ, τοῦ πονηροῦ ἀλλὰ 
εὐχερῶς αὐτὸ λύοντας τῷ χκαταχλυσμῷ τῶν ἐνθέων καὶ σωτηρίων 
λογισμῶν, ἐντυπουμένων ἀπὸ τῶν τῆς ἀληϑείας ϑεωρημάτων τῇ τοῦ 
ἀσχοῦντος εἶναι πνευματικοῦ ψυχῇ. 

XXXI 1. Δοκεῖ δέ μοι μετὰ ταῦτα οὐχ ἄτοπον εἶναι ὑπὲρ τοῦ 
πληρωϑῆναι τὸ περὶ τῆς εὐχῆς πρόβλημα διαλαβεῖν εἰσαγωγικώτερον 
περὶ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ σχήματος, 0 δεῖ ἔχειν τὸν εὐχόμενον, 
καὶ τόπου, οὐ δὔχεσϑαι χρὴ, καὶ κλίματος, εἰς 0 ἀφορᾶν δεῖ χωρὶς 
πάσης περιστάσεως, καὶ χρόνου εἰς εὐχὴν ἐπιτηδείου καὶ ἐξαιρέτου, 
καὶ εἴ τι. τούτοις ἐστὶν ὅμοιον. xcl τὸ μὲν τῆς καταστάσεος εἰς τὴν 
ψυχὴν ἐγχαταϑετέον, τὸ δὲ τοῦ σχήματος εἰς τὸ σῶμα. φησὶ τοίνυν 
0 Παῦλος, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέγομεν, τὴν κατάστασιν ὑπογράφων 
ἐν τῷ δεῖν ,,προσεύχεσϑαι οχωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ,“ τὸ δὲ 


- - ς L C - 
σχῆμα ἐν τῷ »ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας“ ὅπερ εἰληφέναι μοι δοκεῖ 


ἀπὸ τῶν ψαλμῶν, οὕτως ἔχον" »ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ξσπε- 
Qu περὶ i. τόπου" ,βούλομαι ovv προσεύχεσϑαι Ι τοὺς ἄνδρας ἐν 
παντὶ τόπῳ“ ' περὶ δὲ κλίματος ἐν τῇ Σοφίᾳ Σολομῶντος" , 020€ 
γνωστὸν 7 ὅτι δεῖ φϑάνειν τὸν ἥλιον ἐπ᾿ εὐχαριστίαν σου καὶ πρὸ 
ἀνατολῆς φωτὸς ἐντυγχάνει» σοι." 

2. δοχεῖ τοίνυν μοι τὸν μέλλοντα ἥκειν ἐπὶ τὴν εὐχὴν, ὀλίγον 
ὑποστάντα καὶ ἑαυτὸν εὐτρεπίσαντα, ἐπιστρεφέστερον» καὶ εὐτονώ- 
τερον πρὸς τὸ ὅλον γενέσϑαι τῆς εὐχῆς" πᾶντα πειρασμὸν καὶ λο- 
γισμῶν ταραχὴν ἀποβεβληχότα ἑαυτόν τε ὑπομνήσαντα κατὰ τὸ δυ- 
νατὸν τοῦ μεγέϑους, o προσέρχεται, καὶ ὅτι ἀσεβές ἐστι τούτῳ 


9 Vgl. II Kor. 6, 9. — 8 u. 6 Vgl. Ephes. 6, 16. —: 5 Vgl. Hos. 7, 6. — 
ΒΟ Οἱ 5 14. 17,38 (Sachar. 14, 8). — 19 Vgl. I Kor. 2, 13. 15. 14, 37. Gal. 6, 1. 
— 20 Vgl. oben Cap. II und IX. — 21 Vgl. I Tim. 2, 8. — 28 Psal. 140, 2. — 
24 I Tim. 2, 8. — 25 Weish. Sal. 16, 28. 


4 σβέννυντες T Ausgg. | 9 ἰσχύσαι 'T Ausgg. | τὸ τοῦ πονηροῦ T Ox.Lond. τὰ 
τοῦ πονηροῦ (scil βέλη) Del. τὸ τοῦ πονηροῦ (x99) Angl. (bei Del. I 92823), aber 
zu πῦρ passt λύοντας (Z. 10) nicht | 10 αὐτὸ T Ox. Lond. αὐτὰ Del. | 80 πάντα 
πειρασμὸν) (xal) πάντα περισπασμὸν lesen Bent. u. Del. (I 267 Anm. b) nicht 
ohne Wahrscheinlichkeit. 
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χαῦνον καὶ ἀνειμένον προσελϑεῖν καὶ ὡσπερεὶ καταφρονοῦντα, ἀπο- 
ϑέμενον πάντα τὰ ἀλλότρια, οὕτως ἥκειν ἐπὶ τὸ εὔξασϑαι, πρὸ τῶν 
χειρῶν ὡσπερεὶ τὴν ψυχὴν ἐχτείναντα καὶ πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν τὸν 
νοῦν πρὸς τὸν ϑεὸν ἐντείναντα καὶ πρὸ τοῦ στῆναι διεγείραντα χα- 
μόϑεν τὸ ἡγεμονικὸν καὶ στήσαντα αὐτὸ πρὸς τὸν τῶν ὅλων κύ- 
ρίον, πᾶσαν μνησικακίαν τὴν πρός τινα τῶν ἠδικηκέναι δοκούντων 
ἐπὶ τοσοῦτον ἀποϑέμενον, ὅσον τίς καὶ αὐτῷ (ἀγμνησικακεῖν τὸν 
ϑεὸν βούλεται, ἠδικηκότι καὶ εἰς πολλοὺς τῶν πλησίον ἡμαρτηκότι 
ἢ ὁποῖα δή ποτὲ παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πεπραγμένα ἑαυτῷ συ»- 
διδότι. οὐδὲ διστάσαι γὰρ χρὴ ὅτι, μυρίων καταστάσεων οὐσῶν 
τοῦ | σώματος, τὴν κατάστασιν τὴν μετ᾽ ἐχτάσεως τῶν χειρῶν καὶ 
ἀνατάσεως τῶν ὀφϑαλμῶν πάντων προχριτέον, οἱονεὶ τὴν εἰχόνα 
τῶν πρεπόντων ἰδιωμάτων τῇ ψυχῇ κατὰ τὴν εὐχὴν φέροντα καὶ 
ἐπὶ τοῦ σώματος. ταῦτα δὲ λέγομεν χωρὶς πάσης περιστάσεως δεῖν 
γενέσϑαι προηγουμένως" μετὰ γὰρ περιστάσεως δέδοται καϑηκόντως 
ποτὲ καϑεζόμενον εὐξασϑαι διὰ τινα νόσον τῶν ποδῶν οὐχ εὐκατα- 

φρόνητον ἢ καὶ κατακείμενον διὰ πυρετοὺς ῇ τοιαύτας ἀσϑενείας, 
καὶ διὰ περιεστῶτα δὲ, φέρε εἰπεῖν, ἐὰν πλέωμεν, ἢ τὰ πράγματα μὴ 
ἐπιτρέπῃ ἀναχωροῦντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι τὴν ὀφειλομένην εὐχὴν, 
ἔστιν εὔξασϑαι μηδὲ προσποιούμενον τοῦτο ποιεῖν. 

8. χαὶ ἡ γονυκλισία δὲ ὅτι ἀναγκαία ἐστὶν, ὅτε τις μέλλει τῶν 
ἰδίων ἐπὶ ϑεοῦ ἁμαρτημάτων κατηγορεῖν, ἱκετεύων περὶ τῆς ἐπὶ 
τούτοις ἰάσεως καὶ τῆς ἀφέσεως αὐτῶν, εἰδέναι χρὴ ὅτι σύμβολον 
τυγχάνει τοῦ ὑποπεπτωκότος καὶ ὑποτεταγμένου, Παύλου λέγοντος" 
»τούτου χάριν χκάμπτω τὰ γόνατά μου πρὸς τὸν πατέρα, ἐὲ οὗ πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάξεται."“. τὴν δὲ νοητὴν γονυ- 
κλισίαν, οὕτως ὀνομαζομένην παρὰ τὸ ὑποπεπτωχένγαι τῷ ϑεῷ ,,ἐν 


6 Vgl. Matth. 6, 14. 15. Mark. 11, 25. Saehar. 7, 10 und oben Cap. IX 8, 
S. 319 2. 9 f£. — 11 Vgl Homer, Il. VIII 346. 347. Aristot, De mundo Cap. VI 
(vol. I p. 4002, 16sq. ed. Acad. Reg. Boruss.. Tertullian, Apol. Cap. XXX. — 265 
Ephes. 3, 14. 15. — 2€? Vgl. Phil. 2, 10. 


5 στήσαντα Angl. (bei Del. I 9285) richtig, στῆσαι T Ausgg. | V αὐτῷ (d)uvy- 
σικακεῖν schreibe ich mit Del. (I 2607 Anm. d), αὑτῷ (d)uvqgouxexstv oder αὖ- 
τῷ (μὴ) μνησικακεῖν Angl. (a. a. O.), αὐτῷ (μὴ μνησικακεῖν Ox. αὑτῷ μνησικακεῖν 
Lond., vgl. oben Cap. IX 8; αὐτῷ μνησικακεῖν T Del. | 12 πάντων T Ausgg. πασῶν 
(scil. χαταστάσεων) Angl (a. a. O.; aber wenn man πάντων ündern wollte, so 
lüge πάντως nüher als πασῶν | 18 φέροντα) φέροντι liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne 
Grund | 18 διὰ περιεστῶτα schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), διὰ περιεστῶτος T 
Ausgg. | 19 ἡμᾶς schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), μὴ (was Del. tilgen will) T 
Ausgg. | 20 ἔστιν Col ἐστὶν T Ausgg 
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τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ“ [καὶ] ἕκαστον τῶν ὄντῶν (xci) αὐτῷ ἕξαυτὸν τε- 
ταπεινωκέναι, δηλοῦν μοι ὁ ἀπόστολος φαίνεται ἐν τῷ ἵνα év τῷ 
ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων Ι καὶ κα- 
ταχϑονίων." ἐσχηματίσϑαι γὰρ τῶν ἐπουρανίων τὰ σώματα, ος καὶ 
γόνατα σωματιχὰ ἔχειν αὐτὰ, ὑπολαμβάνειν οὐ πάνυ τι χρὴ, σφαιρο- 
etd oy παρὰ τοῖς ἀχριβῶς περὶ τούτων διειληφόσιν ἀποδεδειγμένων 
αὐτῶν τῶν σωμάτων. ὁ δὲ μὴ βουλόμενος τοῦτο παραδέξασϑαι, καὶ 
τὰς χρείας ἑχάστου τῶν μελῶν, ἵνα μὴ μάτην ἢ τι δεδημιουργημένον 
αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἐὰν μὴ ἀναιδεύηται πρὸς τὸν λόγον, παρα- 
δέξεται, ἑκατέρωϑεν πταίων, εἴτε φήσει μέλη σώματος μᾶτην καὶ 
μὴ ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ἔργῳ γεγονέναι αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, εἴτε ἐρεῖ τὰ 
ἔγχατα xol τὸ ἀπευϑυοσμένον ἔντερον τὰς ἰδίας χρείας ἐπιτελεῖν καὶ 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. σφόδρα δὲ μωρῶς ἀναστραφήσεται, ἐὰν τρό- 
πον ἀνδριάντων τις νομίζῃ τὴν μὲν ἐπιφάνειαν μόνην εἶναι ἀνϑρο- 
ποειδῆ οὐχέτι δὲ καὶ τὰ iv βάϑει. ταῦτα δέ uot λέγεται ἐξετάζοντι 
τὴν γονυχλισίαν xol ὁρῶντι ὅτε .ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ 
κάμψει ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχϑονίων.“ ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν 
τῷ προφήτῃ γεγραμμένον" ,,ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ“ ταὐτόν ἐστι. 

4. χαὶ περὶ τόπου δὲ ἰστέον ὅτι πᾶς τόπος ἐπιτήδειος sig τὸ 
εὔξασϑαι ὑπὸ τοῦ καλῶς εὐχομένου | γίνεται" £v. παντὶ“ yàg ,τόπῳ 
ϑυμίαμά μοι προσάγετε,“ ,,λέγει κύριος,“ καὶ ,βούλομαι ovr προοσ- 
εύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας iv παντὶ τόπῳ.“ ἔχει δὲ καὶ τεταγμένον ὑπὲρ 
τοῦ ἐφ᾽ ἡσυχίας μὴ περισπώμενον τὰς εὐχὰς ἐπιτελεῖν ἕκαστον, 
ἐπιλεξάμενον τοῦ ἰδίου οἴχου, ἐὰν ἐγχωρῇ, τὸ σεμνότερον, ἵν᾿ οὕτως 


2 Phil. 2,10. --- 5 Vgl. Plato, Tim. Cap. VII p. 33 B. Tim. Locr. Cap. II p. 94 D. 
Aristot., Analyt. post. I 18. Phys. ausc. II 2. Org. II 4. 8. De anim. I 2. Probl. 
XV 8 (vol. I p. 785, 4 sqq. 193b, 30. 286», 10. 290a, 7. 4042, 2. vol. II p. 9128, 28 
ed. Acad. Reg. Boruss.). H. Diels, Doxogr. gr. p. 481, 9. 11. 482, 11. 504, 19 sq. 
065, 26. Justinian, Ep. ad Mennam (Mansi, Coll. Conc. IX p. 516 sq. 533 C). — 12 Vgl. 
Galen, De anatom. administr. VI 9. De uteri dissect. Cap. I. De usu part. corp. 
hum. IV 17. 19 (tom. II p. 573. 888. tom. III p. 331. 334 ed. Kühn) u. a. Stellen. — 
16 Phil. 2, 10. — 18 Jes. 45, 28. — 19 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7, 43 
p. 856 ed. Potter, und Origenes c. Cels. VII 44, S. 195 Z. 27 ff. — 20 Mal. 1, 11. 
— 21 I Tim. 2, 8. 


1 [xol] tilge ich mit Angl. (bei Del. 1 928b) | ἕχαστον schreibe ich nach Del. 
(1267 Anm. h), ἑχάστου Col Ausgg. ἕχαστου T | (xoi) füge ich mit Angl. (a. a. O.) 
ein; vermutlich hat xci im der Vorlage am Rand gestanden und ist in der Abschrift 
an eine falsche Stelle gesetzt worden; diese Correctur ist leichter, als wenn man 
ebwa hinter ὑποπεπτωκέναι (S. 390 Z. 27) πάντα oder πάντας einschieben wollte | 
αὐτῷ émvtóv| αὐτῷ ξαυτὸ Angl. (a.a. O.) | 8 τί ColLond. | 19 ἀπευϑυσμένον) 
ἀπευϑυμμένον lesen Bent. ἃ. Del. (I 268 Anm. b) | 19 εἰς vo ευξασϑαι [so] T | 
21 προσάγετε] προσάγεται Lond. | 24 ἵν ἵνα Lond. 
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εἴπω, χωρίον, οὕτως δὔχεσϑαι, πρὸς τῷ χαϑολικῷ τῆς περὶ αὐτοῦ 
ἐξετάσεως ἐπισκοποῦντα εἰ ὃν τῷδε τῷ τόπῳ, ᾧ εὔχεται, οὐ παρα- 
νενόμηταί ποτε καὶ παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πεποίηται" οἱονεὶ γὰρ 
οὐ μόνον ἑαυτὸν ἀλλὰ καὶ τὸν τόπον τῆς ἰδίας εὐχῆς τοιοῦτον πε- 
ποίηκεν, Og φυγεῖν ἐκεῖϑεν τὴν ἐπισχοπὴν τοῦ Oso). ἐπισχοποῦντι 
δέ μοι ἐπὶ πλεῖον καὶ περὶ τούτου τοῦ τόπου λεχτέον δόξαν μὲν 
ἂν τι εἶναι βαρὺ τάχα δὲ τῷ ἐπιμελῶς αὐτὸ βασανίζοντι οὐχ s- 
καταφρόνητον. ἐν γὰρ τῷ τόπῳ τῆς (οὐ) παρανόμου μίξεως ἀλλὰ 
ὑπὸ τοῦ ἀποστολικοῦ λόγου ,χατὰ συγγνώμην οὐ κατ᾽ ἐπιταγὴν“ 
συγχεχωρημένης ἐξεταστέον εἰ ὁσιόν ἐστι καὶ καϑαρὸν ἐντυγχάνειν 
τῷ ϑεῷ᾽" εἰ γὰρ σχολάσαι «τῇ προσευχῇ“ ὃν τρόπον χρὴ οὐχ οἷόν 
τε ἐστὶν, ἐὰν μὴ ,,(κ συμφώνου πρὸς καιρὸν“ τούτῳ τις ξαυτὸν 
ἐπιδῷ, τάχα καὶ περὶ τοῦ τόπου, ἐὰν ἐγχωρῇ, ϑεωρητέον. 


5. ἔχει δέ τι ἐπίχαρι εἰς ὠφέλειαν τόπος εὐχῆς, τὸ χωρίον τῆς 


ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῶν πιστευόντων συνελεύσεως, Oc εἰκὸς, καὶ ἀγγελι- 
xàv δυνάμεων ἐφισταμένων τοῖς ἀϑροίομασι τῶν πιστευόντων καὶ 
αὐτοῦ τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν δυνάμεως ἤδη δὲ καὶ πνευμά- 
τῶν ἁγίων, οἶμαι δὲ ὅτι καὶ προκεχοιμημένων, σαφὲς δὲ ὅτι καὶ ἐν 
τῷ βίῳ περιόντων, εἰ καὶ τὸ πῶς οὐχ εὐχερὲς εἰπεῖν. καὶ περὶ μὲν 
ἀγγέλων οὕτως ἐπιλογιστέον᾽" εἰ ,«παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύχλῳ 
τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ δύσεται αὐτοὺς,“ καὶ ἀληϑεύει ὁ Ἰακὼβ 
οὐ περὶ ξαυτοῦ μόνον ἀλλὰ καὶ περὶ πάντων τῶν ἀνακειμένων τῷ 
ϑεῷ τῷ συνιέντι λέγων" ,0 ἄγγελος ὃ δυόμενός us ἐκ πάντων τῶν 
κακῶν,“ sixog ἐστι, πλειόνων συνεληλυϑότων γνησίως εἰς δόξαν 
Χριστοῦ, παρεμβαλεῖν τὸν ἑἕχάστου ἄγγελον τὸν ,χύχλῳ“ ἑἕχάστου 
»τῶν φοβουμένων“ μετὰ τούτου τοῦ ἀνδρὸς, ὃν φρουρεῖν καὶ οἶκο- 
νομεῖν πεπίστευται" ὥστ᾽ εἶναι ἐπὶ τῶν ἁγίων συναϑροιζομένων 
διπλῆν ἐκκλησίαν, τὴν μὲν ἀνϑρώπων τὴν δὲ ἀγγέλων. καὶ εἰ μό- 
vov τοῦ Τωβὴτ ὁ Ῥαφαήλ φησιν εἰς μνημόσυνον“ ἀνενηνοχέναι τὴν 


8 Vgl I Kor. 7, 2—6. — 11 Vgl. I Kor. 7, 5. — 20 Psal. 33, 8. — 28 Gen. 
48, 16. — 285 Vgl. Psal. 33, 8. — 24? Vgl. Origenes, In Luc. hom. XXIII (tom. V 
p. 177 ed. Lomm.). — 29 Vgl. Tob. 12, 12. (3, 16. 17.] 


8 τῆς (οὐ) παρανόμου schreibe ich des folgenden ἀλλὰ wegen, τῆς ἀπαρα- 
γόμου lesen Bent. τ. Del. (I 208 Anm. f); (οὐ μόνον) τῆς παρανόμου Angl. (bei Del. 
I 9292), aber die folgenden Worte: εἰ ὅσιόν ἐστι καὶ χαϑαρὸν (Ζ. 10) zeigen, dass 
Origenes die παράνομος μῖξις hier nicht erwühnt haben kann | ἀλλὰ « Col Del. | 
hinter ἀλλὰ -Ἡ (καὶ τῆς) Angl. (a. a. O.) 19 τίς Col Lond. | 18 ἁγίων) (τῶν) ἁγίων 
liest Bent. (bei Del. | 269 Anm. a) | 95 ἄγγελον τὸν] ἄγγελον Bent. (bei Del. I 269 
Ànm. 8), ἄγγελον xv vermute ich nach Psal. 33, 8, vgl. unten 8. 399 Ζ. 15f. 97 
ὥστ᾽ T Lond. ὥστε Ox. Del. 
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προσευχὴν καὶ uev αὐτὸν Σαῤῥας, τῆς ὑστέρως νύμφης γενομένης 
αὐτοῦ διὰ τὸ γεγαμῆσϑαι αὐτὴν τῷ Ἰοβίᾳ, τί λεκτέον, πλειόνων iv 
τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ τῇ αὐτῇ γνώμῃ συνοδευόντων καὶ σωματοποιου- 
μένων ἐν Χριστῷ; περὶ δὲ τῆς δυνάμεως τοῦ κυρίου συμπαρούσης 
τῇ ἐχκλησίᾳ ὁ Παῦλός φησι οωσυναχϑέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύ- 
ματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ,“ ὡς δυνάμεως ,τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ“ συναπτομένης οὐ μόνον μετὰ Ἐφεσίων ἀλλὰ καὶ | Κορινϑίον. 
xai εἰ ὁ ἔτι τὸ σῶμα περιχείμενος Παῦλος συνάρασϑαι νενόμικε τῷ 
ἑαυτοῦ πνεύματι ἐν τῇ Κορίνϑῳ, οὐκ ἀπογνωστέον οὕτω καὶ τοὺς 
ἐξεληλυϑότας μαχαρίους φϑάνειν τῷ πνεύματι τάχα μᾶλλον τοῦ 
ovrog ἐν τῷ σώματι ἐπὶ τὰς ἐχκλησίας᾽ διόπερ οὐ καταφρονητέον 
τῶν ἐν αὐταῖς εὐχῶν, Og ἐξαίρετόν τι ἐχουσῶν τῷ γνησίως συν- 
δρχομένῳ αὐτῶν. 

6. ὥσπερ δὲ δύναμις Ἰησοῦ καὶ τὸ πνεῦμα Παύλου καὶ τῶν 
ὁμοίων καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἑκάστου τῶν ἁγίων ,κύκλῳ΄“ ἄγγελοι 
»κυρίου“ συνοδεύουσι καὶ συνέρχονται τοῖς γνησίως συναϑροιζομένοις, 
οὕτω στοχαστέον μή ποτε, ἐὰν ἁγίου ἀγγέλου ἀνάξιός τις ἢ καὶ 
ἐπιδῷ ξαυτὸν ἀγγέλῳ διαβόλῳ δὲ ὧν ἁμαρτάνει καὶ ϑεοῦ καταφρο- 
νῶν παρανομεῖ᾽ ὅτε ὁ τοιοῦτος, σπανίων μὲν τῶν ὁμοίων αὐτῷ 
τυγχανόντων, οὐκ ἐπὶ πολὺ λήσεται τῆς τῶν ἀγγέλων προνοίας, 
ὑπηρεσίᾳ τοῦ ϑείου βουλήματος, ἐπισκοποῦντος τὴν ἐχκλησίαν, φε- 
ρούσης εἰς γνῶσιν τῶν πολλῶν τοῦ τοιούτου τὰ πταίοσματα᾽ ἐὰν δὲ 
πλῆϑος γενόμενοι οἱ τοιοῦτοι καϑ' ἑταιρείας ἀνϑρωπικὰς καὶ σωμα- 
τικώτερόν τι πραγματευόμενοι συνέρχωνται, οὐκ ἐπισχοπηϑήσονται. 
| ὅπερ δηλοῦται ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ τοῦ κυρίου λέγοντος" ,,οὐδὲ ἐὰν ἔρ- 
χησϑε ὀφϑῆναί μοι,“ ,ἀποστρέψω“ γὰρ, φησὶ, ,τοὺς ὀφϑαλμούς μου 


ὅ I Kor. 5, 4. — 14 Vgl. I Kor. 5, 4. Psal. 33, 8. — 17 Vgl. Hermas, Mand. 
VI 2. Origenes, Comm. in Matth. XIII 28 (tom. III p. 260 sq. ed. Lomm.). In Luc. 
hom. XII u. XXXV (tom. V p. 127 u. 218 ed. Lomm.) und oben Cap. VI 4, S. 314 
Z. 15 ff. — 25 Jes. 1, 12. — 26 Jes. 1, 15. 


1 τῆς ὑστέρως schreibe ich, τῆς ὕστερον Angl. (bei Del. I 929a), τῆς ὑστέρας 
T Ausgg. | 9 ἐν τῇ] (τοῖς) ἐν τῇ Angl. (a. a. O.) | 17 τίσ Col Lond. | xai ἐπιδῷ ξαυ- 
τὸν ἀγγέλῳ διαβόλῳ schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), nur dass dieser Ze 0Aov 
statt διαβόλῳ liest; x«l ἐπὶ τὸ ξαυτοῦ ἀγγέλλων διαβόλῳ Ox., xol ἐπί τῳ ξαυτὸν 
ἀγγέλλων διαβόλῳ Lond., zal ἐπὶ τῷ ξαυτὸν ἀγγέλλων διαβόλω 'T ξαυτὸν ἀγγέλῳ 
διαβόλῳ παραδῷ ColDel.| 18 ἁμαρτάνει xal ϑεοῦ χαταφρονῶν παρανομεῖ T Ox. 
Lond. ἁμαρτάνων παρανομεῖ ColDel. | 21 ἐπισχοποῦντος] ἐπισχοπούντων liest 
Angl. (bei Del. I 9290) vielleicht richtig, vgl. oben Cap. XI 5, S. 824 Z. 6 | 
24 πραγματευόμενοι schreibe ich mit Bent. Del. (I 269 Anm. g) ἃ. Angl. (a. a. O.), 
πραγματευόμενοις [so] T πραγματευομένοις ColAusgg. | 25 οὐδὲ ἐὰν] οὐδ᾽ ἂν 
Lond. nach d. LXX. 
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ἀφ᾽ ὑμῶν" xol ἐὰν πληϑύνητε τὴν δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν." 
τάχα γὰρ ἀντὶ τῆς προειρημένης διπλῆς συντάξεως ἀνθρώπων ἁγίων 
καὶ μακαρίων ἀγγέλων πάλιν διπλῆ γίνεται ἐπὶ τὸ αὐτὸ σύνοδος 
ἀνϑρώπων ἀσεβῶν καὶ πονηρῶν ἀγγέλων, καὶ λέγοιτο ἂν ἐπὶ τῆς 
τῶν τοιούτων συναγωγῆς ὑπό τε τῶν ἁγίων ἀγγέλων καὶ τῶν ἱερῶν 
ἀνθρώπων" »οὐκ ἐκάϑισα μετὰ συνεδρίου ματαιότητος, καὶ μετὰ 
παρανομούντων οὐ Μὴ εἰσέλϑω᾽ ἐμίσησα ἐκκλησίαν πονηρευομένων, 
καὶ μετὰ ἀσεβῶν οὐ μὴ καϑίσω.“" 

7. διὰ τοῦτο οἶμαι καὶ τοὺς ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ πάσῃ τῇ lov- 
δαίᾳ ἐν πλείοσιν ἁμαρτήμασι γεγενημένους ὑποχειρίους γεγονέναι 
τοῖς ἐχϑροῖς τῷ τ eos τοὺς καταλιπόντας τὸν vóuov λαοὺς 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ὑπερασπιζόντων ἀγγέλων καὶ τῆς σωτηρίας 
τῶν ἁγίων ἀνθρώπων. οὕτω γὰρ καὶ ὅλα ἀϑροίσματά ποτε κατα- 
λείπεται ἐμπεσεῖν εἰς πειρασμοὺς, ἵνα ,,καὶ 0* δοκοῦσιν, ἔχειν“ ἀρϑῇ 
ἀπ᾿ αὐτῶν, ὁμοίως τῇ κατηραμένῃ συκῇ καὶ ,,.ἐκ ῥιζῶν“ ἀρϑείσῃ διὰ 
τὸ μὴ δεδωχέναι τῷ Ἰησοῦ πεινῶντι καρπὸν, ξηραινόμενοι καὶ & τι 
εἶχον ὀλίγον ζωτικῆς κατὰ τὴν πίστιν δυνάμεως ἀπολλύντες. ταῦτα 
δέ μοι &vayxaloc εἰρῆσϑαι φαίνεται, τόπον εὐχῆς ἐξετάζοντι καὶ 
τὸ ἐξαίρετον Og ἐν τόπῳ παριστάντι ἐπὶ τῆς τῶν ἁγίων καὶ εὐλα- 
βέστερον ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐχκλησίᾳ γινομένων συνελεύσεος. 

XXXIL Ἤδη δὲ καὶ περὶ τοῦ κλίματος, εἰς ὃ ἀφορῶντα sv- 
χεσϑαι δεῖ, ὀλίγα λεχτέον. τεσσάρων δὲ ὄντων κλιμάτων, τοῦ τε 
πρὸς ἄρκτον καὶ μεσημβρίαν καὶ τοῦ πρὸς δύσιν καὶ ἀνατολὴν, τίς 
οὐχ αν αὐτόϑεν ὁμολογήσαι τὸ πρὸς ἀνατολὴν ἐναργῶς ἐμφαίνειν 
τὸ δεῖν ἐκεῖ νεύοντας συμβολικῶς, Oc τῆς ψυχῆς ἐνορώσης τῇ τοῦ 
ἀληϑινοῦ φωτὸς ἀνατολῇ, ποιεῖσϑαι τὰς εὐχάς; ἐὰν δέ τις ὅπου δή 
ποτε τῶν ϑυρῶν τοῦ οἴχου νευουσῶν βούληται μᾶλλον χατὰ τὸ 
ἀνεῳγὸς τῆς οἰκίας προσφέρειν τὰς ἐντεύξεις, λέγων τὴν εἰς τὸν 


6 Psal. 25, 4. 5. — 14 Vgl. Luk. 8, 18 (Matth. 13, 12. 25, 29. Mark. 4, 25. Luk. 
19, 26). — 15 Vgl. Mark. 11, 20. 21 (11, 18. 14. Matth. 21, 18. 19). — 28 Vgl. Olemens 
Alex., Strom. VII 7, 43 p. 856. 857 ed. Potter. "Tertullian, Apol. Oap. XVI gegen 
Ende. Origenes, Im Num. hom. V 1 (tom. X p. 40 ed. Lomm.). Pseudo-Justin, 
Quaest. et resp. ad orthodox. Nr. 118 (vol. V p. 192. 194 ed. Otto) und Del. I 270 
Anm. g. — 26 Vgl. Joh. 1, 9. — Vgl. Sachar. 6, 12. Luk. 1, 78. 


b τῶν (nos ἱερῶν) — Wet. Del. | 11 λαοὺς Bent.Del. (I 270 Anm. b) Angl. (bei 
Del. I 929»), ἀνόυς E. Klostermann; ναοὺς T Ausgg. | 15 ἀρϑείσῃ)] ἀσϑείσῃ Ox., ξη- 
ρανϑείσῃ vermutet Angl. (a.a. O.); man kónnte eher an αὐανϑείσῃ denken, wenn 
eine Ànderung nótig erscheint | 16 δεδοχκέναι T Col| 19 ἐπὲ tilgt Angl. (a. a. O.) | 
εὐλαβέστερον] εὐλαβεστέρων Ox. | 20 τῇ ἐχχλησίᾳ] (ἐν) τῇ ἐκκλησίᾳ Angl. (a. a. 0] 
29 τοῦ τε] vOv τε Angl. (a. a. O.) | 28 τοῦ] τῶν Angl. (a. a. O.) | 24 τὸ T Lond. 
τὰ Ox. Del. | 285 óstv] δυεῖν TT. 


ΠΕΡῚ EYXHX 81, 0. 7. 32. 33, 1. 2, 401 


οὐρανὸν ὄψιν ἔχειν τι μᾶλλον προχαλούμενον ἐφ᾽ ἑαυτὴν τῆς ἐπὶ 
τὸν τοῖχον ἐπιβλέψεως, εἰ τύχοιεν μὴ διανεῳγότα τοῦ οἴκου τὰ πρὸς 
ἀνατολὰς, λεχτέον πρὸς αὐτὸν ὅτι ϑέσει τῶν οἰχοδομημάτων ἀν- 
ϑρώπων κατὰ τάδε τὰ κλίματα ἢ τάδε διανοιγομένων, φύσει δὲ | τῆς 211 

5 ἀνατολῆς τῶν λοιπῶν προκχεχριμένης κλιμάτων, τὸ φύσει τοῦ ϑέσει 
προταχτέον. ἀλλὰ xol ὁ iv πεδίῳ εὔξασϑαι βουλόμενος, τί μᾶλλον 
χατὰ τοῦτον τὸν λόγον im ἀνατολὰς ἢ ἐπὶ δύσιν προσεύξεται; εἶ 
δὲ ἐχεῖ προχριτέον τὰς ἀνατολὰς κατὰ τὸ εὔλογον, διὰ τί τοῦτο οὐ 
πανταχοῦ ποιητέον; xol ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 

10 XXXIII 1. Δοκεῖ óé μοι ἔτι περὶ τῶν τόπων τῆς εὐχῆς διαλα- 
βόντα ουτῶ καταπαῦσαι τὸν λόγον. τέσσαρες δή μοι τόποι ὑπο- 
γραπτέοι φαίνονται, οὺς δῦρον διεσκεδασμένους ἐν ταῖς γραφαῖς, καὶ 
σωματοποιητέον ἑκάστῳ κατὰ τούτους εὐχήν. εἰσὶ δὲ οἱ τόποι οὐ- 
τοι" κατὰ δύναμιν. δοξολογίας ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ τῷ προοιμίῳ τῆς 

15 εὐχῆς λεκτέον τοῦ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ συνδοξολογουμένου ἐν τῷ 
ἁγίῳ πνεύματι συνυμνουμένῳ᾽ καὶ μετὰ τοῦτο ταχτέον txaOTQ £- 
χαριστίας τε χοιγὰς, (τὰς) πρὸς πολλοὺς εὐεργεσίας προσάγοντα ἐπὶ 
τῆς εὐχαριστίας, καὶ ὧν ἰδίᾳ τέτευχεν ἀπὸ ϑεοῦ" μετὰ δὲ τὴν &Uya- 
ριστίαν φαίνεταί uot πικρόν viva δεῖν γινόμενον τῶν ἰδίων ἁμαρτη- 

20 μάτων» χατήγορον ἐπὶ ϑεοῦ αἰτεῖν πρῶτον μὲν ἴασιν πρὸς τὸ ἀπαλ- 
λαγῆναι τῆς τὸ ἁμαρτάνειν ἐπιφερούσης ἕξεως δεύτερον (δὲ) ἄφεσιν 
τῶν παρεληλυϑότων" μετὰ δὲ τὴν ἐξομολόγησιν τέταρτόν μοι συ»- 
ἄἅπτειν φαίνεται δεῖν τὴν περὶ τῶν μεγάλων καὶ ἐπουρανίων αἴ- 
τησιν, ἰδίων τε καὶ καϑολικῶν, καὶ περί τε οἰκείων καὶ φιλτάτων" 

95 χαὶ ἐπὶ πᾶσι τὴν εὐχὴν εἰς δοξολογίαν ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ ἐν ἁγίῳ 
πνεύματι χαταπαυστέον. 

2. τούτους δὲ τοὺς τόπους, ὡς προείπομεν, διδξσπαρμένους &vQo- 

881 μὲν ἐν ταῖς γραφαῖς, ] τὸν μὲν τῆς δοξολογίας διὰ τούτων ἐν ἕχα- 
τοστῷ τρίτῳ ψαλμῷ᾽ vore, ὁ ϑεός μου, ὡς ἐμεγαλύνϑης σφόδρα" 


28 Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19. --- 29 Psal. 103, 1—". 


1 προχαλούμενον 'T Bent. (bei Del. 1 270 Anm.f) Angl. (bei Del. I 9299), προσκα- 
Aovusvov Ausgg. | 8 ϑέσει τῶν οἰχοδομημάτων ἀνθρώπων] ϑέσει (uiv) ἀνϑρώ- 
πων τῶν οἰχοδομημάτων Angl. (a.a. 0.) | V χατὰ τοῦτον τὸν λόγον] χατὰ τὸ 
εὔλογον vermutet Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 10 δέ] δή Lond. | 11 δή] δέ Ox. 
Lond. | 185 ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι συνυμνουμένῳ] (xal) ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι συν- 
υμνουμένου Angl. (a. a. O. | 17 τε χοινὰς)] διὰ χοινὰς Angl. (Lond. p. 222 
Anm. 3) | (z&c) füge ich ein | πρὸς πολλοὺς εὐεργεσίας προσάγοντα [προσάγοντας 
Ox. προσάγοντι Angl. (Lond. p. 222 Anm. 4) unrichtig] ἐπὶ τῆς εὐχαριστίας T Ox. 
Lond. ὑπὲρ τῶν sig πάντας εὐεργεσιῶν ColDel | 21 (δὲν füge ich mit Angl. 


(a. a. Ὁ.) ein | 24 ἰδίων τε καὶ χαϑολικῶν) ἰδίως vs καὶ χαϑολίκῶσ Col. 
Origenes II. 26 
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ἐξομολόγησιν καὶ μεγαλοπρέπειαν ἐνεδύσω, ὁ ἀναβαλλόμενος φῶς 
ὡς ἱμάτιον, ὃ ἐκτείνων τὸν οὐρανὸν oos δέριν, ὁ στεγάξζων ἐν ὕδασι 
τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ, 0 τιϑεὶς νέφη τὴν ἐπίβασιν αὐτοῦ, ὁ περιπατῶν 
ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων, ὃ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα | καὶ 979 
5 τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα, ὃ ϑεμελιῶν τὴν γῆν ἐπὶ τὴν 
ἀσφάλειαν αὐτῆς, οὐ κλιϑήσεται εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" ἄβυσσος 
ὡς ἱμάτιον τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ, ἐπὶ τῶν ὀρέων στήσονται ὕδατα" 
ἀπὸ ἐπιτιμήσεώς σου φεύξονται, ἀπὸ φωνῆς βροντῆς σου δειλιά- 
GovGi * καὶ τὰ πλεῖστα δὲ τούτου τοῦ ψαλμοῦ δοξολογίαν περιέχει 
10 τοῦ πατρός. ἔνεστι δέ τινα ξαυτῷ πλείονα ἀναλεγόμενον ὁρᾶν, Oc 
0 τόπος τῆς δοξολογίας πολλαχοῦ διέσπαρται. | 
9. τῆς δὲ εὐχαριστίας ἐχκείσϑω τοῦτο παράδειγμα àv τῇ Ósv- 
τέρᾳ τῶν Βασιλειῶν κείμενον, μετὰ τὰς διὰ τοῦ Νάϑαν πρὸς τὸν 
Δαυὶδ ἐπαγγελίας ὑπὸ τοῦ Δαυὶδ ἀπαγγελλόμενον, ἐκχπλαγέντος τὰς 
15 τοῦ ϑεοῦ δωρεὰς καὶ εὐχαριστοῦντος ἐπ᾽ αὐταῖς διὰ τούτων" ,.τίς 
εἶμι ἐγὼ, κύριέ μου κύριε, καὶ τίς ὁ οἶκός μου, ὅτι ἠγάπησάς ue ἕως 
τούτων; καὶ κατεσμικρύνϑην. μικρὸν ἐνώπιόν σοὺ, κύριέ μου, καὶ 
ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴχου τοῦ δούλου 00v εἰς μακράν" οὗτος δὲ ὃ 
γόμος τοῦ ἀνϑρώπου, κύριέ μου κύριε. καὶ τί προσϑήσει Δαυὶδ 
20 ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρός σε; καὶ νῦν σὺ οἶδας τὸν δοῦλον σου, κύριε" 
διὰ τὸν δοῦλόν σου πεποίηκας, καὶ κατὰ "τὴν καρδίαν σου ἐποίησας 
πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην σου Ἐν γνωρίσαι τῷ δούλῳ σου ἕνεκα 
τοῦ μεγαλῦναί ὅε, κύριέ μου κύριε." 
4. τῶν ὁδὲ ἐξομολογήσεων παράδειγμα" ,,ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνο- 
95 μιῶν μου QUoal με,“ καὶ ἐν ἄλλοις" ,προσώζεσαν καὶ ἐσάπησαν oi 
μώλωπές μου ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης μου" ἐταλαιπώρησα 
καὶ “κατεκάμφϑην ἕως τέλους, ὅλην τὴν ἡμέραν σκυϑρωπάζων ἐπο- 
pevounv.^ 
το E civijoeow ἐν εἰκοστῷ ἑβδόμῳ. ψαλμῷ" tti συνελκύσῃς 
90 μὲ μετὰ ἁμαρτωλῶν, καὶ μϑτὰ ἐργαζομένων ἀδικίαν μὴ συναπολέσῃς 
us, χαὶ εἴ τι τούτοις Oporto. 
6. εὔλογον δὲ ἀρξάμενον ἀπὸ δοξολογίας εἰς δοξολογίαν κατα- 
λήγοντα καταπαύειν τὴν εὐχὴν, ὑμνοῦντα καὶ δοξάζοντα τὸν τῶν 
38v ὅλων πατέρα ,,διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ“ ἐν ἁγίῳ | πνεύματι, ,ῷῳ ἡ δόξα 
35 εἰς τοὺς αἰῶνας.“ 
13 Vgl ID Sam. 7, 4--17. — 18 II Sam. 7, 18—22. — 94 Psal 38,9 — 
25 Psal. 37, 0. 7. — 29 Psal. 27, ὃ. — 84 Vgl. Róm. 16, 2. Hebr. 13, 21 (Gal. 
1. TIT Toyo 5d. 18]. 
9 ó£guv] δέῤῥιν Ox. Lond. | 18 τοῦ Νάϑαν] τοῦ ϑανάτον [so] T | 14 ἀπαγ- 
γελλόμενον 'T ἐπαγγελλόμενον Ausgg. | 17? κατεσμακρύνϑην 7l T | 18 SA PARUM T 
91 ἐποίησα Π 38 μεγαλύναι T Ausgg. | 29 εἰκοστῷ δβδόμῳ] xG T. 


τς. 
i ^" 


ΠΕΡῚ EYXHEX 83, 2. 8. 4. 5. 6. 34. 403 


XXXIV. Ταῦτα κατὰ δύναμιν ἐμὴν εἰς τὸ τῆς εὐχῆς πρόβλημα 
καὶ εἰς τὴν ἐν τοῖς εὐαγγελίοις εὐχὴν τά τε πρὸ αὐτῆς παρὰ τῷ 
Ματϑαίῳφ εἰρημένα ἡμῖν διήϑληται, φιλομαϑέστατοι καὶ γνησιώτατοι 
ἐν ϑεοσεβείᾳ ἀδελφοὶ, Αμβρόσιε καὶ Τατιανή. οὐκ ἀπογινώσχω δὲ, 

5 ,voic ἔμπροσϑεν“ ὑμῶν ἐπεχτεινομένων καὶ τῶν ὁπισϑεν ἐπιλανϑα- 
vouévor εὐχομένων vs ἐν τούτοις ὄντων περὶ ἡμῶν, πλείονα καὶ 
ϑειότερα εἰς πάντα ταῦτα δυνηϑῆναι χωρῆσαι ἀπὸ τοῦ διδόντος. 
ϑεοῦ xci λαβὼν πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν διαλαβεῖν μεγαλοφυέστερον 
καὶ ὑψηλότερον καὶ τρανότερον" πλὴν ἐπὶ τοῦ παρόντος μετὰ συγς 

. 10 γνώμης τούτοις ἐντεύξεσϑε. 


9 Vgl. Matth. 6, 9—13. Luk. 11, 2—4. — 5 Vgl. Phil. 8, 14. 


3 ἡμῖν) ὑμῖν Ox. Angl. (bei Del. 1 9302) | 6 ἡμῶν Ausgg. ὑμῶν T | 8 λαβὼν] 
λαβόντα Ox. | 10 mit évrevéso9e: T T T vsA(oc) [9] endigt T auf fol. 38V. 
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I. Stellenregister. 
Altes Testament. 
Neues Testament. 
Kirchliche Schriftsteller. 
Nicht-kirchliche Schriftsteller. 


IL. Namenregister. 


III. Sachregister. 


VORBEMERKUNGEN. 


Die Zahlen beziehen sich auf Band, Seite und Zeile der vorstehenden Ausgabe. 

* vor einem Wort oder einer Band- (Seiten- Zeilen-) Angabe bedeutet, dass das 
Wort überhaupt, oder nur an der bezeichneten Stelle, von Celsus gebraucht ist, oder 
dass das Citat zu einem Celsus-Fragment gehórt. 

Citate von Band I 3,1 — 47,16 gehóren zur Exhortatio, 

» » I SLI — Π 293,17 zu den acht Büchern gegen Celsus, 
». » A 2971 — 403,10 zu der Schrift. vorm εθρεί. 

| trennen die Citate dieser drei Schriften. 

Cursivsatz bedeutet im Stellenregister solche Stücke, die von Origenes oder Celsus 
als wórtliche Citate gekennzeichnet sind. 

In das Namenregister sind alle Eigennamen ausser den in den Citaten befind- 
lichen aufgenommen. 

Das Sachregister enthált alle irgendwie bedeutsamen Worte, mit Ausschluss der 
in Citaten stehenden. Die seltneren Worte sind gesperrt, 

( ) bezeichnen, dass an der betr. Stelle die hs. Überlieferung anders lautet; 

() dass etwas durch Conjectur in den Text eingesetzt ist; 

[1 dass ein unter dem Text nicht notiertes Citat im Register nachgetragen ist; 


»« dass nicht alle Stellen, an denen ein Wort vorkommt, angegeben sind. 
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125 2.17 2 ὸῷ}Ὸ ως brano, 
12. 2 Δ PSOE, 776: 
1}. Ὁ ΟΝ 
τής iL. ὙΠ, ὉΠ; 
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IV 29, 5 : ὃ, 17. L555 02. 
A 1 20 PRODR c 
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(Quis rer. divin, heres sit) 
XLV (I 5o4) . II ror, 
(Quod deus immut.) 

X (I 279..280)] - Τ 275 


LI. 
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IS ores aet ΠΕ Ί ΘΖ, 20; 
I το. rr 3 ΠΤ θῶ, 20; 
I rr *Ubbv97. I9. 
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(Analyt. post.) 


I 13 (1755,4sqq.): II 397, 5. 
E 22XI 892, 23): 66, 6. 
VENE! 
(De anima) 


72 oda M. 
II 8 (I 420b, 5sqq.): II 132, 
16. 

(Ethic. Nicom.) 
ΝΙΠ2 (11 155}, 6): ΠῚ 111,11. 
(Fragmente) 

Nus τ Cae T ES ΤΡ Ξ ΠῚ: 

IE A020: 
(De generat. animal.) 
II 3 (1736b, 5sqq.): 1 270,26. 
(Hist, anim.) 


I x (148827 ἡ τ}: ees 
351, 3. 

VEDO io Sa Mos 1 
348, 8. 

IX Qr {5 29 sqq.) Π 
144, 2. 

IX 25. 40 (I1 6225, 19. 623b, 

$squ) s POM 


(De inventione) 
I. (Dx) Er ἢ TB TS. 
(De mundo) 
ID 2028 25ὴ:; 11 ΤΌ]. 
DN 708}. 26 Ξ): 
154, 20. 
VI (I 400a, 16 sq.): 
11. 


11. 
II 


II 396, 
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(Organon) 
I 2 (02682-2). M 9 5q 7. 
II 4. 8 (1 286b, 10. 2902, 7): 
Il 397, 5. 


(De part. anim.) 


Cicero. 
Ere (πολλαχοῦ τῶν συγ- 
γοαμμάτω»): I 141, 8. 


Ετ, ἃ (ἐν τοῖς ξαυτοῦ συγ- 
γράμμασιν). I 321, 5 ff. 
Fr. e (ἐν τῇ περὶ ἀγαϑῶν 
καὶ χαχῶν Ασ6) 9.7): 


132. 
IV S EHD 6872, 23sqq.): 1 Ἐν, f E m s 9. 
349, 9. 
(Phys. ausc.) Cicero 
L9 (1 023: 21): Π 08; 2: (Pro, blacpo) 
II 2 (L1935,30): II 397, 5. 2ὃ - . AL. 45, 10 
(Problem.) (Acad. post.) 
I 7,27 . I shh. ἃ. 
XI SAINT ΘΟΕ ΤΡ EE lir, 40. 41 - ΠΡ 50 35. 
20. A. scs ΜΠ MTS I r1, 42 II 187, 23 
XV 8 (11 9122,28): II 397, 5. ? à : CAFES 
(Acad. prior.) 
Arrian I6, 18. τ. EEG 28. 
(Epicteti dissert.) II 33, 108 . II. 187, 23. 
Π 58, 120 I 343, 14. 
IL 29540. SUBE 096 79: 
(De deor. nat.) 
Bios des Plato I 18, 48. 24, 66-68. Ph. 
(xal ἄλλοι δὲ πλείονες τῶν aU T co Bib» 
Πλατωνιχῶν ἐν τῷ Πλά- I ass j *I 460, 6 
"NM MOM πο 
1j, 37 τ NES. 
: II 20, 52 ΠΟ τι. 
Callimachus II 47, 32X | 1 PRI, 22. 
(Hymn. in Jovem) " e pes I 945 II. 
- SD. 1 
6-8 I 279, τό. 11] WE y Hr “χὰ 3 
8. 9 I 229. Ó.|YID 14, 35-37 . Il 142, 2. 
uc I 239, 11. 1 43, 82 . "If 285, ας. 
(Fragmente) (De divinatione) 
171. 374 (Il 431sq. 570 I 34,74-35, 77: "1 359, 18. 
Schn. . 1 286, 12: [1 29, 65. ὍΚ I 363, 19. 
; Chaeremon (De fato) 
(o Z/reixoc, Fragment aus der| 12, 28sqq. . . [I 150, 10] 
Schrift περὲ τῶ 
M (De finibus) 
Τὺ δῦ. I X19, Ὁ; 
M RAD qui 52, 2. 
Chrysipp (Fragmente) ν 26, 10 ΩΣ 
3 (p. 705 bei Gercke, Jahrbb. (De legibus) 
f. class. Phil Suppl. XIV 1 8, 25 I 298, 28. 
IS85) do Landi 207... }3: τ 
bei Gellius VII (VI) r, 8-13 (De officiis) 
II 124, 26.| 1.7422 i325 u$. 
Fr. a (πολλαχοῦ ἐχϑέ : 
M df 3 je " (Tuscul. disp.) 
Fr. b (ἐν τῷ περὶ παϑῶνϑε- | Y 10, 20 (II. Ba pm. 
gamevtuxoQ): I 117, 16. — I9, 19 . . II 142, 2. II. 
II 266, rg.| II 22,52:11203,195. 204, 18. 


Corpus paroemiogr. 


Corpus paroemiogr. gr., ed. 


Leutsch et Schn., 
I 444. 1 199 . 


1 τό954. 43954. Il 4256. 
566. 703 lii 205. 17. 
II 407, 20 ΠΡ A0, 8. 


Dio Chrysostomus 


(Orationes) 


XXXIII (II 4. 23sqq. Dind.): 
18. 


E221. 


Diodor 


Το; 2 
VE ATE 55 Ὁ 
B τ... 1 219, 
ΤΧ 26: ΧΙ. οο: XX 

DONIS. [1 257, 

Ii 22. 

ΧΟ Cr A I 146, 

SS BO 5. XX 14, 4: 
28, ΤῈ: 


Sells 23. 
1 210, 


ΡΞ σι Ὁ 


is] 
I2, 
25. 

TIL 


Diogenes Laértius - 


Prooem, 7 (Sotion): II 27, 28. 
MEN IS M 12 7. 
II 9, 105. I EID. 21. 
DE x 2 AO 735». 4. 
ἹΠ 1, 5 MONA 75. I3. 
III 69 BIII268, "8: 
uuu: I 09,22. 260, 7. 

ὌΠ 5 l*165, “ 
VI 5, 87 (Antisthenes): I 

165, 2 

ΝΠ τ, 46 . ΠΠ 269, 28. 

VII 1 SEI 122. 116: 

INL T0:.102: II '52, 2. 

ΔΗ 1117: 119, 127. 128: 

M RIO. 16. 

ENIM I S368, 8. 

'VII 1, 126. 148. 7, 187.188: 

Π 521. Ὁ. 

"Π]0:.} 507. ro. 

ἘΠ Το: IT ΤΙΣ 12. 

mu 135. 141: I 338, 

B0 21, 23. 

ΝΠ τ, 128-141: 1 267, 


NIE 
I 
I 
3 
I ἣν 
ΠΥ το. . 368, .1. 
Ι 2 
Ι 
Ι 
I 
7 
I 


VII 
VII 


ED. 7.1327. 2. 
Eu. . I 368, 2. 
IM Lm II 142, 13. 
τ πο . Il 382, 
IMS τῶι. II 166, 
NAI POST... I) 2/0 
VIII 1, 41 (Hermippus): I 
D5,^ 15. 
VIII 2,60. 61. 67:1 145, 
Origenes II. 


BS2547 13. 
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IX 
IX 
IX 
IX 


τ ὃ SODBOIIT, 
105558! σο. ΠΟ 203, «18. 
10, 59 


IO, 60 Hu nor 


Dionysius von Halicarnass 
(Ep. ad Ammon.) 


1 I 140, 29. 141; tI. 
Dioscorides 
V 161 AM UT 
Doxographi graeci, 
rec. Ἡ. Diels, 


sind citiert: 


Τ 172, ὙΠ] 26. 2. 284. 27. 
329, 13. 331, 32. 332, 6. 


ΤΟΣ ΤῸ 1, 105 2338, 9. 
343, 24. 344, 3. 21. 345; 
9. 349, 1I. 

Π| 7 1009.24. I1: 12. 12, 
DE ΤΟΝ 2: 1 215, 22.4205) 2]. 
290 5220: 524029. 
13223 Τὸ 315/522. 20, 7. 
“οὗ, E24 “07, 15. 17. 368, 
Ios ELA TOS D. 


Empedocles (Fragmente) 


V. 6 (I r u. 15-17 Mullach): 
PESO SEDIT: 

ΔῈ 152: 20 (2): TE πὶτ' τ 

V. 442. 43 (1 13}} 1 σὰ 3 


Epikur (Fragmente) 


68 (pur22 1890s): 127p. 12. 
222. (217, 28): E 607 r8. 
266 (p. 191): 1335. 19. 337,3. 
334 (p. 226,6). I 74, 15. 
254. (D: 258) 112584: 21: 
2605. (0: 215, 16): D IEA2, 7. 
369 (p. 248, 24): r 66^. 7. 


266,23.— II 65, 1 | 308, 


390 (p. 259, 14):: IL 215, 19. 
391 (p. 259, 24): II 260, 16. 
391 (p.259,27): I 93, 9. 
395 (p. 261, 21): II 154, 29. 
516 (p. 317, 3): IL. 52, 1. 
$18 (p. 317, 9): I $1, 19. 
535. (p^ 322; Nis UBL OM doge 


Euphorion (Fragmente) 


I4. I5 (Meineke, Anal. Alex. 
p. 48-50) . 2865.12: 


2 ΠΡ 292.) L5; 


SEHR 


Hecataeus v. Abdera. 433 


Euripides 
(Bacchides) 
498 I ngo 17. 


(Bellerophon, Fragm.) 
Fr. 292 (294) V. 7 (Nauck 2 


p- 447) ."II 24, r5. 
(Hippolyt) 

012 ὁ Diano es. 
mas. Mgr ὃ. 
(Phónissen) 

icc 0) UAR MR NND 9/2775 
546: I 299, 22. 527; 6. is. 
1023 ze ue 92s 
(Phrixus [?]) 
Fr. 638 (Nauck ? p. 560sq.): 
Bom 
Galenus 


(De anatom. administr.) 
VI 9 (II 573 Kühn): II 397, 12. 


(De Hipp. et Plat. placit.) 
II 3 (V 219sqq.): II 166, 19. 
Ν 5 (ἡ 461544.): IL 2005 23. 

(De locis affectis) 
VI 5 (VIII A14sq.): I 145, 1 
(Protrept.) 
IX (I 22) 221 
(De sectis) 

[I sqq: (I 65 sqq.): I 212,29.] 
(De usu part. corp. hum.) 
LV τῇ. τοῦ (E 351: 234) UE 

397, 12. 
(De uteri dissect.) 
I (II 888) . TÉ 597. 


Gellius 


I τ 8x29. 
II 18, 1-5 


I8. 


l 294, 
Ι rro 


Hadrian an Servian 


Script. hist. Aug. Vopisc. Sa- 
türm. VI 2: 1: ΠΠῸ 109. 14. 


Hecataeus von Abdera 


(περὶ Ἰουδαίων βιβλίον, vgl. 
Josephus c. Apion. I 22, 
183 ἢ. C. Mulles-FELIG. II 
385a]) 67. 29.. 680 Xx 

28 


Heraclitus. 


494 


Heraclitus von Ephesus 
(Fragmente) 

62 (p.25 Bywater)s "IE ELT 

Zh 

(p. 35) NU NN LET 

UERDOTSS 55. 


SIT Var» Ὁ 
Herennius s. Philo 


Hermippus 


(ἐν τῷ πρώτῳ περὲ vouo- 
ϑετῶν, vgl Josephus c. 
Apion.I22, 163-165.183 ff.): 


ES GT 27: 

Herodot 
IU RPEUMPEPELOS MIO E 
P r21: 1659. 34— 11730 


2. 1d 2. ATO MET 
p 


1 7210: ἽΠ 27. 2. 2], ὃ 
I 


TL x8 SEDSSÓP EFI TO) τῇ. 
45, 3. 

Il 28. 599. p HE 175: 

35 4. 
II 29 E 37, Pl 
1 5.) τς A EE A88 17: 
Π ι' Ὁ. 71: ΠῚ τς, τὸ. 
πὴ πῆι ἢ: 
Π ARP 12 7} 9 20: A59 Ὁ 
ΤΙ 46 Mer IUOS 18; 
[[camow car UII τ ὃ. 
Π Ὁ: "II 285 τὸ 2, ἢ: 
TIU o | aua 1,20; 
τοῖς 2 το πες 
IU 1722: 1 0:78: Τὸ. 170. 2A: 
1Π 125 € OS 029 qM. 
ΤΠ 8... DI Spo E405 153} 
AE .28. 5.39. 5 Πἶπ 25.117. 
{ΠῚ ΟἿΣ, 95 MIO o Eod. 
TD 75: 0 T2725 NOR 


3900 Π 97 12.40 


44, 4. | 
14, τ ΠΣ, ἢ το 


LV 26: ἫΠ ansam ἢ ὃ 
τ τὸς. 1 228) ὃ: 
IV 593. lI 45, 45 OS Nb. 
IV O5 duo s LSU 
IV 103 JE. 255 X0, 
VII 136 . LL 225, F5; 
Hesiod 
(Werke und Tage) 
50-IO5 v ob.9908 30. 
S9*h2] nao. uo Magn do, 
57 I 308, 31 


90-98 . ; ; ; I ro, 


. | IV. 6827 (EX. "116, 


Stellenregister. Ktesias. 
(Theogonie) IX 1090 «Ὁ V gas, 4. 28. 
126-153 1.221, τι) IX 201 dog 
164-182 I 320, 29. X 239 Ἢ ΟΠ 23 
267 . ἘΠ 112, 29. X 281 « d qmod qm 
453-467 I 320, 29. XI 109 11:208 το. 
481-491 I 320, 30.| XI 303. 304: L2r9, 9. 
868 .*II i12, 28.| ΧΙ 305-320 . 1 299,20. 
| XII 39-54. 158-200: II 67, 
(Fragmente) 21. 
101[34](ed.Marck.):I219, 7. Xll 45. I ro8, 2r. 
218[119] . .I349,26.| XII 184 I χοῦ, 25. 
ΧΙ 4223 1 269, το. 
: XV 526 I 365, 6. 
Hesychius XVII $41 I 6; 19. 
) , 3778.19 
s. v. ἐνωτίζου: II 367, 6.| XVII 545 [.207 2r. 
XX 195 I367, 7. 
Homer XX 120 (XVIII 117): I 367, 
I 
(Ilias) T 
ΤΠ τὸ t DU RIDOES S A Hyginus 
[ero v I.2?28, 26. 
1359400: Hoe: ib 20 M, Schm): I 286, 
I 426 TII 592. 15; ; 
1 ν544.5. νγ.: 1 ὅ9, 17. : 
320, 30. Jamblichus 
I 590. 591: *II 722, ro. (De myster.) 
1 204. 205- 11 284, 21. 
1 205: ἪΠ 962, 12. 5. IN de 
25. 285, 5. II. De Pythag. vit 
ΠῚ 208:-221: 1 ETT (pe Fu 
Il 309 I365, 5| XIV 63. XIX ΟΣ XXVIII 
Π (547) 548: Π 2ὅ;, «. 134-136. 140: 11 78, 7. 
ΠΙ 277 . II 260, 10, | ΧΧΥΨΤΙΙ 1214. 00}: {ΠΠ 8. τς. 
ΙΝ 49:1 225,21. 226, 32. 
i 25 20. 0T EU d Johannes Stob. 
S dut So IS: 
V 240: I 119, χό. T0. (Eclog.) 
26. II 7 (116.120): ΠΠ πτὸ; τό. 
V 385-387. l290,20.|XIV . . IRISSS 7 2. 
V. 401.909? [ τοῦ, 27. 
V 845 I 120, 1. 
VI 48 ,BIL:2025 md. Isocrates 
VL 153-107: Do τι Ὁ (Busiris) 
Vl 155-195: 1L 819. X93 11. 28 | A! agita. 
VILE 446. 347: 11 396, 11. 
IX 319 Ι 26z, 2n. Juvenal 
IX 320 po 267.23 
XII 200-209: I 363,4. .564, (Sat.) 

Ly. XIV. 96 ff, SIPoOuP 25. 
XIIL6. . I 68, 20.| XIV Ἰοοῆῦ ODE 
XV 18-24 V res m2. 

ΧΥ 254. 255: lL158, 234 ἘΠ᾽ Ξ 
XX 308: *II 254,975. 25. Komüdie (Fragmento) 
XXIII 66. 67 1.185, 30.|? ^. τ ED RD 
XXIV. 70:1 225,21. 226, 32. |? ^. NORD 

(Odyssee) Ktesi 
esias (Pers. Ecl.) 
IV 563-565 . . "Il f70, BW. 


nro ἡ 


XXIX 2. 44 (p. 468 54b 602 
C. Muller) |. 3100292098. 


Lucian. 


Lucian 
(Bis accusatus) 
XVI. XVII . Ι 2όο, 7. 


(Dialog. deor.) 
ΧΠΠ p..236-38:4 1 210, 6. 


(Juppiter trag.) 
. Il 55, 


(Muscae encom.) 
VII p. 96 Ι 228, 


XLII I9. 
24. 
(Toxaris) 

. Il 55, 


(Vitarum auct.) 


XXVIII 


XVIII p. 557 I 213, 25. 
Lucretius 
(De rerum natura) 
Ν 135 fL. . I 284, 21. 
MES dues c 343, 17: 
δ ΣΙ. τ — ^L 346,. 4. 
V 219 sqq. "775, Ὁ: 


Lysis, ep. ad Hipparch. 


(Jamblich., Vita Pyth. XVII 
74 u. Clemens dex, Strom. 
I 9, 57 p.680 P.) "f [141, 
16. 247, 120. 


Mela, Pomponius 


ΠΟ 7. 81. ὙΠ 571, 26. 


Menander (Fragmente) 


IV 238 coll. A. Meineke: II 
249, 29. 


Nicephorus Gregoras, 
Schol. zu Synesius, 


De insomniis (p. 96 ed. Paris. 


1553) BRE. 415, 


Numenius (Fragmente) 


98 (,£v τῷ πρώτῳ περὶ tá- 
γαϑοῦ' poto, ΜΠΡῈ 1}: 1 
67, 23. 

24 (£v τῷ χαλουμένῳ "Eno- 
πι καὶ ἐν τοῖς negl á- 
ριϑμῶν καὶ ἐν τοῖς περὶ 
τόπον ἐν δὲ τῷ τρίτῳ 
περὶ τἀγαϑοῦ΄ p. 17sq. 
57) 179245 315, 
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0 0} 65) vs ΠῚ 1g," FR 
45 Gv τῷ δευτέρῳ περὶ 
ἐφ θαυ οίπο ψυχῆς“ p. 18 
ΣΈ ΓΠῚ 60, "12. 

? (iet beiThed.): II 42,26. 


Olympiodorus 
tal Platon ἃ. Δ.: ΠΕ 76, 4. 


Ovid 
(Amores) 
AI Ὁ, 27 ΠΡ 111: 2. 
(Metam.) 
XV 389. 390 I 330, 16 
Pausanias 
1 τὸ Δ. .*II 42, 23. 
1 20, 2 TOMARZSx 35. 
DIbradgdagse12o0- IX 33g 5: 
IL 125, Ὁ: 


11 76; ὃ. EX 123 2: 11 29, 27. 
ΝΙ ο,6-8: 1221, 14. 229, 20. 


Pherecydes (Fragmente) 


70 Sqq.) ΠΤ T4. 
Fr. b (fehlt bei C. Müller I 
10 sqq.) ὉΠ 772. 57. 


Herennius Philo 


(ἐν τῷ περὶ Ἰουδαίων συγ- 
γράμματι [vgl. C, Müller 
BIERGI IUD po "oprabp:-I 
65312. 


Philostratus 
(Vita Apollon. Tyan.) 


τ πο Di 205 MI 0 28. VILE 
QVIS 7eer2s- ΠΠ LIO. 8. 
III 49. 1 20. 
TES LTD oso. E. 


(Epp. Apoll. Tyan.) 


I 345-347 ed. Kayser: 
ΤῸ; ὃ 


II 


(Imagines) 


II 24 (II 378 sq. ed, Kayser): 
II 204, 4. 


(Vitae sophist.) 
Io 721: A02 20 6d» Kayser: 


B ΤΟΣ S. 


AIVE Ὁ. 29 10511.226. 


Fr, a (fehlt bei C. Müller I| V 


ΝΠ 


| IX p. 539 B-D 


Plato. 4935 


Phlegon (Fragmente) 


14 (III 606 C. Müller): I 143, 
34. τόο, 9. 192478; 


Pindar (Fragmente) 
169 [1 1 ἘΠΕῚ ΤῚΣ 438 sq. 
SED 75 


271 [194] (Bergk L4 p. 466 
ἘΠ 222,1 


) 

7. 

66): 

o. 
Plato 

(Apologie) 


NU. pi 2919: SII 59 
N Tp. 219 DVP 1575 


Zo 
2d 
22. 
18. 


XIX ». 2 ἘΠ 78; 
(Convivium) 

XXIII p.203 B-E: I ,?zz, 

ΧΟ D: ΣΟ B: d 212: 
(Cratylus) 

XVII p. 400 C: *II 268, 


77. 
22. 


τε. 
(Epinomis) 


p3950D. 3 . Ἢ 254, τι. 
V. VI p. 981 E-985 C: II 11, 
I3. 


(Epist.) 


Tip 212 Η-Ξ9215 Ἀ: 
2 D 

VE p.322 DE: 
NT up o923 D)... MD. meos. 
VII p. 341 “ΠΥ. 295. 
I poa2ALnCDeshbr 2496; 
13; 1I. 74, 22. 75, 17. 
p.34r C: ΠΡ 73, 10. 74, 
I3. 79, 2T. 
ores E D SEO ra 
0,1. 
ΡΠ wEBL 7 
ps ΠΣ 5: SL V 9201706; 
p.344 B: ἘΠ. 77,18 
80, 26. 


9, 
DI 3 T. 


SSDT 


VI 
VI 


ΝΠ 
VII 


(Gorgias) 
XXXIX p. 484 B: 
(Ion) 


DI 3387 7. 


. I 364, 
(Kriton) 

III-V p.44 B-46 A: I 146, 

xe peu Bt *IT! 207. 

X poa DE. ". S 297; 
28 


436 Plato. 


(Leges) 


I.6 p.'63r Gt D 5 pM ELE 
ΤΣ, 05. 


I7 p5693 Dx. {205 ΟἹ: 


IV? Jp. pES E76 A NEC 
$5, 9. 
IV 790p) 716. A4 1 256) 20. 


257, 4. — "lI 85, 30. 
IVV/8 p. 716 CDS ST 1205, "v5. 
V 10-14 p. 739 P-745 E: II 

47, 9. 

ΝΣ p. 71 δ, τῷ 


25: 

Χ 1. 2 Ρ. 886 3-E: 
26 Π. 11, 12. 

X 12 p.903 B-E: ἘΙ 372, 12. 


*II 5, 


(Phüdon) 


XV p.70 CD, XXXI p. 81 
E-852B . 1 286, 24. 
XXX per CDI 56. 30: 
ΧΧΧ Ρ. δ᾽ 10 SII 187, Ὁ: 
LVII p. 107 D-108 C: II249, 
29. 
LVIII p. 109 AB: *II z79, 3. 
LVIII p. 109 B: *I 292, 19. 
— II 180, 9. 29. 
LVIII p. 109 DE: 
29. 
IX p.rro DE: τι. 1. 
ΠΧ} p. 114 BG ἘΠ 208, 15. 
ἘΠῚ τι ΕἸ 1 Ox T0. 
LXWIp. ττϑ Ἄς 1 75.720. 
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XXIV p. 245 C: [I 108, of. 
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XXVI p. 246 bD-247 
B. lta dO DATO 
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XXV 
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p. 246 (D) E-247 A: 
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Ὅν 247 GI TI3ST,. Ὁ, 
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XXVI 
XXVI 
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. ΧΧΙΧ p. 249 A Π 46, 12. 
XXX p. 249D: II 384, 5. 
XXX p.250BC: 1 770) 
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XXX p.250 B: 1| 224, 9. 
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ID. T2 BC: 1307715: 527 05; 
(Politikos) 
XIII p.269 C-270 A: Ἔ 3225, 
19. 337, 3- 
XV ρΡ. 271 8: ἜΠ 26, 197 
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ΤΠ 75 oe 72; MIO: 
Τρ. 329-220: 1 81, 2 
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p: 3261€ Di Ec 1602021 

II 11; 12 pi 3697D-272'G 

II 47, 9. 

IL. p. 13729: CD: 4173977 9137 
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6-10 p. 427 D-434 C: II 
47; 9. 
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BI 290 

16 p. 441D-443 B: II 51, 
21. 
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I9 p.509B: *II 134, 24. 
3 ΠΤ] δ. SUP S TE 
7 p. 580 D-581 E: II 5r, 


20. 
X p. 605 A-C: 
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p. 614-621 B: I 145, 17. 
IS p. 617 DE, 16 p. 620 

DE 208 SEE 240,729; 
16 p. 619B- -621D: I 286, 
24. — II 22, 22. 
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I4. — Plur. II 259, 25. 

260, IO. 


ἀετίτης (τὸν λεγόμενον ἀε- 
τίτην Ai90v): I 357, d 
ἀετοειδής (Γαβριήλ): 
IOO, I5. 
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tyrerblut) I 37, r1 (vom 
heidn. Opfer) I 302, r5. 
ἘΠΕ ΟΣ τὸς ΖΘ. 29721. 
27. 1275.4 m2 6028. 270, 
5. 280, 18. — Plur. I A1, 
2noec LT τη κῶν, τ: 722: 
200) 15. 277, 22. 278, 13 
(περιτομῆς) IT ro eh 2 
(μὴ χρῆσϑαι αἵματι ζῴου 
δὶς τροφήν) II 244, 15. 5« 


ἀηδής (Plur, ϑιγγάνειν ἀη- αἴνιγμα Plur, (ügyptische): 


δῶν, vom Arzt): I 285,9. 11. 

ἀήρ [ἐν τῷ παχεῖ τούτῳ 
xol περιγείῳ ἀέρι): I 41, 
19 (Plur, τὴν τῶν ἀέρων 
κρᾶσιν) TI 267, 21. — vgl. 
ἀδιάφϑορος, τα »« 

ἀθανασία: 1 219, I. 254, 
50. 200, 12. ΤΠ 283, 17 || 
369, 21 (τοῦ νοῦ) I 271, 
5 (τῆς ψυχῆς) 66,3. 141, 
1. 183, 4. 271, 4. 15. ll 
46, 12 (ψυχῆς) lI 42, 12 
(σχοινίον ἀϑανασίας) *II 
104, I. 106, 11. 

ἀϑάνατος (von Jesus): *I 144, 
2052520. IO. FI. I2. 
ἘΠ 141, 32 (ψυχή) II 129, 
6. *179, I. 236, 12. — i 
ἀϑάνατον II 183, 15. 

ἄϑεος: I 218, 20 Ep 
tnc) L 56, 15. 265, 10, — 
Plur. I 6, 30 || II 308, 13 
(Σῆρες) ΤΙ *211, 20. *212, 
24. *214, 3. 253, 11. — d- 
ϑέως (νοεῖν, von Tatian) II 
356, 10. — vgl. δό γμα. 

ἀϑεότης (πολύϑεος ΡΝ Ι 
28,2. 

ἀϑλεῖν (vom Martyrium): I 
4, 12. II 287, 15. 

ἀϑλητής (τῆς ἀρετῆς, von 
Hiob): II 394, 21 (— Már- 
tyrer) I 3, 11. — Plur. I 
3, 9 | ΠΕ 369, 9 (διαβεβη- 
κότες καὶ τελξώτεροι II 
82, 18. — vgl. v ge 

ἀϑροισμα Plur. (ὅλα): 
400, I3 (πιστευόντων) 5 
,395, 16. 

αἰδέσιμος (ἔργον): 1269. 4. 

αἰϑέριος (ποιότης): I 237, 
17 (σῶμαλ)1 1320, 24.—- Plur, 
(ϑεοί τινες οἱ) "*II 274, 
25 (σώματα) Il 156, 27 
(τόποι) (sl 183, 4. 

«i930: 1 238, 1 (CUAoc) I 
.329, 14. 

αἷμα: ΤΙ 390, 15 (Ἰησοῦ I 
IIO, I5. II 257, 15 {Μ8τ- 


*I 216, 19. 25 (ϑεῖα) *II 
DIO. TII, 113, 13 
(τινὰς χαλεῖσϑαι αἰνίγ- 
«ματαὶὴ HE 67, τ8. »« 
αἶνος (ὁ πρὸς ϑεόν): II 
327, I7. — Plur. (αἴνους 
ἀναπέμπειν τῷ ϑεῷ) 11 


7: 

δὐθξσιοι. Ξ-- Spaltung: ἘΠ 
2299 215—lI οι εθ LOTTA, 
22012298. ΜΠ 358,13.-99,.17. 
D4; TOIT. 51047 € 5.1.14. e. 
21. 27. Mos 20... 254 I 
25. 271, 2 (φιλοσοφίας) 
I 259, 20. 298, 1 (φιλό- 


σοφος) I 271, 26 (φιλο- 
σόφων) I 62, 28. 63, ΤῈ. 
327, 1. II 269, 30 (Ὀφια- 
vov) IL 94,23 (τῶν Σ;τωΐ- 
xov) 1 3183, 18. — Plur. 
1163.10. 1: 100, IQ: ΤΠ, 
19. 130, I4. 145, 8. 156, 
12 2p aO 212, ms, 
224920. 117977 25.709. 16. 
22. ὉΠ, Τὸ. 07. OR FO ὃ. 
27. 123, 25. 124, 23. εὐ 
ΤῸ ΠῚ 4 (christliche) T 
211, IQ. 212, 23. 213, 2 
3. I 64, το (παρὰ ϑεῷ) 
II 229, 4 (ἔν ἰατριχῇ) I 
21153250. 212.1187 LI*64, 
I5 (jüdische) 212. 7. 20. 
213, 2 (Ὁφιανῶν xai Kot- 
ανῶν) I 213, 8. 274, 19 
(τὰς Παύλου ἐπιστολὰς 
τοῦ ἀποστόλου μὴ προσ- 
ἐἕμεναι) Π 68, τι (φιλο- 
λόγων) I 212, 12 (philo- 
sophische) I 54, 22:^ 20. 
ΠΣ 5 20. 550, 5. ΠῚ 64, 
12. 66, 20. 21. 260, 15. 
E (τῶν ἡττημένων αἵ- 
“έσεις) SIUS P gr exc 
αἰσϑητήριον Ἐ]υ τυ 323, 
IO (τὴν ϑύραν τῶν αἰσ- 
ar αἀποκλϑίειν) TI 


22 
latera. (τὰ αἰσϑητὰ σπάν- 
τῃ ἀναιρεῖν): IT 308, 19. »« 


; ἄάχαϑαρ σία. 


ἀχατασχευάστως. 453 


αἰτεῖν (τὰ μεγάλα ... τὰ 
ἐπουράνια): 11 330, 7 ff. 
,9063, 29. »« 


αἴτησις (-- τόπος τῆς εὑ- 
quo): BU 4ol, 725: -- oPlas. 
IL492, 29: 
αἰτιολογεῖν ἴσην Χριστοῦ 
ἐπιδημίαν): 1 289, 15 
αἰών: *I 279, 11. 30. II 100, 
32 | 343, 19. 374, 27 (ὁ 
&veotog) I 166, 2 || II 357, 
ἘΠ 20. 372. 7. 5,122. 
17 (ἐπουράνιος καὶ κρείτ- 
των) Il ro4, 21 (ο μέλ- 
λων) 1 166, 1. II 263, RAT 
12,4»: (9 ὅλος) Il 345, 
I (παρεληλυϑώ-ο) Π 372, 
10. {πῶς) : IL 7,2. EX.) 18. 
- inr ut 373: 3. 37444 
II (ἅπαντες) IL 972. 23 
αἰώνων ἑβδομάς) 11 374. 
I9 [ἑβδοματικοὺ ὅπτα] Τ| 
374, 25 ἐνιαυτός" ΤΠ 474, 
12. 21 ἰἐγνιαυτοί] 11 374, 
23 [μήν 11 374, 20 (μέλ- 
λοντες) Il 374, 13 i 
λοι) I 339, 14. II 157, 2 
αἰώνιος FRE 1.25. 
17 | II 385, 2 (ζωή) I 200, 
6. 286, 21. *293, 3 (πῦρ) 
*II 161, 11 (σάρ 5) ἘΠΕῚ 
22 [25, 20] pv?) ἯΙ Ὡς 
IO. 266, 4. — Plur. II 16r, 
I4 (κακό) *ER2641 12: 266, 
Onus: 267, 2. — vgl. βίος 
βιοτή κόλασις. 7 
ἀχαϑαίρετος (τὸ σύστημα 
τῆς πολιτείας): ΤΠ 177.5. 
. II 199, t5. 
dee ry (βοῶμα):. II 371, 
22 (βρώματα) I 211, 8. II 
244, 15 (δαίμονες) 1 367, 
I (ηϑος)}) 1 221,20 (πράγ- 
uera) II 384, 26 o 
uota) 1 365, r1 (ὑλαι)} I 
283, 22. — τὸ ἀχάϑαρ- 
τὸν ἍΠΠῸ 102; 20.) 1047 A. 
7. 14 (τοῦ πνεύματος) II 


155, 1960-— - Pluro; 1-7227, 
18. 133, 15. "TITO 024. 
25. — οἱ ἀχάϑαρτοι ἘΠ 


264, 5. 265,20. 27. — vgl. 
ζῷον. »« | 
dxc949x0vtoc (Cp): I 

221, I2. 
εὐθὺ dde n II 185, 
Bes ταν II 159, 6. 


ἀχατασχευάστως fpircan y 
I 330, 24. 


454 ἀκατονόμαστος. 

Ἑαχατονόμαστος. Il 192, 
30.0193, 25. 27: 90; 

ἄχεντρος (i dwoc)s 11.976; 
19. 

ἀχεραιότης. ODE 336, 8. 

*üxÁNQOG. (Plur., ἀμαρτω- 
λῶν καὶ d.); {2 ὙΠ. 

ἀχοή (αἰσϑητή): I 194, t5 


(ἀντιληπτικὴ φωνῶν) Ι 
98, 14 (ϑειοτέρα ἀ.}1 194, 
16. II 236, 30 (τῆς wv- 
yüc) 1 194, 18 (ἀχοῆς 
χαυστήρια) *II 67, 16. — 


Plur (ἐξωτεριχαὶ d.) I 
217, 23. 2€ 
ἀχοίμητος (φρουρὸς δύνα- 
μις) 1 12, τ. 
ἀχολασταίνειν: 1 247, 18. 
ἀχολάστημα (Plur): I 78, 
12. 
ἀκολούϑησις A JUR ois. uda 
&xouwoc (Plur, von Chris- 


ten): I 269, 15. »« 
&xovüv (πρὸς ἀνδρίαν j- 


3 xovquévoc) [6A ἃ: 
ἄχοσμος. I 244, 25. 
ἀκρασία. ΠῚ ΘΟ. 22. 


aou: 1το,6. 1 21Ο, 
“202; 20: 
pad I 140, 30. 250, I. 
II 210, 21 (τῶν z9091- 
τιχῶν λόγων) ΠῚ 792. τὸ: 
ἀχρότης: Τί τιό, 13. 24 || 
358, 18. 388, 2. — Plur. 


IL τῖὸ; τῷ 
ἀχρώρεια (τῶν ἀγαϑῶν): 
ΤΠ τ τ 
ἀχτημοσύνη͵ Π οὔ, 28. 
θὰ, (ig) true ἡλιακαῖ :11 2528, 
ἀρ, *II 109, 3 


(d. χαὶ ἀλεξίχακα, deren 
Kenntnis bei Tuscus) ἜΤ 
357, 4. 8. 25. 

ἀλήϑεια: IL 158, 6. 159, 9 
162555. 6D ΓΙ] 1 
191, I2. i ἜΤΟΥΣ 2. 198, 
21 2721. 257, 23 (&- 
yvoua Ad ἀληϑείας) II 
379, 4 (δόγματα τῆς d.) 
II 192, 1 (ὃν ἡ d.) II 345, 
20 (ἐνάργεια, τῆς d.) II 
166, 3 f. (xarà ἀλήϑειαν 
ἑορτάζειν) II 239, 5 (περὲ 
ἀλήϑειαν. . ἐπιστή μη) ἘΠ 
196, 21 (ζητεῖν ἀλήϑειαν) 
II 285, 8 (— ϑεός) II 153, 
6 (90v) 11 225, 11. 276, 
22 (τῆς ἀ. χατάληψις) TI 
202, 5 (μάρτυρες τῆς Q.) 
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II 258, 31 (περὶ τῶν xa- 
τὰ τοὺς γόμους) II 64, 6 
(ὁδὸς ἀληϑείας) ἌΤΙ 102, 
28 (μετὰ οὐσίας ἀλήϑεια) 
*II 196, 20. 198,7 (οὐσία 
τῆς ἀληϑείας) ΠῚ 259... 29 
(πατὴρ τῆς ἀ.) Il 229, 
9o 2959. I 17. (ἐν Πλάτων!) 
II 75, 19 (ὁ xav ἀλή- 
ϑειαν πλούσιος) 1 114, 
25 (πνεῦμα τῆς d.) II 278, 
Io (τρεσβεύειν τὰ τῆς 
d.) ΤΠ 70, 9 (ὁ χατ᾽ ἀλή- 
οἰῶν σοφός) ΤΠ 265 9 
ἀληϑινός ( (ἀγαϑα): 1I 338, 
23. (ἄμπελος) II 13, 7. 9 
(εὐσέβεια) II 155, 11 (ζωή) 
II 125, 25 (9&0c) I 365, 
14: Π2. Ὁ: 50,110: 4202. 
5 | 386, 7 (ϑεοῖῦ ^ 268, 
8 (Lega) II 202, 25 (αύ- 
Quoc). Il rro, 10 (ποτόν) 
MI τ 5. τὰ ἀλη- 
ϑινά II 84, 16. 182, 10 | 
330, 10. — ἀληθινῶς (ζῇν) 
II 230, 16. — vgl. xX09- 
uoc σοφία φῶς. »« 
MITUNTER (ἀντιβλέψαι τῇ 
SUM2OS 
daspvvo ᾿(βάϑος τῶν os 
otov) TUNE c ipt 
*dAoni: IL τῆ, τὸ. 280, 2. 
ἀλληγορεῖν: 1 ὅο, 7. 23. 70, 
1,7308, 28. 591023. 5320, 
24. *322, 5. *323, 27. *359, 
5- 11.181.109: 1255. 0:082 607 
23. — Pass. *I 308, 26. 
20.917, 38. 1227s 
ἀλληγορία: 172, τ. *79, 14. 
IOT, 24. 5910) 271: “52,29, 
28. Ἔσο 257. 5929: 
225, 28 (τυπώδης) ἜΤΙ 99, 
9. — Plur. I 130, 9. 219, 
23. *315, 23. *324, 7. 8. 
toos «2. {Π| ΤΌΣ: 5. 
ἀλληγορικός Compar. Adv. 
BAM GM τερον: ΤΠ 553, 


ἢ διωδιεὶ II 368, 7. — Plur. 
II 363, 4*6; 
ἀλλοιωτός (ὁ ϑεὸς beiden 
Stoikern): I. 72, 16 (σῶμα) 
I 267, 5 (ὕλη) II Ae 20. 
Ἑἀλλοπρόσαλλος (λέγοντες 
ἀλλοπρόσαλλα): lI 163, 
13. 
ἀλογιστία (ἀνανήφειν ἀπὸ 
τῆς. DE) Ies 12. 


] 


ἀλύειν (ἀλωμένου xol d- 


CAFES DM 


ἁμάρτημα. 


λύοντος ἐν dysvvst σώ- 
uet) . , dqo169 
ἀμαϑία (xal Ἰουδαίοις καὶ 
Χριστιανοῖς ἀμαϑίαν ἐγ- 
καλῶν [scil Celsus] xe 
ἀπαιδευσίαν): 130ο7,1; vgl. 
II 84, 20. 202, 9. »« 
ἁμαρτάνειν (τῶν ὁδῶν): *I 


355, 16. -—sündimeni d 
8, 10, 20 0 τυ 2 
*193, 26. 27. (166. 13.) 
247, 17. 254; 8: 250, τὸ: 
12. 14. τὸ. 257: ΠΣ τῇ: 
"TO EAE *258, 2224850, 
I. 5. "7*0, "ha ED DES, 


*25. "532, T5602 EDS 
7. 27097 "28r, 1.01305, 
13. 313, 27. 334, 30. 339, 
30.. 340, 15; 10... ΠῚ ΞἸΙ- 
24. 344, IO. 373, 11. 1] 


17, 21, 21, 5:999 DUE 21. 
34, 3. 51, 9. 72, 24. 96, 
I4. 126, 19: 128 SD TIG 


22, *1952, 10; ἜΤ ΕΟ; PO; 
215, 29. 217, 10. 0283/2982. 
4|| 312, 24. 314, 24. 336, 
9. 348, 5. 352, 13. 363, 1. 
376, 25. 379, 15. 381,6. 
383, 31. 384, 3. 19. 394, 
3. 22. 296. 8, 308. 185 A01, 
21. — Pass. I 41, 28. 167, 
22. Q51, 30. ὅπ, τ, 205, 
12. -IL: 8, 347 50500539208 
I3. 47, 6: 90; 19:0920. 43. 
217, 16; τὴ. Κα Ο e | 
«3155: 380, 5. 381, 20. 

ἁμαρτάς (Plur.): II 156, 29. 

ἀμάρτημα: T 8, 20. 40, 14 Il 
200, 24 (c. τὸ φϑείρειν 
τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ) 11 
384, 22. — Plur. I 22, 24. 
26, 21: 25.19 p SEN 122, 
28. 133, 25. 166, 2T Εθ0, 
I3. 200,27. 252, 20. 554, 
28, 258, 28. 250, 36. 200, 
17. 339, 30. LIBE rS. 
25. 62, 13. 10. ME RIS 
7 161, 25. .175, 21. 254, 
11 || 309, 30. 314, 24. 315 
3. 7. 317, 3. 20. 333. I 
347, 20. 379: 50. 380, E 
25. 400, IO (τὰ ἀνίατα 
τῶν ἁμαρτημάτων) 1138ο, 
12 (περὲ ὧν χρὴ --- οὐ χρὴ 
— ἀναφέρειν ϑυσίας α- 
Wed II 381, 5 
(τῶν ἰδίων ἐπὶ 9609 ἁ- 
μαρτημάτων κατ γορεῖν) 
II 396, 22 ( (i hnlich) II 401, 
19. 


c 
αμαρτία. 


ἁμαρτία: 1 χ8, τι. 37, 12 || 
122116. 140, 6. 167, 24. 
251425. 258, 4. 239, I4. 
*291, 5. 297; 25. 303, I5. 
“ΠῚ τὸ. 520, τό. II 2r, 
102897456. 5I21, 2. 140; 9. 
290:.4. 200, 24. 236, 20. 
52659. Ὁ. 272, 22 | 300, 15. 
324, 23. 328, 20. 330, 5. 
333, 18. 336, 8. 348, 9. 
357, 20. 22. 358, 29. 363, 
4. 374, 16. 388, 9. (λυο- 
μένης χαὶ τῆς πρὸς ϑά- 
νατον ἁμαρτίας, was Ori- 
genes verwirft) II 381, 16 
(τοῦ χόσμου) *II 103, I9. 
IO5, 9. — Plur. I 106, 17. 
E56 15. 1Π ED S 170, 
29 (αἱ ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν 
φέρουσαι ἁμαρτίαι) II 
105, 22 (τῶν Ἰουδαίων) 
201. 26. 202, I. 

ἁμαρτωλός: I 9, 19 | 139, 
24. *253, 30. 32. *258, 3. 
2097. 1Π 16,721 |-357, 
I3. I4. — Plur, I 7254. 7 
220995570::7*258, 1. 289, 
ΠΡ ΟΣ, 21: 297, 25. 
II 263, 15 (χαταδίχων ἃ- 
μαρτωλῶν χαὶ ἀκλήρων) 


laor τι — Super. II 
374, 15. 
ἀμαυρός (Superl): II 339, 


25. 
ἀμαυροῦν (Pass.): IUE ἢ. 
ἀμβλύνειν (τὸν ἔπαινον): YI 
157, 32. 
ἀμενηνός (σκιά): II 338, 25. 
ἀμέριμνος (τὸ ἀμέριμνον 
τῆς σοφίας πνεῦμα): 1 46, 
12. 
ἀμερίστως (αὐτὸν 25 gp 
II 224, 
ἀμετάπτωτος (τὸ TRUM RI 
τωτον τῆς υἱότητος): lI 
346, 20. t 
ἀμέτρητος ere Θεοῦ): 
1 297, 3. 
ἀμίαντος (δεξιά) in 290, 30. 
ἀμιγής (ἀμιγὲς πρὸς τὸ 
οἱνεῦδος ἀληϑές). Il $5, 24. 
Ἐδμιλλαὰ (Plur, der Gótter): 


ΠΤ 16. 
ἀμιλλᾶσϑαι (περὶ τῆς Ac- 
τικῆς). vellit. 27: 


(ἀγμνησικακεῖν: ΠΟ 
ἀμνησικακία 2: ΠῚ 319, 9. 
ἀμνησίχακος Adv. ἄμνησι- 
χάχως (ἐνεχϑέντες πρὸς 
αὐτούς) 


2S 1E2299.23..| 
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ἀμνηστία: Y 263, 15. II 33, 


2 

ἀμοιβή (τῶν ὅλων): *I 281, 
21 (παλίντροπος) Ἔ 331, 
32. 332; 3. 7. 338, 21. — 
( ὑπὸ ϑεοῦ τοῖς κρείτ- 
τοσιν &.) 1 258, 30 (οὐ- 
δεμία.. ἀπὸ ϑεοῦ d.) II 
342; 9. 

ἄμορφος (Τησοῦς): II 146, 1. 

ἀμπελουργική (sci. véyvy): 

I 346, 13. 

ἀμυντικός (λόγος): II 256, 
5. — ἀμυντιχῶς ll 256, 
20. 

ἀμυχή IM3q M. 

ἀμφήριστος JP Sq ἢ: 

Ἑαμφίβιος: IE 100, 11. 191, 
0. 10. τὸ: 

ἀμφίβολος (Plur, o£ χα- 
λούμενοι dy. I 334, 24. »« 

ἀμφίσχεσϑαι (ἐσϑῆτα 
δυστήνων): ἘΠ 85, 21 (ποι- 
ότητας) ΠΡ ΤΩΣ 

ἀναβαίνειν metaph. : I 14, 
4 (ἐπὲ τὰ ἀποῤῥήτως si- 
θημένα) (Tou 11. (ἐπὶ 
τὴν ἀψῖδα τοῦ οὐρανοῦ) 
I 270, 21. Il 3, 20 (ἐπὶ 
τὴν γνῶσιν) ΤΙ 198, 24 
(zu Gott) I 15. τῶ; 
I9 (ἐπὲ τὴν ϑεωρίαν) II 
131, 22 (ἀπὸ τῶν τοῦ 
χόσμου κτισμάτων)͵ II 
198, 17 (ἀπὸ τῶν OQa- 
τῶν ἐπὶ τὰ νοητά) I 244, 
4 (ἐπὶ τὰ νοούμενα) 11 73, 
23 (ἐπὶ τὴν τῶν νοητῶν 
φύσι») II 188, 6 (εἰς οὐ- 
ρανόν) Ι 286, 15 (ἀπὸ 
τῆς ψιλῆς πίστεως) Ι 229, 
2D «c 

ἀνάβασις (εἰς τὰ 95a): TI 
115, 5 (ἥντινα ἀνάβασιν 
νοῦς μᾶλλον ἀναβαίνει 
σώματος) II 350, 31 (τοῦ 
υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα) 
Il 350, 30. »« 

ἀναβιβάξειν metaph. (ἐπὶ 
τὸ σεμνόν): 1. 255, τ6 (ἐπὶ 
τὸν τῶν ὅλων δημιουρ- 
γὸν τὴν ψυχήν) 251, II.» 

ἀναβιώσκειν (xal οἷ- 
ονξὲ ᾿Α,. πο ἤονεῦθι Ι 
286, 


Die C I 268, 26. ll 
136, 21 (zu Gott) 1Π 192, 
7. 206, 17 (vo) *II 186, 
I9. 189, 19 (χωλυούσῃ &. 


ἀναϑυμίασις. 
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τὴν ψυχὴν καχοδαιμο- 
ΠΝ . E235, 3. 
ἀναγέννησις (δια τῆς εν 
Ἰησοῦ ἀναγεννήσεως): Il 
335, 25. 
ἀναγκαστικός (ἀναγχαστι- 
χκον ΤᾺ Sic ἀνατροπὴν 
αὐτῶν εἰπάτω): I τοι, 30. 
Ἑαἀναγνωρισμός: I 320, 2. 4. 
ἀνάγνωσμα Plu: I 246, 
18. II 95, 26 (ἀποστο- 
λιχὰ χαὶ εὐαγγελιχά, de- 
ren falsche Deutung) II 386, 
4 (εὐαγγελιχά) 1 137, 14. 
ἀναγόρευσις (ἄλλου ϑεοῦ): 
12 
ἀναδέχεσϑαι (πᾶσαν — at- 
χίαν μέχρι 9«vetov): II 
60, 17 (πᾶσαν αἰκίαν καὶ 
πάντας ϑανάτους) I 167, 
ὃ (αἰτίαν) I 351, 10 (ὑπδρ 
ἀνθρώπων ἀποϑανεῖν, 
von Jesus) II 206, 24 (τὸ 
κατὰ D ἢ βι- 
οὖν) I , 25 (τὸν 9«- 
γατον, von Jesus) BIET 
14. (τὸν ὑπὲρ ἀνθρώπων 
ϑάνατον, von Jesus) lI 
207, 2 {τὸν ϑάνατον υ- 
πὲρ τοῦ τῶν ἀνθρώπων 
γένους, von Jesus) I 82, 
24 (τὸν ϑάνατον ὑπὲρ εὺ- 
σεβείας, vom Martyrium) Ι 
IO, 26 (μυρίους κινδύνους 
χαὶ ϑανάτους, vom Mar- 
tyrium) II 269, 6 (πᾶντα, 
ὑπὲρ ἁμαρτωλῶν, von 
Jesus) I, 289, 13 (πάντα 
πόνον ὑπὲρ ἀρετῆς xal 
ἀληϑείας) IP τὸ ὅ (τὴν 
κοινὴν φροντίδα τῆς &x- 
χλησίας τοῦ ϑεοῦ) II 
292; Tres 
ἀναδύεσϑαι κὰν τω 
καὶ φευγόντων τὰς. 
ποδείξεις): I 95, 19 C 
τῆς γῆς ἀναδύντας) ἜΠ 
15, 5. I9, I5. 
ἀναζωγραφεῖν: το. 27 
(μονομαχίας) 11 144, 1. 
ἀναϑεματίζειν (τὸν ϑεῖον 
λόγον) ΠΡ 5... τα: 
ἀνάϑημα Plur. (ϑεῶν): ἘΠ 
212, I4. 215...33 (περὶ 
τὸ ϑεῖον) ἘΠῚ 216, 2 (πρέ- 
ποντα ϑεῷ c.) II 234, 24. 
ἀναϑυμιᾶν (τῶν ἀπὸ γῆς 
ἀναϑυμιωμένων): II 274, 
I9 


ΤΥ Plur: I 42,1 


ἀναϑυμίασις. 


4δ0 

(ἀπ᾿ αὐτοῦ, scil αἵμα- 
Toc) booa Ὁ Ln τῶν 
ϑυσιῶν) ΠῚ 157, 9.185, 22 
(ἀπὸ τῆς κνίσσης) T 302, 
15 (τροφῆς τῆς διὰ τῶν 


: L. 4τ| 10: 
ΕΓ (πρὸς τὸν 
λόγον) ὙΠ βο, Ὁ. 
ἀναίμαχτος (ϑυσίαι): 11 239, 
6 (χεῖρες) . II 290, 31. 
ἀναιρεῖν (δόγμα κάλλισ- 


tO»): I 334, 7 (τὰ περὶ 
ϑεοῦ ἐπιφανείας ὀρ αθῦν 
μενα) IL (ἀρετῆς... 
τὸ ἑχούσιον ... τὴν οὐ- 
σίαν) I 276, 18. 19 (τὰς 
ἑταίρας ἀπὸ τῆς m0- 
λιτείας) I 301, 32 (τὸ 
ϑεὸν ἐπιδημεῖν) 11 3, 24 
(ϑεὸν ἢ ἢ πρι ὁνοιαν) II 308, 
25 (τὸ εἶναι ϑεοὺς ἐπὶ 
ao DEOS TE (τὴν κα- 
κίαν) II 289, ὃ (τὸν περὶ 
κολάσεως λόγον) I 215, 
4 (τὰς μαντείας) I 261, 
2 (vom DE ἐν I'eg- 
μανίᾳ) I 39, 7 (πρόνοιαν) 
I 142, 8. 161, 21. 266, 26. 
294: I2. IT 3; 26. ὅς, 
253o 12 (ἀναιρεῖσϑαι 
τον *II 271; 21 (ἀγναι- 
ρεῖντα... τέχνα) 11 272, 
1 (ἀναιρεϑῆναι ψυχήν) 
31, 

RE (ζῶν χκαχῶν): Il 
289, I1 (τῆς νίχης τοῦ 
ϑανάτου) IL 21, ὃ (πα- 
τέρω») Il 27, 27 (τῆς 
προνοίας) 1 266, 24. »« 

ἀναιρετικόν (τοῦ εἶναι αὐ- 
τὸν ϑεόν): ΤΠ 25: pre 
τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ προ- 
γοίας). S T2520: 

ἀναισϑητεῖν (λέγοντος 9e- 
t amete ἀρ I 194, 18, 
ἀνακαινοῦν (τὰ πράγματα): 
I 289, 27 (Pass. ἀναχαι- 
νουμένῳ, scil. ἀνθρώπῳ) 


ΠῚ ΤΟΝ ἢ; 
ἀνακαίνωσις (τοῦ παν- 
c0). 43 πα ΣΟ τα 
2) , hi 
αἀνακαλυπῦειν — Pass. (τὸν 
ΒΟΥ oos EDS 
ἀναχεραγγυναι (Pass. χα- 
xia): I 283, 25 (τῷ. For 


ϑεοῦ λόγῳ) Il 292, 
(ψυχή) I 288, 4. --- dva- 
χιρνᾶν (Pass.) UU CX 21. 
ἀναχεφαλαιοῦν Pass. (τὸν 
γόμον) Voll ΤΟ "ΤΌ. 
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ἀνάχρασις (ἑνώσει καὶ ἀνα- 
κράσει) 227. Ὁ. 

Ἑάνακύκχλησις (Plur): 1.335, 
21. 337,) 5: 7. 20. 25. 
338, 2. 

ἀναλαμβάνειν (ἀγάπην): I 
52, 31. 271, 25 (τὸν ζῶν- 
τα ἄρτον) II 114, 20 (λό- 
yov) I 15, 10|| 335, 1. II 
226, 14 (μαρτύριον) I το, 
IO (παῤῥησίαν) I 35, 24 
(τῆς σοφίας πνεῦμα) I 
46, 13 (τὴν ἐν ἀνθρώποις 
σάρκα) 1 226, ὃ (σῶμα) 
ΤΥ 15: 152, 20. ΣΙ 2. 
II 53, 8. 9. 142, 29 (cà - 
μα xal ψυχὴν ἀνϑρω- 
πίνην) 1 158, 28 (φυ- 
σικόν φίλτρον) I 236, 
23 (pU πέδην φύσι») 
I 113, 1 (ψυχὴν. ἀνϑρῳ- 
πίνην) I 285, IS (ψυχὴν 


x«l σῶμα ἀνθρώπινον) 

l 2920;€LF; € 
ἀναλάμπειν (τὴν. S2. ἀνα- 

λάμψασαν διὰ Ἰησοῦ 


“Χριστοῦ ϑεοσέβειαν): 11 
35, 14. 
ἀνάληψις (τῆς ἀρετῆς): 1 
259, 29. II 228, τό d 
πιστήμης) II 106, 28 (12- 
M opc 


σοῦ) I τόο, 26. 
ἀναλίσκειν (τὴν χακίαν): 
II 142, 9. — ἀναλοῦσϑαι 
(ὕλην). 0h. DIS πον Ὁ: 
ἀναλλοίωτος | (9606) : II 


354, 9 (τὸ ἄτρεπτον καὶ 
d. τοῦ ϑεοῦ) 1 72, 19 
(οὐσία) solls 208 Ὁ ἢ 

ἀνάλογον Adv.: I 70,3 ü. 
s. W. (τὰ ἀνάλογον αὖ- 
τοῖς) II 103, 11 (ὁ ἀνά- 
λογον φίδι τ ποταμοῖς 
δράκων) I 323, 20 (τοὺς 
ἀνάλογον ἐνιαυτούς) II 
374, 23 (rovc ἀνάλογον 
αὐτῷ προφητιχοὺς λό- 
γους) Jp i e (πολλὰ 
γενέσθαι dit qu 
τῷ Ἰησοῦ πνεύματα) 11 
150, Noe 

ἀναλύειν (Pass, εἰς πῦρ ἀ- 
ναλυομένην τὴν ἀνϑρώ- 
που ψυχή»). IL 141, 27. 

*atvdÀvoue. (ἢ ἀναλύσει ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἢ ἀναλογίᾳ): II 192, 
32 (ἀπὸ τῶν ἀλλωνὴ II 
194, 27. 

ἀναλυτός (Plur., οἱ τοῦ Ἐπι- 
xovoov 9&ol): I 284, 22. 


ἀνάστασις. 
, bi 
ἀναλωτικός (τίνων ἀνα- 
λωτιχόν, scil πῦρ): ΤΙ 


142. ἢ: 
ἀναμάρτητος (ἀνϑρωπος): 
I 256, 17. 257, I9 (χωρὶς 
λόγου καὶ ταῦτα τε- 
λείου ἀμήχανον ἀναμάρ- 
τητον γενέσϑαι ἄνϑρω- 
7:0») 1 262, 16. — Plur. 
*[.256, T2; IS 15. 2:9, 
i1, 202) PIA 12. 
Ἑαναμιμνήσχειν (ὃ ϑεὸς 
ἀρέμμ ον} ἢ δικαιῶσαι : 
I 279, 11. 30. 
ἀναμνημονεύειν (ἐν 
καρδίᾳ) . II 50, 14. 
ἀνάνευσις (ὠτοδεκχτὴ ἀ. ἀπὸ 
τοῦ ψεύδους): I 276, τι. 
ἀνανήφειν (ἀπὸ τῆς .. d- 
, λογιστίας) . JL. 2gu TE. 
ἀναντίῤῥητος (eod γενναῖον 
καὶ d.) I 333, ,13. 
ἀνάπαυσις (παρὰ τῷ λόγῳ 
τοῦ ϑεοῦ): 1 257, 30 (otc- 
χεία τῇ μαχαριότητὴ 1 
43,9E2r 2x 
ἀναπνεῖν (ἀναπεπνευκέναι 
τὸν ϑεόν): *II. 142, 11 (εἰς 
δόξαν ϑεοῦ) II-483 4 
(ὕδωρ καὶ ἀέρα) *Il 243, 
32.553 
ἀναπόλησις (ὑπόμνησις 
χαὶ α.) . 1L 339, 25. 
ἀναπολόγητος (act) : 1 58, 


ἀνεῖς Τὸ (Pass., ἀπὸ τῶν 
καχῶν) ; ΤΙ 384, $5. 

ἀνάρμοστος (959): ll 231, 
17. 

ἀναρτᾶν (ψυχὰς ϑεοῦ τοῦ 


ἐπὶ πᾶσι) I τος ττο. 
ἀνασχολοπίζειν: ἜΠ 253. 
27. — Pass, ΤΟΥ 20. 


229, 9. *IL 192,9. 14. 1. 


ἀνάστασις (allgem.): II 10, 
I9. 25. 10, ΤΟ λον 
II. I3. *182, 20:8 REAL 


22:425 187, 29. 236, 29. 
264, 16 (ἀναστάσεως α- 
ya9«) 1l 359, 15 Hes. 
στασιν ἀναστήσεσθαι!) 1 

22, 16 (βάραϑρον ἄνα- 
στάσεως) ἘΠ 103, 25. 106, 
11 (τῶν δικαίων) I 299. 
13. II 265, 10 (τὸ περὶ 
d. κατὰ τὰς γραφὰς 
δόγμα) II 23, 10 (]ησοῦ) 


I 10r 15; "i499. 395 
t2. 128, 30. 145, 33... 15, 
I70, II. 182, 804 15] 


&vaotootc. 


ΕἾ 20. 185... 187, 17. 
19. 188, 12. 199, 24. 192; 
ΠΟΘ. 21. 200,4. 7. 
211, I2. II 105, 30 (τοῦ 
Ἰησοῦ &x νεχρῶν) II 61, 
I. 185, 30 (anderer) I 182, 
2 (τοῦ λόγου) {Π 60, 2 
(μετὰ τὴν ἀνάστασιν) II 
361, 8. 24 (νεχρῶν) "I 
132, 3 (ἐχ νεχρῶγ) I 180, 
23 (τῶν νεχρῶν) I 330, 
2 (τὸ τῆς ἀ. ὄνομα) 11 
2212. ᾿ξῆς σαρκός) II το, 
5. 186, 29 (σαρχὸς ἀπὸ 
ξύλου) *II 103, 21. 1O5, 
31 (τοῦ σώματος) II 265, 
12 (τῶν σωμάτων) I 199, 


24. 26. — vgl. χηρύσ- 
Qu. »« 
*dvívaois (χωρὶς ἀνατά- 


σεως xal ἐπαγγελίας): TI 
70, T. 

ἀνατιϑέναι (ξαυτοὺς τῷ 
ϑεῷ): I 228, 19. II 169, 7. 
280, 16. »« 

ἀνατολή (in Beziehung auf 
das Gebet): II 400, 23 ff. 
— Plur. II 4or, 3. 7. 8 
, (metaph.) II 3r, ro ff. 2« 

ἀνατροφή: I 97, 12. 234, 
3o. 31 (παρὰ Ἰουδαίοις) 
Iro, 1155 Plur I 235; 
8. 261, 15 (χατὰ τοὺς 
χειμένους γόμους) I 175, 
21: 

ἀναφέρειν (πᾶσαν εὐχὴν 
. δημιουργῷ): II 202, 13 (εὐ- 
χὴν ἐπὶ τὸν 950v) Ii 242, 
27 (εὐχὰς τῷ ϑεῷ τῶν d- 
λωνῚὴ 1l 252, 2 (9votav . . 
ἀναφέρεσθαι), II 200, 23 
(τὸν λόγον ἐπὶ τὸν sü- 
δότα ϑεόν) ΤΠ 20} 25 
(πάντα ἐπὶ τὸν τῶν ὅλων 
δημιουργόν) Jl 71. 19 


(πάντ᾽ ἐπὶ τὴν πρὸς &-i 


χεῖνον [scil. δημιουργὸν 
ἀρέσκειαν) I 97, 18 (οἱ 
μετὰ δικαιοσύνης ἀἄνα- 
φέροντες προσευχάς) II 
2g ΤΠ Σς 
ἀναφϑέγγεσϑαι: 1 16Ὶ, 15: 
II 271, 3 (ἁγίως) I » 


(ἀπο στολιχῶς) I. 19; 
11 ιν (x inpet 
γον... πῦρ). l 23, 24. 


ἀναφορά, (xac ἀναφορὰν 
τοῦ ἀρέσχειν τινί): 1 123, 
4. 261, 19. 326, 11 (πλημ- 
μελημάτων). ΠΟ 77. 
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Qiu (ἐν ἀναχεχωρη- 
X001 . . γεγραπταὴ: II 
188, τ (ἀναχεχωρηκυῖάν 
τινα καὶ μυστικὴν... Oe- 
θαπείαν) 1 γι, τό (πραγ- 
ματεία βαϑυτάτη καὶ ἀνα- 
κεχωρηκχυῖα) I 42, 11. »« 

ἀνδραγάϑημα (Ἰησοῦν: Y 94, 
7. — Plur. II 140, 6. 7. 171, 
19 (Ἰησοῦ) 1I 206, 27 (τοῦ 
Ἰώβ)» 1 28. 28 (ἀριστοῦ) 

39, 26. 

ἑἀνδραποδιστής: II 124, 6. 

ἀνδρία (πρὸς ἀνδρίαν ἤ- 
κονημένοι): I 164,4. — 
sonst immer die Form «&v- 
opea. 

ἀνδριαντοποιὸς (Plur): 
126, 20; 

ἀνεκδιήγητος (εἑρμοὶ 
καὶ ἀχολουϑίαι ἄφατοι 
τ ἀνεχδιήγητοι): I 280, 


II 


Sw (ϑεός): ΤΙ 215, 6. 
ἀνεξαπαάτητος: 1 92,23. 
c Neutro LL ὍΘ. 2T. 
ἀνεξέλεγχτος (ματηγορία): 
Hm ἢ (εἰς ἀνεξέλεγα- 
τον ἀναχωρεῖ») ΠΣ 27. 


ἀνεξέταστος (Νευίτ.): TI 153, 
4 || 336, 9. — ἀνεξετάστως 

1 220, 
ἀνεξικαχία: I 16i, 13 (ὃ 
περὶ ἀνεξικακίας γοῦς) 
Ji 711 12: 

ἀνεξίχαχος 2m πρᾷος): II 
210, (Plur, d. xoi 
πρᾷοὺ oleo vos mocsta. 


ἀνεξιχνίαστος (5do1 9s- 
οὔ πατρός) . Il 373, 24. 
ivenióexvoc (μεταβο- 
λῆς τῆς ἐπὶ τὰ συμφέ- 
Θοντα) ΠΣ Ὁ. 
Ξαγνεπίληπτος: Dex Og HT, 
ἀνεπινόητος (τῶν τεχνῶν, 
sci ἡ ἀνθρωπίνη σύγε- 
, σις) Teo .7. 
ἀνεπιστήμων (Neutr): II 
385, 11. 
ἀνερευνᾶν (τὴν τῶν m 
μάτων φύσιν») I 8ι, 
ἀνερμάτιστος 1n o 1 45 
133 (ἐν ϑεοσεβείαᾳ) 1 53, το. 
ἄνεσις à 
ἀνϑομολογεῖσϑαι: 
ΤΟ. 
ἀνϑομολόγησις (μετ᾽ εὐ- 
χῶν ΤΙ 510 0. 
ἀνθρώπινος von Jesus (τὸ 


ΤΠ Ὁ ΟῚ, 


I1. 270; 12. 


Ixo AUI. 


ἀνιστάναι. 
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-1 


ἀνθρώπινον): I 154, 21. 
I65. 21 (τὰ ἀνϑρώπινα) 
I 155, 19. 193, 2 (ἀνϑρώ- 
πινα) IL 167, 18 (ados) I 
154, 22 (σάρχες) 1 237, 
20 (σῶμα) *IL 141, 31 
(τραύματα, καὶ ϑάνατος) 
1222, 4 (VAq) 1 222, 4 
(φύσις) 122205418: 3OL T4 
(ψυχή) 1 237, 7. ἢ 15. 
(ψυχὴ καὶ σῶμα) 1 226, 


LES 2724 
Ἑανϑρωποειδής (950i): ll 

185. τον Φη. τὸ, τ ὃ 

(σῶμαὶ Φ}ΠῚ 178, 5. 


ἀνθϑρωποχτόνος (Kar): I 
46, 20. 
ἀνθρωπόμορφος (τὸ ϑεῖ- 
ΟἾΟΝ 1 oon d wa 397 -0; 
ἀνϑρωποπαϑής (ἐπιδημία): 
1 τοῦ, 3 (ϑεός) 1 124, 30. 
940, 17. c Neutm DT07, 
8. — Plur. (ϑεοί) I 69, 4 
(λέξεις) . II 129, 11. 
ἄνϑρωπος (ὃ χατὰ τὸν 
σωτῆρα ἀ.). II 362, 1. --- 
Plur. (τοῦ ϑεοῦ) 11 369, 
21 (ἱερ οἱ) II 400, 6 (ἀπο- 
λειπόμεϑα δὲ οἱ ἄνϑρω- 
ποι πλεῖον τοῦ ϑεοῦ 5- 
περ τὰ κομιδῇ παιδία 
τοῦ νοῦ τῶν γεγεννηχό- 
των) 11 309, 1o (κατ᾽ αὐ- 
τοὺς τοὺς “Ἑλληνας οὐ 
πάντες ἄνθρωποι, ἐξ ν- 
δρὸς χαὶ γυναικὸς ἐγέ- 
vovvo) I 89, Ing 
ἀνιμᾶσϑαι (ὑπὸ τοῦ λόγου 
ἐπὶ τὴν .. μαχαριότητα): 
LI πτ 6. 
ἀνιστάναι: 1 169, 30 (éx 
γεχρῶν) I 181, ro. 30. 
"DD 99:019. 20 (νεχρούς) 
*I 169) τῷ. ᾿ς wg- 
το I 22, x6 | 
145, I4. I5. 169, 25. 170, 
1 177. 28. 101, 2941252, 
2. 25. ΠΟΘ 5. 204815. 
245 1 ΠῚ ΤᾺ ΖΗ δα 823. 
*56, 1I. .99, 29.. *263, 
Ps (νεκρός) ἘΠ τ78: 22. 
182, 10 (ἀπὸ τῶν γε- 
χρῶν) Τ 82. 95090293528. 
II 149, 20 (ἐκ νεκρῶν) I 
145.1 G2 τα, 170€ 181; ὦ. 
I8. 26. 29. 185, 2. 186. 
30. 102, 20. 30. *193, 7. 
Ὁ: i1.' 4194; 26 n 
Goat) SI 28. 8 (ἐν 
σώματι) *I 199, 12 VASE 


ἀνιστάναι. 
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τοῦ σώματος) ἘΠ ΤῚΣ, 12 
(σὺν τῷ σώματι *I 199, 
I5 (ἔπὶ ὠφελείᾳ Aid 


πων) Il 361, 
ἄνοδος: II 19r, rr ᾿«ἧς 
ψυχῆς) . Il 155, ro. 


ἀνόητος (von Christen): *«I 
250, 29.:396, 2. SPOTS 
17. 162, I4. 23. — Plur. 
I m9. ub. C*2r6, 16505246; 
12, '*240,120, 952/50, ἡ. 21. 
262. 4. "o5 11 τῷ 
10: 21: 2457590322 45905 
32. *333, 16 || II 339, 25 
ps Juden) I 310, 28. »« 

ἀνοιγνύναι ( ἀνοίξαντος 
τοῦ λόγου τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς τῆς ψυχῆς): 11 137, 
15 (πύλας) *II ros, 20. 
IOS, 115. 25 TOP viov) 
"EHics6; 12,4100. τ 7221 

ἀνομία: II IIS, 16 (παρὰ 
τῷ Ζαχαρίᾳ) II 96, 9. 

ἀνόσιος (πατήρ): ἘΠῚ meus 
14 (ἀνόσιον περὶ ϑεοῦ. 


μελῆσαι) *II 282, 10 (τὰ 


ἀνόσια τοῦ Ἰησοῦ) *T 
I33, II (von den Jüngern 
Jesu) *I 148, r3 (von den 
Christen) "132958. 24: 
ἑανταγείρειν: II ττι. 
ἀνταγωνίζεσθαι Partic.: II 
L19.429. {τὰ ἀνταγωνι- 
ζόμενα τοῖς εὐσεβέσῃ I 
6, 25 (ἀνταγωνιζομένους 
δαίμονας τῇ σωτηρίᾳ) TI 
280, 15. 
ἀνταγωνιστής (Plur): I 79, 
2. Bl δ 7. πῶς 
ἀνταποχρίνεσϑαι: 2125.5; 
ἀντεισάγξιν (ζωὴν Ὧδε 
tova ἀντεισαγεσϑαὶ): 
153, 29. 
ἀντεξηγεῖσϑαι (τὸν 


Lo ὁ 


νοῦν). Π 68, 21. 
dytiyo αφον Plur. (zercd 
τινὰ τῶν ἄἀντιγρ ἄφων 


τοῦ χατὰ ἥωαρχον εὐ- 
αγγελίουλ): I 113,21 (κα- 
τὰ τὰ χοινὰ τῶν ἂν- 
τιγράφων) . II 52, 24. 
ἀντιδιαστολή (πρὸς ἀντι- 
διαστολήν): I 54, 18 (τῶν 
αἰσϑητῶν) 1 IMG. 25. 
182, 13 (ἀπάτης) 1 54, 18 
(ψυχῆς) . II 105, 3. 
ἀντιδιατάσσειν (τῶν ἀν- 
τιδιατασσόντων τῇ προ- 
νοίᾳ): I 189, 22 (οὐκ 
ἀντιδιατάσσεται ϑεοῦ τὸ 
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εὐαγγέλιον τῷ τοῦ vó- 
μου 960) TI 170 24. 
παγντιδοξεῖν: "P 111,7. 112, 5. 


ἀντιχκαταλείπειν (Ρα55., v- 
πὸ ϑεοῦ). . II 390, 3. 
ἀντιχεῖσϑαι (πάσης δυνά- 
μεως ἀντικειμένης): II 
TO 5 (δυνάμεως) 112997. 
IO (δυνάμεις) II 324, 17 
(ἐνέργεια) II 308, 16 (ἐνέρ- 
γειαι) 1 20, 15 (ἀντικεί- 
μενος — Σατανᾶς) II 115, 
ΠΙΟ 12: T2402. τ 327; 
15. 371, 8. 394, 11. — τὰ 
ἀντιχείμενα 1 44, 14 | HI 
166, 12. 19. 
ἀντιλέγειν (τῇ τοῦ Τω- 
LA βίβλῳ ἀντιλέγουσιν 
oL ἔκ περιτομῆς, ὡς μὴ 
ἐνδιαϑήχκῳ). 11.332, 3. 5 


E (rot λόγου): I 


4, 

κἀντιλογία (Παπίσχου τι- 

| a. xai Ἰάσονος): 1 325, 
6. 17. 

ἀντιμαρτυρεῖν (τινί): 1 31, 
18. 


| Ἐαντινομοϑετεῖν: YI 169, το. 


, 174, 25. 
ἀντιπαραλαμβάνειν 
(τοὺς καϑ' ἡμᾶς ναούς): 
ΠῚ 257. 27. 
ἀντιπάσχειν (τῶν κχαλου- 
μένων ἀντιπεπονϑότωγ): 
BL 127; 21: 
Ἐἀάντιπελαργεῖν: 1 371, 
16. 


ἀντιστασιώτης um II 
228.222. 229, 4 

ἀντιστρατεύεσϑαι (von Dà- 
monen) . II 280, 15. 


ἀντίτυπος (ἐν σώματι αὖ- 
τὸν [seil Ἰησοῦν] ἀντι- 
τύπῳ ἐγηγέρϑαι): I 183, 
25. 

ἀντιχειροτονεῖν (τῷ ϑεῷ): 

II 319, 26. 

ἀντίχριστος: II 115, 30. 116, 
10, ST. 117, 30. 118, 16 
(rjv περὶ τοῦ d. προ- 
φητείαν) I 173,8. — Plur. 
ἊΣ Ι 173, 14. 

ἀνύπαρχτος (ἐπὶ τῶν ἂν- 
vrcoxtov) . II 24, 13. 

ἀνυπόστατος (πρᾶγμα): I 
8, 14. 

&voOsv (sl ἄνωϑεν εὐϑὺς 
ἔσπαρτο): ἘΠ 142, 23.» 

ἀξία vgl. ἱερατικχός. »« 


ἌΝ 


ἀπαλλάσσειν. 


ἀξίωμα (καί τινες τῶν ἔν 


ἀξιώμασι dup ἀποδέχον- 
. τι τοὺς ἀπὸ τοῦ λό- 
γου) - 4 L8) MED UNES, 
ἀξίωσις: II 309, ὃ (πρὸς 


ϑεόν) II 331, 8 (μαϑητοῦ) 
II 341, 3. — Plur. Il 230, 

, 22 || 334, 9. 

ἀόρατος (8509): II 387,98. 
216, 4 (οὐσία) ΤΙ 141, 21 
(ὕπαρξις) 1 41, τά (ψυχή) 
ll τὅ2, 2322. -- Mm 
245, 21: ὉΠ᾿ 55 — 
Plur, (γεωργοί) ΤΙ ue 26 
(δαίμονες) 1 233, 7. 1L 247, 
2 (δημιουργήματα) ΤΠ α 87, 
28 (δυνάμεις) i 42, 13. 
233,7 (ϑεαταί) II 247, 12 
(λέοντες) Il 337, 25. 


Neutr, 1 212. mad 1. 
27... 11 1307 «RP DNE 15. 
198, 18. — ἀοράτως (ἐπι- 
δημεῖν) . s. C OEES. 


ἀπάγειν (τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ 
ἀπάγεσθαι, vom Marty- 
rium)s 1 10, I5. 142, 16. 
IL 95 τὶ (ἀπάγεσϑαι, 
ebenso) I 39, 22. »« 

ἀπαίδευτος (τὸν πολὺν καὶ 
ἀπαίδευτον): I 232, 20 
(παρανόμου καὶ ἀπαι- 
δεύυτουὶ) II 253,2. — Plur. 
CKIT 84, τὸ. ΘΟ» 20. 8L. 
5. 10 (Ἰουδαῖοι) Ἔ 306, 
21 (Χριστιανοί) *II 82, 
16; —- ES "e 250, I7. 


*IT.:/84,52. 091 195, 16. 
ἰψυχαὴ i " 247, 27. 
Ἐκπαιόδία: TI 261, 12. — Plur. 
II 260, 4. 


ἑἀπαίσιος (ἀσχημόνως καὶὲ 
ἀπαισίως ταπεινοῦται): 
II 85, ro. 
ἀπαλείφειν: II 279, 2 (χα- 
ραχτῆρας) . I 354, 18. 
ἀπαλλαγή (ἀπὸ τοῦ βίου, 
διὰ πυρός): II 28, 9 (ἐν- 
τεῦϑεν) I 40; RIS 4 
(νόσου) II 261, 17 (dà 
σώματος, πολλῶν ψυ- 
yov) 731 $45.23. 
ἀπαλλαχτικός (λόγος, τοσ- 
ovtov χαχῶν): 1 78, 16. 
ἀπαλλάσσειν u. ἀπαλλατ- 


τειν (ἁμαρτίας): Ι 289, 


14 ([msol] τοῦ in τρνα 
λει») 1 361,25 (τοῦ βίου) 
II 389, 15. (εὐηθείας) I 
342, 21 (τῆς ἐν σαρχὲ Go- 
Jc) Il 129) 96 (κακίας) I 


9*4 


ἀπαλλάσσειν. 


277, 6 (χαχῶν) 1 267, 7 
(χαχκοδαιμονίας) ] 278. 
24 ἰχρειττόνων) 1:292, 2 
(πάϑους) 1 342, 5 (μεγά- 
λων τραυμάτων) I 267, 2. 
— intrans. (ἄμεινον ἢ χεῖ- 
00») *II 260, 4. 261, 11 
(εὖ) 11 268, 5 (εὐτυχέστε- 
go») *II 278, 24 (xaxo- 
δαιμονέστερον) *I 166, 
16. 18 (χαίρων) "II ,255, 
7. 256,23. — Pass. ig 
δευσίας) LH 84, 19 (βασα- 
γιστηρίων) *II 275, 4. 11 
(βίου) I 104, 4 (χαχοδαι- 
μονίας) 1 278, 28 (τῆς 
ἀπὸ κακίας ugue) I 268, 
10 (παντὸς ῥύπου καὶ 
αἵματος) Il 390, 14 (χα- 
λεπῶν συμπτωμάτων) Ι 
220, 31 (σώματος) 11 *97, 
ὃ. 258, 27. 

ἀπάνουργος (Neutr.): I 220, 
2T. 

ἀπαράδεχτος  (xaxlac): I 
285, 14 (μεταβολῆς) I 259, 
I9. 

ἀπαραλείπτως (δδεύει»). I 


40, 7. 
ἀπαράλλαχτος: I 338, 11. 
12. 14. II 22, 6 (Παύλου) 
II 354,2 (πενία) 11722. TO 
πολι) 1l 22..ro (ὠμό- 
τῆς) II 22, 15. --- Plur. I 
252 14. 338, Ὁ; 11. I5. 
lI 22, 13. 16. 24, ὃ. *154, 
24 (ἑμάτια) II 22, 9 (δια- 
κόσμησιν, πάντ᾽ ἀπαράλ- 
λαχτα ἔχουσαν) II 21, 24. 
ἀπαρεστος: DICAT. 2. 
Mextr 1 326, r2 (Plur.) I 

62, 21. 
ἀπαρχή (χρίσματος): I 150, 
32. — Plur. ἘΠ 249, IO. 
14 (ἀπαρχὰς χαὶ εὐχὰς 
ἀποδοτέον, scil. δαίμοσι) 
ZI 2248, 18, 


ἀπατᾶν (ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
ἡπατῆσϑαι πάνυ γελ οἱ- 
ox): *[- 126, 14 (ὡς οὐχ 
ἑτοίμους ἀπατᾶσθαι) ἘΠ 


S4, 2. σῷ 
Ἑάπαυϑαδεῖσϑαι (ἀπ- 
ηυϑαδῆσϑαι τοὺς γενεα- 
λογήσαντας): ΤΌΣ ττὶ 
Ἑαπαυϑαδιάζεσϑαι (περί 
τινος). 2 2.68. 126. 
Ἑαπαυτομολεῖν (εἰς ἄλλο 


ὄνομα): I 126, 15. 128,6. 
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ἀπειχός (οὐχ d. ἐστιν mit 
esq olmf s TE IO5, 6. 
ἀπειλεῖν: ΤΙ 289, τὸ (ἀπει- 
λούντων ἡμῖν ϑάνατον 
δικαστῶν) I r9, 18 (von 
(xo SII 115. τὶς 124, 20. 
28.024. «12015: 169, 18 
(ewige Strafen)**II 263, 2. 2 
ἀπειλή (von Gott): II 129, 
2 (Plus; 9607 κατὰ τῶν 
ἡμαρτηκότων) 1 340, 19. 
,942, 12. 13. »« 
ἐἀπεκχτιϑέναι (τῶν καρ- 
πῶν τις ἐχφύσεις, scil. 
οἱ μύρμηκες): 1 354, δ᾽ 
ἀπελαύνειν (ϑαιμόνια): 
186, 7 Ὁ οι μυνᾶς; Π τὰ 
ΠῚ 258 20. ἐς 
ἀπεμφαίνειν: YI 371, 7. 386, 
Lo artic. T1220, 24. 
JN τῆν T74| 324.1 12. 788, 
xb uro TL 252. TT 
21, 20. »« 
ἀπέμφασις: II 386, 22 (χα- 
τὰ τὴν ἱστορίαν) I 318, 


apeesubbtur. Cus 3558] H 
387, 25 (τὰς δοκούσας d. 
, λύειν) 3 Wiro4402. 


ΟΣ ΠΟ M (βλέπειν): TI 
190,. 

Sir dde n (ἔντερον): II 
397, 12. 

ἀπευχταῖος (γεγονέναι ὃν 
ἀπευχταίῳ πράγματι): Ἷ 
340, 1 (εἰς χρείαν ἀπευ- 
Ἴων... . τ Ὁ 339, 28. 

ἀπευχτός (Plur., ἔσεσϑαι ἐν 
τοῖς ἀπευχτοῖο): I 340, 6. 

ἀπέχεσϑαι (τῶν ak ἢ 
των»): II 244, IA (ζῴων 
Boo asoc) *lI 243,25. 244, 
3. 245, 19 (ἐμψύχων) ἘΠ 
45, 9 9. (53, 27.) 54,2 (ζῴ- 
ων) ἈΠ 245, 26 (αἰγῶν, 
βοῶν ϑηλειῶν, ,ἰχϑύων, 
χροχοδείλων, ὀΐων, συ- 
ὧν) 1 37, 6-8, 45, 7. 45, 
G5 7, 11: 22. 25 "(T0 
ἐσϑίειν) ἯΙ 245, 21 (τῶν 
τοῦ βίου ἡ δέων) II 239, 
17 (ἱερείων) *II 243, 24. 
244, 4. 245, 16 (πάσης 
κακίας) II 243; 17 (χυά- 
μων) *II 45, 8 (τοῦ μοι- 
χεύξιγ») II 213, 12. 23. 25. 

ἀπιϑανότης (πᾶσαν c. εἶχε 

, τὸ RUE II 94, 29. 

ἀπιστεῖν: 1 93, 1. 139, 32. 
*200, 9 (αἰσχρῷ καὶ κα- 
χῷ) ἈΠ 165, 21 (τοῖς ἀλ- 


ἀπλανής. 
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λοτρίοις) Π 262, 3 (τοῖς 
ἀναγραφεῖσι) [NK22: 22 
(ἀνόρὲ “ἀρχαίῳ) ἘΠῚ 284, 12 
(ἀνδράσι) I 121, 20 (dv- 
ὁράσι σοφοῖς) ἘΠ 276, 14. 
(τῷ ἐληλυϑότι I 134 
6 (ἐπιφανείαις ϑεοῦ) I 

I95, 26 (τοῖς εὐαγγε- 
λίοις) 1 115, 18 (μέρεσιν 
εὐαγγελίου) IDE 21 
(τῷ Ἰησοῦ) I 196, τό (τοῖς 
“περὶ Ἰησοῦ) 1. 220, 1I: 
(τῷ Ἰησοῦν ὑπὲρ ἀν- 
ϑρώπων ἀποτεϑνηκέναι!) 
524 (e ἔν Ἰησοῦ 
ϑεότητα) 1 160, 1 (περὲ 
Οἰδίποδος) 1 92, τ7 (πᾶ- 
σιν) I τόο, 2. —  Partic. 
13505 T; 183, 21. ἜΣ, τὸ. 
25.28 (ταῖς... Ἰουδαίων 
γραφαῖς) TI 68, 8 (ϑείαις 
ἐπιφανείαις) I 196, 16 (τῷ 
Ἰεζεχιὴλ χαὶ τῷ Ἡσαΐᾳ) 


I 94, τὸ (τῷ “Ἰησοῦ) I 
142, 28. 196, 18: 229, 12 
(περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ὅτι) 


I 143, 11. (τῷ Ἰησοῦ ὡς 
Χριστφὶ) I 97, 3 (ταῖς 
ἱστορίαις) I 205,22 (λαός) 
l 196, 12 (τῷ λόγῳ) I 
201, 21 (τοῖς μείζοσιν) 
i 196, 8 (Movost) 1 179, 
9 (τοῖς Movo£oc) I 176, 
14. 177, τ (τοῖς περὲ 
Movo£oc A Lb EMO I 
179, 13 (τῷ... φάσματι) 
193,9 Ἢ ἢ τοῦ φάσμα- 
τος) 1 93, I6. — Pass. 
(Tgoov) Io. 13. *192, 
I8 (τοῦ Ἰησοῦ ξργοις) ΤΠ 
204, 25 (ϑεός) *I 195, 14. 
ΤῸ τὸ, TX ἯΙ 142 *22 
(παράδοξα) Τ᾿ 220 08 
ἀπιστία: I 38, 22 (περὶ 
θεοῦ) II 57, 14 (der Ju- 
den, εἰς Ἰησοῦν) 1 134, 
26 (πρὸς τὸν Ἰησοῦν) Jl 
105, 3I (tv ἐργάσηται 
τὴν ἀπιστίαν Ἰουδαίοις) 
Ι 20ο, o (συνεχρήσατο 
τῇ ἀπιστίᾳ τῶν Ἰου- 
δαίων πρὸς τὴν χλῆσιν 
τῶν ἐϑνῶν) 1 7200. 11 
(περὶ πράγματος) I 94, 


31. 
ἄπιστος: II 160, τι (δαί- 


uov) II 282, 3. — Plur. 


Deum du EIQaNWIOR 27. 
196, I3. 213, 22. 222, 7. 
ἀπλανής (ὅλην τὴν d- 
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πλανῆ) 1 73, 28 (ἐν τῇ 
ἀπλανεῖ) I 109, 29. II 267, 
19 (τῆς τε ἀπλανοῦς, scil. 
περιόδου) ἘΠ ο2, 4 (Par, 
ἀστέρες) Vp EL 00089. 

ἁπλοῦς (ΞΞ einfültg,von Chris- 
tenys II. 98,1 (ἀπλούσ- 
τερος) II 156, 16 (ἁπλούσ- 
τξϑροι) 1 98, 7. 245, I4. 
248, 22. 207, is 269, P 
280, 24. 324, 2. 325, 4 
353, 8. II 67, 21. 84, 1 
192, 18. 204, 26 (ἁπλούσ- 
τατοι) ll 168, 1. 195, 18 
(ἁπλῶς πιστεύειν) II 8ο, 
I (ἁπλούστερον πιστεύ- 
epIqo4 31522 2. Ἢ 
Uf; 5: »ς 

ἄπνους (5 παρὰ τῷ Ἡρα- 


κλείδῃ) I 145, 20. 
ἀποβάλλειν banh. ἀν- 
ϑροώπωλ): 172, 8 (τὸν 
λόγον) . II 266, r5. 
ἀποδεκχκτός (ἀποδεχτὴ 


ἀνάνευσις ἀπὸ τοῦ “ψεύ- 
óovc): 1 276, τι (ηϑος, 
ϑεῷ) II 277, 12. — Neutr. 
I 2084, 7; 
ἀποδέχεσϑαι (Pass., ὑπὸ 
πλείστων ὅσων πόλ £0»): 
Πρ 15.5 
SEE (η sig Αἴγυπτον 
gy i 312, 27. ἘΠῚ 62, 13 
οὐ Tox). Ι 516, 2. 
ἀποδύεσϑαι (δι᾿ εὐσέβειαν 
| &. t& σώματα): ΤΠ 259, 4 
ἀποϑεοῦν (ἀποϑεῶσαι τὰ 
τῶν διαφερόντων Jn 
ματα) ὃ I 331, 
ἀποϑνήσκειν (ἐπὲ τὸ ἐ 
ott δεῖ, δτοίμως ἔρχον: 
ται): ll 214, 21 die εὐ- 
σξβειαν) II 259, 7 (ὑπὲρ 
RS I 6, 26 (χοι- 
vórv ... xal ἀργὸν ϑεοσε- 
Bela. ϑάνατον) I 26, τὸ 
(foc ϑανάτου) II 189, II 
(τῷ ϑεῷ) 11 366, 29 (δι᾿ 
ὁσιότητα) II 271, 10 (με- 
τὰ toU πείϑεσϑαι ...) II 
272, 10 (προφητείαν .. 
ἀποϑνήσκχουσαν) II 138, 
24 (διὰ χριστιανισμόν) TI 
258, 26. 2« 
ἄποιος (οὐσία): II 5468, 8 
(ὕλη) 1 237, 12. 329, 6. 


332, 22. —  Neutr {τ 
- , * 
πρᾶτον vmootatov) II 
, 365, 5.. 
ἀποχαϑαίρειν (τὸν κοσ- 
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(ον): I 289, 25. — Pass. 
1 247, 1ο. 
ἀποχαϑιστᾶν (τῇ ϑερα- 


πείᾳ τὸ σῶμα): 1 154,5. 
ἀποχαϑίστασϑαι: 1 292, 5. 
II 180, r9. 


ἀποκατάστασις (τῆς ἐλή- 
ϑινῆς εὐσεβείας 4. πρὸς 
τὸν ϑεόν) JL πὶ 
ἀποχηρύσσειν (ἀποχηρύσ- 
σεται τῶν κατὰ τὸν τό- 
πον 1j γοητεία): I 172, 9. 
ἸἙάποκινεῖν (τὴν πέτρα»): 
E5658: 6:, 15. 
ἀποχλήρωσις (vie. ἢ ἃ. 
mit Inf): δ τὸ ὦ, 1o 
(χατὰ ἀποκλήρωσιν σέ- 
psu) s ΠῚ 42. Ὁ. 
GM Π{ σελ: 8 (Neutr.): I 
364, 25. --- ἀποχληρωτι- 
406:l.62, 28. 229, 16; 1 
27, 19. 262, 2. 
ἀπόκρισις vgl. ἐρώτησις. 
ἀπόκρυψις.. I ὅο, 28. 
ἀποχτείνειν (metaph. τῷ 
λόγῳ τοῦ στόματος): T 
9, 18, »« 
ἀποκυεῖν (τὸν ἐξ Ἀπόλλω- 
voc σπαρέντα): I 89, τι. 
ἀπολείπειν (9500 δὲ οὐδα- 
μῇ οὐδαμῶς ἀπολειπ- 
τέον): 11. 270. 15. “Ξ- 
ἀπολελυμένως (— abso- 
lTatyos con coii GS Np 
ἀπολογεῖσϑαι: I 51,8 u.s.w. 
ἀπολογία: 1 $2, 25. 26. 54, 
3. 55, 14. 92, 6. TI 25 
(ἐν τῇ, πρὸς ἀλλότριον 
τῆς πίστεως ἀπολογίᾳ 
γραφομένη) IL 19, ὃ (τῇ 
ἀπολογίᾳ ταύτῃ πρὸς 
τὴν Κέλσου κατηγορίαν 
γεγραμμένῃ) 1 326, 2 
(Σωκράτους) *II 82, 25.2« 
ἀπολύειν (βέλη ἐπ᾽ αὐτάν): 
I 363, 3 (τῶν σωμάτων) 
II 129, 21. — Pass. II 290, 
13 (τῶν δεσμῶν, vom Tod) 
B 49x 1p "EL 22 e. 215. 
23. »« 
ἀπομάττεσϑαι. (τὸ σφέτε- 
gov πᾶϑος εἰς τὸν ϑεόν): 
*II 222, 6 (wovqta) lI 
, 348, 24. 
ἀποναρχᾶν (πρὸς τὸ τὴ 
, χεσϑαι) BER Ip 
ἀπόνευσις (Bus i 
ἀρετὴν ἢ κακίαν): ΤΠ τὰ 
ἀποπέμπειν (τοῦ βίου τι- 
và): II 272, 18. 2« 


ἀπόστολος. 


ἀποπίπτειν (ἐλπίδος): 1384, 
17 (ϑεοῦ) II 227, 14. 278, 
22 [1.8 ϑεύτητος) 11343,4 
(τοῦ ϑείου νόμου) II 218, 
13 (τῆς ἐπὶ τὸ ἀγαϑὸν 
ὁδοῦ) II 218, 18 (εἰς τὴν 
ἄϑεον πολυϑεύτητε) Ι 
265, 9 

"we τς (ϑείων ai- 
γιγμάτων) DAE Ee 153. 

Mund (— sterben): 1 178, 

I8I, 23. 
τἀποπόμπιμος (Ὁ "ἘΠ. 
II 108, 

Ἰάπόπτυστος (Neutz.): 
I5, 9 

*inogónyvovat (δαυτοὺς 
ἀπὸ τῶν λοιπῶν ἀνϑρώ- 
πων, von den Christen): II 
222; Ἢ. poU 


ἀπόῤῥητος (μετά. τινος 
ἀποῤῥήτου σοφίας . λε- 
λεέχϑαι): JT. 18; Yt (ἃ εἰ- 
κὸς αὐτοὺς ἐν ἀποῤῥή- 
τῳ ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ μιξ- 
μαϑηκέναι) II 83, (ἐν 
ἀποῤῥήτῳ παραδιδόναι) 
II 393, 2. »« 

ἀποῤῥιπτεῖν (τὸ σῶμα): 1 
25, do 

ἃποῤῥοή: ΤΠ 349).2 (ge 
ϑεότητος) ΤΙ 353, 12. 355, 
nus (τοῦ λόγου 1 98, 23. 

ἐἀπόῤῥοια (Plur., ἀποῤ- 
δοίας ᾿ἐχκλησίας ἐπι- 
γείου): II 103, 14. 104, 19. 


ἀποῤῥοιβδεῖν (τοῦτ᾽ 24 
, ξαυτοῦ) . II 288, 
ἀποστάτης (νόμου): Ι 13,1 1. 
ἀποστατιχός (τὸ . . ἅπο- 
στατιχὸν τοῦ lovóo): I 

139, 27. 

ἀποστολιχός (λόγος): 1108, 
9 (λόγ 0c) I 187, 16 ί(φω- 
γή) 1 290, 21 (φωναΐῦ I 
214, 21. — ΝΕΙΙ I τὸ, 
13. 32, 7. γὉ ἀποστολι- 
κῶς (ἀναφϑέγγεσϑαι) I 


" 


i9; TE (εὐχεσϑαὺ D 4 
25. vgl ἀνάγνωσμα 
λέξις. 

Dent I 168, 2 (Pau- 
lus) I 8, ro. 46,6 || 54, 34. 
τθὶ 2. "179 MNT 
268,8, “20. IR ERES 
II 18, τὰ TA. SO ΤΟ 
I5. 68, IB. TA EORUM 


180, II || 330, 21. 332, 18. 
347, 3. 353. 24. 358, 19. 


xl 
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372, 23. 375, 17. 23. 377, 
21. 383,8. 397,2. — Plur. 
II 323, 9. 383, 11. 22 (1η- 
σοῦ) 1 5, 15. 14, 11. 29, 
Ὁ 59. ΠῚ} 12.152. 325. 1 
42, 25 || 53, 17. 20. 96, 1. 
ΤΠ 5.5. DEAS 17.27. 115, 
NOU 25. 128, 18. 140, 6. 
I58 1:73 X68, 9. 196, 1 
187, I. I3. 193, 24. 204, 
DNI 55 225, I2. 253, 
0: 201. 37,21. 'II s, 
4. 71, 8. 76, 3I. 94, 12. 
146.130: 25. 200, 7. 208, 
ΤΕ 50, 25. 202: 6. 17. 
269, 18 I, 380, 8. m 20. 
381, 2 (ἀπαρχὴ τῶν d- 
ποστόλων--- Petrus) I 187, 
5 (ἀριϑμὸς τῶν ἀποστό- 
λων) 1.113, 6. 13. 20 (οἱ 
τοῖς [ τρπτόλοις ὦμοι- 
ὠμένοι) II 38r, 2 (Πρά- 
ἕξεις τῶν ἀποστόλων) I 
mua MI. τὸς 82,2. 


εἰποστρέφεσϑαι (κακίαν): 1 
252, 29 (χοινωνίαν) *II 
44, 23 (τὰ xgetevova) *II 
276, 24 (τῶν χρειττόνων) 
*II 276, 13 (σαρκός) ἘΠ 
186, 19. 189, 20 (ovvov- 
ala) Ib 199, 16. »« 

ἀποσυμβαίνειν: YI 114, 21. 
209i, 

ἑἀποσυοκεφαλεῖν (τοὺς 
πειϑομένους): II 67, 23. 

ἀποτάδην (κινεῖν λόγους): 

I 194, 30. 
ρ΄ οῆσϑαι: 
I34tr, 3. 


ἀποτάσσεσϑαι. ὯΔ Θὰ 


μένος τοῦ εὔχεσϑαι και- 
Οὐός): II 349, 17 (τῷ σα- 
τανᾷ). I r6, 20. 
E RIMIS. (λόγος): II 


.., 341) 5. 
ἀποτείνειν (λόγον): II 190, 


18 (intrans. ZEE 264, 15. 
ἀποτέμνειν (Pass., διὰ τὸν 
Ἰησοῦν) 1 aa 1. 
ἀποτεταγμένως (evoloxsuw): 
I 358,2 (νεύειν) 1:358. 5. 
ἀποτετευγμένως (tgo- 


πολογεῖν) I 324,25. 
ἀποτετολμημένως (ἐκχτί- 
ϑεσϑαι) Ebr 21, 


ἀποτίϑεσθϑαι (σῶμα): I 4, 
. 23. 43, 9 || 238, 20. »« 
ἀποτιννύειν (χαριτας): 1 

225-21, 
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(ἐπιμένειν τῇ 
ἀποτομίᾳ) ἘΠ 520 Σ ELE; 
ἀποτρεπτικός mit Gen. 
(λόγους ἀποτρεπτιχοὺς 
τοῦ πορνεύει)): I 10, 16 
(ὠποτρεπτικὰ τοῦ ἀσχεῖν 
σοφία») I 240, r6. 
ἀποτροπιάζειν. (Pass., 
scil. τὸν ἐν τῷ Δευῖτι- 
xo ἀποπομπαῖον): ΠΣ 
25. 
ἀποτροπιᾳσμός (ἀποτρο- 
πιασμοὺς ἐμποιεῖν φαύ- 
λὼν δαιμονίων): I 82, 29. 
Ἑαποτυμπανίζειν (τὸ σῶ- 
μα): 11 271, 5. — Pass. (von 
Jesus) I 158, 25 (διὰ τὴν 
ἀρετήν) Ὁ. 
ἀποφϑέγγεσϑαι (μαντεύ- 
ματα, von der Pythia): II 
NEA TE (bevóv) II 354, 28. 
ἀποφοιτᾶν (τὸν Ἄριστο- 
τέλη Πλάτωνος): 1 τ4ο, 
31. 141, 4; vgl. I 213, 6 
(τοῦ Ἰησοῦ, von Sekten) 
ΠΤ. Θὲ 
ἀποφορά (τῶν ϑυομένων 
Ξ-- Ορίεγάδιηρί): 11 214, 
12. Plum E 233,22) II 
E57. 9. E : 
Ἑαποφραττειν (τὴν γλῶτ- 
ταν) ΠΡ γ7.::20. 
Ἑαποφυσᾶν (νόσους, — ἔρ- 
. 7γ0ον τῶν γοήτωγ): ΓΙ Ζ ΤΟ, 
ἀποχή (τοῦ αἵματος): lI 
245, IO (τῶν εἰδωλοϑύ- 
tov) II 246, το (τῶν ἐμ- 
ψύχων) II 53; 28 (τῶν 
πολλῶν xcxov) II 17, 27 
(τῆς μοιχείας) π 21, 25. 
28. 


ἀποτομία 


ἑἀποχωλεύειν (τὰς ψυχὰς 
ἀποχεχωλευμένοι): TI 197, 
11. 


ἀπροαίρετος (ἀπροαίρετον 


ὃ πόνος): Il 152, 18. 
—— ἀπροαιρέτως IL" 305; 
I9. 
Ἑαπροσδεής rd τ 238, 
ΤΟΙ 20. 2,2. 278, 
ἀπροσεξία: TI 388, T (ἰδία) 
ΠῚ Στὸ; 12. 
ἀπρόσλογος porem 
γα γράφει»): II 121, 13. 
ἀπώλεια. ΤΙ 390, 17 (ἰδία) 
I 12, 29 (πύλας δὲ ϑανά- 
του τὰς ἐπὶ τὴν ἀπώ- 
λειαᾶν φερούσας ἅμαρ- 
τίας) II 105, 22 (ἐπὶ τὴν 


ἄρτος. 461 
ἀπώλειαν ὁδεύει») II 575 
. 14 (τῶν τέχνωνῚ II 114, * 
ec: I ,370, 5.. II 98, 
(τοῦ ᾿Αδὰμ κοινὴ πάν- 
τῶν) 142313, 24: vols II 
180,6. — Plur. I 149, 17. 
22 ᾿τὸν Ἡρακλέος δαί- 
μονα , λαμβάνειν μετὰ 
τῶν ἀρῶν τὴν ϑυσίαν) 
II 204, 7 (ἐὰν μὴ ἀρὰς 
ϑῆται χατὰ τοῦ Ἰησοῦ) 
B  ο8; 10. 
ἀρετή (ἀρετῆς ἐὰν ἀνέ- 
λῃς τὸ δχούσιον, ἀνεῖλες 
αἱ τῆς καὶ τὴν ovata): 1 
276, 8 (μία κυριωτάτη 
TOV doetán : 7 πρὸς 
τὸν πλησίον ἀγάπη) Π 
322, 13. — Plur. Il 357, 
12 (αἱ ἀρεταὶ, μιμήματα 
τυγχάνουσαι τοῦ πρω- 
τοτόκου πάσης χτίσεως) 
1 224, 261 5Ξ 
ἄρηξις, (ἀρήγειν .. 
ded ἄρηξιν) ATE 290, 19. 
ἀρϑρέμβολος (ἀρϑρέμβο- 


. ϑείαν 


λα, scil ópyava): 1 r5, 
I5. 
ἀρκοειδής 1m τ ΟΣ T. 


ἄρχος (ἄρχου πρόσωπον): 
I roD nS τ blue EE 
103, 1 
ἁρμόνιος Adv. &ouovioc: 
II 316, 9. 324, 3. 
ἄρνησις (ξύλον τῆς ... 
2 ἀρνήσεως): 1.33, 28. 2«. 
αἀρπακτιχός (τῶν ζῴων τὰ 
ἀρπαχτιχώτερα): 1 365, 
15. 
ἀῤῥητοποιεῖν (ἀῤῥητοποι- 
οὔσα ἡ Ἥρα τὸν Δία). I 
321, 7. 
ἀῤῥητοποιός (Plur: 1384, 
39. 
ἀῤῥητος (ϑεός): ἘΠ 193, 25. 
194) 2 (τὸ ἄλλως ἀῤῥη- 
τον διδάξαι) ἘΠῚ ΤΟΎ το 
ἄρτος (ὀπιούσιος): II 363, 
23 ff. [ὃ αὐτὸς τῷ ζῶντι 
ἄρτῳ] IL. 466, 30 [εἷς 
ἐστιν] II 372, 1 [— ξύ- 
λον ζωῆς] 11 00. 22 1. 
[— σοφία τοῦ ϑεοῦ) II 
369, 26 (εὐχαριστία κα- 
λούμενος) II 274, 7 (νοη- 
τός) II. 369, (οἰκεῖος 
τοῦ ΕΑ αἰῶνος) 
II 372, 4 (σωματιχός) 11 
363, 26. 369, 3. 370, 4. 


ἄρτος. 
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ἄρτος“ 
τὴν γρα- 


(πᾶσα τροφὴ 
λέγεται xata 
φή») ΤΠ 365, ὃ . — Plur. 
(τοὺς uET εὐχαριστίας 
χαὶ εὐχῆς τῆς ἐπὶ τοῖς 
δοϑεῖσι προσαγομένους 
ἄρτους ἐσθίομεν) II 249, 
7 (περὶ ἄρτων ὀλίγων 
ἐδ τ πολλοὺς) *I 


τ ἡ (Plur): II 339, 
20 (ἀρχαγγέλους, wohl 
Glossem) . . II 230, 9. 

ἀρχαιολογία (Plur, Acov- 
gio») . NM CUN UT. 

ἀρχαῖος (ἀνήρ): *II 284, 13 
(ἀνϑρωπος) Τί 283, TI 
(Aor) I 78, 20 (δόξα) II 
83, 22 (Compar., Ἡρακλεί- 
TOv) Il III, I3. 113,15 
(ϑεολόγοι) I 76, 2 (toto- 
οἰαι) 1 89, 8 (χωμῳδία) 
ἘΠῚ 121, ὃ eU ΤΙ 74, 
I2. 114, I. 182, 9 (Com- 
par., Πλάτωνος) ΠΡῸΣ: τς 
(προφήτης) ΤΙ 75, 3. 91, 
21. — Neutr. *II 207, 13. 
— Plur. II *r2r, 20. 269, 

1 (Neutr). . II 205, 28. 

ps I 66, 3o. 7306, 
17. mil 92.29 τῶν ταῦτα 
γραψάντων) I 290,4 (Ἰου- 
ϑαίων) I 281, 3o (Mov- 
σέωςῚ 1 281, 25. 29107. 

ἀρχή (ἐν τοῖς dà όγοις.. 
ἀλογία). Y 356, 16 (von 
Christus) I 213, 27. II 135, 
IO (αἱ ἔν ἀνθρώποις διά- 
λεχτοι οὐχ ἀπὸ ἀνϑρώ- 
πων τὴν ἀρχὴν ἔχουσιν») 
ΠῚ 19. ΤΣ (δόγματος) ub 
68, 23 (πρὸς τὴν ἀγέ- 
νῆτον τοῦ ϑεοῦ τῶν 0- 
λων ἀρχήν) 1 175,4 (τῆς 
κακίας II 114, 15 (τοῦ 
λόγου) I 1212, T5 v (τῷ 
λόγῳ) I 214, t (ἹῬωμαί- 
cv) II 286, 18. *288, 3. 
IO (στάσις --- ἀρχή der 
Hebrüer) *I 207, 16. 31. 
209, 20 (τῆς τῶν πάντων 
ὑποστάσεως) 11 1095. 5 
oon der Stoiker) I 
72, 14 (τοῦ χριστιανισ- 
μοῦ) τ ἥδ V. Eng EIS 
9s0c]. 214, 13. II 97, 23 
ἣν ἀρχὴν ἀπὸ Ἰου- 
δαίων εἰληφόσιν, scil. 
Χριστιανοῖς) 1 208, 5. — 
Amt I 248, 3. — Plur, II 
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250, 18 (ἀληϑιναί) II 339, 
27 (— Anfünge des Chris- 
tentums) ἘΠ 68, 26 (— An- 
fange der Dinge , nach d. 
Stoikern) II 141, 16 (wv- 
, Aic) 10280.*293. 5 
ἀρχηγέτης (ὃ ϑεός): *II r5, 
10. 25, ὃ (Jesus) 1 199, 
14. ἘΠ 35, r. 23 (τῆς 
στάσεως, von Jesus) ἘΠ 
231, 8. 23. 
ἀρχηγός (Jesus): ΠΕ 35, 28. 
55; 16 (τοῦ ὄφεως ὡς 
ἀρχηγοῦ τῶν καλῶν, 
Dogma der Ophianer) II 
, 98, 24. 
ΠΡ (--- 6585 Christus): 
“7 6. η- 1 X072 1292007 
27 | 321, 15. 334, 14. 335; 
19. 21 (ἔμψυχος λόγος) 
Dr 4; 25 (der Juden) I 47, 
21 (τὸν Ἰουδαίων ἀρχιε- 
φέα προσχεχυνῆσϑαι ὑπ᾽ 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἴακε- 
δόνος) IE 54, 23. Σά 
ἀρχιστρατηγός (τοῦ ἄντι- 
κειμένου ἀπατηλὸς καὶ 
πιϑανὸς λόγος): Il 327, 
15. 
ἀρχιστράτηγος Plu: S, 
33 (δυνάμεων κυρίου) 11 
339, 20. 
ἀρχιτεχτονική (scil. τέχνη): 
1.246, 15; 
Ἐάρχοντιχός Plur: II 97, 
10. 11 (rovg ἑπτὰ τῶν 
ἀρχοντικῶν χύχλους) m 
104, 16 (εἰς τὰς ἀρχοντι- 
ἄρχων. (τοῦ αἰῶνος τού- 
tov): IL 924, 7] 5357 Ἢ 
(δαιμόνων) II 219, 13. — 
Plur, ,(οἱ δορυφόροι τῶν 
ἀρχόντων͵ δαίμονες) Il 
225, 21 (ἑπτὰ ἄρχοντες 
δαίμονες) *II 99, 318. 
(τύλαι ἀρχόντων) *II 100, 
32. »« 
ἀσέβειαν 1 Ὁ, 27.. ο,.15. 17. 


15152240925. 15 DI: H3, 
17. 269, 3. *345, 2. *369, 
10. nif. 799, 1.2: 96) 202 
280, 26 | 347, 20. 392, 19. 

ἀσεβεῖν: L. B9 17 JUS 39: 
344, 13. II 42, 17. 99, 
25. 160, 23. 198, 25. *228, 
2o,» 207, PES ΘΟ, Σ ὃ ἡ] 

1943, 5. 

ἀσεβης: I 22,4 | r18, 15. 


M345,090 - I1342; 1 5:008 50, 


x&c μορφας) IL 102, 28. | 


ἀσώματος. 


21. —  Neutr, I 128, 26. 
345,1. 1{ 21, 106, 102 11 
277, 16 | 395, 32. — Plur. 
I 3, t4. 36, t3 [546 τὸ. 
365, 9. II 103, 7. 236, 24. 
238, 8. 254, 7. 278, 5 | 
330, 2 (Neutr,) στ τὸ: 
142, 4. II 47, 5 ||. 356, 
8, — Superl 1 164, 1 18 
Il 398. ΤΣ (αἵρεσις) 
II 122, 27 (ἄνϑρωποι) *l 
145, το. 148, 12 | II 400, 
4 (διάγραμμα) Il 95, r1 

ἤν I. 9, 25.0 25, 
19 (μῦϑοι) II 204, 13. — 
ἀσεβῶς 1 167, ἀν. 5060, 
Ig. dl z2329 10: τ τὶ 
(Superl.) I 324, 1. ἘΠ ττο, 
20. 113, 13.2 

ἀσϑένεια (ἀνθρωπίνη): 
24, 2 I 343, 9 J II 302, B 
222! 393, 1 (τῶν d»- 
ἐράνου l 65,18 0c 
Εὐας) ΤΙ 392,13 (ἡμῶν) Π 
298, 23 (re iHa I 238, 
2 (τῆς σαρχός) 1 154, 27. 
—. Plur. II 396, 17. 2 

ἀσϑενεῖν (ποιοῦντες ἄνο- 
σιώτατα τὸν ϑεὸν ... 
ἀσϑενοῦντα): Ἔ 306, 29. 
313, 9. »« 

ἀσϑενής (τὸ τῆς ἀάνϑρω- 
πίνης σαρκὸς ἀσϑενὲς): 
I 154, 22. 23 (τὸ τῶν 
δαιμονίων εὐτελὲς καὶ 
eeu II 156, "i x 

ἀσχεῖν (εὐσέβειαν): 1 296, 
5. 3221 ἄπ τοὺ 22 
ἰϑεοσέβειαν) ID v2 23 
(ἐν αΔριστιανοῖς ... ἀ- 
σχοῦσι τὴν παντελῆ παρ- 
ϑεγνίαν) II r99, 30. 
Pass. I 269, 24. »« 

ἄσχησις: I 262, t. 3. II 159, 


21,: 211, 4j —— ΘΙ 

201. 1X. 
ἀσχητής (xol τῶν ἐν ἡμῖν 
, ἀσκητῶν) Ξε 
ἀσυντροόχαστος (πρὸς 
, ἕτερον) "2. 
ἀσυνύπαρκχτος San 
II 358, e 


daysudeiDR (οὐσίαν: 
368, 9. 

ἀσώματος: II 135, 9 (ϑεός) 
I 6^ 25. ILI RS, 
216, 4 (νοῦς) II 188, r2 
(οὐσία) II 9 5. τ δῷ, 
26 (ὕπαρξις) T I5 (φύ- 
σις) *II 264, ὃ (ψυχή) ἜΤ 


inu? 
Er ἧς 


αὐτεξούσιος (φύσις): 


ἀσώματος. 


28, 2ε. Π 182..22, -- 


Neutr. I 243, 22 (Plur.) 
II 367, 13 (οὔτε προσ- 
ϑήκχην χωροῦντα οὔτε 


E πάσχοντα) 11 
367, 1 
ἀξάραχος (Neatr.): 
ἀτενής (λόγος): 
12.26. 
ἀτιμάζειν (τὰ ἀγάλματα): 
Ν ἘΠΕ ΟΖ 12; II. 
ἄτομος (εἶδος): 1 327, 17. — 
Plur. (φϑοροποιοί) I 284, 
23 (συντυχία τις ἀτόμων) 
Ι 345,,9 (9801 σύνϑετοι 
ἐξ ἀτόμων τὴ τον τϑῷ 
I 284, 22. 
ἀτράνωτος (τὰ ἀτρανώ- 
τως ἐλϑόντα εἰς avtOv): 
II 35 15. 
ἄτρεπτος (0 anoo): ἀν 
18. 20 | II. 311, 1. 354, 8 
(τὸ ἄτρεπτον don 9:50) 
ΠΣ, τὸν IL 25: ὃ. 
αὐγή Plur, (τοῦ ἡλίου): II 
2 I ds λόγου) II 136, 
3. 150, 18. »« 
αὐγοειδής, (σῶμα): 15283; 9. 
ἀῦλος (αἰϑήρ): ΠΟ 12. 
E τὰ αὐλὰ. 152, τ. 
ἀπε) τις 1 367, 16. 
αὔξησις 93] 367, 19. 
ἄυπνος (φύσις τοῦ E 
TIR TS T, 


Br 5.r26. 
*[I 229, 


I is 
15. -ὀ Νευΐτ. IL 11, 17. 
I2, 11 | 387, 27. 
αὐτοαλήϑεια: I 10, 28. 43, 
X5 | 237, 7. 11 τἴ9, 14. 
αὐτοδικαιοσύνη: 11 44, 1 
19, 14. 
αὐτολόγος: I το, 28. 


J3. 21. 120, 7. 165,/27. 
αὐτοπροαιρέτως (τὸν ϑά- 

γνατὸν ὑπὲρ εὐσεβείας 

ἀναδεξάμενος): 10. 25. 


| “ρα: Π 25,7 10: 115..4.4, 


1. II9, I3. 168, 27. 
αὐτουργός (ὡσπερεὶ αὖ. 

τοῦ χόσμου): Il 130, 23. 
ἀφανίζεσϑαι (δαιμονίως ἐξ 


4. 
Ἔ158,! ἄψυχος (v009):, 
22. 237, 6. Il 44, τ. 1I9,| 


Sachregister, 
309, 30. 317,2 381, 8. 
396, "23 [δὲ ἀνθρώπων 


ὑπὸ ϑεοῦ γινομένη) II 
380, 23 [τῶν ἀποστόλων] 
II 380, 17 (τῶν παρελη- 
λυϑότων) II 401, 21 (περὶ 
τῶν προτέρων ὀφειλῶν) 

t Mors πὶ 6. 

dq: 1 98, 18 (αἰσϑητή, 
ϑεία) Ι 99, 3. 4 (πρὸς, τὴν 
ψυχὴν αὐτῶν, tv οὕτως 
ὀνομάσω, ἁφῆς τοῦ .. 
πνεύματος) . ll 156, 3. 

ora (τοῦ xvgiov): II 
345; 7. 

ἄφϑαῤτος (ϑεός): I 284, 27 
(κόσμος) I 334, το. *349, 
ΤΡ ΠΡ» Mox] S129; ἃ 
(νοῦς) II 264, 9 (πνεῦμα) 
I 308, 18. --- Neutr. II 183, 
14. 17. 

ἀφιέναι (ἁμαρτήματα): Π 
333, τό (6 μόνος ἔξου- 
σίαν ἔχων ἀφιέναι ϑεός) 
II 380, 15 (μοιχείας τε 
χαὶ πορνείας) Il 381, τὸ 
(cepa)! P-34, 30» 312 "R5, 
24. »« 

ἀφιλονείκως (μαρτυρεῖν): 

II 293, 16. 

ἀφιστᾶν (ἡμᾶς e. διδα- 
σχάλων τοὺς προσιόντας 
ἀγαθῶν): l 252, 14. — 
ἀφίστασϑαι (τοῦ δημι- 
ουργοῦ) II 57, 23 (Tov- 
δαίων) *II.35, 3 (λόγων 
ϑεοῦ) II 174. 23. »« 

ἀφοσιοῦσϑαι: 11 263, 18. 
, *278, DI I2. 

ἀχώριστος (οὐσία): 
I 


Π 5468, 


1122} 21 
(ὕλη) I 7,22 (ὑλαι} I 236, 
16. — "Plur." 1 268, x5. 
344, 4. II 84, 13. T95, 20. 
235, 27. 28. 236, 11 || 311, 
17 (ἀψύχους χαὶ νεχροὺς 


νεώς) 1 236, τῦ (τῶν 
ἀψύχων ξοάνων) ΤΠ 256, 
II. — vgl. σῶμα. 


ἀνθρώπων, von Aristeas): βαπτίζειν (τὸν Ἰησοῦν): I 


5.225, τὸ. 224: 9. 5€ 

ἀφανισμός (τῆς κακίας): 1 
339, 2. 

ἀφάνταστος (φύσις): I 267, 
I3. 327, 5. 

ἄφεσις (ἁμαρτημάτων) : I 
2870.23. 27, 3. 5"[| II 


985 21. 33- 131,21; — 
βαπτίζεσθαι 1 τό, 20 | 
90, 24. 97, 2 | II 302, 26. 
163} um 
Bluttaufe) I 35, r0. 37, 11 


(οὐχ ἔστι δυνατὸν... cv- | 
9ις βαπτίσασϑαι ὕδατι, 


371, 2 (von der! 


βασιλεία. 
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καὶ πνεύματι εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτημάηων) 1Ζ0..22.-- 
βάπτισμα (Ἰησοῦ): 1 35, 9 Ι 
91, 9. 94, 25. 95, 28 (οὐχ 
ἔστιν ἄφεσιν ἁμαρτημά- 
τῶν χωρὶς βαπτίσματος 
λαβεῖν) 1 26, 21 (βάπ- 
τισμα ἡμῖν δίδοται τὸ 
τοῦ μαρτυρίου) 1 26, 23 
(τὸ χατὰ τὸ μαρτύριον 
βάπτισμα) Ι 26, 28ὃ (μήτε 
βαπτίσματι μήτε εὐχα- 
Quota. X0j09 ou) II308,20. 
βαπτιστής (Ἰωἀννης): I 96, 
31.. 32. 97, I. 136, 18, 
*Beoo9 oov (ἀναστάσεως): 


II 103, 25. 106, 1I (εἰς 
p. ὠϑεῖν) 1I r03, 23. 
TO06. 


βαρβαρικός͵ (δαίμονες): 
275, 30 (ἱστορία) 1I i 
25 fees ἘΠΕ τοῦ, I. 

ME (βιβλία): ἘΠ 109, 

— βαρβάρως (óvo- 
μάξειν δαίμονας) *II 252, 
1625 

Lm Basses Iugsas τὸ 
(metaph) I 4, 6. 27. 37, 
Sul ΠΟΙ 26. τεῦ, 25) 

βασανίζειν (— foltern) I 22, 
22: pass. 721. 7 22. 
I3. 2€ 

βασανιστήριον(ΡΊατ .): 1 280, 
16. ἘΠῚ 2775, 3. 10. 281, 5. 

Ἐβασανιστής: I 281, 23. 282, 
3: 29. 282,428. 

βάσανος (— Folter): IO, 
20 || 269, 21. — Plur. ᾿ r5 
GUTSY 9. 27. 23.20.9239. 
6 D 259; 13. ' 268, a: 
$282 Ὁ. Σ-Ξ 

βασιλεία: Y x10, 16. rrr, 
20. 112, Τῇ: 158, IO (τῆς 
ἁμαρτίας) II 358, 28 (Av- 
γούστου) I 158, 9 (τοῦ 
θεοῦ) I *9o, 19. 163, 21. 
2007206. 307 2520, 27. 24, 
25. *253, 32. 275, 15. 
29] «Np. 215, 20.9 ΠῚ im 
101192984 212240229 
3 | 349, 22; 357, 1 ff. 358, 
25 fi. [ἐν ἡμῖν] II 358,17 
(Incov) 1 24, 21 Ἵ 112, 
22 (τῆς χαχίας) 1 137, 9 
(καταφρονεῖν ὡς Dficuoc 
λόγου ἀξίας πάσης τῆς 
ἐπὶ γῆς βασιλείας) II 339, 
I9 (Κύρου) II 75, 4 (τῶν 
οὐρανῶν) I 6, 14 | II 330, 
2n (Χριστοῦ) LI -357,10. 


βασιλεία. 


404 


— Plur. I 110, 5. 9. 158, 
6.12. 303, IO ᾿Δοσμικαὶ) 
1 88, 14 (τὰ περὶ τῶν 
μελλουσῶν βασιλειῶν) 11 
117, 2 

eec 1112, 4. 5.726. 
*27. II 285, 12} 359, 3. — 
Partic, II 291, 5 (Νέρω- 
voc βασιλεύοντος) I 143, 
22. — Plur. I 302, 25. II 
281, I5. 290, 25. 291, 9 
(τῶν Ἰουδαίων) I ro4, 10 
(ot νῦν βασιλεύοντες j- 
μῶν. . τοὺς αὖϑις βασι- 
λεύονταρ) ἘΠῚ 087. pod: 
25. 288, 6. — Pass. 1 281, 
1r. II 44; 8 (παντὸς &- 
γίου ὑπὸ ϑεοῦ βασιλευ- 
ομένου) II 357, 3 (ὑπὸ 
τῆς ἁμαρτίας) 11 di 20 
(ὑπὸ 950v) Τί 228, 28 || 
358, 29. 359, 14. — Partic. 

I 112, 1722292; 05: 

βασιλεύς: 1 23, 15 | II 281, 
g. 284, 16: 285^ Ὁ T4; 
16. *290, 16 (τῷ βασιλεῖ 
τῶν βασιλευόντων) ΤῊ 
26 (τοῦ μεγάλου βασι- 
λέως) 1 41, 22} ll 292, 
9 (ὀμνύναι τὸν βασιλέα) 
ἘΠ 283, 25, (τύχην βασι- 
λέως AD ὙΠ 281, 
19. 25 (βασιλέα opxouo- 
τεῖν) ἘΠῚ 284, r (τοῦ Ρω- 
μαίων βασιλέως) II 281, 
25 (ὑπερμαχεῖν τοῦ βασι- 
λέως) Il 291, 13. — Plur. 
I 33, 17. *II 279, 23. 27. 
280, 24. 290, 19. 

βάσις (τῶν ποδῶν τοῦ 
ϑεοῦ). II 351, 27 (χωλοὶ 
τὰς βάσεις τοῦ... ἔσω 
ἀνθρώπου) I 170, 18 (τῆς 
ψυχῆς βάσεις) ΤΙ 198, 5. 
202 104 ec 


βαττολογεῖν: II 316, 26. 
2455292 A. 19. 12. «06; 
346, 2 


*Bavxeiüv (παιδίον): II 
104, 2. 199; 21. 

βδελυγμός in Ὁ τον dius 

βδελυχτός (τῆς ἀρνήσεως 
πταῖσμα): 1 18, 5. — Plur. 


l 36, 13. 

βδελύσσεσϑαι: I 124, 28 
(τὴν καχίαν) 1 43, ts. 
— Partic, ἘΠ 37, 8. 
βεβασανισμέ voc (ἐξετά- 


Getv): I 174, 15. 234, 22.23. 


Sachregister. 


βέβηλος (τὸ τοῦ πνεύματος 
ἐχείνου .. βέβη λον): II 
156517 (exon) Το, 12: 
jii ταύ (ὃ βεβηλωϑεὶς 
λαός) Ms I ong. i29. 
βιβλίον (— Buch des Celsus): 
Π 65, 4 α.5. wes (etie 
sls) ΤΠ 120, 21 [-Ξ- Νδτι: 
465 Oxipenes)* 1 15421098 
(—  einzelnes Buch des- 
selben) II 293, 1 wu. s. W. 
— (εὰ μὲν βιβλία ϑείῳ 
γεγράφϑαι πνεύματι — 
Aw) 1685122: 29905 
βλία βάρβαρα) *II 109, 
15 (τοῦ "Evoy) ΤΙ 58, 17 
(ἱερά I ,291, 12. 304, 26. 
205, 6 (Πουδαίων) I 304, 
26. «Il 93, 18 (ὑπὸ τοῦ 
μεγέϑους ἀναγκαζόμενοι 
τοῦ βιβλίου) Il 152, 24 


(ot προφῆται χαταλε- 
λοίπασιν ἡμῖν βιβλία) TI 
208, 25). “ - 


βίβλος: 1 γ6, 9 (ΞΞ Buch 
Hiob) II τῖ4, τι (τῶν 
προ II 9o, 1. — Plur. 

I $3, 29 | II. 378, 10 (te- 

Qa) I 279, 18. »« 

βιβρώσκειν (ἰχϑύος): 1124, 
12 (τὸ πάσχα) ΠΡ 27, ἢ: 

— βοωτός II 43, 5. 

βίος (τᾶς 0 βίος τοῦ ἁγίου 
μία εὐχή): II 325, 2 (áhn- 
lich) II 349, το (ἀγώνων 
πεπληρωμένος) Leno αν 
(ὁ ἀεὶ Bloc) Il 240, 9 
(αἰώνιος) l 299, 29 (πᾶς 
ὃ ἐπὶ γῆς͵ ἀνϑρώπων 
βίος πειρατήριον) II 381, 
27. 382, 5 ff. 385, 15 (βελ- 
viov) "I 259, 12. 262, 11 
(ἐνεστηκώς) II 342, 18 [εὐ- 
δαίμων) ἌΤΙ v 23 (τοῦ 
Ἰησοῦ) 1 5r, 52, F1. 
123, 5 (τῶν... yes 
ΤΕΣ 22 (ΔΙωῦσέως) I 
159, I8 (κατὰ τὸν νό- 
μον) ΤΙ 286, 26 (οὐράνιος) 
I gor, (Πλάτωνος II 
78, 7 (Exdotov τῶν προ- 
φητῶν) 1 ἴξὸ 7. 
Pluro1785520. 247, 13 
(ἐν τοῖς βίοις τῶν qiAO- 
σόφων) 1 τα τ (ndo bet 

* Brot?) (αἰώνιος): I 199, 13 
(ψυχῆς ΠΡ ἀν 8.) Τὶ 18; 
20. 25 

Bot» (99 duc): II 181, 
(κατὰ τὸ εὐαγγέλιον) " 


EN su 


βούλημα. 


IIO, II (ἔν χαϑαρᾷ ϑεο- 
σεβείῳ) II 57, 11. (ἐν τοῖς 
ἰδίοις νόμοις) 11..27: Ὁ 
(χατὰ τὸν νόμον) ll 6, 
I7. 7, 27. 9, 12. 179, 19 
(κατὰ τοὺς τοῦ ϑεοῦ 
γόμους) ΤΠ 272, 21 (χατὰ 
χριστιανισμόν) 1I 267,5.» « 
βιωφελής (Neutr.): ai sr 
13 (δόγματα) 1:838 24 
(βῥιωφελέστερον) 11 211 ὃ. 
βλάβη (ἀφιλ 000906): II 226, 
20 (ἀπὸ τῶν δαιμόνων) 
II 252, 5 (ἀτὸ τοῦ χρῆσ- 
ϑαι τοῖς εἰδωλοϑύτοις) 
II 241, 2 (ποία μείζων 
βλάβη) ΤΙ 253, 17. »« 
βλάπτειν (von Dàmonen): ἘΠ 
250, 19. 20. 24. 251, 13. 
15. I6. I8. 21 (ὡς βλαπ- 
τομένου τοῦ ϑεοῦ) *II 
225.) Bp 
ἐβλασφημεῖν: II 253, 4. 25. 
255, 19. 258, 18. I9 (τὰ 
ἀγάλματα) II 258, 13 (εἰς 
ἀλλήλους) II 66, 17 (τὸν 
ϑεόν) I 258, 17 (ϑεοὺς) 


II.186, 24. 490) 531. 258) 
16. ash I5. — Pass, II 
255, 


EUN. (Neutr. Plur): 
IL 208, 27. 205, 27. m 
βοᾶν (πρὸς τὸν ϑεόν): 
286, 23. 
βοηϑεῖν (Pass.) t; 7B 0805, 4: 
350, 4. IL: 12; 2 Θ᾽. 5.54. 
192, I9. 193, I8, »« 
βοήϑημα: 1 128,31. 348, 8. 
357, 23. — Plur. I 295, I5. 
256, 1. 265, 23. 358, 6. 
βοτάνη (βοτάνας οἰκχείας 
δαίμοσι) τς Hsu. 
βουκολεῖν Partic.: I 201, 25. 
26 (von Jesus) *I 130, 23. 
βουκχόλησις I 201, τι 
βούλημα (τῆς ᾿γραφῆφ): 
25, 4 (τῶν ἱερῶν suh 
μάτων) II 106, 29 (τῆς 
ἐχχλησίας τοῦ χριστοῦ) 
II 23, 20 (ϑεῖον) 1 43, 4 | 
II 380, 14. 399, 21 (rov 
ϑεοῦ) II 162, 3 (τὸ περὲ 
τῶν πλουσίων τοῦ λόγου 
p) XI 87, το (τοῦ λόγου) 
II 178, 12 (τοῦ ϑείου λὸ- 
γου) TI 221, I8 (τῶν 
ϑείων λόγων) II 118, 14 
(τὸ Μωσέως xol τῶν 
προφητῶν περὶ τοῦ Σα- 
τανᾶ β) ΤΙ τιῦ, 26 (τὸ 


βούλημα. 


τοῦ ἐν τοῖς προφήταις 
πνεύματος) II 89, 31 (τοῦ 
ϑείου πνεύματος) II 180, 
15 τῆς προστάξεως τοῦ 
σωτῆρος) II 383,27 (τοῦ 
υἱοῦ) I 26, 11. ὡς 

βούλησις (ϑεοῦ): ΠΠΠ νι 21. 
289, 7 || 297, 6. 311, 11 
(rov πατρός) ΠΡ 21. 

βραβεύειν (εἰρήνην, ταῖς 
ΧΟ). . .« 1 35, 1. 

βοαχύσκιος ἀφ νι 

ΠΠΠ 550. 

βροντή (νοητή): 1 UD 2 
(τῆς βροντῆς υἱός) 1 
iA. 5e 

βοῶμα (λογικόν): TI 210, 8. 
— Plur. (διαφορὰ Boo- 
μάτων) IL 371, 27 (τὸν 
περὶ βρωμάτων ἀληϑῶν 
καὶ πνευματιχῶν. λόγον) 
I 129, 18. — vgl. ἀχάϑαρ- 
τος καϑαρός. »« 

βρῶσις (ὃ περὶ βρώσεως 
xL πόσεως. «γνόμος): I 
128, 2I (ζῴων ἁπάντων) 
ΠΣ 515 25. 244, 3. 245, 
τὸς 10 

"Blog ᾿(οὐδ᾽ ὁποία τις 
βῶλος οὐδ᾽ ἑστία λείπε- 


ται) nmi δ86, 6. 27. 
βωμολοχεῖν. (παίζειν xo 
Il 144, 9. 13. 


βωμολόχος (von Celsus): I 
89, 20. 218, tO. 299, 30. 
Ἔβωμός Plur: II 211, 18. 
2004026; 214,2. 8. 20. 
2c 3219. 2. 228, 25. 
234, 1$. 235, 26. 236, 8. 
16. 237, 30. 32. 239, 3 
(βωμοὶ μέν εἰσιν ἡμῖν 
τὸ δχάστου τῶν δικαίων 
ἡγεμονιχόν). II 234, 18. 


γαλακχτώδης(τροφή): 11369,9. 
γαλή (Plur, πρὸς τὸ δη- 
vi τὰ μέλλοντα): I 366, 


ow: Ἱ 77, 10.) 260, «15. 
γαληνιάζειν 5, 24. 
γαληνός (ψυχή): 11 256, 15. 
γαμεῖν (μητέρας καὶ ϑυ- 
γατέρας): Il 28, 6 (τὰς 
μητέρας, von den Persern) 
II 151, 31 (Med., ebenso) 
II 27, 28 (γαμήσων ἀπα- 
ράλλαχτον τῇ ERE 

I 338, ΤΙ, 

γάμος (τὰ χατὰ vOv γά- 

Origenes II. 


Sachregister. 


μον. . μυστήρια): I 300, 
19. — Plur. (ὅτε οὐχ ἀπὸ 
συνήϑων ἀνϑρώποις γος 
pov ὁ Ἰησοῦς ἐγεννήϑη) 

I 84, 3. 

γενάρχης (τῶν τριῶν τού- 
των y£vog9yov —Abraham, 
Isaak, Jakob): I 304, 24. 
γενεαλογεῖν (διαδοχήν): ἘΠῚ 
63, 7 (τὸν Ἰησοῦν) *I 159, 


13 (von den Juden) *I 303, |. 


IQ. 305, 2. I3. — wyevsa- 
λογεῖσϑαι (von Jesus) II 
148, 12 (von den Juden) 

*I 303, 29. 306, 3. 

' | yeveeoyla: I 159, 9. 305, 
21 (τοῦ σωτῆρος) II 326, 
18, — Plu... I 159, IO. 

γενεϑλιαλογεῖν (διὰ Χαλ- 


δαίων). 1.895120; 
γενεϑλιαλογία : [pA 21 
(ἀπατηλός). LE Ί ΣΙ. 
γένεσις: "II 276, ΤῸ 20. 


271, 31 || 389, 22 ἐπὶ γῆς) 
I 239, 1o (Ἰησοῦ) 1 84,4 
1 Sp M SI, 150) f. 
ΟΣ ΟΥ̓ I2: ΤΟΣ, ΤΆ. 27. 
108, 19. IIO, II. 11 111, 
1. 6. 1υὃ, 4. ΤΟΙ, pe 

20, II 146, 2. 148; 

22022 (Ἰωάννου) II DN 
I3 (xaxd&v) *I 333, 23. 
334, 34. 335, 16. 23. 24. 
26.28. 336, 8. 12. 19 (x06- 
Mov) Ἢ r2r, r9. 123, 3 
(λόγον) II 46, 11 (ἐχ λό- 
yov τὴν γένεσιν λαβόν- 
τες) II 147, 23 (οὐσία καὶ 
γένεσις) *II 196, r9. 20. 
I98, 6. 8, 9. I3. 200, 19 
(ἐχ ᾿παρϑένου) ἘΠ᾿ 79, 22. 
88, 20. 89, 18. 91, 12 (τό- 
σος γενέσεως Ξ-- τὸ ἐν 
Βηϑλεὲμ σπήλαιον) I 101, 
III, 24. — Plur. 


δ ς 
γενητός, ἁλιοὼ: I9,9 (σόσ- : 


μος) 1 89,2. *123, 4 (φύ- 
Gic) 1 175, 3. , 268, 31 (τῶν 
el oid πάντων φύσις) 
I 231, 8. — Neutr. I 271, 
2019272 5 «Plur, LL.143, 
16-19 | 333, 27. 
γενικός (αἴσϑησις): 1 98, 
IO. — γεγιχῶς 11 40, 17. 
γεννᾶν: IN2Y9, 27. 29. 271, 
17. 21 (γέννημα) I 86, 26 
(Ἐμμανουήλ) I 86,23 (τὸν 
Ἰησοῦν, σκότιον) "T 79,27 
(Mvquoovvgc γεννώσης 


- 


yn 465 
ἀπὸ 4ιὸς τὰς Mosa) T 
73, 15 (ἀπὸ παρϑένου) Ι 
85, 13 (πατήρ) II 88, 23 
(σύστημα νομιζομένων 
φιλοσόφων) ll 253, 13 


(τέχνα) I 15, 8 3 (Φαινα- 
θέτη) Il 22, 1. — Pass. 
I 92, 17. 239, 14. 344, 3. 


346, ΤῸ; 11 272. 13 Πς 
λεύς) I3 ERI^ LOC ΤΊ2 Ὁ. 
I3. (ix Βηϑλεέμ) ΤΠ τΟ 2. 
6. τ2. τό (βρέφος) II 62, 
6 (ἐκ τῆς τοῦ Διὸς y. 
κεφαλῆς) ΤΙ 282, 26 (0 
Ἰησοῦς) 1 84, 5. (86, 29. 
1025.9. 10, 22.) 111} 20. 
122 21. 158, IO, αἰ 65, 
8.) (ἀπὸ τῆς Ἰούδα φυλῆς) 
1 101 34 (ἀπὸ παρϑένου) 
I τοῖ, 12 (ἀπὸ τῆς παρ- 
ϑένου σῶμα) I 222, 3 (éx 
παρϑένου) 1 88, 12. 91, 
I (ἀπὸ τοιούτου at eod) 
II 231, 3 (ὃ Χριστός) 1 
102, IQ. 23. 24. 
γέννησις (ἀπὸ γεννήσεως): 
II 143, 5 (χωρὶς γεννήσε- 
ὡς) 11 τ43, 3 (τίνα γὰρ 
λανϑάνει 7 ἐχ παρϑένου 
γ. Ἰησοῦ) 1 60, 2 (τὴν ἐκ 
παρϑένου γέννησιν τοῦ 
- 9600). II 142, 17 (παρ- 
Oevux καὶ xoSopd) Π 
142, 24. 
γεννητικός (τὸ γεννητιχὸν 
τῆς μιαρότητος): 1 238, 5. 
γεννητός (πάντα τὰ γεννη- 
τα): II 353, 11 (ὑπερχύπ- 
τειν τὰ γεγννητα) Il 318, 
29. 
γένος (λογικὸν xol ϑνη- 
τόν, scil. ἀνθρώπω»): 1I 
297, 3. 7€ 
γέρας: II 354 17 (sic τοὺς 
δικαίους) 1 299, 31 (ühn- 
lich) I 60, 4. — Plur. II 
263, 14 (ἀπὸ ϑεοῦ) II 
126, 14. 2 
γερουσία (tva Movoiic 
πιστευθῇ .. ὑπὸ τῆς γε- 
govolac) . LE 757423. 
γεῦσις: II 143, ὃ Tu (ysvos- 
ὡς χρωμένης ἄρτῳ ζῶν- 
v) . . dU 98, I5. 
γεωργός (Τησοῦς ὡς xa- 
λὸς y. λόγου 9600): II 65, 
22. — Plur. (ἀόρατοι) 11 
240, 27. 55 
γῆ (ἀγία): I rs, 29 | IL 179, 
8. 181; 17. 182, 4 | 373; 
90 


466 γῆ. 
19 (τὸ ἐν τῇ γῇ πνεῦμα 
— Δημήτηρ) l 42, 9.»« 

ynyevic (&v9.otoc—Adam): 

I 307, 

I8. "IL. 113, 5. 

γήϊνος (λδυμο μοι: I 35, 8 
(σῶμα) I 4, 21 | 222, 2. 
IL 13r, 3i (σώὠματαὶ I 
365, 13 (ὕπαρξις) 1 41, 
14. — τὰ γήϊνα II 318, 
29 202, 27. 

γιγάντιος (δαίμονες... 
τανιχοὶ ἢ yuy&vtion): 
365, 9. 

γίνεσθαι (ἐπὶ τοῖς... βαρ- 
βάροις): *II 284, I9 (τοῦ 
Θεοῦ) I τι, 16 (ἐπὶ πολ- 
λῶν ᾿ϑεραπείο) ΠΡ ἃ 
(τὸν Ἰησοῦν) Í 8ο, 6 (ἐπὶ 
τὸ μνημεῖον) II 59, 28 
(πρὸς ἄκροις γ. τοῖς οὐ- 
θανοῖς) ἢ ἘΠ 9I, 4. Σά 

γινώσχειν (τὸ ἀγαϑόν): *1I 
47, 22 (ἕνα ϑεόν) I 198, 


Ue 


11 (980v) *I 245, 21. 246, 


3. "II 184, 2. 4. *215, 13 
(τὸν 950v) 192785345 100) 
IO 3095 915 1929 80 2. 
RISO ΚΠ. ΓΟ, SOT: 
5. 193, 22. 194, 28. 195, 
2: AST. TO (ϑεοίύς) 
ἘΠῚ 212, do T5 τ Τὸ 
πατέρα) ΤΠ δᾶ, 27. 104, 
Do 
γλισχρολογεῖσϑαι: I 4, I5. 
γλυχαίνειν (τὸ zteQuxóc yÀ.): 
[220022209 
γλυφή (Plur, ἐν À ίϑοις, für 
D&monen) AULIN27 72309; 
γνῶμα (— Sinn): "IL 6r, 
Τὸ: 162, 15. 21. 
γνώμη (τοῦ 9509): *II 217, 
4. I5. 20. 22. 25. — Plur. 
(Σέχστου) II 245, 12. »« 
yvouovixóc (τὰ γνωμονικὰ 
προβλήματα): JI 338, 9. 


γνώμων (Plus; ἄσκιοι ... 
βραχύσχιοι... . 402600 O XL- 
ὥτερο!) AUI 32 5 ΠῚ: 


γνωρίζειν (τὰ ϑεῖα): II 173, 
13 (rov ϑεόν) ΠΤ ὃ, 
I. 29 (τὸν πατέρα) II 
138, 4. 

yvüocig: l 13, 20. 40, 12 | 
*360, ὃ. ILi0298, 125 {Ξ| 
γνῶσιν ἄγειν) II 258, 2 
ἰφέρειν)] II 399, 22 (von 
der γοητεία) CUT e 
(τῶν ϑειοτέρων) I 254, 5. 
(950v) I 278, 23. *279, 7. 


8. — Plur, *I 306, 


Sachregister, 


II. 184, 1. 248, 30 (τοῦ 
θεοῦ) snm. ds; ΤΙ 22, 7. 
88, 9. 195, 4. 6 (ἀληϑὴς 
καὶ ὑψηλὴ τῆς ἰδιότητος 
τοῦ ϑεοῦ) Il 355, 13 (χα- 
λοῦ καὶ καχοῦ) *II 98, 
11 (ἢ καλουμένη yv.) H 
83, 31 (τῆς γνώσεως αὐ- 
τοῦ μαρμαρυγάς) II 88, 
5 (τῶν μελλόντων) ἈΠ 
368, 1. II 46, 20 (τῶν 
ὄντων) I 212, 2 (πατρι- 
χή) Il 346, 5 (τοῦ πα- 
τούς) i 88, 17 (τῶν 
πραγμάτων) u ZEB 20 
(μετὰ σοφίας) I 229, 29 
(γνῶσις σφάλλει τοὺς ἀν- 
ϑρώπους ἀπὸ τῆς κατὰ 
ψυχὴν ὑγείας) ἜΙ 267, 24 
(περὶ τὸν τοπον) ΤΠ 710, 
34 (νοητὸν γνώσεως φῶς) 
II τι, 9 (φῶς τῆς γνώ- 
σεως) 15425 16] TP an" 14. 
198, 33 (φῶς τῆς γνώ- 
σεως τῶν γθαφῶν) I 132, 
12 (ἐν φωτὶ xel γνώσει 
πολλῶν). I 305, 16. 
γογγύζειν (κατὰ τὸ χρυπ- 
τὸν τῶν λογισμῶν): 11 
QU 28. 320, T; 
yoyyvouóg . ἘΠ πὸ; τι 
γόης: ἘΠ 161, 1. ΤΟΣ, 
33 (von Apollon. von Ty- 
ana) II το, 7 (διάβολος) 
PSBINLE RT 6. 112, 5. DI 
Jesus) ἈΠ 124, 25. 93: 050; 
0. 25 57 ΤΠ 257, 55 TQUE 
Moses) VI 995 τὸ. 29756 
-— Blur IL 5152 Ε΄ 21 IE 


123, 5. 00: 25. 2611 
20/0170, 28. SOT DONDE 
Biz2: 6 SIZADC poe 220 
13.105299» 12:5 59099: 
5305,' 9: 14.357, T3009. 
JL - 584,025. (100, 223. 162) 
Ix. X16, 27.452800 22: 
109/222 20. 9 
γοητεία: 1 166, το. "IT, 
Π0 72: Co SIUS 6. MS 
30. a I1 5. poo SUELE 
Ὁ *356, 24. *357, 2. 9. 


ἘΠῚ 5, 30. 9, 15 (von Chris- 
ten) I 178, 26 [μαγικχη] 
ΠῚ 1073994," IB, AP SONIS 
(von δαίμονες) I 111, 4 
(von Jesus). **L. 59, 230787, 
5. 143, 29. 33. 204, 4 
(von Jesus und Moses) *I 
176, 8 (von den Juden) *I 
77, X3. 16 . (von MoSes) 


γραφή. 


I 207, 5. ΠῚ 45, LONE 
55, 9. — Plur. 1 145,025 
(von Jesus) I 169, r5. ἘΠ 
9, 4. 
γοητεύειν . AE rano Ζε 
γονυκλισία: ll 396, 21. 397, 
16 (νοητή) . II 396, 26. 
γράμμα (voguzóv): Hry, 
14 (κατὰ τὸ γράμμα) 
I 713279209 132, 26. I 
170, 3 (χατὰ τὸ y. vó- 
uoc) I 127, 4 (χατὰ τὸ 
yo. ωὐσέως νόμος) I 
128, 18 (ὡς πρὸς τὸ 
γράμμα) IM 177, 3. — 
biu IL GA io 67, 
I9. 68, 22 | 351, ΤῸ Hler 
Ágypter) I 65, 6 (Acov- 
oiov) 11 85, 1 (τῆς yoa- 
φῆς) 1 ror, 2 Ro 
l 207, 28 (Ἑβραίων) 1 
304, 32. 305, 7. 9 (Ελ- 
ληνιχά) 1 ,290, 22. II 179, 
17 (παρ᾽ “Ἑλλησι) ΠῸ γ6, 
27 (εὐαγγελικά) 124. 
6 (ἡμέτερα) I 249, τι. 
286, 20. ΠΣ. 
μῶν) I 321, 24 (ϑεῖα) I 
280, 23. 284, Τὸ. EIC. 
II 19, 13. 5, 21Ὸ 168. 
23. T19, 6. F2 QR. 
24. 126, 21. 140, 17 (ie 
oc) I 296, I6. 45 3. 5, 
7. 10, 5. 7, TO ERES, 20. 
115, 23. 155, 32. IBI, 13. 
185, I4, 216, 26. 219, 22 
(ἱερὰ ἡμῶν) Dae oq 
(Iovóaixd) IX31,X:7. 240, 
19 (Ἰουδαίων) Il 58, 4 
(der Jünger) D REN 24 
(Meovoéoc) 1 7o, το. 77, 
I4. 212, 7. S07 SENE. 
"9 S. 16 (Movo£oc καὶ 
τῶν προφητιχῶν yg.) I 
130, 29 (νομικα) Ι το: 5 
(παλαιᾶ — A. T.) I 243, 
3. II 95, 22. 176, τὸ (IHav- 
λον) 1 268, 7 (προφη- 
τιχ(ἢ I 156, 28. II 76, 6 
(τὰ ἱερὰ τῶν προφητῶν 
yo.) I1 89, 1. »« 
γραμμικός (ἀποδείξεις): 11 
228, 9a. 
γράφειν "(rà μετὰ τὸν Ἰη- 
σοῦν γραφέντα καὶ ὃν 
ταῖς ἐχκχλησίαις ϑεῖα εἶναι 
πεπιστευμένα): 1 240, 
20. hus 
γραφή: I 15, 21. 29. 20, 29. 
23, 25. 25, 5. 45, I1 [| 52, 


γραφή. 


18. 98, 10. 99, 23. 
2 115. 10. 120, 6, 
3I. 149; 7. 159, I3. 168, 
ἘΠ 170, τὸ. 173; 20, 184, 
24. 190,9. 198,1. 208, 24. 
2527212022308, ὃ: 310, 4. 
guo ΠΡ 16, 22. 1ῇ, 
[Ὁ ΟΣ, 27: -95. 24. 126, 
HUIUS. 127, 24. 132, 
21. 140, 12. 149, IO. 162, 
Bu 19)2. 219, 15. 261, 
09251. 17: 287. 18 | 321, 
21. 338, 2. 354, 5. 365, 
8. 369, 24. 377, 25. 383, 
I (ἀσαφης) II 162, 32 
(περὶ γενέσεως ἀνθρώ- 
πων) "ll 120, 29 CEfoa- 
Un), II 113, 24 (εὐαγγε- 
λική) ΠΟ, 25. I37, IO 
(ἡμῶν) I 320, 20 (ϑεία) 
.55522::0280,. 27. 318, 
29. 11 164, s. 222, 27 || 
353, 8 (Ἰουδαϊκή) 1 315, 
20 (Iovóatov) l 314,9 
(λέξεις τῆς γραφῆς — 
τὰ ἱμάτια τοῦ λόγου) II 
148, 4 (MMovoéoc) I 7ο, 
8. 315, 12 (τοῦ vou Ov) 
I 64, 21 ,(παλαια) ΠῚ ru 
20 (πρώτη, vom Evange- 
lium) "EI 156, 3 (χωρὶς 
yoe«qü) l 143, τὸ. — 
Iunius 1- 214, 26. 
254103:286; 21. 288, 11. 
ΠΡ 75. 17: 340, I8. 
ΠΟ 10022. II. 33, 12. 
Bio x62 77, 18. 86, 
Δ δ. 31. 300, 7.. 102, 
2, 25. 120, 22. I31, 34. 
1 25: 25: 14, 20. 103, 
ΕΠ ΤΟ 12 170, 2. 182, 
24. 210, 25. 224, 14 || 307, 
229520542177220, 14. 334, 
τ ΠῚ Σ᾽ 272: 11; AOI, 
12. 28 (ἅγιαι) diceres 
II 335, 19 (ἀποστόλων) Il 
5, 4. (φῶς τῆς γνώσεως 
τῶν yg.) I 132, 13 CEfoa- 
ἔχα!) 1L 102, 20 cun I 
160, 17 (ἡμέτεραι 1 281, 
16 (ϑεῖαι) 0 3. 153, 
11220. 31..257, I2. 282, 


IOI, 
124, 


ΘΟ, 1. 317, .23. 1 
NEG 94, τὸ. ΟΖ, I8. 
ΠΠ 27. 125, 10. 12. 126, 
MIND 72. I63, 23. 252, 
19 | 317, 28. 385, 31 (te- 
HDI 374, I. 11 4, 21. 
ZNUCMTIOO, 7. 181, 20 


(Ἰουδαϊχαῦ) I 274, 18. 325, 


Sachregister. 


23 (Ἰουδαίων [xal AXoio- 
τιανῶν)}) I 361, τὸ CDU 
δαίων) Il 58,9. 95,6 
(xouvat) I 181,24 (Mo- 
σέως) II 121, 11 (νομικαὶ 
καὶ προφητιχαῖ) 1 197,2 
(νόμιμαι καὶ προφητι- 
zt) I 196, 25 (ἀπὸ τοῦ 
ϑείου πνεύματος) I 286, 
I8 (ngogutiuxot) 1 206, 7 
(προφητῶν) II 5,4 (at φε- 
θόμεναι ἐν ταῖς ἐχκλη- 
σίαις τοῦ ϑεοῦ) 11 91, 
17. — (— Gemilde, ἡ £v 
Σάμῳ) 1122}. 7. Dr. 9 

γραώδης (λόγοὴ: 1 21, 21. 
yovw (Plur., grósser als Men- 
schen) ΤΠ 205 21: 

γυμνάσιον: 1 54. 25. 1Π 319, 
27 (γ. ... τῆς ψυχῆς τὴν 
ἀνθρωπίνην σοφίαν) 11 
85, τό. --- Plur. (ἀπὸ Ἔλ.- 
ληνικῶν 2 or xo 
γυμνασίων) 1 57, 9. 2« 

γυμνιτεύειν. . ll 322, 24. 

Ἰγυναικωνῖτιὶς ΠΡ ἢ. 

γύναιον -(in verüchtlichem 
Sinn bei Celsus von den 
christl. Frauen u. Eva): *I 
192, 21. 2490, 4. 250, 20. 
306, 25 u. s. w. (in gutem 
Sinn bei Origenes) I 210, 
6. »« 

"(eve (verüchtlich von Pa- 
lüstina oder einem Teil 
desselben): I 277, 14. 306, 
20. ll 55, 4. 149, 25. 150, 
"LEES 


*jauuovav 3 TOT ὃ: 
ϑαιμονικός zr UNO IT. 
δαιμονιόϑυτον (Plur): 
Ion SEL 

δαιμόνιος (δυνάμεις) : ἘΠ 
263, 6 (ἔργα) Il 263, 24 
(Loyvc) *II 279, 23. 281, 
14 (μοῖρα) Ἢ 229, 22. 
230, 7. 15 (0vouc) *I 72, 
4 (ῥήματα) *II ior, 5 
(σχηματισμοί) *II roo, 1. 
— Neutr, I 228, 14. 230, 
12:231. 18 (Σωκράτους) 
II 78, τὸ (τόπου) II 251, 
22 (Plur.) I MO b. 28. 
"LEON EY A2. 22] 82, 
20, 207], Ζῶ: 221, 2. 368, 
17. II 5, 18. *36, 23. *30, 
25. LIONTS 127.28» 156, 
7. 158. 25. 190; 7:224 


δαίμων. 


407 


17. 230; 20. 245, 2. 240, 
1. 210, ΤῸ: 251, 21: 28. 
27D τὸ} 27, δι 275. 13 
[Σωκράτους] 15,3237 310 
ἰχρηστήρια! I 362, 15. — 
δαιμονίως *I 222,11. 224, 
8. — vgl. ϑύειν. 2« 


δαιμονισμὸς (οἱ ἀπὸ δαι- 


μονισμοῦ): II 282, 5 (ἀπὸ 
νόσων καὶ δαιμονισμῶν) 
II 275, 17. 


δαίμων: *I 146,16. *II 217, 


1:05220^ 9. 1I. 248, 28. 
256, 17 (ἀμήτωρ ΤῈ d 
ἄχραντος) SITE 

(Ἀμοῦν) 11 5r, 2 Coda. 
λων) I 225, 20 (βασι- 
λέως) *II 281, 25. 282, 3 
(διάβολος) ἘΠ 112,4 (ἐπὶ- 
βουλεύων τῇ τοῦ Ἰησοῦ 
διδασκαλίᾳ) ID 81, 24 
(Ζεύς) Ii 50, r8 (d. der 
Háüretiker) ἘΠ 66, 8. r2 
(Ἡρακλέος) ΤΙ 204, 7 (ia- 
τρός) I 221, 1 (ióovu&- 
voc) I 232, 23 (von Ios) 
ἘΠ 253, 24. 28. 254,2 

5. Ὁ (μέγας, xal δαιμό- 
vov ἄρχων) 1 83, 4 (Ora- 
kelgott) I 231, 16 (2h Sa- 
tan 11 τῆς, 27 (-- τύχη 
τοῦ βασιλέως) Il 282, 

(υἱὸς τοῦ πονηροῦ δαί: 
μονοςὶ Il τιό, 22. — 
ΊΠ DAT. 1. 28. 20: 21: 
5. τὸ go T: τ10...25.ὄ 
Ing τῶν 070. 20: 2053 
220, Ὁ. 220. 50: 221, 25. 
209 ὦ 251, 12. 302 4208 
27. 304, 4. 30. 336, 13. 
11. 10. 500. 17. 5ύξ, 27. 
5.0. ἐπ oT. P b 2. 
ἘΠ 12) 24. 12355. ὦ. 19.112. 
"NO, 10. 29h ὅπη. 7. 1ὃ. 
ἜΣ ΤΟ, ἡ τι. 10. τὸ. 10. 70. 
"OIN 12. 29. "Eoque p 
p220. 1o ΤΡ 52202 ON T. 
12755927 1/2: 52/2 20 004 9. 
26. 249, 5. *251,21. *256, 
10215202. AL ansa Ὁ. cho 
δ᾽ DM 2739 5902530: 
*279, 5. 7. II. 25. — δαί- 
μονες (— ἄγγελοι) ἜΠ 


no nda» 05 τ Dein. 


(ortes ΠῚ ΤΟ 0212, 2T. 
2,6 17. τῶ (E Orakel- 
gütter) ID 7855 τι 25. (d- 
γαϑοί) 1 234, 6. 293, 27 
(36 ügyptische Dámonen) 


. "FII 274, 24. 275, 30. 276,3 


905 


A68 δαίμων. 

[deren Namen] *II 274, 27; 
275,24. 277, T. 18 (δπτὰ 
ἄρχοντες Ó.) II 99, 31ff. 
(Austreibung der D.) I 96, 
6. T10/ 27? 51928 172, 8. 
II 49, 10. 258, 22 [εὐχαῖς] 
II 291, 7 (Beschwórung der 
D.):I'865, 35. WI 2 20. 
43, 3. 218, 25. 277, 16 
(Ansicht des Celsus über 
die! 1D.) "ID 276, BS. 
(Christen stürker als D.) 
11 251 28 (γένος δὴ) II 
156, 12. 272, 17 (ἐπὶ γῆς) 
I! $5. 10. 226/2909 99 
25. 302, 4. ἘΠ 248, D. 
250, 6 (sig τοὺς γόητας 
συνεργία!) 1 τιό, 27 
(Dankbarkeit gegen D.) 
*II 273, 30 ff. (δήμεοι) YI 
247, 6 (διακονεῖσϑαι δαί- 
uoc) 1 174, 18 (δορυ- 
φόροι τῶν ἀρχόντων ὁ.) 
II 225, 22 (Einwirkung auf 
Menschen) I 370, 27. 28. 
* 216. 29. *97 11 NO A. 
9. I3. 280, 15 (ἐχστάσεις 
ἀπὸ τῶν δ 1 279, 20 
(ἐνιδρυμένοι ἀγάλμασι) LI 
256, 12. 25 (ἐπιβουλὴ δαι- 
μόνων) I 227, 2. Il 272, 
17. 275, 15 (μήτε δαί- 
μονὰς ,γινώσχων, scil, 
Κελσος Ἐπικούρειος Qv) 
7221, 20 (ἐπιστατοῦντες 
ποταμοῖς καὶ ϑαλάσσαις) 
II 7, 18 (ἔχϑρα τῶν δ) 
II 280, 17 (ζυγὸν δαι- 
μόνων) I 28, xo (0. τοῦ 
ϑεοῦ siot) *TI 240, 29. 
241, 21. 242, 6. το ff. (ἰα- 
τρικοί) 1:232: τ {7851 
treibt .D.. aus) 1 163, 18 
[μυρίους] II 280, 21 (D. 
bei Jesu Geburt machtlos) 
I 11:, 4 (durch λόγος 
Ἰησοῦ kraftlos) I 302, 23. 
II 169, 6 (durch Jesu Na- 
men ausgetrieben) I 76, 
I4. 121; 24.1285, 10 EDI 
347, 27 (λιβανωτῷ, καὶ 
αἵματι καὶ ταῖς ἀπὸ τῆς 
χνίσσης ἀναϑυμιάσεσι 
χαίροντες) I 302, 15; vgl. 
I 41, τοί. (λίχνοι) 11 235, 
27 (λοιδορεῖσϑαι δαί- 
μοσὴ *II 270, 28 (μάγοι 
δαίμοσιν ὁμιλοῦντες) I 
110, 23 (μαϑεῖν παρὰ 
δαιμόνων) I 360, το (uav- 


Sachregister, 


ΤΟΙ 1 2327 17, το 04. 
IL .155, 9. 160, 7 (Màrty- 
rer vernichten Kraft der 
19.) 11 238,728. 305 250, 
6 (δαιμόνων μῆνις) ἘΠ 
260, 5 (μορφαὶ δαιμό- 
vov) II 277, το (μοχϑη- 
qoi) I 231, 32. II 46, το. 
219, IO. 278, 15 (0vó- 
ματα δαιμόνων) Ὁ ἘΠ τοῦ, 
I. IO9, I5 (περίγειοι) Ii 
271, 7. 276, 15. 23. 29. 33. 
*277,31. 278,5 (πονηροὶ) 
[1173. 29. 174, 12. 229520; 
I 55 20 (ztp002vvov- 
μενοι) II 230, 14 (Scha- 
den durch D.) *II 251, 
15 ff. 252, 5 ff. (σέβειν δαί- 
μονας) I 205, 17 (στρα- 
τόπεδον δαιμόνων) II243, 
I5 (ἔχάστῳ ζῴῳ Gcvyys- 
γεῖο) 1 366, 6. 15 (Tisch- 
gemeinschaft mit D.) II 
243, 27-248, 13 (τροφὴ 
δαιμόνων) Il 245, 6 

(Verehrung der D. Hi 
Opfer) II 240, 25-243, 21 
[ϑεραπεία δαιμόνων] II 
752 33. 21. 120 HX 27 
19 [ϑεραπεύειν δαίμονας] 
1208, 17, *1! 272» 21: 92:6, 
2. o5, 2T FA. 218, 21. 26. 
2171132 19107 2:42 2 1. ΤῸ 222: 
I. 274, 5. 278, 10. X NVmle- 


samkeit der Dàmonen, nach 


Celsus) *II 276, 18-20 
(φαῦλοι) 1 365, 8. 366, 
26. ΤΠ τοῦ, 9. 218, 9. TG 


225.920. 2258 22 [πάντες 
ὁ. 9] 11 255. τὸἢ 22. MUI 
246, 24. 254, 3. 5 (φιλο- 
σώματοι) I 226, 28 (δαι- 
μόνων φύσις) I 226, 15. 
243, 5 5. (δαίμονας εἰληχέ. 
γαι τὴν ἀνθρωπίνην ψυ- 
χήν») 1l 249, 29 (hnlich) 
II 258, 23. Ux vgl. ἀχά- 
ϑαρτος ἀπελαύνειν ἀπο- 
βάλλειν ἄρχων ἐνέργεια 
ἐνεργεῖν θεραπεία ϑύειν 
ϑυσία ἱδρύειν καϑαιρεῖν 
κατεπάδειν. »« 
δάκρυον (Plur, ἀγγέλων): 
ΠΟΥ 50. (T5. X5, 16. 
δαμάζειν (χτηνῶν δεδαμασ- 
μένων) I1*239 E. 
SO o Pi Me HEP gg QE 
BU X, 23. 


Pre 239, 29 | 


δημιουργεῖν. 


333, 11. 14 (Definition) II 
331, 4f. 
δειχτικός (τῷ δειχτιχῷ τοῦ 


ποτηρίου) I 25, 25. 
δειλιᾶν . 1/25, 85.6 dT. 
δεινολογεῖν: Τ 9 25: 10. 
δεινοποιξεῖν: 1 250, 13. 

21. 
δεισιδαιμονεῖν : 1 129, τό. 

IE o5 FEE. 


δεισιδαιμονία: Y 66, 7. 251, 
28. 252,14. 260. 29. 155. 
17. 47, 12. 87, 28. 269, 
20 es ΤΕ 102. 5, 

δεισιδαίμων: Ἱ 278, 12. — 
Dust 227, 5. 270, 1. 

δεκάλογος (ὅλῳ τῷ λαῷ 
ἀπηγγέλλετο): ! 195, 16. 
δεσμὸς Plur (τῆς dua - 
τίας): 11 324, 23 (ἀπολυ- 
ϑῆναι τῶν δ) I 43, ro || 
*II 272, 3. 273. 23 οἷς 
χαχίας) II 270, 4 (xoo- 
μικοί) J.T 5, 0.912. 
δεσμωτήριον (des Sokrates): 
I 260,-13 (metaph) $0 
268, 15. 270, 2. πὰ (Plur. 
ΞΞΞ ΟΠ ΘΙ τον Dàümonen) 
IL 185, 24. 

δευσοποιεῖν (δόγματα 
δευσοποιήσαντα τ VV 
ψυχήν): 1 τοβ, 6 (δευσο- 
ποιηϑέντες ἀπὸ τῆς χα- 
κίας) ἘΠ 8. 
δευτερεύειν (&&oc. τῆς ósv- 
τερευούσης μετὰ τὸν ε- 
ὃν τῶν ὅλων... τιμῆς): 
ΤΙ 206, 26. 

δηλωτιχός Neutr. (mit Gen. )s 
II 60, t (mit Ott) I 211, 
16. 


δημαγωγεῖν (— für sich ge- 
winnen) J d PRODUIRE. 
owe Ὁ (Pauli Rede in 
Athen): I 277, 25 (τοῦ 
Διός, bei Plato) II 8o, 11. 
16 (von Háretikern) II 103, 
6. 106, 24 (des Juden bei 
Celsus) JI 505. δι. ὃ. 
δημιουργεῖν (Sec): I 64, 3. 
236, 20. 250, 10. **338, 27. 
II 231, 22. 273, 28 (A0- 
γος θεοῦ) II 137, 33. — 
Pass. II 397, 8 (τὰ &Ao- 
γα ζῷα, der Menschen 
wegen] *I 347, 26 (vOv 
δι ἀνθρώπους δεδημιουρ- 
γημένων) II 267, 23 (ühn- 
lich) II 274, 1o (τὰ πάντα 
διὰ τὸ λογικὸν ζῷον) I 


δημιουργεῖν. 


373, 2 (τὴν xav εἰχόνα 
ϑεοῦ δεδημιουργημένην 
φύσι»): I 354, τῇ (ψυχή) 
E33. 34.261, 14. 
δημιούργημα (καλὸν ϑεοῦ 
δι, von der Sonne): II 282, 
21. — Plur. I 136, 9. 11. 
236, 19. 268, “ὁ. 295, 4 
Houwo19 21. 327, 13. 1 
ΠΟ αἴ. ΓΕ. 2. 274, II: 
(ἀόρατα) II 187, 28 (τοῦ 
9:609) I 336, 14. II 12, 6. 
38, 21. 214, 26 (τοῖς 4 
ἡμᾶς αὐτοῦ δημιουργή- 
μασι) IL 248, 24 (δημι- 
ουργήματα ὄντες αὐτοῦ) 
II 274, 4 (πρεσβύτατον 
. πάντων τῶν δημιουρ- 
γημάτων, scil. υἱὸν ϑεοῦ) 
II 41, 23. 

δημιουργία (τοῦ ἀνθρώ. 
70v): II 41, 24 (τῶν 9- 
λων). 00. 6. 
δημιουργός (φύσις): 10262; 
6. — 0 δημιουργός I 130, 
16. 167, 6. 236, 19. 237, 
13. 267, 8. 296, 3. 321, 
15. 345, I4. 348, 20. 373, 
As Tl 35 29. 39, II.' 52. 
Ὁ. 67: 1. 80. 15. *rOO, 7. 
TRO 25. 146, 20. 198, I. 
234, 7 (ἀποστάντας τοῦ 
δημιουργοῦ ὡς ἐλαττο- 
voc) 1 57, 24 (ἀπὸ τοῦ 
δημιουργοῦ) ἘΠῚ 58, 
(ἕτερος) *II 123, 1o (9edc) 
I 268, 30 (χατηραμένος 
9e0c) "xj 98, 6 (τοῦ χόσ- 
μου) *IL 97, 16. 21. 99, 
II (παντὸς voU ὃ. xal 
πατήρ) 11 253, t9 (τῶν 
0A») 1 71, 3. 20. 75, 5. 
7052084. τι. 233, 4. 
6 1 ΤΟ 71, T9. IL. fI, 
ΤῸ: 25. 11. AI, T. O5, 25. 
109520: 136, 22. 192, 11. 
261, I4 (τοῦ παντός) II 
197, 2005202413. 234, 4. 
249, 5. 267, 23 (rov παν» 
τὸς ὁ. ϑεός) II 149, 34. 
224, 5 (πατὴρ καὶ ὃ, τοῦ 
παντός) Il 252. 25 1 309, 
4 (υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὁ. τοῦ 
παντός) Il 119, 2 (πάν- 
των) I 327, 21 (ὁ χοινὸς 
πάντων πατὴρ καὶ δὴ HU 
269, II (δεδωκὼς ὃ u£- 
yec ϑεὸς τῷ ὁ. τὸ πνεῦ- 
ue) ἜΠ 123, 17 (πονη- 
ρὸς, ἀντιπράττων) ἘΠ 


FE 


διαβαίνειν metaph. : 


Ἰδιαδηλοῦν.. 
διάϑεσις (τοῦ εὐχομένου): 


Sachregister. 


123, 23 (προσεχῶς 0. — 

ὁ υἱὸς tov ϑεοῦ λόγος) 
II 130, 22 (πρώτως ὁ. 
--- πατὴρ τοῦ λόγου) II 
130, 24 (υἱὸς τοῦ à.) *LI 


- 143, 32 (φῶς 0 ὃ. &vo- 


9sev ἐχρήσατο) *II 122, 
27. — Plur. (9601 πάντων 
σωμάτων δημιουργοί) I 
327, τι. 17. I8. (ὀνομα- 
Couévov πειϑοῦς δημι- 
ουργῶν) eS. ὁ; 


δημωδῶς (ὡς μὴ ὃ. αὐτοῦ 


IST 10. 
II 182, 
22 (ἐπὸ τὸν ϑεόν) II 229, 
22 (οἱ 
διαβεβηκότες Χριστιανοί) 
*II 68, το (ἐπὲ τὴν ϑείαν 


ὀφϑέντος) 


σοφίαν) II 85, 5 (ἐν φι- 
Aocogta) . T 260, II. 
διάβολος: 1 τί, 5. 17, 18, 


18, 1 | 56, 20. 336, 9. 1o. 
WI 222 27. SSI32, 4: 
"SITIS 7. το τῆ). 2: ὃ: 
Ἔτι, 22. ΖΟ: 20... “τὸ, 
15. 273, 7 || (394, 1) (τοῦ 
διαβόλου ἀγγελοὺὴ Dior 
22 (τοῦ πονηροῦ καὶ δια- 
βόλου πᾶσαν τὴν γῆν 
νενεμημένου) II 169, 4 
(σπέομα τοῦ διαβόλου) 
ll 349, 10 (τυφλὸς xai 
πονηρός). {τ}. 7. 


διάγραμμα (des Celsus): δ 


94, 21 ἢ. 106, 30. 107, 6 
(des Origenes) 1 τοο, 3 fi 
L uh 192, 31. 


II 313, 18 (πρὸς τὸν 
9s0v) II 5, 6 (πρὸς Ἰη- 
σοῦν) I 138, 16 (λῃστῶν) 
II 271, τῷ (τοῦ Παύλου) 
ΤΠ 21, 7. 5 


διαϑήκη, (δευτέρα): ji 196, 


14 (λόγος διαϑήχης ϑεοῦ) 
121, 7 (ἐπιτηρῆσαι τὴν 
λεγομένην παλαιὰν δια- 
ϑήκην) II 346, 13 (ὀλίγα 
χαὶ τῆς παλαιᾶς διαϑή- 
χης ῥητα) Il 353, 5. — 
Plur. (ro ϑεοῦ) I τι, 24 
(ξένους τῶν διαϑηκῶν) I 
200, 25. 


διαϑλεῖν ( (Pass.): DI 403. 3; 
διαιρεῖν (τὴν τοῦ 9600 βα- 


σιλείαν): *II 228, 20 (τὴν 

. ϑεστητα) DE 1726.- τῇ 
(τοὺς τόπους, von Dámo- 
nen) II 248, 29. »« 


ἐν τοῖς λόγοις. 
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διαίρειν (τὸ διηρμένα καὶ 
οὐράνια ἐπιτελεῖν). I 254, 
19. 
διαιρετός (ϑεὸς σῶμα ov): 
II 351, 6 (οὐσία) II 368, 
18 (πᾶν σῶμα) 1I 351, 7. 
διαιτητής (von Jesus Christus): 
I 234, 17. 
ἡδιακαρτερεῖν (τὴν δίψα»): 
1 1τό2, 1ὅ. 19. 
διακονεῖν (ἀγγελοι): Π 4, 
es 22 [to ησοῦ]) [01225 
6 (ἄφεσιν ἁμαρτημάτων) 
I 27, 2. 5. --- Med. (δαί- 
μοσι) 1 174, τὸ (ζῷα) I 
327, 7 (τῷ ϑεῷ) 1 277, 
το (τῷ κακῷ) ἘΠ 164, 
17. 19 (τὸν λόγον) {ΠῚ 2 
15 (πράγματα) 1 76, τι 
(rj τῶν ἀνϑρώπων σω- 
τηρίᾳ). . ll 150, 19. 
διακονία (τῶν ἀγγέλων 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν). II 
323, 3. 
διάκονος: 11 377, 18 (λόγος 
τοῦ ϑεοῦ) Il 14, 3. — 
Diurs 1. 215.28 E ΠῚ 250; 
20 (τῆς διδασχαλίας) 1 
00, 2: 117 Ζ. 
διαχκοσμεῖν (τὸ πᾶν»): II 118, 
29. — Pass. (et ψυχαί) I 
300, IO. 
διακόσμησις: I 284, 26. II 
215 2. 25: 
διαλέγεσθαι (Christen mit 
Titeln): Ὁ 77}. 27. 925; 
22 (Christen mit Kindern 
beim Unterricht) I 340, 20 
(Tiere, Ameisen unterein- 
andern) πε, T ys 
19. «4 
διαλεχτιχή (οὐδαμοῦ... . δια- 
λεχτικὴ ἀλλοτρία σοφισ- 
μάτων πολιτεύεται): I 
174, 9 (προτρέπει καὶ ὃ 
ϑεῖος λόγος ημᾶς ἐπὶ 
διαλεχτικήν) SADE E de 
διάλεχτος (ἀνατολικήλ: 
32, 24. (χατὰ τὰς s 
γραφάς) I 5, 16 (Ἑβραί- 
cov) I 207, 17 ff. II 115, 
8. 208, 23 (ϑεία) II 31, 
17. 19 (ὁ πάσης διαλέ- 
κτοῦυ κύριος) {7 2.23. 
διάλεξις (πρὸς Ἰουδαίων λε- 
γομένους σοφούς): 1 95, 
Aa c Pus] ΤΠ το, τ. 7. 
διαλογισμός Plur. (xal δια- 
λογισμῶν κριϑησομέ- 
vov): I 326, 13 (πονη- 


470 διαλογισμός. 


got) 1 τι, 6 (σοφοῖ) II 
357; IO. 

διάλογος (οὐράνιος): *II 
232, I1 (περὶ Χριστοῦ, 
der Christen und Juden) 
Di 203, I2. — Plur. (πρὸς 
τὸ XOLVOV) . Ι 248, 20. 

διαμονή (ὕλης): L 332. "r9 
(τῆς E I 183, 5. 

διανέμησις: Il 30, 3 (τῶν 
ἐπὶ γῆς) ΤΙ 29, 21 (τῶν 
ἐθνῶν) DUREE πε τὶ 

διανήχεσϑαι metaph. (τὸν 
ἀγῶνα ἀδιστάχτως): Ι 
14, ὃ (τὸν χειμῶνα) 1 
DT DE 

διαπλάσσειν (Pass., ἐν "i 
ὑστέρᾳ Φαιναρέἕτης): 
20 A: 

*éiomosc elei (τὰ δαι- 
uovia): ll 36, 23. 39, 28. 

διασπορά (ἀϑροίζειν τοὺς 
ἀπὸ τῆς διασπορᾶς, von 
Jesus): Il 323, 7 (ysvo- 
μένου [scil. λαοῦ] ἕν τῇ 
διασπορᾷ) τοῦ, ό. 

διάστασις (δοχήσει καὶ a 
στάσει) Ὁ SITAS 

διάστημα: 1 350 αἰ (uut: 
ἡμέρας) ΤΙ 373, 2. — Plur. 
(χουνε). . 11373, 7. 

διασυρμός: 1 218, 9. 300, 1. 

ἀφο ον (λέγειν): Π 
368, 

m BE 250} 50: 

Mu (Ξενοχράτους): I 
260, 8. D (— Unterricht) 
I 213, 4. 6. II 6r, 12 (φι- 
Aócogoc) I 116, 22, — 
Plura 57, 28. 118, 
17. 141, 15. IL X99, 3 
(μετὰ ϑεῶν) ΤΠ 770; 24. 

less or IL 149, 

Ὁ. τοῦτ, ἢ. 

ΠΆΡΕ κα (τὸ τῶν Πυ- 

ϑαγορείων σεμνὸν 0): 
1 247, 20. 

διδασχαλία (ἀσεβής, des Ta- 
tian): II 356, 24 (christ- 
liche) I: 272: 14714092 12 
(ἐπικίνδυνος). I-A 251 Ἢ 
(rov εὐαγγελίου) l i7Oo, 
13 (τῶν εὐαγγελίων) I 
143, I6 (ϑεία) I 228, τὸ 
(rov ϑεοῦ) I 158, 4 ('Ig- 
σοῦ) 1 141, 27. 143, 9. 
156, 12. 158, 12. 17, 1085, 
17:907, 17, 10:2 VEO DI, 
τα 5... 226; 32,1229, 25. 
240, τὸ, 11 20, 5. "93. 15. 
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"oram soo r8: ST. 725. 
91, 6. 160, 25. 175, 19. 
IDs. τοῦ, 10. NOI. 
19. 199, 14. 202, 27. 238, 
6. 244, 17. 251, 3 (τῶν 
λόγων τοῦ ᾿Ιησοῦ) Ι 142, 
31 (τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ) 
*II 57, 23 (Ἰησοῦ «ἄρισ- 
τοῦ) Il 55, 24 (Ἰησοῦ 
τοῦ Χριστοῦ) II 177, 27. 
192, 5. (περὶ χολάσξως) 
ΠΠῸ TY. dip 13 (vó- 
prope χαὶ «0. ΖΘ ἢ 
(Παύλου) 1 136, 32 (Σω- 
χράτους) I 213, 3 (σωτή- 
QLoc) I 209, 14 (τρανο- 
τέρα) II 393, 9 (τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ) II 308, 17. 320, 
26 (τοῦ χριστιανισμοῦ) 11 
075 23 (Χροιστιανῶν) I 
267, 9 (xarà Χριστια- 
γους) 1 210, 8 (Χριστοῦ) 
ΠῚ 7m 30 (Χριστοῦ Ἴη- 
σοῦ) II 173, 18. »« 

o d (Neutro ΤΠ 


hotokalbc!  C'Eicvog): *II 
65, 15 (ἐνεργέστερος) *II 
1025022 (der Háretiker) 
PLE 66, 8 (Ἰησοῦς) II *55, 

25. "*56, 2. 29. 86, 3. "599, 
10. 9100,02. τοῦ, Ζ2π: 

- *106, 2. 259, 20 || 364, 3 
366, 30 (τοῦ .. πατρὸς 
καὶ διδασχάλου) [413, 12. 
— Plur (δ. x«i παιδα- 
yoyot) IL 127, 4. 6. »« 

διεγείρειν (τὸν ἀχροατὴν 
émi τροπολογίας, scil. 
Παῦλος). [217 (δ 

διεξαγωγή (μακαρία, μετὰ 
ϑεοῦ): I 251, 15 (uaxa- 
oia, &v τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
9sov) I 281, 12 (vov) I 
270, 26. 

διεξοδεύειν: I 260, 15 (τὸν 
περὶ τῆς ἀϑανασίας ὁ. 
Σωχράτους λόγον) I 260, 
13 (τὰ περὲ τοῦ Ἰησοῦ, 
τοῖς τελείοις) I 216, i: 

i ls (τῆς ψυχῆς): 


π (τὸ διερεϑίσαν 
Ιουδαίους Honc τὴν .. 
ἐπιβουλήν). 210, 20. 

δι στάναι (ψυχήν): I 4, 20. 
— intrans. (von den Chris- 
ten) *I 211, 21, *II 67, 27. 
68, 10 (διεστηκότες to- 
ποι) V IL: 220, 20. 


διοίκησις. 
δίχαιος: *L 256,21, 1 171; 
15. 173, 22. 251, 8 || 304, 
4. — Plur. I 46, 28 || 1I 
149, 16. 172, 24. 174, 5. 
180, 2. 24. 2327, το τ: 
263, 15. 265, 9. 10; 266, 


12. 270, 28,0082 103 NU. 
15 | 383, 7. .»« 
δικαιοσύνη (ἕν ἢ ἀληϑὴς 
à): IL 345, 20 (— ἐδιο- 
πραγία τῶν μερῶν τῆς 
ψυχῆς bei den Platonikern) 
lI 5r, 22 pi. τῆς ὃ. ὄνο- 
pe) ILigx re 
δικαιοῦν: *I ps 18 (τὸν 
MA βίον) Ἔ 279, 
I3. 30. — JPaH8s 1 7, 
si 122, 24. 
δικαιωτήριον (τὰ ὑπὸ γῆν 
δικαιωτήρια): 1 46, 12. 
δικαιωτής (τῶν τῇδε): 1 274, 
13. 275; 7. 
δικαστήριον (ἐπὲ ... πρὸ δι- 
καστηρίου): I 7, 20 (ϑεῖ- 
ov) 1 228,20 (ovyxgo- 
τεῖσϑαι)}}[' 118, I4. — Plur. 
(ἐν τοῖς Ó.)I 235,27 (παρ᾽ 
αὐτοῖς τοῖς 0. 15, i^ 
δικαστής (ὁ ἐπὶ mo): 
258, 33. — Plur. II ἮΝ 
12 (τῶν ἀπειλούντων η- 
μῖν ϑάνατον δικαστῶν) 
l r9, 19. 
δίχη: 1 6, τοῦ mS τὸ HE 
28500 ᾿(ἀλαζονείαςὶ *II 
45, I4. (ϑανάτου) ἘΠῚ 286, 
ὃ (διὰ τοῦ πυρὸς) II 16, 
7. — Plur. (χατὰ τῶν d- 
γῶν) ἘΠ 351. 59D. T5 
(τίνειν δίκας) ID 92 12 
[ὑπὲρ ἁμαρτημάτων] Ι 
22, 24 [χατ᾿ ἀξίαν) 1 373, 
18. Pes 
διοδεύειν (τὰ χερουβίμ): I 
33) 21. 
διοικεῖν (ο διοικῶν τὰ mee 
παντα ϑεός): I 28ξ. 2 
(ὑπὸ τοῦ διοικοῦντος τὰ 


ὅλα λόγου ϑεοῦ) ΤΙ ὌΝ 


IO [ohne 9&ov| II 249, 2 

(τὰ μεταβλητά) II 133,4 

5. — Pass. (τὰ μέρη τῆς 
γῆς) *IL 26, 10: 27, 1. 24. 
34, I (πάντα κατὰ γνώμην 
τοῦ ϑεοῦ) "II 217, 5 ἢ. 
(ὑπὸ φύσεως) 1 327, 5. 
II 42,.25 πὴ LORD 


25. 
διοίκησις (τοῦ 9&0) : II 
217, 26 (τοῦ παντός) II 


«794 MA 


διοίχησις. 


313, 14. (τῶν ὅλων πραγ- 
μάτων) 2c Ht 217, 14. 
διολκή (πολλὴν δ᾽ ἔχει 
τὰ ζητούμενα πράγματα 
διολκήν) I 212, 4. 
ó.0Q ατικός (Neutr., περὶ τῶν 
μελλόντωγ): I 365, 12. — 
διορατιχώτερος ll 155, 
29 (Plur.) II 156, 4. 
διόρϑωσις: 0: 26. 27. 
*339, 4. 373, 21. II 227, 
9. 276, 7 (τῶν dv99o- 
πων) 1 122, 27. 227, 4 
(ὃ ϑεὸς προσάγει τὰ 
ϑωσιν τῷ κόσμῳ) Ἔ 338, 
27 (τῶν παίδων) 1 340, 
24 (τῆς ψυχῆς) 1 256, 5. 
I12259. 12. 
0.0 QU c tLz Oc (διατεῖναι): 
II 363, 5 (χολάζειν) II 
256, 21. 
BUTUCUMOS . . Il IB, 8. 
διστάζειν (περὲ δισταζομέ. 
. . vov) II 38r, 20. »« 
διττός (εἶδος): II 190, 6 (vó- 
uoc) II 171, 31. — Plur. 
(Εβιωναῖοι) 11 65,7 (0- 
q9eAuot) ESIILIT39 22. 
ó.UzviGeuv (ϑεόν): I 342, 
7. — intrans. (von Zeus) *II 
149, 24. — Pass. (von Zeus) 
*II 149, 33. ISI, 9. 
διχῶς (ἅπτεσθαι τοῦ Ae- 
προῦ, von Jesus): I 99, 1 
(οὐχέτι διχῶς, von den 
Damenem). , II 242, 4. 
διψυχία . —. ΠΟΤ 7 
δόγμα (ἀϑεα xol ἀσεβῆ): 
IL 385, 32 (τῆς ἀληϑείας) 
I 117, 19. II 192, 1 (περὲ 
ἀναστάσεως) loc cT 
(ἀπόῤῥητα καὶ ϑαυμά- 
σια) Il 303, 5 (ἀσεβέστα- 
100096! 26. 137, 8, 213, 
27. 253, 13 || 308, 16. 351, 
5 (ἀρχὴ vov δόγματος 
scil. Χριστιανῶν) *I 130, 
0253 0531.,.8. 
(,εἷς βασιλεύς) ἜΤΙ 284, 
I5 ff. (δευσοποιήσαντα) T 
103, 6 (ὅτε ἐγχαλεῖ τις 
τοῖς ἑτεροδόξοις περί τι- 
vov δογμάτων ως οὐχ 
ὑγιῶν, πολλῷ πρότερον 
αὐτὸς ἔχων τὰ ἐγκλή- 
ματα ἐν τοῖς ἰδίοις δόγ- 
μασιν) IL τὴ, "8 (to 
εὐτονώτερα καὶ μείζονα 
τῶν δογμάτων) Il 566, 
18 (περὲ ϑεοῖ) II 88, 13 


*IÍ 68, 24 
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(Ἰησοῦ) 1 236,2 [ἱεραὶ] 
I 25, 19 (Ἰησοῦ τοῦ Xo.o- 
tov) Il 221, το (περὲ οὐ- 
θανοῦ) *II 44, 25. 47, I5 
(Πλάτωνος) I 141, 5. 213, 
5 (in den Psalmen) I 240, 
24 (τῆς τοῦ ϑεοῦ σο- 
φίας) II 303, 13 (περὶ 
ταπεινοφροσύνης) Il 85, 
27 (von der Vergeltung) 
ὉΠ απ cQ ἘΠῚ E29ASU TA. 
266, 6. 9. 267, τὶ (vom 
Weltgericht) ἜΠ τς, 7 
(Xosotiavo), I 268, 14. 
— vgl. ἀσεβής ὑγιής. »« 
δογματίζειν: 1 66, 29. 264, 
ATE 187, 22; 
δοχεῖν (ἡμεῖς τὸ δοχεῖν ἐπὶ 
τοῦ παϑεῖν οὐ τάσσο- 
μεν) E 145, 12. Σά 
δόχησις (δοχήσει τὸν I- 
σοῦν ταῦτα πεπονϑέναμ): 
1 145, ὃ. »« 
δοκίμιον. ΤῊ SET 
δοκίς (κομῆται ἢ ἢ δοκίδες 
ἢ πωγωγίαι): i 109, 31. 
δολοῦν (τὴν τοῦ χουσοῦ. 
s τῆς ψυχῆς): I 283, 


δόξα (ἀρχαία): Il 83, 22 
(δυσσεβεῖς) ΠΟΎΣ, [ἢ 
(ϑεία) II 64,2 (τοῦ ϑεοῦ) 
*II rrr, 3 (ϑεοῦ) II 353, 
12 (Incos) I 186, 3 (xa- 
ταφρονεῖν πάσης τῆς 
παρὰ ἀνϑρώποις δόξης) 
II 342, 3 (χυρία δόξα καὶ 
ἀληϑής) 1L 342, 4. »« 

δοξάζειν (τὸν ϑεόν): I 47, 
3 (ως ϑεὸν δοξάσαι τὴν 
“Ιϑηνᾶν) II 283, 15 (τὸν 
τῶν ὅλων πατέρα διὰ 
Ἰησοῦ Αριστοῦ ἐν ἁγίῳ 
πνεύματι) IL 402, 33. — 
Pass 1.33, 14 [ 107385, 
Tere 

δοξάριον: 1 210, 7. II 199, 


30. 

δοξολογία: Il 331, 6. 332, 
1230408925. 402, 9. 11. 
32 «(ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ 
ἐν ἁγίῳ πνεύματι) 11 401, 
25. 

δουλεία (πρὸς ἀνϑρώπουφ): 
*II 226, 3 ((moócg) τὸν 
960v) ἈΠ 226, 30. »« 

δουλεύειν (τὸν μέγαν 9&0»): 
ἘΠῚ τός, 14. 15 (τοῖς κτισ- 
ϑεῖσιν ἀντὲ ϑεοῦ) I 214, 


δυναμοῦν. 
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17 (τῷ Movoéoc νόμῳ) 
Hu 6, 19 (τοῖς τῆς ἅμαρ- 
τίας νόμοις) II 272, 21 
(δουλεύειν τὸν αὐτὸν 
πλείοσι κυρίοις d. h. Gott 
und den Dámonen) *II 217, 
L1. 220, ἢ. 222, 2 flee 


δουλοπρέπεια. Il 280, 26. 
δουλοπρεπής Compar. Adv.: 
II 384, 15. 
δρακοντοειδής: Il 100, 
I3. — Plur, II τοῦ, » 
δρᾶμα (von Jesu Tod): 
178, 20. — Plur. II A 
12 (τὰ vertpare δοάμα- 
pos το οὐ WE τοῦ; S 5. 
δρόσος, τ. I 28, 
19 (ῥήματα δρόσῳ $&or- 
κότα) ΠΕ Ὶ (σωματι- 
χή) ἴτ 337, 24. -- Plur, 
CR πὶ 123. 


ise (ἀῤῥητος): I 278, 
20» ΤΟ (εὐχτική) II 
12, I5. (ζωτική) II 400, 17 
(ϑεία) ἘΠ τῦ4, 30, Π 54, 
109. Τοῦ, 2ὃ. 141, 14. 2Ο4, 
26. 257, 24. 287, 1 (ϑεοῦ) 
II 353, 12. 355, 17 (1η- 
G07) I 52, 27. 11 399, 14 
(τοῦ xvgiov) Il 399, 4 
(οὐράνιος) *II τότ, ro 
Προυνικοῦ τινος ῥέου- 
σαν δύναμιν παρϑένου) 
ἘΠ 103, I5 (φρουρός) I 
ἘΠ Dd x plum τ 
11 ἰἀγγελικαῦ II 398, 16 


(ἅγιαι) II 353, 1 


toD D. 42» x3. | 233, 
δ πόρῳ ἘΠῚ 263, 6 ἐξ 
ἐπῳδῶν) I 81, 20 (ϑει- 


ὄτεραι) II 370, τό (ego) 
1 290 13 (χάτω δυνά- 
μεις) I 17, 9 (χρείττογνες 
καὶ χείρονες) ll 371, τὸ 
(χύριος τῶν δυναμεων) 
II 50, 2 (λίϑων τινῶν) *I 
357, 5 (πονηραῖ) I 304, 
30 (συνεργοῦσαι ἀνϑρώ- 
zov σωτηρίᾳ) II 315, 13 
(ἐπὲ τῶν “φαύλων ἔξω 
τοῦ παχυτέρου σώματος 
δυνάμεων τάσσεται τὸ 
τῶν δαιμόνων ὄνομα) ΤΙ 
5, 20 (éx χρηστηρίων) ἘΠ 
263,25. — vgl. &vtixtio- 
ϑαι. »« 

δυναμοῦν (Pass.): II 174, 
1 || 369, 30. 


δυναστεία 
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δυναστεία (δαιμόνω") : 
259, 7 (ἀπὸ τοῦ on 
IP Dae 

δυνάστης (τοὺς ἐν ἀνϑρώω- 
ποις δυνάστας καὶ βασι- 
λέας εὐμενίζεσϑαι). ἜΠ 


270, 22 tb, ;Ξ 

δυσαγής (ἔϑνη τὰ δυσα- 
γδστατα)ὴ: ἜΠ 211, 20. 
212, 25. 


δυσγενής (τῶν λεγομένων 
δυσγενῶν) . 11 385, 11. 
M 4 X0- 
08)... ἡ SD 052 300 
δυσϑεώρητος (ὁ ϑεός). *II 
139, I. 14. 15. IQ. 21 (ὁ 
ϑεὸς λόγος. . σοφία) TI 
139, 15 (Adyoc) ΤΥ 217. 027 
(ὁ περὶ τῆς οὐσίας λόγος) 
II 135,3 (vtoc) II 130, 24. 
δύσληπτος (λόγοι, τοῖς πολ- 
λοῖς): 1 82, 27 (λόγος, τῇ 
ἀνθρωπίνῃ φύσει) II 216, 


d ene cm (τὸ τοῦ βίου à.) : 
l 159, 5. 
We ome (πει- 
QUOD) Y. . ΤΠ 3227, το. 
δυσπλοίΐα (Plur): I 82, 
26. 30. 
δυσσεβής Plura 40, 21 
*148, τ8, *152,7. 8 (δόξα) 
ἘΠ. 342, Jg ees Superl, ἘΠ 
99, 10 (o£ ἀληθῶς δυσσε- 
βέστατοι) . 1 τ, 6. 


δυσφημεῖν (εἰς τὸ ἅγιον 
πνεῦμα). Il 374, τό. — 
Pass. (von Jesus) I 8r, 6. 
δυσφημία: 1 τι, τὸ (τοῦ 
λόγου) II 97, 23. 27. — 
Pun, ΠΣ 2112} ao: 
II 197, 2 
ϑυσωπεῖν (ἀνθρώπους): 
371, 20 (ὅτι... ΡΣ s 
(μὴ παραδέξασϑαι) I 362, 
14. 
δυσωπητικός(λόγος): 1140,1. 
δυσωπία (πρὸς δυσωπίαν 
τῶν λογικῶν): I 352, 5. 
δώδεχα (κατά τινα τῶν δώ- 
ósxa) . VIL SEN EI 


pO puer (Plur.): I 87, 


ἐγερσὶς (τοῦ ἀρ ως 
ὀφϑαλμοῦ) . Il 190, 

ἐγχαιγίζειν (τῷ ϑεῷ δἰ δον 
ἐν ξαυτῷ) . II 45, 10, 


ς SII 
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I| ἐγχαλινδεῖσϑαι (ταῖς ἐπι- 
ϑυμίαις). Il 199, 7 (με- 
τὰ παίδων) . 11 200, 16. 

ἐγκαλλωπίζεσϑαι: Ι 249, 9. 

ἐγχατατάσσειν: 1 67, 25. 
— Pass. UIML as Tb. 

ἐγκύχλιος (παιδεία): 1 80, 
16, — Plur. (μαϑήματα) 1 
253, 16. — τὰ ἐγκύχλια 1I 
211, IO. 

ἐγκώμιον (αυρμήχων): I 
353, 3. 4. — Plur. (τοῦ 
βίου) 1 52, τι (τῶν ἀ- 
λόγων ζῴων) 1 355, 6 
(τῆς σοφίας) 1 240, 27. 

ἐγχρίπτειν (τοὺς ὀδόντας): 

I 527; 7: 

ἔϑνος «(ἁμαρτάνογ): [52957 
13 (ἁμαρτωλόν) Π τό, 21 
(δυσαγέστατα) *IT 211,20. 
212, 25 (ἔνϑεον) ἘΠ 151, 
32 (ἐνθεώτατον) ἘΠ τοῖ, 
29 (ἐνθεώτατα) ἘΠ 151, 
21. 23 (ἡμῶν τῶν ἀπὸ 
ἐθνῶν πιστευσάντων εἰς 
αὐτὸν) II 34, το; vgl I 
131, 23. »« 

εἰδέναι (πάντα, von Celsus): 
I s 12. 85, I9. ΟἹ, 8. 
105, 3, 120, 10. τὸ; 412; 
1 67, 26. 78, 22; vel. I 
1908, 15. Π 170,1 (ὃ παᾶν- 
τα εἰδώς, scil ὃ ϑεός) 

152, IO (τὴν τῶν 
ὅλων φύσιν, von Philo- 
sophen) ΠΟ Ec Σ. 

εἶδος (ἀέρος): 11 132, 17 
ἘΠ ἘΠ γῶν 15 (ἀ- 
τομον) I 327, 17 (τὰ el- 
δὴ τοῦ ἐπιῤῥητοτάτου 
βίου) II 206, 5 (ἑχάστῳ 
δαιμόνων eidei κοινωνία 
πρὸς ἕχαστον εἶδος ἈΠΕ 
cv) 1 366, rs (τῆς &EO- 
δου) I 26, 8 (τῶν éx- 
πεσόντων ϑεοῖ) ΤΠ 218, 
19 (τοῦ μαρτυρίου) 1 26, 

5. (ὄφεων) TU (διτ- 
τὸν τῶν ὀφϑαλμῶν) Tr 
190, 7 (ἐν εἴδει Tt QOL- 
μιῶν) I 359,2 (εἴδη τῶν 
ποτηρίων») I 26, 6 (πλεί- 
ove εἰδὴ προφητειῶν) DEDE 
160, 33 (φυτοῦ) I 327, τὸ 
(εἴδη φυτῶν) I 345, το. »« 

εἰδωλόϑυτον Plur: I 21, 
30 (τῶν εἰδ. ἀποχή) I 
246, 10 (ὁ περὶ εἰδωλο- 
ϑύτων λόγος) II 240, 32 
(τῶν εἰδ. μεταλαμβανειν) 


“4 T d 


εἰρήνη. 


II 241, 4 (χρῆσϑαι τοῖς 
εἰδωλοϑύτοις) II 2482 

| (χοῆσις εἰδωλοϑυτωνὶ ΤΙ 
258,.12, 240) 20. 

εἰδωλολατρεία: Y 58, 21. II 
81, 23.. 87, 27; — ΕΠ 
(αὐχοῦσιν (scil. τινές, die 
Origenes bekümpft. ὡς δυ- 
νάμενοι x«l εἰδωλολα- 
τρείας συγχωρεῖν) II 381, 
I 


εἰδωλολατρεῖν: I5, 0408. 


3. 7. 

εἰδωλολάτρης (Plur.): 128, 5. 

εἴδωλον: *II 79, 15. 20. 21. 
186,26. 190,32. — Plur. I 7, 
16 {π| 47,3. *186,25: ἔ190, 
31. *240, 28. *241, 13 (τὰ 
γὰρ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν 
δαιμόνια) I 28,8 (9501) 
I 7, 30 (ϑεοὺς ὡς εἴδωλα 
βλασφημοῦντες) *II 186, 
24. 190, 30 (τῶν εἰδώ- 
λων ... ϑεραπεία) IL 75, 
13 (ἑαταλιπεῖν τὰ εἴδω- 
λαὴ i 28, 2 (καταφρό- 
γησις τῶν eid.) LI 9144. X5 
(λατρεύειν εἰδώλοις) I 7, 
23.28. 28. 12 (ἀπὸ τῶν &- 
δώλων μαντείαν λαβεῖν) 
I 887 Gi τῶν εἰδώλων 
πανϑοινία) *[I 240, 28. 


uvüo9a) *II 186, 22. 190, 
22. 26 (ngooxvvsiv τοῖς 
εἰδώλοις) I I9. 21. 

εἰχών (οὐδ᾽ ἄνϑρωπον ἐ £z oc- 
σεν εἰχόνα αὐτοῦ): "II 
133, 16 (τοῦ ἀοράτου 
9eov) II 139, 7-9 (ϑεοῦ) 
II 216, 11 (τοῦ vov) II 
188, 13 (τοῦ χοϊκοῦ) 1 
35, 2 (χρῆσϑαι εἰχόνι) 11 
323, 16. — Plur. I 3or, 
1I (9st) CIEUBIS τς 
216, 3 (950) II 195, 21 
(τῶν εἰχόνων κατασχευή) 
II 235, I5. 2x 

εἶναι (τὰ ὄντα): II 368, 3. 
6. »« 

εἰρηνεύειν (ó πρῶτος πᾶν- 
των εἰρηνευόντων, scil. 
ὃ κἀντιχείμενος): ISTE 19. 

εἰρήνη: II 183, 16 | 366, 20 
(βαϑεῖα) I 27, 16 (τοῦ 
xóouov πρὸς «Χριστια- 
γνούς) II 259, 1 (παρα- 
δόξως εἰρήνην ἀγομεν) 
II 287, 10 (τὴν εἰρήνην 
ταράσσειν) II 291, 8. »« 


241, 14 (τὰ εἴδωλα προ- | 


εἷρμός. 


εἱρμός: I 75; 6:11 162. 2 
b DES iie ἀπαγγελίας) II 
340, 31 (τῶν ἐσομένων) 
IL. 215... ὃ (£v τῇ φύσει 
τῶν πραγμάτων) li 9r, 
28. — Plur, 1 280, 10. »« 

εἷς (ϑεός): Ι 164, 21 (υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ καὶ Ἰησοῦς 1 
136, 31. Neutr, (ov- 
δὲν γὰρ ἕν τῆς ὕλης καὶ 
τῶν σωμάτων) ll 345, 
17 ff. 

εἰσάγειν (ὃ εἰσαγόμενος): I 
285, 25. — Plur. I 248, 
30 (ot ἄρτι ἀρχόμενοι 
xo εἰσαγόμενοι) I 247, 
9 (οἱ κατ᾽ ἀρχὰς εἰσα- 
γόμενοι) I 248,2 (οἱ πρῶ- 
τοι εἰσαγόμενοι) 1 214, 


I5 

εἰσαγωγή (bei Christen): I 
12m 2515 1L 62, 1. Z1o, 
23 (χατὰ σάρχα) 11 1:38, 
15. ΣῈ 

εἰσαγωγικός (διαλαβεῖν 
εἰσαγωγικώτερον): IL395, 


14. 

εἰσέρχεσϑαι (εἰς τὸ βού- 
λημα τῶν γραψάντων): 
I 266, 5 (εἰς τὸ κοινόν) 
loq ΓΛ (εἰ τὸν τῶν 
λέξεων νοῦν») I 64, 22 
(sig τὴν .. συνείδησιν) II 
ne 

εἰσηγητής (τῶν. ἀνοσίων λό- 
xn scil. ἰὐφράτης)-: II 
99, 1. 

εἰσχρίνειν (δχάστην ψυχὴν 

.. εἰσχρινομένην σώματι 

xac ἀξίαν εἰσχρίνεσϑαι 
καὶ κατὰ τὰ πρότερα 
ἤϑη) . . I 84, 21. 22. 

τὴ πδς (εἰς τὸ d p 
τῶν γραψάντω)"): Ι 93,6 
(ψυχῶν εἰς τὰ ϑεῖα) II 
93, 20. 23. 

URDDUUA DAMM 
[ESSET I4, 21. 

ἑχατονταπλασιασμός 
(ἀδελφῶν u.s.w.): I 15,22. 

ἐχβάλλειν(ἐχβάλλοντοςπάν- 
τας τοὺς τοιούτους [scil, 
ζωγράφους, ἀγαλμᾶτο- 
ποιοὺς) . τοῦ νόμου 
[scil. Ἰουδαίων)): I 301, 
1: (ἐκβάλλει τῆς ξαυ- 
τοῦ πολιτείας Πλάτων... 
τὸν Ὅμηρον) l 307, 13. 
324, 4; vgl. II 204, 14. »« 

ἔχβασις Plur. (ἐχβάσεσι 


RAM SEE 


χροίνεσϑαι): 1 148, 4. II 
80, 18 (ταῖς ἐχβάσεσι 
ze. 0u£vor) . 1 τότ, 3o. 

ἐχδιαιτᾶσϑαι (τὴν Ἰουδαίων 
πολιτείαν) ΠΟ. Ὅς 

ἐχδίκησις (Τακώβου): E97. 
8 (τῶν xev αὐτοῦ [scil. 
Bru τετολμημένων) I 
155, 

ἐχδύειν ΤΡ τὸ σῶ- 


μα). l. 27. 
ANM (τῶν Μιϑραϊκῶν): 
93, 15. 


ἐχκακεῖν (&v τῷ πολεμεῖσ- 
ϑαι ὑπὸ τοῦ xóouov): I 
214, I2. 
ἐχχλησία: II 292, τι | 343, 
18. 377, 18. 399, 5. 21. 
400, 20 (music ot emo 
τῆς ἐχχλησίας) 1 132, 22. 
II 64, 24 | 324, 8 (οἱ ἀπὸ 
75. δ) 1227; τὸ. 11-65, Ὁ. 
106, 21. 24. 120,5 || 360,27 
(διαφορὰ ἐχκλησίας χαὶ 
συναγωγῆς) IL 343, 13 ff. 
(διπλῆ ἐχκλησία ἀνϑρώ- 
πων xai ἀγγέλων) II 
398, 28 (ἐπίγειος) ἘΠῚ 103, 
14. 104, I9 (ἐπὶ γῆς) M 
nom 2e [-—ÉCc πι 
20 (τὰ ἔνδον καὶ μυστι- 
χὰ τῆς ἐ. τοῦ ϑεοῦ) I 
218, 7 (τοῦ ϑεοῦ) I 116, 
7. 243, 4. ID 119) 29. 292, 
7 [im Gegensatz zu denen 
der Athener, Korinther, 
Alexandriner] 1 227, 13 f 
(ϑεοῦ) II 292, 17 (κινεῖν 
τὴν ἐχκλησίαν). ΤΙ τ, 4 
(η χυρίως ἐ. ἁγία xai à- 
uouoc) IL 343, τ4 (οἱ 
ἀπὸ μεγάλης ἐχκλησίας) 
TII ΤΟ 24 (ot ἐν τῇ 
ἐχκλησίᾳ μικροί) II rro, 
15. 250, I (τῆς ἐχκλη- 
σίας ἰχοδομή) Π 147, 
I8 (7 0A) ll 377, 20 
ἧ κατὰ sov ma- 
τοίς) II 292, 12 (αὔξησις 
χαὶ πληϑυσμὸς τῆς ἐκ- 
κλησίας) II 323, 9. (ἡ àx- 
χλησία Ἱερουσαλὴμ. 
προσχυνεῖσϑαι. ; λέγε: 
τον) 11 539 7 ΟΣ ὑποπό- 
διον τῶν ποδῶν τοῦ VE 
II 353, 3. 360, 24. 25 (βού- 
λημα τῆς &. τοῦ Χριστοῦ) 
11 23, 20 ἀζριστοῦ &) II 
233, 29 (£v σῶμα um 
tóc x«l 5 &) Il r51, 


ἐχπυροῦν. 


479 


-— Plur D*rg)93 |Ξ 1}. 
2405 24e 195» 55 662, 
17 || 323, 10. 344, 3. 399, 
Τα (8. τινὸς ἐπουρανίου 
καὶ χρείττονος αἰῶνος) 
II 104, 20 (ἀντιπολιτευ- 
ὄμεναι ἐκχλησίαις δεισι- 
δαιμόνων) 1 227, 5 (&o- 
χξιν ἐκκλησιῶν) ἦ 292, 
5 (αἱ φερόμεναι ἐν ταῖς 
&. τοῦ ϑεοῦ... γραφαί) 
IL 91, τό (δήμων) 1 227, 
9. 12 (ἐν ταῖς &. οὐ πάνυ 
φέρεται ὡς ϑεῖα τὰ ἐπι- 
γεγραμμένα τοῦ Ἐνὼχ 
βιβλία) II 58, 16 (τὰ ἐν 
ταῖς à. φερόμενα εὐαγ- 
γέλια) Π 106, 4 (τοῦ 
ϑεοῦ διὰ Ἰησοῦ) x21 
22 (τοῦ ϑεοῦ) 1 94, 14. 
2, ὃν. T. «89, 30 (τῶν 
πόλεων) I 227, 7 (αἱ &. 
ἔχουσι ... ὀλίγους σο- 
φούς) II 85, 2 (συνιστά- 
vau ἐχκλησίας ϑεοῦ) 1260, 
32 (τοσαῦται) 197,17 (ἐν 
«ριστῷ) I τιό, 6 (τῶν 
ὠφελουμένων) Τ 229, 28. 


Er [2920 20; 
2096, 
Bixioiaatutde (παρὰ τοῖς 
ἘΠ τυ ios ον ιοτα, 1. 
ἔχχλισις (τοῦ μοιχεύει"): 
1 213, 9. 
ἔχλειψις (ἢ ἐπὶ Τιβερίου 
Καίσαρος) I 160, Ns 
ἐχλογή (τῆς ἐχλογῆς ἐκχ- 
πίπτει") ΠῚ EO ἢ: 
ἑχούσιος (πενία, der Philo- 
sophen): I 104. 32. — 


Neutr. (τῆς ἁμαρτίας) TI 
357 20 (ἀρετῆς) 1 276, 
8. x 


DM P (τὴν ἀλή- 
ϑειαν, von Celsus): ,L. 333, 
27 (πάντα τῇ ϑαυτοῦ 
προγνώσει ἐχπεριλαβὼν 
ὁ “ϑεός) τ ττὸν τό. 

ἐχπίπτειν (ἀπὸ τοῦ Διὸς 
ϑρόνου): 1 286.. 15 (07 
ἐχπεσόντες ϑεοῦ) II 218, 
20 (ἐχπεσὼν τῆς uoxa- 
θεότητος) II 115, 14 (τῶν 
οὐρανίων) ΠῚ 17 16. ΣΞ 

ἐχπορνεύειν: Τ ἡ, 20. 10, 7. 

ἐχπυροῦν (πάντα .. οἱ ἀπὸ 
τῆς Στοᾶς ἐχπυρούτω- 
Ge»): II 141, 25 (οὐσίαν 
οὐχ ἴσμεν ἐχπυρουμένην) 

1 141, 26. 


ἐχπύρωσις. 


4174 


ἐχπύρωσις: 1 "45h 14. 21. 


roe Qu 15 284, 25. 

*4338, 28. xr e! 4. 288, 
23 (toU χόσμου) i 282, 
1Í,9 P9; τοῦς SII ΤΟΣ Ὁ 


(τοῦ παντός) 258, δ. IT 
21, 22 (ἐπὶ Φαέϑοντος) 
"[ 70, 20. --- Plur. ἜΙ 71, 
12: 13. 251 ΤῸ. 285. δ᾿ 
335; 13. 349, ἶϑ (1044.1) 
11570,2932 28: 

ἔχστασις (eic ἔχστασιν xal 
μανιχὴν ἄγειν χκατάστα- 
σι»): Il 155, 24 (τοῦ κατὰ 
φύσιν λογισμοῦ) 1 289, 
1I. — Plur. I 220, 31 (ἐχ- 
στάσεις διανοίας ἀνθρώ- 
πων ἀφιστάναι!) I. X2r, 
23 (ἀπὸ τῶν δαιμόνων) 


1 279, 20. 
ἔχτασις E vl dig ΠΕΣ 
ἐχτιναγμός (ὀδόντων, — 

Σενναάρ) ;- al 98 823; 
ἐχχεῖν (λ ὀγους): 1 ps IO 


(τὴν ψυχήν) I 5, 8 
Pass. I 9, 28 (αἷμα) 1 46, 
21 (αἷμα τοῦ Ἰησοῦ) II 
257, I5 (ἀπὸ μιᾶς γωνίας 
ὃ λόγος) II 150, 11 (ἡ τῆς 
ψυχῆς ταραχή) 1 5; 26. 
ἔλαφος (πολέμιον τῶν ὁ- 
φεων ζῷον) . I 170, 20. 


ἐλεεῖν: 1 263, τι (τοὺς ἃ- 
μαρτάνοντας, scil.ó ϑεὸς) 
ἘΠ το, 28; vol. eSI 250, 
11. cS 


ἔλεος, 6:1 1I, I1 | 5257, 9 
- ἔλεος, τό I 263, 11. εἰ 

ἐλέφας (ἀγρίῳ ἐλέφαντι τῷ 
οὕτω καλουμένῳ νοσή- 


ματι): IL 114, 6 (ἐλεφάν-. 


tov ὃὲ οὐδὲν εὐορχότε- 
gov) *l 360, 6. »« 
ἐλ ον: (ξέσματαλ: 
26, 29. 

MW ent (τὰ ὉΠ εττ τς 
τοῦ ψεύδους): [npa 6 
(φοόνησιν τοῖς .. φιλο- 
σοφοῦσι) ἘΠ 77; 8, — Pass. 
(τὸ ἡγεμονικόν) II 88, 18 
(ὑπὸ τοῦ ϑείου πνεύμα- 
τοῦδ 6 weiten τδ 5.23: 

ἐλπίς (ἐπουράνιος): ll 384, 

17 (ϑεία) II 84, 20. »« 


II 


ἔλπισμα (πιστὸν Ἐπικού- 

Qo £3) Tio ea. 

ἐμπαροινεῖν (τῇ προσευχῇ): 
I 943 


ἐμπεριπατεῖν (ἵνα ὡς ἐν πα- 
ραδείσῳ πυευματιχῷ χύ- 
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Quoc ἡμῖν ἐμιπερενυειξῇη: 
1.359, 3. 
ἐμπιστεύειν dem τινι): 
I 234, 15 (ϑεῷ) I 280, 
25 (τῷ ἐπὶ πᾶσι 9&9) 1 
272, 4. 1 276, 25. — Pass. 
(ὑπὸ τοῦ Φαραὼ τὸν δεύ- 
τερον .. 99ovov) I 319, 
26 (χρείας βασιλιχάς) I 
2). Ὁ: 
ἐμπνεῖν (ἐμπνευσϑεὶς ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ). II 380, ὃ. 
ἔμπνους (πολλάκις δὲ ἐμ- 
πνουστότεροι 
μεν). 
ἐμπολιτεύεσϑαι (ἡμῖν τὸν 
ϑεόν). Ἔ 297, 10 (τοῖς 
ϑνητοῖς, scil. τὰ κακὰ) *I 
335, 19. 336, 24. 27 in 
ψυχῇ Movoéog. 
πνεῦμα ϑεῖον) I peras 3. 
ἐμφύρειν (ἐμπεφυρμένος 
καχῷ). . . 1 18, 
ἐμφυσᾶν (Pass., von Adam): 
*I 306, 24. ,308, 14. I5. 
du qo Asie (rovc ἰχϑύας ἐ δμ- 
φωλεύοντας αὐτοῦ ταῖς 
φολίσιν). τ 9. 14. 
&uwvyoc (τὸ ᾿ἀληϑινὸν φῶς): 
IL 137,18. — Plur, (ἐμψύ- 
χων ἀπέχεσϑαι) TI *45, 9. 
τ 27 ff. 159, 24. — vgl. 
λόγος. »« 
ἐναβρύνεσϑαι (τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις ἐπ᾿ εὐσεβείᾳ). 11 341, 
20. 
ἐναδιαφορεῖν (πρὸς τὴν 
εἰδωλολατρείαν): 11 8r, 
Do 
ἐνανϑοωπεῖν (von Jesus): I 
120, 9. I2I, I. 213, 24. 
Er 138. 24 (τοῦ. ϑεοῦ υἱός) 
II 41, 21 (ψυχὴ ἱερὰ τοῦ 
Ἰησοῦ) II 168, 16. — vgl. 
λόγος. »« 
ἐνανϑοώπησις NS Jesus): 
I 213, 25. 
ἐναντίος (ποιοῦντες τῷ ϑεῷ 
ἐναντίον τινα): *II ττὸ, 
22; vgl 116, 12. 15. 20 
(ἐναντίος τις ἦν τῷ με- 
γάλῳ ϑεῷ) Ἢ 122, 28. 
— Plur. (οἱ ἐναντίοι ἄγγε- 
λοι) 11 252, 9. 2€ 
ἐναπερείδειν (μόνῃ τῇ λέξει 
τὴν διάνοιαν): I 309, 6. 
ἐναποθϑησαυρίζειν (ἐν τῷ 
ϑεῷ ἐναποτεϑησαυρισ- 
μένα. . ϑεάματα): I 13, 
25 (πλοῦτος) II 344, 20. 


6. ἐνδεῖν Pass. 


ἐνέργεια. 


ἐναποκρύπτειν (à ἐναπο- 
χεχρυμμένη αὐτοῖς ἀλή- 
ϑεια) . IL τ. 
ἐναργής (ϑεός): II 4, 6. 276, 
4 (οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω) 
ἘΠῚ 136, 12. 137, τὸ (év- 
αργὲς τῆς προφητείας) I 
102, I8 (ἐναργεῖς .. « 09 0- 
φητεῖαι) I 103, 24 (φάσ- 
ματα) *II 259, 28. — ὃγ- 
c E (ἐφεστῶτος 9e- 
) 1 6, 4 (ξώραται 
δαίμονας ἐξελάσαν, scil. 


ὄνομα Ἰησοῦ) 1-76,* 14 
αὐϑις φαίνεσθαι, von 
Aristeas). 222, 11, 225, 


9 (προφητεύειν) Ὁ, 
3: ES 
ἐνατενίζειν (τῷ βουλήματι 
ἑχάστης... λέξεως): 1217, 
IO (τῇ ἀρχῆϑεν αὐτῶν 
σίο λιτείᾳ). Dx B e.g. 
(νόσοις ἄνη- 
xéotoig): ἜΠ 260, 9 (τῇ 
σαρχῇ *II r93, 2. 196, 
Io (ϑνητῷ σώματι, scil. 
γοῦς) II 247, 26 (σώματι 
ταπεινώσεως ἀνϑρώπων, 
scil. νοῦς) II 88, 6 (φϑαρ- 
τῷ σώματὴ Ι ^ 13 (apv- 
χῶν ... εἰς σῶμα ἐνδου- 
μένων)  AbD 9. 
ἐνδέον (τὸ ὑπερέχον καὶ τὸ 
&): I 293, 20 (τὸ & τῇ 
φύσει ἡμῶν) 1 258, 19. 
ἐνδημεῖν (τῷ τῶν ὅλων 
κυρίῳ) . Ι , 24. 
ἐνδιάϑετος (εἴτε ἐνδιαϑέτῳ 
εἶτε χαὶ προφορικχῷ, scil. 
λό yo). . Il 135, 19. 
ivéidquüg (ὡς μὴ ἐν- 
διαϑήκῳ, scil. τῇ τοῦ Τω- 
βὴτ βίβλῳ) ἘΠ DLORBES: a. 
ἔνδον (τῶν μὲν ἔνδον ... 
τῶν δὲ δοκούντων ἔξω, 
vom Christentum): II 292, 
I9. »« 
ἔνδυμα (χρεῖττο): II 183, 
4 (τῶν ϑείων νοημάτων) 
II 148, t — Plur, II 148, 
6. 176, 8. 183, 19. 20 (Ἰη- 
σοῦ) ME. 158, 21. 
ἐνεπιδεικνύναι (Μεά., τὴν 
ὑπομονήν) l^ onte 16. 
ἐνέργεια: Il 216, 21 || 319, 
21 (ἀντικειμένη) II 308, 
16: (von Christen) I 269, 
14 (δαιμόνων) I rrr, 5: 
302, 27 (ϑεία) I 174, 2 
213, 19 (εἰς τὴν κατα- 


ἐνέργεια. 


χωχήν) D το. 27 τὸς 
μάτων Ἑβραίων) 173,1 
(εἰς παιδοποιΐαν χρήσι- 
μος) II 316, 23 (τοῦ πεί- 
ϑοντος)ὴ Il 127, 33. 
Plur I 3sr, 17 Ϊ II 368, 
Li. I5 (ἀντιχείμεναι) Ι 
20, I5 (τῶν δαιμόνων) Ι 
110, 27. II 270, 29 (ἐν- 
εργείας ἐνεργεῖν) ΤΠ τ86, 
7 (τοῦ ϑείον λόγου) I 
150, 6 (παράνομοι) Iram, 
9 (τεράστιο!) Τ᾿ 242, 26. 


ἐνεργεῖν: 270554 28, 4. 445 |: 


15. 10. I9. III, 17. 228, 
I7. 231, 17. *347, 9. 20 
Bos do 71, 23. IL ."*rog, 
29. 120, 32. 186, ^ 216, 
29. “Σ21. ὃ. 202, 8} 313, 


I2, — Pass. I 172, 12 | II 
3n». ΤΣ (χοητεία ἔνερ- 
γουμένη ὑπὸ πονηρῶν 
, δαιμόνων) “τ, 12. (0t 
δαίμονες) II 216, 29 (δαι- 
μόνων ἐνεργούντων κατὰ 
τῶν ἀνθρώπων) I 41, 28 
ἱλοιμοῦς] I 82, 29 [τὰ 
χείρονα! Ι 41, 29 (bveo- 
γείας £.) II 186, ὃ (7 Ἴη- 
σοῦ δύναμις) I 94, 9 (0vo- 
μα Ἰησοῦ) I 76, 14 (ἔνερ- 
γουμένη χοσμοποιΐα) II 
131, I8. (χατὰ Mo?oéoc) 
IL 52, 21 (χατά τινος) 11 
252, το (ἐπὶ χοινῷ κακχῷ) 
1153, 28 (τὸ ὅλον σῶμα) 


ἘΠῚ 20,...2: 

Ἐἐγεργολαβεῖν (τῇ πλάν,): 

l 178, 11. 179, 9 

ἐνήδεσϑαι (τῷ... λόγῳ). I 
280, 12: 


Ἐῤνηλοῦν (σταυρῷ ἐνη- 
ἡ ΠΝ], 5011. Jesus): II 103, 
224 100, T. | 

ἔνϑεος (ἀνήρ): ἘΠ 309, 9 
(ἀνδρες) *I 306, 22. 307, 
Ἢ 8s d5. X9 (ἔϑνος) *II 
I51, 29. 30. 32 (ἔθνη) II 
151, 20. 22 (Ησίοδος) *I 
308, 29 (Ἰουδαῖοι) 11 152, 
1 (λογισμοί) Il 395, ro 
suos) 1I. 117, 27.. 161, 
24 (νομοϑεσία) 1:208, Io 
(ποιητής) ἘΠ 192, 1 (ποι- 
ηταί) *II 191, 24. 26 (προ- 
φητεῖαι) II 162, 24 (φωγή) 
*I[ 259, 24. -- ἐνθέως 
(βιοῦν) II 181, 12 (εἰρη- 
κέναι) II 192, 11 (εἐρη- 
μένα). SEIS 825 22: 


Sachregister. 
ἐνθουσιᾶν: *I ror, 20. 102, 
Bl, 75 22. 
ἐνθουσιασμός. II 105, 2. 


ἐνιδρύειν (δαίμονες͵ δνιδρυ- 
μένοι τισὶν ἀγαλμασι): 
ΤΠ 256, 12. 
ἐνιστάναι (τὰ ἐνεστηκότα). 
1 4, II (0 ἐνεστηχὼς &- 
yov) I5,12 (ἐνέστη χαι- 
θ6ς) I 39, 1 ἰχαιρὸς με- 
γάλου πειρασμοῦ) 1 45, 
6 (ἡ ἐνεστῶσα πραγ- 
ματεία) Π τὸ τ ibd 
κυῖα πρόφασις) I 44, 1 
(ὅσον οὐδέπω ἐνστήσεσ- 
ϑαι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ) 
I 136, 19 (ὃ ἐνεστὼς éx 
τοῦ νόμου φόβος) II 213, 
22 (ἐνέστηχε χειμών) I 
43, 23. 7« 
ἐννήχειν (ἐνγνηχόμενος Boo- 
ὅρῳ Xa or ΓΕ 2954430; 
ἐννοεῖν (τὸν 950v): II 318, 


30. »« 
ἔννοια (ἀδιάστροφος): I164, 
20 (ἐν ἡμῖν) ll 354, 14 
(τοῦ ϑείου) *l 330, 31. 
359, 11. 361, IO. 363, 13. 
II 168, 25 (ϑεία) *l 359, 
I5. 369, το (ϑειότεραι) Ἔ 
361, 13. 17 (τοῦ ϑεοῦ) I 
284, 27. 369, 11] II 354, 
26 (περὶ 9eov) I 302, 17. 
361,15 [μεγάλαι χαὶ πνευ- 
ματικαὶ) II 350, 4. »« 
ἐνορᾶν (τοῖς ἀγάλμασὴ): II 
195, 23 (tQ τοῦ παντὸς 
δημιουργῷ) 1 γῶζ, 12 
(εὐαγγελικῇ, φωνῇ) I 14, 
5 (9500 ..£v0QOvtog . 
τοῖς λογισμοῖς) Il 202, 15 
(τῷ ἐπὶ πᾶσι 959) ΤΙ 47, 
4 (ϑεῳ) I 6, 8 |' II 159, 
14. 2320, 24 (καρϑίαν £y- 
ορᾶν ϑεῷ) DI 139, 13. »« 


δνοῦν (διὰ τοῦ δνοῦντος 
αὐτῷ [scil ϑεῷ)] υἱοῦ 
9&0U ...)): II 292, 23. — 
Pass. I ro, 21 (τῷ ἐπὶ 


πᾶσι Oeo) II 280, 20! 
292, 23 (τῇ Ἰησοῦ ψυχῇ 
ῳχειῶσϑαι καὶ ᾿ἡνῶσϑαι) 
I 43,27 (τῷ υἱῷ τοῦ θεοῦ 
ἡνῶσϑαι τὴν τοῦ 
Ἰησοῦ ψυχήν) Il 119, 4 

(τῷ uovoysvst) II 362, 3 
(ovale). II 368, I9 ϑ 
ὅλων ἡνωμένη σιέτρα) 1 

- X91, τό (σῶμα ἡνωμένον 
τοῦ παντὸς οὐρανοῦ) 1 


ἐξέτασις. 
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98, ὃ (ἑνοῦσϑαι τῷ αυτο- 
λόγῳ τὸν.τέλειον) II 119, 
21. 

ἔνστασις (τηρεῖν τὴν ἘΠῚ 
22, 2 (ὑπομονὴ καὶ E 

bara ST 

ἐνσωμάτωσις: I 94, 8. 163, 
IO, II 150, 2. 

ἔντερον (ἀπευϑυσμένον): II 

Τ2. 

ἔντευξις Butte SEI 24} 
2301, 20. 223, 26. 332, 19. 
25. 332, 4. 11. 13. 364,2 
(Definition) II 331, 7 £. — 
Bblursl 45 τὶ 2520; 20. 
291, 15 | 400, 28. 

ἐντολή: 1 316, 22. 368, τό 
(τοῦ διδασχάλου) II 259, 
20 (rov Ἰησοῦ) II 77, 17. 
106, 26 (rov χυρίου) I 
43;, 18 | H 185, 3 

PEDE (ἐν DEM CA DER I 
355, 9 

ἕνωσις: Il 345, 19 [UR 
χαὶ ἀναχράσει) 1:237. ὃ 
(οὐ φυσική). Iunonis. 

ἐξαγριαίνειν (intrans., πρὸς 
τὸν ἄνϑρωπογ): ΤΙ 280, 
17. 

ἐξαγριοῦν — Pass. (ἐλέφαν- 
τὲς χατὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πω»): 1 371, τι (ϑηρία 
χαϑ' ἡμῶν). ΤΙ 327, 23. 

δξά yovoc (ot σίμβλοι ia 
τὰ ξξαγωνα)ὴ: 1 352, 

ἐξαφανγίζειν: δ᾽, : (ei 
τῆς κακίας χύσιν" I 265, 
I9 (τὴν χακχίαν) I 283, 
25. II 239, ᾿ (UP ἐν 
λογισμόν) 1 35, ὃ (τὸ 
σχότος τῶν Y 00y- 
μάτων) II 137, 8. — Pass. 
(πυρί, von Sodom u. Go- 
morrha) *I 291, 5 (τὸ &v- 
τεϑὲν ἡμῖν σπέρμα mo- 
Yyngov) : 110. 14. 

δξεδρος (λόγος, οὐχ ἔξ): I 
2.77. 28. 

ἐξελιγμός (τῶν iun 

E. 3155.06; 
ἐξελχύειν (βάλορ. IL I. S. 
ἐξεπαάδειν(δαίμονας): 1 96, 6. 


ἐξετάζειν (Pass. vom Mar- 
üymium)s L T54 7. 14. 5« 

ἐξέτασις (vOv ϑείων yga- 
φῶν): II 385, 31 (vom 
Martyrium) I τι, 4 [τῆς 
πίστεως} 1 ro, 20 [Plur.] 
1.33, 7. Σά 


δ - , 
ἐἑςεταστηριον. 
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ἐξεταστήριον (τῆς πρὸς τὸ 
ϑεῖον ἀγάπης): IST, 
ἐξευγενίζειν Pass. (ὑπὸ τοῦ 


λόγου): I 249, 17 (φόβῳ) 


δξε υμενίζειν (τοὺς 
ἕν ἀνθρώποις, δυνάστας): 
II 279, 26 (τὸν ϑεόν) II 
280, 1 ff. 
ἔξε ευμενισμός 
xs βασιλέων): 


(ἀνθρώπων 
1 280, 


ET (Plur., τῶν ἱερῶν | 


ἐχείνων) . ὉΠ 2695 τ: 
ἐξηγητικὸς Neutr. ῬΙάτ.: I 
317, 1 (τοῦ δὐαγγελίου) 
IL 60, 4 (ὑπερτιϑέμεϑα 
εἰς τὰ ἐξηγητικχὰ τῶν 
προφητῶν) 11 182, 6; vgl. 
Stellenregister 9. 430. pec 
ἐξητασμένως (ἐνορᾶν): I 
14, 5 (παραδιδόμενα) I 
214, 20 (τὸ ϑεῖον &. σέ- 
βειν) - I1 270. Ὁ. 
ἐξιστάναι Med. (τοῦ ϑεὸς 
tiva): I 262, 26 (πρω- 
τείων) I 15, 18 (Πυθία) 
1 τ5ό, τὸ (sol πλού- 
του χαὶ τῶν ἐξισταμέ- 
νων) . IL τη. ΖΌ. 
ἐξισχύειν 4x LE 302, 5. 
ἐξομνύναι Med. (τὸν ἰου- 
δαϊσμόν). I WU 20 (τὸν 
χριστιανισμόν) 1 7, 20 || 
δ) 7 122, 20. SI TS 
1245 202) 25. 
ἐξομολόγησις: TI. τ 22; 
Tope rr UL T0272 AE 
*éEoztüv (τὸ ἄλλο πᾶν 
ἐξοπτήσεσϑαι γένος): M 
1, 32: 177 ΠΤ ΤᾺ ΤΙ, 
ἐξουδενοῦν (Pass): II 327, 
27. 
ἐξουθενεῖν (ἐπὶ ἰδιωτείᾳ ἐξ- 
ουϑενούμενοι καὶ 'uo- 
00 V HI qo, C2. 
ἐξουσιάξειν (Pass): Π| 361, 
19 
ἀευ ἰδές 
14. 
τ 
πνισϑεὶς.. 


(Plut): T. 
(Ζεὺς ἐξυ- 

. τὸν Ἑρμῆν 
ἔπεμψε ) « ΠΠ120, aD; 

ἔξω (ot ἔξω, scil. τῆς πίο- 
τεως): I 5, 26|| II. 197, 
I5. 292, 20. »« 

ἔξωϑεν (τοῖς & μαϑήμασι 


πεπαιδευμένοι): 11 84, 
28. »« 
ἐξωτεριχός (Gxocl): I 217, 


Sachregister, 


23 (λόγοι) I 6o, το. 242, 
15. — τὰ ἐξωτερικά I 
60, 8. 

ἑορτάζειν (δαιμονίοις): II 
137, 28 (χρὴ &. ἐσϑίοντα 
τῆς σαρχὸς τοῦ λόγου) 
II 239, 20 (μετὰ τοῦ πρνεύ- 
ματος .. κατὰ σάρκα) 
Π 240, 21. 22. »« 

δορτή (ὃν ὁλοχλήρῳ καὶ 
ἀδιαλείπτῳ ἐστὶν “δορτῇ 
ὃ ἀεὶ βίος χατὰ τὸν 
ϑεῖον λόγον): Il 240, 9 
(ἀζύμων) II 373, 10 (χατὰ 
σπυνεῦμα) II 240, 23. 
Plur. ΤΙ 373, 5 ff. (δημο- 
τελεῖς) *II 238, 18 ff, 240, 
12 ἢ. (τοῦ ἐνιαυτοῦ) II 
374, 22 (ὁ περὲ ... δορ- 
τῶν νόμος) E 128, 
2o 

ἐπαγγελία: Y 243, 6. 269, 27. 
dg 27: "rdi $2,8. 170, 

. 171; 172, 25. πὴ 

3. ἀλλ τοῖοι τῆς Ἐ Ἢ 
108, 30 [τῶν &] I 200, 
26. 112224. m6» 2: 7) 25 
(γοήτωνὶ) 1 357, 1r. Π 
102, 11 (ϑεότητος) II 113, 
I9 (τοῦ eov). ΤΠ 21, 21. 
173; 7 (ὡς ἀπὸ ϑεοῦ) ἘΠ 
7ο, 7 (Ἰησοῦ) 1 129, 13. 
170, 14, (über τ "ὃ τ᾿ 
13 [9s0c| I 123, 6 [λόγος] 
I 114, 5 [υἱὸς ϑεοῦ] Il 
81, ὃ (von den Juden) I 
204, 24. — Plur. I 109, 23. 
281, 10 (τοῦ ϑεοῦ) I 104, 
19. ^m 128, 16 (χατὰ τὸν 
νόμον) II 170; 27. 17ι. ἢ 
(ἐπὶ συνθϑήχαις) II 286, 
25. 27 (διὰ τοῦ Χριστοῦ 
περὶ τῶν δικαίων) 11 266, 


I2 

ἐπαγγέλλειν Μεά. (ἁγίαν 
γῆν): II 179, 18 (τοῖς δι- 
χαίοις) II 265, 9 (δυνά- 
uec) 1 174, I5 (ἕτερον 
ϑεόν) II 89, 23 (ϑερα- 
πεύειν) IL. *2685 2. 88) ἡ 
(Ἰησοῦς) "I 135, 6. 137, 
12. (A0yOc) I 245,9. TI 
122., 21 PROS II T 


4 (τεράστιω 1 170, 28. 
172, 3. 7€ 
ἐπάδειν (δαίμονας): I 72, 


28 (φάσματα ἐπιφαινό- 
μενα τοῖς ἐπάδουσι) II 
9, 6. 

ἐπαισχύνεσϑαι (τὸ Xoio- 


ἐπιβουλεύειν. 


τοῦ εὐγενῶς ὄνομα φέ- 
o£): 11 385, 1. »« 
ἐπαχολούϑησις (τὰ κατ᾽ 
ἐπακολούϑησιν τῶν éx 
προνοίας ϑεοῦ): II 218,1. 
ἐπακολουϑητικός(ἣ τῶν 
ἀσωμάτων ὑπόστασις): TI 
368, 1. 
ἐπακούειν (von der Gebets- 
erhórung): SUT- dada 21 dt, 
357, 27. 358, 8. 383, 12.2« 
ἐπανάβασις. . ἢ 588, 1. 
ἐπανόρϑωσις (διὰ τοῦ Ty- 
600): 1 277, 13. »« 
ἐπανορϑωτής (ὅλου τοῦ 
κόσμου ὃ Χριστός) : I 
280, 14. 
ἐπαοιδός (τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
ἐπαοιδῶν) I 173, 11. 
ἐπαπορεῖν (φρονίμως ἐπα- 
πορῆσαι ἐπι γραφῇ): I 
159, 12. »« 
ἐπαπόρησις: 1 24, 14 | I 
221, 19. — Plur. II 154,2 
ἐπαφᾶν (Med. τῶν πρανγ- 


μάτων) . IL. 66, 11. 
ἐπειπεῖν e EE £U- 
λογίᾳ): 27. - ἐπ- 
ean : I 30,20. 


ἐπεισάγειν (αἱρέσεις): I 156, 
I2 (διδασκαλίαν) I-a10, 
12 (τῷ γένει τῶν ἀνθρώ: 
πων λόγον) I 80, m (λό- 


yov zai δόγματα) 1 133, 
2a 
ἐπεισχρίνεσϑαι (3 φαντασία 
τῷ νῷ) « 954: 24. 
ἐπελαφρίζειν (πᾶσαν περί- 
Ὶ στασιν) ΠΣ 95. 26. 
ἐπεύχεσϑαι: I 375, Σ (tG 


υἱῷ & προφητικῶς) II 
159, 25. 
ἐπήχοος (ἐπηχόου ϑεοῦ cv- 
χεῖν): {ΠῚ 255: 24. 2€ 
Wa (τῇ ἰδιωτείᾳ): I 
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ἐπιβλαβῆς (διδάσκαλος): 1 
ὃ, 10. 

ἐπιβουλεύειν (τοῖς ἀδλοις): 
II 32, 1 (βρέφος) II 62, 
6 (δαίμων) II 81, 24 (δαί- 
uovec) II 272, 17 ὡς 
Jesus) I τό, 15:1. 504. 2 
219, 16, 292, 7. ll 47, 7. 
167, 20 (λόγῳ) II 6r, 21. 
I69. 4 (Σιμωνιανοῦ II 
81, 24 (συνεστίοις) 1 151, 
* (evrroanétoic) *I 148, 

152, 7. — ὁ ugov- 

Ario» (ἐπιβουλεύει ὑπὲρ 


. ^ 
TR 


ἐπιβουλεύειν. 


τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν 
καὶ πένητα) II 384, 10. »« 
ἐπιβουλή (δαιμόνων): I 227, 
202. 19; 1-275; 15 (H- 
Qoov) I 120, I3 (χατὰ 
. toU Ἰησοῦ) a iA Sas τ 
Plur (τῶν ἀδελφῶν) "I 
Bub» 25. *11,63,.12; vgl. 
Z. 8 (νοηταῖ) 11 337, 17. »« 
ἐπίγειος Neutr.: II 264, 2. — 
τὰ ἐπίγεια TI 330, BD íi. 
336, 21 ff. (περὶ ἐπιγείων 
εὔχεσϑαιὴ) II 328, 6 [προσ- 
εὐχεσϑαι) II 316, 27. Σά 
ἐπιγένημα (τὸ κατὰ συμ- 
βεβηκὸς xoà Ἐξ ἐπιγενή- 
ματος ἀγαϑόον): Il 114, 


19. 

ἐπιδεικνύναι (Med., ot £y 
ταῖς ἀγοραῖς uero 
τατα ἐπιδεικνύμενοι): 


246, 8. 15. 27. 247, 3 
248, 7. »« 
Ἐξπιδειχτιᾶν: L 278, 20. 

32. 


ἐπιδεχτός (πασῶν τῶν 
ἐνεργειῶν, scil. οὐσία): II 
268, 14. 
ἐπιδημεῖν (ἄγγελος τοῦ 
9:09): *II 61, 25 (ἀγγε- 
Aoi) 1 111, 5. IL 249, 25 
(ζνϑρωπον) E TIL. 16 
ἰἀντίχριστος) Π 116, 32 
poen ταῖς ψυχαῖς) I 263, 
6 (δύναμις 9eov) I 277, 
"i (ὁ ἐπιδημήσων) pim 
1I (ζωή) 1 196, 22 D 
ππ 78. "26. IF r, i55 
2124. 16,. 13 πὶ jr 
231527. i 82, 8 [πνεῦμα 
Θεοῦ] 1 368, 20. II 235, 
30 (Ἰησοῦς) 115, o I. 
NOS 76. 181, 12. 225, 24. 
30. 297, 26. 337, 23. 11 
35, 5. *58, 6. *59, 2. 81, 
DIau2145. 4- (λόγος) I 
62, 13. 123, 12 [9etoc] II 
150, 5 [ὃ ἐν τῷ Ἰησοῦ 
ἐπιδημήσας λόγος] TI 270, 
23 (Moses u. Jesus) I 95, 
2 (σωτὴρ τῷ γένει vOv 
ἀνθρώπων) 'I *203, τό. 
*205, 27. *206, 4. 9. 373, 
16. '*II 57, 6. 22. 25 (υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ) II 315, 1 (ἐξαί- 
θετόν τι χρῆμα) 1 279, 
24 (Χριστός) 1 134, 
102. 25: 204,.5. 274, 25. 
275, 21. 289, 25. 296, τό. 
II 57, 18. 150, 10 (ζρισ- 


6. ἐπιλάμπειν 


Sachregister, 


τοῦ δύναμις) [5202547 
(ψυχή) I 84, 24. 85, 7. ἘΞ 
ἐπιδημία (Ἰησοῦ): 1 104, 3. 
119, 23. 124, D95 158, 10. 
105.005.225. 27: 288,21. 


ΠῚ 2}. 08:075, 1251 150, 7. 
MO 51. Τ00», P IIT. TI, 
230, 75.. 1}. 34370ϑ02ητ (τοῦ 


κρείττονος) IL 156, 2 (τοῦ 
λόγου τοῦ ϑεοῦ) 1] 349, 
13 (πρώτη) I 163, 11 (σω- 
ματικὴ Ἰησοῦ) ll 323, 4 
[.Xo.ov0ov] II 351, 10 (σω- 
τῆρος) l 9t, 11. roo, 19 
(Xorovov) 1 το, 17. 25. 
215. 20. 271, ὃ. 1Ὁ. 275, 
205. 270, 295 LL n60j5 r4 
(τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Ὁ Χοιστοῦ (1009347 , 6.» — 
Plur, (ἀγγέλων ϑεοῦ) I 
350, 3 (ὁύο etr 2 
107, 3. 157, 7. 289, I 
1. 
Prindud iu 1 218, 28.300, 
2 (ψυχήν) I 218, Y 
ἄτι (τῆς ψυχῆς): 
270. 252. 211, ἢ. ITO. 
πἐπιδιανέμειν (ἡμέρας τινὰς 


τῇ χοσμογονίᾳ): 11 130, 
IO, 
ἐπιϑολοῦν (Pass., τὸν νοῦν): 


Π τ. 12. 
ἐπικαλεῖν: 1I 274, 31.— Med. 
Π 84, 13 (τὸν “ϑεόγ) I 
249, 23 (950v 8. δι’ αὐ- 
tov Ἰησοῦ Χριστοῦ) 11 
153, 5. 
HUS Moin Ue (λέγειν): II 
16, 23. 33, 29. 
ἐπίχηρος (ἡμῶν γένος): 11 
280, 14 (σῶμα) II 340, 1. 
ἐπίκλησις (τῶν ἀγγέλων»): 
I 76, 9 (τοῦ ϑεοῦ) 1 304, 
2x ΠῚ st. 409, τῇ. 
Ἐξπίχλυσις (Plur): I 70, 24. 
251, 19. 
ἐπικρατεῖν (ὁ ἐπιχρατῶν 
λόγος): 1,43, T, c 
ἐπίχρυψις (μετ᾽ ἐπιχρύψε- 
(no au τὸν, 15. 2606, . 3. 
270. τ΄. 1ἰ 165, 3 (μετὰ 
τινος Bos. II r16, 
32 (χωρὶς παντὸς λόγου 
χαί τινος ἐπιχρύψεως) I 
309, 3 (χωρὶς πάσης ἐπι- 
Maso . Il 162, 3. 
(τοῦ ἡλίου no 
αὐγαῖς ἐπιλαμπούσαις 
αὐτοῦ τῇ ψυχῇ): ΤΠ 175. 
29 (τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 


ἐπίσχοπος. 


4771 


πων, scil. Ἰησοῦν) II 192, 
12. 

ἐπίληπτος: 1 244, 23 (Ἰη- 
σοῦς) 1 165, το. --- Nenutr. 


1 165, 9. 
ἐπίλογος (τοῦ Κέλσου Tov- 
δαίουὶ) luzob 7. 


Ἐῤπιμελητής. (Plur. — Dámo- 
nen): 1I 268, 15. 270, 2. 14. 
ἐπίμονος (διὰ d ia. εὐ- 


χῆς): II 327, ὃ. — ἐπι- 
μόνως (βεβαμμένο) 1 
259; 4 


ἐπιμορφάζειν (οἱ ἐπιμορ- 
φάζοντες τῷ δοχεῖν τὴν 
τοῦ χαλοῦ φαντασίαγ): 
Il 344, 14. 
ἐπίνευσις (πρὸς τὰ λεγό- 
μενα). «dli 1294 17. 
ἐπιούσιος (Bedeutung) : II 
2,99. 02:3. 1k (τὸ ηδπιού- 
σιογ΄" παρὰ τὸ ἐπιέναι 
κατεσχηματίσϑιαι, vonOri- 
senes Jbestmtten 1 372, 
auti c 
*énunéveo dau (τὰ περὶ τῆς 
ἐπιπτάσης τῷ σωτῆρι. 
περιστερᾶς): I oo, 
vgl. 1:92:27 
ἐπίπνοια (χρείττονος . . óv- 
vousoc): I 300, τὸ (ϑεοῦ) 
ὴ 1.335, 30. 
ἐπίῤῥητος (ἀνϑρωποῖ, von 
ἄξεῃ 12 Aposteln): Ἔ 113, 
8. II5, I4. 22. I16, I5 
OR PEE 122527 
(βίος ἐπιῤῥητότατος, von 


23; 


Jesus ἜΠ 203, 27. 206, 
Iff. 2« 
ἐπιῤῥιπτεῖν (Χριστῷ  wv- 


ΠΏ  ς M ΤΣ 20; 
ἐπιῤῥίπτειν (αὑτόν zio): ΤΙ 


34, 14. 
ἐπισχοπεῖν: II 377, το. 398, 
2 (ἐπισκοποῦντες dyye- 
. Ao, Il. 324, 6 (ἐπισχο- 
ποῦντος τὴν ἐχχλησίαν, 
scil. τοῦ ϑείου βουλήμα- 
toc) ΤΙ 399, 31. — Pass. 
II 399, 24 (οὐδὲν ἧττον 
ἐπε κοπῇ θη σι. scil. Tov- 
δαῖοι) . I:29g2 ἢ: 
ἐπισχοπή (αἱρεῖσϑαι εἷς 
ἐπισχοπήν): 1 244, 23 
(τοῦ ϑεοῦ) IL τάι, το || 
352, 13. 398, 5 (ἐπὶ Ἰου- 
δαίους, τοῦ ϑεοῦ) 1 134, 
17 (εἰς ἐπισχοπὴν χκαϑ- 
ἰστασϑαι) T 244, 25. 
ἔπίσχοπος (ἐπισκόπου δὲ 


ἐπίσχοπος. 
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ὀφειλὴ βαρυτάτη ἐστίν): 
II 377: 19 (ὁποῖον εἶναι 
χρὴ τὸν ἐπίσχοπον) I 244, 
19. — Plur. (τῶν χαλου- 
y ἐπισχόπων) I 244, 
I 

ἐπισπᾶν Med. (τοὺς ἀνοή- 
τους τῶν ἀνϑρώπωγ): I 
201, 15 (ἐπὶ ,»σφᾶς αὐτοὺς 
εχ ϑεοῦ χόλον) Ι 291, 
22. 2€ 

ἐπισπείρειν (τὴν πολλὴν 
“Ἑλλάδα, scil. Ἰησοῦς γε- 
ὠργός): II 65, 24 (Ἰησοῦ 
διδασκαλίαν) II 
(ϑεοσέβειαν) I 201, 10 
(ϑεοσεβείας λόγον, "scil. 
Ἰησοῦς) Il 276, $ (von 
der Zerstreuung der Juden) 
1 6551; τοῦ, ἡ. 1125. 1ἢ 
(λόγον) I 209, c IL" 55, 


5 (μαϑήματα) I 267, 50; 
ἐπιστατεῖν (δαίμονας jt 
ποταμοῖς καὶ ϑαλ ἄσ- 


cac): II 7, 17 (ἕνα ξἕχασ- 
tov [sciL δαιμόνων) ἐ. 
μέρους τοῦ σώματος), ΤΠ 
275, 7. — Pass. (ὑπὸ &- 


Xovtoc) 25 AT 32; 26. 
ἐπιστάτης (χωρὶς ἐπιστά- 
tov): II 27, 20. — Plur. 


II 249, 2. *271, 20. 
ἐπιστήμη (μόνον τῶν ὃν- 
των βέβαιον ESCONDE 
2 (χαχὸν εἶναι, sagen die 
Christen nach Celsus) *I 
267, 23 (die Platonische, 
ber Celsus) ἘΠ 79, 15 ff. 


190, v Id voll ἱερατι- 
χός. E 

ἐπιστημονικώτερον (ἀγα- 
πᾶν) ON TONG 


ἐπιστρεπτικός (Neutr.): 
I 267,9 [τῶν ἀμαρτανόν- 
τῶν] I 257, 16 (λόγοι) I 
373, 18 (φάρμακα) I 267, 
16 (ὠφελούμενοι .. απὸ 


τῶν. . ἐπιστρεπτιχῶν) 
ΠΠ ΤΟ 29: 
ἐπιστροφή (in sittlich-reli- 


giósem Sinn — Umkehr): 
I 62, 9. 94, 9. EU 9. 24. 
227: TR {ΠΡ ἸῸ} 157, 
29. 161, 25. 247, 8 yeu 
ἀνθρώπους €. τοῦ ϑεοῦ) 
1 278, 6 (πρὸς ϑεύόν) II 
61, ὃ (ἡ διὰ φόβου xol 
φαντασίας τῶν κολάσε- 
ὧν £&) II 17, 26. »« 
Ἐῤπισυρίζειν — (duglfiov 


177, 25: 
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τινα χαὶ φριχῶδες ἐπι- 
συρίζοντα) ὙΠ 1ΘΌ; 12. 
ἐπιτρίβειν (τὸν ἀχροατήν): 
I 69, 32 (τοὺς νέους) I 
307, 14. 
ἐπιτριβή (ἐπιτριβῆς &v- 
θεῖν ἀφορμήν): 1 339, 23. 
ἐπιφαίνεσϑαι (von Engeln): 
Il 249, 24 (ϑεός) ἜΙ 196, 
I. 200, 2 (ϑεοῦ λόγος) II 
138, 4 (von Jesus) I 180, 
22. ISO, Τῷ: PI MODI 
(φάσματα) TI 9, 5. »ά 
ἐπιφάνεια: 11 269, 7 (ἀγγέ- 
λωνὴ II 60, 18 (ἀνϑρω- 
ποξειδής) IL 397, 14 (ϑει- 
οτέρα τις &) I rro, 27 
(980v) I 205 19. 213, 28. 
I1. (Sf ἡσοῦ Χριστοῦ) 
i cie (Ἰησοῦ, μετὰ 
ϑάνατον)͵ I 239, 23 (Ἰη- 
σοῦ παράδοξος, dem Pau- 
lus geltend) II 8, 23 (za- 


ράδοξος) 1 350, ὃ (.Xgro- 


τοῦ) Il 229, 31. — Plur. 
I 225, 15. II 40, 1. [ϑεῖαι] 
I 196, 17 [ϑεοῦ) I r95, 
25. 

ἐπιχαιρεσίκακος (χάτω 
δυνάμεις): 1 17, 9. 
Neutr, (τοῦ σατανᾶ τὸ 
ἐπιχαιρησίχακον [so] χω- 
λύειν). - ἢ 90, as: 

ἐπιχορηγεῖν: II 2, 16 || 330, 
το ὙΠ ΤΟ 

ἐποπτεύειν (von Dimonen): 
Π 26,23. 27, 24 (von Gotb) 

TP*Sg qu 

*émómt59c (Plur, von Dámo- 
nen)|*-II 26, 9.20. 28: 27. 
12; 19. 20,428.47 20, Τὴ: 
33, 29. 34, 7. 22. 

ἐποπτιχός (λόγοι) I 234, 
2. — ἐποπτιχώτερα ll 
162, 4. 

ἐπουράνιος (αἰτήματα): Π 
345, 12 (αἰών) II 104, 20 
(εἰκών) I 35, 3 (Ἱερουσα- 
Anu) [I oS 1. [1δο, 1Ιο 
(πόλις) ΤΙ 201, 24 ἰσώ- 
ματαὶ 1.332, τ (χωρία) TI 
4, 16. — ἐπουράνιοι I 
35; 5 | II 349, 23. — Neutr, 
Τ 28. 10. 3526, 16 I ΠΟ 
8 ff. 436, 22 di 220. 20. 
959 "19 062^ 20 (ueyd- 
λων xci ἐπουρανίων Q- 
t9oic) II 4ot, 23. (rv 
ἐπουρανίων τὰ σώματα) 
II 397, 4 ff. — vgl. &Azic. 


ἐσϑίειν. 


ἐπῳδή: I 76, 17. 18. II 49, 
I (χαλοῦσα δαίμονας) I 
IIO, 26. — Plur. I 76, 17. 


111, 9: 174, 18. .260; 28: 
e ue . II 9, 4. 5. 48, 13. 
50, 218, 25. 277, 8 


eU T 51,2 (ἐπῳ- 
ϑαῖς κηλεῖν τοὺς δαίμο- 
vac) ΤΙ 277, 16 (ἐπῳδαῖς 
a ον δαίμονες) iud 
43, 2 (γόητές τινες ἐπῳ- 
δαῖς δεσμοὺς λύουσι καὶ 
ϑύρας ἀνοίγουσιν) I τόο, 
22 (ἐξ ἐπῳδῶν δυνάμεις) 

δ1, 20. 


ἐρεϑισμὸός (Plur., οἵ εἰς τὸ 
φϑείρειν τον ναὸν τοῖ 
θεοῦ) . 352. 75 s 

ἐρημία (γνώσεως 9:509): II 
2498. 390 «d 


ἔρημος (9:00): II 113, 28. 
151, IS. 5 

ἐρήμωσις (τῆς egovoa- 
Anu). . vs REND 


*égiovoyoc(Plur., christliche): 


l 250::16:/25 τὸ: 282, 
20. 24. 
ἑρμηνεία: ll 361, 5 (dA 


ϑής) 1 306, 2 (ἀπὸ τῆς 
ξρμηνείας) I 323,20 (τῶν 
ὀνομάτων) I 304, 32. — 
Plur. 
ἑρμηνεύειν: I 298, 25. 308, 
5. II 50, 4. 105, 27 || 356, 
1 (τοῖς παισὶν &. ἀγαϑόν) 
ἘΞ 251, 2. 252, 27 (rà 
Ἑβραϊκαγ, II 367, 4 (v 
περὶ τοῦ μάννα ἱστο- 
Οἰαν) 1 322, 23 (τὸν λό- 
yov) I 73, 4. — Pass. II 
363, II (διαβατήρια) II 
239, 22 (διαφόρως) I 333, 
19 (λέξεις) I 162, t1 (0- 
δόντων ἐχτιναγμός) II 
3r, 23 (σύγχυσις) II 174, 


ἐρώτα Plur.: ἘΠῚ T, 8 
(ἄλλοις δὲ ὅση δύναμις 
ἀποδεικτικῶς δι’ ἐρωτή- 
bas καὶ ἀποχρίσεων 

προσερχόμεϑαὶ 1I 8ο, 26. 
ἐσθίειν. 11 53, 25. 26 (πα: 
τέρας) ΤΙ 40, 9 (σάρχας 
παιδίων, scil. Χριστιανοί) 
II 169, 9 (προβάτων σάρ- 
κας, scil. Ἰησοῦς) II 165, 
ι ff, — φαγεῖν (τῶν ἀπη- 
γορευμένων) Il 38, 15. 
18, 


τ ΣΟ Ἐ29᾽.. 


c , 
ἑστια. 


ἑστία: 1 345, 15. ἘΠῚ 280, 
6. 27 (τοῦ εὐσεβοῦς) 11 
248, a 

ἑστιᾶν (τὸν υἱὸν τοῦ Oeo): 
1.270, 26. »« 

ἑστίασις (ἰδιωτικὴ zal ἀ- 
πλουστέρα) . Il 366, 24. 

ἐσφαλμένως (ὄνομα φέ- 
Q&iv) I D. 75.14. 

Cope ean (λόγοι): 1 60, 
IO. 234, I 

ἑταιρεία (Plur., 
"ecd Es: 


zc9. ἕται- 
II 


399 3 

Sep ας Plur: II 67, 
2/0247, 26 (ὅτε ἐγχαλεῖ 
τις τοῖς ἑτεροδόξοις περί 
τινων δογμάτων ὡς οὐχ 


ὑγιῶν). ΜΠ 125.1 πὸ. 
ἐτυμολογία (τοῦ ἠπόλλω- 
voc): II 108, 13 (στοι- 


χεῖαάα viva (τῆρ ἐτυμο- 
λογίας) 1 74, 15. — Plur. 
Π τοῦ, τό. 
εὐαγγελιχός (γράμματα): Ι 
124, 6 (γραφή) 1 109, 24. 
137, 10 (λέξις) I 153, 14 
(λόγοι) I 113, 12 (vóuo1) 
I 261122 (πλήρωμα) » 
300, 31 (δητόν) I 115, 6 
φωνῇ) ΠΝ 1π|-  χατὰ 
τὸ εὐαγγελικόν II 146, 9. 
— vgl. ἀνάγνωσμα. 
εὐαγγέλιον: I 11, 26. 24, 19. 


43, 20 | 94, 25. 102, 11. 
00. ΤΟΙ ΤΠ 10. 23. 118, 
"15720436. 141. 25. 
ἘΠῚ Γ: ΤΟἹ, 4. 162, 11. 
ES τὸ 370, I 172... 
ΠΤ ὩΣ 197: τὸ: 19. 183, 
19. 185, 3. 197, 3. 275, 
ΤΠ ΟΕ, 2T. IIO, £1. 
ΠΡ Ἰϑ, EUG. Οἱ 12.: 18. 


ΓΗ 270. 15 | 322, 26. 
336,25. 345, 11. 261, 8. 
379, 9. 384, 14 (ἐξηγη- 
τιχὰ τοῦ εὐ.) ΤΠ 607 4 
(τοῦ 9&0), ἐν Χριστῷ) 
Τ ττό, 15. (ϑεοῦ) ll 176, 
24 (Ἰησοῦ Χριστοῦ) I 
"1 6. Il 177, 19 (Ἶη- 
gov) I 227, 4 (Ἰωάννης, 
0 τὸ EV. γράψας) IDs 
12 (χατὰ Ἰωάννην) I [102, 
ZONAS. LI- I95, 3. ll 
129, 23 ᾿ 25915252 280. Τὸ 
(χατα “ουχᾶν) I IIS, ^ 
184, 17 (χατὰ Μάρχον) I 
113, 21 (χατὰ ατϑαῖονὶ) 
ΠΡ 71.102; 22- (μετα- 
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χαράττειν τὸ εὐ.) *I r56, 
3 (Χριστοῦ) 1 116, 18. — 
Plur 195, 9. 98, 5. TO2; 
ΤΟΣ ΠΡ ΤῸ, 1, 25. 1406, 
ΤΡ Τῶν ΠΡ ΤΠ 252. 143, 
16. 144, 20. I55, 24. 159, 
20909231 10194959162, ^ I. 
1605891116075 22. 182, 18. 
1552 ΤῸ 253173192. 3. 
NOS We oram o 217. 
ΤῸ Ζῶ, 452989: 2/007 2. 
55, 21: DD ΤΟ 12. 11. 
6. 2.146: 529. 148, 
11] 303, 23. 403, 2 (οἱ 
ἀναγφάψαντες τὰ £e) 1 
1523 0T (βαϑύτης τῶν εὐ. 
II 270, 12 (οἱ τὰ εὐ. γοά- 
wevrec) I 169, 24. 235, 
22 (ἐντυχὼν τοῖς eV., von 
Celsus) TUIS ἢ (τὰ ἐν 
ταῖς ἐχκχλησίαις φερό- 
μενα εὐ.) II. 106, 5 (£v 
τοῖς τρισὶν d e n 
II 394, 25. — vgl. μετα- 
“χαράττειν. 
εὐαγγελιστής Plur: I 131, 
13. 193, 23 | ΠΠ 367, 2 (ἡ 
συμφωνία τῶν m εὐ.) 
ΤΠ ΠῸ1 1 5: 
εὐγένεια: ΠΕ τ 750. 
16 (υἱῶν ϑεοῦ) Il 4329, 
. 17. 
εὐγενής (τῶν νομιζομένων 
εὐγενῶν): ἘΠ φῶς ON 
εὐεργεσία: ΤΙ 390, 13 (ἀδιά- 
qogoc) I 112, 18 (ἀνϑρώ- 
πων) II 277, 5 (ἐπ᾽ &v- 
εἐργεσίᾳ) II 249, 25 || 315, 
26 [τῶν ἀνθρώπων) il 
5, I3 [τῶν βασιλευομέ- 
vov| I 112, 17 [τοῦ γέ: 
γους ἡμῶν] Τ 122) 7 ἴξὺ- 
εργεσίαν εὐεργετεῖ") Ι 
112, τὸ (ϑεοῦ) 11 315, 22. 
329, 28. 331, I1. — Plur. 
11262. 9 (9600) 1 4, 13. 
22 voe] b 2 74:4» | 327, 
5. 328, 13. 330 7. e 
17 (ἀπὸ τοῦ πατρός} I 


231, 9. 
εὐεργύτημα (Ἰησοῦ): 


Τ 26, 
Ἴω (ϑεός): II τό, 
(Ἰησοῦς) . Il 59, 3. 
εὔχαυστος (τὸ εὐχαυστό- 
τατον ... ξύλον τῆς. 
ἀρνήσεως) JS NC 27. 
εὐχτικός Neutr.: II 356, 7 


[Plur.] II 356, 1. — εὐχτι- 
χῶς (εἰρημένον) Il 356, 


εὐσέβεια. 479 


21 [ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ] 
11 122. 25. 
εὐλογεῖν (δικαίους): ΤΙ 207, 
9 (τὸν 90v) D 294, 1ἰ 
(τὸν κύριον) Il 394, 12. 
— Pass, (ἄρτοι) 1264, 7. 
εὐλογία (»οητή): ΠῚ 277. 21 
(χατὰ τὸν νόμον) II 176, 
5 (πνευματική) 1 98, 27. 
pir EL e UTC τῷ 


γόμῳ) ; Δ της 1 
εὐμενισμός (παρὰ τοῦ 
eov) ΠΡ ΣΟ S, 
εὐορκία (ἐλεφάντων): I 
,341, 9. 
εὔοοκχος (Compar., von Ele- 
,phanten) ID 360, 6. 


εὐποιΐα: II 324, 4. — Plur. 
(εἰς πάντας ἡμᾶς ἀνϑρώ- 
πους . ἐχτείνειν τὰς 
εὐ.) I 297, 16 (τῷ ϑεῷ 
πρέπει. τὸν εὐχόμενον 
γικᾶν ἐν ταῖς εὐ.) ll 314, 
14. 

εὐπροαίρετος (ἄνϑρω- 
σποςῚ A 524502; 

εὐπρόσδεχτος (καιρός): I 
39, 20. 

εὑρεσιλογεῖν: I 85, 33. 86, 
4,21 ΠῚ 312, 20, 28. 

εὕρεσις (τῶν Ἑλληνιχῶν 
γραμμάτων): 1 290, 22 
(ühnlich) II 76, 27 (τῶν 
τεχνῶν) [5250/1 6; 

εὐσέβεια: 1 6, 22. 26. 27. 
ΤΌΣ 20. ..20, 28. 22.., 27 
26 τὸ A2: 2 Ὶ τ. τὸ. 
145, 3. I47, 4. 153, 18, 
I55, 18. IOI, 11. 164, 16. 
17: 50107 DD. 2005 105/260 
20.992095 13 06. 10. 280; 
25. 336, 6. 350,24. II 
29, 5. 7. 42, 12. 75, 19. 
Jis τ ἀπ OA ROO 
180. τὸν ΤΟΙ 12. 15 ΤΠ 
OCDE? 092902 ΤΙ 208 28. 
235, 3. 237, 2. 238, 8. 
243, 9. 258, 27. 250, 4. T. 
205 Lau On Ὁ: 272. ἢ: 
2199020, 259. 2. 21287 15. 
*292, 3. 293, 5 || 341, 31 
(ἀγῶνες ὑπὲρ εὐσεβείας) 
I 201, 32 (ἀϑλητὴς τῆς 

εὐ} I 21, 16. 20. s 12 || 

ἊΝ 24.9 1L 272; 6 (τῶν 
ἀλόγων ζώων) I 371 25 
(εἰς τὸν ᾿δημιουργόν) 1 ; 


167, 6. 321, 15. τῶν ὃ- 
λων] Dm, τὸ (δρόσοι 
εὐσεβείας) 1 25, 22 (εἰς 


A80 εὐσέβεια. 

τὸ ϑεῖον) ΤΙ 238, 7 (περὶ 
τὸ ϑεῖον) Il 103, 1o (ἡ 
εἰς ϑεὸν ἐν Χριστῷ) il 
39, 21 (sic 9&0v) 1 296, 
5. 336, 3. II 169, 9. r98, 
23; 238, 26. 243, 12. 249, 
22 (εἰς τὸν ϑεὸν τῶν 
ὅλων) Ι 246, το. 1 197, 
19 [ἐπὶ πᾶσι] II 277, 1 
(πρὸς τὸν ϑεόν) II 205, 
18 (διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ) 
II 238, 9 (Aou), II 200, 
12 (xat& τὸν λόγον) Il 
161, 32 (τῶν μάγων) I 
111, 27 (παραϊμετα-]χα- 
ράττειν τὴν εὐ.) *lI 56, 
20. 62, 15. 195, ὃ (πρὸς 
τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων) u 
87, 26 (στρατόπεδον εὐ: 
σεβείας) Il 2915 15. $e 
vgl. ἀποϑνήσχειν 0006. »« 
εὐσεβεῖν: ἜΙ 193, 25. 27. 11 
202, 27. 259, 4. 260, 12 
(εἰς τὸν τῶν ὅλων ϑεόν) 
II 197, I8. 236, 9. 252, 9 
(εἰς τὸν πολυ ϑεόν) 
291, 23 (ὁμοίως τοῖς πολ- 
λοῖς) : 7, τ. 
εὐσεβής: I 207,6. 221,21. 22. 
278. ΤΆ 208: 21. I 248, 
3 || 342, 25 (εἰς τὸ Ostov) 
II 215, 23 (λόγος) I 267, 
7 (πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν 
0A0v) " 278, 22. — Neutr. 
Il 69, 1. *279, r. — Plur. 
I 6, 25 r I64, 18. 209, 28. 
200.) 25. 3609 SI ΠΠ 217: 
IO. 267, 8, — Compar. II 
290, 24 (Plur., πελαργούς) 
I 371, I5. 23. — Superl. 
I3, 6: (Plug) 1 το 29: 
— εὐσεβῶς. I 155, 4. 
εὐσυνειδησία ἘΠ ΤΟ; 27: 
δὐφημεῖν (ἀγγέλους): II 274, 
14 (A9qv&y) * Jp. 282 05 
(δημιουργήματα) 1 321, 
16 (Ἥλιον) *II 282, 13. 
18, 20. 282, τό (τὴν κτί. 


σιν) II 224, 22. — Pass. 
LU opaca ΠΠΠ ΘΟ. ἡ. 
εὐφημία : I2 40,20. 


εὐχαριστεῖν: l 4, 28 ΠῚ v4, 
27 1325; 21. 720. 750. 12: 
301, 28. 402, 15 (δαίμοσι) 
II 248, 17 (τῷ τοῦ παν- 
τὸς δημιουργῷ) II 249, 6 
(τῷ ϑεῷ διὰ Χριστοῦ 
Ἰησοῦ) II 334, 17 (τῷ 
AQigtO) 0. II 258; 20. 


γ 
εὔχεσθαι: I 
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εὐχαριστία: Il 4, 24. 197, 


2054249::23, $3249. Ὁ 278. 
32333, 11. 13. 401, t8. 
402, 12 (Definition) II 331, 
8 ff, (εὐχαριστίας παρά- 
δειγμα) IL 333, 6 a ue 
λον ημῖν τῆς πρὸς ϑεὸν 
εὐχαριστίας ἄρτος , £- 
χαριστία“ καλούμενος) II 
274, 7 (μήτε βαπτίσματι 
μήτε εὐχαριστίᾳ χρῆσϑαιὶ) 
II 308, 20. — "Plur. (xo:- 
pibe v7. s BE Tome mo: 
19, 4. 27, 5. 
36, 7. 44, 5 || 132, 29. *153, 
8. 155, I3. 323, 4. 368, 
L8. UL EE «13. 4 1595/122: 
184,012. 14095, 20. 221, 5. 
239, 6. 249, 24. 286, 18 || 
208, 20. 290, 16, 592, 21. 
303, 20. 305, 7. 14. 307, 
25. 598. (m8. 21 5002. 
6. τη σον ΔΊ ΟΣ Ὁ: 
19. 24. 311, 3. 6. 14. 313, 
1ὃ: 21. 22. 217. 2 931 12: 
13. 316, 21. 24. 317, 3. 5. 
5.418,22. 20. 318. 7 ὃ. 
9. ἄπ. 22.. 21 219, 17. 10 
ΤῸ... 21.252: 1520 ΖΝ ΣΙ. 
22.:23/1329.; 15.18.02}: 
20. 12, 7.12. 10. τὸ. .21. 
235, ὃ. 2. 22. 1920 19: 
329,46. 22. 359, ὁ. 25... 
13. 336, 8. 341, 14. 344, 
28. 345, 7. 353, 15. 355, 
9.350,89. 14:17. ΤῸ AO: 
257,51. 3:026. 27: S56 No; 
6, 7. 2505 5. 21. 25. 5200: 
2. 1ὃ. 10. 20. .302, 9227 
363, 4. 26. 372, I. 375, 5. 
12. 2376, 26. “81, 26. 95827 
23.0383» 12. 2. 25. δ 5, 
τό. 280..12. τϑ. 22. 391: 
17. 205, ἴπ Τὸ 0... 2. 
16; 20: 997; 20: 1905, 1. 2: 
400, 21. 401, 6. 403, 6 
(ἀγάλμασιν) IE 212, 8. 
215. 11... 17. τὸς 20 (ἀποσ: 
τολικῶς) ΤΠ Α΄ 25 (ἀρχεε- 
Q&t ... καὶ παρακχλήτῳ 
sS, εὔχεσϑαι ὑμᾶς οὐ δεῖ 
ἀλλὰ δι ἀρχιερέως καὶ 
παρακχλήτου) II895;23 
(ἀστέρας εὔχεσϑαι τῷ 
“ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ) II 12, 
12.14 (αὴ δεῖν εὔχεσϑαι 
τοῖς εὐχομένοις) ΠΣ, 
13. (và ηλίρ) 1I 13, I8 
(τῷ ϑεῷ) II 280, 12 [διὰ 


εὐχή! I 323, pi 


εὐχή. 


τοῦ Ἰησοῦ) lI 252, 13. 
336,6 (τῷ ἐπὶ πᾶσι 969) 
Il 5o, 13 [ἐπὶ πᾶσι, διὰ 
τοῦ coh II 5, 1. μὰ 
Χριστοῦ) I 273, 3 (96) 
Il 249, 26. 252, 22 (có 
χκαϑὸ δεῖ εὔχεσϑαι) 1 
319, 20 (ἀποτεταγμένος 
τοῦ εὔχεσϑαι ,χαιρός) H 
349, 17 (χατάστασις àv 
τῷ εὐὔχεσϑαι) II 299, 18. 
317,0 341, 13,f. (χύ- 
θιος τῶν ἀπὸ πάσης δια- 
λέχτου εὐχομένων ἀκού- 
ει) Τ| 252, 24 (ὁ «κύριος 
ηὔχετο κατὰ τὰ Ἰου- 
δαίων δϑη) {ΠῚ Ὁ 22 
(τῷ κυρίῳ εὔχεσθαι) I 
2745 1 (τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ) 11 τ.) 28 (εὐχτέον 
περὶ τῶν προηγουμένως 
καὶ ἀληϑῶς μεγάλων καὶ 
ἐπουρανίων) II 339, 28 
(εὐχόμενοι περιέσονται 
τῶν πολεμίων) Il 286, 
31 (φάσκοντες περισσὸν 
εἶναι τὸ εὔχεσϑαι, von 
Origenes bekümpft) II 308, 
5 ἢ. (ἂν πνεύματι) 5. 
26 (μετὰ πάσης συμφω- 
viec) IL 285728 τα 
τοῦθ εὔχεσϑαι δεῖ} 1 
,299, 1. 302, 8. 

ἘΠ δ "16. 
156, 15. 184, 20. 196, I5. 
205, 19. 220.) 17 210, Ὁ. 
8. 288, Τὰ 1208. 21: 21. 
209, 2.3: 309, 2403527. 
303, I7. 22 (ODER TS. 
28. 305, ἡ. 34; 909 8. 2T. 
29. 308, 13. 900, 15:917. 
20. 310, 4; ISO SII 5115. 
313, 22. 314, 3. I2. 3I5, 
27. 916, 92, gr Δ πὸ 
26. 318, 3. 2320 TORO; 
321, 8. 15. «20. 80 2 NIE: 
20. 23. 25.290 88 ER 
3. 14. 26. 27. 325, 3. 4. 
IO. I4. 22. 990 9 1390, 
9. 328, 9. 330, 4. 22. 331, 
5. 341, 29. 345, I2. 346, 
IO, II. I4. $58. 23.1260, 
5. 362, 26. 885 S πρὶ 
I$. 3983, 20 8 O0 
387, 9. 395, I4. 17. 28. 
30. 396, 13. 19. 398, 4. 
401, IO. I3. IS. 25. 402, 
33. 403, 1 (ἀναπέμπειν 
τὴν εὐχὴν ἀγάλμασιν) IL 
195, 24 ιτῷ ϑεῷ) II 196, 5 


εὐχή. 


(ἀναπέμπεσϑαι) II 309, 2 
ἱτῆς εὐχῆς λόγους] 11 345, 
5 (ἀναφέρειν τῷ τοῦ 
παντὸς δημιουργῷ) Π 
202, 12 (ἀρχὴ xol προ- 
οἰμιον) II 401, 14 (ἀρ- 
χιερέα.. . ἀναφέρειν ἐπὶ 
τὸν 9eóv) II 242, 27 (ή 
ἐν τοῖς εὐαγγελίοις) Il 
403, 2 (πρὸς ϑεόν) I 240, 
22. II 153, 9 [Mo?oéoc] 
II 286, 23 (χαταστασις) 
II 395; 15. πῶ 20:29 1f; 
[μετ᾿ ἐχτάσεως τῶν χει- 
Qov καὶ ἀνατάσεως τῶν 
ὀφϑαλμῶν]͵ H 396, II 
(κλίμα, εἰς ὃ ἀφορᾶν δεῖ) 
II 395, 16. 25. 400, 21. 
AOI, 4 (εὐώδης λόγος͵ £U- 
quc) 11 300, 14 (λόγοι 
τῆς εὐχῆς) ll 299, τ8 (0- 
γομα τῆς εὐχῆς) Il 304, 
ἢ. (πάντων I 9; 3 
295, I2 (δύο σημαίνει) TI 
307, 5 (σχῆμα) 1I 395, 15. 
19. 22 (τοῦ um τὴ » 
37, 4 [πρὸς τὸν πατέ- 
ρα] in 302, IO (τόπος 
τῆς εὐχῆς) 11 395, 16. 24. 
397, 19 ff. 400, 18 (τόποι 
[Ξ-- Teile] τῆς εὐχῆς τέσ- 
σαρες) II 401, 1off, [a. óo- 
ξολογία II 401, I4 b. &Ü- 
χαριστία 11 401, 16 c. ἔξο- 
μολόγησις II 401, 19-22 
d. αἴτησις ovv δοξολογίᾳ 
II 401, 22-26] (οὐχ ἔλατ- 
τον τοῦ τρὶς ἑχάστης η- 
μέρας ἐπιτελεῖσθαι ὁ- 
φείλουσα) il 325, 4ff. 
(τρόπος τῆς εὐχῆς) ll 
230069 — Plur 1221, 7. 
257, 17. 295, 12. 297, 10. 
B τ ὙΠ 252.20 | 304, 
I. 327, 24. 331, 9. 334, 
20242510. 946, I. 361, 
5. 362, 24. 397, 23. 399, 
12. 400, 26 (τῶν eylav) 
II 330, 12 (ἀϑετεῖν τὰς 
εὐχάς) II 308, 23 (ἄνα- 
πέμπειν) 11 197, 20. 21. 
249, 14. 261, 13. 291, 
(μηδὲν ἀνύειν εὐχάς) E: 
142, 9 (μηδὲν ἀπὸ τῶν 
εὐχῶν ἀνύεσϑαι) jn 308, 

4. (εὐχαῖς δαίμονας ἀπε- 
ἘΝ II 216, 26 [πᾶν- 
τας δαίμονας χαϑαιρεῖν] ἐ 
II 291, 7 (δαίμοσι εὐχὰς 
ἀποδοτέον) *lI 248, 18 
Origenes II. 


ἐχϑραΐξειν 


ἐχϑρός: 
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(τῷ τῶν δλων δημιουρ- ζῆν (ζῶντι 


γῷ) II 261, 13 [τοῦ παν- 
τὸς, δι᾿ ἀρχιερέως] ΠῚ ΤΟ, 
20 (τοῦ Ἐλισσαίου) 1 261, 
21 (πρὸς τὸ ϑεῖον) I 
220.7 (τὸ ϑεῖον εὐχαῖς 
ϑεραπεύειν) II 199, 25 
(τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων προσ- 
ἄγειν τὰς εὐχὰς διὰ τοῦ 
Du pen αὐτοῦ) II 230, 
23. 25 (áhnlich) II 252, 2 
(πρὸς 960v) I 257, 13. 
303, 33. II 83, 15. 291, 
4 [Sz) "voor 1L. 277, 2 
(Ἰησοῦς διακομίζξει τὰς 
εὐχὰς τοῦς τὸν ἐπὶ πᾶσι 
ϑεόν) I 231, τὸ (ἐπὶ τὰς 
κοινὰς εὐχὰς ἔρχεσθαι!) 
1 296, 2 (ὑπὲρ τῶν ἐν 
τῇ ΑΕ ἡμῶν) II 291, 
20 (πνευματικαί) Il 303, 
3 (προσταχϑεῖσαι) IL 110, 
II (— Segen, Ἰσαάχ) I 
316, 4. — Das Vaterunser 
II 334,3. 340, 13-24 (Matth. 
6, 9-13 und Luk. 11, 2-4 
überliefern nicht dasselbe 
Gebet, sondern zwei ver- 
schiedene) II 340, 25 ff. 
Anrufung Gottes: 

'. 11346, 12-353,13 


I. Bitte . 353,14-356,25 
MO" 13 5020-9b0r ΓΕ 
Dn c ca O10-902:22 
Ιν. ,.,,.. 363,23-375,19 


NE . 375,20-381,22 
VI. u, "MIL 381,223-305, 12. 


ἐφ᾽ ἡμῖν,τό: I 276,10 | IT 312, 


11,5204 2125. 15. τὸς 3/16, 
4 9 (ἀναιρεῖσθαι) 1 337, 

6 (ἡλίου) II 315, 28 ff. [xat 
σελήνης καὶ ἄστρων) II 
316, 6. 10 (Ἡρώδου) I 120, 
I5 (πρόγνωσις TOU .. j 
I 149, 3 3 (σῴζεσϑαι) 12977 
16. 339, 25 ID 312, 22: 
313, I. IO (φύσις τοῦ ἐ.) 
II 23, 6. — Plur. II 23, 


4 | 313, 6. 7. 


ἐφιστάνειν (τοῖς πραγμασι): 


II 86, 18 (φύσει ἐπῳδῶν) 
I. A9, 13.5 


ἐχϑές (Bedeutung in der Bi- 


bel). . Ἢ 372, 18 ff, 
(οἱ ὀργιζό- 
μενοι xal οἵ ἐχϑραΐζον- 
τες) : j 91, 3. 
Τὰ 394, 27 (ἄντι- 
παλαίων ὁ ἐχϑοός) II 393, 
II. »« 


ζητεῖν τ 
8 


ζωή (von Adam): 


ζῷον. 481 
980): II 
276, 4 (τὸ χατὰ ϑεὸν ἐν 
σιᾶσι) II 292, 25 (τῆς ψυ- 


χῆς) II 201, 5 Ψυχὴ ζῶ- 
σαὶ *II 264, 8. 
T1230 


(περὶ ἀναστάσεως) 1 
211, 11 (τὴν τῶν μελλόν- 
των γνῶσι») I7 416520 
(πρὸς ϑανάτου δίχην) *II 
286, 7 (nyeuóva) ἘΠῚ 186, 
213. 100, 25 (τὰ θεῖα) 1 
346, τὸ pron I 365420! 
II 46, 185, 75235193. 
17 [ἂν E ἀγάλμασι] TIT 
206, 16 [ἀλλο»] ἘΠ 99, 18. 
23 (τὸν λόγον) DING πες 
138, 3 (ὁδόν) *II 192, 27 
(τατέρα) *II 186, 27. 190, 
33. 269, 11. — τὰ ζητού- 
μενα (ἐν τῇ ἰατρικῖ) 1 
211, 28 (ἐν φιλοσοφίᾳ) 1 
212, 4. 360, 9 'παρὰ 
Χριστιανοῖς) 1 159, 9. — 
ποικίλως ζητηϑέντα περὶ 
φύσεως χαχῶν I 333, 
19. »« 


ζήτησις : 1 106, (4.) το. 121; 


2. 211, ἢ: 225, 30. II 281, 
16 | 381, 26 (Ἰουδαίων 
καὶ «ριστιανῶν) ὙΠ ΘΟ, 
15 (τοῦ νοῦ τῶν προφη- 
τιχῶν γραφῶν) 1 206, 7. 
"EP UAI, 
L (ἀληϑινή) 1 125, 25 
(δξήῆς τῷ Dio τούτῳ) ! 
1 Έ rp (mit'Gott) 1 τι; 
17 (μακαρία) I 170, 18, 
270, 18 [μέλλουσα] I 271, 
17 (ξύλον) *II 97, 5. ros, 
27 i. τοῦ 7. 7: 1ὺ (ep 
σαρχί) ΤΙ 129, 2r (σώμα- 
toc) I ,31, 13 (ἐν τῷ γεώ- 
δει σώματι) ΤΙ 157, 13 
(φῶς ζωῆς) 1 538, 26 (ἀΐ- 
διος ψυχῆς) ΠῚ ΘΕ 27 
(τῆς ἀνθρώπου ψυχῆς) 1I 
201, 3 (τῶν ψυχῶν) II 
201, 20. — vgl. αἰώνιος 
ἀντεισάγειν. »« 


ζῷον: 1L 312. 6 (ἄλογον) Ι 


103, 19. 215, 27 (Aod- 
βιονὴ *I 371, 26 (λογικόν) 
1.262, 63-279, 15: "2043 21. 
345, 22. 348, 19. II 43, 5. 
213, IO [διὰ τὸ "λογικὸν 
ζῷον ὃ δημιουργὸς πάντα 
πεποίηκεν] I 375, 5 (ζῶόν 
τι μονογενές) I 372, 7. — 
ΕἸΠΤ 268,17. ΠῚ τ 18 | 
o 


311, 21. 23 (&Aoya) I 215, 
24. 210, Ὁ. 205) 4. “230. 
30. *331, I. *343, I8. *345, 
7. *346, 22. 348, 27. 353, 


16. 368, ,2. TL 7 τ 10, 
3: 4. 233: I9. 245, 25. 
265, 23. .269, 20 (τῶν 


ἀλόγων ζῴων γοητεία, 
ἐμπειρία) *I 356, 25 ff. 
(οὐ δεδημιούργηται δι 
ἀνθρώπους) Ἢ 347, 26ff. 
(rv ἀλόγων ζῴων ἐγ- 
χώμια) I 355, 6 [ξνγοιαι 
περὶ τοῦ ϑείου] Ἔ 359, 
12 ἢ. [εὐσέβεια] ἘΠ 571) 
25 (ϑειότερα καὶ σοφώ- 
τερα τῶν ἀνθρώπων ὡς 
μαντιχά) *I 360, 23 ff. 
(ϑεοφιλέστερα ἀνϑρώ- 
πων *I 369, 20 ff, (0gu- 
λίαι τῶν ἀλόγων ζῴων) 
*I 370, 886. (ζῴων ἀπέ- 
χεσϑαι) 11 245, 26 (γέ- 
γεσις τῶν ζῴων) Π 274, 
I4 (ζῷα ἀνϑοώποις δια- 
κονούμενα) [327,7 ἰδου- 
λεύοντα] 345, 16 (7 
περὶ τῶν eR. ἱστορία) 
I 343, 16 (Coa χαϑαρὰ 
καὶ ἀχάϑαρταὶ ILE, 
IO. II 53, 16 ff. (xivsiv 
ζῷα) *I 122, 12 (χοινωνία 
ζῴων xa δαιμόνων) Ι 
366, 15 (λογικά) II 209, 
17 [οἱ ἕν οὐρανῷ ἄἀστέ- 
θὲς ζῷα εἰσι λογικά] Π 
II, 13 [συμφωνία τῶν 
λογικῶν ζῴων) II 286, 
Ι6. »« 

ζῳοποιεῖν (ζῳοποιοῦντος 
ἡμῶν͵ τὴν ψυχήν, scil. 
τοῦ ἁγίου πνεύματος): 
11 277. (ψυχὴ ζῳοποιξῖ 


χαὶ χινεῖ τὸ σώμα) Il 
120.42. HDD gen 
ποιηϑεῖσα; 1 31, 


ζώπυρον (τοῦ γένους τῶν 
ἀνθρώπω»): I 318, 21, — 


Plüx. I1 9A9) in (παντὸς 
γένους) I τ ΓΝ 
ἡγεμονιχόν: I 4, IO.:28, 


20 | 96, 10. 97, 32. 334, 
$0. 856, 16... 868, 17. 1E 
17) 20᾽ .233,) 901 270. no. 


ΟΠ. 20 18. 1. 524. 15; 
357, 9. 378, 9. 396, 5 
(&Aoyov) I 356, 7 (τῶν 


δικαίων) II 234, 18 (τὸ 
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ἑχάστου ἡχεμονικὸν ai 
τιον τῆς υποστασῆς ἔν 
αὐτῷ͵ κακίας) 1 336, 29 
(τὸ ἡ., ὃ καλεῖται χκαρ- 
δία) 11 382, τό (λογικόν) 
Ι 356, 6 (ὑπὸ τοῦ λόγου 
ΠΣ τ DD 88. Τὸ 
(vom Gott der Stoiker) 1 
284, 24 (τὸ τυποῦν τὸ ἢ. 
£v ὀνείρῳ) I 97, 28 (τῆς 
ἐπιφανείας Ἰησοῦ 
“Χριστοῦ .. . φωτιζούσης 
τ 1 285,21 (9800 
φωτίζοντος τὸ 1.) l 336, 
33. — Plur (στείρωσις ᾿, 
τῶν ἰδίων ἡγεμονικῶν) IU 
2 (ἡγεμονικῶν φύ- 
Lr idet uL vl 3 mS 
un (ἀγαϑόν): I 266, 24. 
271, I2 (ἄγεσϑαι ὑφ᾽ ἡ- 
δονῆς) lI 245, 22 (βιοῦν 
χατὰ τὴν ἡδονήν) ἘΠ 5; 
το (m ϑεός) I 321, 18 
(χωλυτικὰ τῆς 5.) II 213, 
I4 (παράνομος) 1 2}: 
15. [-- τέλοο) ΤΙ 213, 13. 
— Plur. (ϑηρᾶσϑαι πλείο- 
veg ἡδονάς) ll 213, 23 
(xeteqgovstv ἡδονῶν) II 
2901, 12 (σωματιχκαί) 11 
157; I2. »« 
594xóc (λόγοι): 1 69, 30 
Vu 1 r5720 
(τόπος) 1 58, 5. 30. 70,6 
4 (τρόπος) "TOME SS ove 
ηϑος (ἀπερίερ γον): 11 27. 
12 (τοῦ Ἰησοῦ) 1 99, 28 
(χαϑαρόν) 1 164, 12 302, 
I (χαϑαρώτατον) jew. 
I Plur, II 17, 29 
(ἄγρια ἤϑη ἡμεροῦται 
προφάσει τοῦ λόγου) 1 
118, 1 ho βελτίωσις) 
I 270, 6 [ἐπανόρϑωσις} 1 
122, 22. 29. 174, 17. 225, 
2:51] 162, 2 (49: ἔπαν- 
ορϑοῦν) ἯΙ 4, 2 (διά- 
φορὰ ηϑη τῶν λογικῶν) 
IL 371, 24 (πρὸς͵ διαφϑα- 
θέντας τὰ ἤϑη ἢ μαγεία 
δύναται) ἘΠ ,109, 27 (o 
φεληϑῆναι sig ἤϑη ἀπὸ 


χριστιανισμοῦ) ΤΠ 244, 
20. »« 

Κηΐϑεος eie. τὰ δ er 

WAwger. 149,9. 3, SO, , 
SIL LI 358 975. "6, "oi pde 
36, 57.9. 0D,. 785, 9; ΤΟΝ ΤῊ. 
Ig: 23, 19, δι ἢ. "rA 2 Εν 
"ig GPS. D *13. 


ϑαυμαστικχως. 


10. 2I. *I4, 1: D. 14 EE 
*I21I, 32, *120, 12. ΠΟ ΣΝ 
*214,25. *285 T6 agp 
I9. 20. 315, 27. 373; 8 
(τοῦ ἡλίου ἐφ᾽ quiv) II 
315, 28 ff, (στῆναι τὸν 
ἥλιο») II 332, 26 (Ἥλιος) 
ἘΠῚ 92, 17. 282. (QUEM 
20. 24. 283, 18. 

ἡμέρα (σωτηρίας ῇ ἡμέρα 
τῆς .. ἐντεῦϑεν αἀπαλ- 
λαγῆς) 1.39, 28. »« 

ἠρίον (ἠρίον ἢ τάφον xa- 
τασχευάζει»): I 331, 25. 

ἥρως: *II 226, 8. — Plur, 
*I 122, 10: ὙΠ 21 Ὁ 
215, 12. "217. ἡ, 215 1 
219, εἰ 222, 12. ΤΠ} 226. 
2: Ὁ: I5. 227, 12. 
245, i [E ἐκ μετα- 
βολῆς συστάντας ἀγαϑῆς 
ἀνθ ψυχῆς) 1234, 
7: 

sd (von Dàmonen): II 
258, 30 (ἐν 959) I 17, 21 
(ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς ἄρα 
ἡττᾶται ὑπὸ τοῦ διαβό- 
Àov) *II 110, 27 (ὅταν 
“Χριστιανὸς ἡττηϑ) Π 
259, I4. »« 


ϑάνατος Dum ἀνθρώπων): 
II 207, 2 (πρὸς ϑανάτου 
δίχην ζητεῖσϑαι) *II 286, 
js (μετ᾽ εὐσεβείας) 1 6᾽ 27 
(υπὲρ εὐσεβείας) 1 το, 25 
(ἀργὸς θεοσεβείας) 26. 
18 (παρὰ ταῖς ϑύραις 
τοῦ 9) I 20, 13 (xata- 
ποϑέντες ὑπὸ τοῦ ϑανᾶ- 
του) II 327, 29 (χατα- 
φρονεῖν ϑανάτου) 1 269, 
21 (Mártyrertod) I 26, 14. 
47, Y | Π 19r, 13. r95, 
τι (ϑανάτου οἰκία) I 48, 
25 (οἴχτιστος Inge *IT 
203, 28. 206, 8. (ἐν 
τῷ διὰ Χριστὸν d 
τῳ) I 12, 26. —— Pium I 
64, 9. 167, δ... 11 45, 25. 
213, 15. 269 δἱ *281, 6. 
*282, 10. — vgl. ἀγωνί: 
ζεσϑαι ἀποϑνήσχειν κόσ- 
uoc. 

ϑαυμασμός: | Em 5, "cO 

ϑνμ NR (ἐπιφέ- 


Q&v) . AL. 124, τὸν 


pev 


θέα. 


ϑέα (τοῦ ἀγῶνος): Eq. T 
(VOV ἀοράτων τοῦ ϑεοῦ) 
ΠΟΙ, 10 (τῶν χαλῶν) ili 
130, 6. — Plur. (ἀχόλασ- 
ΤΟΙ) 1 252, 4. »« 

ϑέαμα Plur. (γοήτων) : I 
122, 23 (ἐν τῷ ϑεῷ) 1 13, 
26 (dv τῷ ὑπερουρανίῳ 


τόπῳ). 2531250. 22: 

ϑεᾶσϑαι ἰϑεόν): II r96, 18 
(τὸν λόγον... ζῶντα) 
τ 24. »« 

ϑεατής, (ϑεός): 1 252, 
Mosa [I 202, 14. 
Plur. (ἀόρατοι xol sp 
τοί NI 247. 12 (εὐδαί- 
μονες) I 270, 22 (τοῦ 


κάλλους Ἰησοῦ) Π 146, 
24 (ἐν ὄψει τῶν ϑεατῶν) 


II 377, 13. 2€ 
ϑεατρομανία (τὰ γύ- 
veut ... ἀφίσταμεν καὶ 


πάσης ϑεατρομανίας): 1 
251, 28. 

ϑέατρον: ΤΠ 344, τό. 18. 
2043. 12 (χάλου τεταμέ- 
νου διὰ μέσου τοῦ ε- 
ἄτρου ἐν μετεώρῳ) I 
262, 2 (ἐν ϑεάτρῳ ἐσμὲν 
κόσμου χαὶ ἀγγέλων χαὶ 
ἀνθρώπων) NL. 1 
(χωμφῳδὸς ἐν τῷ ϑεάτρῳ 
γελωτοποιῶν) ΠῚ 149, 
28 (μέγα ϑέατρον συγ- 
κροτεῖται ἐφ᾽ ὑμῖν dyo- 
νιζομένοις) I τό, 24 (τὸ 
πᾶν ὑβρίσας ϑέατρον χο- 
λάζεται) Ri 377, 14. — 
Plur, (ot ἐν τοῖς ϑεάτροις 
δραμάτων τινῶν πὕποχρι- 
EE S Il 344, 12. 

θεῖος (αἰσϑησις): TE τδ4, 
26. 238, 2 (ἐλπίς) II 54 
20 (ἐνύπνιον) ΠΡ gu. 
(uv90c) ἽἼ 203, 11 Es 
μή) 1l 204, 3 (χάρις) II 
195, I. — ϑεῖον 18, τ 
2010/]22221. 78, I3. 27. 
Soon 87, 32. I09, 14. 
ΔΙ͂ΟΣ 128 1742, 0. IOI, *17. 
EDD 167.12. *171, 22. 
207. δ. 231..1. 246, 20 
200,28. 270, *13. 18. 366, 
BAIE 49, 5. 50, 18. 73, 
E074 7. 193, IO, 1306, 
24. *144, I9. 155, 31. *163, 


2DACI0T. 22. 108, 25. 199, 
221435. 29.. 202, 12, 214, 
DELE 2F5, 23. .216, 2. 


221820. 228, ἡ. 28. 239, 
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Da 247. 220: 202, L1: 
278, 14. 285, ΤΊ 201, 15 
379. 2 (τὸ ἀληθῶς ϑεῖον) 
I 365, 9. 368, 1 (οὐκ ἀν- 
ϑρωπόμορφον) II 216, 6. 
pe H3 17 (dva- 
γνώσεις) ll 77, 17 (&v- 
Qosc IPS 25. 170, 
14. 200, 6. 208, 5 (ei- 
χόνες) ἀπ 512. 15. 216, 
3 (μαντεύματα) DIN. 
16 (μέρη) *II 5, 30 (τέχνα 
vov) Il 337, 15. — ϑεῖα 
I OS ἢ. Τ7Ὶ; 25. 0249. Τὸ. 
249, 8. 271, 33. 321, 16 
Hi 39 10.101717, 02, 21. 
27. 173, 13. 181, 14. 187, 
9. “192, IO. 195, I5. 197, 
OSCEAOE, 25 (ἀληθῶς θεῖα) 
II τ9ό, 6. — ϑειότερον 
ΠΤ 82; 6. 110. 25. 120, 21. 
ΤῊΝ 22. 226, 14. i 76, 

— ϑειότερα Ι 47, 14} 
ἜΝ 2.2920 121 1| 132, 
3. 200, 6 | 403, 7 (ἀλη- 
9c 9.) Il 5, 19 (9eo- 
τέρως) 1 137, 2. — ϑειό- 
toto I 5, 9. ux vgl. 
ἄγγελος. αἴνιγμα ὠνᾶ- 
βασις ἄρηξις βούλημα 
duae γραφή διάλεχ- 
τος δόξα δύναμις "ἐλπίς 


εὐσέβεια καταχωχή zot- | 


σις λειτουργία λόγος 
μορφή μυστήριον νόμος 
οὖς παράδεισος πνεῦμα 
πόλεμος πόλις πρεσβεία 
σοφία τάξις τέχνη φόβος 
φύσις φωνή ψυχή. 2« 
ϑειότης: I 228, το. 229, 26. 
II 256, τὸ (ἀλλότριος τῆς 
9.) II 249, τ (ἐν ἡμῖν" I 
367, 16* (ühnlich) II 2, 8 
{9 ΞΟ 1.237. 9. 262, 32. 
279» 21. 210. 7. {1 ΤῊ τὸ: 
132, 26 | 324, το (Ἰησοῦ) 


ΤΟ, no ΤΟΥ, S. EYED T. ἢ. 
ΠΡ 175 110. 17. 1534; τὸ. 
ΤΟΥ: 186,,25. 187, 4 


210, 28. ΖΖ2Ο. ἡ. II 53, 1I. 
186, IO. 227, 25 [τὴν £y 
Ἰησοῦ ϑειότητα ϑεὸν ή- 
μᾶς λέγειν] II 256, 28 (bei 
Juden) I 134, 20 (τοῦ 
λόγου) I 255, 14. 285, 19. 
II 173, 14 (τὰ μιμήματα 
τῆς 9.) II 84, 17 (τῆς τὸν 
γεὼν οἰκοδομούσης. 9.) 
II 236, 26 (ἵνα αὐτοῖς 
[scil. τοῖς παιδίοις) ἐν- 
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ϑεοπρόπος. 


σπαρῇ 9.) I 210, 29 (προ- 
φητῶν) I 279, 21 (οὐχ ἢ 
τυχοῦσα 39. &y Ἰησοῦ) 1 
228, 6 Qi 9. τοῦ Xgio- 
τοῦ καὶ ϑ. τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ) L 172, το (φῶς 
TUS 9.) -. I ττο, 28. 
ϑεογονία (Plur): I 307, 12. 
215.122. 
ϑεοδώρητος (διάλεχτος): I 
205, 16. 
ϑεόϑεν (010009): II 72, 1 
(Émiógusiv) . II 82, 8. 
ϑεολογεῖν: l 193, 16. 18 Il 
II 345, 3 (ϑεολογοῦσαι 
περὶ υἱοῦ ϑεοῦ αἱ ἱεραὶ 
γραφαῦῇ 1 373, 25 (τὰ 
χρηστήριρ) II 278, 3. — 
Pass. (vióc ἢ. πατήρ). II 
386, 5. 
θεολογία: 1l 74, τ. 89, t5. 
192, 16 (ἀπόῤῥητος) ἵ ᾽ξ, 
4 (Περσῶν) ἜΠ 92, 22 
(9: ιδάσχαλος τῶν ϑεολο- 
γίας πραγμάτων, scil. 
Πλάτων) 11 uoo 23. -- 
Plur, (der Àgypter) I 71, 18. 
ϑεολόγος Plur (ἀρχαῖοι 
ϑεολόγοι “Ἑλλήνων): Ι 
"i$. wel (παρ᾽ “Βλλησιὶ I 
361, I9 (ὧν πρὸ μβρα- 
χέος ὕμνησε ϑεολόγων, 
se elsus) 1 270. E. 
ϑεομαχεῖν: 1 22, 26 || *II 
11 1. 220, Ὁ. 
ϑεομαχία DES τῶν πατέ- 
Qo) *IT J44 2. 
ϑεομάχος (ο τοῖς ἀπὸ τοῦ 
λόγου ϑεοποιηϑεῖσι μα- 


χόμενος) . ΤῸ 7}. 2. 

θεομίοηδ: ἯΙ 124, 24. 25. 
27. 

ϑεοποιεῖν Pass. (ἀπὸ τοῦ 
λόγου); 15:22 M 275 ΓΙ 
ϑεῷ λόγῳ) 1I 372, 2 (διά- 
ϑεσις). T1958. 22. 

ϑεοπρεπής (Superl, von Je- 
sus): I 213, 26. — ϑεο- 


πρεπῶς 11 298, 24. — 
ϑεοπρεπέστερον (vosio- 
θαι) . ἢ 350, 30. 
ϑεοπροπία (ἀνατρέπειν τὰς 
νομιζομένας καὶ τεϑαυ- 
μασμένας ὃν πάσῃ EÀ- 


λάδι ϑεοπροπίας): II 
155, 3. "-" 
ϑεοπρό ὁπιος (ϑεοπροπιον 


τι ϑεσπίζειν): 1 230, 15. 
Ἐϑεοπρόπος (Plur): II 154, 
ZOL 100,4. 102; 27. 


918 


ϑεὸς. 


4δ4 
ϑεὸς (ἄλλος): 1 ὃ, 13. 

17 (ἐξ ἀπείρων en" ἄπει. 
ρον ov) ΤΙ 375,4 4 (δεύτε- 
Qoc) II 43, 22 (ἐπιφανής) 
I xa. 25 (ἕτερον νομί- 


ζοντας εἶναι τὸν ἀγαϑὸν | 


πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
παρὰ τὸν τοῦ νόμου 
ϑεόν bekáümpft Origenes) 
ΠΡ 997. 1f (τὸν 
πᾶσι ϑεὸν εἶναι ἑχάστῳ 
δίκαιον κριτήν) I 261, 
26 (εἰκὸς τῷ ϑεῷ οὐ 


μόνον προεγνῶσϑαι τὰ 


ἐσόμενα ἀλλὰ χαὶ προ- 
διατετάχϑαι) ΠῚ 309512 
(ὁ πρῶτος ϑεός) I 42, 7. 
I8. 23 [sein Walten] II 354, 
15 ff. (09 περιγεγράφϑαι 
ϑεὸν σχήματι σωματι- 


xo) II 349, 25 ff., rt I 
τῶν 


251, ι ἢ. —. Plur. 
ἀνθρώπων καὶ οὐ ϑεῶν 
ἔμπροσϑεν)ὴ I 32, 3 (ἕτε- 
ΘΟ) I 10, 7 (ot νομιζό- 
μενοι εἶναι ϑεοὶ) 1 ro, 
5. usw. --- vgl. ἀγαϑός 
ἀγένητος ἀγέννητος ἀδι- 
αίρετος αἰϑέριος ἀλή- 
ϑεια ἀληϑινὸς ἀλλοιω- 
τός ἀναλυτός ἀναπγεῖν 
ἀνάρμοστος ἀνατιϑέναι 
ἀνεγδεής ἀνϑρωποειδής 
ἀνϑρωποπαϑής ἀντιχει- 


| θοτονγεῖν ἀόρατος ἀπο- 


λείπειν ἀπομάττεσϑαι͵ ἀ- 
ποπίπτειν ἀπροσδεής ἀῤ- 
ὅητος ἀρχή. ἀρχηγέτης 
ἀσώματος ἄτομος ἄ- 
τρεπτος ἄφϑαρτος βασι- 
λεία βασιλεύειν βλάπτειν 
βλασφημεῖν βοᾶν γέρας 
γινώσχειν γνώμη γνω- 
olGew γνῶσις δημιουρ- 
γεῖν δημιούργημα δημι- 
ουργός διαβαίνειν δια- 
ϑήχη διαιρεῖν διακονεῖν 
διδασκαλία διδάσχαλος 
διεξαγωγή δικαστής δι- 
οἰκεῖν διοίχησις διῦπρί- 
ζειν δοξαζειν 
δουλεύειν δυσϑεώρητος 
εἰδέναι εἰχών εἷς ἐχκλή- 
σία ἐχπεριλαμβάνειν ἐκ- 
πίπτειν ἐμπιστεύειν ἕμ- 
πολιτεύεσθαι ἐναντίος 
ἐναποϑησαυρίζειν ἐναρ- 
γής ἐννοεῖν ἐνορᾶν ὃ- 
γοῦν ἐξευμενίζειν ἐπαγ- 
γελία ἐπαγγέλλειν ἔπι- 


ἐπὶ | 


δουλεία | 


| 


Sachregister. 
καλεῖν ἐπίχλησις ἔπι- 
σχοπή ἐπιστροφή ἐπι- 


φάνεια ἔρημος εὐεργεσία 
εὐεργέτης εὐμένισμος EU- 
σέβεια εὐσεβεῖν εὐσεβής 
εὐχαριστεῖν εὐχαριστία 
εὔχεσϑαι εὐχή ζῆν ζητεῖν 
ζωή ἡγεμονιχόν ἡδονή 
ἡττᾶσϑαι ϑειότης. ϑεότης 
ϑεραπεία ϑεωρεῖν ϑεώ- 
θημα ϑεωρία S onozeta 
ϑρησχεύειν ἰδιότης ἰέναι 
ἱερεύς xc9oóoc xaxa 
καρδία χαταμαρτυρεῖν 
κατάπαυσις κατασπᾶν 
χατηραμένος κοινός χοι- 
νωνεῖν χοινωνία | xoAc- 
Gew. χόσμος χρίσις λα- 
τρεύειν λογικός λο- 
γισμός λόγος λυπεῖν 
μαίνεσθαι μακαριότης 
μαχρόϑυμος μακρύνειν 
μαρτυρία μεγαλειότης 
μεγαλόδωρος μεγεϑύγειν 
μεταβάλλειν μεταβλη- 
τὸς μεταβολή μεταμέ- 
λειν μετέχειν μηνίειν 
μῦϑος μυστήριον ναός 
νέμειν γοξῖν νοητός ξέ- 
νος οἰχεῖος οἰχειοῦν οὐ- 
κείωσις οἰχονομεῖν οἱ- 
χονομία ὅλος ὅμοιος 
ὁμολογεῖν ὄνομα Ovo- 
μαστός ὁρᾶν ὀργίζεσϑαι 
ὅσιος οὐρανός οὐσία 
ὀφϑαλμός ὄφις πᾶάϑος 
παιδεύειν παῖς σαντο- 
χράτωρ πατήρ TUE QLEX- 
tix 0G περιέχειν περίπα- 
τος περιωπή πιστεύειν 


πνεῦμα ποιητής προ- 
γνώστης πρόνοια προσ- 
κυνεῖν σέβειν σχολιός 
σοφία συγχαταβαίνειν 


σῶμα τιμᾶν τιμή τόπος 
υἱός φϑαρτός φιλάνϑρω- 
πος χάρις. 2« 


ϑεοσέβεια: Y 20, 24. 26, 18. 


ἼΘΥ 12. 79, 74. 112. τὸ: 
I. 20.» 11 25. 518} τῇ: 
Tess. 10. 92: 29 54 ἢ 
108, 27 | 315, ro, τὸ. 22. 
318, I3. 403, 4 (ἀλλό- 
τριος) II 137, 26 Md ox 
ϑαι τὴν 9. II 259, 8 
(εἰλικρινής) II iP. 23 
(χκαϑ' ἡμᾶς) ΤΥ ΟΣ ROT 
109, II (ἡμετέρα) 1 305, 
8 (διὰ Ἰησοῦ «Τριστοῦ) 
" 35, 14 (κατὰ Ἰησοῦν)! 


ϑεραπεία. 
I 79, 12. 2545 20 ΖΦ 
18. 302, 19. "II 100 NN 


(χαϑαρά) Y 292, 13. 365, 
20. ἢ 57, 12. 244, 18 
(λόγος τῆς 9.) II 276, 5| 
376, 7 (λόγοι καὶ ἔργᾳ 
τῆς 9.) II 202, 20 (τὰ 
τῆς Wt o. μυστή- 
Θια) 11355, 8 (κατὰ ωῦ- 
σξα) IL αἰῶ 22 (κατὰ 
τὸν νόμον) II 171, 3 (ὁ- 
δὸς ϑεοσεβείας) Il 192, 
13 (συνθϑῆχαι περὶ ϑεο- 
σεβείας) 1 τό, 15 (χατὰ 
χριστιανισμόν) 1 269, τὸ 
στ n ΤΠ 20Ὁ; 12. 
ϑεοσεβής ( τὸ γὰρ ϑεοσεβὲς 
διὰ πάντων διεξιὸν τε- 
λεώτερον γίνεται): *II 
282, 16. — Superl. 13, 6 | 
II 298, τῷ. 

ϑεοσημία (ἐν οὐρανῷ). 1 


iit, 10 (ἐξ οὐρανοῦ) I 
161, 23. — Ping OT 
20. 162, 12, 


ϑεότης: I 71, 22 (τῆς ϑεό- 
τητος ἀποπεπτωκχέναι ll 
343,4 (ἀποῤδοὴ τῆς ϑεό- 
τητος) ll 353, 13. 355, 
15 (διακόπτειν. τὴν ϑεό 
τηταὶ ΤΙ 387, ὁ (n &qa- 
toc δύναμις τῆς ϑεό- 


τητος) Il 349, 28 (ἐπαγ- 


γελία ϑεότητος) ΠῚ i13, 
20 (χατὰ τὸ εὐαγγέλιον) 
II rIONIB (950v) II r8, 
20. 215, 15 (Ἰησοῦ) 1 160, 
2. 162, 12, CES OI. I 
168, 24 (μετοχὴ ϑεότη- 
τος) I 234, 3 (τοῦ μονο- 
γενοῦς) II 362, 3. (vo- 
μική) TIL 176, 18 (τὸ γὰρ 
χαραχτηρίζον τὴν ϑεό- 
vto Ἃ περὶ μελλόντων 
ἐστὲν ἀπαγγελία) 11 So, 
17 (Χριστοῦ) I 278, 28. 
ϑεοφορεῖν: I 368, 4. II 270, 
24. — Pass.. II 202, 6. 
ϑεοφορία: lI τοῦ, s (éx 
ϑεοφορίας ἀπηγγελμένα) 

I 271, 33. 

ϑεραπεία: ΤΙ 379, 21. 388, 
4 (9. δαιμόνων ἐστὲν ἡ 

$. τῶν νομιζομένων 9ε- 
ὧν) II 218, 26. 27 (εἰς 
τὸ ϑεῖον) τ 214, 5. 238, 
28 pra τὸν ϑεόν) II 
227, 1 {τοῦ δῦ) T 71 
17. 336, 2. 1I 227, 5. 238, 
26 | 381, 4 [διὰ ds 


ϑεραπεία. 


II 177, 21 (τοῦ λόγου) il 
255, 3 (£v τῷ λόγῳ) I 
289, 7 (νοσοῦντας τὴν 
ψυχὴν ἐπὶ ϑεραπείαν χα- 


Δ: 1 2S4. 4.. —- Plur, 
(τῷ Ἰησοῦ Vn odes I 
225, 14. 220, 29 (διὰ 


κνίσσης καὶ αἵματος) ἘΠ 
280, 18 (παρὰ τοῖς vo- 
μιζομένοις ϑεοῖς) II 278, 
4. ygl. δαίμονες. »« 
Ee (τοὺς ἀνϑρώ- 


πους): 1 254, 7 (τὸ ϑεῖον) 
Iso» | jid 73, 26 [εὺ- 
ὙΠ II 199, 25 [za- 


9epos| II 199, 23 (ἕνα 
ϑεὸν ες τὸν πατέρα xal 
τὸν vidv) II 229, 25 (τὸν 
9e0v) ἘΠῚ 226, 31 ft. [rcv 
0Acv] II 269, 3 [ἐπὶ 
πᾶσι] II 110, ro. 280, τὸ 
(ϑεοὺς πλείονας) ἘΠῚ 222, 
15. τό (τοὺς τοιούτους 
ἐπαγγέλλεται ϑεραπεύ- 
ειν ὃ λόγος I 245, ν 
(τὰ πάϑη, von Chrysipp) II 
266, 19 (σῶμα 4. von 
Dàmonen) E276. r9 ff. 
(τὸ ἀπὸ Κέλσου τραῦμα 
9.) ΠῚ τ, τὸ (τὰ τραύ- 
ματα τῶν ψυχῶν) I ,285, 
I3 (πᾶσαν λογικὴν φύσιν) 
I 250, 1o (διὰ χρησμῶν) 
II 3, 13 (χωλοὺς x«l tv- 
qÀovc) *[ 169, 18. s 
(ἀνοήτων τὰς ψυχάς) I 
249, 20. — Pass. I 54; 
3. II 388, τι (ὑπὸ τοῦ 
Tgcov) Il 137, 30 (μέ- 
χρι σήμερον ͵,ϑεραπεύ- 
εσϑαι τῷ ὀνόματι Jn: 
G0V ...) I 160, 6 (ὑπὸ 
τοῦ ἐπὶ πᾶσι ᾿λογικοῦ 
καὶ ϑεοῦ) II 289, 6 (ὑπη- 
ρέτην τοῦ ϑεοῦ) *II 229, 
I$ (τοὺς ὑπηρέτας) ἘΠ 
230, 7. — vgl. δαίμων. »« 
ϑεραπευτής (— Στέφανος): 
II 315, 17. — Plur. (o te- 
ρεῖς τοῦ ϑεοῦ xol 9ega- 
πευταῖὶ) 21 291, 3. 
ϑεραπευτιχός (ἐν τῷ περὶ 
παϑῶν ϑεραπευτιχῷ, 501], 
λόγῳ Χρυσίππου): Ir, 
17. — Plur, (ἐν τῇ τοῦ λό- 


γου ϑειότητι .. το Oe- 
ραπευτικὰ ... βοηϑήμα- 
τα)... m1 255 TA. 
ϑεράπων (— Moses): I 42, 


τῦ: 24 (ϑεοῦ — Moses) I 
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177, 10. II 192, 10 [γνή- 
oi0c] II 30, 6 (ουσῶν 
— Archilochos) I 221, 18. 
20. 
ϑέσις vgl. ὄνομα φύσις. 
θεσπίζειν: I 148, 21. 22. 
24. 25 (ϑεοπρόπιόν ci) 
I 230, 15 (von christlichen 
Propheten) *II 161, 5 (von 
der Pythia) di. 55... 19. 
157,20. 
ϑεωρεῖν (τὴν ἀνάστασιν 
τοῦ λόγου): II 60, 3 (τὴν 
γένεσιν τῶν κακῶν) I 
385. 20 (δόξαν Ἰησοῦ) I 
186, 3 (τὰ τῶν εὐδαιμό- 
vov ϑεατῶν ϑεάματα) I 
270, 22 (τὸν περὶ τῶν 
δαιμόνων λόγον) Iv 
17 (ἔαψυχον λόγον) 1 45, 
13 (ϑαυμάσιόν τινα καὶ 
μυστηριώδη λόγον) II 
22305 (τοὺς λόγους I 
260, 26 (ὁδοὺς θεοῦ) lI 
273, 25 (οὐρανοὺς ἀνοι- 
γομένους) I 98, 2 (σαββα- 
TLOHÓY) Bl 394229; 
Pass. (ἀνθρωποειδεῖς ϑε- 
0vc) "SIL τς, τ (τοῦ 
. ϑεοῦ λόγου x σοφίας 
ἐν τῷ Ἰησοῦ ϑεωρουμέ- 
vov) ΠΠ 2». (νοεῖται 
χαὶ ϑεωρεῖται ἑχάστῳ ὃ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεσς) II 190, 
15. — ϑεωρητός (xao- 
δία, scil. ϑεός) I1. 129, 
II (αἱ χρίσεις τοῦ ϑεοῦ 
h ἀπαιδεύτοις δὲ ψυ- 
. χαῖς οὐδ᾽... ϑεωρηταῖ) 1 
247, 27. 7€ 
ϑεώρημα: I 371,17 (τὸ κα- 
λούμενον διὰ δύο τροπι- 
xov 9. II 166, 20. 
Plur. ἘΠῚ 94, 3 (ἀληϑείας) 
II 327, 9. 395, τι (γεω- 
μετριχα)ὶ) 1 54, 24 (περὲ 
ϑεοῦ) II 9o, 1 (uovouxa) 
*II 92, 23 (πλείονα) II 
358, Ἴ (ποταμούς τε χω- 
ρήσαντες tOv 9.) II 91, 
ἡ {τῆς ῥητορικῆς) II 128, 
7 (τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ) 
1780. 2. 
ϑεωρητιχός: Yl 353, 25. 
Neutr. (τοῦ χαϑαροῦ) I 
139, I4. — Plur. (τοῖς δὲ 
ϑεωρητιχοῖς χαρδίᾳ ϑεω- 
ρητός, scil. ϑεός) II 139, 
1 
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ϑεωρία: IL 131, 22. 162, 4 
(τῆς ἀληϑείας) ΤΊ ΤΟΘ ἢ 
(3 κατὰ τὴν ἀλήϑειαν 
μετὰ σοφίας 9.) Il 369, 
30 (γραφὴ πλήρης ϑεω- 
οἰας) I 7ο, ἡ (περὶ ϑεοῦ) 
II 238, 25 (Ἰησοῦ) 1 187, 
2 (λογική) 1 29710 
(μυστικὴ καὶ ἐπόῤῥητος) 
II 29, 17 (τοῦ γόμου χαὶ 
τῶν προφητῶν μυστική) 
1-322 24 (μυστικωτέρα) 
II 93, 21 (τῶν d 
καὶ ἀοράτων) Γ 251: 
(ὑψηλοτέρα) 1 ene 25. — 
Plur. 1.235, 5. 

ϑηλυδοίας (nicht im Volk 
der Juden) 1 201, 30. 

ϑηριάλωτος (μηδὲ τοῖς ϑη- 
ριαλώτοις, Scil. χρῆσϑαι, 
von den Juden): Il 244, 
16. 

ϑησαυρύς (Plur, τῆς M 

ως PONES Dac 

Ἰϑιασώτης Plur. (τῶν ᾿ν 
τίνου τοῦ κατ᾽ Αἴγυπτον 
8) ΤΠ 66, το (von* den 
Jüngern Jesu) D1923/20; 
ΤῸ). Ὁ. 2185, Τὸ... 220, 2: 
vgl. hierzu K, J Neumann, 
Θιασῶται Ἰησοῦ (Tahrbb. 
f. prot. "Theol. XI (1885) I). 

ϑλίβειν (τοῦ θλίβεῦθα; 
χατά τι πάτριον παρ᾽ 
Ἑβραίοις οὕτω σημαινο- 
μένου ἐπὶ τοῦ ἀπροαιρέ- 
.tog συμβαίνοντος πέερι- 
στατιχοῦ): TIE 393, E56 

ϑνητός (περὶ τὰς ϑνητὰς 
πράξεις): ἈΠ ΟΣ 79 
(η ποιότης τοῦ ϑνητοῦ 
χατὰ τὸ τοῦ Ἰησοῦ σῶ- 
ua) 1 237, 16 (σῶμα ϑνη- 
τὸν καὶ ψυχὴν ἀνϑρω- 
πίνην ἀναλαβὼν ὁ ἀϑά- 
vatoc ϑεὸς λόγος I 285, 
14 (τῷ ϑνητῷ ἀλλάτ- 
τεσϑαι χαὶ μεταπλάτ- 
τεσϑαι φύσις) *I 284, 9 
— Plur, Neutr, *II 110, 
24. 2& . 

ϑοίνη (vom Opfermahl der 
Dàmonen) 2L 7120. 

ϑρησχεία: *II 26, 3. 284, 
19. 285, 21 (περὲ τὸ ϑεῖ- 
0») Il 214, 7 (εἰς τὸν 
ϑεόν)ὴ I 81, 26 (ϑεῶν) II 
210, 4 (Ἰουϑαϊκχή) ΠῚ 261, 
24 (πάτριος) I 134, 29. 
— Plur. *I 206, το (ϑρη- 


ἤ 
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σχεῖαι μάλα δυσδαίμονες 

τ μυστηριώτιδες) Ἵ 215, 

Ι 

ϑρησχεύειν: *II 6, 2. 9, 15. 
161, IO (χαϑαρώτερον 8. 
τὸ ϑεῖον) I 78,27 (980v) 
ἘΠῚ 282, 7 (von Jesus) *I 
2:30; 25 (νόμιμα) ἘΠῚ 36, 
25. 40, 7 (τὸν πατέρα 
τῆς ἀληϑείας) ΤΠ 250921 
(τὰ πάτρια) II ^26, 17 
(τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου) 
*II 232, 21 (τὸν υἱὸν 
τὸν εῦῦ) . 11 250. 5. 

ϑριαμβεύειν: 1.20, 26 (ϑο.- 
αμβεύοντες μᾶλλον ἤ- 
περ ϑριαμβευόμενοι, von 
christlichen Mártyrern) I 
39, 22. 

$9oóOvoc: Il 351, 22 (οὐρά- 
v.c) 1:220) (Xoiotóc 
ϑρόνος τοῦ πατρός) Il 
253.12. 3900, 0249 9 001 T. 
— Plur. II 349, 21. »« 

ϑύειν: ΤΠ 158, 14. 22 (ὡς 
ἀδιάφορον τὸ ϑύειν) 1 
41, 21,24. 27 (ὥσπερ ὃ 
ϑύων οὐ τῷ αὐτῷ ϑύει, 
εἰ χαὶ agus ϑύξειν do- 
κεῖ) 1 51, 12. T3 (δαί- 
μοσι) Π ia, 2: 72. Τὸ 
(διὰ τοῦ ϑύειν τρέφειν 
δαίμονας) I 41, 30 (κατὰ 
τὰ χοινὰ Qu) D 4221 


(ηλί (o χαὶ σελήνῃ καὶ 
ἄστρ otc) Il 9, 18 (τὰς 
ἀναιμάχτους. - ϑυσίας) 


II 230, 6 (τῇ βασιλίσσῃ 
τοῦ οὐρανοῦ) II 8, 12. — 
Pass (τὸ εἰδωλόϑυ- 
τον ϑύεται δαιμονίοις) 1 
245, 3 (τῶν ϑυομένων 
ἀποφορα) II 214, τι (te- 
οεῖον ϑυόμενον) *II 243, 
30 Plur I I ox 
ϑυμίαμα (Plur): II 47, 20. 
23], 31. 
ϑυμιατήριον ΤΠ" 7. 20, 
ϑύρα (ἀχολούϑου διηγήσε- 
ως): 1 286, 17 (τὴν ϑύ- 
ραν τῆς λέξεως κρούει») 
II 351, 20, — Plur. (παρὰ 
ταῖς ϑύραις τοῦ ϑανά- 
του) 1 20, 12 (τοῦ οἴχου) 
II 400, 27. — ϑύραϑεν 
(νοῦς) I 270, 26. »« 
ἐθυρωρός Plur. UE ἀνό- 
δου): II ror, 10 (ϑεσπέ- 
σιο ἢ pos 7 (οἱ τὰ 
ὀνόματα τῶν ϑυρωρῶν 
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ἀϑλίως ἐχμανϑανοντες) 
B ΤΌΘ 25. 
ϑυσία (περὶ ἁμαρτίας): i 
200, 22 (ἀναφέρειν ϑυ- 
σίαν) II 381, το. 22 [ϑυ- 
σίας] II 381, 5 (λαμβᾷ- 
γειν μετὰ τῶν ἀρῶν τὴν 
2L 2ο. ἡ [on οἱ LE- 
Eu E n ὁ 
Χριστός) Ι 27, 6 (λογικὴ 
καὶ ἄχαπνος) ΠῚ ΤῊ τ 
(προσφέρειν ϑυσίαν) II 
359) 25. — Plur, 15132) 
10. 255, 21, 25. 2, 292, 
OQ x54 7. 47. 25. τὸ Ὁ. 
22127 0294/2530 25. 259; 
15. 273, 24. 290, 31. 32 Ι 
380, 26 (ἄμωμοι Toon 19 
(διὰ τῶν ϑυσιῶν xoAa- 
χεύειν δαίμονας) 1 302, 
20 (δημοτελεῖς) 1 240, 
27 (ὡς πρὸς τὸ ϑεῖον) 
I 142, 9 (τὸ τοῦ νόμου 
περὶ τῶν ϑυσιῶν βού- 
λημαὴ ll 47, 26 (σαρχί- 
ναις ϑυσίαις, scil. προσ- 
κυνεῖν τὸν ϑεόν) II r40, 
25: val. ἀναϑυμίασις 
ἀναίμακτος. x 
MA ΝΟ. I 27, r. 8. 
II | 128, τὸ II 45, 27 (8 
τὸ τῶν i οχαρπωμάτων 
9.) II 47, 19 (τὸ τοῦ 1ε- 
θοβοὰμ χαχῶς οἴἶχοδο- 
μηϑὲν κατασχαάπτειγ) II 
ἘΠῚ, CS ( ἐν οὐρανοῖς) 
I 27, 4. 37, 12. 
ϑυτιχός (οἱ ἐν .. . Sutizij, 
scil. τέχνῃ}: I 143, 31 (τὴν 
ϑυτιχὴν ἐπαγγέλλεσϑαι) 
D δὴ: 28. 


ἰαμβεῖον (Πυριπίδειον): I 
347) 3 


AD E (ὁ Πάριος): I 
51, 24. 
ἰᾶσϑαι.: 1 10, 14 | *287, 9 


'*288, 29. IH I2 27 ἊΣ 
εὐξάμενον) ΠΡ 9235. δὲ 
(τοὺς “καμνοντας) I 285, 
9 (οὐκ ὀλίγους ἀπὸ vo- 
Gov ...) Il 275, 18 (τῶν 
μερῶν τὰ παϑήματα) ἘΠ 
274, 31. 275, 26. — Pass. 
(ἐκ τοῦ τὸν σωτῆρα πε- 
πονϑέναι) 1 τοῦ, 17 (σω- 
μάτων πηρώσεις) " ἘΠῚ 260, 
6 [ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ) 1261, 
Bom 


: ἰδιώτης. 


ἴασις: Il 396, 22 τῆξις. 
ἕξεως) II 401, 20. — Plur, 
(πολλὰς ἰάσεις ἐπιτε- 
λοῦσι, scil. Χριστιανοί) I 
96, 6. 

ἰατρεία, (ἢ διὰ τοῦ πυρὸς 
δίχη ἅμα χαὶ ἰ.): II τό, 8. 

ἰατριχός (ἐφόδῳ ἰατριχῇ 
ϑεραπεύει»): 1I 276, 3» 
— ἢ ἰατρική l 151, 
212, 1. 339, 7. εἰ 2 
(αἱρέσεις ἐν τ} 1 2 τ 50. 
II 64, 14. 66, 21 (AcxÀ1- 
πιοῦ) 1 221, 25 (δόχιμος 
ἐν L) I 212, 26 (ἀπὸ τοῦ 
λόγου) I 250, 9 (μέσον 
57 τῶν σωμάτων ἰ.) 1 221, 

4 (τέχνη) II. 289, 4 (χρή: 

τς καὶ ἀναγκαία τῷ 
γένει τῶν ἀνϑρώπων) 1 
211, 27 (ἀπὸ £L ψυχῆς 
βοηϑήματα) I 256, x (ψυ- 
χῶν) I 116, 15. — Plur. 
(δαίμονες) 1529 21 τῆ. 

ἰατρός: Τιδο, 12 ἢ m 
256, 8. 265, 22. 25: ὃ 
It. 28536. 212. 13. H 
209, 14 | 323, 18 (ee 
ἀγαϑός, von Christus) I 
189, 17 (ϑεὸς λόγος) I 
256, 9 (Ἰησοῦς) I 256, 15 
(ὁ coqoc) I 221, t2 (σω- 
μάτων) 1 62,15. — Plur. 
*[ 266, ro ff. 288, 26. 369, 
2. Il 129,4: ΔΘ το, 

ἰδέα (ϑνητῶν). ἜΙ 268, 14 
(ἰδεῶν) II 135, 10 (λέον- 
toc) ἘΠ roo, 4. — Plur. 
(ἀΐδιοι) ἜΙ 216, 20 (Pla- 
tonische) II 73, 22 (Πλά- 
τωνος δὲ τερετίσματα 
τὰς ἰδέας ὠνομαχέναι, 
scil. Ἀριστοτέλη) I 141, I. 

ἐδιοπραγία (τῶν μερῶν τῆς 


ψυχῆς) . . l| 51, 21. 
ἰδιότης (τοῦ ϑεοῦ): II 355, 
I3. — Plur. (τοῦ ϑεοῦ) 
IL T3597 τ φωνῶν) 
.16, 21. 

ἰδίωμα (ΡΊατν,, ES τῶν 


An UN ἐδιωμότων τῇ 
υχ . . s ERRORS 
δῶτε ὦ II 85, 20. 28 (ΠῈῚ 
Christen) **I 386 το. UJ 
199, 12. 200 1] TOS 
Jünger Jesu) I II4, I2 
(τοῦ πλήϑους τῶν ἄἀχρο- 
ωὠμένων) ΤΟ, RES 
ἰδιώτης: II 219, 2T. 8m 226, 
20 (ὃ Χριστιανός) II 195, 


ἰδιώτης. 


Ἢ Plur. Ll 65, 2. 7. 9. 
m6. τό. II 7T,-F. 73, 
oUm ΤΟ: 217, ὃ. *260, 
3. *261, 10 (Apostel Jesu) 
II 262, 17 (Christen) I *79, 
11 86, 20. 240, 15. 
264, 18. 266, 12. I6. 18. 
ΘΟ 2 I *"70, I3. 122͵ 
τ. 2. 137, 21. 107, 
τϑ. 21Ό, 22 (ἰτεῖρεῃ Dà- 
monen aus) II r56, τό 
(Jünger Jesu) *II 72, 8. — 
Adj. (ἄνδρες) II 192, 18. 
— - ἐδιῶτις (γυνή, von der 
Pythia) EIU TS 206; 
ἐδιωτιχός (βιβλία). *I 359, 
4 (Bloc) 1141, 17 (δῆμοι) 
1 246, 30. 249, 11 (λέξεις) |, 
I 217, 15 (λόγοι) ἜΙ 260, 
25 (πάϑος) I 125, 1 [Plur.] 
II 187, 9 (5. τοῦ λόγου 
φιλανϑρωπία) 1 79, το. 
Superl (πρᾶγμα) II 
E QU. Neutm. I 79, 
το iPIur.| 1 297, 20. 
Adv. II 123, z8 [Compar.] 
Π|ΠΠ τ). 8. 1385, 27. 
ἐἰδιωτισμός: TI 85, 29 || 351, 
I3. 
ἱδρύειν (δαίμονες αὐτούς): 
Ἢ 216, 27 (δαίμονας μαν- 
τικοὺς ἢ ἰατριχούς) T 232, 
τό. Pass. (τὴν τοῦ 
ϑεοῦ 1: εἴα») II 349. 
22 (δαιμόνια) I 231, 
(δαίμων) 1 232, 22 τ 
ϑεον) II 46, το (ἐν oxo- 
tQ! II 136, 19. — Med. (&- 
γάλματα) II 235, 27 (ve- 
iuc ΠΠ 214. 25: 234, 16. 
ESOEIS 228, 6. »« 
“δρυμὰ (Plu): ΠΡ 255 20: 
40, Το. 192, 6. 
ἵδρυσις (ξοάνων xal νεῶν): 
Π 18; 21. 
M (εἰς ἀνδρός): (IT Zn 
20) (πρὸς τὸν ϑεόν) *II 
157. τ ESDOPS 17. 9« 
ἱερατικός (ξαυτοῖς τινες 
ἐπιτρέψαντες τὰ ὑπὲρ 
τὴν ἱερατιχὴν ἀξίαν, 
τάχα μηδὲ ἀχριβοῦντες 
τὴν ἱερατιχὴν ἐπιστή- 
ΜΉ») II 381, 121. »« 
ἱερεῖον (ἀβωμο᾽): 27 12 
(ϑυόμενον) *II 243, 30. 
s Plur II 245, I5. *259, 
26 (ἱερείων ἀπέχεσϑαι) 
"ἘΠ τ 24. 244, 4 (t. 
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τοὺς ξένους προσάγεσ- 
2 τῇ Ἀρτέμιδι), 11 28, 


pu ΠῚ 80 27: 5951} Ὁ 
(ἀμωμος) Iron 15. LOT 
᾿Απόλλωνος) *II 254, 12. 
c Tome 9 
291, 21 || 38r, 2 (Aiyvz- 
tiov) II 53, 23 (τοῦ ϑεοῦ) 
IP 72915 5 (Tovóatov) I 
302, 6. II 47, 25 (οἱ κατὰ 
νόμον) II 380, 24 (τοὺς 
ἱερεῖς στρατεύει») TI 291, 
I (τέλξιοι) II 199, 16 (ot 
xo 9? ὑμᾶς ξ. ἀγαλμάτων 


τινῶν). . ΤΠ 290, 29. 
ἱερόϑυτον (Plur): II 238, 
15. 246, 14. 


ἱερομηνία {|| πο} 1 200) 2 

ἱερός (ἄνδρες): I 304, 5. II 
δ8; 20. ΤΟΙ, 243 πο 
I 14, 5. 33, τ | 273, 2 
H 70, 2. 153, I. 292, 26 
(ἔννοιαι E Πάν 1261, 
ΤΟ (χροχόδειλοι) ΤΕ 25, Ὁ 
(λόγοι, scil τῶν ϑείων 
γραμμάτων) Ip o: 6 
(ὀϊες) ἘΠῚ 37, 7 (ὁμιλίαι 
ζῴων ἀλόγων) *I 361, τι 
ερώτεραι] *I 360, 2. 370, 
9. I9. 21 (σῶμα Ἰησοῦ) 
H 236, 23 (χρῆμα) 1 292, 
3 (ψυχὴ τοῦ Ἰησοῦ) TB 
168, τό (ψυχαὲ ἱερώτα- 
ταῦ I 368, ἱερόν 
(τέ τὸ ἀληθῶς ἱερόν) II 
238, 14 (οὐδὲν βαναύσων 
ἔργον δύναται εἶναι te- 
ov) 1 202, 206 ἰτὸ 8» 
“εροσολύμοις) ΠῚ 201. 25. 
— Plur. *II τότ, 4. 263, 

(4 ἰγυπτίων) ΤΙ I51,27 

(Ἐλ λήνων) II 202,25. 218, 
30 (ϑεῶν) j it 185, 24 (πρὸς 
τοῖς ἱεροῖς ὑβρίζειν) ἐπι 
260, Ὁ. vgl. βιβλίον 
βίβλος γράμμα γραφή 
δόγμα δύναμις. »« 

Ἐϊερόσυλος: 1 254, 2. 255, 
ics 

ἱερουργία (λογικὴν ὃ ἑερουρ- 
γίαν προσφέρειν τῷ 929): 


DE 321, 29. 

ἱεροφάντης (εἷς. παρ᾽ 
᾿Αϑηναίοις) ΠΠ ΤΟΟΣ 15; 
UX£010: 11 231, τ — Plur. 
ΠῚ 20; 729- 

ἵλεως (ὃ ἐπὶ πᾶσι ϑεόῷ ΤΠ 
280, 2. — Plur, (οἱ ἅγιοι 


ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ) II 5, 5. | 
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ἰουδαϊσμός: 1 57, 2. 107, 
207 127 21 129; 2002085, 
90: 212, Ὁ. 213, 29. Du, 
ὃ. — vgl. αἵρεσις ἐξομ- 
vorat. »« 

Ἔζππος ποτάμιος: (Il 55, 

I 363, 3. 


19.) 

ἵπτασϑαι : 

ἰσοδυναμεῖν. (4j εὐχή): 1I 341, 
IO (α εὐχαί) 1 341, 4 
(τιν I 30, 25 | sr, 13. 
149, 24. 172, 7. I3. — x 
ἰσοδυναμοῦντα T" oq. 

ἰσόῤῥοπος (ἐσόῤδοπον iis 
εὐεργεσίαις): T 24 τι: 

ἐἰσοστάσιος (τὸ i. τῶν στοι- 
χείων). lop τα: 

ἰσότιμος (ἐσοτίμου παρὰ 
τοῦ πατρὸς ἐχείνοις τυ- 
χεῖν) . II 339, 23. 

ἱστάναι (οἱ ἀεὶ μετα ϑεοῦ 
δστηχότες): II 202, 7. »« 

ἱστορεῖν (πολλοὶ δ᾽ ἱστό- 
θηνται ἐπανελϑόν- 
τες): ΠΕΡ 1; - 

ἱστορία, (ἡ Ἑλλήνων καὶ 
βαρβάρων): I rsr, 23 (ἡ 
ἔξω τοῦ ϑείου λόγου) 
I 306, 16. »« 

ἰσχύειν (ὃ ἄγγελος): II 52, 
22 (λόγος) 1260, 10 (ωῦ- 
σῆς) ΤΊ 47, τὸ (σημεῖα) 1 
173, I 

ἰσχύς. Τ 208, 29. 250, 9 
(δαιμονία) ἘΠ 279, 23. 
281, 14 (τοῦ λόγου) Ι 
II5, 9 9. 

LUE (τοσαύτη τις ἐν τοῖς 
Ἰησοῦ λόχοις): I 210, 24. 

ἴχνος (τοῦ ἀπὸ τῆς φύσεως 
λόγου): I 354, 9. — Plur.II 
259, 12 o ϑείου βουλή- 
ματος) 1 43,3 (τῶν περὶ 
θεοῦ) I 193, 17 (Inoov) 
II 149, 8 (τοῦ cylov πνεύ- 
ματος) I 96, 4. ΤΙ r60, 
27 (τῆς σοφίας) 1 71, j15. 
240, 26 ἱτεραστίων ἴχνη 
ἐπὶ ποσὸν παρὰ ΖΧριστι- 
bue εὐρίσκχεται) 1 πϑλῖς 


"yog (Celsus vom Blut 
Christi Tato, τὸ. τὸι, 
28. 162, 2: 


καϑαιρεῖν (τὴν δύναμιν τῶν 
δαιμόνων): TI 258, 27 (ühn- 
lich) II 259, 7 (ταῖς &t- 
χαῖς πᾶντας δαίμονας) IL 


καϑαιρεῖν. 
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291, ὃ (ἐχϑροὺς καϑεῖλεν 
7) Μωὺσέως. . εὐχή) II 
286, 22 (Tívoc x00 £LÀE 
τὴν Ἱερουσαλήμ) I τὰν 
23 (t0 τοῦ πονηροῦ στρα- 
τοπεδον) II 259, 5 (φωνὴ 
βαρεῖα χαϑεῖλέν τινας) 
*II 260, το. — Pass. (αἱ 
τῶν δαιμόνων ἐνέργειαι) 
I 110, 27 (διὰ τὴν Ἰησοῦ 
γένεσιν, scil. δαίμονες) I 
111, 6 (πνεύματος κατα- 
λυϑέντος ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
καὶ χαϑαιρεϑέντος) 11 
20Ό,.ὄ 15. 5" 
καϑαίρειν (ὃ θεός): II 127; 
17 || 390, 20 εἰχόσμον͵ κα- 
ταχλυσμῷ ἢ ἐχπυρώσει) 
ἯΙ 338, 28 (χαταχλυσμὸς 
κ. τὴν γῆν) Ἷ 290, 7 
(πρόνοια τὰ eni γῆς ἢ 
χαταχλυσμοῖς ἢ ἐχπυρώ- 
σεσιὴ) I 335, 13 (ὅλην τὴν 
ψυχήν) II 198, 5. — Pass. 
lI 28, 8 (γῆ κατὰ περιό- 
δους) I 289, 28 [τοὶς υ- 
δασι») E2824 21. (τὰ 
δόγματα. Wu m 
γοι) II 17, 29 (τὰ 7193) I 
248, 25 (ϑεραπείᾳ) l 26, 
29 ὙΠ . κατακλυσ- 
uo) I 282, 17 (ὑπὸ τοῦ 
λόγου) I 254, 12 (τὰ πάν- 
v«) *I 289, 22 (τῷ φρο- 
viuo πυρί) II 390, 7 (τὴν 
ψυχήν) 1 255,1 (τὰς ψυ- 
χὰς τῷ λόγῳ) II 160, 28. 
χαϑαίρεσις: ὙΠ 123, 12 || 
204.122 (μεγάλου δαίμο- 
γος) 1 85, 3 (Ἱεροσολύ- 
uov) I 291, 27 (τῆς χα- 
κίας) I 291, 11 (τοῦ πα- 
τρὸς τῆς χακίας) *[ 169, 
3 (τοῦ ναοῦ) I 97, 4. (τῆς 
παραδόξου ἀπὸ ἁγίου 
πνεύματος συλλήψεως) 
83 22. Σ-- 
καϑαιρετικός (χαρα- 
Ὁ x. τῶν Κέλσου): I 
94, 4. — καϑαιρετιχῶς 
(τεϑνηχέναι x. τῶν ... 
κακῶν) l-j/8898 1 
καϑαρεύειν (οὐ πάντων κα- 
κῶν, von Jesus): 164, 
24 [{ (παντελῶς x. von 
Christen) II 199, 17. »« 
αϑάρευσις: Il 317,1 
320, 17. 


καϑάριος (τροφή): I 352, 
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16. — Compar. (ot VPIuED- 
μιδνοι x.) 11 209, 3. 6. 19. 
καϑαρός (οὐ χαϑαροὶ ἀπὸ 
ἁμαρτίας): II 200, 23 
(βρῶμα) 1L 371, 22 (yév- 
γησις Ἰησοῦ) DU 42, 27 
(σῶμα Ἰησοῦ) ΤΠ 730. 232 
(χαϑαρώτερα xal αἰϑέρια 
σώματα) Il 156, 27 (xa- 
ϑαρώτεροι τόποι) 11 183, 
4 (ἀπὸ φόνων) II 290, 
31; γρΊ. II 291, 3 (χεῖρας) 
*I 253, 25. 254, 18 (χώρα) 
jJ 174, 19 (χαϑαρώτατα 
τοῦ xoouov χωρία) Il 4 
16. 17 (χαϑαροὶ ψυχὴν 
καὶ σῶμα) I 255, we 
Neutr, (μηδὲν z. βλέπειν, 
von den Christen) ἜΤΙ 193, 
2. 106 15 (πάντῃ x.) H 
272, 12 (χαϑαρὰ xci d- 
κάϑαρτα, scil. ζῷα) I 127, 
17. 133, 14. 314, I5. ll 
53, 15. 2€ ; 
χαϑαρότης: l 78,27. 3609, 
17. DI 46,21. 181,14. 1099, 
28. 200, 14 l. τον 12. 
χκαϑάρσιος (τὸ τοῦ σωτῆ- 
θος βαπτισμα): 1 26, 29 
(cur o esL Up o τὸς ὙΠ 16, 
6 Νεῖϊπ WO 2. πὴ: 
I5. $5379. 12. WD ἸΘ 2» 
(τῆς γῆς) Ἔ 290, 12. ἘΠ 
129, 9 (διὰ πυρός) ἈΠ 
18, 9 (Plur., οἱ χαϑάρσια 
ἁμαρτημάτων ὑπισχνού- 
μενοι). SURT 253, 28. 
κάϑαρσις (7 μετὰ βασά- 
γου X. τῶν ψυχῶν): II 
96, 3 (τῶν ἐν τῇ nAavg 
καχῶν) . Π| 990, 13. 
καϑῆχον (ϑεώρημα περὶ 
τοῦ χαϑήκοντος): 1 351 
18 (παρὰ τὸ x.) I 295, 
30111758, 16 1-853094 
Plur. II 375, 27. 378, 22. — 
χαϑηχόντως II 396, 15. »ῇ« 
χάϑοδος (εἰς Αἰγυπτον): I 
207, 27 (τοῦ ϑεοῦ) Ἔ 275, 
9. 1ο. 18 (στενή) ἘΠ 103, 
I9. 1O5, 14 (τοῦ Χρισ. 


τοῦ}. I 298 "30. 
χαϑολικός (ἐντολή): ΤΙ 323, 
15 (ἔπαινος) Il 27, 2 


(ἐπιστολή, scil. Βαρνάβαὶ) 
I 115, 21 [scil τοῦ Ἰω- 
ἄννου) ΠΠ 527, r2. 5409 
(λόγος διηγήσεως) 1 124, 
29 ( (ψεῦδος) Ie Το 
χαϑολιχόν (περὶ πάντων 


xaxa. 


δικαίων) 1I 583,6.--- χαϑο- 
λιχκά Ἔ 400, 17 | IIl 40r, 
24 (περὲ μελλόντων) 1 88, 
I3. — χαϑολιχῶς II 350, 
rt. — Compar. (εὐεργέτη- 
uua) I 26, 9, — Plur. II 377, 
17 (τὰ ἀληϑινὰ πάντα 
ὁμώνυμα τοῖς τῇδε χα- 
ϑολικωτέροις) II 199, τ΄. 
καϑυποχρίνεσθϑαι: T 7, 18. 
καινοξειδής (ἀνάαπλασμα): 
1. 257: 5.08: 
χαινός (0g9aAuot): ΤΙ 137, 
32. — Neutn ID SED 
257, T9. 22159 
χαινοτομία.: *I 206, 22. — 
Elus 520 
xax(x: 1 52, 19. 84, 10. 16. 


85, 2. 149, 1. 150 25 
164, 27. τοῦ) 22: 179: 25. 
26. 173, 18. 199,6. 28e. 
17.: 283, 5. Το 5 70: 
*280, 20: 25, gru 
5, IO; II. 296. 20 2 0. 


12. 14. 334, 28. 335,2 
I5. 338, 29. 339, 24. 26. 
365, 25. 360,1, 1 24/99. 
99, 4. 00, 9. 16. τῆ 5 
27. Τὴ ἢ 116, IO. 
24; 120, Po ΤΊ 
156, 26. W57 ME ARDRURN 
174, 0. 13; 106. ΘΝ. 5». 
187; 2: 10. 19b, ΚΕ΄ 50. 
15.. 217, 21; 19 DERI. 
221, 14. 220) 25. 50 50. 
241, 31. 243, I. 5. 245, 
I8. 20. 249509 15: “σηῦ; 
3. 290, 8. 'e26 Nu ME. 
I4. 259, 2. 26: τὰν 265, 
I5. .276, ὃ. 279. Ὁ. 5. 
5. 9 | 313; 2. 3520. 27. 
388, 3. 7. 391,2 ᾿(ἄἀνα- 
λῶσαι τῷ πυρὶ τῶν xo- 
λάσεων τὴν x. ΤΠ. 1τ42..Ὁ 
(ἀνίατος), Il 254, 9 (ἀό- 
Quotoc ἢ x.) l 334, 8 
(ἀρχὴ καὶ γένεσις χα- 
κίας) IL 114, I5-17 (&- 
Am τῆς x.) 1 339, 
2 (βασιλεία τῆς 2t.) 
137, 9 (τὴν κακίαν βδε- 
λύσσεσϑαι) II 43, 15. 16 
(τοῦ βίου τῶν ἀνϑρώ- 
πων) II 328, τὸ (0sG- 
μοὶ τῆς͵ x.) lI 270, 3 (Ty- 
σοῦς πάσης κακίας ἀπα- 
πος I 285, 14 e 
Cety) II $392, 16 (se 
κακόν) I 336, 29 odas 
τῆς xexiac  Aoyoc) II 


χαχία. 


115, 24. (χακία δὲ i με- 
γίστη ἔν λόγοις ἐστίν) 
II 125, 5 (νοσεῖν τὴν 2.) 
I 339. 7 (πυχτεύειν πρὸς 
τὴν X.) 11 202, 31 (σχο- 
τισμὸς τῆς κακίας) II 
379, 24 (ὕλη ἀπὸ τῆς x.) 
II 16, 15 (ὑπηρέται τῆς 
qr AT, 24. (συγχρῆσϑαι 
ϑεὸν . χαὶ τοῖς ἀπὸ 
χακίας ὑποστᾶσιν)͵ II 114, 
28 (παρὰ φύσιν͵ ἢ x.) u 
24, 18. — vgl. ἀποστρέ- 
φεσϑαι χαϑαίρεσις. »« 
Wo DUM (rov Ἰησοῦν»): 
L:52, 8 (ἐπὶ τοῖς συμβαί- 
γουσι τὴν πρόνοιαν) Il 
39D. 2. »« 
χαχοποιεῖν (τὸν πατέρα x. 
τοῖς Qugue) . {127,7 6. 


χακός Neutr.: II 388, 9 (d- 
γνήσις) 1 18, 6 (xowov) I 
153, 28. — Plur. (xexol) 
. II 268, 3. — χαχὰ 1I 253, 
14. 277, 19. 379, 22. 384, 
5:195D, -26. 389, DIU AOL 
28 (εἶναι ἀνάγκη TET 
271; 27 Ced τῶν 

τὰ II 289, 12 (βαρὐταταὶ 

I 23, 24 (ἐπὶ γῆς) 1 41, 
27 (ἐπιτεταγμένα)ὶ ἜΠ 
271, 25. 27.. 272, 25. 29 
(ἐν τοῖς οὔσι, γένεσις, 
φύσις κακῶν) *I 333, 21 ff. 
(ἐν ψυχῇ) II 289, 6. — 


vgl. αἰώνιος ζητεῖν χα- 
ϑαρεύειν. »« 
χάκωσις (τόπος t orwe 
τῆς ψυχῆς). 19, 3. 
καχωτιχός (ἀν ρώπων 
χκαχωτιχοί, sci. δαίμο- 
γες) 11242. Τό. 


κάλλος (τῆς ἀληϑείας): I 
1 τ (r0 κυρίως χαλ- 
λος σὰρξ οὐ χωρεῖ) II 
339, 10 (ὑπερουράνιον 
καὶ ὑπερχόσμιον) II 339, 
8 (τῆς Ἑλληνικῆς φρά- 
σεως) II 208, 19. »« 

xaAoxdà yat ia: 1 247, 2. 252, 
ΕΖ: 

χάλως (πάντα χάλων κι- 
vety): 1 302, 24. — χά- 
Aog (ἐπὲ χάλου βαίνει») 

ΠΣ ΟΣ 72: 
χάμινος (τοῦ πειρασμοῦ): 
33; 

χάνϑαρος (ἐξ ὄνου): I 330, 

19: 221. 20. 
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ΧΟ. I2 τὶ 19." 25,77 | 
II 153, 6 Reap. 
ἱερῶν δογμάτων) ,l 25, 
20 (9 τῶν χαλῶν ἔργων 
πηγὴ xol ἀρχή) 11 348, 
15 (— ἡγεμονιχόν) II 382, 
16 (0 ϑεὸς καρδίᾳ ϑεω- 
ρητὸς, τουτέστι γνῷ) ΤΙ 
139, II (ἐνορᾶν ϑεῷ χα- 
ϑαρᾷ͵ καρδίᾳ) II 235, 24. 
(τὸ δρῶν ὁὲ ϑεὸν κα- 
ϑαρά ἐστι καρδία) II 184, 
ES 

χαρποφορεῖν (metaph.): 
337, 13. 357, 2. 359, 2 

χαρποφορία po ψυχῶν»): 

1 355; 1 

καταβαίνειν: I n3 19. 20 
(εἰς ἀνθρώπους) I 284, 
29 (μέχρι ἀνθρώπων, scil. 
λόγος τοῦ ϑεοῦ) ll ται, 
I9 (πρὸς ἀνθρώπους κα- 
ταβαίνοντες, scil ἄγγε- 
Aot) IL 4, 88, (ϑεός) Ἢ 
98:1, 22, 252. 2 ἢ IT ,256, 
I (ὁμοῦ ἑξήκοντα ἢ $9- 
δομήκοντα) *II 58, ro. 
59.) 7 Vio i Ue ΟΣ ἘΞ 

κατάβασις (ϑεοῦ πρὸς τὰ 
ἀνθρώπινα): I 284, 13. 

χαταβαυχαλᾶν (παιδίον): TI 
144, 6. 

χκαταβιβάζειν (τὸ τῶν dv- 
ϑρώπων ΤῸ: scil. sucht 
Celsus): lI 356, 21 (σω- 
τῆρα τῷ γένει τῶν Dt 
ϑρώπων, scil. λόγος) I 
288, 6 (τὴν ΤΥ ΕΣ φύ- 
σι). I 267, [2 

χαταγελᾶν (τῶν Αἰγυπτί- 
Qv): *I 216, 18 (Κέλσου) 
ID 187, τὸ (u$90v) 212, 
I$ [δ δ καταγελῶμεν 
τῶν ἀψύχων ξοάνων 
ἀλλ᾽ Pe ἄρα τῶν προσ- 
χυνούντων αὐτοῖς) ll 
256, I1 (τῶν προσχυ- 
vovytov) 238, 21. E: 

χαταϑεῖν (γυνὴ καταδεῖ τὸν 
&vógo) : I 321, X (τὰ 
τραύματα τῷ λόγῳ) I 
255; 27. — Pass, I 21) 23. 


II 


pi LUE ek ΠῚ 70. 4 
(τὸν βοῦν) II 204, 5 (ζῷα 
ἀνθρώπους). TE 0933. «12; 


lic E (Plu) 
59, 9. 1 


8. PEN Plur. (τοῦ 9807): 


I 304, 10 (περίεργοι) I 
174, 12: 


χαταπίπτεινγ. 
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καταχλίνειν (Pass. ὑπό τι- 
vov μαγγανειῶν). II 214, 
IO. 
χατάκχλισις (Plur, εἰς τὰ 
δοκοῦντα ἐνεργέστερα 
τῶν HO Shu ἱερῶν): 
1 218; 26: 52. 
MS *[L Uso M3 
30; 28: 11: 282, {πὶ Y 7. 
289, 28. 200, 7. 213: 2ὃ. 
"UR Τ20᾽,, ξ΄ ὃ: 102 201520 
{πῶ ἃς 1) Ὁ 314, 3. 10. 
315, 5 (τῶν ἐνθϑέων xai 
σωτηρίων λογισμῶν) 1 
2395, 1ΙῸ (πρῶτος) *[ 289, 
22 (τελευταῖος) ἐπὶ 4ευ- 
καλίωνος) Ἔ 281, 20 (χει- 
μὼν κατακλυσμοῦ σοιη- 
τι) Y 314, 25. — Plur. 
IO 200718 1102819222: 
282, 5. 335, 13. 349, 12. 
κατακολουθεῖν (τῷ Ἰησοῦ): 
ἘΠ 208, 2 (τοῖς ἴχνεσιν Ἴη- 
σοῦ) Τ 9 (ὄχλοις) 
ΤΠ: (τῷ πρώτῳ 
mtepoduauvei) II 114, 
16 (δητοριχῇ PANONUFO 
mau. 
χατακόσμησις TX ϑλων): I 
301. ΤΌ; 
καταχωχή: 1l 157, 27 aun 
II 157, 24. 159, 2 
χαταλάμπεσϑαι (τὸν vovv): 
I 43, τό. 
κατάληψις (τᾶσαν χκατά- 
ληψιν ἠρτῆσϑαι τῶν aic- 
ϑήσεωγ): Π| 2875-25 (τῆς 
ἀληϑείας) II 202, 5 (£v- 
ἄργεια τῆς x.) x 220; ἢ 


(φυσική) 1357, 8. 
κατάλυσις (τοῦ sardo 
καὶ διαβόλου): II 169, 3 
Nate t LOL QC UQ ELV (9vgti» 
φιλοτιμίαν τοῦ ϑεοῦ, scil. 
“«οιστιανοί). 1 278, 21. 

279, 4 


κατανόησις (τοῦ ϑεοῦ). II 
88,7 (τῆς τῶν νοητῶν 
φύσεως). ZO EoS ΤΊ. 

κατάπαυσις (τοῦ 9:00): II 
131, 10. : 

ἑχαταπέμπειν (πνεῦμα ἴδι- 
ον, scil. ὁ ϑεύς) II 129, 
2 ff. (πνεῦμα ἐξ ξαυτοῦ) Π 
142, I9 (Pass., ἀπὸ ϑεοῦ) 

I a 20. 

καταπίπτειν: II 282, 6 (ἐπὶ 
τὰ εἴδωλα) I]! 47.5 (ἀπὸ 
τοῦ οὐρανίου μαρτυρίου) 

I 17, 12 (ἄπο τῆς περὶ 


χαταπίπτειν. 
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ϑεοῦ ὑπολήψεως) I 295, 

2 (sis ὑπόληψιν) II 215, 
24 (τῇ ψυχῇ ἐπὶ τὸ νο- 
μίξει») . ΤΠ 215, 29. 
κατάπτωσις Une ψυχῆς μέ- 
XQ. τῶν ἀλόγων ζῴων): 
II 245, 25. 

καταρᾶσϑαι" II 204, 5 (τῷ 
ὄφει) *II 98, 13. — χατ- 
ηραμένος (γῆ) 11 179, 21 
(ϑεός) ἘΠ ov, 11. 14. 20. 
98, 5. 0. 99, 4. 122, 20. 
ἘΝ 5. MIU 24 I 
*wacrcóQuypuic (τοῦ πύρ- 
γου) Ι 290, 9. 
κατασχευαστιχός (τοῦ... 


εἰναι) 1,920 10 
χκατασοφίζεσθαι: I 8, 24. 

42, 26 | 234, IO. 
κατασπᾶν (τὴν τοῦ ee 


θοῦ προσηγορίαν): I 
I5 (τοὺς ἀνθρώπους. 
ἀπὸ τῆς περὶ ϑεοῦ ἐν- 
γοίας) 1 302, 16 (τὴν περὶ 
τὸ ϑεῖον θρησκείαν) T 
214, 6 (τὰς τῶν ἀνϑρω- 
πῶν ψυχάς) II 278, 6. — 
Pass. (τὸν γοῦν ἀπ᾽ οὐ- 
ροανοῦ xal ϑεοῦ ἐπὶ 
7»... dE yn (ἀπὸ 
ϑεοῦ ... τὴν ψυχήν) ΤΠ 
115, 27. 

κατάστασις vgl. εὐχεσϑαι 
χόσμος μαχάριος συνα- 
γωγικός. 

κατάστημα: I 343, 1 τὸ 
τῆς σαρχὸς εὐσταϑές) I 
21. 15 (χειμερινόν) Lo 
18 (Plur, λοιμιχα) I 82, 
25. 

χαταστολή (τοῦ ἤϑους): I 
[2150 

*xeveotooq (τοῦ δράμα- 
v06, von. ΠΟ. Jesu). 
178, 20. 

Ἐχατασφραγίζεσϑαι (τὰ ὠ- 
tO). ὙΠ Ὁ, 22. 

καταταρταροῦν (Pass,, ὁ 
τοῦ χαταταρταρωϑέντος 

. Κρόνου υἱός): II 284, 

27. 

πχατατείνειν (von der Kreu- 
zigune ues DEED 
256, 30 (Pass, σῶμα τοῦ 
Ἰησοῦ) II 256, 2. 20. 

SOR τρλμοη iid Most t 
046, LI, 249; 

ve ORPHEUS V pe 
ἁμαρτωλοῦ ᾿“χατατυραν- 
γουμένυυ ὑπὸ τοῦ ἄρχον- 


τὰ 
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toc toU αἰῶνος Foren 
11 357, 13. 
χαταυγαάξεινί (Pass., τῷ ib 
πρῷ φωτὶ τῆς ἀληϑείας 
χαταυγαζόμενος τὴν ψυ- 


᾿ χήν) I 299, 1. 
Ἐχαταφλέγειν (τοὺς αδί- 
cwobc 292.2. 200, 29. 


χαταχϑόνιος (πνεύματα): 1 
44, IO. 

χατάχρησις (περὶ προσευ- 
AUTE) NON EMEN RIA ERU no 

καταχρηστικῶς: 11 126, 32. 


127, 2. 132, 3. — χατα- 
χρηστιχώτερον I 351, 17. 
II 125, 30. 

καταψύχειν (τὸ ἤγεμονι- 
χόν): I 28, 20. — Pass. 
Ἷ 22: τὸ: 

χατεπάδειν (τινί): 11 250, 


31 (δαίμονας) I 591 09. 
303, 33- 
κατεπίχλησις: ΤΟ 25. 
ἐχατέρχεσϑαι (υἱὸς ϑεοῦ 
κατελθών). τ ISO. 
κατεψευσμένως (εἰρημένα): 
H 109, I3. 
κατηγορεῖν (τῶν ὑγιῶν δογ- 
μάτων): IE 200, 4 (Ἰη- 
σοῦ) Ld 00 26. 142, 4. 
102, TO, ΠΛ οὗ, τὸ. 117. 
22 [τὸν Ἰησοῦν) Y 204, 3 
(Tovóoiov) Ilas5; p AG 
κατὰ 
ποιΐας) ΤΙ τ2ο, 12 (τοῦ 
λόγου) 1 τὅ9, 32. 211, 
L5. ΠΠ δὲ, τὸ πτῦ 1 


(τοῦ ϑείου Adyov) IDs 
29 (Maegoxiovoc) ll 143, 


27 (τῶν προφητιχῶν) 


275, 1 (τοῦ σωτῆρος) 1 


59, 21 (τοῦ συστήματος; 


«Χοιστιανῶν) I 216, 14 
(χοιστιανισμοῦ) 1 TOI, 2 
(Δριστιανῶν) I 160, 1. 
102, τὸ. 210. 27 0925. 27. 
329, 25 (ἀριστιανῶν καὶ 
Ἰουδαίων) I 319, 30. 347, 
2. — Pass. (εὐτελείας τῶν 
γραφῶν) ll 71, 5 (ἐπὶ 
καινοῖς δαιμονίοις) Ion 
9 (ἰατρικήν) TL Θὰ. 004 
(τὸν Ἰησοῦν) Il 145, 11 
(Ἰησοῦ μαϑηταῖ) l 119, 
B. me 


κατηγορία (Ἰησοῦ ὴ youott- | 


ανισμοῦ) I 140, 11 (gegen 
Juden und Christen) II 63, 
16. 95, 1, 15 (Κέλσου) Τ᾿ 
255, 29. 9265, 9». ILLA 


Mob$oéa xoouo- 


χενοτάφιον. 


82, 10. 106, 16. τὸ]. 79 
(Movoéoc) 1 176, 7 (qr- 
λοσοφίας) II 64, 12 (yQuo- 
τιανισμοῦ) 11 64, τι. 
Plur. (περὲ Ἰησοῦ) lI 146, 
12 (Κέλσου) I 158, 26. 
250,12, 322. 14. 1Π 705. 
96, 24. 25 26. 106, 21. 
153, 3 

κε Plur. (τοῦ λό- 
yov): I τοο, 28 (Σωχρά- 
tovc) II 22, 7 (τοῦ χρισ- 
τιανισμοῦ) I d 25. 

χατηχεῖν (ὃ χατηχῶν): I 16, 
9. -- Plur 1 τό, pu 
Pass. . 

χατήχησις: I 236, τι (νο- 
μική) . 11 302, 19. 

Ἐχατιέναι,. (αὐτὸς κάτεισι 
πρὸς ἀνϑρώπους ϑεὸς): 
il 277, 18 (πνεῦμα... κατ- 
ἐὸν ἐχ ϑεοῦ) Il 197, 6 
201. 24. 

κατοικεῖν (Gott im Himmel): 


| 1i 345, I5. 349,26 [im 
Menschen] . Iit 26; 

χατόρϑωμα (μέγιστον): II 
319, 9. — Plum UM 21. 
2T. 

κατόρϑωσις (Our x. τῶν 
ανϑρωπων). ἹΠῚ τς: 29: 


χάτω (βλέπει"): HW 270.2» 
(ἐπὶ γῆς). II τῷ, 9 (εἰναὼ. 
II 11, ὃ (Ἰουδαία) ΤΙ 179, 
20 (Ἰουδατοι I 132, I5 
(μένειν) II 39, 9 (ἕτι χάτω 
τυγχάνειν) II 147, 6 f, — 
τὰ κάτω (αἰτεῖν) II 345, 
ι΄ 


Ιχαυστήρ (καυστῆρας προσ- 


αγεινὴ Τ᾿ νη ta. 
Ἐχαυστήριον (Plur, ἀκοῆς): 
TI O9 6. 
καυσώδης (χώρα): Il 32, 15. 
καυτηρφιάξειν(Ρα85.): ΠῚ 127, 5. 
χαύχησις (Plur., ἐνέστη ἡμῖν 
καιρὸς. Χριστιανοῖς χαυ- 
χήσεων) . ΠΕ ΠΡΟΣ - 
χεχρυμμένως (εἴρηται): 
89, 14 (εἰρημένον τοῦ γό- 
μου βούλημα) II 8, τ (sé 
θημενα) ΙΝ 
χελεύειν (χελεύων σοι καὶ 
τοῖς σοῖς οἰχείοις): ἾἿ 119, 
ὃ. el 
χενοδοξεῖν (ἐπ᾿ ἀνθρώπων): 


Il 2901, τὸ, 
| «evona9ev . . ll 35r, 8. 
χενοτάφιον (ot Πυϑαγό- 


οδιοι χενοτάφια ᾧκοδό- 


χενοτάφιον. 


μουν τοῖς ... παλινδρο- 
μήσασιν ἐπὶ τὸν ἰδιωτι- 
xov βίον) I 141, 16 (ühn- 


lich) o2. 
χενότης (5 παρ᾽ ἡμῖν): Il 
350, 23. 25. , 
χεντεῖν (τὴν... ψυχη»): II 
217 Ὁ. 
ἀχεραστός᾿ (νόμισμα): TI 


92, 
κεφαλαιώδης (προσηγορίαν: 
IH 353, 22. 
χεφαλή (49mv&v JEN τῆς 
τοῦ Διὸς γεγεννῆσϑαι 
χεφαλῆς χκχαϑωπλισμέ- 
νη"): II 282, 26. »« 
κηλεῖν (μάτην. τοὺς ἀνϑρώ- 
πους, scil, μαντεία): II 
46, 18 (ἐπῳδαῖς τοὺς δαί- 
μοναῷ Dior τς [Pass.] 
43, 2. 
χήρ (Plur, εἰς τὰς ἀνϑρω- 
πίνας χῆρας ... χατα- 
βᾶσα, scil. Ἰησοῦ ψυχή): 
13255: 1 0: 
κήρυγμα (περὶ χρίσεως): H 
126, 12 (σχεδὸν παντὸς 
τοῦ κόσμου ἐγνωχότος 
τὸ x. Χριστιανῶν) 16ο, 1. 
ὙΠ Οὐ Plur): II 6, 7. 14, 
5. 7. 
χήρυξις (τοῦ Bo" 
I r14, 23. II5, 8 
κηρύσσειν wu. χηρύττειν: TI 
8o, 25 (ἀπόστολοι) 1 211, 
4 (τοῖς ἔϑνεσι) I 127, 30 
Πησοῦν) Ip ΤἸ0τὸ}.- 
λόγον) 1 236, 26 (μετά- 
vot«v) II 206, 20. 28 (με- 
τάνοιαν ὅλῳ τῷ χόσμῳ) 
II 206, 21 (εἰς τὴν περι- 
τομήν) I 127, 31 (πνεῦμα) 
*IT 197, 7. 201, 25 (vtov 
9:09) *I 194,2 .7. ΞΡ 
1 205 r5. II 46, 14 (περὶ 
9 τὸς ἀμοιβῆς) I 258, 
29 (ἀνάστασις Ἰησοῦ) I 
182, 4 ἰτῆς g«sóc| II 
10,4 4 (ἐπιδημίαν) [o7 
28 (τὸ Ἰησοῦ “Χριστοῦ 
εὐαγγέλιον) Ι 143, 6 (τὸ 
ἐν Χριστῷ εὐαγγέλέον 
τοῦ ϑεοῦ) Y 116, 13 (950v) 
τ τῆς Ὁ (ϑεοῦ λόγον) II 
147, 12 (ϑεοσέβειαν) I 315, 
17 (Ἰησοῦν) I 114, 3. ,297, 
26 [εἰς πᾶσαν τὴν οἶἰχου- 
μένην Ἰησοῦς κεχήρυ- 
χται] IL 81, 13 (Χριστόν) 
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II 150, 9 (ὡς Χριστὸς xai |: 


: 170 042 

*xuBoTog (— Arche Noah): I 
314, 4. 11. »« 

χινεῖν (πάντα Ao): [:302; 
24 (τὸν xócuor) I 98, 
7 (ὁ λόγος κινεῖ τὴν &- 
χλησίαν) 11 120, 3f. (vv- 
TU. κινεῖ τὸ σῶμα οὐ 
πεφυχὸς ἀφ᾽ ξαυτοῦ χι- 
γεῖσϑαι)}ὁ II 120, 2. — intr. 
Ilan 16 (ἀπ᾿ ἄἀνατο- 
, Adv) ΠῚ 3. 7X 

κίνημα (τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν): II 
313, 7. — Plur. (σχωλή- 
xov) I 300, 25 (τῆς wv- 
Jie) . ll 317, 14. 

κίνησις: II 312, 4 ff. (ἀπὸ 
ἀνατολῶν) II 32, ὃ (τῶν 
ἄστρων) II 316, 9 (ov 
χινήσεως μετέχει ὃ ϑεός) 
*II 124, 16. 19 (χατὰ χα- 
κίαν) Il 226, 25 (χόσμουὶ 
ΤΕ ἢ; 20 (οὐρανοῦ) I 6, 
SAIL 267.09 (παρακο- 
λουϑητιχή) IL 312, 1 (τῆς 
σχιᾶς) II 280, 5. --- Plur. 
II 368, 12 (ἀπό τινων δαι- 
μόνων 7) ϑεῶν μαᾳαντιχῶν 
φασι γίνεσθαι τὰς χινή- 
σεις τοῖς ζῴοις) 1 36ο, 
18 - 

au or (τὸ φῶς 969 κατη- 
ραμένῳ): II 122, 30. 123, 
22 

κλῆσις (διάφορον χλῆσιν 
ἀνθρώπους καλεῖν): 1 
255, 26 (ἐϑνῶν) I 200, 12. 
201, 3. 1 177, 2 (τοῦ 
ϑεοῦ es μαχαριότηταὶλῖϊ 
292, 

χλίμα Εἰς πρὸς ἄρ- 
«vov καὶ μεσημβρίαν, 
πρὸς δύσιν χαὶ Gvaro- 
λή»): ΤΠ 40ο, 22. — vgl. 
εὐχή. 

κλῖμαξ (ἑπτάπυλος): *II 92, 
6 (ὃ περὶ τῆς χλίμακχος 
λόγος) 9I, 26. 

Ἐχγαφεύς (Plur., christliche): 
SU 17. 251. 17. 252. 
21. 24. 

κγνίσσα: 1 41, 20 | ἽΠ 276, 
5, 277. 2]. 24. 2795. 1 
50. 25. 270 D. 280. 19. 
— Plur. II 158, 8. 21, 185, 
22200,1522 52; 278, 12. 

κοινοποιεῖν (πρὸς τὰς γοη- 


σωτ 9) 


τείας, sci. die Wunder- 


thatenwesm e 1 τῆς, 25 


χοινωφελής. 
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(&hulich) Τ 71... 15. ἱπρὸς 

τὰ ἔργα τῶν γοήτων) 1 

122 5b ühnlich) I τόο, 23 

(πρὸς ἕ ἕτερα φαντάσματα 
.tà χατὰ τὸν Ἰησοῦν) I 

184, 25. ΣῈ 

χοινός (κατὰ μὲν τὰ χοινὰ 
τῶν ἀντιγράφων): Il 52 
24 (Pec ἅπασι 222 EST 
238, 16 (x. πάντων ma- 
to) ΠΤ 269, Io, — Neutr. 
(στρατεύεσθαι ὑπὲρ τοῦ 
ΧοινοΟῦ) II 290, 28 (κοι- 
γὸν Χριστιανῶν) *II 8o, 
9 ΠῚ ΠΣ d 

χοινωνεῖν (ἁλῶν καὶ τρα- 
πέζης): *I 151,22 (χοιγω- 
γούντων τῶν ἀνθρώπων 
τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀγγέλοις) 
EIS 2697. anti {τς £xet 
ϑείοις) II 3, 17 (viic ἐχεί- 
vOv 9eiovqvoc) 1 227. 10 
(ὁ ϑεός) ll 353, 11 (τῷ 
Θεῷ) 1 4, 20 (τῷ μονο- 
γενεῖ) ΤΙ nm (&voc ὡς 
QU ἔτι κοινωνοῦντες, 

,.γε χοινωνοῦσι, τοῦ 

ὀνόματος, von den Chris- 
ten) *I 211,22 f. (τοῦ 0vo- 
ματος τοῦ Ἰησοῦ) 1 213, 
8 (τῆς παγνϑοινίας) ἜΠ 
240, 28: 241, I4. Σά 

χοινωνία (πρὸς τὸν αὔτο- 
λόγον): IL 120, 7 τ 
vic χαὶ ἀπόῤῥητος) ἜΠ 
234, 17. 238, 4 (zwischen 
δαίμονες und ζῷα) I 366 
τὸ (πρὸς TO Setov) I 270, 

8 (πρὸς τὸ ϑειότερον) 

1 226, 15 (τοῦ 9600) I 
251,13 (πρὸς 950v) 1 43, 
3 (der Juden mit anderen 
Vólkern) *II 44, 23. 4T, 
5 (σοφίας) I 255, 9. 
vgl. ἀποστρέφεσϑαι. 2 

χοινωγιχός: ΤΠ 323,24 (πρὸς 


πάντας ἀνθρώπους) II 
265, 25. — τὸ χοινωγι- 
κόν I 118,2. 167, 10. 269, 


2: 200) 50. 352,19: 354; 
ΤΠ 3. 200.5 Οἱ UR. 
213, 9. 265, 23 || 341, 31. 

χοινωνός (βελτίους Mov: 
*I 259, 12 (τῶν παϑημαά- 
τῶν) L- 39. 14. .15. 24 
M Ma δαιμονίων) 11 
245, 4. 

χοινωφελής (χαραχτήρ): I 
70, I4. — Compar. m 

zu aod 13. 


492 χολαζειν. 

χολαάζειν: I *251, 4. 270, 
10, ΠῚ 92: Τὸ (τοὺς εἰδί- 
xovc) *I 133, 31 (τοὺς à- 
μαρτάνοντας) I 193, 26 
(τοὺς ἁμαρτάνειν πεφυ- 
xotac) 259, τὸ. 52. 
5600. 51.21: 201. ὃ (δαί- 
μονας) *II 112, 25 (τὸν 
διάβολον) *II 112, τὸ (δι- 
ορϑωτιχῶς) II 256, 20 (Ó 
ϑεός) I 161, 21 (Ἰησοῦν) 
«ll 130 22.1201, 2. SUI 
255, 8. 256, 30. 257, 4 
27 (τοὺς κηφῆνας) *I 351, 
7 (rovc μοιχεύσαντας) II 
Dy. 15 (τοὺς πονηροῦς) 
I 163, 13 (τὸν υἱὸν τοῦ 
θεοῦ) ἽΠ 152, 11. 16. --- 
Pass auo 2d 251. 32 
(299,32. "IT. 232-495 T1929 ὃ 
267, - (ἄγγελοι) *II 56, 
"RSS θὲ ἄδικοι) ἘΠ 
215. 2. 280, 21 oed 
*II 80, 29 (xoi ἄλλοι) 1 
142, 3. *169, 9 (τοὺς à- 
μαρτάνειν πεφυχότας) ὯΝ 
259, 26 (δαίμονες) ὙΠ 259, 
IO (δικασταί) II 239. I2 
(ὑπὸ ϑεοῦ) I 67, ὃ (μετὰ 
Ἰησοῦ) *15:902,:15.4 035157 
(Ἰησοῦς, 5L vast τὰν 
17-108, 27. 307: 19, 100, 
8,1102, 30: 204^ 2.21 TT 
143, 29. 203, 24. 204, 29. 
2b NI. 256, 29. 257, 26 
[t) πατρὶ πειϑόμενος) 
ἀπ πες apo (Τουϑδαῖοι) I 
200, 17. I9 (λῃστὴς) ἜΤ 
166, 25 (τὴν ὀψιν)ὴ ἘΠ 
136, 17. 137, 22 (πλέ- 
ον τῶν ἄλλων) Ἔ 134, 
25 (πονηροί) WE oO 1Ὁ 
(σῶμα τοῦ Ἰησοῦ IT 256, 
27 (9600 υἱὸν ὑπὸ δια- 
βόλου) ἘΠῚ ΤΟ, 7 MIO. 
(τοὺς φαύλους) Π 126, 
12. 

χολαχεύειν (τοὺς δαίμονας 
διὰ τῶν ϑυσιῶν). I 302, 
20: oc 

χολασις: I 23, 12 || 258, 33. 
267, 15. 299, 3I. *373, 
$i I 32, 27. 33 25. 96, 

4. 254, IO. II. *266, 13 

QUII 1 οὔ, τό. “267, 
11 (ἐν βίῳ, von den Ju- 
den) I 200, 16 (τοῦ dus 
σοῦ) I 100, 9. *169, 2 
1 28,1 (τῆς χολάσεως 
χαταφρονγεῖν) *II 203, 17 
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(περὲ κολάσεως λόγος 1 
215, 4. 259, 3 (τῆς χολά- 
σεως ποτήριον) I T5512 
(διὰ πυρός) II 18, τ (ση- 
usta τῆς χολάσεως) *[ 
178,24. — Plur. I 80, 24. 
*163, 3. "167, I9. "194, 
25. 259, 15. 267, 17. 269, 
ΤΟ 1. 270, ἢ. 281. 1. ὃ: 
ΕΣ ro. IL 7. 7255625. 
72, 24. 96, 7. 142, 9. 213, 
22 (αἰώνιοι) 1 269, 20. 
ἘΠῚ 262, 28 ff. (χολάσεων 
xotoqoorstv) ὙΠ rro, 28 
(vom Mártyrertod) SIT 264, 
2. 265, 13, (ὁ περὲ xo- 
λάσεων τόπος) ll 96, 3. 
χολαστήριον: II 95, 21. — 
Plur. , IT OS 5. 


. | χομήτης (über die Bedeutung 


der Kometen als Vor- 
zeichen, nach dem Stoi- 
ker Cháremon): I 109, 31. 
IIO, 3 ff. 


χορεννύναι Pass. (τῶν ἀ- 
γαϑῶν): II i15, 18 (t; 
ἁμαρτίας) ΠῚ eus 5. 


Ἐχορυβαντίξεσϑαι (οἱ τοὺς 
χορυβαντιζομένους περι- 
βομβοῦντες). 1 215, 7. 

Ἐχορώνη (— Botin Noahs): 

I 314, 5. 315, 10. 
χοσμεῖν (ὃ πάντα χοσμή- 
σας λόγος): I 355, 7 (τὰ 
πάντων) L 352 21 (pius 
καὶ τὰ ἄλογα χοσμήσα- 
σα) 1 354, 9. — Pass. (τῷ 
λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) II 228, 
12 (χαρίσματὼ Π 175, 
15. »« 

ATUM. I 94, 23. "SET 
99, ὃ (u&Ae εὐηϑική) *II 
120, 15. 

κοσμογονία: ἘΠ 62, 25. 130, 
ΤΙ. 

κοσμοχράτωρ͵ (Plur, τοῦ 
σχότους τοὐτου): : 44, 9. 

κοσμοποιίΐα: II 63, 1. 131) 
Ὁ. τῶν 1995 24: id» ἀρχῇ 
τῆς x.) Il 315, 12. Τῆμξ- 
θαι τῆς κοσμοποιΐας) II 
I21, 31. 122, 20 (ϑεὸς τῆς 
κοσμοπιριΐας) AI O7: 1: 
98, 9 (y χατὰ Movo&£a) 
1:70, 20. 136,2." DIS r2Q 

15. 10: 122. Τό; 

κόσμος (ἀϑάνατος): 1:999. 
τὸ ff. (αἰσϑητός) I 12, 28 | 
IL. 259.47 (ἀληϑινὸς καὶ 
γοητός) Il 75, τ (ἀπολεί- 


χόσμος. 


πειν κόσμον) *I 292, 23. 
297, 8 (ἤδη γὰρ ὃ κ. dm- 
ὄλλυται, Worte christlicher 
Propheten) ἘΠῚ τότ, ὃ (ἀρ- 
χὴ τοῦ 2.) 1 350, 4 (dil 
ὁ αὐτός) 1.358, 13 (ἀφιέ- 
ναι τὸν κόσμον) {ΠῚ 780; 
26 (κόσμος in der Bibel) 
II 129, 22 ff. («000v xL 
ἀνθρώπων͵ γένεσις) *II 
121, 19 (χόσμου γένεσις) 
ἘΠῚ 123) 74 (ὡσπερεὶ͵ ἔξω 
τοῦ Φόσμου τυγχάνων, 
scil. ὃ «Χριστιανὸς εὐχό- 
μενος) II 196, 4 (x. ἔργον 
ϑεοῦ) *II 124, 25 (ϑεοῦ 
ἔργον δλόκχληρον καὶ ὮΞ 
λειον) *I 372, 12. 373, 6 

(εὐταξία τοῦ χόσμου) I 
73,24 (παυόμενον ἐν χόσ- 
μῳ ϑάνατον, ὅταν ἀπο- 


᾿ϑάνῃ ἢ τοῦ κόσμου &- 


μαρτία) LT 103, 18. 19. 105, 
8. 9 (x. ὡς ἐκ ϑεοῦγενόμε- 
voc) *1I 118,20 (ϑλίβεσϑαι 
ὃν τῷ κόσμῳ) 11 290; 59 
(ϑνητὸν ὃ 2.) I223895 1 

(κατάστασις τοῦ κόσμου) 
II 313, 14. (χέϑῆσια τον 
κόσμου) II 267, 20 (χτίέ- 
ζειν τὸν κόσμον) AE. τοι 
12 (μεταβλητός) I 339, 10 


(μισεῖ ἡμᾶς ὃ κόσμος) 1 


38, 23} II 287, το (πᾶς 
x. ναὸς τοῦ ϑεοῦ) Il 
195, 28 Ma rr porn 
IO (0A0c) I 13, 1 || 70, t4. 
I5. 165, IA On m dn, 
I5. 335, 15. Il 196, 1. 
206, 21 ἰῦλος χόσμος 
ϑεός, nach Stoikern u. Pla- 
tonikern] II 1, 9 ff. (zt&g 
x. — οὐρανὸς xol γῆ) 
Π 129, 19 (περίγειος) 11 
148, 23 πολεμεῖσϑαι ὑπὸ 
τοῦ χόσμου) I 214, II 
(χατὰ πρόνοιαν ὃ x. y&- 
γένηται) Ἰ 349, 21 (πῦρ 
καϑάρσιον ἐπάγεται τῷ 
χόσμῳ) IL τὸ 8 I8. ὺ 
(ἐξ ἀνομοίων συνεστή- 
κῶς) I 327, 24 (τάξις τοῦ 
χόσμου) II. 929. 39 (ei 
τέλος τῷ κόσμῳ) Ι 280, 
20 (ὕλης ἔχγονον ὁ z.) 
1.332, 23 (φϑείροντες 
τὸν κόσμον) I 332, 5 
(τοῦ κόσμου φϑορά) I 
2091, IO. 330, I4. 333, 3. 
II 117, 29. "123, 490v 


uTo——— À— 


χόσμος. 


χόσμου φιλόσοφοι!) I 114, 
7 (τοῦ xócuov xal τῶν 

TOM φύσις) ἘΠ 121, 
22 (τοῦ κόσμου χωρία) 
II 4, 16. — vgl. ἐγένητος 
ἀποχαϑαίρειν αὐτουργός 
ἄφϑαρτος͵ γενητός δημι- 
ουργός διόρϑωσις εἰρήνη 
ἐχχαχεῖν »ἐχπύρωσις ἔπ- 
ανορϑωτής χαϑαίρειν χι- 
γεῖν νοητός. »« 

κρᾶσις (τῶν ἀέρων): II 267, 
22. 

κραταιοῦν (Pass.): ICH 4 T 


κρατεῖν (λόγος): Il 226, 
31. 233, 15 [O0 Δ. óvvd- 
eL χρατήσει τῶν αν- 


ϑρώπων) I 144, 21 ἰτῆς 
λογικῆς φύσεώς φαμεν 
ὅλης χρατῆσαί ποτε τὸν 


λόγον] II 288, 24 (τὸν 
σωτῆρα) II 233, τ ἢ 
(μόνη ἢ Αριστιανῶν 
ϑρησχεία χρατήσει)͵ IT 
285, 21. 22 (Pass., ὑπὸ 
τοῦ λόγου) "60, I9. 5« 

χρεωφαγεῖν. I. 780, 12. 

*xonuróc (ζωῆς): II 1o3, 
25. »« 


χρίσις: I 23, 16 || 188, i 
24. 299, 30 (ἐσομένη) 1 
107, 12128 (διχαίᾳι 
περὶ πάντων) ΠΟ. 21 
(ϑεία) 1 84, το. 170, 9. 
τῶν τῷ, 1217, 7. 16. 22 
(ϑεοῦ) I 80, 24. *132, 4. 
342, 31. (δικαία τοῦ 90V) 


II 391, 18 (τὸ περὶ xQi-| 


σεως κήρυγμα) II 126, 11 
(τεπιστευμένη) 1 134, 27. 
ur 1 rr:2 6. 138, 28. 
302, T. 
Ἐχροχόδειλος Plur.: 
ὃ. ,13. 
. XQOUELY (τῶν γραφῶν τὰ 
χεχλεισμένα).: ΠΠ 77; 19. 
XQUXTELY (δόγματα (ns Ep 
τῷ τοῦ μύϑου σχήματι, 
von Plato): I 312, 19 (Pass., 
τὰ χεχρυμμένα vonuata) 
II 63, 31. 210, 24. »« 
χρυπτός (Neutr., τὸ ἐν χρυπ- 
τῷ μαρτύριον): L9, 
τὸ; »« 
χτῆσις (ἡ ἐν νοητοῖς) I I5, 
5 (σοφίας) 11 297, 7 (σύμ- 
μετροςῚ 1 783. τοὶ 
κτίσμα Er: T 9.1 τοῦ 
κόσμου) 
χκυβευτικός (Neutr.): 


Π 43, 


I 235, 


ἐς 1 τοῦ, 18. | 
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22. χυβευτικώτε- 
Qov (ζῶντες) I 232, 22. 
Ἔχγυβος (Plur., &vagótntsu): 
Bp 2. ὃ2, 
κυεῖν: Il 337, I4 (σωτη.- 
»ίους λόγους) 11 327, 9. 
κύειν (von Maria): ἜΠ 56, 
14. 62, 4; vgl. li 83, IO 
(ἐν τῇ Ὁὕστέρᾳ τῆς κυ- 
οὐσης). ΠΕ Πτὸ5. 46. 
ἐχύχκηϑροον (Plu, αἱμύ- 
λα). τ O75 559: 
κύχλος (τοῦ οὐρανοῦ): *II 
47, 27. — Plur. (astrono- 
mische) *[ 282, τῷ (δια- 
γραφὴ χύκλων) ἘΠ᾿ 95, 
3. (χατὰ χρόνων μα- 
κορῶν κύχλους) ἘΠ 281, 
I8. — vgl. ἀρχοντικός. 
κῦμα (Plar., τὰ μετὰ σαρ- 


χὸς χαὶ αἵματος): Ι 42, 
11. 


χυνέη (Aidoc) . T5120. 17. 

*xvvoxeQaAoG . {1 9o PO: 

χυριαχός (ἡμέραι). 11 239, 
12. I 

χυριολεχτεῖν  (Pass., τὸν 
Zia) Timon 3. 


χυριολεξία (χατακούειν τῆς 
περὶ προσευχῆς xvQio- 
λεξίας χαὶ ἘῸΝ 
4, 28. 

χύριος (iov NON o) ST 49, 
10 (x. τῶν δυνάμεων ἢ 
x. στρατιῶν) II so, 2. 3. 
— Plur. (περὶ ϑεῶν καὶ 


χυρίων λόγος) ἪΠ 222, 


26 ff. (δουλεύειν τὸν αὐ- 
τὸν πλείοσι χυρίοις) ἘΠ 
217, II. 220, 5. 222, 2 ff. 
( τοῦ gy τράπεζα) 
1 58, 6. 
κωμῳδεῖν [d . τῆς σαρ- 
χὸς ἀνάστασιν, von Cel. 
sus): II 19, 4 (τὰ περὶ 
τὸν ὄφιν) I 311, 6 (Pass., 
Εὐριπίδης ὑπὸ Ἴριστο- 
φάνους χωμῳδεῖται) TI 
187, 14. 
κωμῳδία (οἱ τῆς ἀρχαίας 
κωμῳδίας ποιηταί). *lI 
121, ὃ (κωμῳδίας ποι- 


22. 
*xoupodoc (ἐν τῷ ϑεάτρῳ 
γελωτοποιῶν): I 149, 28. 
I51, 8 (0, παρὰ τῷ χω- 
μῳδῷ Ζεύς). II 149, 23. 
χωνειάζεσϑαι lgiete παρ᾽ 


λατρεύειν. 
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A9 mvatorc t ἱεροφάντης. 
κωνειασϑεὶς τὰ ἄρσενα 
μέρη 4) IUE 199, 20. 
χώνειον (ἄνδρες μὴ δεη- 
E «ovelov): 11 199, 
3 (λόγῳ ἀντὶ κωνείου) 
Ἢ 199, 24 (τὸ x. πιόμε- 
voc) I 146, 19 (οὐ φρον- 
τίζειν τοῦ xa vetov) 1 260, 
14. 
κωφοῦν (χεχωφωμένος τὴν 
τς ψυχῆς ἀκοήν): I 194; 


xc MT (πρὸς τοὺς ἀσε- 
βεῖς λόγους) 15701221 


λαλεῖν (ϑεόϑεν τοὺς προ- 
φήτας λελαληκέναι) I 
206, 12 ϑείῳ πνεύματι) 
I 87, 15 (τὸν τοῦ ϑεοῦ 
λόγον) II 76, 13. »« 
λαμπρότης (τῶν ἐνδυμαά- 
των Ἰησοῦ): ΤΙ 138, 21 
(τῆς ϑειότητος) I 285, 19 
(τῶν ἱματίων Ἰησοῦ) il 
187, 14 (ἐν συνθέσει ,Aé&e- 
ec) II 71, 7 (τῶν ἐν ov- 
θανοῖς) II 143, 14 “τς ς 
τοῦ Ἰωσὴφ σωφροσύνης) 
T 285 23 (τοῦ ἀληϑινοῦ 
ΠΟΘ wo 3 RE 13h 20. 
Dean 7. 1 2023 


(EBoaiov) I 200, 27. II 
- Ho 1-- Juden] I$ 1T. 
2019002517. ἃ. δὲ Ws (0. πᾶς 
λαὸς Ἰουδαῖοι ὀνομάζον- 
vat) I ro4, 12 (τῶν Tov- 
δαίων) I 108, 23 u. s. w. — 
λεώς (— Hebrier) I 208, 
16 (τῶν Ἰουδαίων) 11 257, 
5. »« 

λατομητός(μνημεῖον): 1101, 
3 (πέτρα) Doug. 
λατρεία (ἀληϑής): Ι 129, 12 
(ἀναγεγραμμένη) 11 177, 
21 (ἑερατικχή) ΠῚ A5" 07 
(Τουδαϊχή) I 143, 13 (πα- 
ρὰ τοῖς Ἰουδαίοις) Ι 128, 
20 (σεμνή) I 291, 29 (csu- 
νοτατη) ΠΟΘ Ζι. 


᾿λατρεύειν (δαίμοσι): II 226, 
ητὴς γελωτοποιός) II 149, | 


11 (εἰδώλοις) 1 7, 16. το. 
21: 23- 25-009 12. ἰτῷ 
pu Jo | I l2 tor. 
272.6 ἱνοητώς) II 140, 
27 (μὴ A. χτίσει παρὰ 
τὸν χτίσαντα) 11 214, 26 
COLO. e uw, 32. 
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οὐ τὸ (τροφή): II 369, 


10 (rà ἔξω τοῦ ϑείου 
λόγου λεγόμενα): II 30, 
Wee 

λεῖμμα 
139, 9. 

λειτουργεῖν (λειτουργοῦν- 
τες τῷ ον ἀγγελοι): I 
324, 6 (τῷ βίῳ τὰ πρέ- 
πονταὴ *Il 272, 2. 273, 
92. 9 

λειτουργία (ϑειοτέρα): II 
292, 17 (Plur, τοῦ βίου) 
1 292, 15. 
λεξείδιον: II 104, 5. — Plur. 
I 356,21. 325, 20. ΠῚ 2057 


(χρηστότητος): I 


14. 
λέξις (ἀποστολιχή): Π i 
9 (Ἑβραϊχη) 1 S6 τῷ 
sevo dato Π 466, 2 
UH I 153, 14 
(τῶν ϑείων γραμμάτων 
εὐτελὴς À.) II 75, 22 CHoa- 
κλείτου) 11 215, 10 (Hoo- 
δότου) I 222, 17 (ἔν τῷ 
ΠΟ 0 M PC Ὁ Ὁ Les- 
art) I 86, 2 (Ματϑαίουὶ 
112; Ὁ (τοῦ νόμου) li 
172, 23 (Παύλου) I 288, 
12. ΠῚ το, 18. 8ο, 2 (Πλά: 
τ 02) Ll 11 1} 22920. 
334, 3. 11 78, 25. 79, 5. 
89, 2 (προφητικὴ) IO AS 
33 (— Schriftstelle) I 107, 
28 u.s. w. (Σολομῶντος) 
Ι 3:8, το (ἀπὸ τοῦ Σο- 
φονίου) 11 280, 13. — Plur. 
(ἀποστολικαί 11 374, I. 
387, 24. 388, 31 (τοῦ ἀ- 
ποστόλου) IL67.05 (Hoa- 


χλείτου) 11 82, 21 (IlAa- |. 


τωνικαί) Π τ 880, 
19 (Πλάτωνος) II 87, 21. 
*9O, 4. 192, 24. 193, 27 
(προφητιχαί) l 124, 29 
(τῶν προφητῶν) 11 133, 
I. 164, 20. — vgl. λαμ- 

πρότης. »« 
λεοντοειδής (&Qoyov): IIror, 
11. 19I, 0. 16. 17 (ἄρχον: 
τες) 11 τοῦ, το (Μιχαήλ) 
TISEOON S. 


λῃστάρχης (Plur): I 140, 
25. 27. 167, 9 
*Ajjove xoc: 1^140, IQ. 22. 


λῃστής (προκηρύττων λῃσ- 
τής): *L 254,3. 255,23 fl, — 
Plur, (λῃσταῖς Ἰησοῦν πα- 
ραβαλὼν ὃ παρὰ τῷ Κέλ- 
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σῳ Ἰουδαῖος) Ι 166, 25 15 
(οἱ τροφὰς λῃσταῖς ὌΝ 
παρέχοντες... κολάζον- 
τοι ATO (Χριστιανοί 
— λῃσταί nach Celsus) II 
BOT ALS. e 
λῃστριχῶς (τὸν βοῦν λα- 
pov): II 204, 4 (διαζῆν) 
44, 12. 
Ἐλιϑοξόος : I 103, 24. τοῦ, 


I4. 
λίϑος Plur: ^ IL 9T1 το ἢ. 
(ζῶντες) I 38,26 (τ μεοι) 
II 181, 4. — vgl. ἀετίτης 
μακάριος. »« 
λιμὸς (in Judáa): I 206, 25. 
s Div 247 Nor 250) 
20. Ἔ2ΟΙ, 5. 
ἀλιμώττειν : ἘΠ ΘΠ 31. 
1j λιχνεία (ἀνϑρωπίνη περὶ 
τὴν γνῶσιν). l 87, 31 
(δαιμόνων) . 226, 28. 
λίψ (ἐπὶ τὰ χατὰ λίβα ὯΝ 
χατὰ νότον): Ü 04:2 
λογάς (419010): 191, 15 
(οὐχὲ ἔϑνος ἀλλὰ λογά- 
δας πανταχόϑεν, scil. ἐχ- 
λέξεται 0 ϑεός) I 200, 28. 
λογικός (περὶ τῆς πίστεως 
αποδείξεις).: 11 156, 20 
(βοῶμα) II 210, 8 (γένος) 
II 247, 9 | 297; 3. (ϑεμέ- 
λιονὴ 1 283, 8 (ὄρος) Π 
138, 20 (πηγὴ δρμῶν) i 
356, 12. — τὸ λογικὸν I 
202. 11. 25. 20. 2011. 
296, 1; 2570, 2. AT 12. 
202.) [5.:.375, 11: ΠΣ 
25. 288, 21 || 300, 13. 312, 
IO. 85. (—— ὁ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεος) II 289, 5. — Plur, 
I 293, 25. 294, 3. 331, 17. 
344, 3. 8. I4. 347, 13. IO. 
350, 21. 352, 5. 6. 356, 
17: 11 τοϑ᾽ 20. 270. 
312, 5. 371, 24. 389, 32. 
— οἱ Aoyuxot 1 45, 
298, 26. 336, 15. — λογι- 
χῶς (αἰσθέσθαι II 389, 
32. το 0]. εὐσέβεια ζῷον 
ἡγεμονικόν ϑεωρία ϑυ- 
σία ἱερουργία μάχαιρα 
ὀνομα τροφή φάρμαχον 
“φύσις χάρισμα pur. 2« 
λόγιος Plur: I 65, II 
209, IO PNEU i" 23, 
2. 30, 1 (τῶν μάγων) I 
74, 20. — λόγια 19058 
25 (rc .. dmoxtxovu- 
μένης σοφίας) 11 149, 15 
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(ἀπόῤῥητα τῆς τοῦ ie: 
σοφίας λόγι) II 31, 
λογισμός: I1,317: 199 36. 
IO (ἀναβαίνειν. τῷ 
λογισμῷ ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν 
émi πᾶσι ϑεόν) II 269, 9 
(γήϊνος καὶ A. οσώματος) 
l 35, 9 (09 À. Ἐν μύρμη- 
SD 3554. 7 (πίπτειν τῷ 
λ. ἐπὶ τὴν γῆν) I 365, 21 
(συγχυϑεὶς τὸν  Aoyio- 
μόν) I 343, 23 (χατὰ φύ- 
σινὺ) I 289, 12. — Plur. 
11 ὙΤΒΕΣ 310, 28. 484, 
27. 395, 20 (ἔνϑεοι xai 
σωτήριοι) II 395, 11 (£vo- 
ρῶντος ἡμῶν χαὶ τοῖς 
λογισμοῖς, scil. τοῦ ϑεοῦ) 
II ,202, 15 (ἐφορᾶν τοὺς 
πάντων λογισμούς, scil. 
τὸν ϑεόν) I 295, 1x. (ovy- 
χυτικοὲ λογισμοί) TI 174, 
13 (σύμμετροι) ΤΙ 339, 3 
(τεταραγμένοι) IU “71 
— vgl. μολύνειν. »« 
λόγος -- Wort: I 114, 5. 
115,1 | II 376, 19 "Ha 
Qqvoc) I 131, 6 (διαϑ jj- 
zc ϑεοῦ) I 21 5 (eU- 
ὦδης À. εὐχῆς) τί 200, 14 
(τῆς εὐχῆθ) ll 303, 22 
(ϑεῖος) 11 330, 2 (rov 
90v) l9, ΡΟ XU 
3. 5 (Ἰησοῦ) 164, 2. 165, 
8. 15. 168, 30 | II 342, τὸ 
(οἰκτρόγοος) DESEE. 49 
(πιστικός) ἜΤ oo, 18 (ztvev- 
ματικός) II 303, 23 (προ- 
φητιχός) II 223, 1 | 339. 
13 (προφητῶν ἀληϑής) 1 
206, 15 (Χριστοῦ) I 201, 
2X. IL. τοῦ m7 E Plor 
(ion I X87. 
(τοῦ ovi) II 85, 26 t» 
τῶν ἁγίων εὐχῆς) Π 324, 
14 (τοῦ Διὸς πρὸς τὴν 
Ἥραν -- τοῦ ϑεοῦ πρὸς 
τὴν qe *II 132, 20... 
(ηϑικο 1 69, 30 (ϑετοὶ 
I 23, 14 || 200,356 (ToU 
Θεοῦ) I 264, 6. II 128, 4. 
10 || 371, 14 (9800) I 47, 
15 | II 161, 29. 174, 23. 
236, 30 || 366, 10 τος 
I 342, 13 (ἰατρῶν) 1 288 
26 (τοῦ Ἰησοῦ) I 43, 19 | 


138, 17. 10. δι τ 
142, 21. 08 στ 
168, 20, I73. ὃ: 2705. 95 
210, 24. II 208, 15 (xat- 
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vot) I 96, 2 (xvotov) I 98, 
2 (uovoiuxoi) *IL 92, 21 
(μυστικώτεροι) 11 29. 21 
(οἰχτρόγοο!) Sao II 
(Παύλου) I 217, 13. 268, 
8 (πιστικοί) iud. 22 
(Πλατωνιχοί) 11 88, 3o 
(Πλάτωνος) *II 85, 9 :ῆς 
προνοίας) 1 235, 5 (προ- 
φητικοῦ) I en 20:82, 21. 
10907212. ὃ. 274, 4. II 
35, 9. 55, 27. 90, 6 | 302, 
20 ιπροφητῶν) I 87, 34. 
01) 2. sTOS, 13; *104, 
ΤῸ ΤΟΣ 10: 164, T5. 251, 
ὃ (σχοτεινο ) Π 55. 5. IL 
162, 6 (σωτήριοι) ΠΡ crt 
II (τοῦ σωτῆρος) II 2 
9 (τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ} I 
34, τὸ | II 8o, 14 (ζρισ- 
τιανῶν) 11 ὃ, 14. 98, 21. 
100, 26. 102, 16 (wev- 
δεῖς) τς, 7. 

— Bericht, Buch, Erzáh- 
lung, Rede (τῶν ἀγγέλων) 
I 317, 30 (ἀληθής) Ἔ 54, 
229 Σ 205). 2. 310, 29. 
333, 29. *II 121, 29. 144, 
Jd. 218, 2921. 4. 13. 203, 
B r7 τοτατικός) "Bl 41, D 
(δεύ ὑτερὸς Κέλσου) II 293, 
τι (χαϑ' ἡμῶν) I 218, 1o. 
II 91, 3o (Iovóatov πρὸς 
τοὺς πολίτας δαυτοῦ) I 
qum (ἐρχαιότατος 
Movoéoc xai τῶν προ- 
φητῶν) II 182, 10 τρίτος, 
Ἰδριγένους) I 203, 9 (χα- 
τὰ “Χριστιανῶν χαὶ τῆς 
πίστεως αὐτῶν Κέλσου) 
1 τῶν, 24 (-- heil. Schrift) 
195 17. ΤΌΖ͵ 4. 285, 15. 
200459. 292, Ὁ. 313, 20. 
ΒΊΟΣ. ὅ00. r7. Il. 17, 
15, 0. 27: .20, I, OI, IO. 
13: 507... 7. 105, 23. 143, 
2 ΠΕ Y 
20005 ὃ, 2235, 14. 230, 
16. 245, 7. 248, 4. — Plur. 
d 322, 11. I Ἰγ8; 13. 155, 
IO (ἡμέτεροι) ΠΤ στὸ; Ὁ. 
330, 15 (ἡμῶν) I 366, 20 
(ϑεῖοι) I 212, 14. 276, 24. 
ΠΡ ΤΟ I2. 41,23. 118, 15. 
ΤῸ 25. 154, 24. 2235, 10. 
ΡΟΣ 10. 20. 242, I1. 
272, 26 ( Χριστιανων)ὴ II 
205, 27. 

— Beziehung, Grund, 
Schlussfolgerung, Siun (d- 


2 m53 15. 1202, 
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ποῤῥητος)ϊ 313,28 [PIur.] 
55. 57: δ, τὸ 27 os 
γόρ), 1 149, 5. 150, YO! ἢ. 
{ὑγεη) Τὸ 140, 6. 253, 1 
208, 24. XI 242, 7 [ΡΊατ,] 
II 266, 21 (ὃ τῶν σχιῶν 
πρὸς τὸ φωτίζον σῶμαὶ 
II 338, 10. 

— Merito 6, 2. 15, 
17. 43, x || *6r, 9. 63, t9. 
SO δὴ. 20" 51. 112; 27. 
143, 3. 293, 25. 294, 20. 
ἼΠΠΙ, τ, δι}. 5153; 
ΤῸ περ. 5. τὸ. 55:06. 17. 
ΠΡ τὰ 26. πὸ 1 ὦ. ὃ. 
qoo TA 5710} 25. E 43, 
24. 143, 19. 197, 19 (οὐδὲ 
λόγῳ ἐφιχτὸς ὃ Oeo) 
IT 135, pod —— Wesen. 
ὃ τοῦ μαρτυρίου) I 27, 
14. 

— (Glaube, Lehre I Ar, 
3. I8. 45, 5 || 60, 26. 63, 
ΤΙ. ΟΝ τ. 68. ὁ: 72, 2. 
2... 91. δ0.) 20. 91. 
26. 89, 33. 90, 6. 8. 97, 
15. IG TES 16... 125. 
2. 171227. 1710, 12: 143, 
τ: ἤπΟν 741625 14.107, 
DA τ, 4. τ 2) 28. 
DOS. INO TOUR DS ἡ... 22. 
211 ἢ. 15. 212. 720. 903. 
OQ 224 25. 10. dio, 15. 
2410: 11, 244, τὸ. 248, 5. 
210 5 Ὁ. 17: 7251}, 1. 22. 
55; 27). 28: 260, τὸ. 202. 
15.16.2037 22. 204, τό. 
266, 13. 26. 267, 14. 269, 
τ. τὸν Sq 270, 1 πὸ. 
580. 1ὃ. ΖΓ. ΖΟῦ, 20. 326, 


20. 329, 26. 342, 20. 353, 
nos ΠΟ, 2: 6,0. 7}. 


uon DN ΟΣ τὸ- 
147, 3. 231, 17. 23. 248, 
ὃ. 202, 1 12006, τὸ. 1207; 
2 [Plur.] II ós, 24. *68, 
19 (ἀρχαῖος) Ἢ 67, 15 
(ἀρχαιότερος) I 72, 6 (A0- 
yov zal δόγματα) 1.132; 
23. (Ἐπικούρου) UT 
(εὐσεβής) iN 207 7 (οἱ 
ἀπὸ τοῦ λόγου ἡμῶν) II 
202001, 4.25 (ϑεραπεία 
τοῦ λόγου) I 255, 3 (1η- 
σοῦ) 1 44, 19. 45, 9 | 78; 
3. 552. 25. SS. 13. 06, 
4130522: 106, 12. 269, 
e Mes II 66, 22 (Ἰου- 
óatev) 1 73, 6. 335, 18. 
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IT 5550731160; 17. 269, I 
(Ἰουδαίων xoi Χριστια- 
vov) I 72, 19. 290, 8. 320, 
22 (οἱ ἐν τῷ λόγῳ, ἐν 
ταῖς αἱρέσεσι») 1 Ὁ, 25 
(παλαιός) *I 215, 5. 9 (τῆς 
περιτομῆς) 1 73, τ(Περ- 
σῶν) *II 92, 1 (προϊστά- 
uevog τοῦ λόγου) TR 7, 
15 (Στωϊχός) I 63, 7. II 
142, 26 (συγγένεια τοῦ 
αὐτοῦ λόγου) *I 66, 25 
(Χριστιανῶν) I 60, 9. 213, 
124 220, 5. 2710, 12. 0295. 
11. 270, Π 271. 1 270: 
5. ἼΠΠ ΣΤ τὸ. 65; 0,098. 
20047251282. 15. 2599.10 
DERE 267, 6 (ζοιο- 
τοῦ) Ἰ τόδ, 2. 

— Logos 122,20 5€, 
9. 53, 4. 62, I3. 63, 14. 
OON ONE 70. ὃ ΘΟ; 7. 
τ, O.20 1355-330 059) 22. 
199909: 214 10. 218, 5. 
24009824121 1:02 A9 1 pA. 
ΤΌ 275, 121.0200. 20. 
20r 1. 2]. 287, 18. 285. 
0:82:89) 2. 205. 1 22:296, 
18. 302, 27. 317, I9. 341, 


2. 115... 242. ἴ 55:7. DE 
HOO. τ 7. τὸ; 22: 
ΠΟ Σ᾽ 15, 20. 01 21. 21. 
2. 72. τὸν 17:51 225. τ; 
ὍΣ: 0. mos τὸ. 120. 53: 
I209 20: τὴς, Ὅ., 127, ὃ. 
ΠΣ 15, τ. 141.23; 
"AIT LUE Τὸν 204 150; 
BIOS ὙΠ τὸ. τόθ, 21. 
το 1.50.2. 100. 17. 175 15: 
Y 1725 115. 20. 178] 12 
100, TO; LI. 1923, 7. 199, 
Ὁ). 21, 21. 221.,2. 255. 


II. 256, 5. 289, 22. 280. 
20. 288, 24. 280, 7| 216, 
17. 320, 9. 352, 24. 357, 
1295901 $127 17. 364, 23. 
389, 21 (ἀνάστασις τοῦ 
λόγου) II 60, 3 (ἄπτεσϑαι 
τοῦ λόγου μετὰ πίστεως) 
I 98, 22 (δημιουργὸν εἰ- 
γαι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ 
λό γον) ll 130, 22 ff, (διοι- 
χεῖ τὰ ὅλα) 11 249, 3 (Zu- 
ψύυχος) 143, 13 | 136,13. 
15 3350232 (ἔμψυχος xc 
ζῶν) 1. 272, 6 (ἔμψυχος λό- 
γος x«i ϑεός) II 4, 25 (0 

ἐν τῷ Ἰησοῦ ἐπιδημήσας 
λ.) ΤΊ 270, 24 (ἐπιδημία 
τοῦ λόγου) I 278, 11. 13. 
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279, 2 [εἰς τὴν ἡμετέραν 
ψυχήν 1374, 3(ἐχϑροὶ τοῦ 
λόγου) Il 169, τι (ϑεῖος) 
ΤΑ πιο, 10:424 5T. 
250, 20: 900, τὴ. 20027. 
206, 15.; 289, 1. 2573019. 
288, 19: 906, Τὸ... 15:25. 
930,021. $50, I: ΠῚ ΟΝ Π. 
71, 26.. 77, τὸ. 110,920; 
136, 30. 147, 4. 149, 17. 
150, ὅ. ὃ. 103; 6; 108, Ζ. 
28, 221, I8, 2525, 1. 2409, 
τὸ. 244, Ὁ. 205. 16. 207; 
9. 269, 22 | 330, 11. 348, 
6 (τοῦ λόγου ἰασαμένου 
αὐτούς) I 170, 19 (0 aya- 
πῶν τὸν λόγον τοῦ Ἴη- 
σοῦ) II 350, τὸ (μὴ πᾶν- 
των καλουμένων ὑπὸ τοῦ 
λόγου) I 257, 24. (τοῦ λό- 
γου χατήγοροι) I 1oo, 28 
(λόγος τις ἔγκειται τῷ 
σώματι) ΤΠ 24, 5 (ὑπερ- 
ἄνω παντὸς λόγου Ào- 
yoc) II 35, 6 (μισεῖν τὸν 
λόγον) I 96, 11 (διάφοροι 
τοῦ λόγου μορφαῦ I 
285, 23 ἢ. (προσταχϑέντα 
τὸν λόγον πεποιηκέναι 
πάντα) I 126, 6 (αὐτὸς 
[50]. ὃ ϑεός) γάρ ἐστιν ὃ 
πάντων τῶν ὄντων λό- 
yoc) *lI 15, 24. 25, 23 
(ἐν τοῖς προφήταις) ll 
74, 23. 75, 10. 76, 9. 121, 
28. 1, 5] (πρωτότοκος, 
II 219, 18 | 303, 19 (£094 
εἰν τῆς σαρχὸς τοῦ λό- 
yov) II 239, 21 (σαρχω- 
Qeí(c) II 148, 26. 149,1 
(mouxiAog χαὶ διάφορος 
ὃ τρόφιμος λόγος) Π 26ς, 
1: (φύσις τοῦ λόγου) 
I 287, 13. 14. 23. 294, 
25. 

(ϑεὸς λόγος) 1 120, 22. 


256, 8. 373, 24. II 131, 
26: τ, ἢ m9. τὸ, 171; 
22.1 91608:420; 25. FORD: 
233, 12. 254, 4. 292, IO 


(ὁ ϑεὸς Àóyoc) I P58, 30 I 
II 372,2 (0 ἀϑάνατος ϑεὸς 
λόγος) I 285, 15 (ὁ λόγος 
ϑεὸς καὶ θεοῦ τῶν ὅλων 
a is ἐν τῷ Ἰησοῦ) 
I ,25 (ὁ λόγος καὶ 
SO Ἴ 88, τὸ (μονογε- 
vic ϑεοῦ ϑεὸς λόγος) I 
283, 20 (ναὸς ϑεοῦ τοῦ 
λόγου...}1 137,25 (πρω- 
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τότοχος ϑεὸς λόγος) Il 
DEOS: 
(λόγος ϑεοῦ) I "Ὁ. 1: 
NI goa στ ἀπ 25... 1.37. 
5,2. 148,05. (162,25: 174. 
21. 210, 11. 225 Mio. 294 
142/25. 0290, Ts. (2I 
292, 4 || 339, 4. 7. 393, 24 
(9500 À. ἐνανθρωπήσας) 
I 160, 4 (0 παρὰ ϑεοῦ 
λόγος) 1 294, 21 (0 4. ὡς 
960v 4. συνίσταται) lao ns 
23 (ϑεοῦ ἐν τῷ Ἰησοῦ 
λόγος) II 257, 26 (διὰ 
τοῦ ἐν αὐτῷ [scil. Ἰησοῦ) 
λόγου ϑεοῦ) I 285, 13 
(μονογενὴς ϑεοῦ λόγος) I 
234, 3. Il 227, 3 (πρω- 
τότοχος λόγος νον II 
242, 26 (ὁ λόγος͵ ϑεοῦ 
συνεύχεται πρὸς τὸν πα- 
τέρα τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ μεσι- 
τευομένῳ) ΤΠ 220, τὸ: 

(λόγος τοῦ ϑεοῦ) I 15, 
11 || 113, 27. 115,.5.. 249, 
I5. 252, 19. 257, 29. 275, 
27. 27, τ5. 802, 21:20. 
ΤῸ, 14. 219. 24: {2 17. 
I5. 8; 10332020: 5 5}. 2 
"ΟΣ 1. 88, τὸ B50 22. 
133, 5. 135, 6. 138, 3. 141, 
19. 148, 28. 150, 15. 1092, 
7. o4, 30.1202, εἴ. ΟῚ 
5:11224.12: 1025, 15... 250, 
2. 241, 24. 242, 2052495, 
20, (25 19:12]: 250. (2:02 S 
I9. 292, 22 || 346, 20. 348, 
2. 349, 13. 359, IO. 27. 
369, I1 (ἀϑάνατος) II 369, 
21 (εἷς ὁ τοῦ ϑεοῦ λό- 
yoc) ll 345; 23 (ἕν γὰρ 
μάλιστα μετὰ τὴν οἶχο- 
νομίαν͵ γεγένηται πρὸς 
τὸν “λόγον τοῦ ϑεοῦ ἢ 
ψυχὴ x«l τὸ σῶμα Ἰη- 
600). 3L τὺ πιο E 
137; 3 

— Ἰησοῦς II 229, 9 
(τὸν λόγον τὸν Ἰησοῦν 
ἄνϑρωπον γενόμενον) 1 
165, 20 (— σοφία ζῶσα 
καὶ υἱὸς ϑεοῦ) 1 272, 6 
(ΞΞ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ) II 5, 
90 55,.25;:23. 180; 22324; 
100, I6, τοῦ, ὃν. 22438 
897,20. 250,' 23. ΟΣ ΠῚ: 
234, 14. 292, IO. 24 (λό- 
γον ἐπαγγελλόμενοι υἱὸν 
εἶναι τοῦ ϑεοῦ ἀποδείκ- 
γυμεν οὐ λόγον χαϑα- 


' OWN 


λυπεῖν. 


οὖν) ἽἾ r58, 23 f. 159, 3 
5 (πατὴρ vov λόγες Hu 
130, 23. 192,8 (ΞΞ Xugm- 
tóc) 1 271, 23 (λ 95 
Χριστοῦ) II 79, 23. 
(λόγος σπερματιχός) I 
88, 28 [Plur.] 1 89, 4 [τοῦ 
907, scil Zfig| l 321, 
9 (A. σπέρματος) II 182, 
2 — vgl. ἄχεντρος ἀ- 
μυντικός ἀνάπαυσις ἀν- 
τίληψις ἀποβάλλειν ἀπο- 
κτείνειν ἀποῤῥοή αποσ- 
τολικός ,ἀποτείνειν ἀτίο- 
τρεπτιχός. ἀρχή ἀσεβής 
ἀτενής αὐγή γένεσις γε- 
ὠργός διάκονος δυσϑεώ- 
θητος δύσληπτος δυσφη- 
μία δυσωπητιχός ἐχχεῖν 
ἐνδιάϑετος ἐνήδεσϑαι ἐ £y- 
9eoc ἔξεδρος € ἐξευγενίζειν 
εξωτερικός ἐπαγγέλλειν 
ἐπεισάγειν ἐπιβουλεύειν 
ἐπιδημεῖν ἐπικρατεῖν ἐ- 
πισπείρειν ἐπιφαίνεσϑαι 
ἐσωτερικός εὐαγγελικός 
εὔχεσϑαι ζητεῖν ϑειό- 
τῆς ϑεραπεύειν ϑεωρεῖν 
ϑνητός ἰατρικός ἰατρός 
ἰσχύειν ἐσχύς χαϑαίρειν 
χαϑολικός καταβαίνειν 
κατηγορεῖν χηρύσσειν 
κρατεῖν λαλεῖν μεταποι- 
&v μονογενής μορφή 
μορφοῦν μυστιχός νέμειν 
οὐσια πιστεύειν πληχτι- 
χός προσέρχεσϑαι προ- 
φητιχός προφοριχός συΥ- 
γένεια συμπλήρωσις σω- 
τήριος τραῦμα. »« 
λοιμός (υἱοὶ λοιμοί) 1I 242, 
I, — ὁ λοιμός (κατὰ τῶν 
ἀνϑρώπων) II 247, δκ(ἐξ 
Ἀπόλλωνος) II 158, 20. 
— plur ᾿ I:82,:29. 
λοιμώττειν . ἘΠ 158, 16. 
ἡλούεσϑαι (παρὰ τῷ do- 
τ von Jesu Taufe): 


An (dspupa e II 164, 
3 (τὸ δόγμα) ἯΙ 284... 
285, 4 (τὰ Κέλσου) II 178, 
IO (vu ἡ λυϑεῖσα ἀπὸ 
τῶν τῆς χαχίας δεσμῶν) 
Il 270; S00 

λύμη (τῶν ζῴων): II 216, 
28 (τῶν καρπῶν) II 247, 5. 

λυπεῖν (οὐ λυπεῖ τὸν ϑεόν, 
scil Dümonenverehrung): 
*II 222, 20, 225: ΠΣ 


λύσις. 


"vou (τῶν ἔνϑεν ΠῚ 
--- Ἠλύσιον πεδίον): 
,118, 25. »« 

λύχνος (ἐπὶ γῆς): II 11, 25. 

(«o — Plur. (τοὺς λ. ἐχ γειτό- 
vov ἐναυόμενοι) ὍΠ 122, 
26. 


μαγγανεία: 1 95, 12. 175, 1 
ἜΠῚ 227, 24. — Plur. I 111, 


ὌΝ 172. 13: 174, 18. 231, 
25». 12 011 0. 4. 42, 
anc [π΄ 2. 214. IO. 
209. 25. 32. 

μαγγανεύειν: I 122, 21. II 
1057 26. 276, 2 

persi: I 74.22. 89, 29. 
90, IDEO. 6. 122, 17. 
ΠΟ I2. TL.102, 17. 
191319077 30. *109, 251 29. 
MIO 22. T51. 24. 270, 
gom , Plur. I 304, 1 (s 


ὃ αὐτὸς ὧν [scil. Κεέλσος] 
τῷ γράψαντι xat μα- 
γείας βιβλία πλείονα) 1 
122, 18 (ἁλῶναι ὑπὸ τῆς 
ἐν ᾿Ἀπολλωνίῳ μαγείας 
οὐχ ἀγεννεῖς τινας φιλο- 
σόφους) BEI TIO," Ὁ. 


μαγικός (γοητεία): *II 107, 
23. 108, 25 (πρᾶγμα) 11 
156, 14 (συγγράμματα) I 
304, 2. 

μάγος: I 89, 33 CAzt0A.4.0- 
γιος ὃ Τυανεύς) 11 110, 
4 (Σίμων) I 109, 6. II 81, 

17. — Plur. I 9o, 9. Τί 
25,2 (ἀἰγυπτίων) Dons. 
30 (ἀπὸ ἀνατολῆς) 1 9r, 
14. (δαίμοσιν ὁμιλοῦντες) 
I 110, 23 (ἔν τῷ εὐαγγε- 
λίῳ) Τ 109, 16. 23. 25. 110, 
20. 111, 8.26 (παρὰ Il£o- 
σαις) 20 05745120, 


μάϑημα (τοῦ Ἰησοῦ): 1 τ68, 
9 (σεμνόν) 58, 6. -- 


ἘΠ 259, 23.. I52, 2. 
2009. 251, 24. 252, 22. 
205: Ὁ, 11 71, 3 (&yua) 


I 45, d (τῆς ἀϑανασίας) 
1 254, 26 (Αἰγύπτια) 1 73, 
1 (Αἰγυπτίων) l 243, 7 
(ἀνθρώπινα) 10225. 17 
(ἁπλούστερα) II 366, I4 
(ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμ- 
μάτων) II 216, 26 (κατὰ 
δεισιδαιμονίας) II 38, 18 
(ἐγκύκλια) 1 253, 16 (Ελ- 
Origenes II. 
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λήνων) II 84, 11 (Z&o9&v) 
II 84, 29 (ϑεῖα) 1 219, 2 | 
II 365, 12 (Ἰησοῦ) 1 139, 
d 297 21 220, 1.22}, 
. (II 86, 3) (περὶ Igon! 

r 267, 28 (χαινα) I 96, 
(KKéAcov) 11 102, 8 (ud) 
31222) 105: 251, 24 (Σί- 
uovoc) II 81:, 26 (τρό- 
qua) 11 369, 18. 370, 21 
(ψυχῶν) I 267,9. — vgl. &- 
ytoc. 

μαϑητεία (τοῦ Ἰησοῦ). I 
112 25. 

μαϑητεύειν (τοῖς ἰδιώταις): 
I 65, 9 (τῷ Ἰησοῦ) I 136, 
25 || II 329, 20 (Χριστῷ) 
I 163, 9. — Pass. (πρὸς τὸ 
βαπτίζεσθαι) 1| τὸ, 2 
(τῷ εὐαγγελίῳ) 1 43, 20 
(Movost) ΤΙ 45, 23 (σω- 
τῆρι) ΤΠ 361, τό (αἱ δὲ 
τοῦ ϑεοῦ Χριστῷ μαϑη- 
Ὁ} 00 ἐχχλησίαι) i 
2278 

μαϑητής: Yl 341, 3. 393, 7 
— Plur. (Ἰησοῦ) I 34, 23 || 
205.0927 {1 80. 70. 1495-15. 
185, 5.1 108; 17. 292, T0. 
ΘΟ 21. 221, 21: 200, 13. 
269, 27 | 302, 6. 341, 6 
[γνήσιοι] 1 255, 5. II 269, 
16 [ξἕνδεχα] Il 361, 9 
[ido] ΠῚ ΤῊ 5 3 (Χριστοῦ) 

[E 5050204 5« 

μαίνεσθαι (νοσῶν ἢ μεμη- 
νῶς οὐδεὶς ϑεῷ DM 
ἘΠ 287, 1o. 289, 8 

EtuP λας (Διόνυσος): 1: 219, 


d no Plut (μαχάρων 
νῆσοι): II 178, 24 (ua- 
pos χώρα) ΤΙ 45, 12. 


54; 

MU cH Tonr. rj1E 55243; 
27. 274, ΕΣ 1 ὌΠ Ἐπ - 
Pass. Van Db 85. BE I4: 

μαχάριος: 1 2 IO. 285, 5. 
II *161, 10 | 318, 14 (ἀ- 
πόστολος) II 68, 14 (ζῆν) 
I 165, 30 (χατάστασις) II 
357, 9 (λίθος) ἘΠ 1o4, 1 
106, 15 (τέλος) I 271, 
23 I II 361, 19. — Neutr, 
I 18, 21 | II 28, 7. — Plur. 
Τ 27, 29! ἔ2το, 27. 252, 
173022 195. L1. π  τος 126; 
13. 131, 23 || 3o1, 10. 399, 
IO ᾿(ἀγγελοι) II 400, 3 (09 
πάντες ἄγγελοι ἄγγελοι 
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λέγονται εἶναι τοῦ ϑεοῦ 
ἀλλὰ μόνοι οἱ μαχάριοι) 
IL 241, 31 (yj αὐτὴ dos- 
vu ἔστι τῶν μαχαρίων 
πάντων) I 298, 27 (φῶς 
τῶν μαχαρίων) II 75, 18. 
— Neutr. I 293, 26. — 
Super]. II 318, 4. — μα- 
χκαρίως (διάγειν) TI IIS, 
I4. vgl. διεξαγωγή 
ζωή πνεῦμα προφήτης. X 
μαχαριότης: Y 4, 4. 40, 6 || 
254, 11. 262, 9. II 132, 
26 (ἀνάπαυσις οἰχεία τῇ 
IL LO TEL) I 2 
(ἀνωτάτω πάντων) 1 115, 
6 (ἐχπεσεῖν τῆς μακαρι- 
ὅτητος) ΤΙ 115, 14 (τοῦ 
ϑεοῦ) II 225, 13 (παρὰ 
9609) I 243, 25. II 196, 8 
(τοῦ ϑεοῦ sic μακαριό- 
τητα κλῆσις) 1 292, i1 
(τῶν μαρτύρων) 27. τὸ 
ἐγγινομένη ταῖς ψυχαῖς 
ἡμῶν) Tu T0 τ. 


. μαχαρισμός: I 14,6. — Plur. 


I 186, 8. 194, 30 | II 340, 
31. 
μαχροϑυμεῖν. l 40, 15. 
μαχροϑυμία Π τθι 17. 
μαχρόϑυμος ((ϑεός): I 40, 
I4 (Χριστός) I 40, τῇ. 
μακρόσκιος (Compar., 
γνώμονες) M 7783: τῷ: 
μακρύνειν (ξαυτους ἀπὸ 
τοῦ ϑεοῦ) . Il 57, 13. 
μάλαγμα In 250 €. 
μανικός (κατάστασις). (II 
155, 24). — μανιχώτερον 
*IT 98, 23. 99, 6. 
μανός (πόροι): 11 155, 18. 
μαντεία: 1 88,7 (πόλλω- 
voc) A 221, 3 (πάσης 
μαντείας χαταφρ ovety) 11 
46, 18 (τρόπος τῆς μαν- 
τείας) 1 360, 16. — Plur. 
T1852, 26. 143, 30. 204; 26. 
2229 191 3605.10: 361, 3. 
E 2. 2. 2051 ΖΞ (ἀπὸ 
δαιμόνων) . Il 160, 7. 
μαντεῖον (Plur): I 88, I. 
LS τοι δὲν τῶ. - 5160, 31. 
Poo0s ἡ. 27, 28: 
μαντεύεσθαι: Y 205,17. 361, 
δ᾽ DIS 2. 12... ἜΘ σὲ 582. 
6. 156, το. 158, 27. 
μάντευμα (Plur .): II 155, 16. 
μαντικός (ἀετός): 1 364, 23. 
26 (apodo ἘΠ 359, 22 
(δαίμονες) 1 232, 17 (δρά- 
92 


μαντιχός. 
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χων) I 364, 24. 26 (ζῷα) 
*[ 359, 23. 362, 7 32:091. 
366, 9 (ὃν ἡμῖν) I 367, 
17 (ϑεοῦ 1 360, 17 (KK éÀ- 
doc) Il 152, 2 (Opveic) I 
363, 12 (0pviOsc) *I 361, 
21 (πνεῦμα) 1 222, 1 (ψυ: 
x5) Y 365, 3. — μαντική 
*[ /361, 1.4966, 25 (An:04- 
Aevoc) Ἢ 221, 25 (διὰ 
ζῴων) *I 360, 14 (£v τοῖς 
ἀλόγοις ζῴοις) 1 365, 19 
(δι ὀρνίϑων) ἜΙ 360, 15. 


362, 13. 18. --- μαντικῶς 
(διδάσκειν) I 361, 2 
μάντις (Plu. παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς) i828. 27.) 
μάραϑον (τῷ μαράϑῳ 


εἰς ὀξυωπίαν καὶ ταχυ- 
τῆτα χινήσεως ke 
I 357, 14. 

μαρμαρυγή Plur: ἘΠ 136, 
16. 137, 19 (τῆς γνώσε- 
oc) II 88, 5 e 9500 
λόγου) 1 285: τὸ: 

μαρτυρεῖν (vom Martyrium): 
E 745» 22. 0t 32. 005 r7: 
46, 28. 47, 4 ἰτῷ χριστι- 
ανισμῷ μέχρι ϑανάτου) 
11603 16. »« 

μαρτυρία (ἀπὸ 9:609): 
227, 26 (Ἰησοῦ I Qs 

μαρτύριον: I τι, 8. 12, 25. 
T4 2I MTS, ἢ. 16, 25. 24, 
7. 29, 5. 31, 19 (&yow 
τοῦ μαρτυρίου) I sor, 
(γένος TOU μι) Ὁ 26: 2 
(ἔξοδος τοῦ u.) I 26, 8 
(ἡμῶν) I 58, 28 (ἐν μαρ- 
τυρίῳ ϑάνατος) D 4g 
(λόγος τοῦ u. 1} 27, 13 
(οὐράνιον) E 17:2 (zt0- 
τήριον δὲ σωτηρίου ἔϑος 
ὀνομάζεσθαι τὸ μὴ I 
24, I9. 23 (sig tO p. 
προϑυμία) I 36, 11 (προ- 
τρεπόμενα ἐπὶ μαρτύ- 
Qo) D^ 39)710 (δωμα- 
λέον) I 20, 25 (&v μαρ- 
τυρίῳ τελευτῇ) [22315 
(ἐν φανερῷ Id τὸ; Ὁ. 
— vgl. βάπτισμα ἐξετά- 
ἕειν ἐξέτασις καταπίπσ- 
τειν. 2« 

μάρτυς (— ΖΕΙΒΕῚ *I 171; 
27. ΟΝ, ὃ. FIDE ROJETT 
[ἀξιόχρεως) *l 92, 3 
᾿ϑεὸς μάρτυς τοῦ ἢμε- 
τέρου συνειδότος] I 96, 
I6. — — Mürtyrer (Xvé- 
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qavoc) II 315, 18. — Plur. 
I 14, 4. I5, 2. 4. I9, τό. 
28, 5. 32, 11. 46, 23 [τί- 
μιον αἷμα τῶν μαρτύ- 
oov) 1 46, 27 ἰτῆς ἀλη- 
ϑείας] II 258, 31 [ὃ τῶν 
μαρτύρων ϑάνατος 
τὸ τοῦ σωτηρίου ποτή- 
Θιον} I 26, 14 [vov μαρ- 
τύρων μακαριότης) [277 
15 [véxv« μαρτύρων) I 
35, 27 [ev Χριστῷ) 1 14, 
18. 39, 23. 

μάταιος (ὕλη): I 7, 22. — 
Neutr. I 159, 22. 256, 14. 

ματαιότης (νοημάτων xal 
λέξ ósov) -: HEUTE DET 

μάχαιρα (Plur, λογικαί): 11 
35, 24. 2€ 

μεγαλειότης (τοῦ 9500): I 
258, 19. II 139, 5. 

μεγαλόδωρος (ὃ 950g): I 


4, I5. 
μεγαλόνοια: 1 64,4. II 76, 
29.89 Ub. 
μεγαλοποιξῖν: I 85, 7 
Mb iie. (ϑεία): 
64, 4. 
μεγθάοφαι: (φύσις): I 8ο, 
— Neutr. I 201 26 
τ δόγματος) 11 182, 
23. — μεγαλοφνῶς I 52, 
I4. II 10, 30. 193, 4. — 
Compar. I 75, 12 || II 337, 
6. 403, ὃ. — Superl. I 311, 
1j 23014) 
μεγαλοφωνία (Too οὐχ 
ἐν λέξεσιν ἀλλ᾽ ἐν πράγ- 
μασι): 1 195, 4 (ζριστι- 
ανῶν) à QUARC OP MUTI 
μεγαλόφωνος (λόγοι): 
147, 22. --- μεγαλοφώνως 
II 225, 14. 275, 13. 
EL ἢ Ens. DS. 
165, 2 
μεγαλόψυχος (&vóosc) : 
281, 1. — pog 
2 319, 21. 
μεγεϑύνειν (τὰς & ξαυτοῦ yd- 
Qutac μεγεϑύνων ϑεός): 
4, 16. 
μέϑη (ἢ ἀπὸ κακίας): 1 268, 
10 (μεϑύειν μέϑην) 11 379, 
28... — Bk, .. 1/542: 5 δὲ 
μεϑοδεία (Plur.): IT 393, τι. 
μέϑοδος (xowi)): Y 118, 2. 
Plur. I 289, 2. 
μεϑόριος (Neutr., vom Kór- 
per Jesu nach der Aufer- 
stehung) I 184,512. 


μεταβάλλειν. 


μείωσις: TI 301; I9 (αχρα- 
2:92) IL 368,9 1, 
μελαγχολᾶν. I-q893987 
μελαγχολία. II 309, 23. 
Ἐμέλισσα Plur. (den Men- 
schen von Celsus gleich- 
gestellt) I 350, 24f. 
μέλλειν (q περὶ μελλόντων 
ἀπαγγελία): II 80, 17 (δη- 
λοῦν τὰ μέλλοντα) I 366, 
22 (εἰδέναι τὰ μέλλοντα) 
II 315, lo. --- vgl. βασι- 
λεία γνῶσις διορατιχός 
προγινώσχειν πρόγνωσις 
προγνωστιχή προειπεῖν 
προλέγειν. »« 
Ἐμελῳδία (Plur.): II ει 17. 
20. Γ277,. 21. 278: 
μερίζειν: 1 327, 12. "uH I2, 
15. — Pass. 1-234; 26. 
μερισμός (τῶν ἐπὶ γῆς): 1 
30, 8. 32 (γλώσσης)͵ II 
240, I (τῶν τῆς Αἰγύπ- 
του νομῶν) Il 29, 26. 
— Plur. I.432* 5:9. 


7. μέρος (ϑυμικὸν τῆς ψυχῆς): 


II 52, 3. — Plur. (τὰ ἄρ- 
σενα) II 199, 21 (τῆς γῆς) 
*II.26.-9 0. 2 14. 33, 
20. 24. ἢ (τοῦ σώματος) 
*[I 274, 251. [iode TOv 
μερῶν τὰ παϑήματα) *1I 
274, 31. 275, 26 (τῆς ψυ- 
χῆς) Il 51, 22. »« 
μεσιτεύειν (Pass): II 320, 
oS 
μέσος (δύναμις προγνωστι- 
27): LET Su E (ϑάνατος) 
IL 247, 24 (τὸ τῶν δαι- 
μόνων ὄνομα οὐδὲ μέ- 
σον) II 5, 16 (πράγματα) 
II 277, 14 (τὸ τὰ μέλ- 
λοντα προγινώσκχειν) " 
369, τ. — Neutr. (ὃ πό- 
Soc, scil. τοῦ -—À 
II 265, 8. — Plur, I 182, 
17. 366, 18, »- 
μεταβαίνειν (ἐπ’ ἄλλους τὴν 
τοῦ ϑεοῦ εἰς μακαριό- 
τητὰ κλῆσιν μεταβεβη- 
κέναι): I 292, 11; vgl. 
II 54, 28 (ὃ λόγος κατὰ 
γενεὰς εἰς ψυχὰς ὁσία 
μεταβαίνων) I 275, 27 (9 
σοφία τοῦ ϑεοῦ εἰς ψυ- 
ydc. . . ὁσίας μεταβαί- 
γουσα) I 279, 16. »« 
μεταβάλλειν (τοὺς ἃμαρ- 
τάνειν πεφυχότας. . οὐ- 
óslg ἂν. . πάντῃ μετα- 
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μεταβάλλειν. 


βάλοι): Ἔ 259, ro ff. — 
intrans, (iml τὸ βέλτιον) 
II 171, 3 (οὐ μεταβάλλει 
ὃ ϑεὸς εἰς σώμα ϑνη- 
τον) *I 287, 4ff. (εἰς ϑεόν, 
von Jesus) E 2254. I6 [εἰς 
αἰϑέριον xal ϑείαν ποι- 
ὅτητα) 1 237, 17 (éxxAq- 
σίαι τῶν μεταβαλλόντων 
ἀπὸ μυρίων ὁσων κα- 
κῶν) I 121, 22 (ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῆς κακίας) II 
59, 3 (πάντα εἰς πῦρ) II 
288, 23 (ἐπὶ φύσιν κρείτ- 


τονα) II 24, 27. — Pass. 
(μεταβάλλεσϑαι τὰ τῇδε) 
*I 258, 7 8. »Ὲ 


μετάβασις (τοπική, Ἰησοῦ): 
ΠΠ ΡΟ; 17. — Plur. (1η- 
σοῦ) 1 217, 27 (τοπικαί) 
20; 217. 
μεταβιβάζειν: II 209, τό 
(ϑειότητα “μεταβιβάζου- 
σαν τὴν ἐπὶ Ἰουδαίους 
τοῦ ϑεοῦ ἐπισκοπὴν ἐπὶ 
τοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπ᾽ 
αὐτὸν πιστεύοντας) I 134, 
16. 
ἄτι τς (ϑεὸς Zroi- 
XO») : na. 267, 5 
UM I 33 5 10 (οὐ- 
σία) Il 368, 18 (ὕλη) II 
146, 20. 
μεταβολή: 1 262, 13. 14 
(ἀξιόλογος) I 248, 2 (οὐ 
πάντες ἄνθρωποι ἀπα- 
ρθάδεχτοί εἰσι τῆς παν- 
τελοῦς μεταβολῆς) 1 259, 
19 (τὸ ἀπολλύμενον εἰς 
μεταβολὴν διαμένει) I 
3227 "0 (εἰς τὸ βέλτιον) 
I 259,27 (ἐπὶ τὸ βέλτιον) 
ΤΠ τὸ. 13 (χακίστου βίου) 
I 263, 15 (u. οὐχ ἐν τῷ 
ϑεῷ) Π 135, 3 (ϑεοῦ εἰς 
ἀνθρώπους κατιόντος) *T 
284, 6 ff. (τῆς Ἰησοῦ ψυ- 
Xíüc) 1 288, r ff. (ἀπὸ τῆς 
κακίας) ΤΙ 276, 8 (ἀπὸ 
τῆς χύσεως τῶν κακῶν) 
Ebor 7 (ἐπὶ τὸ κρεῖτ- 
τον) ΠΤ ,257, 14 (τοῦ σώ- 
ματος Ἰησοῦ) 1 228: 8 
(ἀγαϑῆς ἀνθρωπίνης ψυ- 
RUIN 234, 7. — Plur. 
(rov ἐπὶ γῆς) 1 iro, 3 
(μεταβολάς φαμεν γί- 
γεσϑαι ποιοτήτων τῶν 
ἐν δώμασιν») 1 330, 3. »« 
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μεταγινώσχειν: *I 193, 28. 
El5161513::5169, 26, *1706, 
29. 261, 9. Σέ 

μεταδιδόναι (ἀεὶ γὰρ ὃ ϑεὸς 
μεταδίδωσι τοῖς ,δυναμέ- 
γοις μετέχειν αὐτοῦ τοῦ 
ἰδίου πνεύματος): 11 129, 
29. »« 

μεταδοτιχός (Neutr.): I 269, 

24. 

μεταλαμβάνειν (τοῦ ζῶν- 
τος ἀρτου): (II. 114, 23) 
(τῆς καλουμένης ϑείας 
δόξης) ΤΙ 64, τ (τῶν δη- 
μοτελῶν ξορτῶν) *II 238, 
τὸ Π (τῶν σαρχῶν παι- 
δίου) ΤΙ 97, 24 (τῆς ϑείας 
σοφίας) II 84, 5 (δαιμο- 
viov τραπέζης) 11 241, 
1: 2 

μέταλλον DE 311, 20. 

μεταμέλεια (ἐπὶ τοῖς ἡμαρ- 
τημένοις): 1 139, 21 (οὐ 
uU. ϑεοῦ) II 129, 3. »« 

μεταμέλειν (von Gott): * 
124, τὸ. 128; 22. 02: 

ὑπο Pass.: ΠῚ 210, 

1 (ἅγιοι) Il 349, 3 (von 
Tiesus)r-Ton867 1. 187, 14. LI 
148, 5. 149, 9. 12 (μὔϑοι) 
II 46, 16 (πρόσωπον τοῦ 
Ἰησοῦ) II 148, 9 (σῶμα 
Ἰησοῦ). I r86, * 

μεταμόρφωσις (Ἰησοῦ): 
218,1 [χαϑ' ἑχάστην νι 
φῆ» II 149, 10 (τοῦ λό- 
γου͵ ἐπὶ τὸ ἔνδοξον καὶ 
ϑειότερο») I 80. Ὁ. 
Plur. (τοῦ Ἰησοῦ) I 286, 8. 

μετανοεῖν: 1 258, 5 | II 320, 
5. IO. 363, 2. 379, 15. 19. 
380, 2. 

μετάνοια: 1 21, 29. 22, I. 
256, 4. 259, 4. 263, 15 | 
{ΠῚ 57.290 (Inoo τοῦ κη- 
θύξαντος μετάνοιαν ὅλῳ 
τῷ κόσμῳ) II 206,21 (Ἰω- 
νᾶν τὸν χηρύξαντα με- 
τανοιαν) . . ll 206, 20. 

μεταποιεῖν (scil, ὃ λόγος): 
ἘΌΘΙ; .9 [μετεποίησε uv- 
ρίας ὅσας ψυχὰς ἐπὶ τὴν 
xot αὐτὸν θεοσέβειαν) 
I 79,3 [πᾶσαν ψυχὴν εἰς 
τὴν ες τελειότητα] 
II 288, 25 (τὸ σεμνὸν 
τοῦ λόγου Ιουδαίων, scil. 
ἢ πρόνοια). I 302, 11. 

μεταποίησις (τὰ δεόμενα 
μεταποιήσεως): Y 302, 11. 
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μετασαλεύειν (δόγματα): 
I 128, 26. 
μεταφράξειν (ἐπὶ τὸ γε- 
λοιότερον τὰ Maire 
μένα) 1.315, 9. 
μεταχαράττειν (τὸ εὐαγγέ- 
λιον τριχῇ χαὶ τετραχῇ 
καὶ πολλαχῇ). *l 156, 2. 
5 (τὰ εὐαγγέλια) Ii 156, 
II (τὴν εὐσέβειαν) ἜΠ 
62, 15. 
μετενσωματοῦν (περὶ 
ψυχῆς μετενσωματουμέ- 
γης μῦϑος) . Il 54, 2. 
μετενσωμάτωσις: I 66, 4. 
II 31, 8 (η περὶ μετεν- 
σωματώσεως ἄνοια) 1 
267, 11 (οἱ τὴν Uu. εἰσά- 
γοντες) ll 105, 15 (ἢ μυ- 
ϑικὴ wu.) Y 71, 22 (τῆς μι. 
παρακούσαντες) ἘΠ 182, 
3o (ἢ Πλάτωνος qu.) 1 
286, 24 (uw. ψυχῆς) lI 
245, 24. 
μετέχειν (τῆς ἀρᾶς): II 180, 
6 (τῶν ἐν τῷ βίῳ) ἈΠ 
271, 25. 272, 24 (ὧν δαί- 
μονες ἔχουσι) "I2, 5 
(rov δημιουργημάτων) I 
274, 11 (οὐ μετέχει δ 
ϑεὸς σχήματος. οὐδὲ χι- 
γνήσεως οὐδὲ οὐσίας) *II 
134, 15 ἢ. (ϑεοῦ) II 139, 
30 (ϑεότητος) Τί 215, 14 
(rov χοίσματος) IL 151, τ. 
μετεωρίζειν (ψυχή»): I 132, 
I3. — Pass. (ὑπὸ τοῦ ÀO- 
γου μετεωριζόμενος) 1 
25, 21. 
μετοχή (τοῦ αὐτολόγου): 
TIG cp 895. 12/7 (ϑεότη- 
706) 1.22453 (τοῦ λόγου) 
II 2, 12. 88, 24 (υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ) II 119, 5 (τοῦ ἀλη- 
ϑινοῦ φωτος) ll rz, 20. 
μέτοχος (Plur., Χριστοῦ): I 
τα, 17 | IL. 150, 34. 
μηλόβοτος(Δημοχρίτου μη- 
λόβοτον ξάσαντος τὴν 
οὐσίαν) Ι 165, I. 
μηνίξιν (κηνίοντος, ἵν᾽ οὔ- 
τως ὀνομάσω, τοῦ ϑεοῦ): 
II 171, 9. 
μιαίνειν (ξαυτοὺς λόγῳ): Ι 
τι, 9 (εὐσέβειαν τῇ εἰδω- 
λολατρξ (o) 11 87, Pre 
Pass. (τῷ τῆς ἀρνήσεως 
πταίσματι) 1518,16 (τὰς 
αὐγὰς τοῦ ἡλίου iy τοῖς 
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βορβόροις) II 143, 1 (ϑεί- 
αν φύσι») ὉΠ 142, 98. 
μιαιφονία (Plur.): 11 280, 24. 
μιαρός t τὸ κυρίως): 
I 238, 4. 
μιαρότης τὸ yevvquixóv 
τῆς μιαρότητος): 1.238, 5. 
μίασμα (τὸ ἴδιον πνεῦμα 
εἰς τοσοῦτον μίασμα ἐμ- 
Baer): ὙΠ 142,92] Ζῇ. 
— Plur. «ΤΠ τεῦ; 28: 
μιασμός: I ro, d (rov vov) 
88, 6. 
μίγνυσϑαι ero von 
den Persemn): Bio. 192 
(ὡς καλῇ αὐτῇ, scil μη- 
tol τοῦ Ἰησοῦ) *[ 9o, 12 
(τῇ παρατυχούσῃ, Be- 
schuldigung der Christen) 
II: 97; 27. 
pax Qo tuc (τῶν «ἀνθρώπων, 
συγχριτὴ τῇ ὑπεροχῇ τοῦ 
3901): I 293, 18. 19. 294, I 
μίμημα (τὸ οἱονεὶ πρὸς τὰ 
λογικὰ μ.): 13352581 
Plur. (τῆς ϑειότητος) Π 
84, 17 (τῶν ἀληϑινῶν 
9eov) II 84, 16 (τοῦ πρω- 
τοτόχου). . Τί 234, du 
μίμησις L5. 
μῖμος (Plur., οἰόμενος is 
μους γράφειν 5j τινα 
σχώμματα, scil. Κέλσος): 
IL ΤΡ Ὁ. 
μῖξις ur ἀπὸ μίξεως ἀλλ 
ἀπὸ παρϑένου γεννηϑήῆ- 
vot): I 191,12 (ἐκ μίξεως 
τῶν ἀῤῥδένων ταῖς γυναι- 
&) I ,98, 28 , (χαϑαρεύειν 
.. ἀπὸ πάσης͵ μίξεως) 
II τος, τὸ ,(τόπος τῆς 
(09y παρανόμου μίξεως) 
II 398, ὃ (γὺψ χωρὶς ul- 
ξεως σῴζει τὴν διαδοχὴν 
τῶν γενῶν) P085 E. 
Plur. (&veryvou) I 85, 9 
(πρὸς τὰς... γυναῖκας, 
von den Christen) II 106, 9. 
μιξοπάρϑενος (von der 
Sphinx) . T: 192,39; 
plan oov (Plur): II 218, 23. 
μισητικός (προαίρεσις): 
[ts820 312, 
Ἐμισϑαρνεῖν (εἰς Αἴγυπτον, 
von Jesus); I 79, 28. 89, 
30 (ἐν Αἰγύπτῳ) 1 81, 7. 
μνῆμα (Plur, πάτρια, bei 
den Ameisen): *[:355, 1 5. 
μνημεῖον (Plur): X 145, 21. 
μνημονεύειν (τοῦτο... μό- 
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μυϑικός. 


γον ἀπὸ τοῦ Παύλου μορμολύττεσϑαι (μὴ͵ μορ- 


ἔοιχξ due aris d ὃ 
Κέλσος, scil..Gal. 6, τ4): 
II 68, 3. »« 
μνησικαχία : 
396, 6. 
“μνηστεύειν (τοῦ μνηστευ- 
σαμένου αὐτὴν τέχτο- 
voc) "ENSE 83, 18. 
μοιχεία: II 380, 28 (ἀποχὴ 
τῆς Uu. 11 213, 25. 28 
(τῆς παρϑένου καὶ τοῦ 
Πανϑήρα) *I 83, 19. 20. — 
Plon (μοιχείας . t 
voL ὃ ΤΙ 381, 
μοιχεύειν (ἐχκλίνουσι εὖ, E 
οἱ τὰ τοῦ. Κιτιέως Ζή- 
γωνος φιλοσοφοῦντες): 
Πα ὦ ἢ: o 
τοὺς μοιχεύσαντας). 
177, 13 (Πανϑήρα us 
χεύσαντος xal παρϑένου 
μοιχευϑείσης) Ἵ 85, 8. 
«| μολιβόϊς (Plur., τῆς κακίας): 


ΠΟΘ 0795 


II 156, 26. 
μόλυβδος (ὃ ἀπὸ τῆς xa- 
κίας) 159835922: 


μολύνειν: I τι, 6. 19 (τοὺς 
ἀκούοντας) dI 164, 20 
(τὸν λογισμόν) 12 27 
(τοὺς λογισμοὺς) II 317, 
1I (οὐδὲν τῶν ϑετῶν νό- 
μων) 11 292, 13 (τὴν .. 
ὑπόληψιν) I 214; 22. -- 
Pass. II 390, 10 (ὑπὸ τῶν 
ἐνθυμημάτων τῆς͵ κα- 
κίας) ll 196, 15 (οὔτε τὸ 
θεῖον “μολυντέον) II 278, 
I4 (τὸ χαλόν) II 342, 7 
(καρδία μεμολυσμένη) II 
139, I2 (χόσμος μολυνό- 
μενος). 1.339, 8. 
μολυσμός: I IO, I9. IA. 40, 
14. 

μονογενής: II 344, 26. 362, 
2. 386, 8 (ἀλήϑεια) II 279, 
4 (τοῦ 9509) I τι, 17 || 
II 325 10.010.820; 8.499 
(9509) II 215, r3. 283, 
24 (9500 — ϑεὸς Aóyog) 
II 233, 20 (9:09 λόγος) 1 
234, i (λόγος) Π 348, 18. 
349, 8 (υἱὸς τοῦ ϑεοῦ) TII 
231, 18 (ὑμνοῦμέν γε 
ϑεὸν χαὶ τὸν μονογενῆ 
αὐτοῦ) ἡ τ στὴ 
(— μόνον) II 204, 19. — 
vgl. ζῷον. »« 

Ἐμονομαχία (Plur., δύο υἱῶν 

Oso») . Lan 144, 1. 


μολυττέσϑω ἡμᾶς ὃ Κέλ- 
σος)" . . . Il 252, 4. 
Mo Q qi (ἀετοῦ): *II roo, 14 
(ἔνδοξος) II 138, 20 (ϑει- 
οτέρα) II 147, 17 (ϑεῶν) 
II 256, το (πρώτη) II 138, 
19. — Plur. (δαιμόνων) 11 
277, 10 (950v) *II 212, 
15. 216, 4 (διάφοροι τοῦ 
Ἰησοῦ) ΤΙ 147, 3. 149, 19 
[τοῦ λόγου) I 285, 23 ff. 
— BE ἀρχοντιχός. »« 
μορφοῦν (vom. Logos): 
261, 9. — Pass. II: ibo, 
5. 116, 8 | 348, 19. 349, 9 
(ἀγάλματα ὑπὸ λόγου... 
μορφούμενα ἐν Jiu) ΤΙ 
234, 26 (ϑεὸς ὑπὸ ἂν- 
ϑρώπων μορφούμενος) Ι 
236, 16 (μεμορφωμένοι 
εἰς τὴν ... 980v μορφήν) 
II 256, 9 (μορφωϑῆναι 
κατὰ λόγον). H $38.12. 
μοσχάπιο loy 2UM LT 
33 
μόσχος: 1 1.32 (μόσχον xa- 
τασχευάζειν) I-ros, 21}: 
μουσικός (Αἰγύπτιος, Κέλ- 
cov): *II' ro9, 24 (ϑέω- 
ρήματα) *II 92, 23 (A0- 
yo) .2U 1 DB SI. 
"| uvógoc (ἀναξαγορείως μύ- 
ógov διάπυρον λέγον- 
τες εἶναι τὸν ἥλιον): ll 
12. ἢ 
μυεῖν: 1 255, 5. — Pass. *I 
216, 9 (ἔν Αἰγίνῃ II 93, 8 
(τὰ ᾿μυστήριο) T 254, 28. 
μύειν (αἰσϑήσει): *II 186, 
I9 (αἰσϑήσεσι) ἘΠ 189, 
I9 (τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῆς 
αἰσϑήσεως) *II τοο, 1. 
195, 29 (τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
τῆς ψυχῆς, διὰ τὴν &- 
μαρτίαν) II 190, 5. — in- 
trans. (ὁ τῆς αἰσϑήσεως 
ὀφϑαλμός). E 199, (ἃ. 
μυελός (ὄφις, ὡς oi πολ- 
Àol φασι, γίνεται ἀπὸ τοῦ 
νωτιαίου μυελοῦ, scil, ἀν- 
ϑρώπου νεχροῦ): 1 330, 


17. 
μυϑεύειν (Pass, δίκην τῶν 
μυϑευομένων Τιτάνωγ): 
I 302,:16. 
μυϑικός (ἀναπλάσματα): II 
260, 15 eei. II 98, 
16 (ἐχώρ) 1 162, 2 


μυϑικός. 


μυϑικώτερον 1 131, 7. 
199, 28. II 46, 13. 
μυϑολογεῖν: 171,25. *314, 
8. II 106, 20. — Pass. *I 
315, 25. 323, 29. 324, I 
Il 43, 9. 
μυϑολογία (Ἰουδαϊΐχή): I 
175, 27. II 180, 13. — Plur. 
(Ἰουδαίων) lit 132: 29; 


μυϑοποιεῖν: 1l 60, 7 (49- 
yv. . ἐμυϑοποίησαν οἵ 
Ἑλλήνων λόγοι) {Π 282. 
24. (τὴν μοιχείαν τῆς παρ- 
ϑένου xai τοῦ Πανϑήρα) 

155183. 20. 


μυϑοποιία (περὶ τὸν λεον- 

᾿τοειδῆ.....}): II 1Οῖ, 17 
(στρατείαν στρατείᾳ πα- 
ραταττομένην) II 111, 14. 

Iu 1 77 


guo: (— Sage, Miürchen): 
I2 το, 5306, 27. 308, 
SES 615.312, I5. 17. 
ΟΝ 221) 21. ἘΠ 104, 3. 
106, 22 (περὲ τῶν ἐχπυ- 
ρώσεων) I 71, 14 (περὶ 
τοῦ Διός) 1 238, 27 (ϑεῖος, 
*[I 203, 11 (περὶ τῶν vo- 
μιζομένων ϑεῶν) I 69, 4 
(Ελλήνων περὶ ϑεῶν) i 
73,,19 EU Ἰουδαίων 
γράμματα) II 58, 3 (παρὰ 
Πλάτωνι) Yi 312, 22. II 
8, ΤΟΣ 27 (Πλάτωνος) 
Ι 313, 3 (negl ψυχῆς μετ- 
ἐνσωματουμένης) 11 54, 
zuoPhm li 65, 7. 15. 
Bu 12: 121; 18. *178, 19. 
251020. 23. 25. 224, 23. 
2121290: 220, 26. 321, 12: 
324. 4. xo-cry. IL *60, 
15. 25.0102. 27. 146, 26. 
Iob 2..:*260, 13. *261, 
26 fi. 283, ^ 8 (Ἕλληνι. 
xol) I.89, IQ (Ἑλλήνων) 
II. 284, 28 (Ἰουδαίων) 1 
132, 12 [χεγνοί). 1 71, 27 
(Ομήρου) I 119, 14 (περὶ 
Ὄσιριν χαὶ Ἶσιν) ll 42, 
I9. 20 (παλαιοί) *I 121, 
6. »« 


μυχᾶσθαι (vom Stier des 
Phalaris): I 337, 16. 11 22, 


13. 
μυχτηρίζειν (Ρ455.}:1 18, 14. 
Ἐμύρμηξ Plar. (μυρμήκων 
ἐγχώμιον) :- 1 353, 3ff. 
354, 5 ff. 355, 3 ἢ, 356, 
31i, 
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μύσις (τῶν ὄψεων τῆς αἰσ- 
ϑήσεως) . II. 190, 14. 
Ἐμύσος (ἁγνὸς ἀπὸ παντὸς 
μύσους): I 253, 27. 254, 
27. 
μυσταγωγεῖν (ἐπὶ τὰ περὲ 
τῶν παρεμβολῶν... . dva- 
γεγραμμένα): Il 93, 29 
(ὁ κατὰ τὸν Ἰησοῦν μυσ- 
τ ΠΟ dd τῷ ϑεῷ) 1 
255; 
ἐμυσταγωγός (αι): II 262, 
2. ,263, 1 . I7. 
μυστήριον (τὸ περὶ τῆς 
ἀναστάσεως): I 60, 5 (τὸ 
dis ἀποκάλυψιν») JL dts 
— Plur. I 60, 13. 232, 
2. 2595 Ὁ: 310, 20: 
*93, 5. 192, 14. 283, 13 || 
315, 5 (βαρβαρικα) Π 
93, 9 (τῆς τοῦ ϑεοῦ βα- 
ποτ I 315, 21 (χατὰ 
γάμον) II 300, 20 (περὲ 
γῆς) 1 13, 24 (ϑεῖα) 1 256, 
10 (τοῦ ϑεοῦ) l 47, τὸ 
(τῆς κατὰ Ἰησοῦν 9&0- 
σεβείας) I 254, 29 (τῆς 
θεοσεβείας) IL 355,8 (τὰ 
ϑρυλούμενα) 1 τοῦ, 17 
(μεγάλα) I 292, 8 (Περ- 
σικα) *II 92, 1 (τὰ Περ- 
σῶν vov Mi99ov) *II 93, 
3 (περὶ τοὺς Τιτᾶνας 
xai Γίγαντας) ΠΟ ττι, 
211 112. 7. 
μυστηριώδης (ἐπαγγελία): 
1 271, 27 (λόγος) LL 225, 
2 
Ἐμυστηριῶτις (ϑρησχεῖαι 
μᾶλα δεισιδαίμονες καὶ 
υστηριώτιδες): ἹΠ7 1. τὸ. 
μύστης (Κέλσουλ): I 254, 30. 
μυστικός(ἀναγραφήλ): 1304, 
19 (ἀναλογίαι) II 338, 14 
(ϑεραπεία) 1 71, τό (ϑεω- 
gí«) I 132, 24. II 29, 16 
(A6yoc) 2322 25: DB 2T; 
6. 63,-2 (voto) II 237, 8. 
— Neutr. II 20, 17 (παρὰ 
τῷ ἀποστόλῳ) II ros, 
IO (Plur.) II 328, 6. 9 (τὰ 
ἔνδον xai μυστικὰ τῆς 
ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ) 1 
218, 6. — Compar. (ϑεω- 
oia) II 93, 20 (λόγοι) II 
20) 21 (INeutr.)« 1.270, 26. 
EE τ 7 30 IE ur. | 1, 2595, 
“1 ἢ] Ms ZO T6243. 
μυστικῶς l 286, 27. 368, 
15 ΠΤ T95bI05.24 


νέμειν. 
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[τὰ περὲ ἀναστάσεως μι. 
διδάσκει») II 236, 29. — 
μυστιχώτερον (νοῆσαι!) TI 
350, 29. 

μυχϑίζειν : Y 309, 6. II 21, 
20. 


μωμοσκχοπεῖν ioo 
II 345, 4 
μωρία (νχακὸν ἢ 1j ἐν τῷ κοσ- 
uo σοφία, ἀγαϑὸν δ᾽ ἡ 
μωρίας ist christl. Lehre 
nach Celsus): **I 6r, DIN 
μωρός (Plur, scil. ot Xoio- 
τιανοῖ): Y 3, 15. 1T, QT, Σά 


ναός (ἀληϑής): ΠΟ 71 
(ἀουδαίων) II 177,20 (τοῦ 
ἕν Ἰησοῦ ϑεοῦ) ΤΙ 236, 
24 (τοῦ ϑεοῦ) 11 237, 2 
ΞΡ ΤΠ 213. 1 1 2 
2024-022 0 ΤῊ 0002 97-622. 
DAL 20S (ἀναίσϑη- 
tot) 11 237, 27 (καϑ' fei) 
II 237, 21. 27. — vgl. 
γεώς. 

γᾶπυ (οἱονεὶ ὃν νόπυϊ): Il 
10, 28. 

vevtuxóc (Oud ναυτικῆς καὶ 
κυβε A bud I 346, 20. 

γεχρός: Ta YOU, 7. 10. Π τ, 
ΤΠ ΟἹ, 22 (ἄνϑρωπος) 1 
2230, τό (ἤδη xol πάλαι 
γνεχρός, scil. Κέλσος) I 
53, 27 (σέβειν νεκρόν) ἘΠ 
1560 20: 106, 2: 21/7 11 
— N eutr, II 84, 14. — Plur, 
I 187, 25.28. 191, 8 (—Ab- 
trünnige bei den sr 
r&ern) 7: 2. 24x 
(ἐν Χριστῷ) II 18, 26. --- 
vgl. ἀνάστασις ἀνιστά- 
ναι σῶμα ψυχή. 2 

νεχρότης (von Jesu Tod): 

I 191, 9. 

νέμειν (ἐν ϑεῶν μοίρᾳ γέ- 
μειν τὸν Ἀριστέαν): *I 
2223 Τὴ 225, 1. 290, 20. 
228, 7. — Pass. (τὰ μέρη 
τῆς γῆς . . ἄλλα ἄλλοις 
ἐπόπταις νενεμημένα) ἜΠΙ 
26, 9. 29, 18. 33, 29. — 
Med. (τοῖς νεμομένοις 
τὴν γῆν δαιμονίοις) II 
272, 15 (διαβόλου πᾶσαν 
τὴν γῆν γνενεμημένου) Π 
169, 4 (τὴν χύσιν τῆς χκα- 
χίας ἐπὶ πλεῖον νέμεσ- 
9o) I 338, 29 (ὃ τοῦ 
ϑεοῦ λόγος ... προβαί- 
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vov 
ψυχάς) I 302, 30 (Ἰησοῦς 
ὅλην γέμεται τῷ. λόγῳ 
τῆς διδασκαλίας ξαυτοῦ 
τὴν οἰκουμένη») ΠΡ ΒΕ 
(τοῦ λόγου ἀεὶ πλείονας 
veuouévov ψυχάς) II 285, 
22. »«& 

*veOTAOUtOG E. τῶν &v- 


ϑρώπωγ): I 278, 19. 31. 
νεωχόρος (Plur, ὧν γνομί- 
Cete 9er) t IU 290, 30. 


γεώς (— τὸ ἱερὸν xol xa- 
ϑαρὸν σῶμα. - Ἰησοῦ): 
11/236; 02 [τὸν νεὼν oi- 
κοδομούσης ϑειότητος 
II 236, 26 (évÓóc τοῦ ἔχ 
λίϑων τιμίων veo τοῦ 
Θεοῦ) II 237, 22. — Plur. 
"Eb SIT, το 12 00. XI, 
20.04! 058 25 234, 16. 
236, I5. 238, 6 (ὥδρυσις 
τῶν τοιῶνδε ξοάνων καὶ 
νεῶν) II 218, 32 (ἀψύχους 
καὶ νεχροὺς οἰκοδομεῖν 
veo) II 236, 18. — vgl. 
ναός. 


νηπιότης SHUT 17, 22. 
γηστικός (τὴν νηστικὴν sio- 
ἄγειν). I 346, 17. 


γήφειν (ὥσπερ νήφων, scil. 
“ζέλσος): LH . 282, 6 (χα- 
κηγορεῖν τοὺς νήφοντας) 
*I 268, 6. 13 (λόγοι Παύ- 
λου vijpovtsc) I 268, 9. 
γοξῖν (ἀνάστασιν): II 105, 
30 (τὰ ἱερὰ γράμματα) 
{τ 7 (δαιμόνων φύ- 
σιν») I 243, 4 (τὰ μα- 
γείας) II ro2, 18 (τὸν 
Movoéoc νόμον) II 244, 
12 (vostv τὰς ἔξω τοῦ 
βίου ódo?c) I 19, 1 (τὸν 
σωτῆρα) ll 233, 12. 
Passt (ὃ xata τὸν Ἰη- 
σοῦν νοούμενος ἄνϑρω- 
70) Iu155. ΤῸ] 2. 6.18. 
II.":16; 1.5: ἼΟ7; 22. 28 
(τὴν ϑείαν ἐλπίδα) ΤΙ 84, 
20 (0 ἐπὶ πᾶσι ϑεός) II 
190, I5 (ϑεὸς γοούμενος) 
II 195, 26 (ὡς κινουμένου 
γοουμένου τοῦ ϑεοῦ) II 
134, 21 (περὶ τοῦ ϑεοῦ) 
IL 88, 3 (περὶ ϑεοῦ) lI 
88, 29. 136, 3 (τὰ περὶ 
τὸν Ἰησοῦν) 11 τόδ, 24 
(τὰ Ὁμήρου ἔπη) *II 112, 
26 (γνοούμεναι πολιτεῖ. 
vf) 336; 7. (τὰ Περὶ 


πλείονας ἐνέμετο 
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τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ) 
II 141,3 (πρόσωπον κατὰ 
τροοπολογίαν ψοούμενον) 
Il 188, 21 (τοὺς τῶν προ- 
φητῶν͵ λόγους) II. X162. 
I0 (υἱὸς ἢ πατήρ) 1I 486, 
5 (νοουμένη φύσις) II 24, 
24 (σοφίαν τὸν Χριστόν) 
II 175) 034 v τὰ γοού- 
μενα (ἀναβαίνειν ἐπὶ τὰ 
v.) IIl 73, 23 (τὰ χαλῶς 
καὶ παρ᾽ Ἕλλησι νενοη- 
μένα) ΤΠ 00, 1: Σ- 
νοερός (ἑκάτερα): Ι 42, 30. 
— vgl. πνεῦμα. »« 
γόημα: ΤΙ 348, 18, — Plur. 
Il 345, 6 (ἐν τοῖς yocu- 
μασι) I 333, 12 (χεχρυμ- 
μένα νοήματα) 11 63, 31. 
210, 24 (ματαιότ ς γοη- 
μάτων xoi λέξεων) ΤΠ νο, 
15. Σς 
Ἐἐνόησις: 1 τοῦ, 22. 28. 29. 
γοητός (Αἰϑίοψ). 1l 370, 
30 (ἐχδοχή) II 140, 18 


(ἡλικία) 13, $ (ϑεός) ἘΠῚ 


197, 3 (χλήματα) TI 13, 7 
(χόσμος) 1l 74, 27 (ov- 
σία) ἜΠ 196, 19 (οὐσίαι) 
II 187, 23 (φύσις) II 140, 
2. τοῦ, τὸ (φῶς, seil 
γνώσεως) II'11, 9. 12. 17. 
— τὸ νοητόν ἈΠ 106, 22. 
23. τοῦ «7o Iur. S02. 
15.35, 5.43, 2. δ᾽ 75, 
10. 2447 4. ἩΠ ΟΘΣ 20: 22: 
122. 019.0 187, 22. 95 7€ 
*196, 27. *197, τ. *198, 
11. *199, 3 | 330, 10. 358, 
12 (— ἀόρατα) ΤΙ 187, 
29. 198, 16 (ἔϑος τῇ 
γραφῇ τὰ νοητὰ ὀνομά- 
ζειν πνεύματα καὶ πνευ- 
ματιχα) II 140, 13 (ἢ 
τῶν νοητῶν φύσις) II 
188, 6. — νοητῶς 1 98, 
29. 1 140, 27. 234, 19. 
— vgl. βροντή. es 
νόϑος “πολλοὶ γὰρ xal οἱ 
ἐν φιλοσοφίᾳ νόϑοι): I 
296, ὃ. — τὸ vógov (τῆς 
ψυχῆς) I 60, 30 (ἔν τῇ 
ψυχῇ) . ΠΟ ba, 
v0 (τῆς διδασκαλίας Ἰη- 
GO0U)* I 201, 12. 226, 31 
(τῆς͵ κακίας). I 289, 27. 
vous óc vgl. γράμμα γραφή 
"ϑϑεότης χκατηχησις. 
n (τὰ νόμιμα ϑρη- 
κεύει»). *II 36, 24. 40, 


; E 
4 ] μι 4 


νόμος. 


7. — Superl, (νομιμώτα- 
τοι ἔσονται, scil. καὶ ot 
βάρβαροι τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ προσελθόντες) Il 
3285, 20. 
νόμισις (οὐ φύσει τὸ ὅσιον 
ἀλλά τινι ϑέσει καὶ νο- 
μίσει ϑεῖον): II 28, 15. 
γνομοϑεσία (ἀρχὴ γομο- 
ϑεσίας): I τού, 12. 14 (τὸ 
βούλημα τῆς Mi εὐ 
II 63, 26 (msi βροωμά- 
των) II 244, 19 (ἔνϑεος) 
I 208, 10 (ἥμερος καὶ 
φιλάνϑρωπος) I-092'5 
(ϑεία) ΤΙ 253, 5 (Ἰουδαΐ- 
otc δοϑεῖσαὶ) I 87, 19 (xa- 
τὰ τὰς “λέξεις καὶ τὸ 
γράμμα). 1' 132. 26. 
γνομοϑετεῖν. 1 7O, 13. 351, 
19. Π 238, 30: 223033. 
373, 16. 374, 25 (περὶὴ 
βοῶν) 1L 40, 3 (ἐν τῷ Ἰη- 
σοῦ ὁ ϑεὸς τοῖς πάντα- 
χοῦ ἀνθρώποις) 1265, τ 
(0 Ἰουδαίων ϑεὸς διὰ 
Μωῦσέως) II 169, 13 (τῆς 
φύσεως νόμον, scil. ϑεός) 
ΤΠ ^46, 15 (Πησοῦς aot 
Moose) ἘΠΕΘΌ τ 92, 
— Pass. 1 69, 18. 70, 5. 
II 26,'21: 4137960 32m». τῶ, 
238, 25. 269, 5 | 380, 3. 
νομοϑέτης (βούλημα τοῦ 
νομοϑέτου). II 45, 28 (€ 
ϑεός) II 40, 24 (ὁ Tov- 
δαίων) *II 99, ὃ (Δυκοῦρ- 
γος) II 250,27 (Μωῦσῆς) 
11 70, 24. -- Plur. 115 56, 
21 (βούλημα τῶν νομο- 
S9evov) IE A8, 23. 
vóuoc: II 380, 22. 385, 31. 
387, 21 (τῆς ἁμαρτίας) II 
218, ἐπ (ἀσαφής) I:192, 
29 Ἰγβαπτός) II 40, t9. 
21 (ϑεῖος) I 21, 7 || I1 218, 
I4. 292, 22 n 376, 3 (ὃ 
τοῦ νόμου ϑεός) ΤΙ 387, 
8 (ϑεοῦ) II 281, 3 (τοῦ 
ϑεοῦ) II 218, 14. 240, 
IS | 33959 "SP ᾿(ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ) Il 218, 17 (δοϑεὶς 
ἀπὸ ϑεοῦ) 1 23, 13 (ἀπὸ 
[£x] τοῦ μεγίστου ϑεοῦ) 
ἯΙ 217, 7. 218, 5. 7. 12. 
219, 29 (Δυχούργου) II 
225, 18 (Πωϑσέως) 1 27, 
I.| II 244, t3. 371, 23 
(παντός) II 225, 24 (πα- 
θαβαίνειν τὸν Mo II 


νόμος. 


228, 10 (πνευματικός) II 
328, 14 (τηρεῖν τὸν vo- 
μον) II 228, 12. 286, 24. 
26 (πλήρωμα γόμου ἄρισ. 
τόρ) I 42, 25. — Plur. ἘΠ 
240, 30. 241,23. 242, 17 ff. | 
205.22. (ἀϑεσμοι) ἵν 56. 
. 10 (τῆς ἁμαρτίας) ΤΙ 272, 
22 (δύο γόμοι, τοῦ ϑεοῦ 
καὶ τοῦ μαμωνᾶ) II 273, 
15 ff. (εἰς ἕνα συμφρογῆ- 
σαι νόμον) *II 288, 15. 
21 (ϑεῖοι) ΤΙ 34, 11. 242, 
I9 (ϑεοῦ) II 248,28 (τοῦ 
S509) 1-22, 10 | Il 272, 
21. 282, 21 [πγευματιχοὶ 
τοῦ 90$] Il 357, 4 [co- 
τήριοι πγευματιχοί)] 1I 
363, 3 (ϑετοί) Il 292, 14 
(καϑεστηκχότες) 7,20, 7 
(πρότερο!) II 286, 11 (σω- 
-τηρία νόμων) ἘΠῚ 292, 
2. — vgl. ἀποστάτης βι- 
oU» δουλεύειν ἐνιστάναι 
ἐπαγγελία εὐαγγελικός 
εὐλογία ϑυσία. »« 
γομός (Γεσέμ): i 320, 14. 
— Plur. (τῆς Αἰγύπτου) 1I 
29, 27. 
γοσεῖν  metaph.: "II 275, 
2. 9. 278, 20. 23 (τὴν wv- 
χήν») Τ| 265, 29. 30 || 366, 
28. 384, 30. »« 
γνοσσεύειν (ἀετοῦ): 19263. ἢ 
(ἢ, χαϑ’ Ὅμηρον στρου- 
θύω). I 363, 15. 
γουμηνία (ἁγία vov 950): 
1Π 954. 21. —- Plur. II 373, 
7 (περὶ νουμηνιῶν 
τη] I 128, 22 (σωμα- 


τιχαί). Poo 335 «$4. 
ΦΌ 6: 143, 7. 16 | II 64, 4. 
211195201190. 20. 136, 26. 
156, 4. 11. 130, I2. *1096, 


23. 20. 267, 24 || 339, 18. 
344, 24. 353, 25. 359, 11. 
364, 24. 369, 5. 370, 3. 
2706, 18. ,399, 11. 396, 4 
(νοῦς, αἰσϑησις) 11 Sm, 
22 (ἀναβαίνειν τῳνῷ. 

ἐπὶ τὸν ὅλων δημιουρ- 
γόν) II 1:36, 21 (ἀνα- 
βλέπειν vo) ΠῚ 196, 19, 
189, 20 (ὐνθρώπινος) iut 
339, 22 (ἀπὸ νοῦ ἔχειν 
τὴν ἀρχήν) Y 345, 12 (βα- 
ϑυτεροςὴ ll 211, 2 (τῶν 
γραφῶν) II 170, 2 (Def 
nition) *II 264, 6 ff. 266, 
1Íf (δόχιμος) Il 200, 1 


Sachregister, 


(Διός) IY 80,13 (ἠμέτε- 
Qoc) II 2, 8 (ἡμῶν) )Π 202, 
ME 9eóc) IP, 288, τα ff, 
(γινώσχει 950») II 194,3 
(Incov) 1I 9o, 28 (ὃ ϑεὸς 

“καρδίᾳ ϑεωρητὸς, 
τουτέστι γῷ) II 139, 11 
(Χατασπασϑῆναι τὸν νοῦν 
ἀπ’ οὐρανοῦ καὶ ϑεοῦ 
ἐπὶ γῆν xal τὰ ἔτι xa- 
τωτέρω) 1 371, 1 (τοῦ 
xvgiov) ΤΙ 298, τ (τῶν 
λόγων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ) 
IL. ὅο, 14 (μιασμὸς τοῦ 
γοῦ) I 88,6 (παντὸς γοῦ 
δημιουργὸς καὶ πατήρ) 
Il 253, 19 (τῶν πρὸφη- 
τειῶν) 11 162, τὸ (πρώ- 
τος) JT PEDE (ἔτι ἔνδεδε- 
μένος ϑνητῷ. σώματι II 
247, 26 (τέλειός vic) I 
327, 9 (ὑγιαίνων) II 339, 
3 (bymidzeoc) II 149, 14 
(φύσις τοῦ νοῦ) 11 12r, 
27 (φωτίζεσϑαι τὸν γοῦν) 
Il 159,3 (ὁ àv ἡμῖν Xouo- 
τοῦ νοῦς) 1 5, 18 (ζρισ- 
τοῦ) ΤΠ 373, 17. — vgl. 
ἀϑανασία ἀντεξηγεῖσϑαι 
ἀσώματος ἄφϑαρτος 9v- 
ραϑεν. »« 

*vuxtsQíc (Plur, γυχτερί- 
δων ὁρμαϑῷ παραβέ- 
βληκε Κέλσος Ἰουδαίους 
χαὶ Χριστιανούς): I 202, 
18. 293, 8. 294, 5. 


: ξαντιχκός (μετὰ τὴν ξαντι- 


χήν, scil. τέχνην): 1 346, 
17 

τ Ν (τὴν óutAextov): 11 
210, 6 (το ξενίζον τῶν 
γόμων, scil. Ἰουδαίων) I 
B3 odes Pass. (ξενισ- 
ϑέντες παρὰ τῷ Aot ἄγ- 
γελοι) I 189, 1 (ταῖς περὶ 
τῶν τροφῶν καὶ ἔνδυ- 
μάτων τὴν ψυχὴν φρον- 


τίσιν) sin ar2605« 8. 
ξενισμός 215... ὅ. 
ξεγνιτεύειν 51:922. 24. 


ξένος (ϑεός): II 124, τό. --- 
ξέγοι (ὡς ξένους... ἀδι- 
κήσαντ ες) I 206, 26 (ξέ- 
γοι τῶν διαϑηχῶ») I 200, 
25 (ἱερεῖα τοὺς ξένους 
προσάγεσϑαι τῇ Agté- 
pit) 1L 28, 10 (&&vor .. 
τῆς πίστεως) BI 102528. 
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— τὸ ξένον (τῆς κατα- 
σχευῆς) 1 317, 5. — Plur. 
II 376, 1o (τῶν δογμάτων) 
[10202» 255 D 

ξέσμα (Plar., τὰ ξδλιχοειδῇ 


ξέσματα). II 126, 29. 
ξίφος (παρὰ γυμνοῖς τοῖς 
ξίφεσιν ἐπιφερομένοις 


τῷ τραχήλῳ): 1 5, 22. 52€ 
ξόανον Plur: ΠΟ 218, 31. 
258, 20 (οὐδὲ καταγελῶ- 
uev τῶν ἀψύχων ξοάνων) 
ΠῚ 256, 11. 
ξύλον: 1 106, 27. *II 212, 
11. — Plur. II 311, 19 ff. 
— vgl. ζωή. »« 


ὀβελίζειν (τὸ ἐν τῷ 4α- 
γιὴλ δητὸν ὠβέλισαν, 
ὡς μὴ χείμενον ἐν τῷ 
Ἕ QoixO). . II 332, 2. 
*0foAóc (ὀλίγων ὀβολᾶν 
ἀποδομένων τὰ σεμνὰ 
μαϑήματα, scil. γοήτων): 
TE12941 8; 
ὁδεύειν (ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν 
διὰ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀ- 
πιστίας). 11 57, 14 (διὰ 
φιλοσοφίας ἐπ’ ἀρετήν) 
I r99, 9. (ἐπὶ τὰ ϑεῖα) I 
93, 27 (énl τὴν μακαριό- 
τητα)ὴ 11 196, 7 (ἐπὶ τὴν 
τελειότητα) II 358, 16 
(ἐπὶ ἐν φρόνησιν) I 201, 
30. 
proe (Pass., ὑπὸ τοῦ 
d πνεύματος): II 196, 


SES 

duae (vom Logos): II 350, 
2 (εἰς τοιαύτην πίστιν) 
I 235, 20. — Plur, II 192, 
4 (τοὺς ὁδηγοὺς δείξειν) 
II 191, 26 (o τυφλῶν) Τί 
202, 16 (τυφλώττοντες 
περὶ τὴν ἀλήϑειαν) ΤΙ. 

101, 20. 
δϑδός (ἀληϑείας). ἘΠ 192, 
28 (ἄλλη) I 326, 17 (ἐπ᾿ 
ἀρετὴν προτρέπουσα) it 
314, 28 (ἡ δεῦρο) *II 112, 
26 (ἢ ἐχεῖσε) *II 136, 1o. 
32 (διὰ Ἰησοῦ “Χριστοῦ) 
II 63, 28 ἰὅς ἐστι μόνος 
δδὸς εὐσεβείας] II 238, 9 
(χαιγνὴ) 1 330, 14. — Plur. 
I 326, 19. Π 115, 16 (at 
ἔξω τοῦ βίου ὁδοῦ) Lg, 
I (ἐπὶ τὸν μέσον 9«va- 
τον φέρουσαι) ΤΙ 247, 24 
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(ὁδοὶ τῶν ἐν σώμασι ue- 
ταβολῶν) l 330, 12. 
vgl. ἀνεξιχνίαστος 9ϑεο- 
σέβεια. »« 
οἴημα (KéAcov): II 2, 13 
(μοχϑηρόν). 1 258, 1. 
οἰχεῖν (τὴν ALolav καὶ Βὺ- 
ροώπην xol “ιβύην, von 
Griechen und Barbaren): II 
290, 12 (τὴν γῆν) LL. 3, 
TEC Ἰουδαίαν) "t 207, 26 
(Meo ὀην) ἘΠῚ τα. 4ἴ, 
28 (χώραν ἰδίαν) 1 204, 
18 (ἐν. ᾧ [scil. σώματι] 
οἰχεῖ ψυχή) I 331, 10, — 
Pass. (ὑπὸ τοῦ λόγου οἷ- 
κούμενον σῶμα) I 295, 
SOLD ἢ οἰχουμένη 1 64, 
5.07 68. 931. γὅ; 4.22: 
80, II. $1, II. I3. IO4, 
100, 59 Τὸ MSS 12 
. 201, TO. 209, 26. 222, 
. *224, 9. 227, 3. 277, 
. ΤΠ 26, 6. 72, τὸ: e 
"150,12. 15. ἜΤΙ, ὃ 
177, os. TRO ὦ, 270, Ὁ Ϊ 
320, 13, (τοῦ Ἰησοῦ τὸ 
ἔργον 7j πᾶσα ἔχει &v- 
ϑροώπων οἰκουμένη, 7 
παροιχοῦσιν αἵ τοῦ ϑεοῦ 
διὰ Ἰησοῦ ἐχχλησίαι. .) 
I 121, 21 (εἰς πᾶσαν τὴν 
οἰχουμένην Ἰησοῦς χεχή- 
θυχται) lI δι, 12 (οὐδα- 
μοῦ γὰρ τῆς οἰκουμένης 
Σιμωνιανοί) 1I 81, 20 (οἷ- 
εἰ ᾿υυχῶν) "m I51, 
18. 


οἰχεῖος ἴα Ι γό, 
18. II 32, 14 (ζήτησις) 1 
121, 2 (σῶμα) ID 185 1 
[οἰχεῖα τοῖς ἤϑεσι τῶν 
ψυχῶν πάντ᾽ εἶναι τὰ 
σώματα) I 85, 5 (τόπος) 
I 134, 29 ἰτόποι οἰχειό- 
τεροι] II 29, 25 (φωναὴ 
II 48, 18 οἰχεῖοι I 
"Eg. 9. 140, 25. 20δ, 6. 
292, 15. 305, 29 II 235, 
3o (τοῦ ϑεοῦ) I 251, E 
(τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ) I 
34, 10 | II 320, 23 (Neutr., 
ἕχαστον τὰ οἰχεῖα χαὶ 
πάτρια σέβειν) ἜΤΙ 41, 27. 
— οἰχείως (τῇ μακαριό- 
τήτι ζῆν) 11 225, 12. -- 
,val. βοτάνη. 2« 

οἰχειότης (πρὸς τὸν ὁί- 
καιον τοῦ ϑεοῦ): I 72, 30 
(οἰχειότητα σῴζει»ν)] 43,6. 
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οἰχειοῦν (πάντας ἀνϑρώ- 
πους. 
τιανῶν λόγοις ol. βουλό- 
us9o): Il 267, 6 (αὐτὸν 
ὕει), I 72, 27 (ξαυτοὺς 
τῷ ϑεῷ) Il 224, 4 (ἡμᾶς 
96) I 296, 19 (τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ τινα) I 8r, 27 
(πᾶσαν λογικὴν φύσιν. 
τῷ δημιουργήσαντι πάν. 
τὰ θεῷ) 1 250, τὸ (λό- 
γον οἰχειοῦντα τῷ τῶν 
ὅλων ϑεῷ τινα) ΤΙ 168, 
17 (ühnlich) II 221, 9. — 
Pass. (969) II 277, 13 (τῷ 
$ed) 1295, 22 [ἐπὶ πᾶσι] 
II 280, r9 (τῇ Ἰησοῦ ψυ- 
χῇ) II 43, 26 (τῷ xosiz- 
τον) 1 ττό, τ (ἐπῳ- 
δῶν οἰχειουμένων. «τοῖς 
πατράσι τῶν διαλέκτων) 
II 45, 13. 2« 

οἰχείωσις (ἢ πρὸς 950v): I 


279) 3. : 
οἴχημα (ἀπὸ [οἰχήματος) 
στέγους). 1 ττό, 21. 
οἰχητήριον (τῆς λογικῆς 
Ψυχῆς): 11 246, τ. »« 
οἰχία (τοῦ ϑανατου): I 38, 
25 o 
οἰκοδομεῖν (τῆς τὸν νεὼν 
οἰχοδομούσης ϑειότητος): 
II 236, 26 (ἀψύχους xo 
νεχροὺς γεώς) II 236, 17 
(πόλιν καὶ πύργον) 1I 32, 
5. — Pass; (ot £v τῷ μαρ- 
τυρίῳ ἡμῶν οἰκοδομηϑη- 
Góuevor) I 39,1 (οἶκος τοῦ 
,ϑεοῦ) ΤΙ 35, 8. 2« 
οἰχοδομή : Ilt397 TT € 975 
ἐχχλησίας ἐν Πέτρῳ) 11 
147, το (τὸ σαϑρὸν τῆς 
οἰκοδομῆς) 1 44, 1 (τρο- 
πικῶς λεγομένη) Il τό, 
II (τοῦ χριστιανισμοῦ) I 
,225;, I3. »« 


aene (Pax. sep 98: 
26. 44, 2. ; 
οἰχκοδομικός (οἰχοδομική, 
scil. céyv]) I 346,05. 


οἰκοδόμος (Plur.): II 126, 29. 
οἰχονομεῖν: I 350, 7| 1 3090, 
6. 398, 26 (τοὺς ἁπλουοσ- 


végovc) I 267, 18 (ὁ 
9.cóc οἱονεὶ ἐνιαυτοὺς 
τινας. . οἰκονομεῖ λους 


τοὺς αἰῶνας) I 339, 13 
(ὁ ϑεὸς τὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πων) I 282, 22 (ὃ ϑεὸς 
κατὰ χαιροὺς: οἰχονομεῖ 


. ὅλοις τοῖς αΧρισ- “ 


ὄλεϑρος. 


τα τοῦ κόσμου. πράγ- 
οὐ II 151, 12 (Ἰησοῦς) 
2315, 19 (ὁ τοῦ ϑεοῦ 
τὰς τὰ ἀναγεγραμ- 
μένα) 1 340, 25 (πλοῦ- 
τον) II 384, 14 (&xeovqv 
λογικὴν ψυχήν, scil. ϑεός) 
Il 387, 26. — Pass. I 120, 
12 | II 374, 18 (ὑπὸ 9elov 
ἀγγέλου) I 119, 25 ἂν- 
ϑρωποι) Ι 199, 2 (ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ τὸ πᾶν) I 
23, 5 (Ἰησοῦν) I 120, 9 
(ἑστορίας) l νι 
Med, (Ἰησοῦς) I 198, 25 
(λύγος ἢ 3 22 (ψυχή) 
1 145, 26. 
οἰχονομία: in 130,9) qe p. 
26. 228, 16. 284, 18. 280, 
I0. II 54, 28 Ν᾿ 321, 24 
(ἁπλουστέρα ἐν λόγοις) 
II 17, 6 (τῶν... δεδημι- 
ουργημένων) IL 274, τὸ 
(διάφορος, χατὰ τὰς dv- 
ϑρωπίνας ψυχάς) I 280, 
12 (ἢ χατὰ τὴν ἐνσω- 
μάτω σιν) II 150, 2 (περὲ 
Ἰουδαίους τοῦ ϑεοῦ) 11 
152,4 (ὅλη) 1 190, 5 (τῶν 
δλων) *II 268, 8 (προ- 
τέρα) I 280, 15 (διὰ πυ- 
ος κολάσεως) II τὸς 1 
εἰ οἰχονομίαν) 1 τ87, 
See Plur. II 368, 17. 2€ 
οἰκονομικός (τὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων περὶ τὴν τρο- 
φὴν οἰκονομικόν): I 353, 
4. — οἰχονομικῶς Il 90, 


29 
οἰκονόμος (Plur.): HI ταῦ D. 
οἶχος vgl. ἅγιος. 
Ἐρίχότριψ (Plur., christliche 
Propaganda unter ihnen): 
I 246, 12.:. 248: 11. 510 


7. 16. £50. E ERN 
187, 5. 

Ἐρἰχτρόγοος (A6yog): (Iss*, 
,12). — Plur. I 257, 9. 


οἰωνιστιχός (τέχνη): 1 360, 
.14. , 362, 19, $65 Dd 
We (Plur): I 87, 27.143. 

360, Ir SER ἀσι Ὸ 
Ne In8968. 1t 
(πνεῦμα ἕν τῷ olovo- 
σκόπῳ εἰπεῖν) I 368, 12. 
— Plur. . ἢ 464, 24. 
ὄλεθρος (ἐπ᾽ ὀλέϑρῳ τοῦ 
γένους͵ τῶν ἀνϑρώπων, 
scil αὖ τῶν δαιμόνων 
ἐνέργειαι) 11 270, 29 (con- 


ὄλεϑρος. 


erep— [65115} ἘΠ 157, 14. 
Ι n 
ὀλίγος Plur. (von den Chris- 
ten): I 239, 24. 240, 8 [ὡς 
γῦν πάνυ ὀλίγοι) ΤΙ 286, 
. 17 (von Háretikern, πάνυ 
ὀλίγοι καὶ εὐαρίϑμητοι 
ἘΠ οὐ 23 (von Mártyrern, 
ὀλίγοι κατὰ χαιροὺς «ai 
σφόδρα εὐαρίϑμητοι v- 
πὲρ τῆς «Χριστιανῶν ϑεο- 
σεβείας τεϑνήχασωρ 1 209, 
FE 56 
ὃλισϑος (εἰς μαγείαν) : 
276, 9 (περὲ iu vohe 
I 276, 2T. 
ὁλοκάρπωμα ὧν τὸ τῶν 
ὁλοχαρπωμάτων vor 
αστήριον) boil. .2.7. D 
ÓAoxevvouo. (Plur.):11 157,8. 
ὁλόχληρος (ξορτή): II 240, 
9 (9:09 ἔργον) *I 372, 13. 
6. 


373, 
ὅλος Neutr.: I 73, 30. 74, 
I. 327, 25. *338, 20. *339, 
1022340, Τό. *372, 15. 
*373, 9-12. 1I 23, 24. 195, 
28 (τὸ ὅλον εἶναι 950v) 
ἘΠ 5, 29. 7, I. ὃ, 21 (το 
ὅλον ὃ χόσμος)͵ If 7. 12 
(ὅλον — οὐρανός) EH ἢ, 
2. — τὰ ὅλα 1 66, 8. 201, 
32. 205. 18. 214, 18. 236, 
SIDE ΤῊ: 295, 9. 300, 
8. 335, 8. 339, 15. 349, 
nuu 3505. 29. 1["95, 13. 
d d. 5218, 3. *210, IT. 
25052229. 8$. 249, 3| 
E12 724. SII, 2. 314, 
22097, 25. 320, 3. 366, 
20. 368, 16. 396, 5 (ἢ τῶν 
ὅλων ἀμοιβή) ἘΓ' 21, 21 
(τὰ ἐπὶ γῆς δλαὶ 1 284, 
5 (δι᾽ ὅλων) II 368, 17. 18 
(Ndvotuc τῶν δλων) I 298, 
16. II 126, 27 (ϑεὸς τῶν 
0Àov) I 76, 12. 81, 26. 
107, 30. 135, 25. 136, τι 
175, 4. 205, 13. 207, 7. 
12: 246; I9. 267,27. 
ἘΠ 24.7277, 206. “206, 1. 
820.10. IE 39, 8. 60; 15. 
62, 20. 139, 4. 153, 13. 
245. 17. 188, 12, 197, 18. 
206, 26. 214, 22. 226, 30. 
220517, 230, 23.236, 10. 
PH 245. 12.:285. 278; 
21. 280, 26 | 333, 28. 338, 
22 (πατὴρ τῶν 0Àov) lI 
57, 11 || 334, 14. 402, 34 
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ποιητὴς τῶν 0Àov) II 4 
4. 87, 26 (φύσις τῶν ὅ- 
λων») I 300, 7 [uie] *I 333, 
22. 334. 33. 335. 6 (τῶν 
ὅλων ψυχή) 1l 95, 5. 104, 
15. — vgl δημιουργία 
δημιουργός χαταχόσμη- 
σις οἰκονομία οὐρανός. X 
ὁμαλίζειν (Αὐγούστου... . ὅ- 
μαλίσαντος διὰ μιᾶς βα- 
σιλείας τοὺς πολλοὺς 
τῶν ἐπὶ γῆς): Ἰ 158, IO. 
y | PB. (τὸ ὕδωρ ἐν ταῖς 
πηγαῖς xol τοῖς αὐϑιγε- 
γέσι ποταμοῖς). ll 246, 
30. 
ὁμιλεῖν (rj περὶ ἑχάστου 
ἀληϑεία): Y 301, 23 (πρὸς 
ἀλλήλου) I 184, 18 (τοῖς 
βουλομένοις) *II 185, 29. 
186, 2 (δαίμοσιν) I rro, 
23 (τῷ 9:0) II 318, 31 
(986 ὁμιλῶν ὃ προφή- 
τῆς) 1 107, 23 (Ἰουδαίοις) 
I I4. 12 (τῇ κακίᾳ) II 
391, 2 (οὐδέποτε τούτοις 
ὠμιλήσαμεν, scil. den von 
Celsus genannten Hiüreti- 
kern) ἢ πο 5 
ὁμιλία: 1 4, 30 (Osa) *I 
359, 24. 369. 12. 14. I5. 
— Plur. IO5 22. ἴζοῖς 
ἀλόγοις 0 *L 360, 1, 
,361, I0. 370, S. Ra ,I9. 23. 
ἄσμιλος (ἀνοήτων ἀνϑρώ- 
πων, christliche Propagan- 
da bei diesen): I 246, 13. 
248, 13. 249; 8. 
ὀμνύναι (τὸν ἐν ἀνϑρώποις 
βασιλέα): ἘΠ 283, 25 (βα- 
σιλέως τὸν δαίμονα) ὙΠ’ 
281, 25. 282, 2 (οὐχ ὄμ- 
νυμεν τὸ μηδαμῶς ὃ ὃν ὡς 
ϑεόν) II 281, 22 (τύχην 
puo *II 951, τὸ 


25. 

ΠΣ (Plur.): I 210, rr. 

ὁμοειδής (πᾶσα ψυχή, nach 
Celsus) I 354, 1I, 

ὅμοιος (πνεῦμα ἰδιον eu 
βαλων εἰς σῶμα ἡμῖν 
ὅμοιον): ἘΠΕ 170. 2:22. 
- ὅμοιοι (πάντῃ τῷ ϑεῷ 
lüsst Celsus die Christen 


Sagen) ἘΠ 202; 29. - 299, 
6. 4 
ὁμολογεῖν (Ἀσκληπιῷ): S 


220, 24 (δαιμόνια, ἢ τύ- 
quc) I 37, 17 (Ἐπικχού- 
ρειος εἶναι, scil. Celsus) 


ὄνομα. 
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I 271,2 [um εἶναι] ΤΠ. 5, 
21 (τὸν άία ϑεόν) ΤΠ πὸ; 
16 (τὸν αὐτὸν ϑεόν) ἘΠ 
99, 21 (τῷ Ἰησοῦ) I 220, 
26 (Tooov) 1 91, 32. 142, 
32 (Ἰησοῦν ὃ. υἱὸν ϑεοῦ) 
II 65, 17 (τὸν Ἰησοῦν εἰ- 
γαι τὸν πρ. Χριστόν) I 
274, 9 (τὸ κοινὸν ὄνομα 
τὸ ϑεός) Π Ὁ. 25 (χρισ- 
τιανισμόν) I 147, 2 (τὸ 
εἶναι Χριστιανός) 1 38, 
19 (ἄριστόν) I 225, 31. 
Pass. (λόγοι, μέχρι 

ϑανάτου) IE 102.155 —— 

ὁμολογία: I το, 30. 31. 11, 
2:0, 39.. 20,. 27, T3. SE, 
1541325 Ὁ: 10. 12. 33, 1 | 
II 259, 10 (τοῦ πάϑους) 
I 145, 5 (τοῦ χριστιανιοασ- 
μοῦ) TO e WE TA e 

ὁμομήτριος (ἀδελφοῦ : 

376, 8. 
οἰθπθλαρος (ἀδελφοῦ) - ΤΙ 

376, 
ὀβοτικός (δύναμις) : 

281, 

"δνάριον (τὸν ϑεὸν. E 
Quo . δεδωρῆσϑαι) : 
316, 

ducite (περὶ ἀναστάσε- 
(6): dT. 264, 16 (ἡμῖν) Ι 
153, 26 [τὰ nsQl τῶν ὃν 
χριστιανισμῷ αἱρέσεων 
ὀνειδίζει ἡμῖν I 211, 19 
(τὸ ὄξος xol τὴν χολὴν 
ὁ. τῷ Ἰησοῦ) I 162, 17 
(τῷ σωτῆρι ἐπὶ τῷ πά- 

9e) I IO5, 4. 4 (τὴν IIoA£- 
μωνος ἀσωτίαν... Ov£t- 
δίσομεν φιλοσοφίᾳ) I117, 

I. — Pass. I 5, 14 (ὑπὸ 

γειτόνων) I 18, τ52. (7a- 

coc) I 81, 4. -ς 
ὀνειδισμός (εἰς ὀνειδισμὸν 

ἀνίστασϑαι): I 22,16. (0- 

νειδισμοῦ ἄξια) Τ 161, 8 

(ἀπὸ τῶν ἐναντίων) I 1, 

τὸς Plur; |. o T. :36, 16. 
*gyeigottstv : 1178,27. 183, 

El. I 6, 1. ον» τὸ: 
ὀνησιφόρος (μνήμη): ΤΙ 317, 


--- 


TE 


dunidu f. II 100,22. *19r1, 
6. 10. 

ὀνοκέφαλος (ἄρχοντες): 

BE 109; 19.23. 

ὄνομα (ϑηνᾶς): II 283, 13 

(Definition) II 353, 22 ff. 

(rov ϑεοῦ) I 75, τὸ ἢ: 


ὄνομα. 
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204, 2 (£v. ἐστιν dg τὸ 
τὸ (0) ὧν τοῦ 
θεοῦ) ΤΙ 354, 10 (μόνον 
ϑεοῦ) II 234, 6 (ϑέσις 
ὀνόματος) II 48, 22 (τοῦ 
Ἰησοῦ) I 59, 31. II 275, 
16 u.s.w. (χαινόν) II 218, 
15 (χυρίου) I 7, 22 (μέ: 
xot ὀνόματος) 238, 27 
(οὐδενὶ ὀνόματι κλητέον 
τὸν πρῶτον ϑεὸν ἢ oig 0 
ϑεράπων καὶ οἱ «τροφῆς 
ται καὶ αὐτὸς ὁ σωτήρ 
καὶ κύριος ἡμῶν ὀνομά- 
ζουσιν αὐτόν) ΠῚ 22. 1ὃ 
(παρὰ Πλατωνὼὴ * ἈΠ 70, 
17 (Χριστοῦ) II 308, 17. 
385, 2. — Plur. (ἀλλάσσε- 
ταῦ II 354, 5 ff. (ἀνϑοώ- 
πινα. . ϑεῖα) ΤΠ δ; 3f, 
(ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς 
κείμενα) 1 252, 19 (τῶν 
δαιμόνων Αἰγυπτίων) ἘΠ 
274, 27. 277, 15 (ϑέσει εἶ- 
ναι τὰ ὀνόματα) I 42, 
4 ff. (πότερον ϑέσει ἢ φύ- 
σει τὰ ὀνόματα) I 74, 
12 ff. (λογικα) I 351, 21 
(συναπτόμενα τῇ τοῦ 
ϑεοῦ προσηγορίᾳ) I 303, 
31 ff. (τέσσαρα κατὰ τεσ- 
σάρων πραγμάτων, ͵ beim 
Gebet) II 330, 21 ff. 6 τῶν 
ὀνομάτων φύσις) 1 74, 
1 ἢ. 305, 26. II 48, ro ff. 
(xsvol ψόφοι ὀνοματων) 
II τό4, 12. — vgl χοι- 
γνωγεῖν σωρός. »-- 
ὀνομάζειν (7 year): 1 287, 
18 (αἱ γραφαΐῦ 1 33, r1 
u. S. Ww. — Pass. (ὄνομα 
τοῦ Ἰησοῦ) Y $9, 17 (τύχη | c 
τοῦ Erga 9592 3; 
283, 26 (φάσμα) 11 186, 
7 (φίλτρα) II 218, 23. Σ 
ὀνομασία: Il 304, 20. 354, 
3. — Plur. I 42, 15. 22 
II 371, 23 (Kraft derselben) 
I 305, 29 (προσταχτιχαϊ) | . 
I 356, 20. 
UU. (ovx ὀνομαστὸς 
0 9&06): *II 135, 26 ff, »« 
ὄξος (χολὴν ἢ ὄξος πίνειν, 
von Jesus): ἘΠῚ τόσ, 1 ff. 
ὀξυδερκής (ὀφϑαλμοὶ Qu 
χῆς ὁ πον RPENICUR 
P182 
NA (τῷ μαράϑῳ sic 
ὀξυωπίαν΄.. : χρῆσϑαν): 
I 357, 15. 
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ὀπτασία (ἐν τᾷ pti): 1 99, 
25 (Πέτρου) I 127,19. 129, 


Boo) (ἥλιος ὀφϑαλμῷ τοῦ 
δρᾶν αἴτιος): ἜΤΙ 196, 25 
(ὁρῶν ὃ ϑεὸς τὴν ἀλα- 
Govetav) II 195, 13 (950v) 
ἘΠ 184. 5 (τοῦ ϑεοῦ oi- 
κονομία») II 152, 3 (ϑεω- 
ρήματα) II 94, 3. — Pass. 
(&yysiov) 11 61, 2 (von 
Erscheinungen) ΤΙ 54, 24. 
57; 19 (ἥλιος ὁρατοῖς τοῦ 
δρᾶσϑαι αἰτιος) *II τοῦ, 
26 (ὃ ϑεός) Il 74, 15 ff. 
193, 20 (ϑεοῦ gov) ΤΠ 
132, 19 (Μωῦὺσῆς) II 138, 
agua 

ὅρασις (πεφυχυῖα βλέπειν 
τὰ κρείττονα σωμάτων 
, πράγματα) 1 98 02: 

ὁρατός͵ (ϑεαταῖ): II 247, 12. 
— ὁρατόν ἜΠ 196, το. 
22.23. 198, 7. — Plur I 
43, 7 | II r36, 21. *196, 
24. 26. 

ὄργανον (— σῶμα): TI 246, 
5 (ὀργάνῳ τῇ ψυχῇ καὶ 
τῷ σώματι τοῦ προφή- 
του χοώμενος ó 9&0c) I 
135, 20. — Plur, (ψυχῆς) 

Se» Rogo EE E. 
ὀργίζεσθαι (von Gott): 
342, 27. 372, 18. »« 

ὄρεξις (Plur., &oosvixal): II 
199, I9. 

ὀρϑοῦν (τὰς τῆς ψυχῆς βα- 
σεις): II I98 , 5. — Pass. 
(πόλεις ἔχ χρηστηρίων 
οὐρϑώϑησαν) *IL 259, 29. 
201. 5. 2X 

ὅρκος (ἐλεφάντων). I 371, 
3 [Plur.] 1 371, 7 (Ἰησοῦ) 
TI 942 To 

Ἐδρχωμοτεῖν «1.284. 2. 

ὅρκωσις (δρχώσεσιν ἅ- 
πλουστέραις ἀπελαύνειν 
δαίμονας) ATA TS {πὶ 

ὁρμή (ἡμῶν): ΤΙ , 813949. 
Plur, (πηγὴ ὁρμῶν λο- 
γικὴ ἢ ἄλογος) [4356/72 
(ἡ πασῶν ὁρμῶν πηγή) 
I 356, 13. 2€ 

ὄρος vgl. ἅγιος. 

Ι Ἐδρτυξ (Plur, τῶν ὀρτύγων 
μονομαχίαϊ): {ΠῚ r444002. 

ONSE DOMI Lot ΦΎΕΙ, 


fis iP (ἐπὶ τῆς σχηνῆς 


οὐρανός. 


xol τῆς ὀρχήστρας): II 
158, 
ὁσία (oun Évex£v): I 319, 


23. 
ὅσιος: Ἔ 144, 27 || II 342, 
25 (τῶν δαιμόνων κατὰ 
τοῦ ὁσίου ἐπιβουλή) I 
275, 15 (ὃ τοῦ ἸΙησοῦ 
πατῆρ) ΤΙ 258, 7 (πνεῦ- 
ue). FII 203, I4. 204, IO. 
— ὅσιον *II 26, 12. 27, 
7. 8. 28, 5. 9. 12. 16. 17. 
29, 5. 8. 34,,10. 42, 8 
(οὐ φύσει τὸ ὅσιον, nach 
Celsus) II 28, 15. — Plur. 
l 279) 18. II 28, 21 (τοῦ 
θεοῦ) I 26, 17 (ὁσίων 
χριτής) *I roo, 23. IOI, 
13 (wvyat) 1 275, 27. — 
ὅσια ἜΠ 165, 22. 168, 
25 (ὁρᾶν) ἯΙ 297,019. ἈΠ 
37, τὸ. 4. Ὁ, 56: 2: [0 Ὁ. 
τ (λέγειν) *II rro, 25 
(ποιεῖν) II 28, το. — o- 
σίως "T 280, 20... 91. 
ὁσιότης: I 26, 19 I II 29, 7 
(d ὁσιότητα ἀποϑνή- 
σχειν)ὴ Il 271, τὰ (πνεῦ: 
ue ὁσιότητος) I 23, 22. 
ὄσπριον (τροφὴ τοῦ 4α- 
γιὴλ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ): 
Il 159, 24. 
ὀστρακοῦν (Pass von der. 
φυσικὴ σχέπη τῶν GÀÓ- 


yov ζῴων). I 346, 25. 
ὀσφραίνεσϑαι «(ὀσφραινό- 
μενοι, ἵν οὕτως͵ ὄνο- 


μάσω, αἰσϑήσει οὐχ αἰσ- 
ϑητῇ). X 98, 21. »« 
ὄσφρησις (ὀσφραινομένη 
τοιῶνδε) οὐ ,98, τὴ. 
οὐ νόμος (Plur., ἀρεστὸς 
δὲ τοῖς οὐ νόμοις vó- 
μοις): II 41, 2. 44, 15. 
οὐράνιος (ὦ ὕψιστε καὶ 
οὐράνιξ): "I i95 I4. — 
τὰ οὐράνια (ἐχπεσὼν τῶν 
οὐρανίων, scil ὁ πονη- 
poc): IL 118) 29 (οὐράνια 
ἐπιτελεῖν) 1 254, I9. 
vgl. ἄγγελος βίος ὁιεῖλο- 
γος δρόσος, δύναμις ϑρό- 
νος μαρτύριον οὐσία 
παῖς πατήρ πόλις στρα- 
τιά τόπος τροφή φορά 
φώς. »« 
οὐρανοποίησις: II 363,9. 
οὐρανός: I':48, 4:300; 
365, τοῦ IL 9*9, 6: :S X OEN 


οὐρανός. 


1530989. 1... 4, 29. *8o, 8. 
"m. 10. 120, 22. 27. *121, 
32. 1209, 10. 29. *130, 11. 
1291251 20ῦ, 27 || $16, 15. 
320, 14. 352, 16. I8. 353, 
2: x 20. 23. 362, 28. 
363, 3. 6. 7. (ἅγιος) II 352, 
16 (oi ἐν οὐρανῷ ἀστέ- 
θὲς) ΤΙ *ro, 14 ff || 316, 
11 (&wic τοῦ οὐρανοῦ) I 
270, 21. IL 196, 2 (περὶ 
οὐρανοῦ δόγμα) *II 44, 
2447. 15 (πότερον ϑεὸν 
νομίζουσι τὸν οὐρανὸν 
oL Ἰουδαῖοι) *II 6, 28 ff. 
(Ιουδαίων) *II 89, 20 (xe- 
κλεισμένος) II 330, 2 (τοῦ 
οὐρανοῦ χύκχλος) *II 47, 
27 (μέρη τοῦ οὐρανοῦ) 
mur Ὁ (0Aoc) Ll 13; 27. 
Il 7, 2 (ὀμνύναι [ὀμνύειν] 
οὐρανόν) I 8, τό l II 89, 
22 (ἢ sig τὸν οὐρανὸν 
ὄψις) II 401, 1 (πᾶς) II 


351, 24 (αἱ ἐν οὐρανῷ ; 


περίοδοι)" *II 92, 3 (περι- 
φορὰ τοῦ οὐρανοῦ) *II 
91, 9 (Πλάτωνος) *II 179, 
16. 180, το: 30 (προσχυ- 
γεῖν οὐρανῷ) ἘΠῚ S 4. 
9.1 [οὐρανόν] "I 6, 22. 
30 (τὸν οὐρανὸν σέβειν) 
*II 5, 26. 6, τό ff. (σφα- 
ζόμενος) ἈΠ 102, 16. 105, 
5 (ΞΞ POrQe) Π 261, 20. 
25. muros) L r3, I9.. ll 
11 23 | 297, 18. — Plur. 

Bos 14 | II or, 17. 
7:55.25. τοῦ, IO ᾿ 349, 
ges 22 (πρὸς ἄχροις 
γενέσϑαι τοῖς οὐρανοῖς) 
*II οἵ, 5 (διέρχεσϑαι τοὺς 
οὐρανούς) {τ} 23 (gy 
τοῖς οὐρανοῖς) I 32, 20. 
33, 1. I0. 34, 22 | 182, τ | 
I] 362, 18 (ἐν οὐρανοῖς) 
I 5; I3. 13, I2. 17, 6. 2], 
4. 32, 5. II. 33, 4. 37; 
12 | II. 345, 14. 340, 24 ff. 
359, 27 [ὃ ἔν οὐρανοῖς 
πατήρ) Il 225, 14 || 358, 
23 ἰτὰ ἐν οὐρανοῖς) II 
143, 14 (ἑπτὰ δὲ οὐρα- 
νοὺς ἢ ὅλως περιωρισ- 
μένον ἀριϑμὸν αὐτῶν αἵ 
φερόμεναι ἐν ταῖς ἐχ- 
κλησίαις τοῦ ϑεοῦ οὐκ 
ἀπαγγέλλουσι γραφαί) TI 
QI, 15 (áhnlich) II 94, 11 


(τρεῖς) Il 297, 19 (ὑπερ- 
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βαίνειν τοὺς SE 
I 13, 24 | Π 48, (ὑπὲρ 
τὰ ὕψη τῶν ἀπο 
II 345, 15. — οὐρανόϑεν 
Il 329, 26. 370, 4. 371, 
I5 (φωνή) 1 186, 6. 
vgl ἄγγελος βασιλεία 
᾿ϑυσιαστήριον κίνησις. »« 


οὖς (ὦτα ϑειότερα): II 185, 
8 (πνευματιχαὶ Il 328, 
14. 24 

οὐσία: Il 42, 18. *186, 19. 
0 TOT. 7. “τοῦ, 6. 7: 
1033007 1. 2. 4. 19 (A91- 
νᾶς) II 283, 10 (τῆς͵ αλη- 
ϑείας) II 229, 30 (ἀμαρ- 
τίας) II 140, 9 (Begriff der 
οὐσία) Il 367, 13 ff. 368, 
2 11: (ζῴων xe φυτῶν) 11 
42, 28 (ϑεὸς ἐπέχεινα νοῦ 
καὶ οὐσίας) ἯΙ 188, τὶ 
[μένων τῇ οὐσίᾳ ἄτρετι- 
τος] I 284, 18 [οὐδ᾽ οὐ- 
σίας μετέχει] *lI 134, T. 
(90500 Zirotxov οὐσία) I 
267, 4. 284, 25 (τὴν ov- 
otav τοῦ 9:00 ἀρνεῖσϑαι) 
I 308, 14 (ἀφιστάναι τὴν 
οὐσίαν τοῖ ϑεοῦ ἀπὸ 
πάντων τῶν γεννητῶν) 
Π 355, i9) (Ιησοῦ) Il 167, 
27 (xov οὐσίαν) I 73, 16 | 
Il 334, 5 (0 λόγος τῇ 
οὐσίᾳ μένων «λόγος) I 
285, 17 (πολὺς ὃ περὶ τῆς 
οὐσίας λόγος) ΤΠ T3521. 
(Μνημοσύνης) 1 73, τϑ 
(οὐράνιος) II 363,22 (δχα- 
τέρα λέξις [scil. ἐπιούσι- 
oc und περιούσιος] παρὰ 
τὴν οὐσίαν πεποίηται) 11 
267, το ff. (φωνῶν) I 98, 
15 (ψυχῆς) l 286, 22 [τῆς 
Ἰησοῦ) I 288, 3 [λογικῆς 
1.42. 30; — Plur. I 135, 
Py vgl. ἀόρατος ἄποιος 
ἀσχημάτιστος ἀσώματος | » 
ἀχώριστος ἐχπυροῦν vo- 
ητός. ELT 

οὐσιωδῶς (ἀγαϑόν): II 114, 
18 (ὑφεστῶτος τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ ὑφεστῶτος δὲ 
xol τοῦ ἀντιχειμένου) 11 
371, 7. 

ὀφείλειν: ΤΙ ,315, 26 ff. 318, 
1 ff. (καὶ ἡμῖν τινες ὀφεί- 
λουσι») D a5 3s. (οὐχ 
ἔστιν ἐν τῷ Bio. ὄντα 
πάσης ὥρας γυχτὸς καὶ 


Ὺ 
OwoOov. 
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ἡμέρας μὴ ὀφείλειν») Τί 
377, 28. »« 

ὀφειλέτης: ll 376, 12 ff. 
(9509) II 376, 25 (.Xo:o- 
τοῦ) 11 3277, 2. o 

ὀφειλή (πρὸς τὸ ἅγιον 
πνεῦμα). II 377, 4 (πρὸς 
πολίτας. . πρὸς πᾶντας 
ἀνθρώπουῷ 1 276, ο ἢ. 
(χήρας, διακόνου, πρεσ- 
βυτέρου, ἐπισχόπου, ἀν- 
ópóc χαὶ γυναικός) IL 
p IS ff. — Plur, II 378, 


24. 

Deed (Plur, πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς) ΤΠ 70.450. 

Ἐῤφϑαλμιᾶν (von christlichen 
Lehrern u. Schülern): I 268, 
2T aD 25. 57. 

ὀφϑαλμός (Ἴλιος ὀφϑαλμῷ 
τοῦ ὁρᾶν αἴτιος): ἜΠ 196, 
24. (τοῦ ϑεοῦ) 1 21, 20 
(4dlvxovoyov) IL 250, 30 
(ὁρατὸν ὀφϑαλμὸς, scil. 
γινώσκει) ἘΠ 196, 23. — 
Plur. (τῆς αἰσϑήσεως) IL 
I95, 29 (τοῦ διανοήτι- 
χοῦ) II 318, 27 (ἐν ὀφ- 
ϑαλμοῖς θεοῦ) II 202, 14 
[rov Ἰουδαίων] 11 169, 
15. 174, τὸ (πεφωτισμέ- 
voi) Il 323, 13 (τῆς ψυ- 
χῆς) *Il 202, 12. — vgl. 
ἕγερσις. Ped 

ὄφις: Ll 34, 5 | IE 98, 31 || 
392, II. I2 (πολεμιώτα- 
τος ᾿ἀνϑρώποις) ll 98, 30 
(ϑεὸς τῷ ὄφει... κατη- 
θάσατο)" *II 98, r1 (οἱ 
τὰ τοῦ ὄφεως ἑλόμενοι 
— Ὀφιανοί) 11 ,98, 14. 24. 
— Plur. (πᾶν τὸ τῶν ὄφε- 
ων εἶδος) II 7, 25. — vgl. 
ἀρχηγός. 7C 

Spe (βαρύτερον): 11376, 

— Plur. . II 390, 

chem ΤῸ Το. u 186, 
(χολάζεσϑαι τὴν wu») 
*II 156, 17 (ὁρατοῦ ὃὲ 
ὄψις) *II 196, 22. — Plur. 
(μύσις τῶν ὄψεων τῆς 
αἰσϑήσεως) II 190, 15 (τῆς 
ψυχῆς) I 186, 16 [ὑπὸ 
τῆς ἀγνοίας τυφλωϑεῖσαι 
ὄψεις] II 202, 18. — vgl. 
νδρατός. »« 

*Owor. (Plur, ὄψα τὰ οὐχ 
ὄντα δεικνύναι, von Zau- 
berern) Iors2,U. 


παγγενεί. 
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- Ἀγαγγενεί (διολλύναμ) : 


288, 4. τί (χτείνειν) H 
169, IS. 174, 17 
πάϑημ δἰ ῬΙΤΙ: ΟἿ 268, 10) 


(ἰδια)ὴ II 322, 27 (τῶν με- 
ρῶν) ἜΠ 274, 31. 275, 
27 (σωματιχα) Yl 339, 5 
(Xorovov) I 39, 25 [xot- 
νωνοὶ τῶν παϑημάτων 
“ριστοῦ) 50, 15: 24. 5 
πάϑος: ΤΙ 568, 14 (γυναι- 
κεῖον) I 86, 25 (950v) ἘΠ 
511. 9:29. 90:91 (αὐτῷ 
τῷ ϑεῷ περιῆπτεν τὸ 
πάϑος) "*[ 342, 5 (ἔξω 
παντὸς παᾶάϑους Ls τὸν 
960v) *II 136, 6 (ἀπο- 
μάττεσϑαι τὸ σφέτερον 
πᾶάϑος εἰς τὸν 9s0») "II 
222, Ὁ (Tgao9) 1 25, 5| 


LOI, 15. 195.) 128, 
29. 145, 5. 182, 9. 184, 
13. 185, 11. I88, 17. 18. 


104, 22 (ἔν λύπῃ τῷ πά- 
Qs) 1 36, 25. — Plur, I 
201, 17. II. 137, 24. (οὐχ 
ἀνθρώπινα ovv πάϑη 
προσάπτομεν τῷ ϑεῷ) 1 
342, 16 (ϑεραπεῦσαι τὰ 
πάϑη) 1I 266, 19 ff. (ἰδιω- 
τιχκα) II 187, Ὁ. 
Ἀπαιᾶν (καλός). II 282, 14. 
παιδαγωγεῖν (φόβῳ θεοῦ 
τινα): I 122, 23. — Pass. 
(ὑπο φόβου) Ἢ 108, | 7. 
e. (IB.Teir)y DIAS 


4. 

ic (παιδείας διδά- 
σχαλοιὴ Ι 250, 29. 

παιδεύειν (τοὺς ἄφρονας): 
II 202, 21 (ϑεός) II 127, 
18 (τῷ τοῦ ϑεοῦ ...À0- 
yo) 1 249, 14 ἀησοῦς 
Χριστός) II 224, 30 (roug 
OE scil. Πωῦσῆς) I 
72, o (ἡ καλουμένη ὁρ- 
γῇ roi Deos) 1-341, 12 
(ὀργῆς πάϑος) I 341, 31 
(τοὺς πολίτας) 1 291, 
23 (πολλούς) 11 292, 22. 
— Pass. I 40, 26 || 245, 
I8/129:024 «009 s 25. 
II 33, 10. 127, 3. 225, 1 
(περὶ δαιμόνων) 1 226, 
20 (τὰ “Βλλήνων) II 210, 
19 (τὰ Ἰουδαίων) 11 8, 23 
(λόγῳ) ΠῚ 227,516 (τοῖς 
ΜΝ μαϑήμασι) ΤΙ 84, 


παι τ (διὰ σχυϑρωπο- 
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τέρων ἀγωγῶν): 13941, 11 
(διὰ λόγου) 1.353, 13 (ὅ- 
δὸς γὰρ ἐπ᾿ ἀρετήν ἐστιν 
VER e tdi 945, (2 
παιδικος " Neutr. Plur (cc 
παιδικῶν χαὶ εὐτελῶν 
καταφρονεῖν). I 47, τι. 
— τὰ Ἀδριανοῦ παιδικά 
SII 227, 16, 
παιδοποιΐα: *I 315, 26 (2 
εἰς παιδοποιΐαν χρήσι- 
μος ἐνέργεια) II 316, 23. 
παῖς (ϑεοῦ): "II 143, 29. 
101} ἡ. 205. 20. «2554, 5: 
255, II (τοῦ ϑεοῦ) *II 
203, 26. 253, 28. — Plur. 
(τοὺς παῖδας μέχεο αν 
*II 144, 4 (οὐράνιοι) I 
23, AS. exc 
παλαίειν: ΤΊ 394, 23 (ὥσπερ- 
el παλαίων τῷ λογισ- 
μῷ πρὸς τὰς ᾿ἀπὸ τῶν 
e iE ἐχστάσεις) II 
219; 
ens Pure 2502 
(δύο δὲ παλαίσματα πα- 
λαίσας Ó Ἰώβ) lI 394, 23. 
παλεύειν (τοὺς ἀγροικοτέ- 
ρους). ὉΠ 8. 27: 
παλιγγενεσία T5350 ΤΊ: 
παλιλλογεῖν: 1 274, 23. II 
3, 1. 166, τὸς 165, 7:210 
31. 257, 2. — Pass. I 192, 
16. 
παλινδρομεῖν {ἢ τὸν ἰδιω- 
τικὸν βίον): 141, 17 
(ἐπὶ τὰ χκαλα) u 389, 24. 
(ἐπὶ τὸ ἴδιον πλήρωμα, 
vom Logos) ΤΠ - 50, 24 
(ἐπὶ τὸν σατανᾶν) 1 τό, 
20 (ἐπὶ τὰ eL Ii 
314, 20. 
Ἐπαλίντροπος (ἀμοιβὴ): 
331, 32. 332, 3. 7. 
παλινῳδία (von Celsus): II 
278, , 29. 
παμμήτωρ (φύσις): I 354, 8. 
TRUE (Plur): 1 140, 
LET 
nude (civ δικαίων καὶ 
μακαρίων): II 131, 23 
(Ἑλλήνων) II 78, 8 (orc 
ἰδιωτῶν ἐπιτελουμένη) 11 
73) ΤΣ Plur, 113373; 5. 
Ἐσπανϑοινία (κοινωνῆσαι τῆς 
πανϑοινίας): 11 240, 28 
[tQ v εἰδώλων II: 240, 314. 
M Ced: (9600): II 161, 
— Σαβαώϑ) II 5o, 3. 
Ab idi (des Adam): II 


- 


παράδεισος. 


189, 24 | 352, 2 (τῶν ἀν- 
ϑρώπων) I 313, 27 (Éoya 
τῆς παρὰ τι τ᾿ τοῦ 
δάμ). II αὴὸ, 21. 
του ὴ ἐου- 
δαϊσμοῦ). . II 8, 
παραβολή: Yl 254, 25. 255, 
3 (διὰ παραβολῆς) 1 132, 
9 (τῷ, ἔν τινι παραβολῇ 
εἰρημένῳ ἐλαίῳ) Il 75, 
23 (7 περὶ τοῦ εἰπόντος 
τελώνου 7.) I 258, 10. — 
Plur. 1t τό2, 6 (ὄχλοι 2n 
τῶν παραβολῶν ἀκού- 
ovtsc) I 242, τ4 (διὰ πα- 
ραβολῶν) I 242, 4 (διή- 
γησις παραβολῶν) I 217, 
22 [tv ἐν τοῖς εὐ- 
αγγελίοις παραβολῶν) 1 
61, 26 (τῶν παραβολῶν 
μανϑάνοντας τὰς διηγή- 
σεις, Scil. τοὺς μαϑητὰς) 
1 242, (ἐν παραβολαῖς) 
I 195, 1 (ἕν τισι παρα- 
Boxes) I 286, 28 (ἐπιλύ- 
£Ly τὰς παραβολάεὶ I 186, 
I3 ,(εὐαγγελικαί) Ι 64, 20 
(λύσις τῶν παραβολῶν) 
I 186, r5 (αἱ χωρὶς λί- 
σεῶν ᾿παραβολαῦ I 186, 
16. 


Ἐπαράγγελμα: 1l 207, τι. 
232, 22. — Plur. (ro 
ϑεοῦ) I 306, 25 [τοῦ 2. 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον) I 
311, 5. 

πα ἀδειγμα: *I 199, 13 (τῆς 
ἀναστάσεως) 1.199, τό 
ἀρίστου βίου) lI 122, 31. 
259, 21 (εὐδαίμονος ῥίου) 
II 98,27 (εὐσταϑοῦς βίου) 
I 118, ὃ (γενναῖον) I 165, 
22 (290vc) I 116, 17 (ϑά- 
vatoc) 1 164, 15. II 169, 
2 (παραδείγματι . . . χρή: 
σασϑαι Ἰησοῦ) I 155, 17 
(κάλλιστον .. μαρτυρίου) 
1.20, B5 (πόλεως. οὐρα- 
γίας) II 47, 8. — ἐπὶ za- 
ραδείγματος II 213, 6. 
299, I9. — Plur. II 279, 
28 (αἰσϑηταὴ 1l 240, 5 
(δικαιοσύνης) 11234, 28. 5« 

παράδεισος: II 352, 12 (ϑεῖ- 
oc) II 113, 19 (τοῦ ϑεοῦ) 
I 33, 20 | II. 190, 4 (Ty- 
σοῦ δὲ συνοδεύοντος υ- 
{τ ἐπὶ τὸν παράδεισον) 
I 34, 5 (πΡευματικός) IL 


παράδεισος. 


359,3 3 (σωματιχός) Jute 
| 25. — vgl. πύλη. 2x 
eode (ἀλήϑειαν) : 
Π 257, 24, (διαϑήχας) I 
11, 24 (δόγματα) Ἔ 6r, 
10. II 266, 31 (τὴν τοῦ 
λόγου τοῦ ϑεοῦ ἐπιδη- 
μίαν) 1 278, 1:3 (εὐσέ- 
βειαν) 1 271, 20 (τὴν ϑει- 
ὀτηταὴ I 115, 18 (τοῦτον 
Dog eckm ὁ $s0c) I 
257, 1 [ἦϑος) ll 277, 3 
(τὴν ἡδονὴν τ σαι. τὰς. 
ϑαι 960v) 1 5321, 18 (ϑεὸν 
Ἰησοῦν) II 55, 13 ὭΣ 
Ἰησοῦν) 45. 8. 127, I 
110 τ} 226; 26. . IY: 243, 
13 (τὰ τοῦ Ἰησοῦ) II 165, 
12 (τὴν Ἰησοῦ διδασχα- 
λίαν) I 143, 9. II 199, 14 
(ἱστορίαν) I 230, τἴ (τὰς 
“Ελληγικὰς ἱστορίας) 1 82, 
33 (τὸν λόγον) I 296, τ7. I 
138.4. 150,17. 168 217.267. 
τ Μωσέως τὰς βιβλουςὶ 
I 100, 25 (τὸν Movoé£oc 
νόμον) I77,17 (ϑεῖόν τι 
πνεῦμα) I 174, 21 (πνεῦμα 
τοῦ... ϑεοῦ) Il 46, 21 
(πρόνοιαν) I 97, 27. 330, 
9. II 127, 30 (τὰ Χρισ- 
τοῦ παϑήματα) 1 39, 9 
(τὴν τῆς ψυχῆς ἐπιδια- 
μονήν) 0570, 23. »« 
παραδιδόναι (εἰς Üevovov): 
I 116,9 (τῷ ϑεφ) II 225, 
I (τὴν σεμνὴν χατὰ τὸν 
Ἰησοῦν θεοσέβειαν) I 302, 
12 (Ἰησοῦν ὡς καϑαρὸν 
ὑπὲρ πάντων τῶν ἡμαρ- 
τηκότων) I 123, 19 (uvo- 
τήρια καὶ τελετάς) II 
283, 12 (πλάσματα xal 
μύϑους) 1l.60, 26 (&av- 
τοὺς 7T. τῷ πυρῦ ΤΠ 28. 
ὃ (τὴν σφραγῖδα) *II 97, 
7 (ταφῇ) ΤΙ 245, 28 (τὰ 
A nodu 0yuo) I 253, 
3. — Pass. I 6,9. 36, 12 || 
154, I3. 214, 20 (ἐπιμξελη- 
ταῖς) *11:268, 15. 270, 1 
(μορφαὶ δαιμόνῳν) 1127 n 
9 (τὰ μόνοις ἁγίοις. 
παραδιδόμενα μυστήρια 
τῆς κατὰ Ἰησοῦν ϑεοσε- 
βείας) I 254, 29 (πόνοις 
xol βασάνοις) ΤΙ 268, 3 
(Χριστιανοῦ) 11 259, 9. »« 
παράδοξος (ἀγωνισταῖ) : I 
16, 26 (τὸ ἀναγεγραμ- 
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μένον) I 120, 5 (ἐξουσία) 
1 229, 4 (ἐπιδημία Ἰησοῦ) 
1 τὸς 27 (ἐπιφάνεια) I 
350, 7. ΠῚ 8, 23 (ἔργα) II 
204, 24 (&orooia) I9 So 
226, 4. 326, δ. (Ἰστορί αι) 
I 205, 23 (λόγος) II: 208, 
25 (πράγματα) 11 60, 5 
(χάρις) 1173, 12. II τοῦ, 
5. — Neutr, 1 84, 2. 94, 


25. 05, 24. 120, 10. 159, 
20. 155, 22. 1545.8. 291, 
Ua Plur) Tos ὁ τὸς 
254 215 100.321 71225525. 
123.490 17, oe LOT 124. 
1795 15. 181, 13.222, ἢ. 
Qoa Τ|. 159225 ἡ. 29, 


72. {Π 25. 09 21. 1717. 
1 205, ἡ, 227, 24. “700, 
18. — Compar. I 181, 28 
ἀνε τ E TI AT845029. 002020, 
2T 94725 Eun [τ Ὁ. 
IS 4X5 P5 217, 24. II 
58, 8. — παραδόξως I 
145, 22. 105, 28, 209) 15. 
ΟΣ 25. Tl 200... 20: 206, 
23. 257, 12. 262, 12 (πα. 
ραδόξως εἰρήνην ἄγομεν) 
1I 287, 10 (σπεῖραι π. τὸν 
λόγον) E*r6as pax 
παράδοσις — Plur. (ἀνθρώ- 
πιναι)}: 1 τῇ5, 29 (ου- 
dota) I 127, 21 (ἔν ai- 
σχίσταις καὶ εἰχαίαις πα- 


ραδόσεσι πατέρων xol 
πολιτῶν). I τος; τῇ. 
παραιτεῖσθαι. II 248, 22 


(τὸ γένος τοῦ μαρτυ- 
οἰου) I 26, 3 (εἶδος τῆς 
ἐξόδου) 20. 8. 

παραίτησις. ἘΠ 154, $ (viv 
κατὰ τὸν Ἰησοῦν) 1 144, 
24. 

παρακαϑέζεσϑαι (σχήμασι 
χαὶ χωρίοις, von den Dà- 
monen) 2T Ὁ. 

παραχεκινδυνευμένως (£x 
τίϑεσϑαι): II 115, 21 (A&- 
ysoda) |j HB S A 

παρακινδυνεύειν (Dante. e TT 
29, 16. 

παράκλησις: l 39, 16. 
Plur. B no3ss 


, 
παρᾶλυειν. 
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τ Lie (Plur): II 
337, 8. 
παραχολούϑησις: TI 124,28. 
παρακχολουϑητιχός (κίνη- 
σις). ΟΠ τ 2: 
παρακούειν: D 5281; τ. T7. 
5282 1. 12. 20729:.02099/ 
3. 339,23. Il 33,28. 58,- 
10: O5 11: Gy. PAM OON 21: 
ΤΟΝ, 205 1232, 27: 132. 1τ 
143, 23. 231, 21 (αἶνιγ- 
μάτων) *II rir, 9 (τενῶν 
αἰνισσομένων) ESSE 
I9 (ἀσεβοῦς αἱρέσεως) H 
122, 28 (μοχϑηρᾶς αἱρέ- 
σεώς εἴινος) ΠῚ 12251293 
(τῶν ἱερῶν γραμμάτων) 
II 18, 6 (τῆς ἀποστολι- 
χῆς λέξεωῷ II 67, 9 (λό- 
yov ὑγιοῦς) 1n 298024 
(τῶν λόγων) II 20, r3 
(τινῶν μυστικωτέρων λό- 
yov) 11 29, 20 (τῆς με- 
τενσωματώσεως) ἘΠ 182, 
3o (Πλατωνικῶν λέξεων) 
ἘΠ 89, 18 (τοῦ Πλάτω- 
voc) *II 76, 29 (τοῦ συμ- 
RE &ignuévov)II 105, 
(ὅσα παρακηκχούτες 
iv ἀγνοίας διαφϑείρου- 
σιν, scil. o£. Χοιστιανοῖ) 
ἘΠ᾿ δ, COE 
παράχουσμα: 1 109, 22. II 
104, 17 (τῶν Πλάτωνος 
λόγων) ἘΠ 85, 8. — Plur. 
ΕΓ ΤΥ. 15... τοῦ 21. 
ΠΠ Oro ὃ. ΖΦ TO 4. 10, 
22. 112,2 (τῆς ἀληϑείας) 
I 215, 12 (τοῦ παλαιοῦ 
λόγου) *I 215, 6. 9 (ἀση- 
μοτάτης αἱρέσεως Ὀφια- 
γῶν) SS 94 22: 
παρακουσμάτιον (Plur): II 
52,7 XT. 
παράληψις (τοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ὀνόματος) 1-303533. 
παραλλαγή.. Ib 21: 26. 
παραλλάττειν: "XII 144, 17. 
146, 15. — τὸ παραλλάτ- 
tov (τοῦ σώματος) II 146, 
17. — τὸ παρηλλαγμέ- 
γον (τὸ ξένον χαὶ π. τῆς 
χατασχευῆς). 1 317, 5. 


παρακολουθεῖν: I 260, τό. παραλογιστιχῶς: ΠΠ τὸν, 27. 
ΠῚ dE 20: o Sq (τοῖς παράλογος (INeutr)s ἘΠῚ rs, 


ϑεωρήμασι») Y 280, 
24 (μεγαλογνοίᾳ) II 89, 15 
(τῇ.. . πιϑανότητι) I dE 
22. 23 (τῇ σαφηνείᾳ) I 
260,2; 


24. 25, 27. --- παραλόγως 
Ul. τον 7. 525, 20. 07, 
27. 

παραλύειν (τὰ .. 
μένα). ἜΠ 26, 


. VEVOULG- 
1211927487 


παραλύειν. 
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(νόμους) *II 28, 5. 9. 13. 
— Pass. . . II 8r, 25. 
*mogecumgyevü&ooni: I 
1gL, 29; ὩΣ 
παραμυϑεῖσθαι: 1 21, 17 | 
86, 19. 318, 3. Π 112,1 
393; 24. 
παραμυϑία: 
3023 88; 2: 
παρανομεῖν: E 8450. 10, 13. 
I4. τὸ. 47, 6 218; ὁ. ἢ. 
17 (εἰς τὰ νενομισμένα 
βοώματα μὴ δεῖν ἐσϑί- 
εσϑαὶ) II 251, 20 (εἰς τὴν 
διοίκησιν τοῦ eov) II 
217, 26 (τὸν ϑρόνον τοῦ 
θεοῦ) I 8, 16. — Pass. II 
379, 2. 398, 2. 
παρανόμημα illo 21254». 
παρανομία: 11 248, 29. 286, 
28. 


159865916, 87, 


παράνομος: ΤΙ 253,2 (ἐνέρ- 
γειαι) ΠΠ| 378, ὃ ( (down) II 
214, I2 (συνουσία) 1 296, 
4 (συνουσίαι) (II 214, 12). 
— παρανομώτατα (συν- 
τριβόμενος) ἘΠ 203, 16. 
Ἐπαραπείϑειν: 1269, 11. 271, 
21: 1725... 
παραπίπτειν Lx05/ 15; 
ἥπαραποδίζειν (Pass.): " 263, 
ΟΣ πὶ ἢ. 
παραποιεῖν: 1 312, 29. II 
1355,25. uUSI, 20; 
παραπολαύειν. (τῶν .. γε- 
yevquévov): I 347, 20 
(τῆς δαψιλείας) 1 344, 7. 
2. 
παραῤᾷῥεῖν: II *185, 28. 31. 
240, 6 (φάσμα ... πα- 
ραῤῥυέν). 3 II τϑό, 7. 
παραῤῥιπτεῖν: II 115, 30 
(τὸ τῆς λογικῆς ψυχῆς 
OE μὴ mc. ἀτί- 
uoc). ; ἈΠ Ζή 90; 
ME 1 157, 3:5; 
306, 3. (337, 2.) II 62, 3. 
175,7. — Pass. I 305, 20, 
παρασιωπᾶν: Y 167,26. 269, 
7 | Π 359, 18 (τὰ βαϑύ- 
τερα)ὴ 1 248, 21 (τὰ. 
ἔγχλητα) I 153, 12 (τὸ 
Ἰὼ iet προόβλημα) TI 
352, ὃ. 
παρασχευή (εἰς τὸ εὔχεσ- 
$1): II 318, 24. — Plur. 
TII.239, 12. 19: z&- 
παραστατιχός Neutr.: II 300, 
29 (τῆς ἀληϑείας) I 54, 4. 
stcocovque (εὔτονον εὐσε- 


Sachregister. 


βείας ἐπιδείχνυσϑαι): I 
20, 28. 
παρατηρεῖν: 1 7,27. 29, 4. 
-- Pass, ΠΟ ΘΙ 22. 
παρατήρησις UTE 304, 3. 
παραφαίνεσϑαι (τοῖς ξαυ- 
τοῦ ϑιασώταις κρύβδην 
παρεφαίνετο, scil Ἰη- 
σοῦς): *I 192, 21. 193, 6. 
παραφϑείρειν: 290, 23 
(von den Christen) *II 208, 
7. 211, 14 (τοῦ Ἰησοῦ 
παραφϑείροντος τὸ Π1λα- 
τωνιχόν) *II 86, 15. 26 
(von Moses) *«I 290, 18. — 
Pass. (0 .. νοῦς) II 211, 
12. 
παραφράζειν: 1153,16. 326, 
2T. M 171. ἢ: — Passt 
333, 24. 
παραχαράττειν (τὸν 4ev- 
καλίωναλ: ὉΠ 12. Ἐς MAE 
13 (τὴν εὐσέβειαν) *II 
56,20. 195, 8 (τὰ χριστι- 
ανισμοῦ) . 1] 67, 7. 15. 
παραχωρεῖν (πρωτείων 
πρός τινα): 1 15, 15 (τι- 
vi τὰ πρωτεῖα) 1 362, 7. 
παρεγγράφειν (εἰς τὰ Σι- 
βύλλης πολλὰ καὶ βλα- 
σφημα): *II 203, 26. 205, 
26. 28. 29. 
παρεγχείρησις: 1 42, 28. 
παρεδρεύειν (αἱ ψυχαὶ ... 
τῷ ὃν οὐρανοῖς ϑυσι- 
αστηρίῳ παρεδρεύουσαι): 


27, 5. 
παρέχβασις (ὃν ie nd 
ΘΕ Δ 1.238, 16. (30991 


παρεκδέχεσϑαι(πολλοὺς 
μύϑους xal πλάσματα 
Tt Qexóexv£ov): 115283, 7. 
παρεχϑδοχή (Plur): I 211, 
16 || II, 356, 23. 
παρεχτικός (τὸ τῶν αὐγῶν 
τούτων παρεχτιχον φῶς): 
ΤΕ τοῦ; 22. 
παρεμβολή (τοῖ σατανᾶ): 2 
25, I9. — Plur. (τῶν υἱ- 
ὧν Ἰσραήλ). ΤΙ 93, 30. 
ἐπαρεξηγεῖσθϑαι: Y 303, 22. 
305; 32. 
παρερμηνεύειν (γρα- 
qu»): I 321, 7 Sim 7:9 0- 
φητείαν) . ΤΡ ry. 
παρϑενία (ὃν VONT 
. ἀσχοῦσι τὴν παντελῆ 
παρϑενίαν, sci. παρϑέ- 
vou): Il 199, 30 uds 
τὴν παρϑενίαν) 11 283, 1 


πάσχα. 


παρϑενιχός vgl. yévvqoic. 


παρϑένος: 11 πῇ; 10. 24 
(ἐκ m9 évov . . . τὸν Ἰη- 
σοῦν .. . yeyevijoSau) Π 


65, 7. --- Plur. (παρϑένοι 
πάνυ εὐαρίϑμητοι, scil. 
παρ᾽. ἄλλοις νομιζομέ- 
γοις sivo ϑεοῖς) II 199, 
26. — vgl. γέννησις. »« 
παριστάνειν: Í 159, 29. 174, 


8. 330, 31 (τὴν ψυχὴν τῷ 


δημιουργῷ) . Ir: 38 22. 
παροικεῖν (ἐν τῇ Αἰγύπτῳ): 
I 301, 5 (ταῖς ὧν παροι- 
χοῦσι Apa ἐχκλησίαις) 
Τ' 227,8 (ἐχκλησίας τοῦ 
θεοῦ, παροιχούσας ἐχ- 
κλησίαις τῷν. . δήμων) | 
227, 22 (Q [scil. olxov- 
μένῃ) παροικοῦσιν αἱ τοῦ 
ϑεοῦ διὰ Ἰησοῦ ἐχκχλη- 
σία) Y 121, 21 (ἔξω πουὶ 
TE 320, 1T. 
παροιμία (χατὰ τὴν παροι- 
μίαν): *I 203, 13. — Plur. 
1358,21.359, 2; Il O2 Ὁ. 
παροιστρᾶν (ὁ Κέλσος παρ- 
οιἰστρῶσαν εἶπε τὴν yv- 
ναῖχα) I 158,555. 
*meoorotooc (γυνή): 1 178, 
25. — Neutr, Plur. II x6t, 
15. 162, ἜΣ. 2 
παρουσία ᾿(ἀγγέλων). 31324, 
6 (τοῦ ἀντιχρίστου) 11 
116, 3 (δυνάμεως ϑεοῦ) 
Ι 278, IO (τοῦ λόγου) 


τ 138, 511393, 24 (ἄρισ- ᾿ 


104, 30. 


: vedi I 24, 7. 35, 24 || 


80, I3. 139, 4. 289,948. 
II. 126, 12 | 383/990 
I8. 352, 13 (von den Chris- 
ten) II 177, 24 (τοῦ προ- 
guit tov) . . I 18,22. 
παῤῥησιάζεσϑαι: I 164, 16. 
166, 29. 167,25. 6B. A: 
μ᾿. Pass. (πλάσμα 
. δόξῃ): I 92, I5. 
πᾶς Neutr.: I 76, 12i M45. 
3. 153, 4. 22, 281 395 Ὁ 
339, 2. 24. 26. 27. 29. 31. 
340, 7. 347, 14. 373, I9. 
II 43, 25. 118, 29] Su 
II (ὠνθρώπων) Τα; 7 
— Plur. Neutr. *II 135, 
13 || 297, 7. 350, 1. — vgl. 
δημιουργός διοίκησις. DuC 
πάσχα (τὸ m., ὅπερ toum- 
γεύεται διαβατήρια): II 
239, 22. 


^ LAM 


πάσχϑιν. 


LE νι (ἀνθρώπινον): 
165; 
155, 18. 19. Il 257,1 
(ὑπὸ [ἀπὸ] vov δαιμό- 
vor) ll 243, 8. 11. 15. 
ἌΓ1 25. 5. 27. 28. (dr 
εὐσέβειαν) II 265, 14 (ϑε- 
0c) *II 136, 5 (von Jesus) 
ΠΤ, 11 12. 155; 21. 
101. 132. τό, 18. *27.. 23. 
ΠῸ 7. 5. 102;.2. εἴτοῦ; 29. 
ἘΠῚ ΌΣ 20. I52, 13. 257, 
I9 (von den Jüngern) I 
167, 25. 200, 5 (von der 
Unzucht) I 334, 25. »« 

πατήρ (— Gott): I 9, το. 
π᾿ ἴπ 20, ΕἸ. 32. 4. 26, 
1 7 ὃἴ 6.8..18: 201] 
34, 20. 119, 3. 135; II. 
139, 4. 1 [ob Gott im A. T. 
» Vater' genannt] II 346, 
13 ff. [ἀναπλάττειν ἕτε- 
gov| 11 386, 6 [ἀποχα- 
λύψαι τὸν πατέρα] II 138, 
5 |m. τοῦ κυρίου ἡμῶν] 
1 14,23 [rov λόγου) ll 
130, 23 [ἐν οὐρανοῖς] I 
I3, I2. 33, 4. [ἔν τοῖς οὐ- 
ga votc| {702 20. 33, 1 
IO (TrÓv δεγομένων) | II 
263, 18 (αγιωτέρων véx- 
vov) I 14, 26 (τοῦ χρισ- 
τιανισμοῦ τούτου) 1 32, 
28 (τοῦ Χριστιανῶν λό- 
yov) 1 270, 5. — Plur I 
14, 27 ff. (τῶν διαλέχτων) 
II 48, I50 5 

πατριάρχης: 1 14, 30 (II 91, 
za» iur. 1 r4 3r. 

πάτριος (διάλεχτος): Ι 207, 
27. 304, 32 (νόμοι) ἜΠ 35; 
28. 40,12. 42, 12, — Neutr. 
II *243, 23. *245, 14 || 393; 
18. — Plur Neutr. I 204, 
29024» Ὁ 1l *26, 5. I7. 
10232002. 7*28. 22. 320, 2. 
ROM IQNIT. 15. 18. 25. *39, 
5 Ὁ Ὁ. τὸ. 740, ὃ. *41, 27. 
*42, 7. 8. *43, 13. 262, 14. 


15 (τὰ Ἰουδαίων) 1 204, 


5. — vgl. ϑρησχεία. »« 

zwxvoíc: Il 291, 18. 21. 292, 
2. 3. 11. — Plur. I 82, 11. 
25. BM. 35, 16, 291, 22. »« 

παχύτης (Plur., αἱ ἀπὸ τῆς 
γῆς xal τῶν ἐν αὐτῇ μυ- 
olov χαχῶν π.}: I 232, 2. 

πείϑειν (über die Bedeu- 
tung des Wortes): II 127, 
29 4t δ΄ 


21 (ἀνθρώπινα) I| 


᾿ Sachregister, 


I πειράζειν (πειράζοντός πως 

πάντας τοῦ 980v): 1I 382, 

di — ὁ πειράζων II 287, 

8| 394, 12. — Pass. I 8, 

5. 28, 5 | II 385, 17 ff. 391, 
24. 395, 2. 2& 

URS NS (δρόσου οὐρα- 
vtov): I 28, 19 (δυνάμεών 
τινων) ἜΤ 89, 31 (πάντας 
ἀνθρώπους πειρᾶσϑαι 
χαχῶν) ἘΠ 271, 27 (ὧν 
καὶ ἡμεῖς ποτε πεπειρά- 
μεϑα, scil. παραδεξαμέ- 
vov τὴν ἀσεβῆ διδασχα- 
λίαν Τατιανοῦ) ΤΙ 356, 
25. »« 

πειρασμός: 1 8,2. ΤΙ, 5. 
33, 9. 45, 6 | II 382, 4 ff 
396, 10ff. 395, 30. — Plur. 
1 327, 19. 400, 14. Σά 

πειρατήριον vgl. βίος δύ- 
εσϑαι. 

πεῖσμα (ἐμποιεῖν): 1 207. 
13 (λαμβαᾶνει») 12. 20. 

πειστιχός (δύναμις). 1 114, 
15 (λόγοι) (Il 128, 3. 9). 
— vgl. πιστιχός. 

M (φλυαρίας): II 226, 


πελεχοειδής (σχῆμα): II 107, 


dius (Plur): I 122, 11. 

πένης (Plur, ἡμῖν τοῖς πέ- 
vgot): 1 15, 17. ΣῈ 

πεπιστευμένως (λέγειν): I 


39, 17. 

Ἀπέπλος (τῆς ᾿Αϑηνᾶς): II 
118; 2. 

περατιχός (ἡμῖν τοῖς πε- 
θατίχοῖς καὶ ἀληϑινοῖς 


Ἑβραίοις) I 28 1. 
περιαυτολογία: 1 99, 29. 
IOO, I. 


περιβολή (λόγων): 1 236, 7. 
περίβολος (Ρίατ,, τῶν νομι- 
ζομένων ἱδρῶ): iD ὙΕῚ΄ 
27. 
*"megupoupetv . 1 215, 8. 
περίγειος vgl. ἀήρ δαίμων 
τόπος. 
περιεχτιχός (ἀρετή): 11 45, 
23 (ϑεός) II 184, 16 (λό- 
γος) xu x2 TI5o43,:24. 
περιέλκχειν (Pass.): I 1r, 12. 
περιελκυσμός: Ic 45122. 
περιεργία (π. καὶ φλυαρία): 
I 102, 6. 
περιέχειν (ϑεὸν τὸν περιέ: 
Xovta. τὰ ὅλα): I 365, 
19 (οὐδέν ἔστι τὸ περιέ- 
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χον τὸν ϑεόν) II 184, 17 
(ὁ κόσμος) 11 22,25 (πνεῦ- 
μα, πάντ᾽ ἂν ἑαυτῷ, Sell; 
0 ϑεὸς Στωϊχῶν) ἘΠ 141, 
9 (πρόνοια) II r41, r1 ff.5« 
περιηχεῖν (ἀνδραποδωδῶς): 
l 266, r7. — Pass. (περὲ 
τῶν χαλουμένων Ὀφια- 
γῶν) Il 213, 9 (τὰ περὲ 
ταπεινοφροσύνης) Π S5 
6 (ἀπό τινων) 1] zx 17. 


περιήχησις («Eder s 261, 

περικαϑέξεσϑαι (τὸ τῆς 
Κασταλίας στόμιον»): 11 
155, 13. 

περίοδος: ἜΪ 281, 21. 338, 
ΤῸ IN 21. 23 1151022. 1 20: 


24, 8 (τῶν ϑνητῶν) *I 


335, 20. 337, 4. 8. 19. 
338,1. 4. — Plur, 1 *282, 


4. 13. 289, 28. *337, 13. 
23:4 $2350 59 3.22: 22. 
5208. II (ἀστέρων) *I 


282, 16 (ἐν οὐρανῷ) *II 
92, 3. (μαχραῖς χρόνων 
περιόδοις) II 389, 19 (χα- 
τὰ χρόνων μαχρὰς πε- 
θιόδους). de. 251, 2T. 

περιουσία 1 362, 24. 

περιούσιος (wie ἐπιούσιος 
gebildet): II 367, οἵ. 368, 
21. 

περίπατος (τοῦ ϑεοῦ £v 


τοῖς ἁγίοις). Il 35241. 
περισχυϑισμός: T: 4235 S6. 
περισπασμός: l 4, 22 | II 


153, ΤΙ. 189) 5! 853.009. 

περίστασις: l 66, το. 260, 
17. 280. X. L1l.42, 4:04. 
52. τὸ. go. 27. TION Ὁ 
395, 17. 396, I4. I5, — 
Blur I1 22011. I rra 3. 
205, I. 265, 14. 275, 17. 

περιστατιχός (βίος): 1 82, 
14. --- τὸ περιστατιχόν 
IE; 2 οστ΄ ..,393., 10. 
(Pium) ΠῚ 2ου, 23 | 209, 22. 
379, 5. 393, 26. — πε: 
οιστατιχῶς (ζῆν) 1 224, 
24. 

περιτέμνειν: II 51, 16. — 
περιτέμνεσϑαι (περιτετ- 
μῆσϑαι τὸν Ἀβραάμ) I 
72, 26 (von den e) " 
72, 23. ὙΠ 45, 5. 5r, 
52, Ὁ. 14... 18. 19," 21, ra 
6. 9. IO. 12. 

περιτομή. "IE 1ο3, 15. 104, 
22 (Αἰγυπτίων) 11 51, τι 


7000» Pass.: 
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(αἷμα, τὸ τῆς “πϑριτομῆς) 
II 53, 1 (τοῦ Ἐλιαάξζαρ) II 
52; 2] (E— Juden T 127, 
28. 128, 9 || II 332, 3 (Tov- 
δαίων) II 51, τὸ ff, 52, 6. 
11 ff. (Κόλχων) II 51, 11. 
52, I2 (διὰ τὸν 9etov γνό- 
μον) I 21, 7 (ὀχταήμε- 
Θος) II 52, 15 (οἱ Σικχά- 
QLOL διὰ τὴν περιτομὴν 
ὡς ἀχρωτηριάζοντες πα- 
οὰ τοὺς χαϑεστῶτας vó- 
μους xal τὰ Ἰουδαίοις 
συγχεχωρημένα μόνοις 
ἀναιροῦνται χτλ.) 1 142, 
11 ff. (σωματική) I 133, 
13 (τὴν περιτομὴν φυ- 
λάττειν) . L752 17. 
περιτυγχάνειν (Perf. περι- 

τέτευχ α): 1194,24. 95,1. 

Ἐπεριφϑείρεσϑαι (ἄνω xdà- 
τῶ, von Jesus): I 112, 28. 
Ἀπεριωπή (ϑεοῦ): II 62, 28. 
"*z:eoovüv (Pass, von den 
Hánden Jesu): I 178, 25. 


Ji£U01.G: 1 168, 32. 275, 18. 


293, I4. — Plur. I 196, 2. 
πηγνύναι (αἱρέσεις ἔν φι- 


λοσοφίᾳ): l 54, 22. 26 
(τὰς ὃν Χριστῷ éxxAq- 
σίας) 1 ττό, 6. 


slt 268, 23. 
29. "SII 136, 18, 137, 26. 
* (τὰς βάσεις τῆς ψυ- 

ῆς) ΤΟ ΠΣ ΘΖ... 
Ἐν se (Bh. ἘΠῚ 260, 6. 
261. 2. 


πίϑος (Plur.) [ τος, 21. 

πικράζειν [:262/50: 

πιστεύειν: 1 36, τῇ. 45, 14 A 
54, 1. ^Or, τὸ. 19. 62, 
03, 18: δὴ, 15. 953. E 
9A UT. 9: DROP. 6520: q* 
1052. 27, τοῦ; 26,1 10; 2. 
115, 10. 17. 20. τὸ, ὃ. 
21} 2. γι ἜΠΡΖ; 4.122, 


6,001206, 12: 128: 5. 
ὙΠΟ, 22.0 0, 1. 2}. 


142; 20. 130, 2. (51506; 
1. 1603,.7. 8; 17:164» Ὁ. 
174,22. 183, Ὁ. 27. 185, 


19. 199, 25. *30. *32, '*2035, 
15, Ἔ2ΟΟ, 3. 200, 16. 211, 

6, 17. 214, 6. ὃ. 220, 
19; 228,9, to, 2. 220, 
τ τῆ, 295,49; ΗΠ CITAS 
10. 27, 16 {πὸ 2815 216. 
200, 27. 5075. 12:28: 5106, 
16, 0925, Un, 970,5. 1113] 
τ 20. 119) 6124. «5, Nori. 
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78... 2. 90) 2 02}. 525. 
Papi meri UBI 1.0. 08; Ὁ. 
ἘΠ ΠΝ poo; 1. ΤΟΣ 10. 
205, 3. 232, 3. 240, 3. 
244, 32. 246, 3. *255, 10. 
255 16. 19..:22600, 5. 275, 
12. 16, ΟΖ, Θ᾽] 510, 25. 
322, 26. 323, 5. 327, 17. 
346, 16. 260,191; 
(ἀλόγως) I *6r, 12. 62, 
Ὁ: (95. 121. 10; *224;: 17 
(τῇ ἀναστάσει) Ι 192, 6 
(ἁπλῶς) I 62, 11. II:80, 
I (ἁπλούστερον) A 104, 
91.4222. 2: T] ort Ὁ (erre 
μονίοις) II 275, 8 (δαΐ- 
μοσι) *II 240, 30. 241, 
203242) 12.2493, 20 (ΤΩ 
δημιουργῷ) I 87, 19 (τοῖς 


᾿ βὐαγγελίοις) 1 159,33 (τῷ 


95g) 1 7, 5} 63, 14. 18. 
21 ὉΠ, Τὸ. "104, 22. Τὖἂ΄ν 
2. τόϑ, 793/201; 22. ΖΟΞ, 
δ. 2525, 18: "261, S9. £209 
26. 426, το. 361, Dr BT 
199, I3 (ἐπὶ τὸν QsÓv) 
IL 75: 28 LE Ππἰτὸ; 
17. ll 55, 1. (τῷ Ἰησοῦ) 
I 178,0. 1943; 10. 159, 11. 
DOS 20. *:206, 21. 1 10,19: 
II 86,19 (εἰς Ἰησοῦν) 1204, 
1. II 34,19 (sic τὸν Ἰησοῦν) 
1 **126,6; T0. 130,1}. 5199. 


27. 176, 6 (ἐπὶ τὸν Tq-|- 


σοῦν) I 129, 26. 134, 17 
(τῷ ἀψευδεῖ στόματι τοῦ 
Ἰησοῦ) Til ΙΓ EM 
τερον) I 263, 4 (A 20 

177,27 (τῷ λόγῳ) 1 269, 
31 (τῷ Χριστιανῶν λῦχῳ) 
II 68, 27 (μετὰ λόγου) 1 

215, 13 (περὶ τῶν μελ- 
λόντων) 1 291, τό (τοῖς 
παραδόξοις) 1 89, 24. 226, 
7 (προφητείαις) I 136, 8 
(τῷ σωτῆρι) 1 88, 15 (εἰς 
Χριστόν) 1 83, 24 (eie 
τὸν Χριστόν) *I 133, 26. 
II 315, 17. — Pass. I 71, 
28:872, 22. ὉΠ, 170 951 SEQ: 
124, 10. 154. 27. 135. 20. 
138,22. 175, 23. 24. 182, 
D25b04) 21. 205, n5; 207, 
2ot*oII 2. 12.14.42 15 
12*1220,/19., 040; 91! 296, 
15:562, '12.. 11 45,95. 00, 
I8. 25. 80, 2. 94, IO. 155, 
23: 156;.25,' 150; 4; ΤΟΙ, 
25. "^TG5. ΤΌ, "16691 199, 
18. 200, 13 || 517, 19.0995, 


πιστιχός (ἀπόδειξις): 


398, 15. 


τιανῶν 1 70,27. 


πίστωσις. 


27. — τὰ E ΕΝ 
I: 61,24; «04 17. xd 
181, 13. II:269, 5. "d 
ΤΟΙ, 
5 (δύναμις) I 233, 5 [?] 
(λόγοι) I 124, 32. — πισ- 
τικά. I 157, 5. — πιστι- 
κώτατον II 71, 27. — vgl. 
"πειστικχός. 


πίστις: I''10,:20,: 50. 22} 


ἜΘΙ, 1. 62, 8. 23, 09 25. 
28. 71, Ὁ. 08, 22: τοῦ ἢ. 
31. 102, 15. Δ es 114, 
7. ὃ: *192, Τὸν ΠΣ ΤΥ 
220, 27. 234, 20. ALORS. 
7. 15. τόν τὸς 10} 550 ὅτ. 
274, 26..31 3205) τ ὉΠ] 
2, 17. 19, 8. 21, 17. 83, 
29. ὃ4, 1. 1Ο7, 28. τόο, 
20, 165, 11. 107,080 207, 
I5. 277,22. 290, 27 | 400, 
17 (περὶ τῆς πίστεως 
ἀποδείξεις) 1 156,20 
(δαιμόνων) {νον vag 
(τῶν ἐχχλησιῶν) 1 sr, 7. 
53, 25. 30. 54, 33 (ϑεία 
II 327, 12 (sic τὸν 90v 
II 197, 19 || 346, 30 (sic 
τὸν Ἰησοῦν) 1 103, 29. 
114, 13. 165, 18; 25. 179, 
22 (εἰς τὸν χτίσαντα τὰ 
ὅλα) I 205, 15 (εἰς τὸν 
λόγον) I 296, το (λόγος 
τῆς πίστεως) "I 216, 15 
(λόγοι τῆς πίστεως) I 
127, 19 (ὑπόϑεσις τῆς 
πίστεως) Il 266, 12 (ἄρισ- 
185, 23 
215, 15. 236, 9. II 54, 17. 
230, 26 (ψιλή) 1 62, 9. 
66, το. 93, 4. 229, E 
328, I. — Plur. I235, 98 


- πίστεως εἵνεκα ἘΠ 37; 

2 [χάριν] . I 325, 4. 

Ne l sg IE 
2, I. 

πιστός: i 52; 30. 55, I5 

(ἔλπισμα) I 271, 13 (τὸ 


προειρηκέναι) *I 146, T. 
— Neutr, *II 234, 16, 238, 
4. — Plur, I 54, 2 67, 
6. 104,9. 134, 22 (εἰς τὸν 
Ἰησοῦν) I 220, 18. — Com- 
par. (πρὸς τὰ eia) "1 460, 
7 (àühnlich) *I 371, 4. — 
Superl. I 203, 3. — πισ- 
τῶς (ποιεῖν τὸ προστε- 
ταγμένον) II 2, 5. »« 


πίστωσις (Plur. δι 0pxo»): 


23, 4. 


πλάξεσϑαι. ^ 


Ἐπλάζεσϑαι. 

πλανᾶν: Ἵ 264, 1. 287, 6. 
ΠῚ 2: 28ὃ, 23. 289, 5. 
II 5, 21. *124, 4. — πλα- 
νᾶσϑαι 1 40, 23 | 264, 1. 
EI «151,.26 (ὑμῶν scil. 
«ριστιανῶν) δὲ χὰν πλα- 
νᾶταί τις ἔτι λανϑάνων, 
ἀλλὰ ζητεῖται πρὸς 9a- 
γάτου δίχην) ἜΠ 286, 7. 
— Partic,. I r1, t1 | *263, 
24. *264, 6. *242, I7 
ΘΟ, 8: 18, 28. 180, 18 
(ἄγνοια) *II rro, 22 (ά- 
χοσμία) ἘΠῚ rs. 18. 25,7 
(δόξα) *I 179, τ (περὶ τὸ 
ϑεῖον) 11 74, 7. 216, 2 
(περὶ ϑεοῦ) I 164, 18 (σο- 
φία) "m  ἼΠ ro4, 24. 

πλάνη: 1 163, 22. *178, 11. 
II 36, 2. 269, 21 (μετὰ 
γενέσεως πλάνη) ἜΠ 196, 
20. 199, 8. 200, 19. 

πλανήτης (ἀνϑρωποὴ : *[ 
305,3 (ἀστέρες) B Eg 
DR ΟΠ 18.721. *92, 4. 
200,20. 

*mAd&vog Plur. (ἀνϑρωποὶ): 
I 303, 20. 305, I4. — οἵ 
πλάνοι ΤΙ 186, 22. 190, 
22 25. 

πλάσις (τοῦ ἀνθρώπου): I 
307, 22. 26. 308, 9. 

πλάσμα (πλ. ὄντες τοῦ 
9609): ll 376,22. — I 
229, 24. 25 (τῶν γραψάν- 
των τὰ δὐαγγέλια) I 169, 
23. — Plur. (ἀναγράφειν, 
von den Jüngern Jesu) "I 
144, I5 (τῶν γοήτων) II 
roo, 28 (τῶν γραψάντων 
τὰ εὐαγγέλια) 15055, 13.5« 

πλασσειν: 1 96, 15. 155, 29. 
235,28 (ἀνϑρωπον) ἜΤ 306, 
30. 3I3, IO (ἀνθρώπους) 
ἘΠῚ 142, 20. — Pass. I 235, 
ZIP 24. IL. 82,. 19 
(ἄνϑρωπον) *I 306, 24. 
307, 20. 308, 14 (δημη- 
γορία) 1 203,5 (Δευϊαϑάγ) 
II 95, 6 (ὃ περὲ τοῦ Διὸς 
μῦϑος) I 238, 27. — Med. 
(von Jesus) 1 204,4 (von den 
Jüngern Jesu) *I 141, 28. 
I55, 21. 28. 180,10, 181,2 
(vom Logos) I 192, 4 (mpo- 
parer)... .*II 1653, 13. 

πλάστης (Plur.): II 136, 19. 

Ως ΠΕΡΕΠ 133934206; 

πληγή (ἀέρος): I 194, 14. 
Origenes II. 


ΤΠ 66, 9. 13. 
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II 132, 17. (7: κατὰ τὸ 
ῥητὸν κατὰ χόῤῥης mà.) 
ΤΙ 176, 26. 
πλῆϑος: *l 336, 22 (τῶν 
dxgoouévov) II 210, 21 
(πιστευόντων) I 214, 8. 
il 2572. 9 (διὰ τὸ πλ. τῶν 
προσερχομένων τῷ λό- 
yo) I 210, 5 (ühnlich) I 
264, 16 (τὰ «Χριστιανῶν 
ηὔξησε καὶ ὁσημέραι εἰς 
πλῆϑος, scil. ὃ ϑεός) II 
177, 23. — οἱ ἀπὸ τοῦ 
πλήϑους *II 65, το. — 
Plur. I 336, 21 (von den 
Glàubigen) I 163, 29. 247, 
2.5260, 27. 1 τὸ) 25: 85; 
Ὁ το; κι - 
πληϑυσμός (τῆς ἐχκχλη- 
σίας) jw. II 32351 ὃ. 
Misit unde - pil I 179, 
6. — Neutr, 153/751 0; 
— Compar. Aye II 
164, 9. 
πλήρωμα vgl εὐαγγελικός 
νόμος. 
πλήρωσις 
τείας 


(τῆς προφη- 
Jule 06:: 27. 
πλησίος, ὁ 070 110378. (28. 
πλούσιος: furo (ὃ 
χατὰ «ουχᾶν) II 342 τό. 
— Plur. II 209, 1 (μάρ- 
τυρες) I 15, 2. 2X 
πλουτεῖν (ἔν τοῖς ψευδέσι 
δόγμασι): II 174, 30 (τὸν 
τυφλὸν πλοῦτον) IL 170, 
I5. » 
πλοῦτος(σωματικός) 11 170, 
s | 339, 1. 384,13 (τυφλός) 
175,17. I1 170,15. 172, 25.5« 
πνεῦμα: l 55, 16. 96, to || 
ἯΙ 261, Τὸ; 262, 1. 202, 4 
22. 319, 4. 6. 399, 1O 
(&ytov) 1 37, 4 || 91, το. 31. 
93, IO. 94, 29. 95, 30. 
0:05: ΤῸ: 25. 2551209160, 
92. ΤΟΟ 4. 100, 20. 127. 
24. 129,9. II 156, 4. 160, 
2D ΖΕ ΙΟΪ, 123. ΘΑ; 7. 
*266, 3 | 327, 8. 329, 25. 
338, 4. 340, 5. 347, 24. 
374, 16. 380, 10. 401, 16. 
26. 402,34 (ἀφϑαρτον) 
I 308, 18 (Bedeutung) TT 
140, I1ff. (τὸ ἐν «τῆ, γῆ) 
Ι 42,9 (δεδωχὼς ὃ μέγας 
ϑεὸς τῷ δημιουργῷ τὸ 
πνεῦμα) ἯΙ 123, 17 (δι- 
δάσχεσϑαι ὑπὸ τοῦ zv.) 
II 381, 4 (δυνάμει καὶ 


πνεῦμα. 
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πνεύματι) 11 τοι, τη(πνεῦ- 
μα... εἰπεῖν) I 368, 12 
εν ἔστι πνεῦμα) 1 137, 
2 (ἐνεργοῦν) Π 303, 19 
(ἔντευξις ἐπὶ τοῦ mv.) lI 
332, 19 (ξορτάζειν τῷ 
πγνεύματὴ II 240, 20 [ue- 
τὰ τοῦ πνεύματος) II 240, 
22 (ἢ χατὰ πνεῦμα ἕορ- 
τή) II 240, 23 (εὔχεσϑαι 
ἂν πνεύματι.) 1 35, 26 
(ϑεῖον) 1 87, 15. 174, 21. 
"209 τὸ: 205, 23. 3225. 
26. 271: 50: 278) 5: 1200; 
10202865. 157 298315. 9 
328, 24. Il 63, 22. 80, 19. 


*144, I6. 146, I4. 150, IO. 
152, I3. I55, 26. 27. 156, 
Ι. 159,4. ἝΙΟΙ, 7. 31. 170, 
8. 180, I5. 196, 3. 20227. 


*203, I9 (ϑειότερονγ) I 94, 
2. 207, 8 HUcqee ὃ ϑεός) 
"SUI τῆ 7: δι ATA I 
(πνεῦμα ϑεοῦ) 1 368, 20. 
Π1, 12. 129, 26. τόο, 6. 
235, 28. 263, 23 [τοῦ ϑεοῦ) 
δὴν 20a 5125.57, 0 4T. 
*141, 3. 30. 5142, 19. 7149, 
26 (ἰδιον) *II 139, 1 

25. 30501424 21 [πνεῦμα 
ἰσχύος) 11 ,399, 30 (ἔτι 
ἴχνη τοῦ ἁγίου ἐχείνου 
πνεύματος ... παρὰ Χριο- 
τιανοῖς oo Gera) 196.5 
(&hulich) II 160, 27 (χατα- 
μεμολυσμένον τῇ τοῦ 
σώματος φύσει) *II 142, 
14 (κατιό») *II 197, 5. 7. 
201, 24. 25 (ἔν KéAoo) 
II 207, 9 (τοῦ χυρίου) Τί 
320, 14 n ογικόν) II 266, 
2 (μαντικχόν) 221 28 
(μακάριον) ἘΠῚ 264,7. 266, 
3 (τὸ διδάξαν IMovo£a) 1 
94, 22 (νοερόν) *II 264, 
7. 266, 3 (χατὰ τὸ πνεῦ- 
ue vóuoc) I 127, 5 (νοῦς 
τοῦ 7tv.) I 130, 13 (ὅσιον) 
*II 203, 14. 204, IO (ὅσι- 
ὅτητος) l 23, 22 (tov 
πατρὸς ἡμῶν) 1 36, 12 
(Παύλου) II 399, 9. 14 
(προϑυμία τοῦ xv.) I 154, 
28 (τὸ τοῦ mv. πρόϑυ- 
μον) ΠΡ. .21 27. (p 
τοῖς προφήταις) 11 80, 
31 (προφητιχκόν) 1 136, 
12 (προφῆτις [scil Πυ- 
ϑία) δέχεται, πνεῦμα διὰ 
τῶν γυναικείων κόλπων) 


99 


πνεῦμα. 
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II 155, 15 ff. (zv. Πυϑίας) ποίησις (τοῦ ἀνϑρώπουλ): E 


II 156, r1 (xw. τῆς co- 
. plac) I 46, r3 [φιλάν- 
ϑρωπον τῆς σοφίας) II 
376, τ4 (τὸ τῶν Στωϊχῶν) 
*[I IA4I, II dur συνερ- 
γόν) II 297, 6 (ov σῶμα 
τὸ χαϑ' ἡμᾶς πνεῦμα) ΠῚ 
129, 532 1f! (σωματικόν) ΠῚ 
141, τὸ (πνεῦμα τι) 1 96, 
IO. 368, 17. T 206. 14 
(ὕδατι χαὶ πνεύματι) 1 26, 
23 (zv. υἱοϑεσίας) II 225, 
13 (πνεῦμα ἔστιν ἀπὸ 
τοῦ ϑεοῦ ὃ υἱός) ἜΤΙ 141, 
30 (φύσις πνεύματος) *II 
142, 3 ἰχθηστον ει τοῦ 
σν.) 11 329, ὃ (Δριστοῦ) 
IT τ΄ 12. 89, 22 (τὸ πν. 
τοῦ Χριστοῦ͵ τοῖς, ἵν᾽ 
οὕτως ὀνομάσω, συμ- 
μόρφοις͵ ἐφιζάνει) ΠῚ 295 
20 (ψυχή - . πνεῦμα. 
σῶμα) I 174, 20. — Plur. 
II 140, I3. 157, I. 245, 
8. 280, 7 (ἅγια) II 398, 
17 (ἐχϑοὰ τῷ γένει τῶν 
ἀνϑρωπω») ΤΙ 155, 9 [τῷ 
963] II 324, 23 (πολλὰ 
ἀνάλογον τῷ Ἰησοῦ πνεύ- 
ματα) II 150, 14 (χατα- 
χϑόνια) I 44, 10 (λειτουρ- 
γικὰ τοῦ ϑεοῦ) lI Sue 8 
ἱπονηρά)͵ Π| 727; Ζ.. 
vgl ἀμέριμνος L0 
σειν. 2« 

πνευματικός: II 380, ro. 395, 
12 (δύναμις) TI 359, 5 (vó- 
μος) 1 133, 16. 274, 3. II 
35, 19. 139.422.002 ἴθ 
(νοῦς) *II 264, 6 (ψυχή) 
II 319, 8. — Neutr. *II 
266, 2. — Plur. I 341, 5. 
II *64, 23 | 330, 15 (Boo - 
uec) I 129, I9 (ἔννοιαι) 


II 350, 3 (νόμοι) 1l 357, 
Als pM JS quM 
(ὦτα) Il 328, I4. — τὰ 


πνευματικά T 44, 77 || 129, 
5. 341, 5. II 140, 13 | 328, 
8. 338, 22 (τὰ πν. τῆς 
πονηρίας) II 328, τό. — 
πΡευματιχῶς (διηγεῖσϑιαι) 
I 1290, τὸ (ἐπιτελεῖν) II 
329, 13 (λαμβανεσϑαι) I 
132, 21. — πνευματιχώ- 
τερον (ἀχούειν) II 353, 
8. — vgl. εὐλογία παρά- 
δεισος. »« 


ποίημα (Plur): II 204, 14. 


307, 22. 26. — (ὅ ἐν 
ποιήσει ϑαυμαστὸς Ὅ- 
μη θ0ς) ὦ 363, 17. 
ποιητής (o9? ἡμᾶς χα- 
«àv εἶναι ποιητὴν τὸν 
ϑεσν): ID 124, 26 (τῶν 
δλων) II 4, 4. 87, 26 (οὐ- 
ρανοῦ x«l γῆς) 1 76, 26. 
II 387, 2o. 
ποικιλότης (τῆς guum 
I3or, r. 
ποιμήν (πρὸς ἃ ὃ m. ἔν 
τισι παραβολαῖς καταβε- 
Purus λέγεται): 1 286, 


dod (ϑεήλατος ἀπὸ τοῦ 


Ἀντινόου): I 232, wb 
Plur, *II 161, 12 (ἅμαρ- 
τίας) XII 268, 9. 


ποιότης: II 135, 30 | 368, 
το. 17 (ro Afodp) 11 354, 
6 (τῶν βρωμάτων) II 210, 
4 (τοῦ ϑνητοῦ χατὰ τὸ 
Eas Ἰησοῦ σῶμα) 1 237, 

6 (ἰδία) 1 1325, 31 ] II 
e 22. 23 (ἰδία ποιότης 
τοῦ ϑεοῦ, ἥντινα νομίζω 
,0voua θεοῦ λέγεσϑαι) 
II 354, 20 (τῆς τροφῆς) 
II 369, ὃ [tfc λογικῆς 
τροφῆς] ΤΙ 209, 17 (τῶν 
τροφῶν) I 287, 14 (ὕ- 
Anc)-'I 230, "no, 222, ἸΟ: 
II 146, 21. 22. --- Plur I 
345, 9. II r35, 28 || 354, 
I. 4. 268, τι (ἐν “σαρχὲ 
Ἰησοῦ) 1 237, 26 (ἐν σώ- 
μασιν) 1 329, 27. 330, 3 
(ὕλης) I 237, 24. 25. 327, 
9. 329, 7. 330, 8. 20. 22 
(φωνῶν) I 76, 21. — vgl. 
αἰϑέριος ἀμφίσκχεσϑαι.»« 

ποιοῦν: I 103, 7. — Pass. 


I 2993, A II 3974,92) 75: 
10; 251, 
πολεμεῖν: Ἷ 257, 15. 287, 


1 (αἱρέσεις αἱρέσεσι πο- 
λεμοῦσαι) II 66, 21. 
Pass."l1 299, LE '- 


πολεμιχός VAR μιάχαι- 
pa)» Il. 45, — τὰ 
πολεμιχά lion) II 
2OTM Les 

πολέμιος (ἄγγελος): Π 52, 
17. — πολεμιώτατος (&v- 
ϑρώποις ὄφις) 11 98, 29. 

πόλεμος (ϑεῖος) : *II rir, 
IO. »« 


πολυμαϑής: 


πορνεία. 


πολεμοῦν (πρὸς ἡμᾶς): II 
97, 20. 
πολιά (φιλόσοφος): I 79, 


17. 
πολιεύς (εὐσεβεῖν διδάσκον- 
τες [scil. Χριστιανοὶ τοὺς 
πολίτας) εἰς τὸν πολιέα 
ϑε6ν) . II 29194. 
πόλις (εὐνομουμένη): Hl 357, 
5 (ϑεία) II 291, 25 (τοῦ 
ΡΣ II 95, 25 (οὐρανία) 
Π 47, ὃ 
πολιτεία: f. 202, 147 NET. 
I. II 33, 2. 45, 28 (κατὰ 
τὸ εὐαγγέλιον) I τι, 26 
(Ἰουδαίων) I 301, 9ff. 302, 
9. 313, 3. II 45, 25. 152, 
3 (Ἰουδαίων καὶ αΧριστια- 
γῶν) II 176, 3o ff. (Πλά- 
tovoc) 1 307, 13. 324, 4 
[χαλή] II 204, 15. — Plur. 
Ll 318, 11,0925: n 
IS. 20, /$52, TODOS EBACTT 
I-BEOyr M 
πολιτεύεσθαι: 1 40, 20 | 
I74, ὃ... 227, 25. 2195. τ 
*202, 25. 296, 9159903) SE». 
316, 19. Il 20, uec 
3. 225, 5. 
πολλάπηο EN (τὰς εὐ- 
&pyeotac) . e αν, 
πολύϑεος (ἀϑεότης): 1 28, 
2. — Plur. 1.6, 36 210, 3. 
πολυϑεότης (ἄθεος): I 56, 
15. 265, IO (τῶν ἐθνῶν) 


Ioo89. 2r. 
πολυΐστωρ ΘΟ Ὅ0, 
ἐπολύχμητος (ὁ σίδηρος καὶ 

ὁ Ἑρμῆς) .. ΤΠ 92, 14. 


me (— βαττολο- 
yetw): II 345, 16 f. 346, x 
πολυμάϑεια (Κέλσου): 
01, 29. 102,5 (Ἰωϊοίωρ 
1.243, 2. 
I'sdy*r τὰ 
Plur. II 74, 7 (ἔν χριστι- 
αγνισμῷ) 1 216, 12. — Su- 
perl Adv. τ ον. 
πολυπλασιάζειν (Pass.): I 
15, B. 
πολυπλασιασμός: d ge. 2I. 
πόμα (Plur.) SUE gs I2. 
πομπεύειν: I 33, 15 (ἐν τῇ 


χόσμῳ I2; 21. 
"mou (τῶν NE 
ων)... ODE 2. 


πονηρία, (τυφλὸν γὰρ τι 
ἐστὲν ἣ 7m.): I 112,1. 2« 
πορνεία ἐν τὰ δαιμό- 
για): IO, 5. — Plur, 


πορνεία. 


(πορνείας ἀφιέναι) Τί 381, 
14. 
πορνεύειν SEO P τὸ, 16, 
ποτήριον (τὸ τῆς κολάσε. 
ως): I 155, 12. 2€ 
Ἐποτνιᾶσϑαι ΠΥ σαν" ἢ. 
ποτόν (ἀληϑινόν): 1Π114,22. 
πραγματεία: I 42, το || 276, 
105308 6. 11 60; 3. 117, 
pu132 5. 256, 25. 
πραγματιχῶς: IL 71,15. 123, 
13. 144, 7. 
πρεσβεία: 1l 135, 4. 225, 19. 
πρεσβεύειν: I 260, 32 (τὰ 
τῆς ἀληϑείας) n DITS 
(I5. 70, 8) (τῆς ἀληϑείας 
τὴ I 218, 21 (τὰ περὶ 
τῆς ἀναστάσεως ΠῚ τ 85. 
25 (τὰ τοῦ διαγράμμα- 
τος II 95 2 (περὲ διχαιο- 
σύνης) 1 134, 4 (τὰ τοῦ 
ϑεοῦ) II 39, 27 (ὑδιωτι- 
χώτερον περί τινος) II 
126, 8 (τοῦ λόγου) I 342 
20 (περὶ τοῦ λόγου) I 
199, 27 (λόγους) 1 105, 
28 (τὰ τοῦ ΠΜίϑρου) II 
93, 4 (τὰ τοῦ νόμου Tov- 
ko) I 88, 8 (νόμους) 
II 40, 29 (gl) τῶν Ilv- 
ϑαγορείων δογμάτων) 1 
324, 20 (τὸν χριστιανισ- 
μόν) I 249, 18. 264, 12 
(ihnlich) I 270, 12 (τὰ 
Χριστιανῶν δόγματα) 1 
268, 12 (ὑπὲρ Χριστοῦ) 
i396. Il. 221: 7. 225, 
25. — Pass. II 21, 16 (λο- 
γιχῶς) . Ix 2. 
πρεσβυτέριον.. T1140,» 2. 
' πρεσβύτερος (ἄνδρες Zy- 
9501, Μωῦύσέως). 1 307, 
5 (δεσπόται) ἘΠ. 250, 18 
(τὰ Ἰουδαίων πρεσβί- 
τερα τῶν Ἑλληνικῶν) II 
208, 18 (ἱστορία) I 94, 
22 (λόγοι) Ι 307, 9 (Mo?- 
σῆς, πολλῷ τῶν Ἰλιαχῶν 
πρεσβύτερος). I 307, 6 
Ναυχρατῖται) ll 41, 17 
προφητεία) I 104,8 (προ- 
φήτης) ΤΙ 75, 5 (προφῆ- 
ται, τ ΣΝ 117627. 
80. 206. ΞΞ Presbyter lI 
uu τὸ (Plut, bei Juden) 
"το 28. Il 382, 25 [bei 
Christen] *II ro9, 14. 16. 
tx πρεσβύτερα Ἔα ας 
— Superl. (λόγος) I 351, 
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II [πάντων τῶν πος 
γημάτων) Sab AT, 
πρῖσμα (Plur.): II 126, ἢ 
ἔπροαγγέλλειν (τὰ ϑεῖα): 
IH ΤῸ; 6. .20F,. 24. 
προαγωγή . 1 80; 6. 81, 5. 
προαίρεσις (ἀγγέλων, m 
μόνων): 1 233, 24 (τῶν 
γραψάντων) Ι 5226, 5 (δαι- 
Midway) 12243. δ (uéya 
δύναται zo.) 1 262, τ (ἢ 
ἡμετέρα) Π i IO (τοῦ 
Ἰούδα) 1 139, 6. 8 (der 
Neubekehrten) I 247, 12. 
— Plur. (der Evangelisten) 
295 23» 23695. ras 
προαιρετιχός (εἰ τοῦ ἀνια- 
θοῦ μὴ ὡς προαιρετιχοῦ 
ἀχούοιμεν): l 152, 22. — 
τὸ προαιρετικόν 11 393, 
20. 
προαμαρτάνειν: II 387, 11. 
- τῇ προημαρτημένα TI 
33; 
MULA ud (Pass.): 1153, 


3. 

προαπολαύειν (τῆς τοῦ 
χρείττονος εἰς αὐτοὺς 
ἐπιδημίας) . IL τ56, 2. 


προ s d αν: Ι 
133, 28. 153, I 

προβασανίζειν (τῶν ἀχού- 
εἰν σφῶν 5.1]. Χριστια- 
νῶν) Τρ αι τὰς ψυ- 
χάς) 1.247, 5. 

πρόβλημα: IL το, 7. 48, 9. 
281, 19} 303, 20, 352, 9 
(τὸ τῆς εὐχῆς) IL 403, 1 
(τὸ περὶ εὐχῆς) Il 340, 
6. 395, I4. — Plur. I 242, 


4. 322, 28 (γνωμονικαὶ) 11 


338, 9. 
προγινώσχειν: Y *143, 28, 
*144, 9. 148, 24. 28. 149, 


25. Ζ2ΟΟ, IQ. 5221; 6. ὃ. DO. 


5359, 19. 23. *363, 3. *368, 

23.053607. 2 ff; 5 
πρόγνωσις: 1 144, 4. 147, 

17) 20. 128; 21. 25. 20, 


9. ΠῚ 157, 28 | 315, 4 

(περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τινος) 
I 149, 3 (ϑεοῦ) I 147, 10 
(τοῦ ϑεοῦ) I 116, τό. II 
195, 7 | 313, 9. 13 [ἀψευ- 
δής)] Π 393, 3 (μελλόν- 
tov) I 205, 2 (περὲ μελ- 
λόντων) l 363, 13 (περί 
τινῶν μελλόντων) T 144, 
I (περὶ τῶν μελλόντων) 


προχηρύσσειν. 
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*[ 221, 6. II τότ, 26 (ἐν 
ταῖς προφητείαις) 1 265, 
22 (τοῦ σωτῆρος ἡμῶν) 
I 115, 9. — Plur. I 204, 
25 (ἐνεργέστεραι) Ι 265, 
23 (προφητιχαϊ) I 162, 


31. 
προγνώστης (εἰ mg. ἐστὶν 
ὃ ϑεὸς τῶν ἀελλύντων. 
{ΠῚ Τα Ὁ: 
πὐῤογνώ σειπὺς (δύναμις): II 
157, 4 (λόγοι ϑεοῦ) II 
161, n: (νοῦς) }}11 87, 9. 1Ο. 
II (Sela φύσις) T .362, 23. 
προγνωστιχῶς (ἀπ- 
αγγέλλειν) L 114, 22. 
πρόγονος Plur.:: I 159, 21 
(der Juden) I 209, 1. 303, 
27. 
προδηλοῦν: I 370, 26 (δαί- 
uovsec) 1 366, 21 (τὰ à- 
λογα ζῷα) Ἢ 363, 14 (ὁ 
ϑεός) ἘΠ 292, 22. 296, 27 
(τὰ μέλλοντα) ἜΙ 359, 19. 
468, 223. 
προδιατάσσειν Pass.: II 
309, I3. 311, 3. — Med. 
Ug 4. 313, 5. 6. 314, 
26. 


τ (Pass.): I 
2 
προεπάδειν (τινί; 1247,6. 
πρόϑυρον (Plur, τοῦ dya- 
θοῦ) ἘΠ ῚΠ ΤῸΝ 28: 
προΐστασϑαι (οἱ ἀγγελοι): 
II rro, r6 (αἱρέσεως) I 
114,4 (ἀμφίβολοι ) I 334, 
25. (τῆς χατὰ Χριστια- 
γνοὺς διδϑασχαλίας) I 210, 
8 (δίκης) *I 257,8 (Ago- 
vc) Il 219, 12 (τοῦ λό- 
yov) Π 77, 15 (Maoxt- 
ova) *IL 66, 6 (Σίβυλ- 
λαν) *I[T 203, 25 (τὸν 
υἱὸν τ ἀνθρώπου) *IT 
222. 
uoc TM ἘΠ 292, 
23 (Χριστόν) τ -: 
προκχαταλέγειν (τὰ T 
ειλεγμένα) . II 191, 2r. 
4|*mgoxoevavAsiv:I decr 
*mooxetuxstv: I 215, 7. 7. 
προχηρύσσειν α, προχηρύτ- 
T5 ὉΠ ΤΠ; 24. 253, 25. 
28 (von Jesus) I *156, r5. 
193, 23 (λῃστής) "I 254, 
3. 255, 23 (von Propheten) 
I 229, 15. — Pass. (Jesus) 
I-201::33 Judas) 11.510, 
29 (der Messias) I 206, 8 
5f 


προχηρύσσειν. 
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(Ἰησοῦν εἶναι τὸν προ- 
κεχηρυγμένον Um αὐτῶν 
Χριστόν). . II 104, 11. 
προχοιμᾶσϑαι (ἅγιος 
nios II 322, 
6 [Plur 11 222. 75. 398; 
18 (αἱ τῶν προχεκοιμη- 
μένων ἁγίων ψυχαί) H 
221, 1ὃ. 
προκοπή: I 263, I8. I9. 350, 
5 (ἐπὶ τὰς ἀρετάς) 1 228, 
: (ἀρχὴ xe προχοπή) Ii 
169, 3 (roig εἰσαγομέ- 
γοις, scil, “Χριστιανοῖς) I 
130, 30 (ἐν τῷ λόγῳ 907) 
I 162, 28. 


προχόπτειν: 1 3, 5 54, 7 
185; ἴὸ. 257, 12. 02 75 A 
282, 24. 285, 25. 335, d 
1 157, τό (erc ἄχρον) I 
369, 13 (ἐπὶ τὰς ἀρετάς) 
II 210, ro (ἐπὶ δικαιο- 
σύνην) 3] 201, 29 (ἐν τῷ 
λόγῳ) II 46, 15 (ἐν τοῖς 
μαϑήμασιν) I 242,7 (ἐπὶ 
σωφροσύνην) I 200125 
(dv τῷ ὑπομένειν) il 36, 
54 (dv φιλοσοφίᾳ) I 212, 
2 

προλέγειν: 1 *144, 29. *146, 


"547, πος 53293, toS. 
6.7360, ud. an op Nee 
17.4: 2122,52. SSIDOB 20. 


250, 25. *284, 13 (von Je- 
sus) I 99, 12. 141,21. 142, 
2. 143, 14. $1475 6. Ἐ148, 
10. 167, 27. 177, 28. REB. 
2. 181, 28 (τὰ μέλλοντα) 
*[:205. ΟΣ 220, 17 ΜΠ τὸ 
20 (μέλλουσαν τύχην, von 
Dàámonen) *II 276, 19. 277, 
30 (von Moses) I 104, 1o 
(ϑεῖον πνεῦμα) II 161, 31 
(von Propheten) I roo, 19. 
101, 24. 162, 22. 20Ο; 26. 
202,T. 2520, 22. Π|Π 71. 10: 
152, 22. 160, I3. *164, 21. 
"1655.13, 175. 8: 20: 28: 
29. *166, 8. 21. 23. *168, 
8, 12. 5269, 11. 270, 6. 8 
(αἱ ἀμ Πα 07. 12. 
— Pass. I 105, 8. 141,23. 
"5147. 91, "149. 2. ΤΟΥ ΖΗ: 
1 11 *149,,30. 5292. 17; 
*154, 20. "160, 4. *r164, 
1,597, 15, "165 16, *166, 
δ ὌΠ) 27. 31 (τὰ 
μέλλοντα, δ ὀρνίϑων) 
*[ 367, 4 (ἐν τῷ προ- 
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φήτῃ) 1 184, 8 (ὑπὸ τῶν 
προφητῶν) II 21, 7. 227, 
25. »« 
πρόμαρτυς (ΡΙυτ.}: 1 14,2. 
πρόνοια: I 30, 17 | 63, 11. 


12:006; 7. 712, 11 14 n9: 
27. 442,»8. IG T, 090-3. 
ΤΌ, 25, 180, 22. 225, 


235, 4. 266, 24. 27. 276, 
20. *27. *277, 4. 294, 12. 
302, IO. 313, I5. 330, 9. 
334, 5. II. I3. 335, I3. 
344, 2. 22. 25. 345, 8. 346, 
2. 215. 9475235134092; 
3507 20, 352) 21. 75372.-X6. 
osse τΘ: ΔΗΠΡ 52957299197 
$a 20D 65- 17 1275122308 
159, 4. 177, I8. 199, 6 
2055. 2220 52 155 5539 7:8 28. 
29. 30... 218. 1: 277, 207 
253, 12. 272, 14. 285, 7| 
308: 12 ΤΡ}: 5219: 7: 17. 
319, 22. 320, 3 (τῶν ἀγ- 
γέλων) Il 399, 20 (ἄλο- 
γος τῶν y cone *[ 
353. 7 (Uere) 1 ἔιοδ, 4. 
200, 27.) 372. 5. 0B 287, 
o (ϑεοῦ) I 237, 17. 284, 
IO. T9/L5.. 3. 990 4.0 2 ULT 
L84. 4: 195, 2454 52 m8, 02 
(rov ϑεοῦ) 1 200, 19. zs 
22 DS 22 141, 
254 EO (περὲ τοῦ ni 
σοῦ) I 120, 15 (ἢ πρ. τῶν 
λογικῶν προηγουμένως 
προνοεῖ) I 344, 8 (πάντα 
περιέχει τὰ προνοούμενα 
ῆ πρ.) II 141, 12. — vgl. 
ἀναιρεῖν ἀναίρεσις &veu- 
θετικόν. »« 

προοίμιον: Y 54, 29. 36. 55, 
8 (τῆς εὐχῆς) II 401, 14. 
(KcAoov) 1009 ἢ (vv 
λόγων, scil. K£icov) II 
189, ro. — Plur. II 298, 
201 

προπαιδεύειν (τς φιλο- 
σοφίαν) 252. Τ. 

προπαρατιϑέναι (Pass., 
πνευματικὰ καὶ μυστι- 
ΝΣ ᾿ . ἢ 328, 8. 

προπάτωρ (βραάμ, i 
Wo dead Ἀράβων): I 


Eo! 
E dde (περὶ τῆς 
διηγήσεως) . II 132, 12. 
*gnoomontc (Plur): L:35t, 
5. 352, 12. 
προπύλαιον Plur: *I 215, 
17 (ceuva) L-21$, 23. 


προσευχή. 


προσαπορεῖν: 1 141, 2. II 
58, Ὁ 
προσεχτραγφῳδεῖν. 1 

153, 15. 
προσεπερωτᾶν.: II 4, 9. 
προσέρχεσϑαι (ἄλλοις δὲ. 

ἀποδειχτιχῶς... . προσερ- 
χόμεϑα). II 8o, 26 (τῷ 

ϑεφ) IL ἘΠ, 22 NE 26 

(κατ᾽ ἰδίαν τῷ Ἰησοῦ I 

217, 24 τ I 2602/74. 

(τῷ λόγῳ) Ll 210, 5. 244, 

I5. 248, 5. 262, 16. 264, 

16 (τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) 

II 202, 17. 285, 20 (τοῦ 

λόγου ϑεραπείᾳ) 1 26; 

3 (νῦν αἱ ἐχχλησίαι ἔχου- 

σι... ὀλίγους σοφοὺς 

προσελϑόντας) IL.85,.3 

(χοιστιανισμῷ) 1 269, Ὁ 

[von Paulus] IL.64, 19:»« 
προσεύχεσϑαι: Il 4,27. 73, 

16. 5240, 33. PARES. 

*242, 23..285: "asa 

299, 1X. 12. R95 EN 

25. 302, 1;-1019903 0. 

310, 27. 316, 27. 324, 14. 

15. 25. 326, 17: (ap RD. 

332, 12. 25. 334, 13. 10. 

335, 17. 336, 9. tO. 340, 

12. 341, 13. 342, 14. 343, 

2. 6. 9. 344, 24. 345, 3. 

349, I8. 19. 358, 22. 382, 

. 383. 11. 401, 7 (ἀδελ- 

s II 336,2 (οὐδενὶ τῶν 

γεννητῶν προσευχτέον 
ἐστὶν οὐδὲ αὐτῷ τῷ 

Χριστῷ ἀλλὰ μόνῳ τῷ 

ϑεῷ τῶν ὅλων χαὶ πα- 
τρί) ΤΙ 333, 27 ff. (οὐ χρὴ 
τῷ εὐχομένῳ προσεύ- 
χεσϑαι) ΤΙ 334, 19 θῇ 

Jesus) II 325, 20. 334, ! 

(μόνῳ τῷ πατρὶ προσ- 

εὐχεσϑαι᾿ χρὴ, o κἀγὼ 

[scil. Ἰησοῦς) προσεύ- 

χομαι) 1 335,18; vgl. II 

336, 3f. (ὃν δεῖ τρόπον 

προσεύξασϑαι) II 326, 12 

(ἦτοι προσευκχτέον τῷ 

υἱῷ καὶ οὐ τῷ πατρὶ ἢ 

ἀμφοτέροις ἢ τῷ πατρὲ 
μόνῳ) II 334, S ffi (τῷ 

Χριστῷ).. . ΘΟ; 
προσευχή: II 4, 24. 28 4 m 

21. 304, 17. 3056 

310, 28,311 "LR Rr. 

I. 326, I9. 328, 4. 329, 

I2. 332, 18.035980 080. 

334, 21. 336, 4. 24. 340; 


προσευχή. 


12. 28. 341, ΤΙ. 14. 343; 
8. 346, 17. 399, 1. (ἁγία) 
II 326, 22 (Definition) II 
331, 6f. 332, 12 (ἡ. ὑπο- 
γραφεῖσα ὑπὸ τοῦ χυ- 
oiov mg. — Vaterunser) 
II 340, ὃ (Éva τὸν τῆς 
πρ. ἅγιον οἶχον) ΤΙ 47, 
I9. — Plur. II 291, rr || 
5517.» 12. 326, 28. 330, 6. 
I5. 334, II. I7. 341, 9. 
προσεχῶς (ὁ mo. δημιουρ- 
Eum αὔτ 730, 21. 

προσηγορία. Π 567, 6. ὃ 
(τοῦ ἀγαϑοῦ) 1 75, 15 (9j 
5950c* t9.) I 304, 12. 1l 
215, 14. (rov ϑεοῦ) 1 303, 
31 (ἢ Ἰσαὰκ m.) Il 49, 
 (χεφαλαιώδης) Il 353, 
22. — Plur (συγγενεῖς 
εἶσιν αἱ πρ.) ΠΟ 27. 

προσηγορικός (Neautr.): II 
51, 7. 

Ἀπροσηλοῦν (Pass. αἵματι, 
von den Dámonen): II 276, 
ΠΟ ΟΝ 277. 20.:278, 1. 

προσήλυτος (Plur): I 106, 6. 

προσιέναι (zum Christentum): jt 


I 70 27. *248, 3. 4. 5. 


DIET PST 22. 252, 14. 


NUES 20, 54, 1. 137, 
29. »« 

προσίεσϑαι (προσίεται τῆς 
μετανοίας χάριν ὃ ϑεὸς 
χαὶ τοὺς ἐκ μεταβολῆς 
xoxictov βίου): 1 263, 
I4 (von Wiederaufnahme 
der reuigen Sünder in die 
linghe) 1 248, 3. »« 

προσχορης(Νεαίτ.): 11 389,9. 

προσχυγνεῖν mit Acc. u. 
Π0 15: 18; 25: 95 τ. 6. 8. 
ΘΕ τ. 285, 17. 22 ||.268, 
27: Π' 13, 27. 74; 1. 193, 


14 || 335; 4- 386, 9 (τοῖς, 


ἀγάλμασιν ἢ τοῖς ζῴ- 
otc) 1 268, 17 (ἀγγέλους) 
nu 6; 19. 9, on τὸ 22 
(βροντάς) *II 6, 4 (τοῖς 
εἰδώλοις) BE. τοῦ 210 23 
ΠΑ] jn 238, 227. ΠΣ. 


6 (Δία καὶ Διόνυσον) Hn. 


zu 9 (rà ἄλογα ζῷα) 1 
362, 8 (ϑεούς) ΠῚ ΟΣ 25 
(τὸν ϑεόν) II 273, 6 (τῷ 
ϑεῷ) IL 13, 24 (τὰ τοῦ 
ϑεοῦ) Il 4, 23 (τὸν Ἴη- 
σοῦν) I r11, 26 (ξοάνοις) 
Π 256, 11 (τὴν τὴν 
νίαν) Il 41, 13. 42, 7 (οὐ- 
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θανὸν, ἥλιον καὶ σελή- 
γην χαὶ ἀστέρας) ἽΠ 6, 
20: 22.) 29: ὦ. 19.; 22. τὸ; 
1 ΤΠ ΟΣ 24: 25, 12. 3. 
23 ff. (οὐρανῷ τι. 8. “τὴ Π 
δὲ 7. ΔΘ 1: 9,1 (τὸν πα- 
τέρα. ,. xol τὸν διάχο- 
γον αὐτῶν λόγον τοῦ 
ϑεοῦ) II 14, 3 (τὸν Περ- 
σῶν UU Dito2mer7 
21 (Σαραπιν)ὴ ll 41, 18. 
— Pass. Το, 3. 42, 23 | 
"LUE τα Πὰν 20. 25: 17. 
126, 25. 215; 31 (αἰλου- 
φος. .) *I 215, 20 (τὸν 
Ἰουδαίων ἐρχιδρέα fe. 
ὑπὸ τοῦ Ἀλεξάνδρου) ΤΙ 
54, 23 (ἀστέρες) ΠῚ arr 
12. 19 (δαίμονες) 10i 230, 
14 (Δανιήλ) 11 207, 4 (Διό- 
vvooc) 1 219, 22 (ἄλογα 
ζῷα) I 215, 24. 26 (ῆ- 
Àtov) II 283, 16 (9s&0c) I 
D06: 52: To 14.05. 895 23. 
275, 12 (θεοί) 1 298, 5. 
Π| 0.2, 25. ΖΡ, 12. 7»8. 
24 (Ἰησοῦς) I 102, 16 (με: 
τὰ χνίσσης καὶ αἵματος 
καὶ ϑυσιῶν). Il 233, 28. 

VOR 1653, τᾶ, 219, 
25. 236, 14. 

προόσπνευσις ΤΠ 12. 35. 

προσπολεμεῖν («Χριστια- 
votc): II 231, 260. 258, 25. 
— Pass. (μὴ ,προσπολε- 
μεῖσϑαι αὐτοὺς [scil. τοὺς 
πιστεύοντας] ὑπὸ τῶν ἧ- 
γουμένων ὁμοίως τοῖς 
πάλαι χρόνοις) 1 214, 
8. »« 


 moooomyvovat (τῷ στερεῷ 


x«l εὐτόνῳ τοῦ λόγου 
προσρῆξαι᾽ αὐτῶν τὰς χε- 
φαλας) ἘΠ T7 9 4. 
προστακχτιχός (χαραχτήρ): 
1 255, 22. -- Νευίσ. LE 
556, ὃ. --- ῬΙυτ. JT 3255, 
23 (ὀνομασίαι) ΤΙ 356, 20 
(peovat) II 356, 22. — 
προσταχτιχῶς (εἰρημέ- 
vo») SITES SG UIT. 
προστασία (χωρὶς προστα- 
σίας ἀοράτων ... γεωρ- 
γῶν). 11 246, 26 (εἰς οὐ- 
δεμίαν ἀρχὴν xal προσ- 
τασίαν τῆς λεγομένης ἐχ- 
χλησίας τοῦ ϑεοῦ χατα- 
λέγοντες, scil. die reuigen 
Sünders 1 248, 3 (τοῦ 
9:600) 7 -RH* 260; 13. 


προῦὐφιστάναι. 
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προστάσσειν (λόγος): II 67, 
3. 76,9. — Pass. (von den 
Àmtern der D&monen) ἘΠ 
244, 2. 246, 21 ff. (ἐξομο- 
λογεῖσϑαι) II 223, 6 (ταῖς 
προσταχϑείσαις τε εὐ- 
χαῖς.. . χρώμενοι!) II 110, 
ΤΙ (ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ) II 206, 
ὃν 201. ὃ.» -Ξ- 

Ἐπροστάτης (δαίμων): TI 

προσυπακούειν: ΠΠ 5. 25: 

προσφέρειν (εὐχάς): II 230, 
24 (vom Opfer) I 27, 6ff. || 
Il859 T9» 2 

Ko ide uiuat II 92, 

RE (Plur.): II 320,20. 

πρόσχημα: ll 40, 4 (μεγά- 
Àov ϑεοῦ) .*II 232, το. 

προσωπεῖον (Plur., προσω- 
σξῖα E ἈΕῚ τὶ et Ξ 
ταῖραι... ὕστερον ἀπέ- 
ϑεντο τὰ προσωπεῖα): i 
334, 18 1. 

πρόσωπον (αἰσϑητόν): 1 
188, 20 (ϑεοῦ) II 6, rr. 
126, 2 (τοῦ ϑεοῦ) τ 172, 
3 (Ἰησοῦ) Ι 149, 12. 184, 

9 ('Tovóaixov) I 100, 7. 11. 
i 1: ΤΟΙ, 25. 2ΟΖ, T. 
325, 25 (τοῦ Ἰουδαίου) Ι 
156, 29. 159, 4 (χυρίου) 
I 201, 3 (vom Schauspie- 
ler) II 344, 13 (τοῦ Xo:o- 
τοῦ) 1 162, 23. — Plur. 
(τῶν ἡρώων) II 187; 11.» « 

προσωποποιξῖν: 1 79, 15. 
2Ο. 96, 30. 1Ιού, 2ο. 126, 
7. 196, 23. 289, 15. 341. 
2. "TII 5387, τη. meas 
Pass. II 187, 2. 7. — Med. 

I 128, 2. BU 196; ὃ. 
προσωποποιΐα: l 126, τι. 
II 187,4 (δευτέρα) I 125, 
9 (τοῦ Tovdotov, Ι 54, 30. 
ogs mb" 355096. (00,2 T. 
ΤΟΙ 27. 120) 3 (Κέλσου) 
II 196, 28. 

Ἐπροτίμησις (τῶν ἁμαρτω- 
λων) . Jiw258m- 2. 

προτρεπτιχός (λόγοι): 1 
262, 13. --- προτρεπτιχά 

I 240, 28. 

προῦποβαάλλειν (τὸ προῦ- 
ποβεβλημένον λογικὸν 
ϑεμέλιον) 1 285, 8. 
προῦὐφιστάναι (Μεά,, τὸ 
προὐφιστάμενον τοῖς οὐ- 
Grp d raihi δ. 5. 


518 προφητεία. 


προφητεία: 1 ὃν, 29. 87, 6. 


13. 96, 27. 1οο, 28. NOIL, 
17. ΟΖ Ὁ: 18, 1092, 22. 
I04, 7. I4. τοῦ; 28. T T4. 
25.) 140; 7 21. 156. 25. 


196, 20; 1Π 123, 25. 128, 
d 24. a A OTT S 

159, I. 3. 20. 290, 2 
Bem τοῦ ἀντιχρίστου) I 
173, 8. WI 1τ17, 25 (περὶ 
τῆς τῶν ἐθνῶν χλήσεως) 
1.201, 2 (τοῦ Ἡσαΐου) I 
85, 17 (roo Ἰεζεκιήλ) II 
93, 22 (περὶ Ἰησοῦ) 1 104, 
I. II 57, 9 (περὶ τοῦ 
Ἰούδα) I 140, 3 (περὶ τῶν 
κομητῶν) I 110, r5 (τοῦ 
uc I 102, 9 (ωὺ- 
σέως) I 95, το. — Plur. 
I*87m- ol ΤΟΙ, 27. ἴ0 5. ἢ). 
106,4. 107, 2. 9. 156, 18. 
169, 21. 199, 6. 1290, 3. 
215,24. 2714, 25. 20. 200, 
20. 321, 2: ΜΠ ΠΡ 1 
ἜΤΟΙ 21. 27. SD 17. 2. 
'*163. ὁ. 165, 31. Τῶι, ΕΠ. 
227, 25. ΣΟΙ, ΠῚ 205.) 21. 
280, 11 (τοῦ Βαλαάμ) i 
III, I2 (πλείονα εἴδη 
προφητειῶν) P6023 
Don II 261, 18 (περὶ 
Tgoov) l 77, 21. 100, 17. 
103, 24. 206) 1Ο. 214, 19. 
229, 58. JUI 167, 13 (παρὰ 
Ἰουδαίοις φερόμεναι) I 
136, 8 (περὶ (rov) Ἰού- 
óc) I 149, 8 (Moo£coc) 
II 159, 19 (παράδοξοι) 1 
205, 23 (περὶ Χριστοῦ) I 
274, 32. 325, 23. 


προφητεύειν: I 117, 15. 144, 


13. 205 1. 20. 20^ 1. 
315, Τὸ. i; 152, 13. 156, 
i LS TOO 4. 15 
329, 8 (OUS ITO 
17 (von Wr ἘΠ 6, 
3. 13, 20ff. (Δανιήλ) I 
299, Ho (Ἐλισσαῖος) II 
261, 1 (Ἡσαΐας) II 145, 
4 (ἰακώ!) I 104, 4 (Iov- 
δαϊχῶς) .II τόο, τ8 (ἐν 
Ἰουδαίοις τινές) II τόο, 
22 (οἱ παρ᾽ Ἰουδαίοις 
προφῆται) Il 118, 27 (μυ- 
Οἰοι) 11 159, 28 (Μοωῦ- 
σῆς) I 328, 24 (Νῶε) II 
159, 25 (πνεῦμα θεοῦ) II 
160,6 (ἀρχαιότατος προ- 
φήτης) li 75, 4. 1t (von 
der Pythia) II 155, 23. 25 


προφήτης: 1 5,6 
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(Σαμουήλ) 1 88, 4 (περὶ 
Χοιστοῦ) I 100, 24. — 
Ῥαβ5. 1 3, 10 [[ἸΟῚ, 13. ἔτδ, 
20. 104, 27- 1:00, 5. 11 
22. 134, 6. 13. 140, 5. 142, 
28. 162. 2. 205, τὸ IT 
165, 4. * 166, 6. 168, 14 || 
210, 25 (ἄνϑρωπος) I 111, 
IS (περὶ τοῦ dvtuy ola- 
tov) II ds 3 (περὶ τῆς 
γενέσεως) 1 102, Ζ6 (ἐν 


τῷ Δανιήλ) II 10, 18 (von| 


Jésus)^ 1. 82, 22: ΟἿ δῖ. 
100, I3. 16, *108, I5. 130, 
11. 155, 28. 162, 32: 181, 
28S 184, 6. 228609 274, 
ΠΟΡΖΟΣ eras 52.292. ΠΤ 
175. 27. 1715, τὸ: 1710. 2. 
153, I5. 165, 12. 24 (von 
Johannes d. Tàufer) I 136, 
19 (τὰ περὶ μαρτυρίου) 
I 29, 5 (σωτήρ) *I 203, 
16. I8. *204, 12 (τὸ πά- 
O9oc τοῦ σωτῆρος) I τοῦ, 
6 (υἱὸς ϑεοῦ) 1 ἐν 8. 9 
(Χριστός) I 97, 6. roo, 
20. 19922 7 ΤΡ: 163, 
8. *206, 3:19: 1 12. 212. 
103225. 20255000 "7080 
213321296) τὸ {0 
το, ,154) 4. τ 24. 
18, τὸ 
25, 14. 39, 19 || 86, 
87, 7. 94, 2. 96, 27. E 
29.093500. 225 2 TET 5. 
106, 19. 5107, 23. 135, 2Ο. 
102. 25. 179. . 170, 27. 
184, 9. 197, 17. *201I, 33. 
202,1. 273, 5. 323, 4. 329, 
15. 342. "7. 1| 5500072 5. 
14924085. 22058 12 ὍΝ 
22. 95» 12. 12.5:.22. πὸ, 
3: 157. 18... ΤΟ2. τον P5072; 
3. 5. 9. 184, 19. 27. 201, 
12. 250, 4 | 320, 15. 355; 
1:15:907. τὸ (ἀρχαιότατος) 
ΠΣ 3 PEE Ι 9, 
15 (avi) ISP MOT 
(Ἐλισσαῖος) I 170, 5 (H- 
Atac) I 170, 7 (Ἡσαΐας) II 
16, 20. 270, 6 (960v) I 
177; IO (Ἰεζεκιήλ) II r6, 
17 (Ἱερεμίας) 11 185, 9 
(Μωῦσῆς) 187, 33. 1I 30, 
6 [ὃ ἀρχαιότατος ἡμῶν 
mo 11 οἵ, 21, --- Dir 1 
42, I8. 24. 80; 21. 85, 12. 
7. τὸ, ἀπ 18: 58» 09 9107 
95, 23. 24. 25. 27. 97, 33: 
100/9155 ΙΟΙ, 29. Ιοῦ, 9 


προφητιχός. 


114, 22. 122; 8. τὸ. PNE 
24. 25. 134, 5. 9. 2I. 135, 
30. 145, 7. "149, τι. EIE 
I4. *157, 11. 162. 22. 102 
5$. I$. 1706, 21 2 195 Ἢ 
103, 23. 197,23. 108, 1ἴ- 
24. 199, 31. 200, 12 27. 
204, 4. 0. τ. τὸ. 22. 20. 
205. 5. 25. 200. Ὁ. 12: 15. 
208, 17.: 212, 21. ΖΝ ΖΟ. 
216, 7. 225, 25. 26), 50. 
I5. 230, 22. 242, 5. 266, 
3. 271, 31. 275, 28. 277, 
12, 279, 17. 20:022 Ζ60,) 
I3. 282, 10 1200 ΤΥ 1 
324, 21. 328, 9: 480001»; 
368, 4. 369, 16. 373, 15. 
II 2, 15. 39 029 RC 
34, 16. 50, r2; DNUS 
13.. 75, 18. δ, NE 
80, 15. 835; 24: 5:805 Σ 
29. 31. ΟἿ; t1 go NE 
102, 26. ""t03 Κα ἜΘΗ, 
Io, 115,26. ττό, 18. 118, 
25. 121, 21. 2B; τὸν ἢ 
150, 9. 151, 16.4152. 2: 
154, I6. 159, 1. 17. 16ο, 
18. 20, 24. 16 35 ΤΟΣ, 
I. IO, τόξ, 3, SO DONNE 
*r64, '6. ΘΟΕ ΟΣ. 
*r65, 13. 14: ποῦ, Uy. 
I3. 15: τὸν τὸ PNIS 
*1608, 9; TI. TB. UE. 
4. *172; DJ CETUR ΣΕ 80, 
17. 181, 19. S0 008 τὸ: 
200, 21. 206, 25 POUND. 
22. 227, 25. 280, 25 “200, 
19. ἜΖΟΙ, 2. *209 4. 800, 
2. 17 | 300, 31. 329, 25. 
380, 13. 385, 31. 387, 21 
(ἀρχαξοι) IL τόο, 14 (τοῦ 
τῶν ὅλων δημιουργοῦ) II 
192, 11 (τὰ ἐξηγητικὰ τῶν 
προφητῷν) ΤΙ 182, 6 (Η- 
λίας καὶ Ἐλισσαῖος) τ ϑδὺ, 
20 (τοῦ ϑεοῦ) 1 253, zi 
II 5, 4. *152, 14. 159, 8. 
200 ,7 (toU Ἰουδαίων 9&0) 
ἜΤΙ 169, 12 (Tovóatov) 11 
89, 26. 208, 27 (ἐν Ἰου- 
δαίοις) 11 155, 33, 209, 
21. 269, 15 (πᾶρ Tov- 
δαίοις) IL 118,27. 153, 15 
(μαχάριοι! I 98, 19 (Mo- 
ses und die vor und nach 
ihm lebenden Pr.) I roo, 
14. — vgl. ϑειότης λαλεῖν. 


προφητιχός (βούλημα): 11 


58, 24 (γράμματα) I 130, 
29. 156, 28 (yoaqat) I 93, 


προφητικχός. 


Γ᾿ τοῦ; 25. 107,.2: 206, 7 
(λέξεις) 1 124,29. 274, 33 
(λόγος) Il 223, 1 (λόγοι) 
ΝΠ 8, 21. 108, 6. 212, 8. 
274, 4. 11 35, 9. 55; 26. 
ὍΘ, ὁ. 9Π1}, 027, 251, 
(πνεῦμα) l1p36. 12 (προ- 
γνώσεις) I 162, 31 (φω- 
vat) [r3 2. 282, 18. — 
τὸ προφητικόν ; 19, 13 | 
ΠῚ ΤῸ. .8: 155, ὃ (Plur.) 
PI τ του. τὸ. 122.. "157, 2 
219, I3. 274, 29. 30. 275, 
2. II r04, 12. — προφη- 
τις Ll r41, 31. Il r59, 
26. 
προφῆτις (τοῦ An0AA ὠνος): 
I 221, Du UII. 155, 14 (7 
ἕν Μιλήτῳ) I 124, 18 (30 
βυλλαὶ) II 6s, 12. — Plur. 
ἘΠ 59, 123. 
προφιλοσοφεῖν (Pass): 
I: 189:423, 
προφορικός (λόγος): II 135, 


10. 

προωφελεῖν (Pass ): Il220:12. 

πρωτοτυπον(πάντων ἐγαλ- 
μάτων) El 235 04. 

πταίειν (δχατέρωϑεν): 1I 
397, 10 (οἱ φϑάσαντες 
μετὰ τὸ προσεληλυϑέναι 
τῷ λόγῳ ἐπταιχέναι!) I 
248, 5. 

Ar de (τῆς ἀρνήσεως): I 
18, 6 (χαλεπώτερον) 11 
381, I Blur. II-314, 


ἼΣ 315, 23. 385, 10. 399, 


idgrvoda:: 1267.0 τὸς 17. 
πτεροῤδυεῖν.: 
ΠῚ. ΤΌΣ 17: 11. 14. 
πτῶμα (τῆς ἀρνήσεως): I 

37, 9. 
πτῶσις: ll 355, τό (η ἐν 
ἀρνήσει) Ι 44, 3 (τῶν 1ε- 
θοσολύμων). I 97. 4. 
πτωχεία: II 173, 2 2 (πάντως 
μαχαριζο μένη) D 87. τὰ 
(rov, νόμου) 1120: 15, 
πτωχεύειν (ὃ νοῦς ἡμῶν): 
Π 370, 5. 
πτωχός (βίων τε γὰρ ὃ 
zt. παρὰ Ιουδαίοις χα- 
λεῖται) Ι 126, I9. 
πύλη Plur. (τοῖς ἀνοσιω- 
τάτοις χαὶ ἐξωλεστάτοις 
τὰς πύλας ἀνοίγομεν): 
*I 258, 25 (τῆς ἀρετῆς) 
II ros, 25 (δικαιοσύνης) 
IL 105, 24 (τοῦ παρα- 


{π΄} 
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δείσου)͵ ἮΙ 103,3. --- vel. 
ἀνοιγνύναι. »« 
πῦρ͵ vgl. αἰώνιος ἀναλωτι- 
κός ἀναφλέγειν δίκη. 
πυρετός ( (Blur) ΠΕ 296, 17. 


8 πυρήν (ἐλαίας): (II 19, 29). 


πύρινος(γλῶσσα ἀπὸ 9500): 
[2490.4 2. 
πυροξιδής (κύκλος): IL 103,4. 
πυροῦν (Ρα55.,πεπυρωμένος 
ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας) : 11328, 
20. 
πύσμα (Κέλσου): II 138, 28. 
πωγωνίας (Plur.): I 109, 31. 


ῥᾳδιουργεῖν. (τὸν 4ευχα- 
AMova): Ἔ 314, s. 315, 
II. I3 (τὰ εὐαγγέλια) I 
156, 

τρατιίζειν ΕΠ τ 

δεῖν (δέουσα δύναμις): 
103, 15 (n τοσαύτη 
ὅευσε τῷ γένει τῶν 
δρώπων. ον II 
116, I4. — ῥδευστός (τὰ 
σώματα). ., IL 367, 17. 

δεπτικός (τὸ ἐπὶ τὸ χρεῖτ- 
τον ῥεπτιχὸν ἡμῶ»)- II 
316, 14. 

δητόν (εἱρμὸς τοῦ ῥητοῦ). 
II 302,12 (εὐαγγελικοῦ ὁ θη- 
τοῦ ὑπὸ τοῦ σωτῆρος 
εἰρημένου) I τιν, 6: »« 

ῥητοριχός (δεινότης): 1 τ4τ, 
24 (ἐγχείρησις) Il 56, 31 
(τέχναι) À rra, 28. — ῇ 
ῥητοριχή (5 ἔν τοῖς 
δικαστηρίοις καλιγνδου- 
μένη) 1 235, 27 (τὰ τῆς 
ῥητορικῆς ϑεωρήματα) 

Ido 7. 

δήτωρ: I 79, τό Avrupdv) 
I 294, 11 (Z9uoc8évgc) 1 
294, IO. 

δομβοειδής (σχῆμα) : TI 107, 


15. 

δοπή (τοῦ αὐτεξουσίου): TI 
Hio τὶ (goo οὔ) T7129 
ποὺς τὸ ὠφελεῖσθαι) 1 
71, 

an (τῆς αἰσχύνης): EI 
161, 17 (τὸ (τῶν) ἀνϑρώ- 
πων γένος 
*II 149, 24 (ἀπὸ τῶν 
περιγείων δαιμόνων) II 
276, 28 (ἀπὸ τῆς πλάνης) 
II 36, 2 (ἀπὸ τοῦ πονη- 
ΘΟὔ) II 393, 9ff. — Pass, 
I 4, 30 | Π 328, 17. 329, 1 


éx Xx) 


σάρξ. 519 


337, 17 (πειρατηρίου) 11 
ΣΕ (δαυτον): Nar. 
19 (δυθμιζούσης τῆς wv- 
χῆς ξαυτὴν ἀρέσχειν τῷ 
ϑεῷ) IL 317, 14. — Pass. 
(λόγῳ Qv9uiCOusva 9509) 


1.339, 4. 
ῥύπος . ΠῚ 200, 15. 
ἡυποῦν (Pass.): ΠῚ 290, 15. 


Ῥωμαϊκός (ὀνόματα): 1I 252, 
21. Ῥωμαϊχῶς (0vo- 
EUSEk δαίμονας) *II 252, 


dd ncm (μαρτύριον): 
20, 25. 
δωννύναι (yom Arzt): I 265, 


23. — E (Bloc) 
1 279, 22. 1 61, 6. 159, 
25. 160, 5: 


σαββατισμός: ΤΙ 63, 2 (a- 
γιος) JoIIG 374,4 20, 
σάββατον. 11 131, 19 (co- 
uo tux Ov) 1 133, 14. — Plur. 
Τ᾽ 128, 22. 302, 4 || 1T 272116, 
σαϑρός (τὸ σαϑρὸν τοῦ 
λογισμοῦ) ΤΠ ῸΖ2: ΤῸ: 
σαλπισμός.. ὙΠ }125 22. 
σαρκικός (ἀσϑένεια) I238,2. 
σάρκινος (γλῶσσα): II 148, 


20. — Plur. I 3, 4 (9v- 
ota) ὉΠ τ; NO c. 
σάρξ: IL 138, 8. 12. *186, 


19. *189, 20 || 363, 22. 30. 
369, 13. 390, 10 (o. xal 
αἷμα) II 363; 19 (αὐτῇ 
σαρχὶ καὶ αἵματι) lI 99, 
13. 26 (μετὰ σαρχὸς καὶ 
αἵματος) I 43, τὶ dem αἷ- 
σχος) II 339, τὸ (ἀνϑρω- 
πίνη) I 152, 24 (ἐν &v- 
ϑρώποις) I 226, 9 (τρο- 
πικῶς — γῆ) ll 173, 25 
(rj oca«gxi ἐνδεδεμένοι, 
von den Christen) *II 193, 
2 (ühnlich) *II 196, 11 (τοῦ 
Ἰησοῦ) Ἔ 237, 25 (κατὰ 
σάρχα)ὶ 1 127, 20. 129, 
220p TI 138, 15. 240, 22 
(τοῦ λόγου) Jirgooop 21 
(ἐν σαρκὶ προσχυνεῖν) 1T 
140, 25 (σαρχὸς ἡ φωνὴ) 


ὉΠ τ 80. 1. 188; 0107/27; 
— Plur, I 21, 16 ] "5a 7. 
II *r5, 5. *19, 13 || 390, 


12 (ἀνθρώπεια) II 151, 34 
(ζῴων) IL 245, 27. {τοῦ 
Ἰησοῦ) *I 237, 20 (παι- 


520 σάρξ. 
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otov) II 97, 25 (παιδίων) σελήνη: 1 13, 28 | 347, 18. 


II 109, 9 (προβάτων σάρ- 
κας ἐσϑίξιν, von jesus) 
ΠῚ ΤΟ ND (σώματος) 


^ *92, 17 || 316, 1. 2. 373, 
SN — Ἄρτεμις) I 42, 8. — 
vgl. ἥλιος. »« 


II 376, 16. — vgl. αἰώνιος σεμνός (βίος): II 160, 6 (ὁ 


ἀνάστασις ἀνθρώπινος 
ἀποστρέφεσϑαι͵ ἀσϑέ- 
γειὰ ἀσϑενής ἑορτάζειν 
ἐσϑίειν ζωή χκατάστη- 
μα. «x 

σατανᾶς: I 16, 20. 25, 18 || 
"Ti"7I,20. Ἔ173, 21} 11 200, 


23. — vgl. Σ᾽ ατᾶν Σα- 
ταγνᾶς. 
σατραπεία soe ΠΟ σι DT: 


Ἐσατράπης: Il 250, I6. 


Plur. Ud 250, 20. 21. 28. 
251, 
σατυφικὸς (δράματα): Il 


158, 5. 
σεβάσμιος (τιμή): IL 4, 4. 
σεβασμίως (ἀποϑέ- 
χεσϑαὶ) 1 255. 15: 
σεβασμός (Plur.): I 219, 25. 
σέβειν (ἀγάλματα): ἜΠΕ uos 
28 (ἀγγέλους) ἘΠ 5, 26 
(ἄνϑρωπον) 1 204, 20 
(ἀρετήν) 11 43, τό (Dà- 
ionem) 222, t 228, 
17. 230, 18. 271, $ (τοὺς 
διακονοῦντας) II 4, 23 
(Ἕλενον) ἘΠ 65, 16 (ἥλιον) 
ἘΠ τη: 24-0214 p τ 
9etov) II 202, 12. 214, 2. 
297,20. 2520, 2 (ϑεόν) iE 
FO 1π| 27: 2 Ρ. Φ2ΙΣ, 2 
MoI0, δ... Ὑ221.,,.2. .202, 
21 (ἄλλον 966v) Π| 28. 
14 (τὸν ϑεόν) II 6, 15. 
17. 13, 24. 39, 8. 216, 24. 


TOIT τὸ. F52n5; 275: *220, 
3:115229,v 12. dosONE20: 
UL ΤΟ. 232, L2. 


i [διὰ τοῦ υἱοῦ] II 224, 
(τὸν μέγαν ϑεόν) ἘΠ 
so 15. 283, 17 (τὸν πρῶ- 
τον 9:0v) 1 42,6 (mehrere 
(Gxotter)*LIL 97, 210 41 20. 
425 3. 13.220, 2 (vex óv) 
ἘΠ 186,26: 100/39: 217. 
1 (τὸν πατέρα). II 231, 1. 
*7. *232, 18 (τὰ πάτρια) 
2 AT 2 SIG) ἯΙ 28, 
17. 37. 6. 43, 6. 13. 
iod ὕδωρ) 142,21 (τὸν 
Ὕψιστον) 11 286, 12. »« 
σεισμὸς (bei Jesu Tod): I 
162, 14. *178, 22 (κατὰ 
τὴν πίστιν) 1 5b 30. — 
Plur, (τῆς γῆς) 1 τόο, 8. 


ϑεός) *II 124, 10 (Ἰησοῦς) 
I 232, 9 (Αἰγυπτίων οἱ 
Tdivag II 23, 3 (λόγοι) ΤΙ 
4/52. 0144 13; 9025020 
(μαντεύματα) IL τῇ, Τὸ 
(ὁμιλίαι) 1 370, 21 (περί- 
βολοὴ II 1:51, 26 (]ου- 
δαίων πολιτεία) Il 45, 24. 
152, 3 (φιλοσοφία) IL 211, 
II. — τὸ σεμνόν I 8o, 
25. Ἐ2Θ5, 11. 212. ὃ. 210, 
21: 22Ο 25. 22 106: 2523, 
τη. 502.26. . 302, 1Ιο. LI 
158, 6 (τῆς ἡμετέρας ἀρ- 
χῆς) 1 214, 13 (τῆς γρα- 
φῆς; I 15, 21. — τὰ σεμνά 
I 249, 9. 289, 31. (τὰ ἀλη- 
ϑῶς o6.) 1 218,3 (τῶν 
γραφῶν) 11 88, 31 (Tov- 
δαίων») 11 47, 13. — σεμ- 
γότερος (δορταῖί) ΤΙ 240, 
ΤΣ Neutra UT d 22. 
E88, 1912. 551; o [Plur.] 
I 251, 20. 296, 12. EINE 
votatoc (ἀόγοὴ I 307, 10 
(μέρη) ἜΠ 5, 26 (ξενο- 
χράτης) i 260,8 (Neutr.) 
II 117, 2. — σεμνῶς (ἀλ- 
ληγορεῖν) 1 3to, 23 ΟῚ 
οὖν) 1 9, 27. --- vgl. 
δασκαλεῖον λατρεία "s 
ϑημα προπύλαιον. 5 
σεμνότης: 1 260, 19. 290, 
5. Π τοῦ, 6. 2Ο0Ο, 14 Ϊ 392, 
19 (ϑεολογίας) I 89, I5. 
σεμνοφανής (τοῖς πρὸς 
προσιόντας σεμνοφανέ- 
σιν , Αἰγυπτίων): ΓΖ 22. 
σεμνύνειν (τὸν ᾿Αντίνουν). 
I 233, 14 (περὶ τῶν ζῴων, 
scil. Αἰγύπτιοι) ΤΙΣ 
— Pass. (δόγμα) II 22, 
18. — Med. (Αἰγὐπτιοὺ 
I 79, 29 (ὅσοι τῶν βαρ- 
βάρων σεμνύνονται ἐπὶ 
μυστηρίοις) I 310,26 (Tov- 
δαῖοι τῇ περιτομῇ) ἘΠ 52, 
τι [ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέ- 
χεσϑαι), ἘΠῚ 53, 15. »« 
σημαντικός (τὰ πράγμᾳ- 
τα, ὧν τὰ γενόμενα ἢν 
σημαντικά) COE vore Ὁ. 
σημεῖον: 1 205, 13. 365, 6 
— Plur. I 7, 29 || 174, 27. 
175,23. 177, 17. 18. 195, 


σχότιος. 


17. 204, II. 220, 27 (ἐν 
Αἰγύπτῳ) I. 105, 17 (ἐπὲ 
τὰ ἐαρινὰ, σ. μεϑίστασ- 
ϑαι τὸν ἥλιρν) II 309, 
21 (τῆς μετὰ ϑάνατον 
ἐπιφανείας Ἰησοῦ) I 239, 
23 (tijc χαϑαιρέσεως δια- 
βόλου) II 169, 4 (τῆς χο- 
λάσεως) *I 178, 24 (τοῦ 
ἁγίου πνεύματος) ΤΙ 160, 
24. 

σημειοῦν (Με4.}: Ὁ ὅ5. τῇ. 

σήμερον (Bedeutung des Wor- 
de im Vaterunser): II 372, 


eios (Plur): I 352, 13. 
σίνεσϑαι “(τοὺς μὴ περι- 
τεμνομένους αὐτῶν, scil. 
Ἰουδαίων) . Il 52, 18. 
Ἐσιτεῖσϑαι (σῶμα ϑεοῦ): I 
124, 5. 6. 7.. 
ἐσχατοφαγεῖν (τί γὰρ 
ἄλλο ἤν ϑεῷ τὸ προβά- 
των σάρχας ἐσϑίειν... 


πλὴν gx.) - Li mou 
σχέμμα (Plur., διαλεχτιχα): 
IIo bo: 

σχέπη: 1 346, 9. τό (gv- 
σιχή) . μὸν ἢ S4 ΣΟΙ͂Σ 


σχευασία (cgequie II 208, 
28. 209, 5. 

σκιά (ἀμενηνὸς καὶ ἀδρα- 
vic): II 338,2: (οὐρανίου 
βίου) 1 301, IO (Ἰησοῦν 
ὥφϑαι σχιάν) *I 218, 17. 
220, 4 (9. Ἰουδαία χαὶ 1. 
Ἱερουσαλὴμ τῆς χαϑα- 
οᾶς ... γῆς) Il 180, 8 
(ὄνου). *T 203, 13. 204, 8. 
206, τ. 6 (σώματος) Il 
280, 5| 337,2 ff. — Plur. 
(ἐπακολουϑοῦσαι) II 229, 
20 (σωμάτων) II. 338,3 fi. 

GxiQtüv . Lue 

σκληρύνειν (διὰ τί σχλῆ- 
ρύνει τὴν τοῦ Φαραὼ 


καρδίαν ὃ ϑεός): II 391, 
5 ff. 
σχνίψ (Plur) . II 7, 24. 
σκολιός Neutr. (τῶν ζῴων) 


Π 87, 3 (οὐδὲν ἀγκύλον 
xci σχολιὸν βούλεσϑαι 
ϑεόν). ε δ ϑν. νὉ: 
Ἐσχόλοψ (vom Kreuz Jesu): 


I 178, 21: 180, 51: Ax. 5. 
IQ9I, 23..26, 105. ἢ 
σχοτίζειν I 262, &1. 


*oxótioc (σχότιον ἐγέννησε 
τὸν Ἰησοῦν, vgl. Homer, 
Il. VI 24)... ὑπ 


σκοτισμός. 


σχοτισμός (τῆς κακίας): Il: 


595 23: , 
σχότος, 0 und τό: Ἔ 303, 
21. 305, 15. II *5, 30. *9, 
14. **66, 9. 73, 26. 97, 25. 
js 11. 12. 15.18. *137, 
pag τὸ: 12. 16..17. 1506, 
11 (τῆς ἀγνοίας) ΤΠ 66, 
14 (τῶν ἀσεβῶν δογμά. 
τῶν) II 137, 8 (περὶ ϑεοῦ) 
1 221, 11 (bei Jesu Tod) 
*I 178, 22. 182, 7 (— κόσ- 
μος) 1 44, 9 9 (λόγοι σχό- 
τους) "5115. 1.57... 18. 
σχύβαλον Plur. (Celsus und 
Origenes aus Phil, 3,8): I 
128, 23. *LI 124, 12. 
σχυϑρωπός (πράγματα): Π 


219, 8. --- τὰ σχυϑρωπά 
1Π τό, 24. I7, I. — Com- 
par. [dyeyat) Ι 341; τὸ 
(κατάστημα) I 2g, 17. -- 
τὰ σχυϑρωπότερα 1l 247, 
17. 

*Gxvttsiov . Bo «7. 


Ἐσχῦτος (&yiov): II 104, 2 
YOÓ, 14. 

Ἐσχυτοτόμος: Ili του, 24. 
IO6, 13. — Plur. (von den 
Christen) I 250, 16. 251, 
10. 252, 21. 24. 

σκώληξ (Celsus spottend von 
den Christen): *I 294, 8. 
15. I7. 298, 30. — Plur. 
lusso 15. IL. 7, 24. (Cel- 
sus von den Christen) *I 
20»029:29,22. 203, 4. 8. 


201. ὃ. I4. IO. 24. 21. 
ΟΣ τ. 2 Τὸ. 23. 3I. 206, 
I3. 29. 297, 30. 299, 5. 


20. 200, 4. 15. 25. ἜΠ I5, 
6. 20, 25. 
σμύρνα (σφαῖρα σμύρνης): 
*L 372,2 (ὡς τεϑνηξο- 
μένῳ "τὴν σμύρναν, scil. 
προσήνεγχαν οἱ μάγοι 
τῶ Ἰησοῦ) ΠΤ, "25. 
σοφία: ΠῚ τ τι. 73, 2. 
215, 10. 1274, 2ὃ. 235, 2 
*243, 28 15915. 23:377, 
16 (ἀληϑής) ΤΟ τ ἢ 
(ἀληϑινή) ἘΠῚ 284, 20 (ἀ- 
μάραντος) II τι, 5. (ἀ»- 
ϑρωπίνη... , ϑεία) *II 82, 
21ff. (τὴν ἐν ἀνθρώποις 
σοφίαν μωρίαν εἶναι πα- 
ρὰ ϑεῷ, sagen die Christen 
nach Celsus) "Il.0825 12 
(ἀπόῤῥητος) II 18, 11 [βα- 
ϑυτάτη) 1 26, 7 ᾿ψυμνή) 


Sachregister. 


I 13, 14 (δυσϑεώρητος) II 
139, I6. 18 (δλληνική) Ι 
243, 14 (em ἐπιστήμη ϑεί- 
ων xai ἀνϑρωπίνων 
πραγμάτων) 1 263, 25 
(ϑεοῦ) 1 47, '5 | I1. 369, 
29 (τοῦ 9500) I 279, 16. 
280, 25 | II 364, 24. 370, 
IO (ἕν τοῦ ϑεοῦ σοφία) 
II 345, 21 (ϑήλεια) II 43, 
19 sotshiehbeyR 1 1τἰ, 14. 
16, 23. 3L I. 2. 77, 20 
(ἡ ἔν τῷ κόσμῳ) *[ 6r, 
20 (σοφίας κτῆσις, ἀδύ- 
νατον τῇ ἀνθρωπίνῃ φύ- 
σει ὑπάρχον) Il 297, 7 
(πνεῦμα σοφίας) 1 46, 12 
u &y πνεὐματιὴ 1Π 201, 
5 (— Προυνικός der Va- 
pum II 104, 231. 
(σοφία... 
15 (χρήξειν σοφίας) 1 273, 
15 (— Χριστός) I 137, 25. 
Π| 70. No DT. 12. wo 5. τ, 
vgl. im Stellenregister Luk. 
II, 49. Σ΄ 
σόφισμα: 1 149, 5. 6. tso, 
10 15 OD nS SD pA 7. 
Ὁ. 250, A264 4. ἢ. τὸ 


| σοφισμάτιον (Ρ]υτ.): I 264, 
IO. 


σοφιστεία (ἢ παρ᾽ “Ελλησι 
πανοῦργος σ.): I 235, 26. 

Ἐσοφίστρια Ca SUE II 
B. 223 

σοφός: 1 263, 30. II 119, 
18 (ἄνϑρωπος) II 250, 25 
(γυνή) I 157. 25 (,γμη- 
δεὶς προσίτω .. σοφός" 
sagen die christl, Lehrer 
nach Celsus) *I 239, 28. 
245, 3 1L, vgl. I 244, 15. 
— Plur. Ἢ 187, 8 ΕἸ. 215, 
27. 22: 4 (ἄνδρες, bei 
Celsus) "m 193, 29. 276, 
14 (ot σοφοὶ ἀποτρέ- 
πονται τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν [561], 
Χριστιανῶν) λεγόμενα) 
ὉΠ 5.005, 25 (Ξ- Christen) T 
240, τ ff. 243, 14 ff. (παρ᾽ 
Ἑβραίοις) ) II 121 , 16 (ἔϑνη) 


mera. 3. CEA Aqwxot) Wt. s 


239, 4 (Βλλήνων) I 245, 
25. ü 208, 13. 209, 18. 
τ 29. (ἐν “Ἐλλησὴ ΤΙ 
74, 6 (ἡμῶν, d. h. Moses 
τι. die Propheten) II 74, 12 
(x«9* ἡμᾶς, d. h. Paulus 
u, at. Autoren) II 200, 29 


. σοφόν) II 183, | 


στάσις. 591 
(χατάλογος... σοφῶν) I 
68, 20: 32. »« 


σπάνιος (σπάνιοι καὶ. 
τῶν σπανίων σπανιώτε. 
Q0:): II 354, 12. 13. ὩΣ 

σπαραγμός (Πενϑέωφ) : 
160, 30. 

σπαράσσειν Pass. (Διόνυ- 
σος): I 286, 13 (τὸ "Iov- 
δαίων ἔϑγος) I 160, 29 
(Πενϑεύς). .*I 160, 26. 

Ἑσπαργᾶν 1.354, 6. 

σπαργανοῦν Pass. (φάτνη, 
ἔνϑα ἐσπαργανώϑη, scil. 
Ἰησοῦς) Τ uo2 15. 

σπείρειν (κενῶς): II 46, 6 
(τὸν λόγον) I 143, 1 (πα- 
ραδόξως vov ξαυτοῦ λό- 
yov) 1 163, 14. — Pass. 
(von Jesus) *I 123, 20. 21. 
124, 1. 2. 3 (von den Ju- 
den, émi πλῆϑος ἐν Al 
yvnto) *L 320, 11 (πνϑῦ- 
ua) Ἢ 142, 23 (ζριστι- 
«vot, εἰς Toc) *[ 210, 
16. 211, I9. — τὸ σπει- 
Qóusvov T0052 5.020,42. 
75. 14. (Plur) ΗΠ τὸ τι. 


33. 

σπέρμα: 1 19, 27. Ἐ182, 
24. 2271, 22 (Ιμβροσίου) 
I 36, 3 (σωματικογ) zur 
337, 16. — Plur. (τῆς d»- 
δρείὰς ἐν ἡμῖν) I 348, 23 
(ἀνθρώπινα) 11 46, ῆ (ἀρε- 
τῆς) I 294, 18 (ϑειότερα) 
I 89, 15 (Σωφρονίσχουὶ) 
ἘΠ 25 1. PS 

σπερματιχός vgl. λόγος. 

σπήλαιον (τὸ ἐν Mae 
D5002:3121 15: 

βσπορά (ϑεία): L 121, 7. τό 
(πρώτη) I 303, 19. 305, 
Qu ΤΠ: 

σταϑηρὸς (τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἡλίου χαὶ σελήνης xoi 
ἄστρων). οὐ πῶ, τη: 

στασιαζειν: 1 *207, I4. τό. 
252. 220, 2. pni 22950 
(πρὸς τὸ χοινὸν τῶν ui: 
γυπτίωνῚ) *[ 206, 18. 22 
(πρὸς τὸ κοινὸν τῶν Tov- 
δαίων). ἘΠ ΟδΙ T. 

στάσις: "T 208, ΡΠ. 111. 
213, 16. 30. 214, 1. 7 (ἀρ- 
χηγέτης τῆς στάσεως) Bru 
231, 8. 23 (ἀρχὴν ἔχον τὴν 
στάσιν, scil. στασιῶδες 
πλῆϑος Αἰγυπτίων — 'E- 
βραίους) *I 207,16 (ühn- 


522 στάσις. 
lich) *I 207, 30. 209, 20 
(περὶ τὸν Ἰησοῦν) II 234, 
II (συνεῖναι tjj στάσει) 
II 265, 21 (τῇ στάσει συν- 
νοσεῖν) *II. 264, 5 (περὲ 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώ- 
zov) *ll 232, 23 (περὶ 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ) 1 
230, 28 (στάσεως φωνὴ) 
ἘΠῚ 222; 21} 29. 
Plur. P 210 τῇ 211, 20. 
πῶ, τὰς 

στασιώδης (πλῆϑος Αἰγυπ- 
tiov) (SL 207, 15. 

σταυρός: I 82, 32. 119, 15. 
164, 2 180, 20. 183, 18. 


192, "SIT 165. 22. 100, 
ποτ π᾿ σκόλοψ. 
σταυροῦν (Ἰησοῦν): 1 167, 


2. 29ῖ1, 26. --- Pass. 1 ὃ2, 
2. T60, 12. 100, Τοῦ 220, 
10 (ϑεόν) II 167, 14 (1η- 
σοὺς) 1/182. 23: 326058. 
169, 1Ι. 180, Ὁ. 128010. 
ΠῚ τ. Ὁ (Ἰησοῦς Χοιο- 
τός) . 1 215, 26. 
στέγος (ἀπὸ [οἰκήματος] 


στέγους αὐτὸν [501], Φαί- 
óova| μετήγαγεν εἰς φι- 
λόσοφον διατριβὴν ὁ Σω- 
χράτης): 1 116, 21; vgl. I 
260, 5. 
στενοχωρεῖν Pass. (Bedeu- 
tung des Wortes): II 393, 
20 (0 λόγος) II 27, 18. 
στέφανος (τοιούτου 990- 
γου): I 17, 26. --- Plur. II 
15ὅ, 14. 
στοιχεῖον (ἐσχυρότερον τῶν 
ἄλλων — πῦρ): 11 288, 
23. — Plur. (ἐτυμολογίας) 
1.γ)4, 14 (τὸ ἰσοστάσιον 
τῶν στοιχείων) I 334, 11 
(πέμπτης παρὰ τὰ τέσσα- 
θᾳ στοιχεῖα αὐτὸν [scil. 
τὸν αἰϑέρα] εἶναι φύ- 
σεως). 4s ΖΘ 1 
στολή (ερατική): ἼΠ e 2n 
στόμιον. (τὸ τῆς Kaoca- 
λίας): II 155, 14 (Πυϑιονὶ) 
1 ΟῚ, 28. 
στρατεύειν (τοὺς ἱερεῖς): II 
291, I, — Med. I 158, 14. 
II 291, 2. 5. 10. 14 (ὑπὲρ 
τοῦ κοινοῦ) ll 290, 28 
(χατὰ τῶν πατέρων) I 
69, τι (ὑπὲρ τῶν πατρί:- 
ov) II 177, 19. -- metaph, 
(x«9' ἑχάστης ἀρετῆς) I 
0, 21 
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*avoatipystv ((ónàg) ma- 
τρίδοςῚ) . ΠῚ 201. 17. 
στρατηγία. (or TIO WD 
στρατιά (ἀγγέλων): 11 339, 
19 (οὐρανία) II 283, 22. 
στρατιχός (Plur., τῶν xa- 
τὰ πόλεις ἀρχόντων καὶ 
T xol δήμων): I 


79; 1. E , 
bu POL (τῶν δαιμο- 


vov): Il 243, 15 (sv- 
σεβείας) Il 291, 15 (τοῦ 
σίονηρ0ῦ),͵ . ΤΠ 259, 5. 


στρεβλοῦν (τὸ σχέλος): ἘΠ 
203, 21 (τὸ σῶμα) "uU 
271, 8: —— Passt" (00 vev- 
σέβειαν) | od 0. 

στρεβλωτήριον (Plur.): I 15, 
16 


συγγένεια (τοῦ αὐτοῦ A0- 
yov) . 1 66, 24. 
συγγεννᾶν Pass. (ὅτι πάνυ 
χαλεπόν ἐστιν ἀπὸ ψυ- 
χῆς ἀνατρέπειν σχεδὸν 
συγγεννηϑέντα καὶ συν- 


τραφέντα δόγματα): l| 


12ὃ, 24. 

σύγγοαμμα e Ἰάσονος de 
Παπίσκου ἀντιλογία): 
325, 17 (15609 . e 
περὶ ξαυτοῦ o. ᾿χαταλε- 
λοιπότος) 1 95, 9 (-- Je- 
sus Sirach) II 77, 12 (Ké4- 
σου) Í 54, 6. 55, I4. 202, 
6180272299 275. Σ Ὁ Qo 
277, 1. 4. 923. 28. ΠῚ, 
3. 7. 35 22. 06, Ὁ NIU, 
2. 220, 6. 293, 3. 13 (περὶ 
χομητῶν Χαιρήμονος) I 
110, 7 (des Origenes) II 


52, 7. 89, 16. Jio 8. "n 


Plur. (τὰ περιέχοντα &À- | 


ληγορίας) 1 325, τ. *o9 
(Schritten 465 Α. II 
121, 20 (christliche) *I 195, 
ἡ. IO, 199, 19 (der Háre- 
tiker) II. 123, 2 (K£Acov) 
I 31, 6 (μαγικα) 1 304, 2 
(Movoéoc) I 328, 5 (Nov- 
uvtov) I 324, 20 (Φίλω- 
ἐν I 324, 12 (Χρυσίπ- 
mov) 1 141, 8. 321,6. 8. 2« 
συγγραμμάτιον: I Ὡς 18. 
συγγραφεύς: I 207. 


Plu Lost) 27. 322, 7 
(Βλληνικοί). 12875096. 
συγγραφικχῶς ( ἀγωνίζε- 
(UTE). sedg onus BIS 


συγχαταβαίνειν (τοῖς 5- 
πίοις τοὺς διδασκάλους): 


συμβασιλεύειν. 
I 282, 22 (ὃ ϑεὸς.. . τῇ 
ξαυτοῦ δυνάμει σ. τῷ 


Ἰησοῦ εἰς τὸν τῶν ἀν- 
ϑρώπων βίον) 1 277, 26 
(ὁ ϑεὸς s. τῇ προνοίᾳ 
καὶ τῇ οἰχονομίᾳ τοῖς 
ἀνθρωπίνοις πράγμασιν) 
I 284, 18 (ϑεὸς ... 7:00 - 
γοητιχῶς o. τοῖς ᾿ἀνϑρώ- 
ποις) II 13, 2 (συγκχατα- 
βαίνοντα καὶ ταῖς ὕπο- 
δεεστέραις ἕξεσιν ἰδιω- 
τῶν ἀνδρῶν, scil. bns 
ΠΠ 192, 17 (ὃ λόγος. 


συγχκαταβαίνων. . τῷ 
δυναμένῳ . . βλέπξιν) 1 
285, 18 (6. Adyoc toU 


ϑεοῦ ἡμῖν συγκαταβαί- 
vov) Il 350, 20 (ἢ προ- 
γοουμένη ϑεία φύσις. 
συγχατέβη τῇ ἰδιωτείᾳ 
τοῦ πλήϑους τῶν ἀχρο- 
ὠμένων). . II 2ῖο, 20. 
συγκαταλέγειν: Fo DE IO. 
συγκαταριϑμεῖν:. I 231, 29. 
— τ M I 


62, 14. — Pass. I 15, 23. 
30, 13. 
σύγχλητος (βουλή): I 201, 


13. 302, 25. II 93, 13. 
συγχροτεῖν (ἐπιμελέστατα 
ξαυτούρ): II 392, 29 (ἔδιον 
στρατόπεδον εὐσεβείας) 
ibt 291, I5. — Pass, (δε- 
χαστήριον) I 118, τ4 (μέ- 
γα ϑέατρον) 1 τὸ; τὸ 
συγχρούειν (δύο λέξεις ἀ- 
ποστολιχάς). ΤΙ 374, 1. 
συγχτίξειν (χορίου συγκτι- 
ζομένου τῷ παιδίῳ). 1 
344, 4 MM 
συγχυτιχός (λογισμοὶ ot 
ἀπὸ κακίας). ΤΙ 174, 13. 
συγχωρεῖν (εἰδωλολατρεί- 
cc): II 281. DA S 
συγχωρητικῶς (λέγειν negl 
τοῦ σωτῆρος): 11 57, 3. 
συλλαβὴ (Plur); I 42, 14. 
συλλαμβάνειν (ὅτι οὐκ ἀπὸ 
τοῦ Ἰωσὴφ pepe 
συνέλαβε τὸν Ἰησοῦν): 
84, 6 (διὰ πάϑους grae 
κείου).... ORAS 
ἐσυλλήστης (Plur): I i 26. 
σύλληψις (ἡ ἐξ ἁγίου πνεύ- 
ματος): 1123, 24 (ἡ πα- 
ράδοξος ἀπὸ ἁγίου πνεύ- 
ματος) Cosi s 
συμβασιλεύειν (συμβασιλεύ- 


συμβασιλεύειν. 


οντος τῷ πατρὶ τοῦ 
Χριστοῦ). ΕΠ τ. 6. 
συμβολικός (μορφαὶ δαι- 
μόνων»): II 277, το. 
heut 1 191, 12 (Plur) 
II 330, 9. — συμβολικῶς 
ΠΟΙ, Ζό. 165, 13.. 370, 27. 
II τοῦ, 32. 180, 8 | 400, 25. 
σύμβολον: 1 179, 16. 190, 
ΜΠ ΟΖ, 3. 5.. IOI, 15. 
104, 25. 195, 26 | 396, 23 
(τὸ c. τοῦ ἀποκεχαϑάρ- 
ϑαι ἀναλαμβάνειν) I 247, 
IO (τῆς πρὸς ϑεὸν £U- 
χαριστίας) II 274, 7 (--- 
λίας) ΤΙ 138, 25 (τῆς ϑειό- 
τητος) 1 229, 27 (περιτο- 
μῆς) 11 104, 22 (τῆς τοῦ 
ϑεοῦ πόλεως) ll 45, 25. 
— Plur. I 13,14 || 111, 22. 
915519. 170, 12. 236, 17. 
302, 6. *359, 23. II 47, 
ΠΟΥ Ξῷ, τῇ. δ. τό. *o2, 
20. *93, 27. 191, 4 (ϑεοῦ) 
I 216, 6 (μεγάλων μυστη- 
olov) I 292, ὃ (τεράστια) 
SPIb 25927. δέ 
συμμαρτυρεῖν. 2S 19: 
σύμμορφος Plur. ipo ϑα- 
νάτου Ἰησοῦ): 1 190, 17 
(τὸ πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ 


τοῖς. ᾿τηπόρφοις ἔφι- 
Cáver) , ΠῚ 236, 1: 
συμπάϑεια ἈΠ 1 201; 


συμπαϑής(Νεαίτ.): I 353, js. 
συμπαρακαλεῖν (τοῖς παρα- 
καλοῦσιν) . II 320, 22. 
συμπέρασμα: 1147,30. 148,1. 
συμπεριφέρειν Pass. (τοῖς 
DOM DIQ) . . II 215, 19. 
συμπεριφορά (δειλίαν, ἤν- 
περ ὀνομάζει συμπερι- 
φορᾶν): 17,17 (κατὰ συμ- 
περιφορὰν σέβειν ἀγάλ- 
ματα) ΕἼΣ; 28. 
συμπληροῦν (τὴν Ἑβραίων 
διάλεχτογ): I 207, 18 (τὸν 
λόγον) II 383, 30. »« 
συμπλήρωσις (λόγου) : *T 
355, 16 (τοῦ λόγου) II 46, 


aver (metaph.): I 73, 
23299. 2, 11-237, 1 | 324, 
7. 337, 18. 570, 20. 

συμπολιτεύεσθαι θῶ 
πίνη ἀσϑένεια): 1 24, 2 
(ὁ ϑεός) (EET 91636; 

συμπόσιον (Plur.): ΠΡ 7. 

σύμπτωμα Plu. (μεγάλα 
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ἐπὶ γῆς): I ττο, 1o (χα- 
λεπά). ΤΠ 2520: 321. 
συμφιλοπονεῖν: I 66, 27. 
συμφρονεῖν (von. den Juden): 
I 206, 27 (KéAoo) II 27, 
IO (εἰς ἕνα σ. vóuov) *II 
288, 15. 21 (τοὺς τὴν 
Ἀσίαν xai Eigonqv καὶ 
“ιβύην ... οἰκοῦντας) ἘΠ 
290, IO. 
συμφωνεῖν (εἰ μὴ μόνον 
ὡς νῦν πάνυ 6λίγοι συμ- 
φωγοῖεν ἀλλὰ, πᾶσα 7j 
ὑπὸ Ῥωμαίων ἀρχή, d. E 
im christl. Glauben): 
286, 17. p 
συμφωνία: 11 230, 1 JI 355, 
I2 (τῶν τριῶν εὐαγγε- 
λιστῶν) I τοῖ, 3 (μετὰ 
πάσης σ. εὐχεσϑαιὴ) 11 286, 
21 (τῶν λογιχῶν toov) 
II 286, 16 «τῶν ὅλων) Τί 
366, 20 (ἢ Χριστιανῶν 
. πρὸς φιλοσοφίαν o.) I 
350, 23. 
συναγωγή (ἀνθρώπων ἄσε- 
gov xol πονηρῶν αγγέ- 
λων): II 400, 5. — Syna- 
goge der Juden (διαφορὰ 
ἐχχλησίας καὶ συναγω- 
γῆς) II 343, 13 ff. (c. ὑπὸ 
ἑχατοντάρχου οἰκοδο- 
μουμένη) 1l 343, 20. — 
Plur. II 302, 20 (ῥιβλία. 
Ἰουδαϊχὰ ἐν ταῖς συνα. 
γωγαῖς αὐτῶν ἀναγινω- 
σχόμενα). ; ἢ Ὁ2, 18. 
συναγωγικός (κατάστασις): 
Lm 345, 8. 
συναγωνιᾶν (τῷ ἐπιχήρῳ 
ἡμῶν γένει): A 280, 14.) 
συναγωνίζεσϑαι: 1 [16, 26.] 
em we HE ep ce 
συναγωνιστήῆς. 1 33, 18. 


συνάδειν (διήγησις): I 286, 
17 (τοῖς ϑείοις νόμοις) i 
242, 19 (τοῖς προειρημέ- 
γοις) IET ΠΡ λον Τὰς 

συνᾳϑδόντως: 1 249, 17. 

συναισϑάνεσϑαι: 1 66, 20. 
164, 6. 197, I8 (τῆς ἰδίας 
ἁμαρτίας) Eas 4. 
Aor. Pass. II 247, 14. 276, 
IO. 

συναίσϑεσϑαι (τῶν ἀξί- 
cv): II 280, 7 (τῆς ἀν- 
ϑοωπίνης βραχύτητος) li 
258, 18; vgl συναισϑᾶ- 
γεσϑαι und Nachtráge. 
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συνεργεῖν. 


συναναγεννᾶν (ἀδελφοὶ 
ἐν “Χριστῷ ἡμῖν συνανα- 
γεγεννημένοι): II 376, 8. 
συναναλαμβάνειν (τῷ σώ- 
ματι xal τὰ ἀλγεινά, scil. 
Ἰησοῦς): I 152, 24 (χαρ- 
τερίαν ὡς μεγίστην ἀρε- 
τὴν ταῖς A I[.281,2. 
συνανατρέπειν (Pass): I 
148, 1. 
συνανέρχεσϑαι (τῷ duo 
“τρεῖς ἀποστόλους): 
146, 25. 
συναπεχδύεσϑαι: 1 39, 
23. 
πον ΝᾺ (τὸ δόγμα): 
11-266; 15. 
Ἐσυναποϑνήσχειν (von den 
Jüngern Jesu): I 167, 19 
(νῦν δὲ ὑμεῖς [scil. Χορισ- 
τιανοὶ] αὐτῷ [scil. Ἰησοῦ) 
συναποϑνῃσχετεὶ Imo 2T. 
συνάπτειν (τὰ ὀνόματα τῇ 
τοῦ ϑεοῦ προσηγορία): I 
303, 31.— συνημμένα (von 
philosophischen Schlussfor- 
men) II 166, 11 ff. »« 
συνασεβεῖν (τοῖς “ἢ περὶ 
ϑεοῦ φρονοῦσι): 1 72, 20. 
συνασωτεύεσϑαι: 260,7. 
συνδοξολογεῖσϑαι: II 


401, 15. 
συνέδριον ΠῚ ποϑ; τὸ. 
συνειδέναι: 1 258, 7. 371, 


7 | ΠΙ 384, s. 396, 9. — τὸ 
συνειδός I 37, 8 || 96, 16. 
232, 23. 235, 22. 258, 32 || 
II 300, 14. 315, 24 {εὖ}: 
σεβές). QUIT 255521; 
συνείδησις: 1 220, 20. 21. 
3260595 Ἢ τ » (ταϑαρά) 
Il 234, 20. 
συνεχδοχιχῶς ἘΠῚ Ι 247, 
13 (δηλούμενα) I 347, 14. 
συνέλευσις (ἁγίων): 11 400, 
20. 
συνεξαχούειν Pass. (τῷ Διὶ 
..,9 Κρόνου «χαὶ “Ῥέας 
voc ...): I 75, 23. (τῷ 
Ἀπόλλωνι ὁ Δητοῦς χαὶ 
Διὸς υἱός... 1 78, 26. 
συνεπιδημεῖν (τῆς ϑείας φύ- 
σεως »ἀπαύγασμα“ xa 
υχαρακτήρ“τις ἐνανϑρω-" 
πούσῃ ψυχῇ ἱερᾷ τῇ τοῦ 
Ἰησοῦ συνεπιδημήσει τῷ 
βίῳ) ἘΠ 68) 16. 
συνεργεῖν: l 205, I4. 235, 
E20210713. 1292." 217 954; 
5: ΤΠ Ζ6: 21: 24} 3279; I9. 


συνεργεῖν. 
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381, 8. 393, 3 (τῇ χαρ- 
ποφορίᾳ) 11 354, 28 (τῇ 
σωτηρίᾳ). Πα 17. 
συνεργία (δαιμονίου): I 228, 
14 (ἀπὸ δαιμόνων) ΤΙ 116, 
28 τὶ αὐτοῦ τοῦ δια. 
βόλου) IL 116, 29 (τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ διαβόλου) 
II r16, 25 (τοῦ λόγου 
θεοῦ) ; ΠΠΠ 5932) 25 
συνεργός (τοῦ ἀγγέλου ἀγ- 
ysàoc ϑεοῦ). IIl 6r, 25 
(κρείττων) 314,21 (πνεῦ- 
uot) TE χοῦ, τ: -- Pu 


21 ᾿ 
[ A - 
συνεσθίειν (μετὰ τῶν ἐϑ- 
vov) I 127, 24. 


σύνεσις (μέγα βοήϑημα ἡ- 
uiv δέδοται): I 348, 8 
(χἀρατοῦμεν διὰ τὴν σύ- 
πο τῶν ἼΠοΣ, I 348, 

I (ühnlich) I 350, 15. »« 

Sd rm (δαίμοσι): TI 
242.112. 4240. 10... 12. 10. 
18, 247, 33. 248, 9. 

συνέστιος Plur. (ἀγγέλοις): 
II 370, 2 (δαιμόνων) ἘΠ 


Cir 28. — Subst. *I 148, 
15102: 
ρα (ὁ ἄγγελος 


τῷ ἀνϑρώπῳ): II 252, 3 
[ἡμῖν]. TI 324, τι (οἱ ἂγ- 
γελοι τοῖς ἀνθρώποις) II 
280, 11 (ὃ ἀρχιερεὺς τοῖς 
γνησίως εὐχομένοις) II 
321, 15 (ἀνθρώποις. 

εὐχομένοις τῷ ϑεῷ μὺυ- 
ieu ὅσαι ἄκλητοι συν- 
εύχονται δυνάμεις tegat) 
II 280, r3 (λόγος ϑεοῦ 
συνεύχεται πρὸς τὸν πα- 


τέρα τῷ ...) II 320, n 
Ἐσυνενωχεῖσϑαι δα τ : 
148, τὸ. Το], 


σύνϑεσις (2 Es tolg yso- 
μέτραις χαλουμένη): II 
194, 26. »« 

σύνϑετος (ἀνϑρωπος): Il 
133, 18. 176, 5. 240, 18 
(ἀνάγκη͵ σύνϑετον εἶναι 
τὸν ϑεόν ... ὅπερ οὐ- 
δεὶς ἡμῶν φησι) Il 133, 
24 (Ἰησοῦς ὃ σύνϑετος) 
Lox46, 0r: wb Jur21 ἢ 
σι ἐκ ϑεοῦ χαὶ ἀνϑρώ- 
που ϑνητοῦ) I III, 2I 
[σύνϑετόν τι χρῆμά φα- 
μεν αὐτὸν γεγονέναι) I 
119, 21 (ἕν ἐστι tO ποτε 
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σύνϑετον πρὸς τὸν ÀO- 
yov τοῦ ϑεοῦ) I 137, 3 
συνθήχη: I 371, 8. — Plur. 
ΤΙ 24.026. 16. 15. τῇ. 
r9 | "*RÓ, 2: 5. Ὁ. 12. 10. 
18. 21. * 140/26... q'5 1, (25. 
UL 54; 9T. "5111, 16.296, 
25. 0265. 
σύνθημα: II 249, 25 (.Xouo- 
τιανῶν) *I 213, I3. I9. 
214, 3. ἘΠῚ 234, 17. 238, 5. 
συνϑιασώτης(Ρ]υτ.): I 281,5. 
συνθριαμβεύειν: 1 a9, 
24. 
σύνϑρονος (εὐσέβειαν καὶ 
τὰς συνϑρόνους ταύτης 
ἀρετάς) I 246, 19. 
συνιστάνειν (τὴν Ἰησοῦ ϑεί- 
αν διδασχαλίαν): 1 96, 
17; sonst nur συγιστάναι. 
Ἐσυγννοσεῖν (τῇ στάσει): Il 
264, 5. 
συνοδεύειν: Il 399, 3 (&y- 
γελοι κυρίου) Il 399, 16 
(Ἰησοῦ συνοδεύοντος ὑ- 
μῖν ἐπὶ τὸν παράδεισον) 
1 34, 4. 
σύνοδος (διπλῆ, τον 
ἀσεβῶν xal πονηρῶν ἀγ- 
γέλωγ): II 400, 3. — Plur, 
(ἄστρων). I 281, 19. 
συνουσία: II 199, 16 (πα- 
ράνομοφ) I 296,4. — Plur, 
II r99, r5. 
συνουσιάζεσϑαι: τ 0, 27. 
Ἐρύνταγμα (ἄλλο, des Cel- 
Sus) ὉΠ 20; ὃς 
σύνταξις: 1 101, 21. ΤΠ 2 Au 
10 (πρὸς τὸν Κέλσον) II 


122.10. 102. ἡ 120, 27: 
— Plur. Ub 122» 0 
συντάσσειν (συντέτακται 


γὰρ ἡμῖν περὶ ἀναστά- 
σεῶς ἐν ἄλλοις): II 21, 
12 (περὶ ἧς [scil. τῆς κλί: 
μακος] χαὶ τῷ Φίλωνι 
συντέταχται βιβλίον) 1I 
Ο1, 26. »« 

συντέλεια (evo): II 374, 
2 (τοῦ ἐνιαυτοῦ) 11 374, 
ΤΟ. 


ics ΠΣ (Plur.): I 148, 
152, 7. 
duvcolpsiv. Pass. (συντρα- 
φέντα δόγματα): L5228. 
24 (τῷ vóuo) I 128, 17 
(πνεύματα). ΤΠ 24950908; 
σύντροφος (δόγματα): II 


262, 23 (φωνή) 1 207, 20. 
συντυχία (ἀτόμων): 1 345, 


σφαιροειδής. 


9 (χατὰ συντυχίαν) 1 312, 
26. 345, IO. 
συντυχικχῶς (ταῦτα ovu- 
βαίνειν) 124. et. 
συνυμνεῖσϑαι: II 40r, 16. 
συνυφαίνειν Pass, (ϑεία καὶ 
ἀνϑρωπίνη φύσις Ἰησοῦ): 
I 226, M 
συνυφής (siouóc): I 75,6 
συριάζειν (τοὺς αἰγυπτιά- 
ζοντας ἢ τοὺς συριάζον- 
τας . 1I $xej ΙΔ. 
συσπείρειν (ἢ συσπαρεῖ- 
σαι τοῖς σώμασιν. ἐπι- 
διαμένουσιν, scil, a£ ψυ- 
xot) T. 300, 1I. 
συσσέβειν (τῷ ϑεῷ τὸν 
οὐρανόν). . H 6, 18. 
σύστασις: I 233, l0. 284, 
22 (πρὸς τοὺς ἀγγέλοις) 
I 33, 5 (τοῦ Ἰησοῦ) I roo, 
12 τὸν γεανίσχου) II 78, 
I4 (πρώτη) ἘΠῚ v5 r20Y24. 
9 (τοῦ σώματος) Y 89, 15 
(ἀρχῆϑεν Χριστιανῶν) I 
262, 16. 265, 1 (εἰ στάσις 
ἦν τῆς συστάσεως Χοροισ- 
τιανοῖς ἡ αἰτία) 1 208, 
4. — Plur, 1 6, 7 (αἱ περὶ 
τοῦ Ἀριστέου) I:885. 22 
(ἅλες γάρ εἶσι τηρητιχοὶ 
τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων 
τοῦ χόσμου) ΤΙ 287, 3 
(προφητεῖαι, τῆς τιμῆς 
Ἰησοῦ). I 227, 23. 
σύστημα (τὸ ἐξ οὐρανοῦ 
xul yigg — κόσμος): II 
129, 29 (ἐν δχάστῃ πό- 
λει ἄλλο σ. πατρίδος... .) 
II 292, 3 (ἴδιον πολιτεῖί- 
ας) II 177, 11 (τῆς πολι- 
τείας) 1 177, 4 (φιλο- 
σόφων) II 253, 12 (ἄρισ- 
τιανῶν) I 216, 14. — Plur. 
Ii ATQ IS. 
συστολή: I' s, PROC NS S 
Ἐσυστρατεύειν (βασιλεῖ): 11 
290, 17. — Med, II 291, 
13. 
Ἰσυστρατηγεῖν: II 290, 18. 
Es Pass. (οὐρανός... 
γῇ ... 71044010): II 103, 16. 
17. τοῦ 4: 508) 
σφαῖρα (σμύρνης): *I 372, 
2. — Plur. (at χατωτέρω) 
I rog, 30 (τῶν... πλα- 
vtov) . dI 9i, 17. 
σφαιροειδής (τὰ τῶν $n 
ουρανίων σώματα): 
397; 5. 


σφάλλεσϑαι. 


σφάλλεσϑαι (περὶ πολλά 
γε τῆς ελήλθας δόγμα- 
va): 1l 192, 1 (ἀσεβέσ- 
τατα, von 2 Christen) 
ἘΠΕ ΤΟ, 20: 113, I2. — 
ἐσφαλμένος (δόγματαὶ TI 
213, 3 (δόξα) ἘΓ 281, 
22. 283, 27. — oi ἐσφαλ.- 
μένοι 1 τι, 12. 43, 3 
164, 17. II 122, 31 (ἀπὸ 
τῆς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
εὐσεβείας) 11 238, 8. »« 
σφάλμα: 1 291, 7. 1 106, 
8. — Plur. (r& σφ. ἀνα- 
λαμβάνειν, scil. ὃ ϑεός) 
1.339, 5 (διὸ xol τὰ το- 
σαῦτα παρ᾽ ἀνϑρώποις 
ἐστὲ περὶ ϑεοῦ σφ.) Τί 
195; 5: . 
Ἰσφετερίζεσθϑαι (την τοῦ 
ϑεοῦ δόξαν): ΠῚ τα 23 
(τὸ λεχϑ έν) 1 τόι1, 19. 
102, 15:.163. I. 
Ἰσφραγίξζεσϑαι: Il 97, 4. 
σφραγίς: LI 97,3 ( καλου- 
μένη παρὰ τοῖς ἔχκλη- 
σιαστικοῖς).. II 97, 1. 
σχῆμα: 11 ,54» 24 (οὐ μετέ- 
χει σχήματος ὁ ϑεύός) 
*II 134, 15; vgl. II 349, 
25 (περιτιϑέναι τῷ ὃπὶ 
πᾶσι ϑεῷ) 1 308, 2 ὑπο, 
οίας) II 22, 20 (μύϑου) I 
308, 30. 312, 17 (πελεχο- 
εἰδές) II 107, 11 (vom Rhe- 
tor) I 70, 3 (δομβοειδές) 
II το, 15 (τῆς σχέσεως 
τῶν ἀστέρων) Π|| 22. 24 
(τοῦ σώματος) Ι 173, 26 
(τετράγωνον) ἜΠ 103, 2 
— Plur II 214, 9 (τῶν 
χερουβίμ) . ἢ 89, 12. 
σχηματίζειν Pass. (τῶν ἐπ- 
ουρανίων τὰ σώματα): 
ΤΙ 307, 4 (ὕλη) TIC 204557. 
σχηματισμός Bur: IL.22, 
23 dora ἘΠ 109, I 
σχίζειν ( τὴν X un 
απο τοῦ ἑνὸς. . 9603): 
II 4, 4. — Pass. (vou den 
eimsten) *L 210, I6. 211, 
20 (τοῦ θεοῦ) II 278, 22. 
σχοινίον vgl. ἀϑανασία. 
σχολή (εἰς τὸν λόγον): II 
1: 4 (πρὸς͵ τὸ ἀχούειν 
τῶν ϑείων νόμων) 1 302, 
4. — Plur. (πολλαί, von So- 
krates ausgehend) I 213, 5. 
σῴζειν: I 288, 24. ἘΠ 161, 
9 (rovc dya9ovc) h 163, 


Sachregister. 


I3 (τοὺς ἀνθρώποὺς) Ἰ 
213, 21 (τὴν εἰχόνα τοῦ 
πατρός) II 139, 7 (λόγος 
σῴζων) ΤΠ 262: τε. ^ 138, 
6 (ὑμᾶς) ἜΤ 268, I (τὴν 
ψυχήν) 1 12, 24. — Pass. 
BI 27959: I IOS, 4. 136, 
25. ἔτ28, 2. 290] 810, 12. 
390, 16 (καὶ τους ἀπλουσ- 
τέρους) JI 83, 31 (τὰ 
βιβλία, 5011, τῶν σοφῶν 
Κέλσου ποιητῶν) 1 70, 9 
(εὐσέβειαν) I 336, 6 (τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν) 1 337, 16. 339, 
25 (πίστευσον, εἰ σωϑῆ- 
vaL 9éAsu). *II 81, I. HI 
(ἔχνη τοῦ ἁγίου ἐχείνου 
πνεύματος.... παρὰ Χρισ- 
τιανοῖς σῴζεται) I 96, 
6. »« 

σῶμα: 121,12 || 154, 5. 166, 
S PIAMS2ON ISO TTUT*298. 
24. 255, 17. 285, 17. 288, 
4. 294, I. 300, II. *325, 
12.14. 15226. 24. 25» 328, 
208. 90..059204 2. 22. "724. 
ΟΣ 2. ὃ. ὅτ, 7 
SX Ὁ. 0 2 224120827. 
50. 245. 108 554, 1. T 1I 
DES Wo, Te4. τῇ σε. ῖθ 7. 
25, 09.901,78. 50. 3:/5. 
74, 19. 88, 6. *97, 8. 114, 
081205 1:02. 4: 1722, T8. 
2/10/22: 11345 1532: 0*129, 
2..22.. 20; 22. T4093 το. 
ΕἸ 1.2... 13.22.1: 
o CI 215 2: 2" 20. 
FIMS; 121 5144. 14. 9146, 
Us: p 97. A Su 6s. u109624. 
169, 10. 185, 1. 70. *31. 
ἜΤ 87... 2: 3: 21: 2’ IBS: 
2.5. 5. τὸϑ 25. 2 180 
17. τοῦ, I2. 240, 2I. 246, 
3. 247, 23. 258, 27. *265, 
ἮΝ oselS toS (me earum. 
6:9 14415278, 23. *280, 4 
(ἀγεννές) 1 163, 23 (ἅγι- 
ov) II 249, 8 (αἰϑέριον) 

ΠῚ 316, 18 (ἀναστῆναι με- 
τὰ τοῦ σώματος τὸν Tq- 
σοῦν) *II 142, 12 (ἀνα- 
στήσεσϑαι ἐν σώματι 
Als 199, 12 (ἀνίστασϑαι 
αὐτῷ σώματι) SL ἐπ 78, 
19. 181, 7 (ἐν σώματι 
ἀντιτύπῳ ,SynyéoOau) I 
183, 25. (ἄρτους ἐσϑίο- 
μὲν σῶμα quuni vupq) 
Π 249, 7 (αὐγοξειδές) I 
183, 9 (ἄψυχον) II 389, 
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3o (γεῶδες) II 157, r3 
(γήϊνον) 1 4, 21 || 222, 2 
(von Dámonen beherrscht) 
ἘΠ. 274, 24. (πᾶν σῶμα 
διαιρετόν) I 251.22 (ὃν 
σώματι) T 13, 26 || 166, 7. 
"i92 18. 202521: DE 58, 
26. 131, 30. 31. 193, 22 
[ἐν σώμασι] I 152, 21. 
II 290, 13 (ζῇν τῷ oo- 
ματὴ ἜΠ on97, 12. de 
203, 7 (σώματος ζωή) 1 

31, 13 (τοῦ ϑανάτου) I 
4, 24 (ὃ ϑεὸς οὐ σῶμα) 
IL *178, 5. *265, 5 || 351; 
5 (ϑεοῦ) *I 123, 20. 23. 
124, 2. 5. 14 (τοῦ ϑεοῦ) 
I 308, 4 (ϑεραπεία τοῦ 
σώματος) 11 245, 22. *275, 
29 (ϑεραπεῦσαι σῶμα) 
ἘΠ 276. 18433 (ϑνητόν) 
{ χ8,, 20. 11 78. 20 (1η- 
σοῦ) 1 τ26, τό. 20. 23. 32. 
145, 26. 146, 1. 152, 20. 
σον ποῖ 27: 162, 2. ὃ: Ὁ. 
180; ὁ. 184. 12: 191,14. 
ΡΟ α 2. Τι. 1288; 72: 
295, 33. ke 53, 8. 9. 6t, 
II. *143, 4. 5. 7145, 2. 
236, 23. pem 28 [αἰσϑη- 
τὸν Ἰησοῦ) 1 τ5τ 155016 
[ἀνθρώπινον Ἰησοῦ] ττο, 
12. 10. 125. 7 ΠῚ 1.22. 
12 1} 15. 158, 2δ8. 226, 
11. 27 [ϑνητὸν Ἰησοῦ] *T 
237, 2. 7. 16. 285, 14. 
286, 24. 287, 5 (μετα- 
βολὴ τοῦ σώματος) 1 258, 
ὃ (μεταμορφούμενον) I 
186, 24 (νεχρόν) 1:232; 
I9 (τοῦ οὐρανοῦ) I 98, 
3.8 (πῶ) T: 4. 22: 15. 27 
(πάντων) I 13, 4 (παρ- 
ἔχεν τὸ σῶμα στρε- 
βλοῦν) *II 271, 5. 6 (ταρ- 
ϑένου) I 222, 4 (παχύτε- 
ΘΟ) II 5, 20 (πέμπτον) 
l 332, 6, (τὸ περιτιϑέμε- 
νον δχάστῳ κατὰ τὴν 
ἀξίαν σῶμα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ) II 19, 32 (ποϑεῖν 
σῶμα) ὌΠ ΧΟ, 28:* 265. 
7 (σώματος ποιότης) Π 
353, 25 (τοῦ προφήτου) 
I 125, 20 (σεσηπός) *II 
15, 7. 20, 26 (— ϑεὸς 
Στωϊκῶν) I 207, 4. ' 284, 
24 (σώματι συνδεϑέντες) 
*II 268, 7 pure ec] 
*II 264, 3 (φϑαρτόν) I 
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520 


4, 28. 9, 13 (σῶμα qo- 
Qo» ὃ Ἰησοῦς) II 165, 3 
(φύσις σώματος οὐ μι- 
ac) I 238, 4f. [φϑαρτη] 
II 21, 2 (ὃν 6. Χριστὸν 
xal τὴν ἐχχλησίαν) 11 
151, 2 (ψυχῆς) 1 183, 29. 
— Plur. I 42, 2] 98, 13. 
154, 2. τοῦ. .0. 243: 20. 
"266,9. .202,. 20; 21: 227, 
15. 720, 3} 4. 6.27: 

20... 530,4... *351 Ὑπὸ 
τὸν 32. 6524. 1532) 3. 88: 
3418... 1759 (3565 0) θὲ 16; 
305) 11, {1125 20. 20, το: 
129, 21:0 126: ἘΠ EOS TAA, 
2 ἜΠΟΣ 12. L3," ΠΡΟ 27. 
28. τ πῇ, Ὁ. 200, 20 257, 
16. 258, 21. 259, 4. *260, 
6. *275, 6. 289, 3| 368, 
2. 3. 4 (περὶ ἃ γίνεται ἡ 
αὔξη χαὶ ἡ φύσις) II 367, 
16 (γήϊνα) l 365, 13 (δια- 
φυσῆσαι o.) pu 149, 26. 
151, 7 (ἐν σώμασι μετα- 
p I 330, 12 (ἔξω σω- 
μάτων) II 217, 19 (ἔξω 
σωμάτων ζῆν) II 157, 12 
[vvxat] I 234, 12 (ἐπου- 
gaviov), 11 397, 4 ff. (ζῴ- 
ov) I 327, 2 (ϑεραπεία 
τῶν o.) I 211, 29. 352, 
τ. 1Π 271, 1. ὉΠ). 
(δεραπεύειν a: Ll 122T4 1 
(τῶν o. ἰατριχή) I 221, 
4 (νεχρα) I 162, 7 (δευσ: 
τὰ εἶναι πάντα τὰ σ. 
φϑίνονταὶ) ΠΠ EIAS (ὑλι- 
χαὶ ΠΡ 4., 12. yel: d- 
γεννής͵ αἰϑέριος ἀλ- 
λοιωτός ἀνάστασις ἀν- 
ϑρώπινος ἀνϑρωποειδής 
ἀνιστάναι ἀντίτυπος εἰ- 
ποδύεσϑαι ἀποϑεοῦν &- 
πολύειν ἀποῤῥιπτεῖν ἀπο- 
τίϑεσϑαι ἀποτυμπανίξειν 
αὐγοειδής γήϊνος διαφυ- 
σᾶν ἐχδύειν ἐνδεῖν ἑνοῦν 
ἐπιστατεῖν ὅπουράνιος 
ζωή χαϑαρός οἰκεῖος. x 
᾿σωματικχός (ἀγαϑὰ ἢ ἢ xax.) 
II 125, 21 (αἰσϑησις) ΤΠ 
185, 14 (ἀρχαῖ) II rar, 
15 (δορταί) 1 133, 14 (ἡ; 
δοναί) Il 157, 12 (xaxa) 
II 126, 32. 127, 17 (u£Aq) 
Π 132, 14 (νουμηνία!) 1 
122, 14. (ὀνόματα) II 140, 
3 (περιτομή) 1 133, 13 
(πλοῦτος) II 170, 5 (πνεῦ- 
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uo) ΤΙ 14r, 19 rotiéeue) 
Ι 3217, 19 (σάββατον) 1 
122, 12 (τύποςρ) 11 182, 
32. 183, 20. 21 (παρέις) 
I 41, 14 (φύσις) Il 141, 
21 (χαρίσματα) ͵ T1297.19 
— τὸ σωματικόν Τί ied 
24. — Plur. I 182, 17. II 
125, 30 | 338, 25. 345, 13. 
— σωματιχῶς 1 9r, 30. 
2995.6. (282,124, 283: 16; 
285.120: LI. Τὺ, 240095; 
DIO :40)/20; UST ΤΥ 184, 
17. I9. — σωματιχώτε- 
Qov II 351, 22. 399, 23. 
σωματοποιεξεῖν: 1 55, 3. II 
59, I2. II5, 23. — Pass. 


: i) I7. 11 399, 3. 401, 


EL II 65,14. 

σωτήρ: I 25, 5. 7. 15. 26, 
5. I2. 28. 29, 5. 37, 4. 
42, 191109, 20. 88. 12:05: 
905/223 Ὁ 1. 11.239: 196; 
2602 99; 12. 1600. 10; RE, 
25. 112. ὃ 4115, «5.2 XT. 
12. 137, 8. 14 1,05 100427 
19.511490 2:83 1206 NDS. 
7. 176, 2. 182. 9. 186, 20. 
189, 17: . 190; 17: "oom. 
17. 5205.27. 25ῦ, 14. 280, 
8.,.206.. 288, 6. 280. ἡ: 292. 
8,59; 22: 5152, τὸ Πρ 
2.12, 1: SiS ΤΟ. δΌ, 22. 
32. 57, 3. 58, 12. 59, 
δ6.,, 9. “88, 16. 100, 27. 
E145 8. 13/1635. 15} 1 
I40, 21. 1495 IX. τ, Ὁ 
1004.6. 222. ἢ 2535. ὙΣ 
235, 21. 236, 5. 23 || 333; 
25. 3177. 29. 

σωτηρία: 1 7, 6. 12, 27. τό, 
1921 5 ! 226, 13. *279, 
7: 350, *358, 7. 1l 
249, 23. "s ,259, 21. 280, 
16 | 329,9 (ἀλ λοτρίων) II 
100,26 (ἀνθρώπων) 161, 
24. 142, 25. 278, 25. 292, 
17 (τῶν ἀνθρώπω») 1 64, 
IO. 112, 14. 343, 3. ΜΙ 
150, 20 ᾿τῶν &ylov ἀν- 
ϑρώπων) II 400, 12 (τοῦ 
γένους ἡμῶν) IL 229, 8 
(ἡμέρα σωτηρίας) 1 39, 
28 (τοῦ Ἰησοῦ) 1 120, 12 
(τῶν νεοσσῶν) *I 357, 5. 
19 (νύμων καὶ εὐσεβείας) 
ἘΠ 292, 2 (τοῦ ὅλου) ὍΝ] 
338, 20 (τών πόλεων) I 
252, 9 (συνεργεῖν τῇ σω- 


τάσσειν. 


τηρίᾳ) Il 314, 17. 315, 
13 (ψυχῶν). I 173, I7. 
σωτήριος (διδασχαλία): Ι 
209, 14 (δωρεαὶ ϑεοῦ) 11 
338, 26 (λόγος) I 164, 12. 


225, 11. — σωτηρίως (τῷ 
ὅλῳ κόσμῳ) I 216, 3 (τῷ 
navit) . ABE 316, II. 


ταλανίζειν (Pass, τοὺς 


πλουσίους) . II. 87, 12. 
ταμιεύειν Pass. (γονὰς á- 
πάσας): ἜΠ 6, s. 13, 26. 
— Med. τς nO 


ταμιευτιχός Compar. (τῶν 
ξαυτοῖς χρησίμων): 1 
,352, T. 

τάξις (τῶν ἀστέρων): *II 
92, 19 (τῆς γραφῆς) 1 
168, 24 (τὴν τάξιν ὁμοί- 
ὡς ἐχχειμένην [scil ἂν 
τῷ διαγράμματι) οἷς ὁ 
K éAcoc ἐξέϑετο) II roo, 
3 (τοῦ χόσμου) Il 253, 
I8 (χρείττων xal ϑειο- 
τέρα) II 131, 29 (πλαγή- 
tov) II 267, 20. »« 

ταπεινοῦν: *l 256, 21. 28. 
I 177, 28 (ὑπὸ τὸν ϑεὸν 
ἐθυεο v. ἐν ταῖς sV- 
χαῖς) 1 257, 17. — Pass. 
L 19, 3 (ἀσχημόνως καὶ 
ἀπαισίως) .*lI 85, 20. 


2. ταπεινοφρονεῖν: *TI 85, 18. 


— ὃ ταπεινοφρονῶν *II 
85, I9. (χατὰ τὸν mQo- 
q»um) NOLLET 

ταπεινοφροσύνη: *IL 85.7 
27. 86, 7. 

ταράσσειν α. ταράττειν: II 
126, 4 {τὴν εἰρήνη») II 
291, 8. — Pass. (τὸ ἤγε- 
μονικὸν ὑπὸ τῶν δαιμό- 
νων) Π 279, 11 (eic τὸν 
περὶ προνοίας λόγον) 1 
63, το (η ψυχή) 1 5, 21. 

ταραχὴ (ἢ "el τοῦ δι- 
χαίου καὶ δὅσίου καὶ εὑ- 


σεβείας): Il 29, 5 (τῆς 
“Ψυχῆς) 5, 27. 
τάσσειν wu. τάττειν Pass.: 


II 32,2 (ἄγγελοι) IL 5,4 

248, 2 [ἐγὶ τῶν τῆς γῆς 
καρπῶν) II 274, 13 (A- 
ϑηνᾶ μετὰ Ἡλίου) II 282, 
24 (ἄλλοι ἀλλαχῇ, von 
den Christen) *I 211, 25 
(ἄρχειν) 11 249, 3 3 (von 
Dàmonen) *II 217, 8. 219, 


τάσσϑιν. 


5. 8. 10. 220, (9, 
ὑπὸ Ῥωμαίοις) H" 177, 4 
(ἡμέραι) II 240, 7 (QU 
σις οὐρανοῦ) 1 267, 19 
(πάντα τῷ ϑεῷ ...) I 
339. 5 s (πάντα ἡμῖν δου- 
λεύειν τέταχται) Ἵ 292, 
41. 299, 18 (περίοδοι) II 
pou on *268, II. »« 
ταυροειδής (Σουριήλ) : 
II 100, ro. 
ταυτολογεῖν: l 159, 8. Π 
56, 25. 80, 5 (von Celsus) 


l2: 165, 21: IL 80, 
5. 142, τό. 
ταυτολογία: l 287, 2. lI 


108, 24 (περὶ Ἀσκληπιοῦ) 
II 204, 8. — Plur. (KéA- 
σου) i159, 8. 
ναυτότης (τοῦ βουλήματος): 
II 230, 1 (τῶν δογμάτων) 


II 208, 25. — Plur. (χατὰ 
περιόδους) T.282 713. 
ταφή: ll 25, 17. 245, 28 
(ἀρνησάμενος τὴν ἐν Κρή- 


τῃ ταφὴν τοῦ Διός) I 239, 
9 (τοῦ Σωχράτους σώμα- 
τος) I 331, 23. 
τάφος: l 33r, 25 (ὁ ἀπὸ 
τοῦ τάφου --- Ἰησοῦς) ἘΠ 
238, 23. 29 (Διὸς ἐν Κρή- 
. ΤῊ) *l 238, 22 ff. (Ἰησοῦ) 
H 56, 10. 59, 22. — vgl. 
ὠνοιγνύναι. P 
τέγος (ἐπὶ τέγους αὐτὸν 
[scil. Φαίδωνα) tovtvti): 
ll 200 «5. 
Lul45i2. 
I 261, 18. 
τεϑεωρημένως: I 78, 9. 
95.4. "MN 
τεϑηπέναι (rov ]ησοῦ»): I 
|. 2231, 4. 
τείνειν (Pass., 7 ψυχὴ ἀεὶ 
τετάσϑω πρὸς τὸν ϑεό)): 
ἜΠ 279, 16. »« 
τεχμαίρεσθαι. I 
*253, 24. 
*rexunguov: ΤΙ 154, 8 
Plur. A 263, 5. — vgl. 
ἀγεννής. »« 
τεχμηριοῦσϑαι (τῷ μολίβ- 
δῳ τὴν βοαδυτῆτα τοῦ 
ἀστέρος). . ἘΠ 92, 1ο. 
τέχνον vgl ἅγιος ἀφιέναι 
γεγνᾶν. »« 
τεχνοποιξῖν 
Ἐγεχταίνεσϑαι: 


τεϑαῤῥηχότως: 


III, IO. 


— 


"b D50»52gt, 
1735. Ζῦ. 
ΠῚ 130, 16; 
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τεχτογνιχή (scil. 
,346, 14.. 
τέχτων (ἦν v. τὴν τέχνην): 
"II 103, 22. 306, 2. 5.2« 
τέλειος Uu. τέλεος (ἀγαϑόν): 
I 165, 25, (ἀνή9) II r51, 
4 (ἐπιστήμη) ll 235, 17 
(9500 ἔργον) 5b 5.72. 12. 
373, 7 (ἱερεῖς) II. 199, 16 
(Ἰησοῦς) II 168, 28 (λό- 
γος) I 262, τό. — ὁ τέ- 
λειος Il 119, 9. 21. 239, 
13. — τὸ τέλειον Ἔ 251, 
8. — τέλειοι Y 276, 16 
(ot τέλειοι) I 255 20 [ἐν 
χριστιανισμῷ]) 1 216, 29. 
— τελειότερος (ψυχή) I 
248, 29 (τελεώτερον, τὸ 
ϑεοσεβές) *II 282, 17. — 
τελειότερον (χοριστιανί- 
ζει») Il 200, 8. -- τελε- 
ὥὦτατον ἜΠ 161, dee 
τελειότης: 11. 8 (μετα- 
ποιῆσαι πᾶσαν ψυχὴν εἰς 
τὴν δαυτοῦ τελειότητα, 
scil. τὸν λόγον) II 288, 25. 
τελειοῦν Pass. (τοὺς ἀν- 
ϑρώπους τελειωϑέντας 
ἰσαγγέλους͵ γίνεσθαι). I 


τέχνη): 


298, 13 (τὸ λογικόν) I 
293, 29. 

Ἐτελεστής Plur. II 262, 27. 
263, 1 Ι. 1ο. 17. 


τελετή (ἀτέλεστος): II 103, 
9 (rov Mí9ov) *II 92,2 
(Περσῶν) *1L94, 15 (Xouo- 
τιαγῶν) *TII 94, 15. — Plur, 
1 271: Sopa 01.292. 
13 (Αἰγυπτίων) 10282513 
(civéAeo vo) II 42,29 ( Bax- 
xuxot) *I 281, 2. 4 (Περ- 
σῶν) I 65, 12 (Χοιστι- 
QUOD a8 en 12:2. 04. 

τελξυτή (Ἰησοῦ): D TAB. 25 
(ἡ ὃν μαρτυρίῳ) [5245 13. 

"LEA Ut (βατράχοις περὶ 
τέλμα συνεδρεύουσιν, scil. 
παραβέβληκε Κέλσος τὸ 
Ἰουδαίων xai ζΧριστια- 
γῶν γένος). Ι 292, 19. 

τέλος (ἀρχή... συνοχή. 
τέλος): II 135, 16 (δοό- 
μου) II 202, 27 (νενομι- 
κέναι τέλος τὴν ἡδονήν) 
II 213, 13 (τὸ τέλος τῶν 
πραγμάτων ἀναιρεϑῆναί 
ἔστι τὴν κακίαν) II 289, 
8 (τέλος τὴν ϑείαν σο- 
φίαν εἶναι!) II 83, 17 (ἐν 
Χριστῷ) 1 7, S. mm 


τέχνη. 521 


I|*rsAor5ge: 1 113, 12. 19. — 


Plur. I 113,8. 114, 9. 115, 
14. 

*véusvog (τοῦ ἡλίου): I 
,372; 3. 

τέο Plur: 17; 29 qn 
17. 18 (τῶι ἐν Αἰγύπτῳ)ϊ 
195; 17. 


τεράστιος Voie 1957; 
1754101, 16. 207 4 (ἐνέρ- 
γειαι) Ϊ 242.125 (πραγ- 
uto) II 262, 22 (σύμβο- 
λα) ἘΠ 259, 27. — τε- 
θάστιον I 205, 13 (ἐν τοῖς 


ἄρτοις) I 170, 9. — τε- 
θάστιοι I 243, 5. — τε- 
ράστια I 204, I1 (ποιεῖν) 
1 171, I. 1099, 32. — τὰ 


τεράστια 1 172, 3. II 260, 
12. 262, 13 (ϑεοῦ) I 195, 
25 (τοῦ Ἰησοῦ) 1 171, 16. 
220, 19; vgl. I 103, 14 (ὃν 
Μοωῦσεῖ) 11 75)013 (οὐχ 
ἔτι γὰρ Τιρί τῶν οὐδὲ 
τεράστια) 1 12, 21. 
τεραστίως 1 233, 5. Π 
206, 22. 
τερατεία: sl τ70, Σ. 182. Ὁ. 
224, 16. II 78, 12. 16, — 
Durs 1 170, 79. 227. 25. 
ἘΠ ID. 16, 
τερατεύεσϑαι: I 93,28. 122, 
Suh178. 10, ἜΤ 70, 11: *18I, 
19:20 ΤΙ 655 19,577. 25. 
En ὃ. 20. δι, 14. 15. 
*ro08, 3 (τὴν &x νεχρῶν 
ἀνάστασι») ἀν 1.80. 22. 
τερατώδης (σῶμα): ii 84, 
20. τερατωδέστερος 
(elk f 265 24. ὙΠ 2093. 
30. 207, 8. 
dote Plur. (Πλάτω- 
voc): 1 66, 6 (Πλάτωνος 
δὲ τερετίσματα τὰς ἰδέ- 
ας ὠνομακέναι, scil. M- 
θιστοτελη) γα τ 
τευτάζειν (περὲ τὰ ἀγάλ- 
ματα): II 38, 20 (περὲ τὰ 
μὴ ἀναγκαῖα) ΤΙ 178, 12. 


τε η: 27). 3:0 ἯΠ το, 
20 IO 2. 124, 20. 128, 
| 24. 129, 4, (ἀνθρωπίνη 


περὶ τὰ ἀγάλματα) lI 
269, 8 (ϑεία) 1 6, 6 (ἰα- 
tur) 11 289, 4 (οἰωνισ- 
τιχή) I 360, 13. — Plur. 
I 346, 7. 13 ff. (διαλεχτι- 
χαὶ ἢ ἢ δητορικαΐ) I 113,29 
(εὕρεσις τεχνῶν) 1346, ὃ ff. 
(ὑλικαῖ) II 202, το. »« 


τεχνιχός. 


228 


τεχνικός (λόγος): 1.345, 11. 

τεχνίτης: II 146, 21 (τοῦ 
χόσμουλ I 327, 25. — Plur. 
(βάναυσοι) ΗΠ ΣΟ AS 

oie (λληνική): I 
236, 8 

τηρεῖν (τὸν νόμον): II 170, 
13. 228; I2. "280, 29426 
[rov 90V] II 10,15 re 
σέως] I 70. 723291. 
(τοὺς νόμους) Il 26, 2 
39, 24. 

τήρησις: 1 369, 6. Π| 114, 
21 (πάντων τῶν γε γραμ- 


μένων) I 217, 19 (τοῦ νό-᾿ 


μουὶ II 272. 18: 29. 


τηρητικος (ἅλες. . tnnt 
xol τῶν ἐπὶ γῆς Cd 


080») . ΟΠ 2ὃ ἢ: 
τιϑασσεία 194921 x 
τιϑασσεύειν: II 233, 20. — 

Pass. 1 349) 95. 


τιμᾶν (τὰ ἀγάλματα): Π 
215, 23 (ἀρετήν) II 43, 16 
(δαίμονας) ἫΝ 222, IQ. 
228, 16 (τὸν ἥλιον ἢ vov 
᾿Απόλλωνα) l 42, 7 (τὸν 
960v) I 7, το. t1 | ü 228, 
I2 (λόγον) IE 225. 26 ff, 
(ψυχήν) ἘΠ 243,26. 245,27. 
— Pass. is vu 18. 227, 
JO. 13. 15. 17. 19. 21 (CÀ- 
9qvà) II Bal [2 (ὡς ϑεοί) 
ΠΕ 227. τι (μετοχῇ ϑεό- 
τητος) I 234, 2 (τῇ ϑεὸς 
προσηγορίᾳ) Il 215, 14 
(τὸ πρωτότυπον πάντων 
ἀγαλμάτων) ΠῚ 29 e 

τιμή: "Tomos 1. 210 Τῷ 
(ὠγαλμάτων) 2531, I (περὲ 
τὰ ἀγάλματα) ἘΠ 215, 27 
(von Dámonen) "STONER 
IO (δευτερεύουσα) II 206, 
27 (énl τοὺς δικαίους) ἈΠ 
132, 4 (em εὐσεβείᾳ) II 
42, I2 (ϑεία) II 204, 3 (τοῦ 
Oeov) I 331, 15 (εἰς τὸ 
ϑεῖον) I 167, 12. II 199, 28 
(πρὸς τὸ ϑεῖον) II 269, 22 
ιπαρὰ θεοῦ) II 265, 12 


(πρὸς 950v) II 274, 16 (εἰς 


τὸν ϑεόν) II 269, 4 (εἰς 
τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ἄσχιο- 
τος καὶ ἀδιαίρετος) 11 
275, 12 (πρὸς. τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν μετ᾽ εὐχῶν) I 

231, 7 (ϑεῶν) I 268, 29. 
II 4, 5 (ἀησοῦ) II c225, 22 
(εἰς τὸν Ἰησοῦν) II $35.22 
(góc τὸν Ἰησοῦν) *I 232, 


Sachregister. 


6; vgl. 1.233, 5 (σεβάσμιος, 
πρὸς τὸν τῶν ὅλων ποιη- 
τήν) 114,4 (τοῦ σώματος) 
II 246, 3 (πρὸς τὸν (υἱὸν 
τοῦ) ϑεοῦ) II 228, 3. 
Plur. (παρ᾿ ἀνθρώποις) Hu 
199, 29 (sic Avtivovv) I 
232, 5 (τῶν καλῶς βεβιω- 
κότων) Π 46, 13 (πρὸς 
ϑεούς) I 231, 30 (ἐσόϑεοι) 
T2291," 15 5 

τίμιος (λίϑος): ΤΠ 23230 
(λέϑοι) II 181, 3 [metaph.] 
ΤΠ 1 22. — τιμιώ- 
τερος (ναοί) II 237, 24 
(οὐδὲν τιμιώτερον τοῦ 
σώματος, nach Celsus An- 
sicht der Christen) ἘΠ’ 
264, 1. 265, I (πολλά ἔστιν 
ἀνθρώπου τιμιώτερα) I 
298, 4 (πρᾶγμα) 11 265, 3 
(apoya) aee 0o ains qe: 

τιτανικός vgl. γιγαντιος. 

Ἐτλήμων (ἔργων ἁπάντων, 
von Hermes): II 92, 14. 

τοιούτως(ἀπολογεῖσϑα!μ): 

I 2:991 

*r0LyO QU 0c: 1254, 1.255,11. 

τολμᾶν (μείζω τῆς ἄνϑρω- 
πίνης φύσεως ἐτόλμησεν 
Ó Ἰησοῦς xal τολμήσας 
ἤνυσε): I 78, 30; vgl. I 84, 
9. 15. 72€ 

τόνος (τόνον ἢ ἔχειν πρὸς τὴν 
ϑεοσέβειαν): Π|315,11 (τό- 
νος συνὼν οὐσίᾳ)11 368, 16. 

τοπιχός (μετάβασις): II 350, 
17 (μεταβάσεις) ἡ ΤΠ ΖΘΥ 20. 
— τοπικῶς ll 13, τ. 9 || 
351, 3 (ἐχδέχεσϑαι) TI um 
I3. 19 (χατηγορῆσαι) II 
61, 12. 

τόπος (τῆς γενέσεως Ἰησοῦ): 
I III, 24. 204, 9 (δαιμόο- 
γιον τοῦ τόπου)͵ II 251, 23 
(οὐχ ἐν τόπῳ ὁ ϑεός) lI 
184, 14. 16. 186, 8 | 353, 
6. 8 (&vi τόπῳ ἐγκαϑιδρυ- 
μένος Ἑλληνικὸς ϑεός) 
I 124, 19 (τῶν ϑεῶν) II 
3, 16 (τοῦ κόσμου) II 195, 
27 (uuxoóc) ΤΙ 351, 14 
(οὐδεὶς τόπος χενὸς τοῦ 
ϑεοῦ) I 277, 29 ff. (οὐρά- 
γιος) II 362, 25 (περίγειος) 
I41,;25'| rir, 6.11 129594. 
28. 201, 14 | 428, I9 (σω- 
ματικός) II 182, 32. 183, 
3o: 31 351, 4. fru qe 
περουρᾶνιος) I 270,22. 11 


τροπικχός. 


*89, 32. 130, 6. 196, S45 
Plur. (ot ἀνωτέρω αἰϑέρος 
t.) I 238, 1 (τῆς γῆς) Il . 
210, 13 ἰτόπους ἐπὶ γῆς 
προχαταλαμβάνειν, von 
Dàmonen) I 231, 32 (ühn- 
lich) II 214, r1. 216, 27 
(ἔν τισιτόποις ἱδρύειν θαί- 
μονας) 1 232, τό (0L κατὰ 
τόπους ἡγούμενοι) Ι 209, 
18 (οὐράνιοι) II 183, 5 
(τῶν .. αἰϑερίων σωμά- 
των) II 156, 27. — vgl. 
αἰϑέριος. »« 
τραγικός (Subst.): I 149, 24. 
τραγῳδία (ἢ χατὰ Οἰδίποδα 
χαὶ Ἰοχάστην χαὶ τοὺς 
υἱοὺς). . E 3890, γι 
τραγῳδιοποιός (Plur): 
II 158, cs 
τρανόύτης: II 5, 11 (ἁγία) II 
350, 31. 
τραῦμα Plur. (vom Arzt): I 
154. 3 (ἐπὲ τῷ σταυρῷ) I 
183, 18 ((&v) τοῖς σώμασι) 
Π 289,3. — metaph. (χατα- 
δεῖν τὰ τραύματα τῷ λό- 
γῳ) 1 255, 27 (μεγάλα, 
ἀπὸ λόγων νομιζομένων 
φιλοσόφωνὶ I 267, 1 (ἐν 
τῇ ψυχῇ γινόμενος μετὰ 
τὸν λόγον τῶν τραυμά- 
των τύπος) II 79, 22 (τὰ 
τρ. τῶν ψυχῶν ἡμῶν 9e- 
θαπεύειν : I 285, 13. 
τραυματίας. I 189 "t9. 
τράχηλος (vom Mártyrer): I 
5, 22. 
E Οἱ — Synoptiker: I 25, 


stie emtóc (ϑεὸς τοῖς Στωΐϊ- 
κοῖς): I 72, τό (κόσμος) 
I 339,.10 (σῶμα) I 267, 
4. — vgl. “ὕλη. »« ' 
τριμέρές, τό (τῆς ψυχῆς): 
yt, 
τροίοδος: Pu. 25. — Plur. 
I 9o, 20. 248, τό. 
τριχοῦν (Pass. I 346, 24. 
τροπικός (ἐντολή): 1 316, 22 
(ὑπόνοια!) I 238, 26. — 
Neutr, Plur, (διὰ δύο τρο- 
eris M l. ϑεώρημα) (II 
166, erc i 
248, » ' 283, 308, 16. 
316, 1g. II 16, 135. ΠῚ 5 
96,8. 132,4. 134,23. 140, 2. 
147, IO. 173, 25 5 τ 
(γυμνῶς τροπικχῶς) 1l 370, 
14. 


τροπολογεῖν. 


τροπολογεῖν: 1 67, 27. 69, 7. 
Ἴο, 1. 92, 24. 282, 20. 286, 
10: 222, ἡ. 224, 22. 25. ΤΙ 
58, 26. 106, 6. 132, 6 
[osos 5287, I2. 31I, I3. 
322, 9. 323, 8. 324, 30. 

ἍΠ 283, 9 (εὔϑοὴ II 42, 20 
(τὰ περὶ ὀργῆς ϑεοῦ) I 
342, 5. 

τροπολογία: 1162,20. 239,3. 
308, 25. 317, 7.9.28. 310,1 
2500/6: 321,21. 322, 1. II 
z 2. ΟἹ, Τὸ: 185, 21. 283, 


E (Ῥβραϊκός): II 88,1 
(τῆς εὐσεβείας) II 293, 5 
[εἰς τὸ ϑεῖον] II 238, 7 
ιἠϑικός) qeu 27 (mec, 
ϑανάτου) 2 189, 13. 101, 
13.— χατὰ τρόπον (xouo- 
τιανίζειν) TI , 199, 12. »« 

. τροφή (κοινὴ ἁγίων ἀνϑροώ- 
πων χαὶ ἀγγέλων): II 370, 
11 (ἀϑλητιχή) ΤΙ 365, 13 
(verschiedene ^ Arten der 
Nahrung, τροφῇ δηλητή- 
Quoc . . νοσοποιός) 11 369, 
15 ἢ. (δαιμόνων) 141,19 l 
II 245, 5. 7 (λογική, τῶν 
λογικῶν ζῴων) II 209, 17 
(νοητὴ, χαὶ λογική) TI 370, 
15 (οὐράνιος) II 389, 24 
(verschiedeneNahrung wirkt 
verschieden ein) II 369, 10 
(τῆς ψυχῆς) IL 176, 4. — 
Plur. (δαιμόνων) Ι 41, 24 
(χατάλληλο!) } 42, 2 (ἡ τῶν 
τροφῶν ποιότης) I 287,14 
(στερεαὶ Aoyuxot) 1 254,23 
(τὰς τροφὰς συνάγειν 
ἰσυλλέγειν), von Jesus und 
seinen Jüngern) *I 113, ro. 
118, 22. 119, 4 (σωματι- 
καὶ; II 366, 9. »« 

τρόφιμος (λόγος): 1 287, 23. 

Plur. i 271. 24- 26. 

τρυφή SHINZO3. 19. 

τυγχάνειν (τὰ τυγχάνοντα): 
"^| 355, 18. 20 (τὰ τυχόν- 
ταὶ 1 88, 2. II 64, 13. 196, 
A 5 

Ἐτυμβωρύχος: Y 254, 2. 255, 
12 


— 


τυπιχός Neutr. Plur.: II 330, 
IO. I3. — τυπιχῶς II 140, 
20. 

τύπος: l 129, 8. II 79, 22 || 
329, 2. — Plur. I 13, 14 || 
129, 12. II 140, 28 || 328, 7. 

τυποῦν: I 97, 27. 28. 261, 9. 
: Origenes II. 
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— Pass. I 43, t5 || 97, 29. 
II 116, 8378, 9. 
*rvtonc (ἀλληγορία): 
99, 9. 
τυραννικός (ὠμότης): Π 21: 


Π 


29. —  τυραννιχώτερον 
(ἄρχειν) . Η 281, 17. 
τυραννίς (ἡ ἐν ὀλίγαις ἡμέ- 
,oouc) 1422. 20: 


τύραννος (von Antiochos): 
i 20207 21, 15. 22" T0. 
204910210: 
τυφλός (πλοῦτος, vgl. Plato, 
Leges 1 6 p. 631 C): ΤΙ 
170, 15. — Plur. II 202, 16 
(ὀφϑαλμοῖ II 189, 29 (dei 
γὰρ ἀνοίγονται ὀφϑαλ- 
μοὶ τυφλῶν τὴν ψυχήν) 
I 170, 16. — τυφλῶς I 83, 
20. 181, 5. 
ou τὸ ἔχϑος): I 343, 
o (ὃ λόγος) II 19o, 11. — 
pu (ὑπὸ τῆς χαχίας) 
II 259,2 (τὸν νοῦν) II 253, 


I9 (ὄψεις τῆς ψυχῆς, ὑπὸ 


τῆς ἀγνοίας) Il 202, 18. | 


τυφλώττειν. II 145, 24 (τοὺς 
βλέποντας) 197,10. 202, 

9 (ἐχ γοητείας) *II 6, 1. 
9, I5 (zeQl ϑεοσέβειαν) 
I 201, 23. 24. 25 (ὁδηγοί) 
lI 19r, 29. 30. 

τύχη (κατὰ 2 us ἀνϑρώ- 
πων): I 8, 14 (τοῦ βασι- 
λέως,--- δαίμων) "1282, 1: 
283, 26᾽ (ἐχφορὰ μόνον 
ἐστὶν ἢ τύχη) II 281, 21 
(μέλλουσα) "IT :2476, 19. 
277, 29 (ὀμνύναι ᾽ τύχην 
τινός) 18,21 [τύχην (μέν- 
τοι βασιλέως οὐχ ὀμνυ- 
μεν) *II 281, r9; vgl II 
281, 25. — Plur, (δαιμόνια 
ἢ toro) τς 37, 17. 
τωϑάζειν (0 Κέλδος τοὺς 
παρὰ Ἰουδαίοις ἀγγέ- 
λους) ΤΠ ὅδ. 26; 


υβρίζειν. (τὸν [ὑβρίζοντα μὴ 
ἀμύνεσθαι, als christliches 
Gebot): *II 207, 11 (βλάπ- 
τειν τοὺς ὑβρίζοντας) ἘΠ 
250, 24. 251,15 (ἐπιστρέ- 
φειν τοὺς ὑβρίζοντας) I 
250, 26 (τὸ ϑεῖον) I τότ, 
21 (πρὸς τοῖς ἱεροῖς) ἈΠ 
26ο, 7 (εἰς Ἰησοῦν) *I τότ, 
18 (τὴν "Iovócizrv. en. 
σχείαν) 11 261,24 (τὴν... 


529 


φύσιν) I 294, 26 (τὴν ψυ- 


χήν) II 25, 18. — Pass. 
(δαίμονες) . ἘΠῚ 250827. 
ὑβριστής Plur: II 258, 12 
(δαίμονες) ὙΠ ΤΙ, AS. 


ὑγεία: 1 75, :8. ΤΠ 84, 13 || 
323, 19. 369, 20 (σαρχῶν 
καὶ ὀστέων) II 339, 2 (σώ- 
ueroc) 11 277, 14 (τοῦ 
σώματος) {ΠῚ 215) 22 (τὸ 
τῆς ὑγείας χρειῶδες) I 
287, τό (χατὰ ψυχήν) Ἔ 
267, 25 (τῶν ψυχῶν) Π 


388, 12. — ὑγίξια I 150, 
1. ΤᾺ, 4) 6. 109209) 
II. I4. 278, το (τῶν σω- 
μάτων) i qe SR 

ὑγιάζειν (Pass: II 209, 6. 
261, 5 || 388, 6. 


ὑγιαίνειν: II *275, 2. 9 || 
384, 22 (τῷ σώματι) I 
*278, 23 | 384, 20 (τὰ σώ- 
ματαὶ II 253, 15. — me- 
taph. I 186, τι (νοῦς) IH 
339, 3 (τὴν ψυχήν) I 
254, 5: 

ὑγιεινός (βρῶμα). II 208, 
29 (βρωώματαὶ Il 209, 9 
(δίαιτα) *II roo, 28. — 
ὑγιεινότερον (διάγειν) 11 


209, 8. --- Superl. (ποιό- 
vo) ς Ὁ Στ A: 
ὑγιής (βίος): I 301, 33. II 
225, 5. 20], MAJ ΟΖ, A 


(διδασκαλία) Il 67, 21. 
127, 19 (δόγματα) 1I 125, 
7:5 2200301 - 2 T0, ΤΡ 219. 
23 26. 293, 6 [ὑγιῆ 7LOL- 
εἴν τὰ σώματα) *[ 266, 
9. — ὑγιῶς (διδάσκειν) Τί 
1πὸ, 21 5 

ὑδροποσία 2 2. ΤΠ} 150,25. 

ὑετός. (ἀποφϑέγξασϑαι ve- 
τόν): II 354, 28 (διὰ τῆς 
εὐχῆς “λαμβάνειν τὸν ὑε- 
τὸν τῆς ψυχῆς) Il 330, 4. 


- ῬΙΙτ Ἷ 5.54. τὸ. ἘΠ 
οὔ» 4: I3, 29. 14, 2 
*b940c (Plur): T2505 25. 


υἱοϑεσία: 1122533. 347: 
vtOc? *IP/95 A X07, αὶ ois 


βροντῆς) 1 38,14. — Jesus 
IO OOT TU so aO oH 
*342, 28. 1178. 5. 150. 


24. 139, 20. 24. IAI, ST. 

*152, 16 (rot ἀνϑρώπου) 

I 5, 14. 32, 29. 30 (ξτε- 

ρος... ὃ υἱὸς τοῦ πα- 

τρόςὶ) lI :.334) 5 (ἀναπλάτ- 

τοντες ἕτερον... υἱὸν ἢ 
94 


530 υἱός. 
πατέρα) Yl 386, 6 (ϑεοῦ) 
1 227, Ὁ: 272, OR TIRAS 
17. 55, I2. *70, T. *78, 
23. *80; 21. 28. 81 UR: 
14. I00, 27. *113,7. 5118, 
19. .22..24. 20.4 30: * 119, 
23. 146, 1 || 370, 29. 380, 
1I (ro? ϑεοῦ) I 32, 2. 11. 
30. 34, 9 | *77, 29. 188, 
23. 289, 28. ΠῚ ὅο, 14 
S1, τὸς. ΟἹ, 12... UETLO 20: 
1195;..2:4 4:929. 130,892: 
*141, 32. "142, 2. *149, 
3I. : SISTI, τόν, SDS25DE. 
196, 8 | 315, 1. 6. 343, 23 
357. 15: UT OL 57. 571} 
[ὃ υἱὸς τοῦ 9sov AT 
μενος ὑπὲρ τῶν εὐχομιἔ- 
γῶν] II 320,21 [τοῦ Ὁ ὦ 
του ϑεοῦ) Ἔ 343, 2. 
Plur, (Βελίαρ) 11 113, 29 
(γνήσιοι) II 347,19 (— εἰ- 
xov) II 348, 24 (τῆς &- 
ρθήνης) IL 35, 28 (9800) I 
40, I5 || II 8r, Sa 346, 17 
(ϑεῶν) II 59, τ [δύο 9e- 
ὧν] *II 143, gue (Ἰσραήλ) 
IL 93, 30 (σχότους xoi 
νυχτὸς... ἡμέρας καὶ 
φωτός I 189, 1 16. — vg 
δημιούργημα δημιουργός 
δυσϑεώρητος εἷς ἔναν- 
ϑρωπεῖν ἐνιστάναι &voUv 
ὡποδεής. »« 

υἱότης: II 347, 1. 345 24. 

ὕλη: l 243, 20. 295, 8. 315, 
1. 32H. Qu $225 DAE "E2206, 
26. *328, 30. *329, I. 5. 
10. ἔγ730., ἢ. ἴῶ. 22. 53527 
QAO T7 18. 22.252. 525. 
1I. *335, 19. *336, 23. 27. 
II 16, 9..31, 25. 192; 21. 
*5112.:21.,22. ΠΟ 1. 211: 
7 (ἀνθρωπίνη) Τ 7222. ἢ 
(ἀποιος) I 237, 13. 329, 
5. 332, 22 (ἄψυχος) 1 7, 
22 ᾿| 75: 5 (οὐδὲν ἕν τῆς 
ὕλης EE tes σωμάτων) 
ΤΠ 2128, 17 ei 'Hoo) I ,321, 
IO (ϑεὸς οὐδαμῶς ὅστιν 
ὕλη φϑαρτὴ οὐδὲ. τιμᾶ- 
ται ἐν ἀψύχοις ὕλαις) Ι 
236, 15. 16 (φαύλη χυτη 
ὕλη ἡ ἀπὸ τῆς κακίας) II 
16, 14 (πρώτη τῶν ὃν- 
των) II 368, 3 (τῶν σω- 
μάτων) II 568, 4 V Nu 
τὴ καὶ Mo xal . 
μεταβλητή) 1 146, 20 
(τῶν φυτῶν) I 327,9. — 
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pue [OR Raerop Ἵ 285, 
3 (ἀψυχοι) 1 236, 16, — 
τ ἀγένητος ἀλλοιωτός 
διαμονή. »« 
ὑλικός (ϑεός): ΤΙ 351, 6 
(πῦρ) I 283, 12 ἰσώμα- 
ταὶ II 14, 12 (τέχναι) ΤΙ 
202, IO «(φύσις) II 351, 9. 
— - τὰ viua II 32, 1. 3 || 
338, 24. — τὰ ὑλικώτερα 
1 314, 21. 318, 28. 
ὑμνεῖν: I 370,1. II 204, 12. 
252, 22. 256, 19.] 374,25 


(Ἥλιον xol ᾿Αϑηνᾶν) ΠῚ 


282, 16. 283, 14. 18 (ϑε- 
Ov) II 283, 20. 22 (τὸν 
n 11.:282,:93 ll 402, 

3 (ευρύϑμως καὶ ἐμμε- 
λῶς καὶ ἐμμέτρως καὶ 
συμφώνως τὸν πατέρα 
ἐν Χριστῷ) ΤΙ 302, 3. -- 
Pass. [Ἡσιόδῳ .. .) *I 306, 


23. 
ὕμνος (ὕμνους γὰρ εἰς μό- 
v0v τὸν ἐπὶ πᾶσι λέγομεν 
ϑεὸν καὶ τὸν μονογενῆ 


αὐτοῦ ϑεὸν λόγον): TE 
285, 1 
ὑμνῳδός: E 170, 11. 234, 


22. 247, 16. 

ὕπαρ: » 96, 12. 97, 28. 183, 
IO. 

ὑπαρκεύς (ὑπαρχτὸν εἶναι 
τὴν οἰωνιστιχήν): 1 362, 
19. 

τύπαρχος: II 250, 17. "ir. 

Ii 250, 22.28, 251, 

ὑπεισέρχεσϑαι (διὰ τῶν M 

; ναιχείω) 

ὑπέχχαυμα (Plur., τὰ τῶν 
véov, scil. at ἑταῖραι): Ι 
201, 31. 

ὑπεξαιρεῖν (Pass., ὑπεξαι- 
φουμένου τοῦ χατὰ τὸν 
Ἰησοῦν νοουμένου ἄν- 
ϑρώπου). Ι 256, 18. 

ὑπεραναβαίνειν: 1 81, 15. 
II 74, 4. (τὰ αἰσϑητά) II 
89, 34 (πᾶν γενητόν, von 
Moses) I 71, 2 (τὰ δημι- 
ουργήματα) II ro, 30. 38, 
21 (τὴν παρὰ πᾶσι δαι- 
μονίοις δουλείαν) II 224, 
16 (τὸν Ἰουδαίων ϑεόν) 
ἘΠ 80. 21 (τοὺς ϑεοῦς) 
II 224, 13 (τὸν ὅλον κόσ- 
(μονὴ 11 196, 1 (πάντα κύ- 
gov) II 234, 13 (τὴν με- 
οἶδα τῶν ... ϑεῶν) II 
224, 18 (τὸν Ἰουδαίων 


1 222, I. 


ὑπερουράνιος. 


οὐρανόν) ἯΙ 89, 20 (πᾶ- 
σαν τὴν αἰσϑητὴν φύ- 
σι») 1l 46, ,9. 48, 1 (τὴν 
τοῦ ἀνθρώπου φύσιν) II 
122, 91: 

ὑπεραποδέχεσϑαι: I 236, 24. 

υπεραποϑνήσκειν (Ἰησοῦ): 
ἼΔΟΙ 167, 19 (τοῦ λόγου) I 
9 

dnicpomübsum (τῶν ὑπερασ- 
πιζόντων ἀγγέλων͵ a χαὶ 
τῆς σωτηρίας τῶν αγίων 
ἀνθρώπων): II 400, 12 
(ὑπερήσπιξεν αὐτοῦ [seil. 
τοῦ σωτῆρα, ὃ 9e0c) I 
25, d 

MM Τ 25b. 

*brteo toTc 0oc(Neutr.): I 168, 
26. 


ὑπερβαίνειν: I 13, ro (ἀγάλ- 
ματα) I 175, 2 (τὰς ἐξω- 
τεριχὰς ἀκοάς) 1 πῆ; 23 
(γῆν χαὶ τὰ περὲ γῆς 
μυστήρια) 1 13, 24 (zetv- 
τα ϑαυμασμόν, scil. γοῦς) 
I 345, 12 (Ἰησοῦν) 1 132, 
22. »€ 

ὑπερβολικῶς(εἰπεῖν): TI 375, 
7 


ὑπερέχεινα (διδασκαλίας): TI 
96,1 


"5 
᾿ὑπερεπαίρειν (Pass.): TI 315, 
2 


Ss 
ὑπερηφανία: I z2, 19 | HI 
355, 10. 
Ἐυπερϑρησκχεύειν (Ἰη- 
σοῦν). . II 229, 13. 27. 
ὑπερχόσμιος (κάλλος): Π 
439, 8. — τὰ ἢ ἀν iod 
1 90, 13. ΟἹ, 
ὑπερκύπτειν metaph.: T ἫΝ 
3. 80, 9 (τὰ γεννητα) 1I 
318, 29. 
ὑπερμαχεῖν (τοῦ βασιλέως): 
ἘΠῚ 290, 17. 291, 13 (ζρισ- 
«τιανῶν) : II. 95,3. 
*intoudyso9at ( Pop 
I 286, Ι. 
ὑπερορᾶν NA. ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ) . ὉΠ 28916. 
ὑπερόριος (ἀνθρωπίνη ἀσ- 
ϑένεια . V ἀφ᾽ ὅλης 
τῆς ψυχῆς ἑἔλαυνομένη): 
I. 2A. 
*bnegóoxioc (ἀγάπην... 
δυναμένην ὑπερόρκια): 1 


56, 7. 
ὑπερουράνιος (ἐξουσίαι): ΤΙ 


339, 21 (ϑεός) *II 89, 10. 
232, 17 (κάλλος) Il 339, 


ὑπερουράνγιος. 


ἡ (κύκλοι) ἘΠ 107,4. (νοῦς) 
*II 264,9 (χωρία) Π 4, 
16, — τὰ ὑπερουράνια I 
τ 22. 0, 13. — vgl. τό- 
πος. »« 
ὑπεροχή (τοῦ Ὁ ΩΝ 
I 356, 14. 357, 1. 362, 
22 (τῷ ἀπείρῳ, πὍυηπεροχΐ 
ὑπερέχοντι 'πασῆς γενη- 
τῆς φύσεως) I 268, 31 
(τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῇ υ- 
περεχούσης ϑειότητος 
“τοῦ ϑεοῦ) 1 12, 9 (τοῦ 
ϑεοῦ) 1 278, 33. 293, 9. 18. 
ὑπήχοος (οἱονεὶ ἂν ὑπη- 
κόῳ αὐτοῦ) . Il 302, 2. 
ὑπήν ῇ : (I ror, 15.) 
ὑπηρεσία [τοῦ ϑείου βουλή- 
ματος): II 399, 21. »« 
ὑπηρετεῖν (τὰ τοῦ ϑείου 
βουλήματος). II 380, 13. 
- ὑπηρετεῖσϑαι (τῇ ἀν- 
ϑρώπων σωτηρίᾳ σώμα- 
toc) 11 142, 25 (τῇ δι- 
δϑασχαλίᾳ Ἰησοῦ) 1 64, 7 
(τῷ τοῦ ϑεοῦ βουλήμα- | . 
ci) I 350, 8 (ταῖς ὑπηρε- 


τουμέναις Penis τὰ 
πρὸς τροφήν) I 346, 15. 
ὑπηρέτης: ll 61, 19 J 222 


27. 324, 4 (τῆς εὐεργε- 
σίας τοῦ ϑεοῦ, scil. Chris- 
tus) II 329, 28 (τοῦ ϑεοῦ) 
*II 229, 15 (τῆς χάριτος, 
scil. Ἰησοῦς Χριστός) LH 
297, 5. — Plur. (rov ἐχ- 


9ooV) II 393, 12 (τοῦ 


ϑεοῦ, scil. ἄγγελοι, δαί- 
μονες) nib 210, 7. 8. I3. 
18. 19 (τῆς xac) 41, 24 
, (τοῦ πονηροῦ) BF 220, 16. 


υπηχεῖν (ὡς τὸ "ga αὐτῷ 


; ὑπήχησε) ; I 207, 9. 
ὑπογράφειν BUT $noyga- 

φεῖσα ὑπὸ τοῦ xvgiov 
. προσευχή) . ll 340, 7. 
᾿ ὑποδεής Compar. (ἕξεις): II 
192, 17 (φαμὲν τὸν υἱὸν 
οὐκ ἰσχυρότερον τοῦ 
πατρὸς ἀλλ᾽ ὑποδεέστε- 
eov) II 233, 8. »« 


ὑποδιηγεῖσϑαι (λέξιν): 
1 215, 1Ο. 

ὑποϑήχη Plu. (Ἰησοῦ): I 
270, 15. 270. 1. Il 35 


23 ᾿(Ἰησοῦ Χριστοῦ 1 


201, 23. 

υποκατασκευάζειν (τὰ ΟῚ 
τῆς εἰδωλολατρείας): 1 58, 
22; 
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ὑποκατασχευή (φυσική): 
I 356, 9. 

ὑποχεῖσϑαι (οὐχ ὑποχείμε- 
ϑά γε δαίμοσι»): II 248, 
26. — τὸ ὑποχείμενον I 
183, 8 (332, 9.) II 95, 25 || 
334, 5 (Plur) L 42, 5 || I1 
τοῦ; 2. 10: —— 

ὑποχρίνεσϑαι: Ἐπ 2^7. LE 
244, 16 (δικαιοσύνην) Π 

(τὸ κρεῖττον) II 


ὑπόκρισις (ἀγαϑοῦ): II 345, 


MEE 11 244, τῇ. 
Pupil 347, 26 (δικαιο- 
σύνης) II 344, 15 (δραμά- 
των) II 344, 12. 

ἕυπομειδιᾶν . II 203, 21. 

ὑπόμνημα (Plur., χωρὶς τῶν 
περὶ Ἰησοῦ ἐν γράμμα- 
σιν ὑπομνημάτων): 1143, 
18. 


ὑπόμνησις (ϑεοῦ τοῦ τῶν 


ὅλων πατρός): II 317, 25. 
Pd 


ὑποπαραίτησις (τοῦ a 
ÀAovuévov ποτηρίου): 
205, 16. 

ὑπόπτωσις (ϑωπευτική Jio" 108 
385, 12 (πρὸς τὸν πεί- 
ϑοντα) NODE 127, 92. 

ὑποσημειοῦσϑαι: II 182, 29 
(τὰ χεφάλαια) I 55, 2 

ὑπόστασις: 173, 14. 219, 24. 
II 127, τι (ἀγγέλων) II 
141, 28 ᾿ἀϑηνᾶς) II 283, 10 
(τῶν ἀσωμάτων) II 367, 
I4 (τῶν ὃν οὐρανοῖς) Π 
172, I4 ιτῶν πάντων) i 
135,15 (ὄντα δύο τῇ ὕπο- 
στάσξι πράγματα) II 229, 


32 (τοῦ σώματος) II 143, | 


13 (τῶν σωμάτων) II 368, 
2 (τῆς ψυχῆς) 11 96, 8. — 
Plur. (οἱ ἀναιροῦντες δύο 
εἶναι ὑποστάσεις, πατέρα 
χαὶ υἱόν) II 229, 22. — 
vgl. ἐπαχολουϑητιχός. 
ὑπόστ ατος (τὸ πρῶτον ὑπό- 
στᾶτον ἄποιο»): II 368, 5. 
ὑποστατός (ὑποστα- 
τὴν εἶναι μαγείαν xol 
γοητείαν). I TUA τι: 
ὑποσυγχεῖν RADICE 
I 


voc). Gur m 
ὑποτίμησις (λελέχϑαι δὲ 
εὐσεβῶς xci us" ὑποτι- 
μήσεως) Ἰ 55)... 5: 


ὑποτυποῦν (Pass.): I340, 11. 


φανταστιχόν. 531 
ὑποτύπωσις (Plu, πρὸς 
ἀρετήν) I 294, 17. 
ὑπουργεῖν (τῷ ϑεῷ): II 13, 

2 
ὑποφύεσϑαι metaph. (χα- 
x0v): II 174, 6 (λογισμοῦ 
ID: 2174,12; 


ὑστέρα (τῆς χυούσης): Π 
183, 6 (Φαιναρέτηζ) II 
22, 4. 

ὑφαντική (scil. τέχνη): I 346, 


Ἢ POET 276, 22. 
ὕφος (uj δυνάμενοι ὃ ἕν ὕφος 
ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς): 
AT 126, 18; 

ὑψοῦν (τῷ ἑαυτῶν ϑανάτῳ 
τὸν 9e0»): [2575 34 
Pass. I 46, 27. 28 Ἰ ΤΠ τς, 
10 || 318, 29. 352, 24. 391, 


17. 
ὕψωμα (Plur.): mu 32, 7). 
ὕψωσις (τὸν ἐν μαρτυρίῳ 
ϑάνατον vyooiv χαλεῖσ- 
2:777) PN τῆς I x E. 


I gévei(avtóc ἔφα): I 280,27. 

φανεροῦν (Pass., τοῦ μονο- 
γενοῦς αὐτοῦ ἐν Ἰησοῦ 
ἡμῖν LUE FOU BE 90.) II 
249, 1 

φαντασία: 1 92, 8. 97, 30. 
"r22 15. 192. 2η: 153, 18, 
210,79. :2235.. 1. 250, ὃ. ΠῚ 
267, 8| 316, I5. 318, 28. 
344, IO. 24. 345, II (εὐσε- 
feiec) I 295, 3. II 238, 8. 
(rov χαλοῦ) Il 344, 15 
(τῶν κολάσεων) 11 17, 26 
(ἁμαρτήσαντος᾽ οἰκέτου) 
II 312,24 (τῶν ὀνομάτων) 
Τ|1ΟΖ, 12. — Plur. I 171,3. 
365, 17 | II 316, 13. 317, 
IO. 12. 

φαντασιοῦν: I 96, 12 (τὴν 
ψυχήν) I 120, 8. — φαν- 
τασιοῦσϑαι Tor, 24. *179, 

(τὴν ϑείαν qo 

H ΠῚ I (ὑπὸ 9soV) 1 
276, 

τῇ Plur (τὰ χατὰ 
τὸν Ἰησοῦν): I τ84, 25 
(σχιοειδῇ φ. περὶ μνημεῖα 
τισι γεγονέναι τῶν ἤδη 
τεϑνηχότων) I 183, 6. 8 
(σχιοειδῶν ψυχῶν q.) II 
156, 321. 

φανταστικόν, τό (ἡμῶν): I 
368, 18 (ἐπιδημοῦντος ή- 


94 * 


5932 φανταστιχόν. 
μῶν τῷ φανταστιχῷ.: 
πνεύματος θεοῦ) 1 368,20. 


Ἐραρμαχεύς: 1 254, 2. 255, 
I2; 


φαρμακευτιχός ΡΟ ΜΕ | 


II 156, 14. 
φάρμακον: Iro,2 | *287,8. 
*288, 23 (ἐπιθεῖναι λογι- 
κὸν φάρμακον) ΠΡ αττὸ 
(Παιώνιον) 1 198, 27. — 
Plur, II 254, 8 || 390, 21 
(ἐπιστρεπτικα) 1 267, τό 
(τὰ ἀπὸ τοῦ λόγου) 1255, 
28. 
φαρμακός {ΡΠ τ): ΠΡ 15. 2 
φάσμα: ὌΠ 220: τὸ tp ἢν 
Ἀπόλλωνος εἴδει προσελ- 
ϑὸν τῇ ᾿ἀμφιχτιόνῃ) II 
48, 5 (von Jesus) ἘΠ 185, 
30. 186, 3. 6 (ὀρνιϑος) 
*[ 92, 1. 3 (τῆς περιστε- 
Qc, bei der Taufe Jesu) 
Το 5. τὸ. 16: — piures 
281, 39.1 ΠῚ τ. 152597928 
(ἀμυδρά) ἘΠΊ ΟΣ τ ΟἹ τὸ 
(δαιμόνων) . ἈΤ 61, 14. 
φάτνη (ἡ ἐν τῷ σπηλαίῳ, in 


Bethlehem) ΤΠ ΤΟΣ 15. 
φαυλίζειν ἀν ἘΚ Es 
φερωνύμως (τοῖς πράγ- 

μασι 0 ET. 


φϑαρτός (ἔργον τοῦ ϑεοῦ): 
*I 220, ὃ (ϑεός) II 351, 6 
(σῶμα) I 4, 28. 9, 13 | II 


133, 22. — τὸ φϑαρτόν 
I 22, 19 || *325, 14. *326, 
26. *327, 234 ban γι. 


7329.9. *333, 5 (Begriff des 
φϑαρτὸν und &qO«orov) 
1,237522 11.2 
φϑέγγεσϑαι: *I 250, 19. II 
.. 225, 15 (von Jesus) *IP203, 
24. 204,20: 205, 2 
φϑείρειν (τὰ δημιουργήμα- 
τα): *II 124, 3 (τὰ ἴδια 
ἔχγονα) ἘΠῚ 128, 24. 129, 5 
(τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν) II 
IAI, 17 (τὸν χόσμον) 1 
332, 4. 6 (πάντα) II 141, 16 
(τὴν παρϑενίαν) II 283, 1 
— Pass. *II 260, 1. »« 
q9óyyoc (τῶν ἀποστόλων 
Ἰησοῦ): I 114, 27. 204, 
13, — Plur. I 42, 14 (2001) 
II 50, 5 (τῶν i nt 


TIS. 28 
q90voc (ἔξω φϑόνου, ἐπὶ 
Θδῦ δ)» ἘΠῚ 2285) 17.20. 
DU E 
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ἰφϑορᾶ: II 142, 24. 158, 22 

(τῶν πάντων ἀνθρώπων) 

I 318, 24 (τοῦ χόσμου) 

I 291, 10. 330, 14. 333, 3. 

LL CT12,1294 352257 

φϑοροποιός(ἀτομοι) Y 284, 
23. 


φιλάδελφος (ΡΊα:.)): 11322,19. 
φιλαλήϑης (αἱ γραφαῖ): TI 
86, 23 (die Evangelisten) I 
144, 15. II 205,4 (ὁ Παῦ- 
Aoc) 1 243, 28. — τὸ φι- 


λάληϑες (der Verfasser des | 


A. T's.) I 317, 22 (der Evan- 
gelisten) I 115, 19. 144, 
103 15, TIC ΤΟΙ, 22553 
φιλανθρωπία: l 121, 25. 
284, 30. 286, 26. 288, 6. 
Π 02, τ." 250, 14 (TOU 
950v) I 200, 19. II 195, 


5 (τοῦ λόγου) I: 9958 


Qo II. 2301, 4^ 
φιλάνϑρωπος (δαϊμονες): 
*II 248, 19 (249, 19) (ε- 
8). ΠΠ τοϑ, Στ 240 τ] 
389, 3 (ἰατρός) 1 265, 22 
(νομοϑεσία) I 209, 5. — 


τὸ φιλάνϑρωπον 1 155, 


9. 163, 10. 246, 29. 285, 
7. 205, 26. "TIO SES 
209,14. 26522." 209 ἴθϑ. 
— φιλανθρώπως 1 250, 
oim 
TI 19855312006: 
23. — φιλανϑρωπότατος 
(βασιλεύς) I 256, 8. 
φιλανϑρωπότατα 

στρεπτιχόν). 1 267, 9. 


φιλαπεχϑημόνως (λέγειν): 
I 


— 


68, τῷ.’ 
I 139, 7. 
$Usophoos Sr I139,. 


φιλαργυρία 


M 


Rue τ VER 
4 απ II 169, 20. | 
n (Plur): IL 292; Ὁ 


φίλαυτος (Plur): I 207, τι 
I3. | 
φιλεῖν (von der mgoox)vg- 


— τὸ φίλαυτον 1 67, 


Ulo 29, 8. »Ξ 
quAey9oog . I,2329, 7. 
qu.A"nóovstv. 
φιληδονία: Il 343, 2 


ΤῊΣ | 
φιλήδονος (Plur.): II 390, t4. | 
φίλημα (vom Kuss des Ju- | 
I 139, 5. 
II 385, 13. 


das) 
φιλία (γνησία): 
(πρὸς ϑεόν) I 226, 17. »« 


4. φιλοζωΐχ 


φιλανϑοωπότερον. 
18 | 378, 


(ἐπι- | 


I I57, 9. 
376,. 


. φιλοσοφεῖν. 


φιλοδοξία (— ὀλέϑριον πά- 
$oc); ... . ΠΣ Ὁ. 
φιλοζωεῖν: I 15, 8. 42, 29 || 
II τοῦ, τὸ. "T2708 12. 

37, 14. 
φιλόϑεος I 5E, 05. 
φιλολογεῖν͵ (οὐ πάνυ... Ἰου- 
δαῖοι τὰ “Βλλήνων. φιλο- 


Aoyob0:) . I 16D, τὰ: 
φιλόλογος (τῶν Ἰουδαίων»): 
I τόρ, τοῦ  -- Pup PEE 


17 (παρ᾽ Ἥλλησιῃ l 212, 
IO. 13.. 
φιλομάϑεια: It 66, 3 reor 
τὰ ϑεῖα) II 181, 14. 
φιλομαϑία (ἐν Ἰστορίαις, 
Τα πΖι 401 
φιλομαϑεῖν: 1 256, 11. 302, 
7 (ἐν Χριστῷ) Lp. 
p ("EAAqv): 1 121, 
— Plur. II 188, 2. — 
E φιλομαϑέὲς (ἡμῶν) I 
94, 24 (τὸ ἐν Χριστῷ) 1 
14, 4. — φιλομαϑῶς I 
179, 12. 324, 29. op φιλο- 
μαϑέστατος (ἀδελφοί) 1I 
403, 3. 
φιλοπευστεῖν 1247, 12, 
i (Superl.): II 298, 


164, 
250, 


NE Ταήν, ταὶ 
31. 168; ὃ... 529 5. 
3.6. 259, 28. 268 5. 261: 
3. 205, 19. 266; ΩΣ 550; 
21. 296, 7. 313, 17. *335, 
17.23. 24. 25 EN NERO. 
4- 345, 21. 346, IO. 360, 
9.. 11,16, 2; 22 m NE 
38, 14. 22, 25; 89 B. 0. 
II. 47, T. O0; TRECE 
64, 13. 66, 4. 68, 31. *100, 
27..147, 11; 182 2B NOE. 
29. 224, 9. 250, 31 (περὲ 
τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ) II 
75, 21 (περὲ τῆς ἀϑανα- 
σίας) I 271, 16 (περὲ γῆς 
καϑαρᾶς) II 179, "e (CEA- 
Anvsc) 11 106, 27. 129, 10 

“(ἐν Ἕλλησι) 1 324, 15 
(παρ᾽ “λλησιν) 1 362, 2 
(ἔϑνος ὅλον [scil Ἰου- 
δαίων)]φιλοσοφοῦν) I 302, 
3 (rà τοῦ Κιτιέως Ζήνω- 
voc) II 213, 7 (τὰ Ζήνω- 
γος καὶ ἀρυσίππου) II 
265, 6 (τὰ Ἰουδαίων) 1 
312, 28 (τὰ κατὰ τὸν λό- 
yov) I 270, t5 (περὲ ὀνο- 
μάτων) 2 76, 8 (τὰ ἀπὸ 
τοῦ Περιπάτου) Il 3 
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I 343, 24. 11 τῖο, 17. — 
φιλοσόφως I 238, 52) (ἀ- 
χούξιν) 1 253, II (ἀπο- 
ϑαγεῖν) 1 146, 22 (ἐξετά- 
ζει») ΠΥ 17 
φιλοστοργία: I 11,14. 15,20. 
φιλοσωματεῖν: I 15,8 | 
ἘΠ 70) 12. 22. 
φιλοσωματία: 1I 277, 14. 
φιλοσώματος (γένος, von 
den Christen): *II 186, 18. 
189, 14 (δαίμονες) I 226, 


φορτιχός (φορτιχὸν εἰπεῖ»): 
12612124: 2725 2. {|| 70. 17. 
— φορτιχώτερον (εἰπεῖν) 
ἘΠ. τόδ, 14. 
φράσις: I 324, τό (χγάλλος 
τῆς EAAqvutijc φράσεως) 
II 208, 19 (τῶν d 
I 114, 6 (vv λόγων) 1 
260, 225 LY 71, 2. 
φρέαρ (πολλ 0i περὲ τὸ 
φρέαρ χαὶ οὐδεὶς εἰς τὸ 
φρέαρ): *II 232, 14. 15. 


21 (τὰ τοῦ Περιπάτου) 
II 154, 27 (χατὰ Πλά- 
τωνα) ἽἼΠ 77, 9 (τὰ Πλά- 
τωνος) II 96, 25 (Zwxpod- 
τὴ} I 337, 9 (£v ὑπονοίᾳ) I 
310, 25 (περὲ τῆς ψυχῆς) 
II 73, 18, — Pass. I 253, 
I6. I9 (περὲ τῆς ἀνϑρώ- 
πων γενέσεως. . ὑπὸ τῶν 
παρ᾽ Ἑβραίοις σοφῶν) II 
121, 17 (δόγμα, der Stoi- 
ker) II 22, τᾶ (ἐν o9) 


I 309, 5 (παρὰ τῷ Ilov-| «8 (λογισμός) . 135,8 233, 26. 27. — Plur, *I 
Ào E UPS. 7. φιλοτιμεῖσθαι: 1 r16, τι. WA ΤῸ: 20. 29. 317532 
φιλοσοφία: I 54, 6. T 252, 1 2ιο, 24 || 378; 2 4. 6. 
155525273: 5. δ. I4. ἐφιλοτιμία (τοῦ 9600): I φρενιτίζειν. 1187. 13. 
259, 20. 26ο, 2s 271, 278, 21. 270, 3. φριχτός (Superl, ὄφις): 1I 
7. 282, 23. 296, 8. 298, 1. φιλότιμος (ὁ ἅγιος): 124,8. :98, 30. 
336, 5. 350, 23. II 22, 5. | φίλτρον (πρὸς 9s0v): I 23, Ἐφρριχώδης (φρικῶδες ἔπι- 
BU 39 12: 47,.2. 64, 27. 24, 1. 2 (φυσικόν) I GvQlGeLv) ior TCTOOD EE: 
12. 68,31. 70, 3. 157, 25.| 236, 22. 24. — Plur. II φρίττειν (ἀσέβειαν): I τῇ, 
158, 55 7: 105;.23 ἴα οξ 218, 23. 12 (τὰς τοῦ σώματος 
σεις £v φιλοσοφίᾳ) IL 66, φιμοῦν: II 327, 24. — Pass. φλυαρίας) ἘΠ 30 δὲ 
20 (βλληνική) II 72, 9 I 22725 cic: 16, 19 | II n 
ἱἙλλήνων) 11 "Emi- φρύνησις: T6,19.| TT 29, 
5vov) IL211, r1 (Eri φλεγμαίνειν (ἐν uer scil. (λέ 
I 266, 20 (duró 2 det ἢ y eto qoovqoic εἶναι 
ΩΝ 4 τ χή 5} 27: 5» ᾿Αϑηνᾶ) Τί 283, 9 (7 ἀ- 
qu οσοφίας τὰ ϑεῖα μαν- φλόξ. : τ 3925.24. ληθϑῶς $0) JJ HE TOL 


φλυαρία (εἰς πὲλ αγος φλυ- 
αρίας ἐμπεσών, scil. K£A- 
σος): 11 226, 13. — Plur. 


Save) B Ios. I5 (περὶ 
ὀνομάτων) 1 76, 13 (τὰ 
φιλοσοφίας oy) I 253, 


φρονιμότης: Il 392, 13. 
φροντίς (κοινή, τῆς ἔχχλη- 


2. — vgl. 2d (τοῦ σώματος) II 39, 5. Σά σίας): II 292, 7 (ἢ περὶ 
φιλόσοφος: 1354, τ. II 39,| φόβος (ὃ πρὸς τὸ ϑεῖον): τοῦ ϑανάτου) Ἶ 209, 16. 
7. 87, 25. 89, 33. 110, 5. | I 269, 25. »« — Plur. (ei “περὶ τῶν 
189, 17 (— Ἀπολλώνιος ἐφοινικίς (φοινικίδα περι- τροφῶν καὶ ἐνδυματων) 
ὁ Τυανεύς) II 110, 4 (Ελ- ϑέντας, scil. τῷ Ἰησοῦ): Τα θ᾽». ὃ: 
λήνων) I 98, 27 (uc) I 1-161, H φρουρά (à ἀπὸ ἁγίων dy- 
26r, 7 (τὸ πάλαι τὴν Ἰφοίνιξ . I 371, γέλων): 1 276. 27. (ἢ 


delay ἔϑνος) II 262, ἀπὸ ϑεοῦ) I 303, 12 (4 


φοιτᾶν (Ἀριστοτέλης εἴχο- 
(— Κέλσος) II 189, » 


i Πλάτων) Bi τδι, τὸ 
(ὃ σεμνός) T 300, 2 (όκη- 
νικός) I 347, 11 (φοιτᾶν 
εἰς φιλοσόφου) 1 298, 2. 


σιν ἔτεσι λέγεται πεφοι- 
τηκχέναι Πλάτωνὴ: 1141, 
II (πρὸς τοὺς ὄρνιϑας φ. 
διδασχάλους) 1 361, 23 
(τριῶν pue φ. εἰς qu. 


ἀπὸ Φρειττόνων) I 349, 
23 (ὑπὸ φρουρὰν mou- 
πεύει») [3:399 20 


φρουρεῖν (vom Schutzengel): 


II 398, 26 (τὸ μνημεῖον) 


— Plur. I 266, 25. 300, λοσόφου) I 298,2 {΄. δι I 102,29. — Pass. I t 12, 
7. 334, 16. 350, 20. I138,| τῶν ὅλων πεφοιτηχῦα 14 (ὑπὸ ἀνϑρώπων) I 
22956329. 110, 7. *r9r, ψυχή) SED. ἴθ, 15} 109, 27 (ὑπὸ τῆς ϑείας 
25. 27. *192, 9. 195, 18. φοιτητής: I 1309, t. — Plur.| ὁννάμεως) I 303, 8. II 
253, 12 (αἵρεσις φιλο- I 140, 28. 54, 19. ΖΘ πὸ τοῦ 
σόφων) I 327, 1 [τῶν φι- φολιδοῦν ΠΟ 2": εὐμενοῦς. . ϑεοῦ) II 243, 


8. 10 (ψυχή, ὑπὸ τῆς. 
εἰρήνης τοῦ 9&0) I 5, 23. 
qoovoóc vgl. δύναμις. 
φυγαδεύειν (Pass., ἀπὸ τῆς 
ἰδίας μητροπόλεως, scil, 
&)voc) . ΠῚ ἢ 28: 
φυγάς (τοῦ ϑεοῦ): II 338, 4 
(τοῦ τόπου τῶν ϑεῶν) 11 
3. 16. 
φυγοπονεῖν. 
φυλή: 1 1το4, II. 13. 


4ocóqov| II 269, 30 (αἱ- 
Θέσεις) ΤΙ 260, 15 (δόγ- 
ματα) 1 252,7 [πω 
l 300, 26 (Ἐπικούρειοι) 
IL. 27.65, T (A óyo1) I 
267, 2. II 187, 5 (πότε- 
ρον. . φιλόσοφοι ἄλω- 
τοί εἰσιν μαγεία) IL 110, 
3, (ὁμιλίαι) 14 370,22 
e Στοὰ τῶν φιλοσόφων) 

I 321, 6 (ἀπὸ τῆς Στοᾶς) 


φολίς (Plur.): I 323, 14. 21. 

φόνος (δχούσιος): II 380, 
28. — Plur. (φόνους ποι- 
εἴν) (I 371, 12) (χεῖρες 
χαϑαραὶ ἀπὸ φόνων) Il 
200; 21, 

φορά (οὐράνιος): 292, 
2: 200... 2. το 207, ὃ. € 

φορεῖν (ὡς σῶμα φορῶν ὃ 
Ἰησοῦς): II 165, 3; vgl 
1 τὸν 2: 2 


ΤΠ ΤΌΣΟ. ἡ. 
15. — 


534 φυλή. 

Plur. (δώδεχα, der Juden) 
I IO4, 11. 

φυλοχρινεῖν (ot.. δημοσίᾳ 
διαλεγόμενοι φιλόσοφοι 
οὐ φυλοχρινοῦσι τοὺς 
ἀχούοντας). I 247, K 

Ἐφῦλον (πέφυχέ πως τὸ ἀν- 
ϑρώπινον φῦλον ἁμαρτᾶ- 
ΕΙ͂Ρ), . . ον 257..25: 

φῦσα (Plur) . II 39, 5. 

φυσᾶν (intrans., μέγα q. d 
τῇ Ἑλληνιχῇ σοφία): 
243; 13. 

φυσιχός (ἀλ εξιφάρμαχα)ὴ: T 
357, 7 (ἀφορμαῖ) 1373,14 
(βοήϑημα) Y 357, 23 (ἕνω- 
σις) 1 191, 16 (τοῦ ϑεοῦ 
ἔννοια) I 284, 26 (χατά- 
ληψις) 1 357, 8 (κατα- 
σκευὴ) I 358, 7 (σύνεσις) 
Ι 348, i2 (ὑποκατασχευή) 


I 356, ὃ (φίλτρον) I 236, 
23. — Neutr, I 357; τό. 
372, 4. — φυσιχοί τινες 


ἘΠ 203, 20. — φυσιχῶς 
(ἐνεργεῖν) I 371, 23 (ἔν- 
σπείρεσϑιαι) TI 198, I (πο- 
ϑεῖσθαὴ. To ἄς 
φυσιογνωμονεῖν: 1 85, 3. 
φυσιολογεῖν: I 332, 14 (φυ- 
σιολογεῖ Μωϊνοῆς τὸ περὶ 
τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύ- 
σεωδ) Box or 313, 18, 
φυσιολογία: II 40, 4 (η Ava- 
ξαγόρου) 1 347, τι. 
Plur. Jl 228; 30. 
qvoioUv (χαχία φυσιώ- 
σασα): 1 261, 17. — Pass. 
Ι 258, ὃ (τὴν κακίαν) 1 
261, I6. 
φύσις: I 13, 26. 42, 5 || 82, 
26, 25; Job 97S R52, 7025 
I57,)47:5 1001 πὸ .2321, ὃ: 
257, 24. 258; 20. 202; 2 
276, 5. 9. τᾶ. 284, το. 
250,12. 290, "0530 TO 
327, 23. 332, 12. 333, O. 
523. *334, 33. *335, 6 
250, 18. 1242) ὦ. Το] 12. 
*348, 7. 352, 19. 353, 9. 
354, IO. I8. *355, 12. 357, 
I7, 20.,585.018. 271, 10. 20. 
ILSIS, LIS 1. 05018 12. 
*24,.2. ἢ, 17. 18, 10.82.25: 
27. 29, 6. 39, 19. 40, 18.21. 
(41, 4-) 42, 28. 43, 24. 44, 
IO, 13, 46, 20. 94.6. 110, 7. 


125, 3I. "i31, T: 185, 6. 
141, 25. 143, 6. 146, το. 
1$5,:2B, 166,17. 178, 5. 
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I82, 31. 183, 1. 198, 12. 
213, IO. 239, I4. 246, 29. 
*271, 26 || 311, 18. 312,2. 7. 
300, 9. TO (τῶν ἀγαϑῶν 
καὶ χαχῶν xal ἀδιαφό- 
Qov) I 318, 5 (ἀγγέλων) 
Π| 7 55 (ἀϑεώρητος) Ι 
42, τό (αἰσϑητή) II 46, 9. 
48, τ (τῶν αἰσϑητῶν) 11 
200, 29 (ἄλογος) Lm co: 
12 (τῶν GA oyan I 355,9 
(τῆς ἁμαρτίας) 1 250.028 
(φύσιν ἀμεῖψαι ᾿ τελέως 
παγχάλεπον) Ἔ 259, τι. 
261, 12. 262, 10 (ἀνγνϑρω- 
πίνη) 1.47, τὸ || 105, 15. 
226, 8. 10. 14. 261,4. 262, 
τ ΟΠ 2... 392, ὃ. "325, 27. 
2320, 414 II. 5 77.004226: 
80, 18.. 136, 3. 193, 11. 17. 
19523: 216, 25. 2475122; 
279, 3. 297, 7 (ἀνϑρώπου) 
1 201, 15. 262, ὃ. 3123, 19. 
334, 35. Π 132, 3o (ἐν. 
ϑρώπων) I 143, 7. 350, 5. 
369, 23. *II 121, 22 (αὐτε- 
ξούσιος) I ro, 15 (ἀφάν- 
ταστος) 1 267, ΤῸ 22." 
(γενητή) 1 175, 3. 268, 32 
(δαιμόνων) II 226, r5. 
243, 5 (δαχρύων) II 59, 16 
(δημιουργὸς τοῦ λογιχοῦ 
ζῴου) I 262, 6 (ἐπίχηρος) 
II 297, 2 ᾿(ὀτῳδῶν) II 485 
13 (τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν) ΤΙ 23, 6 
(rov ζῴου) 1371, 6 (ζῴων) 
II 53, 16 (9io) 1 *171, 28. 
173.31... 198, 295. 220, 15. 
349, 24. 352, 4. 362, 23. 
363, 12. II 142,.28. 168, I5. 
210, 19. *264, 8 (ϑειοτέρα) 
I 189, 30 (τοῦ ϑείου) 1 
361, 20 (τοῦ θεοῦ) I 311, 2. 
II 134, 17. 151, 11 (ϑέσις 
. φύσις) II 28, 15 | 401, 
3. 4 [τὸ φύσει τοῦ ϑέσει 
προτακχτέον) 11 401, 5 (κα- 
κῶν) 1 333, 19. 339, 20 
(χτηνῶν) 1.301, 25 (λίϑων) 
II 237, 18 (λογική) I 250, 
I0:/207. 12. 283. 21..244 1 
1115, 5. 198, 2. 288, 24 | 
364, 25. 369, 19 (τοῦ A0- 
yov) I1 287, 13. 14. 22. 294, 
25. II 147, 4 (τοῦ νηπίου) 
I 287, 15 (νοητή) II 140, 3 
(r&v νοητῶν) I 13, 15 || II 
188, 6. 198, τὸ (τοῦ vov) 
II 121. 27 (ὀνομάτων) I 
305, 26, II 48, 11. 49, IO 


qon. 


(παμμήτωρ) 1 354, 8 
(πέμπτη) 1 329, 15 (πνεύ- 
ματος) *II 142, 3 (πυρός) 
II 142, 5 (τῶν ἀνϑρωπί- 
vov σπερμάτων) II 46, 6 
(σωματιχή) 1 141, 21 (τοῦ 
σῴμετας I 84, 33. 258, 
5. *325, 13. BORNE. 
5223, 20, *329, 22 2950, 
24.29. 38 L IINEN 30. II 
21, 2. 142, 14 (σωμάτων) 
ἘΠ᾿ 331, 32. 332, 1. 4. 8 (τοῦ 
σωματικοῦ τόπου) II 183, 
31 (ὑλιχή) TI 351, 9 (τῆς 
ψυχῆς) 283,23 [ue LH 
πάσης λογικῆς ψυχῆς) 1 
261, 12. — Plur. II 64, 25 
(τῶν ἀνθρώπων) 1 293, 29 
(ζῴων) I 366, 4 (ἡγεμονι- 
χῶν) 1 356, 12 (τῶν ἡμε- 
θῶν) II 122, 14. — vgl. 
ἀγένητος ἀσώματος διοι- 
κεῖν ὅλος ὄνομα. »« 
φυτόν (Plur): I 6, 7 | *344, 
15.421429 ΝΗ 5. το. II 
7, 7. 14. 42, 28. *109, 2 
φωνή (— ἀὴρ πεπληγμένος 
ἢ πληγὴ ἀέρος): l 194, 
15 ff.-1T 132, 161b (Aiyvn- 
τίων) 1 207, 17 (άποστο- 
Aui) II 290, 21 (βαρεῖα, 
ἐξ ἀδύτων) *II 260, 10 
(Εβραίων) I 305,-11 CEÀ- 
Àdc) I 313, 17. πὶ 49... 6. 
50, 8. 108, 12. 115, 9 (ἔν- 
ϑεος) *II 259, 25 (nua - 
Θιος) ἘΠ 274, 28 (εὐαγγε- 
Aux) 114, 5 (ϑεία) I ra, 
I7. 194, I2 (ϑειοτέρα) 1 
350, 2 (τοῦ ϑεοῦ) I 194, 
I5. 17. ἘΠ 132, 15 HESS 
22 (Ἰησοῦ) 1 *124, 14. 21. 
128. το. ἜΘ, ΤΊΣ, Τὴ: 
*178, 22. TIl- eoi 5. 85 
(rov χυρίου) II το, τι || 
333,7 (τῶν ὀρνίϑων, ἄση- 
uoc) 1 370,25 (edge 
I 186, 6 (ἐξ οὐρανοῦ) I 
*02, 4. 94, 4. I9. 22. 95, 29. 
97, 21. *194, 2. 7. 11 (ZtVEV- 
ματος *II 144, I8. 146, 
I6. 203, I9 (Poualov) 
II 48, 23 (σαρκός) *II 186, 
17. 198, τῶν δὴ (Schriften 
περὶ φωνῆς! I 194, 14 
(στάσεως) ἘΠῚ 225... 084 
28 (σύντροφος) I 207, 20. 
— Plur, II 380, 17 (ἀμοι- 
βαῖαι) II 97, 2 (ὠμνόρε) 
*I 303, 20. 305, 15 (ἀπο- 


qon. 


πόμπιμοι) "II 108, 30 
(ἀποστολικαί) I 214, 2I 
(τῶν ἀποστόλων) I 64, 21 
(christliche, bei Celsus) II 
178, 21f. (mgog»tuxat) I 
131, 2. 282, 19 (πρῶται, 
τῶν πρώτων ἀνθρώπων) 
I 74, 14ff. »« 
φῶς: 143, 17 | *194, 26. 
195, 18, 262, 31. 305, 16. 
EO. 5515. 15: 16. 20. 
31, 20. 64, 5. "*07, 9. 26. 
Bum ὍΣ. *122. 26: 30. 
50950151 22. 5137, ΤΙ. τό. 
19. 168,22. 198, 32 (αἰσϑη- 
τόν) II ΤΊ: 7. ὃ: 12: 16; 23 
(τῆς ἀληϑείας) I 299, I 
II 14, 27 (ἀληθινόν) II 11, 
20. 21, 12, 4. 137, 18 (τῶν 
δάδων) Il 75, 24 (ζωῆς) 
I 38, 26 (ϑειότητος) 1 110, 
28 (τοῦ Aoyov) Il 137, 7 
(τῶν Avyvov) Il tr, 27 
(τῶν “μακαρίωγ) TI 75, 18 
(οὐράνιον) II 11, 23 (φῶς 
ἔν τῇ ψυχῇ) ἘΠῚ 74, 23 ff. 
- vgl. γνῶσις γοητός. 2« 
φωστήρ (Plur. Ei) 
1 227, 
Ἐρωταγωγεῖν (τοὺς e 
Bobvrac) . τῶ, 25. 27: 
φωτίζειν: I *1:57, 26. 262, 
31 (τὸ ἡγεμονικόν, scil. 
ἐπιφάνεια Ἰησοῦ Xoio- 
τοῦ) 1255, 20 [scil. ϑεός] 
I 336, 32 (πατήρ) Il 303, 
18 (σῶμα) Il 338, το. — 
Ῥαβ5. m 2o [ 338, 20 
(ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ) ΠΠ 57,3, 22 
(ὑπὸ τοῦ λόγου) II 361, 12 
(τὸν γοῦν) IL 159, 3 (ἡ 
πᾶσα .. οἰχουμένη, τῷ 
λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) II 150, 15 
(τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως) 
II 1r, 14 (τὴν ψυχὴν ὑπὸ 
τῆς τοῦ λόγου ϑειότητος) 


2T. 


TI 75, 15. 
φωτισμός (ἀπὸ τοῦ πα- 
τρός) I 25, 15. 


φωτιστιχός (τὴν τοῦ κυ- 
θίου ἐντολὴν φωτιστικὴν 
εἶναι τῶν τοῦ σώματος 
ὀφϑαλμῶν) . II τ85, 3. 


χοϊοειν: I 5, 15. 16 || "II 
EO 5:6, 53: 264, 9 
(rotg τὸ εὐσεβὲς δρῶσι, 
501], δαίμονας) ἘΠῚ 278, 
30 (ταῖς χνίσσαις, scil. 
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δαίμονας) II 158, 21 (χαί- 
θει συμφωνίᾳ. τῶν λογι- 
κῶν ζῴων ὃ ϑεός) ΤΙ 
D SONIS »« 

χαλκευτίκή (scil. τέχνη): I 
346, 

Myidaco Bite (πύλη). II 92, 


13. 

ἐχαμαιπετής (ἐπὶ τῶν yo- 
veto) LB C (85-20: 

χαμαιτύπη͵ (Plur): I 295, 29. 

"*vavóov (ἐπὶ τὸ πιεῖν δρ- 
μᾶσϑαι, von Jesus): I 162, 
18. 

χαραχτήρ: ΤΙ 108, 27 (xa- 
ϑαιρετικός) Ι 54, 3 (xot- 
νωφελής) II 70, 14 (προσ- 
ταχτιχός) 11 355, 23 (τῶν 
προφητῶν) II τόο, 18. — 
ΘΙ 1 2:4. T8 | Τ de 
I9 (τοῦ ϑεοῦ) II 134, 9 

χαρακχτηρίζειν: 11 29,6 (τὴν 
ϑεοτητα) II 80, τό 
Pass. II 116, 24. 133, 13. 

χαρακτηριστιχός (Neutr.): I 
244, 18. 

χάρις: II 54, 29. 72, 2. 279, 
; b 340, 3 (χάριν εἰδέναι 

δημιουργῷ) 1 345, 

9 (ϑεία) II 195; I (ϑειο- 
τέρα) Ii 195, 6 (ϑεοῦ) I 
4, I3 || 336, 32. II 76, 19. 
82119 7272424. 261. 21 
208, 22 [ἀμέτρητος] Vit 
297, 4 (τοῦ ϑεοῦ) II 76, 
27 [ὑπερβάλλουσα] II 297, 
17 (ἀνυπέρβλητος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ) Ih 2975-5 (ἐν 
τῷ λόγῳ) II 262, 20 (ἔν 
τῷ λόγῳ Χριστοῦ) II 156, 
17 (iv τῷ Μωῦσεῖ πα- 


ράδοξος) I 173, 12. — 
ἘΠ ino Γττὸ 2. 
371, 21. II δῦ, 2. x 


χάρισμα: 1 94, 26. II 175, 
16. — Plur. I 15, 1 242, 
22 (τοῦ ϑεοῦ) II 83, 29 
(λογιχα) I 243, 1 (μεγάλα 
χαὶ MET πρνευμα- 
τιχά)͵ Ἐπ Ὁ ὙΠ 0, 

χαριστήριον Plur. (δαίμοσιν 
ἀποδιδόναμ : T1. ας, 
(δαίμοσιν οφείλειν x.) 11 
273; 31. 

χαννῦθ, τς. 3206, I. 

πο (ἐπὶ δόξῃ): 1 


40, 
EUM (Plur.): 1353. 5. 
AED 0Ε (χατάστημα): I 
2 


χειρογραφεῖν 


χορός. 535 


χειμών (von der Christen- 
verfolgung): I 27, 19. 21. 
26. 27. 43, 23. 46, 8. 

χείρ vgl. καϑαρός. »« 
χειραγωγεῖν (τὸν ἄχροα- 
τὴν): 11^136, 2 (τὸν... 
vot») . LE τ, ace 

(διῤλων 
τῶν ὑπὸ πάντων ... 
χεχειρογραφημένων): 11 
7 ro ΤΙ. 

Ἐχειρόμαχτρον (χρυσοῦν, 
der Demeter): 1178, 15. 
179, 16. 

"wsupotéyvgc (vom  Welt- 
Sehopterjee , JU 121, τό. 

Ἐχειρουργεῖν (vom  Welt- 
schiopfer 1 131,26. 132» 
po ard ὃ; 

Ἐχερνῆτις (von der Mutter 
Jesu) I 79, 24. 81, 6. 

χήρα (προνοουμένη ὑπὸ τῆς 
ἐχκλησίας) ΕΝ 377; 1. 

χϑές: 11 277, 25 (χϑὲς καὶ 
πρώην) 1 89, 9. *130, 22. 
250, 5. 259, 23. II 41, 17. 
60, το. *80, 29 (vom Sara- 
piscult, x 9c, xcl πρώην 
εἰς μέσον ἐλθόντος) II 

o 2. 
Doa ns Qi διαβόη- 
: ἘΠ 72). 25: 

χολεφιαός SA II 389, 

d (Τουδαίων): I 157, 12 
(χολὴν ἢ ὄξος πίνειν, 
scil ὁ Χριστός) *II τόσ,: 
1.74.78 (χολὴν ποτίσαν- 
τες, scil. τὸν Ἰησοῦν) Ἔ 
291, 21. - 

*xóAoc (ἔχ 960): I 291, 22. 

“Ὁ (ἀστέρες): 11 316, 


ἀπ (πλείονα): TI 514. 
15 Ἢ: προσιοῦσιν) 1 
SI, 

mode ᾿ἰπάσης ζωῆς, scil. 
ϑεός): II 236, 17 (κυρίως 
4. Scil. 9&0c) II 355, 5. 

χορίον PUT Und τῷ 
παιδίῳ). 1 344,4 (χρήσι- 
μον πρὸς τὴν ἔν τῇ vo- 
τέρᾳ τῆς χυοίσης . .. 
γένεσι»). pad. τ ἢ, 

χορός (ἀστέρων ΝΣ 
γέλων cylov): I 13, 28 
(ϑεῖος) 11 283, 23 (Ἰου- 
δαίων, bei Celsus) *II 45, 
14 (πενήτων) I 164, 31 
(σωφρόνων). I 117, 7. 


χοροστάτης. 


936 


᾿γΡορτότης (von Jesus): II 
35, 3. 36, 4. 
χραίνειν (rà, ϑεῖα): I 321, τό. 
χρειῶδες, τό (τῆς ὑγείας): I 
287, 1 16. 
χρεών: I 112, 2 (ἀνϑρώπι- 
vov). . WW ΒΒ 220, ΠΕ, 
χρημάτίξειν" 110, 3. 14, 25 | 
I08, 9, . LII,427. aDIOG Ὁ. 
IIO, 25. 127, I 216, 7): 
17 2,.2. 40,17. Θὅ, 24. 150. 
10. 241, 27 | 335, 20: 
Ἐχρηματιστής (von Hermes): 
Il 92,94: 
χρησμός (τοῦ Ἀπόλλωνος): 
I 224, 11 (περὲ "Aoiavéov) 
1226,23 (πρὸς τὸν Δαϊον) 
1149, Το. 150, 6. — Plur. 
13204; 20. (350, 2) τς; 
17. 4 1 155 27 201) E 
271, 1 (τοῦ ϑεοῦ) I 304, 
.. 22 (τοῦ Πυϑίου) 1223, n 
χρηστήριον (Plur.): I 205, 6. 
2362- 15. II 1549125. 28. 
155, 5. *259, 23. 29. *263, 
ΖΕ PATI RES cot Exc n 
χφηστότης (τοῦ ϑεοῦ): 
13, I. Τοῦ, 5 | 329, 9 
χρίσμα: II 150, ,93. I51, 1 
(χέχρισμαι χοίσματι λευ- 
xà ἐχ ξύλου ζωῆς) *1197, 5. 
χριστιανίζειν: 7: 17. 1 


ὃ, 27: go 1. 207. 12. 
276, 2 (τελειότερον) II 
200, ὅ. 


χροιστιανισμός: 17,20. 11,25. 
17. ὍΣ 20; τὸ. 822 22/0] 


22. 78, Ὁ. Τ15..20. 11}. 25. 
121, 21. 01:22. 001. ον τ 
122, 20. IA. 21. 17. 2 
156. TI. 221,18. 212, 9: 12. 
215, 20. 210, 12. 20: 20. 
225, 13. 249, 18. 263, 3I. 


264, 12. 266, ὃ, 269, 12. 
15. 2790, 12. 270, 1. 155, 21. 
33545 2.15. ΠΡ ΟΠ ΠΥ 19: 
67, 7. 16, 84, 6 97, 23. 
IIO, IO. 1445 11. 149, 15: 
221, 5. 217, 20 πῶ, 20. 
562, 18. 25. 267, 5. 269, 24. 
— vgl. αἵρεσις ἀρχή βιοῦν 
ἐξομνύναι ἰδιώτης χατη- 
γορεῖν κατηγορία οἶχο- 
δομή ὁμολογεῖν. 
Ἔχρόα (Plur.) . Il 92, 18. 
eau (οὐ μετέχει χρώμα- 
τος ὃ ϑεός). II 134, 15. 
χύσις (τῶν ἁμαρτημάτων): 
L 133.).2 5. 511 516. 9Su(T 56 
ἀβοῦτίηι Loss 17 (7p 
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χακίας) 1 62, 5. 117, 24. 
263, 20. 280, 25. 3538, 20. 
Π ὅσο, 4. 96, 17. 116, 23. 
247, 8. 257, 14 (κατὰ τὴν 
xaxtav) 1 78, 12. 84, τό. 
166, 22 (τῶν κακῶν) I 97, 
17: τοῦ, τὸ TT 7 (μα- 
χαρισμοῦ) I 14, 6 ᾿ᾳειρό- 
vov) LT 538) τ: 
ἐχωλεύειν (χεχωλευμένοι 
τὰς ψυχάς). ΠΟ 197, 23. 
χωλός (cc ψυχὰς ξαυτῶν 
χωλὰς κατασχευάζει"): 
IDIOT οἱ — χωλοί *I 
169, 17. ΤΟ 22. ΕἾ 
197, IO. i 23 (τὰς βα- 
σεις toU ... ἔσω ἀνϑρώ- 
που) I 170, 18. Σς 
χωνεύει»: I 283, 3. II 16, 15 
ur λογικὴν φύσιν) I 283, 
Pass. (κολάσεις 
χωνενομένων) Π 96, η.5ς 
χώρα (χαϑαρὰ καὶ ἁγία): 
ΤΥ 74} τῷ (καλλίστη) 1 


340, 8 uU χατωτέρω) I 
243, I. 

I| χωρητιχός | (oue πνεύμα- 
τος). SLE 338, 5. 


χωρίξειν! (ξαυτοὺς y. tíjc τοῦ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ μερίδος): 
II 225, 12 (οὐσίαν ἀπὸ 
γενέσεως) II 198, 6 (οὐ χ. 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ) I 136, 30 (x. 


tov ϑεοῦ τὴν ψυχήν) Nd 


271, Y {μὴ .x. "uec tv 
Ἰησοῦ ψυχὴρ τοῦ πρω- 
τοτόχου πάσης χτίσεως) 
TI 119, 22 (ühnlich) II 120, 
8. »« 

χωρίον (ὅτοιμον): II 368, 10 
(τὸ X. t"uc ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
τῶν πιστευόντων συνε- 
λεύσεως, scil. τόπος ευ- 
Xiic) 1l 398, 14. (τόπος 
χαχώσεώς ἐστι τῆς ψυχῆς 
τὸ χ. τοῦτο) 1 19; Ss 
Plur. II 214, 10 (ἀπὸ τῶν 
τῇδε χωρίων) I 8, 9. »« 

χωρισμός (ἀπὸ τοῦ σώμα- 
τος). 3C IE 385; 24. 


ψεύδεσθαι: Il *60, 20. 24. 
276, 6 (von Christen) *II 
56,5 (0 9e0c) *I 287, 7. 
288, 23. II 286, 24 (9501 


οὐ ᾿ψευδόμενοι) *II τ8ς, ψυχή: 


20 (Celsus von Jesus) Ἔ 
133, 7. 8 (ὁ Ἰουδαῖος) I 


ψυχή. 


168, 13 (ὃ Κέλσος) I 259, 
24. 1l δ. τό. ΤΌΣ, "n 
108, 9. 162, 23. 203, 
(οὐ δή που ψεύδεται d. 
ἑαυτοῦ φύσιν ὃ λόγος) I 
287, 22. 24 (Μωῦσῆς ἢ 
"Incotc) *II 169, 24. 170, 
23. 31. 176, 26 (Πλάτων 
οὐ ψεύδεται) ἘΠ Bo. ἢ 
(τὴν πρόγνωσιν) I 147, 
IO. »« 

MO Σ (Pass.): I 54, 


wevdodUE EE I 156, 10. 206, 
I4. 264, IO (ψευδοδοξοῦσα 
φιλοσοφία) . 1 66, 1. 

ψευδοδοξία: I 273, 11. 362, 
4. II 293, 15 || 363, 26. 

ψευδομαρτυρεῖν ec von 
Jesus): 1 $3, 30 3 E 
9. 19. 

ψευδομαρτυρία (von jus. 
I 51, 4. 52, 23. 219; 17. 
18. — Plur, (von Jesus) I 
137, 18 (KéAcov) I 51, 6. 
9. 52, 22. 1ΠῚ ΘΟ 20: 


ψευδοποιεῖν: 1 361, 9 (τὴν 
ἐχδοχὴν ἡμῶν) Il 165, 32 
(τὴν ἱστορίαν) ΤΟΙ 
(τὰς ἱστορίας) I 66, 31 
(τὴν Κέλσου λέξι») TI 135, 
24 (τὸν Κέλσου λόγον) 1l 
3, 26 (τοὺς Κέλσου λό- 
γους) II. 3, 27 (τὸν χρισ- 
τιανισμόν). 1 73, 6. 

ψευδοπροφήτης (Plur): 
204, 19. 

ψεῦδος: II 217, 30. 233, 23. 
268, 20 (τὰ VITRE 
τοῦ ψεύδους) IL.x5- * 
(ψεῦδος εἰπεῖν περὲ τοῦ 
ϑεοῦ) II 60, 16 (τοῦ Κέλ- 
cov) II 163, II. —. Plur. 


(KéAcov) II 221, 3. »« 
ψεῦσμα: I 133, 9. το. 5179,3. 
Ἐψιϑυρίζειν. I 250, 31. II 

IO4, 3. IOÓ6, 22. 
ψιλότης ἘΠῊΝ I..42, 55. 
ψόφος (Plur, ὀνομάτων): 

II 164, I2. 
Ἐψυχαγωγεῖν (κατηραμέ- 
νους): II 124, 6. — Pass. 

(ἀγροίχοις ἀπάταις, Scil, 


Ἰουδαῖοι) 1 73, τι (ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ) I 126, 14. 
128, 5. — 
I 4, 18.'19. Ἐν EN 
21. 27. IO, 17, τῷ ον 
I. 5. 24, 3. 31, 18. .34, 


ψυχή. 


2235010) 10: 21. 37, 7. 
43, 9. 44, τό || 84, 19. 27. 
950535. 2: 120, 8. 128, 
23. 135, 20. I36, 16. 20. 
138, 29. 139, 8. 30. 145, 
26250164; 22. 166, 9. 170, 
16 172. 20. 185,3. 6. 8. 
I0. 24. 184, I3. I96, τό. 
pmo 192.0915, 27: 31. ἔ228, 
24. 235, 3. I5. 243, 24. 
247, 16. *253, 27. 7254, 
30. 255, 28. 260, I5. 263, 
18. 21. 5267,24. 270, 20. 
273, 9. 278, I4. 283, 25. 
285, 18. 286, 16. 21. 294, 
2:12906::1.: 328, 9., 329, 12. 
354, I3. 367, 17. 374, 3. 
D S UNIS. 19..*20, 25. 
Ha x05 725, 9. 15..18. 
ον, 21... 65, 24. . 735 τὸ. 
79, 22. 95, 13. *97, 8. 115, 


2h20) 2: 125,. 23. 133, 
ΠΝ Σ 524. I. 2.:9; II. 
12.0150, 17. 155, I9. 156, 
3. 5291059, 19. 175, Ms jo 
A04) 3.13. 176, 6 
4186, τό, 5185, το. 24. 3 
Rus Τὸ.  I05, 1. 21, 22. 


29. 236, 10. *243, 26. *246, 
$. 256, 15. *264, 6. *265, 
825. 3206,-I. 26. *268, 
10 271, 2: 272. 25. 275, 
5 2T 5e *279, 25. 288, 
25. 289, 6.| 301, 16. 311, 
τ 12, 2: 316, I7. 318, 
I. 9. 310, 4. 337, 14. 349; 
IO. I2. 353, 24. 369, 5. 
377, 8. 391, 25. 395, 12. 
396, 3 (ἀγὼν τῆς. ψυχῆς) 
"1:166. .3 (ἀκοὴ τῆς w.)1 

194, I8 (ἀνθρωπίνη) 1158, 
2802202 II. 27. 234, ὃ 
287. I9. 354, DG vL 725, 
156, 25 149 2 266, 20 
[Ἰησοῦ] I 237, 8 [coU VE 
yov] I 285, 15 (ἀνϑρώ- 
που) 1-332, 14. II *r5, 6. 
35 7 11, 27. 156, το. 
105, ΖΌ. I93, 21. 201, 3. 
272, 27 (τῶν ἀνθρώπων) 
I 163, 19. 218, 26 (panas 
τῆς ψυχῆς) 1 45, 8 (βοη- 
ϑήματα τῆς ψ.) I 256, 1 
(γυμνάσιον τῆς ap.) II 83, 
17 (γυμνὴ σώματος γε- 
νόμενος [scil. Ἰησοῦς] 
ψυχὴ ταῖς γυμναῖς σω- 
μάτων ὠμίλει ψυχαῖς) 1 
166, 9 (ψυχὴ ϑεοῦ ἔρ- 
γον) ΙΒ. 2 , 12: 220, 24. 


Sachregister. 


22/1232... 52. 28: 520, id 
330, 23. 331, 2. 3. 5. 
9. IO. 30. 332, 20. RE 
3 (ἐῤῥωμένη) Il 339, 3 
(eno. τῆς ψυχῆς) ll 2or, 
5 (αἴδιος ζωὴ͵ τῆς ψ.) ΤΙ 
387, 27 (ψυχὴ ζῶσα) "Π 
103. 16. 165, I. 3. 264, 
8. 266,3 (τῶν ἀλόγων 
ζῴων) I 361, 6 (τοῦ Ἰη- 
009): Ll III, 7. 135, τό. 
1201 22. 220, 2. 2877. Τῇ: 
E τ 15427. 26: 10, 5. 
15. 22. 120, 7. 168, 
το (χατὰ τὸν Ἰησοῦν), I 
119, I3 (χαϑαίρειν τὴν 
ψυχήν) II 198, 5 (χαϑα- 
ρὰ καὶ εὐσεβὴς Μωΐῦσέως 
y.) 171,2 ἰχαϑαρὸς ψυ- 
χήν») I 255, 17 (χεχαϑαρ- 
μένος τὴν ψυχήν) 1 255, 
2 (λογιχή) 1 42, 30 || 236, 
20 ΠΝ, τ 258. 4: TI 
141, 20. ' 216, ?- 236, 13. 
245, 27. 246, 1. 3. 265, 
2410382. 720 (CR I 
365, 3 (μέρη τῆς ψυχῆς) 
II 51,22 [ϑυμιχὸν μέρος 
τῆς w.) ll 52, 4 rte. 
σωματουμένη) ΠῚ ἘΠ 2 
(μετενσωμάτωσις ψυχῆς) 
II 245, 24 (νεχρά) ΠῚ τος, 
4 (νοσεῖν τὴν ψυχήν) 1 
254, 4. TDi 265, 29. 30. 
278, ES (νόσος τῆς ψυχῆς) 
I 289, 11 (νύμφη ψυχή) 
I το, 4 (ἢ τῶν ὅλων) II 
95, 5. 104, 15 (ὁμοειδὴς 
πᾶσα ψυχή) ΠΟ 12 
C ὀρνίϑων) I 367, 3. 
5. 14 (ὀφϑαλμοὶ τῆς wv- 
ac) 1. 215. 26. 191, τὸ: 
I 137,15. Ἔ186, 2ο. 100; 
3.ῸὉ 15: τοῦ, τ, 202, II 
[0p9«Auóc τῆς w.] ἜΠ 
189, 21 (περίλυπος) Τ τ 
9 (πνευματιχή) II 319, 7 
(UEM τὴν ψυχήν) 11 
329, 27 (σπουδαία) I 331, 
20. II 270, 3 (σῶμα wv- 
χῆς, von Jesus) i 183, 29 
C τετάσϑω πρὸς τὸν 
ϑεόν) *II 279, 16 (τετε- 
λειωμένη) ἘΠ 3577. (X0 
τριμερὲς τῆς ψυχῆς) II 
51, 21 (τροφὴ ψυχῆς) 1 
248, 29. II 83, 18 (ve- 
τὸς τῆς ψυχῆς) Il 330, 4 
Dire uo τῆς D. II 96, 
ὃ (τοῦ φαύλου) I 278, 2 


mM o0» 25. 


ψυχή. 537 


(τῶν φαύλων) ΙΕ 52 
(φϑορὰ τῆς ψυχῆς) I 271, 
9: — Plor, ἤν 4: 16. 27,3. 
35, 2. 45, 2 || 73, 26. 166, 
0520; :2185630: -:234)4 I2: 
235, 25. 247, 6. 249, 20. 
263, 17. 267, 14. 278, 34. 
300, ΤΟ. 302, 30. 335,9 
280, 212, JT, 8040,92: 
555.25. 72, 8. ἋὍὯΤ L9. 
1505) 5. 151; 10. 100). 27. 
1901050227. 18. 277. 25. 


“2. 2585124. 267 1280,04 


20, 21. 280. "7 72854 22* 
289, 4 (ἀγονοὴ ΠΠ 7. ἢ 
(ἀνθρώπιναι) I 280, 12. 
258,21 (dv- 
ϑρώπων) ΤΠ 835 551905. 3: 
Il 219, 15. 278, 7 (τας 
ψυχὰς ἀποχεχωλευμένος) 
*II 197, 11 (εἴσοδος Vv- 
yov) Il 93, 20. 24 (εὺ- 
δαίμονες) *II 178, 24 (ζωὴ 
τῶν ψυχῶν) ΠΠ 201 20 
(7ϑη, τῶν ψυχῶν) I 85, 
6 (ἡρώων) *l 122, 10 
(ϑειότεραι) II 93, 24. (ϑε- 
θισμὸς τῶν ψυχῶν) 1 94, 
13 (ἰχτριχὴ ψυχῶν) I ττό, 
I5 (χαϑαραΐί) 1 286, τ 
ἱτῶν. προφητῶν] 1 205, 
24 (χάϑαρσις τῶν ψυ- 
χῶν) II 96, 4 (χαταπέμ- 
TLELV ψυχὲς εἰς ἀνϑρώ- 
πων σώματα) T 84.14 
(μαϑήματα ψυχῶν) I 267, 


. 9' (τῶν ὀρνίϑων) I 361, 


12 (ὅσια!) 1 275, 27. 279, 
16 (πάϑη τῶν ψυχῶν) I 

117, I8 (τῶν χαϑαρῶν 
προφητῶν) l 271, 31 
(σχιοειδεῖς) IL 156, 31 
(σωτηρία ψυχῶν) 1 173, 
17 (τραύματα τῶν ψυ- 
χῶν) 1 285, 13 (ὑγεία τῶν 
ψυχῶν) II 388, 12. — vgl. 
ἀγέννητος, ἄδυτον d9a- 
νασία ἀϑάνατος αἰώνιος 
ἀναλύειν ἀναρτᾶν ἄνοδος 
ἀντιδιαστολή ἀόρατος ἀ- 
παίδευτος ἀρχή͵ ἀσώμα- 
τος βάσις γαληνός δαίμων 
δημιουργεῖν διαχοσμεῖν 
διαμονή διέξοδος διϊστά- 
voL | διόρϑωσις δολοῦν εἰσ- 
κρίνειν ἐχχεῖν ἐπιδιαμέ- 
νειν ἐπιδιαμονή ἐπιῤῥιπ- 
τεῖν ζῳοποιεῖν ϑεραπεία 
ϑεραπεύειν κατασπᾶν 
χεντεῖν ὄψις φύσις. »« 


538 ψυχικός. 

Ἐψυχικός (Plur, von christ- 
lichen Sekten): II 64, 22. 

ψυχοῦν (Pass. σῶμα ἄρισ- 
τοῦ φασιν εἶναι οἱ ϑεῖοι 
λόγοι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ 
θεοῦ 


ψυχούμενον. τὴν 
πᾶσαν tov ϑεοῦ ἐκχκχλη- 
olav) . ΠῚ τῖρ, 29. 


ψωρώδης (ἡδονή): II 390, 
Zi 


ῳϑή (ἡ τοῦ Δευτερονομίου): 
I 201, 2. II 30, 7. — Plur. 
(λυτήριοι) ΟΠ τοϑ; 20. 
ὠϑεῖν Med.: *T 246, 3. 248, 
I4. — Pass. (εἰς βάρα- 

, 9gov) *II 103, 23. 106, 9. 
ὠμοποιεῖν (τὸν Φεραῖον 
Ἀλέξανδρον τὰ αὐτὰ ὠ.- 
μοποιήσειν).. [21237 141 
ὠμός (ὠμῶς χολασϑείς, von 
Jesus): *II 255, 12. 257, 26. 
— ὠμότερον (ἄρχειν) II 
281, τῇ. — Superl. (πρά- 
Eeic) . II 280, 25. 


Sachregister. 


ὠμότης: 1 349, 8. II 257, 27 
(ἀπαράλλακτος) Il 22, 15 
(τυραννική) I 21,29 (τοῦ 
τυράννου) 

ὠνεῖσϑαι (αὕματος καὶ κνίσ- 
σης... τὴν δουλείαν, scil. 
óciuóvov): II 277, 25 (ἡ- 
μᾶς τῷ ξαυτοῦ τιμίῳ 
αἵματι; scil. Χριστός) I 
13, 5 (ἡμᾶς τῷ ἰδίῳ αἵ- 
ματι, scil. Χριστός) ΠῚ 277, 
I (τὴν μαχαριότητα) 1 
4, 4. 

ὠὦνια, τά (καὶ ot κύνες παρα- 
πολαύουσι τῆς δαψιλείας 
τῶν ὠνίων»): I 344, 12 (οἱ 
προνοούμενοι τῶν ὠνίων 
xal τῆς ἀγορᾶς) I 344, - 

ὥρα (τῶν ... ἀγγέλων): 
189, 1 (γυναῖχες ων 
σχουσαι τὴν ὥραν παντὶ 
τῷ βουλομένῳ) ΤΙ 46, 5. 

Plur, (τοῦ ἐνιαυτοῦ) 

I 330, r1. 5€ 


ὡραῖος (εἶδος, von Jesus): 


ὠφέλιμος. 


IL 145, 5. — Compar. (λόγοι 
τῶν φιλοσοφούντων) II 
147, 11. 


I 21, I5. ὡρισμένως (εἰπεῖν): 114,26. 


ὠφέλεια: ΤΙ 61, 3. 137, 1. 
262, 8 (ἀνθρώπων) I*r163, 

. 2. I0. 24. 174, 21. II 61, 
20 (o. ἐγγίνεται τῷ ὃν 
δεῖ τοῦ εὐχομένῳ) II 
317, 5. Σέ 

ὠφελεῖν: I 68, 27, ἘΠ 286, 4 
(τὸ τῶν ἀνθρώπων ja 
vog) 1 160, 5. 225, 
(πλείους) τ 70, 9 (cto 
συριάζοντας ὑγιέσι δόγ- 
μασιν) II 210, 15. — Pass. 
II 71, 18. 155, 29. 161, 29. 
192, 4. 259, 21 (eic ἠθῶν 
ἐπανόρϑωσι») I 825,2 
(εἰς ἤϑη ἀπὸ χριστιανισ- 
μοῦ) II 244, 20 (ἀπὸ τῆς 
πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεραπείας) 
II 227,1 (ἐκ τοῦ τιμᾶν τὸν 
υἱὸν ϑεοῦ) II 227, 27. 2X 

ὠφέλιμος (τὸ δόγμα): Il 
208, 11 (μῖσος) 1 35; 20. 5€ 


Nachtrüge und DBerichtigungen. 


Die Schrift vom Martyrium. 


Band I. 

7, 29 l. ,σημεῖα καὶ τέρατα“ und füge zu den Sehriftstellen (und im Stellenre- 
gister) hinzu: 29 Vgl. Joh. 4, 48. 

9 App. Z. 7 v. u. fehlt die Zahl 9 vor yevqtoc. 

10, 4 u. 61. ,,ϑεός“ u. ζηλωτής“ und füge zu den Schriftstellen (und im Stellen- 
register) hinzu: 4 ἃ. 6 Vgl. Exod. 20, 5. 34, 14. Deut. 4,24. 5,9. 0, 15. 
Nah. 1, 2. 

11 App. Z. 2 v. u. fehlt die Zahl 81 vor ὠφεληϑήσεται. 

19, 24 1. οσῶσαι“ «τὴν ψυχήν“ und füge zu den Schriftstellen hinzu: 24 Vgl. 
Mark. 8, 35. 

13, 4f. l ,ἀντάλλαγμα τῆς“ u. οωψυχῆς“. 

19, 93 1. Σολομών" 

31, 16 1. »ντὴν ψυχὴν“, ἀποχτεῖναι“" 

18 1. ζῳοποιηϑεῖσαν; 
27f. sind vor ἀπὸ u. hinter σῶμα Anführungsstriche zu setzen. 

33, 17 1. ,,. ἐπὶ ἡγεμόνας“, καὶ βασιλεῖς“ und füge zu den Citaten (und im Stellen- 
register) hinzu: 17 Vgl. Matth. 10, 18. 

35, 17 u. 21 1. eic ζωὴν αἰώνιον“ 

40 Citat 10 (und im Stellenregister) füge hinzu: Weish. Sal. 5, 16. Luk. 6, 23 

| und Origenes, Comm. in Joh. XIII 45 (tom. II p. 87 ed. Lomm., I 298, 11 
ed. Brooke). 

42 QCitate (und im Stellenregister) füge hinzu: 4 Vgl. Plato, Cratyl. Cap. Iff. 
p. 383 ff. und Aristot., De invent. Cap. II (vol. I p. 16 ed. Acad. Reg. Boruss.). 


Die Bücher gegen Celsus. 


53, 19 setze hinter ἡμᾶς Komma statt Kolon. 
20, Ὁ ὑπερόρκια]) vielleicht ist ὑπέρογχα zu schreiben. 
57 Citate (πὰ 1 im Stellenregister) füge hinzu: 285 Vgl. Diogenes Laért. II 5, 43. 
60, 9]. τινὲς und Z. 10 xal τινὲς xtA. 
28 1. πάντῃ | 
App. Z. 3 v. u. 1. 26 χατηγορεῖ A. 
61 Citate füge hinzu: 18 Vgl. Matth. 9, 22. Mark. 5, 36. 9, 23. I Kor. 1,18ff. 3, E 
67 Citate füge hinzu: 29 Vgl. C. Müller, Fr. hist. gr. II p. 385a 
68 Citate füge hinzu: 2 Vgl. C. Müller, Fr. hist. gr. III p. 571ab (— Philonis 
Bybli Fr. Nr. 6). 
τὰ Citate füge hinzu: 14 Vgl. unten III 75, 5, 207) Ζ. ὃ. 


540 Nachtrüáge und Berichtigungen zu Band I. 


Band I. 

74, 5 ist “Ὑψιστον zu schreiben und 'Aóovotov, die Lesart von Φ (die wohl auch 
À ursprünglich gehabt hat), vorzuziehen, da Celsus sonst diese Form braucht; 
vgl. das Namenregister. 

74 Citate füge hinzu: 5 Vgl. E. Schürer, Die Juden im bospor. Reiche u. s. w. 

(Sitzungsber. der Kón. Preuss. Akad. d. W. Berlin 1897, Márz) und 12 Vgl. 
Plato, Cratyl. Cap. Iff. p. 383 ff. ἃ. Aristot, De invent. Cap. II (vol. I p. 16 
ed. Acad. Reg. Boruss.). 

74 Citat 15 1. p. 226, 6. 

75 Citate füge hinzu: 17 Vgl. Plato, Leges I 6 p. 631 C. 

76 Citate füge hinzu: 10 Vgl. Origenes, In Jos. hom. XXIII 4 (tom. XI p. 197 

ed. Lomm,. 
τῇ, 91 1. χαταχούσασι τῶν xtà. 

7€ Qitate füge hinzu: 19 Vgl. Kol. 2, 18. Aristid., Apol S. 35, 9 ed. Hen- 
necke u. s. w. , 

79 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 27 Vgl. Homer, Il. VI 24. 

87 App. 16 l ovx — Ho. (Notae p. 471) Sp. Del. 

89, 81. ἔδοξε 

89 Citate füge hinzu: 10 Vgl. unten VI 8, II 78, 4 ff. 

90 App. Z. 3 v. o. 1. statt: Sp. (durch Conjectur): Hó. (Notae p. 471) Sp. 

91, 31 ist mit Del. (iv) vor siós. einzufügen; vgl. unten S. 96 Z. 20. 

93 App. Z. 2 v. ἃ. schalte vor Sp. ein: Hó. (Notae p. 471). 

101 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 58 Vgl. Matth. 17, 20. 

102, 24 1. 2v Βηϑλεὲμ“ χτλ. 

106, 4 [ἐν] ζητήσει] vielleicht ist συνζητήσει zu schreiben. 

108 Citate füge hinzu: 9 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXIV p. 245 C und corrigiere - 
10 in 11 

116 App. 21 Z. 6 v. u. schalte a. E. ein: ἀπὸ οἰχήματος ἕταιρίου αὐτὸν TP Sp. 
(Annot. p. 328q.). 

117, 15 l. V'aAuotc 

118 Citate 14 (und im Stellenregister) füge hinzu: Pseudo-Ammonius, Vita Aristot, 
p. 11 ed. Didot. 

119 Citate füge hinzu: 15 Vgl. Diogenes Laért. IX 10, 60. 

132 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 12 Vgl. Hos. 10, 12. 

141 Citate füge hinzu: 16 Vgl. Lysis, Epist. ad Hipparch. (bei Jamblichus, Vita 
Pyth. XVII 74, ἃ. Clemens Alex., Strom. V 9, 57 p. 680 ed. Potter). 

150 Citate füge hinzu: 10 Vgl. Cicero, De fato XII 28 sqq. 

152 App. Z. 2 v. o. schalte hinter βιοῦν ein: oder βιοτεύειν und Z. 3 v. o. hinter 
Z. 9: δεῖ βιωτέον corrigiert in δειπνητέον Gundermann 

153, 30 schreibe  ,τῇ ἁμαρτίᾳ“ und füge den Citaten hinzu: 90 Vgl. Róm. 6, 2. 

166 Citate 8 (und im Stellenregister) füge ein: und Clemens Alex., Strom. VI 6, 
44—406 p. 763 sq. ed. Potter. : 

1175. 181, fa 

104 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 2 Vgl. Matth. 3, 17 und 18 Vgl. 
Plato, Tim. Cap. XXIX p. 67 B. Aristot, De anima II 8. Probl. XI 23. 51 
(vol. I p. 420b, 5 sqq. vol. II p. 9015, 16. 904b, 27 ed. Acad. Reg. Boruss.). 
Diogenes Laért. VII 1, 55. H. Diels, Doxogr. gr. p. 407a, 21 sqq. 500, E 
015,'8, 510, 8. 525, ἀπ 
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211 Citate füge hinzu: 99 Vgl. Galen, De sectis Cap. Isqq. (tom. I p. 117 sqq. 
ed. Kühn). 

214 App. Z. 3 v. u. l. Latina 

215 App. 25 a. E. füge hinzu: ἔστι (voulGsuv) vermutet Gundermann. 

233, D isb für πιστιχῇ wohl πειστιχῇ zu schreiben. 

249 Citate füge hinzu: 3 Vgl. Prov. 1, 6. 

243 QCitate (und im Stellenregister) füge hinzu: 4 Aet. 7, 92. 

246 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 19 Vgl. Philo, Legum alleg. III 88 
(vol. I p. 136 ed. Mangey, I 168, 7 ed. Cohn). 

249, 217 ist statt ἐγχείμενα wohl ἐχχείμενα zu schreiben. 

257 App. 9 a. E. füge hinzu: τῶν οἰχτρογοῶν Ausgg. und 12 a. E. füge hinzu: 
οἰχτρογοῶν Ausgg. 

258, 18 ist. wohl συναίσθϑεσθαι mit A, und nieht συναισϑέσϑαι mit den Ausgg. 
zu schreiben. 

276 Citate 27 schalte ein: V 3 Mitte. 

305 Citate füge hinzu: 16 Vgl. Hos. 10, 12. 

312 Citate 94 1. Vgl. Gen. 3, 1ff. und füge (auch im Stellenregister) hinzu: 9? Vgl. 
Clemens Alex., Strom. I 22, 150. V 5, 29 p. 410 sq. 662 sq. ed. Potter. 

313 App. 27 1. οὖς] οὖς [Ὁ], c in Correctur, A 

317 Citate l. 9 statt 10 

921 App. Z. 2 v. o. hinter Origenes schalte ein: c. Cels. 

325 Citate füge hinzu: 8 Vgl. A. Harnack, Gesch. d. altehristl. Litt. I Nr. 43, 
S. 92—95. 

326 Oitate füge hinzu: 10 Vgl. Plato, Phüdr. Cap. XXIV p. 245 C. 

333, 26 sehreibe ἑδρῦσϑαι und schalte im App. ein: 26 ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 

337 Citate füge ein: 15 Vgl. Diodor IX 20. XIII 90. XX 71. XXXII 295. 

339 Citate 10 füge hinzu: ἃ. III 75, S. 267 Ζ. 3. 

941 Citate füge hinzu: ὅ Vgl. I Kor. 2, 13. 14. 15, 40. 

350 App. Z. 3 v. o. lies: darunter am üussern Rand Zv' von 1. H. und am untern 
Rand u. s. w. 

853, D isb wohl mit Gundermann xal (vor τὸ) vor τῷ λόγῳ zu setzen. 


Band II. ; 

9 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 925 Vgl. Clemens Alex., Strom. VI 
14, 110. 111 p. 795 sq. ed. Potter. 

11 Citate füge hinzu: 9 u. 14 Vgl. Hos. 10, 12. 

28 Citat 11 füge hinzu: Tertullian, Apol. Cap. IX. 

42 Citate 98 a. E. 1. IV 48 statt XLVIII 

45, 1 schreibe &gósiv mit A u. d. Ausgg., vgl. oben S. 38 Ζ. 1. 

45 Citat 3 füge hinzu: u. E. Schürer, Die Juden im bospor. Reiche u. s. w.- 
(Sibzungsber. der Kón. Preuss. Akad. d. W. Berlin 1897, Márz). 

52 Citat 15 (und im Stellenregister) füge hinzu: Phil. 3, D. 

54 App. 24 a. E. füge hinzu: oder Particip., z. B. ἑερωϑέντα nach Gundermanns 

. Vermutung. 

67 Citate füge hinzu: 26 Vgl. oben I 12, I 64 Z. 12. 

89 Citate 1. 2 u. 27 statt 9 

90. Citate Z. 3 v. o. 1. VI 70 statt LXX 
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Band 1]. 
97 Citate füge hinzu: 4 Vgl. Clemens Alex., Protrept. Cap. XII 120 p. 92 sq. 


101 
121 


127, 
128 
146 


148, 
149 


158 
156 
170 
179, 
201, 
242 


28 
282, 


207, 
2077 


298 


209 
900, 
804 
307 
309 


910 


810 


ed. Potter. 

Citate Z. 1 v. o. füge hinter Panar. ein: I 

Citat 9 (und im Stellenregister) füge hinzu: ἃ. Com. Attice. Fragm. ed. 
Th. Kock vol. III Lips. 1888 p. 406 Nr. 42. 

28 1. συνηϑείᾳ 

Citate füge hinzu: 229 Vgl. Gen. 0, 0. *. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 19 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. 
p. 3072, 23 sqq. 

28 tilge die Anführungsstriche vor γῆς. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 28 Vgl. Com. Attic. ἘΈΒΕῈΝ ed. 
Th. Kock vol. III Lips. 1888 p. 406 sq. Nr. 43. 

App. Z. 4 v. u. füge hinzu: 11 πάντες] παντὸς vermute ich. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 5 ff. Vgl. Róm. 4, 19. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 15 Vgl. Plato, Leges I 6 p. Wi 

27 l jv τῷ ᾿Αδὰμ“ 

2 1. Ἐκκλησιαστής" 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 12 u.21 Vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. XX 26 (32) (tom. II p. 272sq. ed. Lomm., II 83, 18 sqq. ed. Brooke). 

Citate (und 1m Stellenregister) füge hinzu: 10 Vgl. Joh. 16, 13. 

2 schreibe ἀποθανητέον, vgl. oben II 242 Z. 13 dieselbe Form, u. corrigiere 
danach den Apparat. 


Die Schrift vom Gebet. 


14 schreibe πολυφρόντιδα und im App. füge ein: 14 πολυφροντίδα T Ausgg. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [15 ff. Vgl. Origenes, Comm. in 
Matth. XVII 2 (IV 85 L.)] 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [20 Vgl. Origenes, Comm. in ep. 
ad Rom. IV 6 (VI 275 L). In Gen. hom. VIII 10 (VIII 205 L). Hierony- 
mus, Ep. 64, 2 ad Fabiolam] 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [S ff. Vgl. Origenes, Comm. in ep. 
ad Rom. VII 6 (VII 114 L.)] 

5 und 318, 17 schreibe χοσμίως (diese Lesart des Origenes ist auch sonst 
bezeugt) und corrigiere danach den Apparat. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [6 ff. Vgl. Origenes, Sel. in Psal. 
LX (XII 379 L.)] 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [29 Vgl. Origenes, In Num. hom. 
XXIV 2 (X 299 LL.) 

App. 5 hinter Del. schalte ein: (vgl. Origenes, Comm. in Joh. XX 17 (15), H 
60, 12 ed. Brooke] 

Citate 25 a. E. schalte ein: [Origenes, Comm. in Joh. VI 21 (12), I 136 sq. 
ed. Brooke. Philokalia Cap. XXIII 4 p. 191 ed. Robinson| und 27 a. E. 
[Origenes c. Cels. II 11 a. E. Philokalia Cap. VII 2 p. 51 ed. Rob. In 
Jerem. hom. XVIII 10 (XV 335 sq. L.)] 

App. hinter 16 füge ein: αὐτόν] αὑτόν Lond. (Errata in textu ad p. 28, 4) 
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Band II. 

313 Citate füge ein: [9 Vgl. E. Klostermann, Die Überlieferung der Jeremia-Ho- 
milien des Origenes (T. Ὁ. N. F. I 3) S. 46] 

315 Citate füge ein: [8 Vgl. oben Cap. V 5, S. 310 Z. 27 f£.] und [20 ff, Vgl. Ori- 
genes, In Jerem. hom. XII 8 (XV 242 L.)] 

319 Citate 8 (und im Stellenregister) füge hinzu: (vgl. Origenes, Sel. in Psal. IV 
(XI 454 L.). In Jerem. hom. V 9. VI 1 (XV 162. 179 L)] und 21 hinter 
Origenes: [Sel. in Jerem. 44 (XV 404 L.)) 

320 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [25 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. 
XIV 25 (III 325 L.)] 

321 Citate 8 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Comm. in Joh. 
XIII 1, I 248, 4sq. ed. Brooke. Comm. in Matth. XIV 25 (III 325 LJ] 
ferner zu 10: [vgl. Origenes, In Luc. hom. XXIX (V 195 L.)] ferner zu 16: 
[vgl. Origenes, In Num. hom. XXIII 2 (X 276sq. L.. Sel. in Psal. XLI 
(XII 314 L.. In Ezech. hom. I 7 (XIV 20 L.) und füge ein: [18 Vgl. 
Origenes, Comm. in Joh. XIII 58 (57), I 318, 26 sqq. ed. Brooke. In Cant. 
III (XV 26 L.)] 

322, 4 schreibe: ὑπεροχὴν," 

399 Citate 2 füge ein: [vgl. oben S. 321 Z. 18] und füge hinzu: [29 Vgl. Origenes, 
In Matth. ser. vet. interpr. 72. 73 (IV 380 sqq. L.)] 

393 QOitate 1 (und im Stellenregister) schalte. ein: [vgl. Origenes, Comm. in Matth. 
XVI 8 (IV 27 LJ). In Cant. Π (XIV 417 L.] und 10: [vgl. Origenes, In 
Num. hom. XI 4. XX 3 (X 113. 253 sqq. L.). De princ. I 8, 1 (XXI 124 L.)] 

394 Citat 8 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In Num. hom. XI 9. 
XX 3 (X 124. 253 LJ). In Jesu Nave hom. XX 1 (XI 171 L.)] 

325 Citate 1 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In I. Sam, hom. I 9 
(XI 304sqq. L.). Sel. in Psal. I (XI 381sq. L.] und 2 (und im Stellen- 
register): Clemens Alex., Strom. VII 12, 73 p. 876 ed. Potter (VI 12, 102 
p. 701 ed. Potter) 

326 Citat 14 (und im Stellenregister) füge ein: (vgl. Origenes, In I. Sam. hom. 
1 δ. ΤΠ (XI 298. 318 sqq. L.). Sel. in Psal. (XI 354. 426 L.)] 

329 Citat 1 (und im Stellenregister) füge ein: [Comm. in Joh. I.17, I 20sq. ed. 
Brooke] 

330 Citat 9 (und im Stellenregister) füge ein: [Origenes, In Jerem. hom. VIII 3 
(XV 197 L.)] 

330 App. 6 Z. 3 v. o. hinter Lond. füge ein: doch in , Errata in textu"! (a. A.) 
verbessert 

. 837 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [9 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad 
Rom. IX 3 (VII 301 L.)) 

345 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [16 ff, Vgl. Origenes, Philokalia 
Cap. V 4, p. 44sq. ed. Rob.] 

.946 App. 26 hinter LXX füge hinzu: u. E. Klostermann, der auch Rufins Übers. d. 
Origenes- Comm. zu Róm. 8, 15 (VII 2, VII 89 L.) vergleicht 

347 App. 16 Ζ. 2 v. o. schalte hinter Lond. ein: doch in ,,Errata in textu** verbessert 

352 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [9 Vgl. Ambros, De paradiso XIV 
68sq.] und 28 füge vor Phil. ein: Vgl. 

354 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [5 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad 


Rom. praef. (VI 6f. L.). Sel. in Gen. (VIII 72 L.] 
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Band II. 

354 App. 4-- a. E. der Klammer füge ein: φύσιν vermute ich, ποιότητα E. Kits 
mann 

355 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [14 Vgl. Origenes, Sel. in Psal. 
XXIX (XII 121 sq. L.) 

362 App. 16 Z.2 v. ἃ. vor πεποιημένου schalte ein: πεποιημένον E. Klostermann . 
nach einigen Codd. der LXX, 

369, 98 vor ὡς ist vielleicht mit E. Klostermann ἐπ᾿ αὐτὴν aus PM 3, 18 ein- 
zufügen. 

31 l. Ψαλμοῖς. 

8560 Oitate" Ζ. 1 v; ο. 1165: abra 11. 8. 

900 Citate 2 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Comm. in Joh. 
XIII 33, I 283 ed. Brooke. Sel. in Deut. (X 373 L.)] ferner 12 füge ein: 
[vgl. Origenes, In Gen. hom. IV 1 (VIII 163sq. L.) endlich 24 hinter 
Origenes schalte ein: [Comm. in Joh. XIII 32 (31), I 281 ed. Brooke. Im 
Jes. hom. II 2 (XIII 252 L.)] : 

372 Citat 15 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, Sel. in Psal. XCIV 

(ΧΠῚ 85 ESI 

373 Citat 17 a. A. (und im - Stellenregister) füge em: Vgl. Róm. 11, 34. [I Kor. 
2, 10.] Jes. 40, 13. — 

382, 15 ὁμωνύμως) ὁμώνυμος vermute ich. 

384 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [1 ff. Vgl. Origenes, In Jerem. hom. 
XII 8 (XV 242 L.)] 

385 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [6 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. 
ΧΙ Ὁ. 8 (ΧΥ 241 1,)} 

386 Citate (und im Stellenregister) füge ein: (6 Vgl. II Clemens ad Cor. I 1] 

393, 23 schreibe Ψαλμοῖς 

394, 99 schreibe: ἁμαρτὼν 


Register. 


407 Col. 3 Z. 9 v. o. 1. 128 statt 129 
421 Col. 1 Z. 19 v. ἃ. füge hinzu: [II 278, 10.] ἃ. Col. 3 Z. 11 v. o. füge hin- 
“χὰ [1 279. 41) 
422 Col. 3 Z. 22 v. u. füge hinzu: [II 156, 0.] 
430 Col. 8 Z. ὁ v. o. füge hinter II ein: 52, 9. 
hinter Z. 90 v. o. füge ein: περὲ τῆς xA(uaxoc Ἰαχώβ [Ὁ]: Π 91, 26. 
431 Col. 1 Z. 28 v. o. füge hinter II ei: [28, 11.) 
432 Col. 1 Z. 19 v.'o. ἃ. Col. 2 Z. 18 v. o. füge ein: [I 194, 13.] 
433 Col. 1 Z. 22 v. u. füge ein: [I 194, 13] u. Col. 2 Z. 21 v. o. füge hinter 132, 16. 
ein: 146, 19. 
435 Col 1 vor Z. 14 v. u. füge ein: Moiragenes Περὲ Ἀπολλωνίου τοῦ Τυανέως 
ἀπομνημονεύματα: II 110, 4. 
Col. 2 hinter Z. 7 v. o. schalte ein: Orpheus Μῦϑος περὶ τῶν ϑεῶν I 69, Af. 
(00089. 
436 Col. 1 Z. 2 v. o. hinter II schalte ein: [170, 15.] ἃ. Ool. 3 Z. 25 v. o. füge 
vor II ein: [I 194, 13.] 
444 Ool. 3 Z. 5 v. o. vor 310 füge ein: II 


EAE H 
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4417 Col.3 Mitte zu Πάσχα füge hinter 12 hinzu: 22. 

449 Ool. 2 Z. 14 v. u. füge ein: [I 74, 5.) 

450 Col. 3 Z. Ὁ v. ἃ. schalte hinter 13 ein: | 117, 15. und hinter 30: II 369, 31. 
EOS, 29. 

175 ΘΟ]. 5 Ζ. 19 v. u. lies: I 40, 1 | 219, 4 

460 Col. 2 hinter Z. 14 v. o. schalte ein: ἀποχλείειν (Pass., ἀπὸ τῶν χοινῶν εὐ- 
χῶν, von Sündern): I 296, 12. »« 

462 Col. 2 Z. 18 v. o. lies: 7 | II 

463 Col. 2 Z. 21 v. o. füge hinzu: — vgl φϑαρτός. » und Z. 16 v. ἃ. schalte 
hinter 22 ein: || 75, 15 

473 Col 2 Z. 24 v. ἃ. hinter Alexandriner füge ein: ihren ἄρχοντες und fov- 
λευταί. 


Von den Fehlern, die nach der Correctur beim Reindruck entstanden sind, 
notiere ich nur diejenigen, die zu Missverstándnissen Anlass geben kónnenm. 


Band I. 

7, 92 l óvoue 52,19 (Rand) l. 18ν 87,34 L τὰ τῶν 104, 27 (Rand) 1. 30r 
108, 7 (Band) 1. 372 109, 9 (rechter Rand) 1. 373 130, 29 (Rand) 1. 37v 159,1 
l οὗ 166, 14 (Rand) 1. 48r 228, 11. ἧττον 230, 11 1. πολλὰ 247, 18 (Rand) 1. 
DUIS 181. ἀλλὰ 2310, 14 l. τὰ 


Band II. 

10, 10 l. οὗ 14, 181. οὐδὲ τὸ 16, 13 l. πλυνόντων — 33, 9 (Rand) 1. 131r 
38, 12 (Rand) 1. 124v 47, 11. ἀλλὰ 52, 91 1. περιτομῖς 95 Apparat Z. 2 v. u. 
l φάραξ 110, 11 l ἄτοπον 129, 17 1. ὃν 129, 25 1. δ 101 Apparat Z. 1 v. u. 
E sd ue 305 1 L7 312, 712»: 324 211 ἢ 338, 21 1. ἢ 374, 
2 1. 2: 
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